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P RE F A T I O. 


(Q ui in hác novà Geographicorum Strabonis 
editione , potiffimum à mcos preftitum fit , bre- 
viter füummatimque dicturi , pauca de Strabone ipfo 
premittenda duximus. 

Patria Strabonis Amafeafuit, Cappadociz Pon- 
tice civitas, ut ipfe ait libro xrrr. Maternum ge- 
nus nobile; de paterno altum eft filentium. Flo- 
ruit Augufto & Tiberio regnantibus. In gram- 
maticis audivit Tyrannionem & Ariftodemum ; 
eumdem Ariftodemum in rhetoricis : ὁ philofo- 
phis, Xenarchum quidem Seleucienfem frequen- 
tavit , Peripateticum; fed poftea fe totum familiz 
Stoicorum addixit, ut in annotationibus noftris 
non femel, ex ipfius Strabonis verbis, evinci- 
mus, Multa fufcepit & confecit itinera ; ita ut 
nullus ex prioribus Geographis , tantüm terrarum 
luftraverit : ab Armenià enim profectus , regio- 
nes obiit, occafum versüs , ufque ad Etruriz loca 
Sardinie oppofita; versüs meridiem , ab. Euxino: 
Ponto ufque ad fines ZEthiopiz. 

Circa initium octavi ab Urbe conditá feculi , 

lonuvus 1. a UJ 


yj P REFA4IT IO. 

natum fuiffe Strabonem judicaverunt Gerardus 
Voffius , Albertus Fabricius, & alii plures inter 
eruditos primarii; fed non fatis firmo argumento. 
Strabonem enim arbitrati funt familiaritate ufum 
Cornelii Galli, qui anno U. C. 728 violentas 
fibi manus intulit : at Cornelium Gallum perpe- 
ram acceperunr pro /Elio Gallo , belli Arabici 
duce anno ab U. C. 774. | 

De anno quo Strabo natus eft aut mortuus , ni- 
hil habemus quod liqueat : id tantüm fcimus, li- 
brum quartum Geographicorum ícriptum fuiffe 
anno 33 poft Noricos Carnofque à Tiberio ὅς 
Drufo devictos, id eft anno ab Ὁ. C. 771 ; librum- 
que duodecimum , cüm Cyziceni libertatem adhuc 
retinerent , quam ipfis ademptam fuiffe Tacitus 
docet anno U. C. 778. * Prius autem Íícripferat 
Strabo, quz ipíe memorat, & nos dolemus ín- 
tercidiffe, commentaria hiftorica , in multos di- 
vifa libros , quorum prioribus Alexandri magni 
res geftas attigifle videtur ; poíterioribus, Polybii 
hiftoriam continuandam fufcepiffe. 

Unicum fupereft , multorum inftar , geogra- 
phicum opus, numquam laudatum aut commen- 
datum fatis ; nec tantüm geographis , fed gram- 
maticis , philofophis , politicis , hiftoricis perutile: 
uno verbo, liber omnibus qui literarum ftudio 
incumbunt , omnino neceffarius. 





* Vide quz fufiüs de boc dif- — Chronol. de Pythodoris , reine du 
feruit. Stephan, Souciet , Hifl, Pont, p. 2. 


PRUEFATIO νὴ 

- " Neque enim in hoc folo verfatur auctoris induf- 
tria, ut quicquid terrarum erat ztate fuüá cogni- 
turn, accuratiffimé defcribat. Sed de regionum an- 
tiquis nominibus cum Grammaticis differit , unde 
frequenter anfam arripit veteres poétas ac przci- 
pué Homerum elucidandi ; de coeli , terrz', ma-- 
rifqdue phoenomenis cum Phyficis difputat; popu- 
lorum mores , ritus, leges Politicis aperit ; gen- 
tium origines , migrationes , commercia , cafus 
varios , principum genealogias , nobilium virorum 
memorias Hifloricis retegit ; atque hzc omnia: 
tanto contexit artificio , tantá rerum adornat 
varietate, tanto ingenii judiciique acumine abfol- 
vit, ut fentiant , qui legerint , non feré magis 

prodeffe hunc voluiffe , quàm delectare. 

Id quidem fateri non gravabimur , Strabonenr 
forté hominibus noftris nonnihil πιο είς ac tz- 
dii allaturum , dum fuübtilioribus immoratur Gram- 
maticorum argutiis, & Homeri defenfionem , in- 
finitis. ac concertatiorum plenis difputationibus 
perfequitur.. Verüm id facilé condonabit, qui 
fecum ipfe reputaverit quanta fuerit, Strabonis zta- 
te, Homeri auctoritas, quàm fancta exiílimatio. 
» Hunc primüm in fcholis didicerant; hunc tenebant 
memoriáà ; hunc in ore & animo habebant ; hunc 
velut omnis fcientiz fontem uberrimum , imó fa- 
crum prope ac divinum vatem fufpiciebant ; nec 
ullius teftimonio libentiüs utebantur , non. in re 





Adi Fabr. Bibl, Gr. , t..I, p. .344.. 


ΕΣ PRAEFATIO 
fabulari tantüm aut metricá , fed in omnibus doc: 
tine generibus , tum Greci fcriptores , tum La- 
tini; adeo ut nihil ex his quz ad Homerum per- 
tinerent, levis momenti effe videretur. 

Strabonis geographica, tanti pretii opus , in 
Latinum fermonem transferri curavit, non Chrif- 
tianze modo , fed Literariz reipublice bono natus, 
Summus Pontifex Nicolaus V : decem priores li- 
bros tranftulit Guarinus Veronenfis , fex fequen- 
tes Gregorius Tifernas , decimum-feptimum Ja- 
cobus- Antonius Marcellus ; & fic qua Strabonis 
extant , Latiné vulgata funt , in-fol. , Roms , circa 
annum 1471, Venetiis 1472. * Eadem deinceps 
interpretatio fzepé typis excufa fuit, à Conrado 
Herefbachio primüm recognita , tum ab Hiero- 
nymo Gemufzo , Henrico Glareano , Joanne Har- 
cungo , viris docti(fimis ; fed qui , càm iis deeffent 
exemplaria Greca , plerumque cecutiebant , aliàs 
oculati, | 

Prodierat quidem Grzcé Strabo Venetiis , apud 
Aldum Manutium, anno 1516, in-fol;o , fed cor- 
ruptus valdé. Anno r5 49 , Marci Hopperi curá, 
Bafilez, in-folio , Grecé & Latiné prodiit emenda- 
tior; at folà conjecturarum ope , adeo ut innu- 
meris adhuc fcateret mendis phrafis Greca, plu- 
- ribus Latina interpretatio , quamvis doctorum quos 
fuprà laudavimus, caftigationes experta. ; 

Novam igitur interpretationem Latiné aggref- 





« Vide Syllabum editionum Strabonis huic. prafationi fuffixum. 
us 


P RF 4T I0. ix 
fus et Xylander; eamque in publicum emifit Ba- 
filez,anno 1571, in-folio, fubjectis ad calcem uniuf- 
cujufque libri notis & conjecturis. At fummá in 
hoc opere negligentià ufus eft vir Grzcé peritif- 
fimus , quod fzpé Cafaubonus deprehendit , & 
graviter conqueftus eft. Cafaubonus ergo, vix duo- 
detriginta annos natus , Strabonem iterum edi- 
dit ( Genevz , 1587 , mn - fol.) Grecis emendatis 
tum ex Aldi editione , tum ex interpretatione ve- 
téri, tum ex manufcriptis codicibus quatuor ; ad- 
ditifque luculentis commentariis ; fed retentá Xy- 
landri interpretatione , que medicam manum non 
minüs quàm Grzcus ipfe contextus, requirebat. 
Feftinans nimiüm, & aliis diftractus laboribus, hanc 
operam Cafaubonus urgebat , ut ipíe fatebatur. 
Hinc animadverfiones fuas pofterioribus curis re- - 
cognofcere & locupletare decreverat; fed morte 
praeventus, quam moverat expectationem non: 
implevit. | | 

Adjecerat tamen fubcifivis horis adnotationes 
aliquot, at perpaucas ; quibus accefftonibus or- 
nata , in lucem prodiit, Parifiis anno 1620 , in- 
fol. , cüm jam diüà fato functus fuiflet Cafaubonus, 
nova Strabonis editio ; fervatá interpretatione Xy- 
landri, additifque nonnullis Frederici Morelli ob- 
fervatiunculis. Splendida profectó illa eft , & men- 
dis typographicis, quamvis non ommino careat , 
fatis diligenter purgata, ampliífimo prefertim in- 
dice locupletata. Sed multa fuüpererant tum in 
Grecá phraáfi, tum in. Xylandri interpretatione, 
' douvs I. | 4 


a PRAEFATIO. 

tum in ipfius Cafauboni commentariis, quz: ma- 
jores curas meditationefque doctorum expoíce- 
rent. Aliquid opis ad id tulit Theodorus Janífo- 
nius ab Almeloveen , qui Strabonem ad exemplar 
Parifienfis editionis recudi. curavit , Amftelodarmi, 
anno 1707 , duobus voluminibus in-fol, , fubftra- 
tis unicuique paginz annotationibus, quz in edi- 
tione Parifienfi ad. calcem rejecte fuerant, ὅς ad- 
ductis, preter Cafauboni & Morelli animadver- 
fiones , plurimis caftigationibus undequaque peti- 
tis. Magrrus fané apparatus ὅς laboriofa conqui- 
fiio 5 fed nulla manufcriptorum collatio nova , 
quà loci depravati in Grazcis reftituerentur ; nulla 
interpretationis Latinze emendatio. 

Atque adeo in votis eruditorum adhuc erat ut 
Strabo tum Graecé tum Latiné defecatior, iterum. 
prelo committeretur. Adde hodiernam libri uti- 
liffimi penuriam, qui, etfi non ita pridem edi- 
tus, rarus admodüm , magno literarum damno , 
apud bibliopolas proftat. Verüm alia infuper caufa 
fuit cur & nos de edende Strabone cogitaremus. 

. Jamdiit delitefcebat Geographicorum Strabonis: 
codex manuícriptus4, in Bibliothecam Regiam ante 
annos triginta invectus à doctiffimo abbate Se- 
vin, qui preftantiffimum hoc cimelium Conítan- 
tinopoli comparaverat : volumen formá , ut aiunt ,. 
maximá , bombyciná chartá , fcriptum non inele- 


iter: paucis exceptis paginis adeo minu- 
9 P38 | 








ἃ Inter Biblioth, R. codices mff. extat,. Signatur numero 13 93. 


PRAEFATIO. xj 
tis exaratz funt literis, ut jn ipfis legendis feré tota 
hebeícat oculorum acies. Manum agnofcebat 
duodecimi , aut decimi-tertii feculi, vir in palzo- 

raphiá verfatiffimus Montfauconius , qui varias 
ce ex hujus manufcripti libro primo excer- 
ptas, vulgavit tomo fecundo Aibliothece bibliothe- 
carum manu[criptorum nove. 2E 

Ab hoc fpecimine, defiderium ingens eruditos 
inceflerat, ut quz ex eo codice peti poflent fuüb- 
fidia, in communes ufus erogarentur, & pubDlici 
juris fierent. Id nos aggreffi fumus ; ὅς collato in- 
tegro codice Regio cum poftremá Strabonis edi- 
tione , varias lectiones exícripfimus , numero pro- 
pé infinitas, quarum plurimae przítantiffime vifze 
funt. Ad has lectiones lacerum. depravatumque 
Strabonem , quantüm licet , revocare nobis pro- 
pofitum fuit ; atque hoc precipuum eft novz hu- 
jus editionis inftitutum , quam dià meditatam, dià 
repreffam , hodié in lucem emittimus , foetum qua- 
tuordecim abhinc annis primó conceptum. 

Nec omifimus quidquam, quatenüs penes nos 
fuit , quod poffet ad commendationem hujus edi- 
tionis aliquid conferre. 1?. Praeter opem manuf- 
cripti Regii , variis ufi fumus lectionibus , quas ex 
manufcriptis bibliothece Medicez defumptas ty- 
pis commifit Lugduni-Batavorum Abrahamus Gro- 
novius, 1739 , in-octavo. dE 

29. Cüm haCenus Strabonis contextus , tenore 
uno fcriptus , nullà alià nifi librorum divifione in- 
teríecaretur ; nos in capita partiti fumus libros ; 

ὁ" 


x P R 5 ἢ ἢ Τ I O. 
libris autem fingulis prefiximus argumenta com- 
pendiaria , qualia Grecé extant, tum in Aldi edi- 
tione , tum in manufcripto Repio ; in iis quidenr 
mutare quidquam religioni duximus : fed cüm ac- 
curata minüs effent hec compendia , iis Latinum 
in fermonem converfis inferuimus quz deeffe in 
Grazcis videbantur ; & infititia ifta , literis , ut vo- 
cant, ltalicis, diltinximus. Ex his autem argu- 
mentis membratim divifis , effecimus titulos capi- 
tibus fingulis; ipfaque capita in minora commata 
Ícidimus, quz fierent quafi diverforia quedam , ubi 
lectoris mens & oculus poflent opportuné re- 
quiefcere. | | 
39. Xylandri Latinam interpretationem ὁ re- 
ione appofuimus , fed recognitam & multis in 
focis emendatam, in quibus vel ofcitans halluci- 
natus eft interpres , vel fpurià lectione deceptus.. 
4“. Imis paginis adnotationes noftras affiximus, 
quarum officium multiplex. Aliz varias lectiones 
exhibent, & legitimas afferunt ; alie locos intri- 
catos enodant, obícuris facem admovent ; aliz 
veterem geographiam illuftrant & cum recentiore 
comparant ; alie nobilium factorum virorumque, 
inprimis Scriptorum à Strabone laudatorum: me- 
moriam renovant; aliz denique alia docent, quz 
ad pleniorem Strabonis intelligentiam non nihil 
conferre vifa funt. Prolixas quidem animadverfio- 
nes quas editio Álmeloveenfis majori diligentiá 
quàm delectu coacervavit , expendimus , & in 
npoflros ufus , ubi licuit , contraximus :.miffis tamen 


PRWEPFATIO. xij 
: plurimis , que vel deviz nimis per profufas luxu- 
riantis eruditionis digreffiones vagabantur ; vel fü- 
pervacue, conjecturis conabantur illud. idem ef- 
ficere, quod rité abfolvunt codices manufcripti. 

5 ?. Triplicem indicem ad calcem operis remi- 
fimus; quorum prior locorum, alter perfonarum 
nomina, tertius copiofiflimus res ipfas amplecte- 
tur. Syllabum quoque texemus. auctorum à nobis 
citaterum , notatis quibus ufi fumus editionibus, 

6». Multa nobis. dicenda forent de tabulis geo- 
graphicis , quas non paucas fuis locis inferi curavi- 
mus ; fed dixiffe fatis fit adornatas eas fuiffe à viro. 
in. rebus geographicis magni nominis JoaANNE- 
ΒΑΡΤΙΒΤᾺ DANVILLE , omni eruditionis fupelle&ile: 
abunde inftructo;.. ἮΝ | 

Reflat erge ut jam nos noflraque judicio lectoris: 
permilluri., duo tantüm deprecemur , quorum 
unum eft :. fi voces nonnunquam ufürpavimus ab: 
ufu veteris Latii aliquantulüm remotas ;. praefertim: 
cim res aliter , nifi per ambages verborumque cir-- 

"cuitus expediri non. poffet 5. ut ii quibus aurium: . 
delicatior fenfus eft ,' & judicium fuperbius, ve- 
niam dent nobis, qui elegantiz munditizque ora-- 
tienis. minüs confuluerimus ,. quàm. brevitati. ὅς 
perfpicuitatii. Alterum : fi düm aliorum errata: 
reprehendere: &. corrigere: tentamus , ipfimet ἴῃς. 
terdum errore ducimur ;. ut id negligentiz. lector 
benignus tribuere nolit ;; meminerit. potis hu- 
manum, effe , fi forté. opere in. longo fomnus: 
obrepferit.. 
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QUIE HUC USQUE PRODIER UN T. 
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I. A Pup Aldum Manutium. Venetiis 4 1516, in-fol, 
Extat zn. Biblior. Regid. 


L ATINIE 


II. Rome , per Conradum Swenheym & Arnoldum Pan- 
. . partz, in-folio. Izterpretibus Guarino V 'eronenft , Greg. 
Tifernamz . ác. ; abfque anni ποιά, Dicata eft &ac 
editioSummo Pontzftcz Paulo II, qui anno 147 1 obüt, 

— die julii 24. Maistairium vide , /fnnal. Typogr. . t. 1, 

p: 29 6. “14 calcemÁujus rarifffma editionis leguntur 
verfus oio, quos Aic , in gratiam Bibliographorum , éx- 
fcribere juvat , à Maittairio non relatos, τὰ 


- "ffpicis Hluftres ledlor quicumque Ubellos , 
Si cupis artifícum nomina πο. lege. 

"d/pera rideBis cognomina , Teutona forfan | 
AMitzget ars Muf£s , infeia verba virüm, 

Conradus $wenkeym. Arnoldus Pannartz que magzf]rz 
Roma imprelJerunt talia multa finu, 

Petrus cum fratre Francifco Maximus , ambo ὦ 
Huic operi aptata; contribuere domum. 


Memoratur editio hzc in Epiftolà Xyfto IV Summo Pontifict, 
nomine Conradi Swenheym & Arnoldi Paonartz fcriptà à 
P. Andrea, Alerien(i Epiícopo, 20 marti 1472. Ibi recen- 
fentur varia opera huc ufque ab his Librariis impreffa , addito 
cujufque operis exemplarium imprefforum numero; & hinc do- 
cemur non ultra 275 Strabonis exemplaria tunc prelo ua fuifle: 
unde minime mirum fi hzc editio δὲ aliz hujus etatis plures, hodià 
ratiffimz occurrant. Vide differt, Marci Zuerii Boxhoraji de Ty- 
pographice Artis inventione , p. 46 & feqq. , 


X» 

III. Venetiis ; per Vindelinum Spirenferh, 1474, in- 

. folio. JMaittarius ubi fuprà , p. 313 , ἦσο falsó quaft 
primaria editio aliquando laudata füit.. Extat Pa- 
| nfüs in preflantiffmo Cimelarchio D. de Gaignat. 

IV. Romz, 1472. Hanc ex Maittairii. /funalibus Ty- 
pograplicis citamus 5 neque enim nobis eam vidif[e con- 
tügit. Maittairius numeros errare conjedat, & ipfam 
anno 1473 tribuendam cenfet, Zinn. Typogr. t. 1, 
p: 772. Tres Latine Strabonis editiones f/uprà memo- 
rate , JJ. “2. Fabricio incognite fuerunt. 

V. Typis Joannis Vercellenfis , 1480, in-fol. Ex zater- 
pretasioneé Guarini. F'eronenfts , &&c. Extat in Βιδίοις 
Regiá , ut δ plures earum que fequuntur. 

VI. Venetis,1494, ).. . . | 

VII. Ibidem , rg11, in-fol Ex eorumdem inserpre- 

VIII. Parifüs, 1512, PEE 

IX. Bafilez. Valentinus Curio, 1525 , in-folio. Ex eá- 
dem interpretatione à Conrado Herefbachio recognitá. 

X. Ibidem, 1579, in-folio. Ex recogztione Hieroryiné 
Gemufaz. | 

XI. Lugduni , 1529 , in- 16, 2 vol. Hane editionem 
ignorayst JJ. «46. Fabricius. Fifa efl nobis expreffar 
ad exemplar interpretationis ab Hoppero recognite , 
que cum Grecis produit Bafileg 1 $49 . ut mox dices 
mus , n?. XII, ubi de editionibus Greco-Latinis.. 

XII. Amfítelodami, 1652 , in-12, 2 vol. Ef tunc jam 

|o prodüfet Xylandri interpretatio, de quá mox dicendum 
nobis erit, tamen interpretato vetus recufa: efl ἐπ eá 
quam híc memoramus editione , ad exemplar Lugdunen- 
Jis editionis fedeliter exprefsá. 
GRAECE εὐ LATINE 

XIII. Bafilez , per Henricum Petri , r549 , menfe au- 

gufto, in-fol. Ex recognitione Marci Hopperz. 

XIV. Ibidem, 1571, in-folio. Cum nová Guidiehni Xy — 
landri tranffatione , adjedis ejufdem annotationi£us.. 


XV 
rv Geneva ; 1587 ; in-folio , Vignon. Cum edem Xy 
landri interpretatione. l[aacus Cafaubonus recenfuzt , 
... emendavit , ac commentario illuftrayit. 
X VI. Parifüs , 1620, in-folio, typis Regiis. Ex eorum- 
. dem tranflatione & recenftone. "AccelJere Frederici Mo- 
relli obfervatiuncule. Cave autem ne credideris in ἀὲς 
duabus editionibus aliquid immutatum fuiffe ia con- 
τς dextu interpretationis Xylandri..— ο 
XVII. Amftelodami, 1707, in - fol. , 2 vol., apud Jo. 
Wolters. Editzonem &anc curavit TÁeod. Janfonius 
ab /imeloveen , fecutus Editionem Cafauboni Pari- 
Jenfem. | "decefJere tum note integre Xylandri , 4Mo- 
| relli , Palmerü , tum feledlee ex fcriptis Merule. Meur- 
Jf . Cluverii , aliorumque. $ubjeile funt Chreftoma- 
thiz. cum interpretatione Latiná Gemufzi , & no- 
tulis. Expre[Ja videtur &ec Chreftomathiarum edizio, 
ad exémplar: ejus. que prodiit inter geograpüe veteris 
Jcriptores Grecos minores , t. 1, Oxoniae , 1703, 
An- ὃ x 
ITALICHE.v/— 
XVIII. Da Alfonfo Buonacciuoli, in-4?. 2 vol. Quorum 
| prius prodiit F'enetiis , 1 $ 625 alterum Ferrarie 1565. 
Quamvis magnis laudibus interpretationem Aanc Itadt 
profecuti πε. id certé teffari po[Jumus , Strabonem Ita- 
ἐοὲ converfum ad veteris interpretationis Latine , po» . 
4ufquàm ad Greci exemplaris fídem , re f: &pius ad exe 
men vocatá , vifum nolis füiffs. 


MONITUM; 


| | | xv 


MONITUIHDM. 


Pavcrs adhuc te volumus , Lector benigne. Id 
hobis przcipué in votis fuerat, ut Strabonem exhi- 
beremus omni mendá typographicá purgatum. Ve- 
rüm fpe nos excidiffe animadvertimus , relegentes 
tomum hunc jam typis fubductum, cui emendando 
vacare fatis non licuit, ex multis caufis, quarum 
una flebilis nimium. Cüm enim procul ab Urbe de- 
tineremur rei familiaris curá, immenfüus nos luc- 
tus invafit, filio unico, immaturá morte noftros 
inter amplexus, prarepto : quod ita nos perculit , 
ut diu àbhorruerit animus ab omni hominum lite- 
rarumque commercio. Id in excufationem legiti- 
mam apud humanifftmum Lectorem adduxifle , & in 
lenimen plagz infanabilis dolorem noftrum hic 
confignafíle fas fit. — Nec fecüs olim, infauftá quá- 
dam Pi fimilitudine, Cafaubonus , dum in eodem 
Strabone illuftrando totus effet, acerbiífimo luctu 
excuílum ὁ manibus calamum querebatur, & mor- 
tem optimi parentis in pii lectoris finu deflebat. 
Neque tamen aliquis , ex hác noftrá candidá 
confeffione arguere przfumpferit , editionem nof- 
tram priorum editionum alicui fore poftponendam. 
Id enim eádem , quá errores fatemur ingenuitate , 
teftabimur , nullam etiam quantüm ad Graci con- 
textüs emendationem pertinet, noílrz zquiparan- 
dam effe : errata namque omnia feré , que in nof- 
tram irrepferunt , leviffimi videbuntur momenti, 
Tonus 4. c 


xviij MO NIT JU M. 


- ut pote quz fententiam rariffimé corrumpant, & 
circa falebrofas accentuum tricas plerumque ver- 
fentur. Quin ὅς pluribus fcatent ipfe Strabonis 
editiones Cafaubonianz ; imo ὅς hinc prima fuit 
mali labes; cüm fzpé typographicarum operarum 
infpectores primarii, decepti fuerint Amfteloda- 
nenfi editione , quam fibi ad exemplum propo- 
fuerant. | 

Duplici quidem modo erraverunt ; tum accen- 
tum Encliticarum in praecedentem vocem non fa- 
tis accuraté rejicientes , tum accentum gravem in 
acutum omittentes aliquando mutare, ubi ea dif- 
tinctio fequitur quam in Grzcá phrafi puncfum fu- 

erius vocamus. Id ex veteribus Grammaticis , ac 
melioribus codicibus magiftros docere , nemo eft 
qui nefciat. Supervacaneum ergo fuerit hujuf- 
modi errorum fyllabum texere, quos nullo nego- 
tio emendabunt Literarum Graecarum periti , alii 
non emendatos minimé deprehendent. 

Errores veró qui fententiam corrumpere aut obf- 
curare poflent, tum in contextu tum in notis , om- 
nes ad unum confidimus nos collegiffe ὅς ipforum 
emendationem mox fubjungemus ; enixé orantes 
ut Lector eos, juxta emendationem noftram refli- 
tuat, antequam operis noftri lectionem aggrediatur, 
 Reftat ut fide noítrá fpondeamus nos in pofterum 
τὰ omni mendorum generi obviam ituros , ut 
quam hodié petimus veniam, eamdem iterum de- 
precari nunquam nobis neceffe fore fperemus. 


PempEDEEA E QuEDEEOD MNA DEMEDIDMDKNMM C D E —————————————n 


ERRATA IN CONTEXTU. 


Pac. LINW. 
3 13 Opsps σε, lege" Ounpis τε. 

17 ri,lege τε. 

8 15 ἀνθρῶποις» lege ἀνθρώποις. 

46 4 περίχονῖος » ἰ“ρέ mpitzorles. 

32 2 ὅςτε, legen. 

38 7 τύπες, lege vow us. 

$4. 98 υκαγωγίας, lege ψυχαγωγίας. 

62 11 lees. | 

64 pen. ws,lege sis. 

12 Ὁ διασκιυνὴν , lege διασκεὸν. 
21 IAM», lege "Aie. 

26 4. p ᾽ leg e id. 


7 "ini,leges,; τι. 


80 τ s, leges e. 


II ἐλάτης, lege ἐλάτης. 
$4 1$ Owl lege oxi. 
96 15 ἐν 2 le etr 
98 22 T 2 ege 3d. 
102 18 siüs,legerus. 
104 24 eixeédw, lege οἰκξίοϑ αι 
110 Nw ; lege Νῦν. l. 


I 

1$-26 Q5 , lege Q5. 

114 17 exor , lege μυχὸν. 
136 pen. ri, lege τί, 

ult. ei,legeei. 


1412 $ πρόϊογομδρω , lege mpoiorou dpa. 
144 26 "Αλεῆςτιν» lege “Αλκης!ν» 
146  $ Ὡς. ἴερε Ὥς. 

λῖ «owe» lege τότγωνο 
148 14 πμοριυϑεύει, lege προσμρευθεύει-. 
J$2 4 Ἐραϊουθίνης» lege 'EgalecDivus. 
τό 4. κἀκεῖ, ἰεβε xaxa. 


166 axtepes. ταυτὰ » leg ταῦτα. 


170 18 »egud,lege ἀνίμω. 
174 16 ἀνακωρέν  elegt my mper, 
176 τι $,legee 
180 ul, δι ᾧ, lege δύ &. 
190 11: d',lege δὲ. 
14 ὀννμῶοϑαί φησιν, lege énapic od 
0 φησιν. 
$00 1 f"«, i εἶναί. 
9 "Iiphio , lege Ἰέρνᾶνο 
102 9 di, lege διὰ. 
1o ὁρῶ» leges. 
2133 13 Ἵππαρχος. lege" Ἵππαρχος. 
216 Μεγαεξίνως, lege Meyachtus. 
2318 6 ien, legessi, 
29 $ 4 le e o» 
2330 19 sW.legem. 
234 9 ἐρίζονα, lege epQorle, 
214 24 e£ ,ltge es. 


246 entepen. γαμμὴ » lege γραμρεβο. 


158 10 δὲκ, lege. 
i60 i ,lgeo. 
270  3- τῆς, lege ris. 


8 Eir ᾽ lege EV. 


PAG. 


174 
278 
284 
300 
304 
308 
313 
316 
328 


338 


| 340 


356 


LIN. 
16 eic uot», lege PY A PIT ^ : 
7 τῷ &d]y , joe og , virgulam dele, 
8 ἅμα, ἰορ ἅμα, 
γεογραφικῶς», lege γιωγραφικῶξο 
9 τριῶν, lege τριῶν. 
οἱ » lege οἱ. 
διάραι , lege apa, 
ὅτω , le e &To. 
1 τῶτο, ἱερετῶτο. 
4 τῷ, ἰερδ τῷ- 
T» , lege τῷ 
χεχθένθα , lege λεχθέν]. 
8 ὥς τ᾽, ἰερε às. 
ἐπί. lege ἐπὶ, 
νῆσος isi τις» lege νῆσος iei vis. 
antepen. πολλαχῷ» lege πολλαιχίς 
17 isi, lege ier. 
5 ὧν» lege CA. 
9 cpx4, lege τριχῆς 
7-10'Ioiy , lege "ovis. 
14 εὐθείᾳ» lege εὐθεία. 
II πιμικύσας... γᾶς, lege περιεχύσκς... "y 
19 7ot*t, lege τὸ, Tt. 
I $$», lege ien, 
16 ei, lege ei. 
ὃ καϑολιχὴν» lege καθολικὴν. 
17 δία 3 lege δια. 
24 ϑιάμρμίῷ». lege diuuu S. 
3 Νιῤπέλιως, lege NimoMas. 
20 ὅσπερ; lege eap. 
9 βυλόμδροι , legt βελόμδροι. 
ς &xoAgbsi , lege &xexuléi- 
1t Bow,lege Bow» 
20 διχῆ, ἰερε διχῇ. 
4 ἄμμε» lege auus. 
I3 ww, ἱεβε γῆν. 
antepen. ἀργυρῖτιν Quos , lege &pyopiriv Quei, 
It &r', lege sr. 
ult, "H, lege Ἢ. 
λιμένας... Tis , lege λιμένας... TE6 
s-, dele. 
ἐτελεύτα , l*ge ἐτελιύτα. 
jioudwe , irge ϑοοδῥῳ. 
ixaréhteytov , lege ixlomergeos. 
qupextaslis ἢ πρόσθορ(ῷ , lege wujn- 
κεριγῖτις ἡ wpéeodp Oo. 
& lege x. 
εἴκοσι lege εἴκοσι. 
τὰ 9" , ege τασῖ ; 
ex eJ is1, lege rao isi. 
οἵ τι lege «Tt. 
11 9a , lege φῆλαι- 
eugivis , lege iepivuc. 
ixi dolo , lege ix&sio, 
l.23, κὰν» lege AMA. 
8 εἴς, lege vus. 


ceo. Θὲ QC" "AA 


hpc n a or 
ERRATAÀ4 IN NOTI S 


Pac. Co. ΓΙ͂Ν, Ῥλω. Co. LIN, 
6 1 6 mypiev, ge mpicv. 19$ 2 1 amendatonem,l-g.emendationem. 
1112 ἄφροον, lege depo». 200 1 6 ᾿Πρνὼν , lege ᾿Ιρνέρνο 
8 prout, lege prout. 204 I i il,legest 
In ! 3 διαταζιν ταύτιν, l*ge διάταξιν va/rAw. 108 1 3 τοιαῦτα τινα, lege τοιαῦτά vivet. 
I4 114 ἀγαῦος, lege ἀγανες. L 4 οἰκυμρενίν, lege οἰκωμένίω. 
ἃς 114 Nomadüm , lege Nomadum. 258 1 3  Weltheniani , lege Wolterfianá, 
16 poetà, lege poeta. 164 2 lo dia, lege διελων. 
16 112 jo», lege pow. 1I "Apes , lege ' Agen. 
24 2 7 oio rt, lege οἷον τε. 2166 » 7 Ox, lege διχονα, 
I3 srO- mt, lege ὗτος τε, 275 t 6 — addit, emenda legit. 
29 à » ἀπηκόσης, lege &wnysen. 281 5 Ρέπ. Ἴπααρχιθ: lege Ἵππαρχϑο. 
φ ὅτω, lege Erw. 297 1 IO κχίλις, lege χιλια. 
34 2 3 ἐμθαλλόν)αν.. τυῷλον, lege ἰμιδἀλλον]α... 315 Ζ 2 fabulà... digná,lege fabulz...dignz, 
τυῷλον. 334 1 9. ῳ Διζυΐω, lege Λεβύξω. 
4$ 1 3 inejusviti, lgein przfatione, 336 τ $ xx, l^ge gx. 
489 1 7 mia, ἱερὸ θείαν. —— 368 ult. mí., lege mff. 
65 1 ! manum cohibet , lege manum 5382 2 ult. λευκώσωι, lege λευκῶσωμ 
noflram cohibet. 387 1 1 εἰςδίδωσι, lege acdidun. 
66 1 4 δυνατῶσαι φασὶ, lege δυναςεῦσιαιί Quei. 3991 3 tem, lege iir. 
68 1 6 BuarvlhexG- , l:ge EvCaeliaxés. 40$ Σ 1 Pindo, lege Pinedo. 
69 1 6 μευ]ευόμενα,, lege μυθευόμενα, 428 à 6 9Bie,lge 9. ᾿ 
01 ID τρ,3, lege Odyff. τ... 430 ! 4 περιφο]ισμῷ, lege πιριφα)ισμᾷ, 
702 I exveteri, lege tuffragantibus veteri, 436 2 1 Ptolomao, (re Ptolemzo, 
7$ 1 1 Bw,lege vs. 459 ΤΥ égirlileg, lege 6gou'iclaq. 
77 V 3 Sia, l:ge ὑδρεῖα. 462 2 3..ς φασὶν, accentum dele. 
$0 2 μίζισυμφονεῖ, lege συμφωνεῖ. (463 2 τ ἀργυρείῳ. lege apyopeta. 
$6 1 7 κμυ]ευόμενωα, lege μυθευόμενα. 464 1 3  apyopiov , ge ἀργύριον. 
2 i προμυ]ενόμενα, lege προμυϑενόμθα. 465 1» adde: fecuti fümuseditionem frag- 
6 (JA, lege ἄλλων. mentorum flefichori Planti- 
109 1. 6. Nomadüm, /ege Nomadum, nianam anni 1467, 
124 1 7 mupalibus , lege xu »olibes. 472 2 (6 Pauwius, lege Paawiu:. 
125 2 2 queftionum, lege quzítionum. 47$ 1 7 Dio. Caffius, lege Dio Caffius, 
330 r!I! fo, lege iuo. 48 2 8 imrüezwirwasc, ge ἱπῆείχισέ vivas. 
2 ptn- pim , lege ἐμφήνης 484 1 ult. tringinta, lege triginta. 
131 I 4 ἐμφήνη, lege ἰμφήνη. |. 493 ? $ Hexi,lege Ex. 
pen. καλῶς, lege καλῶς. $01 2 8 p.399, adde itinerar. Ántonini, 
136 » ς ^ ApsGaier , jn ' Apatootóz $08 1 1 
142 I 7 «Φώρας prO o2, [ξε χώφας ptO ὥρας. 11 οἰτιλεύτα, lege ἰσιλεῦτα. 
143 2 6 Calypfus, lege Calypfíüs. sl. 
149 1 9. ξανδῆς, lege ξανθῆς, ult, Nonnium , lege Nonium, 
152 1 3 τῶτων, l'ge vivo. 415 1 6 Camiam, lege Cadmiam, 
15$ 1 5 AÍài,lege Adrid.. $18 1 2 isepéme, lege igoprlag. 
l65 21 3 οκέσης, l8 ἐχέσης, $22 2 2 i,legsreis. 
17221 7 yn , lege γῆν. φ)ς 1 6 ἀξιολόγον , lege ἀξιόλογονο 
188.) 6 infulam factam , leze infulam con- $28 1. 27. μελανκρανίον, lege μελαγκρανέονο 
tinenti annexam. - $40 1 3 οἷαν, legt οἵαν 
290 2 6 dodiffimo, Bentleio, virgulam dele, $4$ 1 4. τὴ, l:ge τῆ, 
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ΤΩΝ ΣΤΡΑΒΩΝΟΣ ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΩΝ 


TOY ΠΡΟΤΟΥ͂ BIBAIOY ΚΕΦΑΛΑΙ͂Α. 


A. Ori οὔκ ex]og Φιλοσοφίας ἡ 1 εωγραφικὴ πραγμαῇ εἴα, 
Ὅτι χαὶ "Opp αὐτῇ παν]αχῦ Tp ἐσσῶν φαϊνέϊαι χρώ- 
μῶν». 


B. Ὅτι ài πρότερον αὐτῇ χρησάμϑμοι ἐλλειπῶς,, ἢ ἀναρθρώ- 
TOC, n ἐσφαλρϑύως, ὴ ψευδῶς, ἣ TOiG αὐτοῖς συμφώνως εἰρήκασιν. 
ἜἜλεγχοι 25 ἀποδείξεις εἰκότως ἀυτὸν κρίνειν κεφαλαιώδεις,, 


πάσης οἰκενδῥης συγόμως ὑασογυσσῶνἼες τὴν σιιάθεσιν. 


I. Πίςις εἰκότων, κΚ» τεκμηρίων βεξαίωσις, V. κα]ὰ πολλὰ 


μέρη τὴν γῆν x) τὴν ϑάλαοσαν, xj οἰς ἀχλήλως με]αϊεθῆναι. 


Δ, 


CAPITA LIBRI PRIMI 
GEOGRAPHICORUM STRABONIS. 


I. Gy xoenapzts tradaatio a philofophiá haud aliena eft. 1. Quàd 
qui primi geographiam attigerunt , fuere philofophi, quorum agmen 
ducit Homerus, cujus poemata fummam rerum geographicarum 
peritiam ubique exhibent. 2. Quód geographia parari nequit abf- 
que multiplici cognitione rerum ad philofophiam pertinentium ; € 
quód ipfa maxim? conducit ad qualibet philofophie partes re&id intel- 
ligendas. 

Il. Qoipriüs geographiam tra&averunt , multa vel omiferunt; 
vel confufa , dubia, falfa, inter fe diffidentia tradiderunt. Pluribus 
argumentis Strabo fe recté fic pronuntiaffe demonftrat, & totius terre 
habitabilis difpofitionem fummatim oculis fubjicit , dum primum geo- 
.graphicorum Eratoflhenis librum expendit , atque Homerum contra cri- 
minationes Eratoflhenicas defendit. 1. De fabularum interpretatione. 
2. Deventis. 3. De Nilo& Pharo infuld. 4. De Iflhmo maris Erythrai. 
$5. De ZEthiopibus , Sidoniis , Erembis. 6. De Charybde. 7. De Gaudo 
€ Corcyrá. 8. De Argonautis. 

III. Pznczr Strabo in primum Eratoflhenis librum inquirere 1. De 
iis quorum autoritate utitur Eratoflhenes , €x erroribus qui ex eo fonte 
manarunt. 2. De terre formá, € ejus partium variis mutationibus ; 
.quo loco conjeGuris & exemplis oftendit terrarum partes quamplu- 
rimas in maria verfas, & viciffim. — 

IV. Szcuxwpvs liber Eratoflhenice Geographie expenditur. 1. De 
dimenftone terre totius, 2. De dimenfione latitudinis terre habitabilis. 
3. De divifione terra habitabilis. 





ZTPABCXONOJwXZx 


I EOIPAOCIK ON 


BIBAION IPQOTON. 


KEQ. A. 


"Oi ci. éxToc Φιλοσοφίας ἢ Γεωγραφιχὴ πραγμιαϊεία. "On 
καὶ Ὅμκμηρθ- αὐτῇ παϊαχ “ἡ ἐπῶν Φώνεται χρώ- 
μδιυ». 


TE H z TÉ Φιλοσόφῳ πραγματείας εἶναι νομίζομδῳ. εἴαερ 
ἄλλην τινὰ, καὶ τὴν γεωγραφικὴν. ἣν νῦν προυρήμε Ca. ἐστισκοστεῖν. 
"Or τὶ φαύλως opi Cro -. ὁκ πολλῶν δῆλον. Os 99 
"T pO TOI JabjncafTec αὐτῆς daB , Τοιᾶτο! τιρες ὑπῆρξαν" 
Ὁ μηρόςτι x; ᾿Αναξίμανδρ. o Μιλησκῷ», 5 "ExeTa:(O- ὃ πο- 
λίτης αὐτῷ. xus x, ᾿Ἐρατοσϑένης φησὶ" x Δημόκρι» ἢ 2. 
*x Εὐδοξθ. X j; Διχαίαρχος » Xj "Eso", x; aoi πλείους" ἔτι 
ὃ οἱ μετὰ τούτους ᾿Ἐρατοσθένης τὲ Xj [Πολυξι» : 5 Iloceda- 
vo», » ἀνόρες φιλόσοφοι. Ἥ τὲ ὁ πολυμιαθεια, δὲ ἡ ἧς μόνης ἐφικέϑαι 


τῆσδε ἔργου δυνατὸν, uix ἄλλου τινὸς 620 , καὶ c τὰ ἐ)α X 3 τὰ 


? τὰ ἀνθρώπεια. ] Sic habet Regiusco- nem editorum citati. Recepta ledio &»- 
dex mí, Sic & vetereslibri ad margi- ϑρώπνα. Cüm ledio utraque defendi 
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STRABONIS 
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LIBER PRIMUS 
CAPUT Il. | 


Geogiaphiz tra&atio à philofophià haud aliena eft. 1; — 
Quod qui primi geographiam attigerunt , fuere philofo- 
^ pl, quorum agmen ducit Homerus , cujus poemata fum- 
. mam rerum geographicarum peritiam ubique exhibent. 
2. Quód geographia parari nequit abfque multiplict 
cognitione rerum ad philofophiam pertinentium ; & 
quod ipfa maxtmé conducit ad quaflibet. philofophice 
(2 partes redé intelligendas. | 


Tes RJ& defcriptionem , quam in przfentiá inftituimiás, 
philofopho non minüs ullà alià re, quam is fuz trac- 
tationis effe ducit, confiderandam cenfemus. Quod nos 
haud ab re fentire , multis argumentis liquet. Qui enim 

rimi geographiam attingere aufi funt , philofophi ii 
em iy rip nm dico , Anaximandrum Milefium , ejuf- 
que civem Hecatzum (ut Eratofthenes etiam ait) item 
Democritum , Eudoxum , Diczarchum, Ephorum, aliof- 
que complures : nec non iis etate pofteriores , Eratof- 
thenem, Polybium , Pofidoniumque , homines & ipfos 


[ E C m7] 
οἵδε , eam retinuimus quam codex contextum Strabonis exigere inílitui- 
egius exhibet , ad cujus normam mus. 


6 ΣΤΡΑΒΩΝΟΣ BIBAION 4A 
ἀνβρώφεια tari GA amor IO" ὥνχσερ τὴν Φιλοσοφίαν ἐποις μην φα- 
σίν. “(ἃς dV αὕτως xj ἡ ὠφέλεια ποικίλη τὴς ὅσα, ἡ μϑὺ πρὸς τὰ 
TTA xd, x; τὰς ἡγεμονικὰς πράξεις n" πρὸς $«vigipury 
TÉ οὐρανίων » 5) 3 ἐπὴ γῆς x θαλάττης ζώων, κ) φυτῶν. xj 
χαρησῶν , X ἄλλων ὅσα ἰδεῖν σαρ ἑκάςοις ἐςὴ ? αὐτὸν 
ὑπογράφει ἄνδρα, ? φρονγίζονΤα ἃ περὶ ἃ βίον τέχνης, xj euduj- 
μονίας. 

᾿Αναλαξόντες ἢ καθέκαςον ἐπισχοασώ ϑῳ TI εἰρημᾶμων Ὁ ἔτι 
μᾶλλον. Καὶ πρῶτον, ὅτι ὀρθῶς ὑπειλήφαμϑν x; nuéic , x) οἱ 
πρὸ ἡμῶν , ὧν ὅξι x, “Ιπισαρχίθ», ἀρχηγέτην ναι ἡ γέωγραφι- 
χῆς ἐμασείρίας “Ὧ μηρον᾽ ὃς εἰ μόνον ἐν τῇ XP τὴν “οίησιν ἀρετῇ 
σπαΐϊας ὑπερξεθληαι τοὺς πάλαι, x, τοὺς ὕςερον, αλλὰ 
φεδὸν Ti 3 τῇ "Δ ἃ βίον ἐμπειρίᾳ 5 ? πολῆικὸν ap 
ἧς Ww μόνον περὶ τὰς πράξεις ἐσαύδασεν ὠκεν(Θ», δασως 
ὁτιπλείςας yrohy x P τοῖς ὕφερον ἐσομᾶῥοις' ἀλλὰ 
x; τὰ περὶ τοὺς τόπους τούς τε xaÜ ἕχαςα, X, τοὺς Xx» 
σύμασασαν τὴν οἰκουμδμην γῆν τε. x; 3άλατταν. ἃ Οὐ 
98 d» μέχρι ἢ ἐχάτων αὐτῆς περάτων ἀφίκεϊο τῇ μνήμῃ 
χύχλῳ περιΐων. Ka πρῶτον μδὺ τῷ ὠκεανῷ περίκλυςον., 
ὥσαερ ἐςὶν, “ ἀπέφηνεν ἀυγῆν' ἔπεῖία ὃ δῷ χωρίων τὰ μρ 
ὠνόμαζε, τὰ ὃ varii] T£To τεχμηρίοις τισὶ. ΔΛιξύην μδὺ, x, 
Ailioaríar , x; Σιδονίους x; EpeuGovg ( ἐς εἰκὸς λέγήν τοὺς 
Tpoy2odvlas " ApaGac ) ῥη]ῶς λέγων, τοὺς ἢ πρὸς Td]c ἀνάϊο- 





b fri μᾶλλον.) Sic mf. R. Sic & edi- 
tio Cafauboniana. Notat veroCafaubo- 
nus ipfe , libros manu exaratos habere 
ἔτι olt μᾶλλον.» & legendum cenfet ἔτι x; 
μᾶλλον» ex conjeduris ; fed nihil obflat 
-quin mf. Regii le&io retineatur, quam 

exhibemus. 

€ 3- «ολἤικόν. ] Codices mlt. qui- 
dam habent 24 alixa» , & leGionem 
hanc fecutus eft vetus interpres, quam 
improbatCafaubonus. Rede 7 πολιγικὸν: 
neque ex conjeQuris Cafauboni folüm, 
fed ex codice Regio, ledionis hujus 
comprobatur auGoritas Szpius apud 


Strabonem reperire eft 3- πολἥικὸν βίον. 
d Οὐ $9 ἂν μέχρι. ) Mendofus forté 
locus cui nihil opis fert erofa mf. Re- 
ii pagina. Cafaubono non difplicebat 
egere $ 98 οὖν, cum interrogationis 
notà poft vocem ave,ie» ; & hinc fenfus 
emergit optimus , fcilicet: nonne enim 
ille ad extremos ufque terre fines perve- 
nit , orbem memorando circumluftrans ὃ 
De cztero , cüm fententia plana fit , & 
contextus, nullá adhibità emendatione, 
fervari queat, ab ipfo manus abflinebi- 
mus. 


* ἀπίφην».} πα tefte Ca(aub. ἐπέφανεν. 
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philofophos. Jam multarum rerum cognitio , quà folá hoc 
opus confici poteft , non eft nifieJus , quidivinas humanaf- 
que res contemplatur : quarum rerum fcientià philofo- 
phiam definiunt. Tum utilitas quoque multiplex , quz 
partim ad negocia civilia a&ionefque principum virorum 
conducit , partim ad cognitionem coeleftium, terreftrium , 
maritimorumque animantium , ftirpium , frugum , atque 
aliarum rerum quz fingulis vifuntur locis , virum defignat 
eum , cui vitz ars ὃς beatitas curz fit. 

Verüm fingula hec denuo orfi accuratiüs perpendamus: 
ac primo loco id, re&é & à nobis, & à majoribus nof- 
tris , quos inter eft etiam Hipparchus , exiftimatum fuiffe , 
primum geographicz peritiz auctorem effe Homerum: 
qui non modo poéticá virtute omnes & priores & pofte- 
riores fuperavit, fed feré etiam vite civilis experien- 
tià: quá isadjutus , non in hoc modó operam dedit 
ut actiones plurimas cognofceret , eafque ad pofte- 
ritatem idisse ; fed & in locorum , cüm quz 
fingularum funt regionum , tüm totius , quatenus in- 
το τῆς ; terrarum orbis marifque explorationem ac 
defcriptionem idem impendit induftriz. Abfque enim 
hoc Bhiffec , nunquam ille in orbem rediens comme- 
morando terre fitu , ad extremos ufque ejus fines 
pertigiffet.  Enimveró primó omnium terram , ita ut 
res habet, undiquaque oceano cin&am allui pronun- 
ciavit. Deinde regionum alias nominatim , alias certis 
quibufdam notis per ambages indicavit ! Lybiam qui- 
dem , /Ethiopiam , Sidonios ὃς Erembos ( quos T'roglo- 
dytas Árabes recté dixeris) aperto nomine appellans, per 





1 Lybiamquidem , /Ethiopiam , €c.] 
Quzdam in verfione Xylandriná hic 
immutavimus, ut mens Strabonis ma- 
gis eluce(ceret. Refpicit  Geogra- 
phus ad Odyff. 2, ver(, 84. & fequen- 
tes : 


AiSiwmés δ᾽ ἱκόμην » χρὶ Σιδονίως, καὶ 
"Eetuosis 

Καὶ Λιδύην" 

ubi Homerus aperto nomine appel. 

lat ZÉthiopas , Sidonios , Erembos, Ly- 

biam. Fusé ad hunc locum infrà Stra- 

bo commentatur, 


8 ΣΤΡΑΒΩΝΟΣ BIBAION A 
Aajc , x5 δύσεσιν αἰνιτ]όμϑυ(Θ- ἐκ τ΄ τῷ ὠχεαγῷ κλύζεῶαι. FE, 
/ τ ^ 3 “τ᾿ ε e : 
θενδὲ 52. aviorov Ta. ποιεῖ ἃ ἥλιον x; δυόμϑρον εἰς τῶτον, ὡς ἢ αὕτως 
x, τὰ ἄςρα" | 
Hé jp £areiTa, νέον προσέξαλλεν ἀρέραις 
Ἐξ axaAgpperrao βαθυβῤῥοε ὠκεαψοῖο...... B 


Ἔν JV fasc! ὠκεανῷ λάμησρον qao ἠελίοιο, 
Ἕλκον νύκΤα μέλαιναν" ΚΒ 


καὶ τοὺς ἀςέρας λελῳμδῥους Ge ὠκεανῷ λέγη. 

1 ῶν dV ἐσισερίων ἀνδρῶν ᾧ τὴν εὐδαιμονίαν ἐμφανίζ, x, τὴν 
εὐκρασίαν τοῦ περιέχονγθ» » πεαυσμδυ(ῷ», ὡς ἔοικε, τὰ Ἰξηρικὸν 
πλᾶτον ἐφ᾿ ὃν x, Ἡρακλῆς ἐφράτευσε, x; οἱ Φοίνικες ὕςερον, 
οἵστερ xj κα]έσγον τὴν avAete my ἀρχὴν, Κ pt] ταῦτα ἢ Ῥωμαῖοι. 
ἜνΤαύθα 23 αἱ € Ζεφύρε πνοαὶ, ἐν)αύθα ὃ wj τὸ Ἠλύσιον ποιεῖ πε- 
δίον à avoni nc, εἰς ὃ σσεμφθήσεϑαι ἃ Μενέλᾳόν Φησιν ὑπὸ TJ Je 


᾿Αλλά σ᾽ ἐσ Ἤλύσιον πεδίον, x; apetpot [a γαίης 
᾿Αθαναῖοι “σέμνψουσιν, 00i ξανθὸς Ῥ αδαάμανθυς, 

Τῇ aso ῥηΐςη βιοτὴ a ἀνθρωώσοισιν. 

Οὐ νιφεὸς. dv ἄρ χειμὼν πολὺς, ὅτε ποτ᾽ oj 6p D , 
᾿Αλλ᾽ αἱεὶ ζεφύροιο l λιγὺ πνείονίας an]ac | 
xeasog ἀνίησι,.... m 


Ka αἱ τῷ μακάρων ὃ νῆσοι «xpo d Μαυρουσίας dio) ἡ ἐχάώτης 
«τυρὸς δύσιν, καθ᾽ ὃ ute Q- συΐ]ρέχή x, τὸ ἡ Ἰῤηρίας D Tg 





f 'Eyé»dt.] mfl.tefte Cafaub. ivr£v9v. 

€ lliad. », verí. 411. Odyff. τ, 433. 

h [liad. 6 , verf. 484. 

| $ -Ἰδηρικὸν πλῶτον. ] Editi ha- 
bent τὸν Ιδηρικὸν m^» , & fic legit 
uterque interpres. At. Cafaubonus ve- 
ram ledionem ex conje&uris affecu- 
tus fuerat , τὸν "lóng,xes πλῶτον. Quis 


enim , ait , itd loquitur eeevwu» ἱπὶ πλῶν ὃ 
Quin & Strabo ipfe'IGyeaxó» πλῶτον COIn- 
memorat lib. 3. Jam non dubia ledio, 
quam non folüm Caf(auboni fagacitas 


indicat, fed Regii codicis au&oritas affe- 


rit ; ergàó eam contextui reftituere , & 
ad ejus mentem. Xylandri verfionem 
emendare , religio nobis non fuit. 


ambages 
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ambages veró eos indicans , qui ad ortum ὃς occafum Solis 
habitant ; innuens fcilicet eos oceano allui. Nam Solem 
ex oceano oriri, & in eundem occidere ait , item ftellas : 


Jamqué recens terras tangebat lumine Titan 
^. Oceani liquidis placidi fubvedus ab undis: 
& | 
Fulgida Latoide fimul incidit oceano lux , 
efttraxitque nigram no&dem .... 


aftra quoque dixit lavari oceano. | 
Caterüm eorum qui Occidentem incolunt, foelicitatem 

etiam , bonamque aéris temperiem demtonítravit : quia 
(ut apparet) inaudiverat de Ibericis divitiis , quarum 
causá Hercules expeditionem fecit , & poftea temporis 
Phoenices ( qui & ampliffimo funt potiti imperio) ac tan- 
dem Romani. Ibi enim fpirat Favonius: atque eó poéta 
collocat Elyfium campum , in quem a diis miffum iri Me- 
nelaum fingit : | 

Bed te , quà terre poftremus términus exflat. 

Elyftum ad campum celeftia numina mittent., 

Quem Rhadamanthus habet , quà vita facillima longé 

Ducitur ; haud campos Jupiter nive conf/puit los, 

AMifcetur gelidis neque tempeftatibus aér , 

Nulk imbres : tantum [pirat levis aura Favont, 

JMi[Jaque αὖ oceano nimios demitigat effus. 


Quin ὃς Fortunatoruminfulz ante Maurufiz fines occiduos 
fitz funt, quam ad partem & extrema Iberiz occidua 





hoc loco, de fuaviFavonii aurá , noa 
de Liguílicá orà agitur. Ergó infelix 
conjedura margini editionis Ca(íaubo- 


X μὰ ταῦτα }.} míl. tefte Cafaubono 
τὰ ἢ 


: Τα. 
1 λιγὺ πνείον]ας. 1 In ταῦ, codd. Odyff. 


fyllaba ultima vocis λεγὺ accentu no- 
tatur. Vid. leGiones varias in Odyff, 
edit. Jof Barnefii , p. 107. λιγὺς fua- 
yis , ultimam acuit , Λίγυς Ligur, pe- 
nultimam : quod neminem fugit qui 
mufías grzcas à limine falutavit. Porró 


Tonus 1. 


nianz adícripta, qux penultimam vocis 
Aiyv acuendam effe contendit. 

"m Odyf. 2, verf. $65. 

? vo ταύτη. ] mif. quoscitat Cafau- 
bonus, τὸ ταύταις ; mf. Reg. τὸ r«o- 


ως . 
Β 


10 
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ταύτῃ φέρας. Ἔχ δὲ τῷ ovp δῆλον ^, ὅτι xj ταύτας 
ἐνόμιζον ἐυδαίμιονας., 2Jg TO πλησιάζειν τοιούτοις χωρίοις. 
᾿Αλλὰ μὴν ὅτιγε ὁ Αἰϑίοες ἐχαῖοι eu) τῷ ὠχεαιῶ, δηλοῖ" 


ὅτι τι μδὺ E ἔφχατοι, 


AiSlomas , τῶ διχϑὰ dduldTag ἐώγοι οὐ δι); ὃ 
(Ovi τοῦ, διχθὰ dida, φαύλῳς λεγομδμου, ὡς δειχθής- 


eíla, ὕςερον᾽ ) ὅτι δι᾽ $a») τῷ ὠχεανῷ, 


Ζεὺς γὺ ἐς ὠχεανὸν μετ ὠμύμονας Δ΄ ιοαυῆας 


Χγιζος ἔξη με]ὰ dara. 


P 


*()), δ, Y " πρὸς τας ἄρκοις ἐχα]ιὰ παρωκεανῆτις. ἐςὴν, 
ὕτως wi£a]o εἰασὼν περὶ d ἄρχε, 


Of, A ἄμριορὸς 603 λοετρῶν ὠκεανοῖο. 4 


Διὰ 4d A M «ἄρκτου, x ἡ ἁμάξης » δ ἀρχικὸν δηλοῖ $29 


αὖ τοσύτων ἀφέρων ἐν τῷ αὐτῷ χωρίῳ περιφερομδ' «y τῷ aci 
φανερῷ , οἵην ἄβᾳεορον eiat λοέϊρων ὠκεανοῖο᾽ ὡς τ᾽ 


I » 


CUxiT 


«πειρίαν αὐτῷ κα]αγινωσκουσιν 3 ὡς μίαν ἄρκτον. αὐτὶ δυοῖν 


eidor(Q« wdt 39 εἰκὸς ἣν που, τὴν ἑτέραν 


* ῃςροῦ ἐτῆ αι" 





9 Odyff. «, verf. 235. 
P lad. s, verí. 4135. 
a Iliad. e; verf. 485. 

T emár ἀπτιρίαν αὐτῷ xa luyreexgeto. ] 
Legendum conjedat Cafaubonus ἐκ 
iv prO sxi]i: vel xa]aymósxor τίς ; cum 
interrogantis noti, pro κα]αγινώςκεσι. 
Nihil mutandum cenfemus. 


* d$ep960 m. ἢ Sic vulgata ]ec- 
tio , fic & mf. Reg. quamvi: legifle fe 
in eodem mf. mpsh4 «y moneat Mont 
fauconius in fpecimine variarum leci:o- 
num ex illo ipfo codice excerptarum , 
quas in bibl. biblioth, mff. nová juris 
publici fecit. Certé. hic cacutit vir 
alioquin oculatiffimus. 





7 Ex nomine au'em conflat, &c.) 
Fatetur Xylander fe non fatis affecu- 
. tum fuiffe quid hic fibi velit Strabo, Mi- 
ror (ἀπὲ, cm fententia plana fit. Pro- 
 batGeographus occiduas Iberiz partes, 
pro fortunatis regionibus olim habitas; 


infulz fi quidem iis vicinz Fortunato- 
rum in(ule nuncupatz fuerunt, non 
aliundé profecto , nifi quód fortunatis 
Iberis regionibus effent propinquz. 
Sic locum hunc interpretatus eft Ca- 
faubonus; & adhancententiam ver- 
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τὶ 


concurrunt. * Ex nomine autem conflat eas quoque 
fortunatas ideó creditas , quód illis effent locis vicinz. 
Porro /ZEthiopes ultimos ad oceanum effe docet : 


ultimos , hoc carmine : 


Extremos hominum /Ethiopas , gemini/que diremtos 


Partibus .... 


(Neque 3 vanum eft quod dicit jgemimis diremtos 
partióus , ut infrá demonftrabitur) ad oceanum habitare; 


his: 


Namque &eflernus ad oceanum eft , juflof que profectus 
Juppiter /Ethiopas , quorum convivia viftt. 


Extremam quoque terrz verfus Septentriones oram 
oceano adJacere, verborum ambage fignificavit, de ursá 


fcribens: 


Exclufa oceani prorfum eft fola ifla layacris. 


" Nomine enim urfe ὃς plauftri , * Ar&icum, hoc eft , 
Septentrionalem circulum, notat. * Neque enim, cüm tot 
fidera eodem in loco femper confpicuo revolvantur, 
iftam folam nunquam oceano lavari dixiffet. Sic ne- 
que imperitiz Homerum culpant , quód loco duarum 





fionem Xylandri emendavimus. De 
Fortunatis infulis quz dicenda funt no- 
bis, ad librum tertium remittimus. 

3 Neque vanum eft, &c.] Verte- 
bat X ylander ubi ne id quidem otiofum 
et, δ’ eos bifariám divifós fcribit. Om- 
nino infeliciter : felicius , fi veterem in- 
terpretem eo loco ducem fecutus fuif- 
fet. 

4 Arülicum , £c.] Aráicus po- 
lus Straboni eít de quo fic in fuà 
fphzrá Proclus i» ᾧ τὰ xidpe 35^ ἄςφροον 
. ET! δύσιν ri ἀνατολὴν ποιείταις. Scilicet 
. £quatori parallelus circulus, qui def- 

' eribitur circà polum , converfione ejus 


punái fphzraz coeleftisquod extremum 


horizontem attingit , non fecat. Unde 
manifeflum eíl, figna quotquot funt 
quz intrà hunc circulum & mundi po- 
lum intercipiuntur, nunquàm occidere, 
hoc eft , nunquam infrà horizontem 
cadere; hinc quoque patet, majorem 
vel minorem effe circulum ar&icum 
ita fumptum, pró ut major aut minor 
eft latitudo loci cujus ar&icus circulus 
defcribitur. 

5 Neque enim , ἄς. ) Sententia non 
ambigua quam ad verbum expreffi- 
mus , nec Srraboniana phrafíis indi- 
gere nobis vifa eft vel Xylandrino com- 
mentario ,. vel Cafaubonianá correc- 


tione, τ 
, B jj 
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3 7 »» ἡ e , 3 n" A 
αλλ αὖ v οἱ Gojyxec ἐσημειωσαΐ7ο $ x; eX povT'o * σρος ? 


TTÀSV , παρελβθέϊν x; εἰς τοὺς “Ἕλληνας " τὴν διάταξιν ταύτην" 
ὥσισερ xt? Bspevhune. πλόκαμον »Jx? KaíoGor ἐχϑὲς xad 

/ / M 3 5 fe 3 / » 
πρώην χα]ωνομασμδμον' πολλοὺς dV. ἔτι γῦν αὐωνύμους ὄντας., 
χα)άσερ x; "Αρατός φησιν. | 

Ovdt Κράτης ὃυν op) γράφῴᾷ, 

ΟἹ. Jd ἀμρκορὸς 603 λοέϊρῶν" z 

Φεύγων τὰ μὴ φευκτα. Βελτίων di "Heozxoei- 2a 'Onun- 
prep , ὁμοίως αὐτὴ & ἀρχτικοῦ,, τὴν &exlov ὀνομάζων. 
Hé κα" ἐσασέρας τέρμα]α v ἀρχ7(Θ.. καὶ ἀν]ίον d ἄρκου 
vp» ἀϑρίου Διός: ὁ 53 ἀρκήικὸς ὅδε δάσεως. x; ἀνάϊολῆς δρίΘ., 
Vy ἡ ἄρκ7Θ.. Διὰ up j ἡ ἀρκίου, ἣν x; ἁμαξαν καλεῖ, ἃ ἃ 
᾿()ρίωνα δοκεύφν Φησὶ, ?: ἀρχικὸν δηλοῖ" ΔΙ οἱ ἢ S ὠχεανού ἃ ὁρί- 
QolTa., εἰς 0v , € ἀξ ἃ τὰς δύσεις, ἃ τὰς ἀνάϊολὲς 77018 TT Of 
4 toy ^j αὐτῷ ςρέφεϑϑαι ,e ἀμοιρεῖν v ὠχεανού , οἶδεν ὅτι X2 
σημεῖον τὸ ἀρχ]ικωταϊον ὥ ὁρίζον. γίνέϊαι ὁ ἀῤχγικός. ' Axo- 
λρού)ως dX τούτῳ τὸ ποιήἠικὸν ὃ ρμόσαντες, ἃ δ ὁρίζοΐία 


———————ÀÀÀÀL 


* πρὸς T xA». ] míl. juxta Cafaub. 


εἰς τὸν wA». 

U T ΔἰαΊαξιν ταύτη. ] Veteres li- 
bri tres, tette Cafaubono, habent di4- 
φασιν, quod annotandum duxit vir doc- 
tu$, non fequendum. 

* 4 Βερινίχης πλόκαμον. 1 Conon in- 
ter aftra crinem Berenices retulit , quod 
prater alios-teftatur Achilles Tatius; 

y X; T Κάνωδον. ] Aflrum fplen- 
didiffimum quod versis meridiem Rho- 


$ ciüm probabile non fit» δίς. 1 Tha- 
les Milefius , duobus feculis Homero 
VOR DIR ur(am alteram nuncupavit, 

ide Laert. in Thalete initio ex Calli- 
macho, Euftathium & Didym. in Hom, 
(7 Erge πε Crates quidem re&é fcripe 
Jit. ] Grates reponebat εἶ» pro ef», 
Jelus pro fola , ut intelligeretur ὁ ὧρ- 
“Ἴρρ, Circulus Artlicus; non ἡ &exT (Do; 


di incipit apparere. Vid. Procl. Cleo- 
med. & Straborem ipfum , lib. 5. 

Ὁ [liad. e, verf. 499. 

δ᾿ Hgc »καὶ &rz ipae.) vulgo Hie 2$ x ἐσιχέ: 
eas. Particula 9$ deeft in mf. Reg. & 
eam quaft fupervacaneam eliminavi- 
mus, Verba ipfa Heracliti adducere 
videtur Strabo. - 

b ἀρμόσαντεφ. ] mll. tele Cafaubono, 
Weosapuócmyht..— ὁ 000 


Urfa ipfa. Hzc emendatio non proba- 
tur Straboni. Ambigué enim & obícurà 
admodiüm locutus fuiffet Homerus, fr 
fcripfiffet οἰ», folus, quafi vox ἄρκτῷ», 
Urfa, mafculini foret generis, càm non 
pro figno, fed procirculo Aráico vfur- 
paretur, Sanior multà e(t Heracliti fen- 
tentia quam huc adducit Geographus. 

δ aura efl fereni Joyis, &c.] 1d 
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urfarum unicam habuerit cognitam: 6 cüm probabile non 
fit alterius quoque fidus Jam tum quoque nuncupatum 
fuiffe : fed appareat ab eo tempore , quo id à Phoenicibus 
obfervatum, & ad dirigendas navigationes ufurpatum fuit, 
ejus fideris inftitutum etiam ad Grecos fuiffe propagatum: 
quo modo etiam crinis Berenices, & Canopus ab his recepta 
funt , quibus nuper admodum funt faa nomina , nec non 
aliz multz ítelle, que adhuc carent nominibus , quod ὃς 
Aratus fatetur. TUM 
Ergo ne 7 Crates quidem reGé fcripfit , 


Oceani prorfum folus caret ifle lavacris : 


fugiens id, quod fugiendum non erat. Melior Heraclitus 
ac Homero convenientior, qui itidem per urfam, arcticum 
circulum intelligit. Terminus (inquit) aurore & ve/pere 
efl urfa : & ἐ regione urfe 8 aura eft fereni Jovis; nimirum 
veró non urfa , fed ar&ticus circulus , limes eft ortüs atque 
occasüs. Urfz quidem 9 nomine ( quam δὲ plauftrum vocat 
ab eáque obfervari Orionem dicit) ar&ticum intelligit circu- 
lum: oceaniautem nomine, horizontem intelligit, in quem 
occafus & é quo ortus fiant. Qued autem ink ina in loco 
circumverti , & expertem oceani effeait, norat Ar&ticum 
circulum !? defcribi ad id horizontis pun&um quod ad Sep- 
tentrionem omnium maxime accedit; His Jam poétz ver- 
ba, uti confentaneum eft, accommodantes, horizontis 





e(t, meridies five cardo undé: fpirat 
yer - αἰθρηγοίτης. Argumentum autem 
Strabonis, hoc in loco fubobfcurum , 
eb recidit. Heraclitus ait; urfam au- 


rorz & vefperz terminum effe , hoc eft, 


ortüs & occafüs fyderum ; atqui termi- 
nus ortüs & occafüs non uría dici po- 
teft, fed ipfe eft circulus Ar&icus, fi- 
quidenv nen: nifi extra bunc. circulum: 
aflra oriri & occidere videntur: ergo 
eraclitus, ficut; & Homerus, arái- 
cum circulum nomineUrfz appellavit, 
quod probandum Strabo fufceperat. 
? Urfe quidem nomine &c. ) Xy- 
lander vertit :ergó urfz nomine, Vetus 


interpres , per urfam enim: neuter ac- 
curaté ; neque feries argumentationis 
fatis utrique perípecta eff. Jam non ad 
Heraclitum fed ad Homerum ipfum re- 
ferri debentquz fequntur; refpicitenim 
Strabo ad lliad. e, verí. 487 & feq. 
" Agx ov ny: καὶ ἄμαξαν ἐπίκλησιν καλίεσιν, 
"Hr dui τρέφιται , xod T. ᾿Ὡρίωνα δοκεύει 

10 defcribi ad id horizontis punc- 
tum , &c.] hoc efb, horizontem attin- 
gere ad unicum pundum , fcilicet fep-: 
tentrioni proximum, juxta 'hanc arc- 
tici circuli definitionem ὁ Σρχ)κὺς x5- 
xÀog... ὃ ἰφαπηῤρϑμος. τῷ ὁρίζοντος καϑ' ir 
e»4610Y e. . : : ὶ 
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ὀφείλομϑμν δέχεϑαι, To ἐπὶ m γῆς οἰκείως Td cxsasg" ἃ d" 
ἀρχικὸν, “ὦ γῆς αἰομϑμον. ὡς ὧν πρὸς αἰόϑησιν x? τὸ ap Ti- 
χωτάϊον * οἰκήσεως σημεῖον" ὡσε Q τῦτο TO Mte» ἃ γῆς, 


κλύζοιτ᾽ ἄν TÀ ὠκεανφῖ 5 κατ᾽ 


3 / 
euTOV. 


Καὶ τὸς ἀνθρώσες οἶδε τοὺς προσξορέους μάλιςα, οὗς 
ὀνομαςὴ jp οὐ δηλοῖ (ἐδὲ 58 vdv πῷ κοινὸν ὄνομα ἀυτοῖς 
ἃ! e fe t δι J /. 3 Ν ε , 
χεῖται πᾶσι) τῇ digpgrw  Φραζή. Νομάδας ἀντοὺς υφογρῶ- 
φων x; 4 ἀγανὲς ἱπισημολγὲς, γαλρκγ)οφώγους ἀξίες τε. 
ΚΚαὶ ἄλλως dV ἐμφα νά τὸ κύκλῳ περικέϊδθαι τῇ γῇ ὃ ὠχεανὸν, 


ὅταν οὕτω φησὶν n Ἥρα: 


* 


Ej 29 ὀψομδῥη πολυφόρξε creipala γαίης, 
᾿Ωχεανὸν τε θεῶν Ἄμεσιν᾽ * 


τοῖς 39 πέρασι πᾶσι συνήγη λέγᾳ ? ὠκεανόν" f τὰ ὃ πέ- 
ρα κύκλῳ περίκεῖϊαι ἔν τε τῇ δαυλοποιΐᾳ ἃ ᾿Αχιλλέως ἀσ- 
«ίδίΘ. κύχλῳ περιτίϑησι ὃ ὠκεανὸν ear) ἡ ἴτυν». 

Ἔχέϊαι 5 ἡ αυτῆς Φιλοσραγμοσύνης καὶ τὸ μὴ ὠγνοεῖν τὰ 


περὶ τὰς E πλημμυρίδας Ὁ 
xe. 


avjobpos ὠχεαναῖο λέγον]α" 


3 / 3 4 
ὠκεανοῦ Xj τάς ἀμπώτεις, 
Mj 





C gar «UTÀ, Καὶ τὺς ἀνθρώττως , &c. ] 
In. editis miferé perturbatus locus ille 
interveríá pundorum  diftinGione 5 
quod veteri interpreti ne fufpicionem 
quidem movit, Mendum vidit Xylan- 
der, &locum ex conje&uris feliciter 
tum in notis tum in verfione reftituit. 
Ca(aubonus veterum codicum ope, 
conjecturas Xylandri confirmavit; fed 
uterque contextum grazcum vitiOS2 1in- 
terpun&ione deformatum reliquit. Nos 
ex cod. Reg. & voces, & vocum dif- 
tinctiones in ordinem adduximus. 

4 ὡγαύως ἱππημολγὰς , &c. ) Refpi- 
cit Strabo ad Iliad. ν, verf, 4 & 6, 


ec. Καί ἀγανῶν ἱππηρολγῶν 
Γλακτοφάγων, &ia7]t. 


ε Iliad. E, v. 200. 

f ra j ασἰραῖα. ) Editi habent. τὰ δὲ 
i««]« πίρα]κ. Vocem $y«le expunxi- 
mus omninó otiofam , 1mó redundan- 
tem. Homerus cujus verba expendun- 
tur, hoc loco vocem $q«]« non ag- 
nofcit. 

F πλημμυρίδας. ] Editi habent πληρο- 
μωρίας. Veram leGionem, de quà jam - 
Ca(aubonus ex veteribus libris mo- 
nuerat, Regio codice vindice refü- 
tuimus. 





τ quod in terrá oceano rejpon- 
det.] (Grece τὸ ἐπὶ τῆς γῆς δικείως τῷ 
’ωκεκνῷ. Sic editi. Cafaubonus ait ve- 

: A ᾽ν. ὃ ^v ^v 
teres codices habere se» iwi τῆς yis » 


quz ledio ipfi magis placet. CodexReg. 
leGionem editorum tuetur. Quzdam 
autem hic in verfione Xylandr muta- 
vimu$, quz non íars perfpicué men- 


STRABONIS LIBER PRIMUS. τᾷ. 


loco debemus fumere id, 1: quod in terrà oceano ref- 
pondet: ar&icum autem circulum eum intelligere , qui 
fensüs teftimonio terram videtur attingere , eà habitationis 
parte; que proxime Septentrionem eft ; itaque ea pars 
terra , fi Homerico more loquaris , oceano alluetur. 
Praterea maximé agnovit homines Septentrionales quos 
nominatim quidem non appellat ( càm ne hodie quidem 
commune iis univerfis nomen fit impofitum) fed vitz de- 
gende ratione eos defcribit , * Nomadas ipfos defignans, 
quos ὃς fplendidos equarum mul&ores, ὃς la&e vefcentes , 
inopefque vocat. 
. Aliàs quoque oceano terram in orbem ambiri innuit, 
ita fante Junone: . | 
Namque abeo fines terre infpetlura feracis , 
Oceanumque Deüm primordia .... 


omnibus finibus ejus oceanum effe adjun&tum dicens : ex- 
tremi autem fines circulo eam ambiunt. Et in armorum 
fabricatione , in orá clypei Achillis rotundi, oceanuscir- 


cumponitur. 13 


Ad eandem folertiam pertinet , quód affluxus & refluxus 
oceani non ignoravit , oceano 14 refluentis appellationem 


tribuens , & ili, | 





tem Strabonis declarare videbantur. 

" Nomadas ipfos defignans.] Xy- 
landrinz verfioni manum hic tantil- 
Jàóm admovimus. Verba hec Νορέδας 
ἀυτὺς vxvy294pan Xylander vertebat , i7- 
certis f-dibus eos yagari dicens. At nihil 
apud Homerum legitur de incertis fe- 
dibus ejus gentis, quam laGe vefcentem 
docet. Ergo vox ea Νομάδας non quafi 
adjediva & juxta vim. fuam accipien- 
da eft; fed quafi nomen gentile popu- 
lorum ad feptentrionem fitorum , de 
quibus Strabo fzpiàs. Fatemur Home- 
rum nullibi Nomadüm nomine uti: 
verüm neque Nomadas aperto nomine 
a poetá appellatos fcribit geographus 
eo loco , 1mó potiüs defignatos degen- 
dz vitz radone ; ubi populos Jaáe 


vefcentes & equarum mul&ores Home: 
rus commemorat. Hzc videtur Stra- 
bonisíententia , quam Xylander affecu- 
tus non fuit; & quam declarat fatis 
vox ὑπογράφων, defcribens , defignans. 
Certé quidem Nomades , plauítris ha- 
bitantes, equarum lacte vefcebantur, ut. — 
Hefiodus teftatur apud Strabonem ip- 
fum lib. VII. Quin & in fcholiis, ad 
Hiad. ». verf. 6. ἁμαζόβιοι, plaufti ha- 
Litantes dicunturii quos γαλακ)οφάγες, 
lacte ye[centes Homerus vocat. Redé 
igitur Strabo defignatos ab Homero 

omadas moner eà vivendi ratione. 

3 Vid. lliad. e, verf. 606. & feqq. 

14 rp-fluentis appellationem. ἡ Grace 
&xpoppos, quá voce utitur Hom. Odyll. s, 
verf, 65. Iliad. e, verf, 359. 


té ΣΤΡΑΒΩΝΟΣ ΒΙΒΛΙΟΝ A4 
: N / 3 SN » »» » » E 
T'plc jp γάρ τ᾽ ἀνίησιν ἐπὶ ἤμασι, τρὺς JV ἀναροιξ δεῖ" b 


χαὶ γάρ εἰ μὴ τρὶς , ἀλλὰ dic, τάχα ^ ἱςορίας i edat - 
/ E e» , 3 
σάσης , Y ^ 20a qnc διημαρήηρδμης" αλλ ἥγε προαίρεσις 
᾿ M , 9 2€ - 3 , : 
τοιαύτη" X, TO axaAgpperrao j E ed τιγὰ ἔμφασιν 
, ’ 3 ἴω 3 
πλημμυρί δι» ἐχύσης τὴν ἐπυίδασιν πραξίαν , X, M τελέως 
ῥοώδη. | 
. llocedwv(Q- ὃ X, ὧκ 8 σχοσέλῳς λέγον τοτὲ μδρὺ E xa- 
/ ^ , 
Availosdpsc , To]é ^ yunvepdpuc , x, ὧκ € , πόϊαμον φάναι ἃ 
ὠχεαγὸν., εἰχάζέ τὸ ῥοῶδες ἀνῇ τὸ ἐπὶ τὰς πλημμυρίδας 
9 7 Teo N *. nd Kx Ν δ, / , y 
εμφανίζεϑαι. lo jp οὖν πρῶτον εὖ, τὸ ὃ δευἼερον σῦκ ἔχει 
/ ε ec , 
λόγον ὅτε 29 πόϊαμίῳ ῥεύμαΐϊ, ἷ ἔοικεν καὶ ἃ σσλημρυυρί δι. ἐποί- 
Gacic, πολὺ ἢ μᾶλλον m ἀναχώρησις V τοιαύτη. 
"O,Ts E KpzriTo- AvyO- diduox4 τὶ πιλανώτερον᾽ βα-. 
/,€ MY , /.,c€ r1 
Jubpour 4Óp 28 x, ἀνόῤῥοον Aéyd , ὁμοίως ἢ x, ποϊαμὸν ἃ 
ed , Ἁ : / δι M / T^ 3 ἕῳ 4 4 
029v ὠκεανον' Aeyd 5 x, μέρ(Θ' S ὠκεανῷ τὶ ποϊαμὸν, 
M m ew ε » T^ εἰ 3 NV T^ / el el 
καὶ ? ποϊαμοῖο poo», & W óAu , ἀλλὰ W μέρους, ὅταν ὅτω 


φησὶν, | 


Αὐ N05 | " / ε΄ 3 N 
ὑτᾶρ &«xti πόϊαμοϊο λίασεν ῥόον ὠκεανοῖο 
ro » λ 5 e 39 
Nac , veo dV dee]o κόμα θαλάσσης εὐρυφοροιο. a 


Οὐ 38 ? ὅλον, ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ ὠχεανᾳῖ Ὁ ποϊαμοῦ poor μέρ(ῷ» 


» HS “9 re εἴ e 3 
ὄγνία 9 ὠχεαγῶ, 9 ( ὃν Quo ὁ Κράτης ἀνάχυσίν τινα x; 


N 





^ Odyff. μι, verf. toy. 


!QSywwieys.] Veteres libri, ega-- 


secolo; , tefte Cafaubono : fic & mf. 
Reg. eódem utraque ledio recidit. 

* xaAvwledpws. ] Sic mí. Reg. & 
re&é. Corrupta ledio quam margini 
Cafaubonus affixit , xealoptyus. 

| ἔρικεν ἡ ὃ mAnugeopidD-, ἐπίδασις. ἢ 
ΕἸεραπεῖοτ eft le&io hec quam ex mf. 
Reg. exfcripfimus. Editi ferunt teuw 
ἐπίβασις τῆς πλημμυρίδος. 

πὶ πρήαριοῖο ῥόον. ] Diftindio quam 
Cratesadhibet, controverfíam omnem 


non dirimit. Homerus enim utitur his 


verbis; Iliad. £, verf. 245. 
enn n Πο]αροῖο ῥέεθρα 
᾿Ωκιαν. 

Agitur autem eo loco non de parte qui- 

dam oceani , fed detoto oceano; quan- 

tus quantus eft , 

"Osa γένεσις πήνΊιοσι vilx laf. 

ἊΣ Ibid. verf. 246. 
fed fufiüs de his, in animadverfioni- 
bus quas ad calcem Strabonis gallicé 
verfi mox prelo committemus. 

^ Odyff. &, verf. τ & 2. 
? Que uncis comprehenía funt, 


Terque 


STRABONIS LIBER PRIMUS. 


Térque die allidit fludlus , totiefque reforbet: 


quód enim non ter , fed bis ftus maris quotidie accidit, 
in eo aut aberravit a vero narratio , aut in fcripturà men- 
dum eft: certé eftum maris voluit fignificare poeta. Quin 
& id, quód oceanum 15 leniter fluentem appellat , af- 
fluxum zfítüs marini exprimit , leniter accedentem , & 
non omnino impetuofum. EE 

Pofidonius vehementiorem affluxum augefcentis maris 
eo etiam innuiffe Homerum putat , quód fcopulos memo- 
ravit 16 modó occultatos, modó dete&os, & quód fluvii 
nomine oceanum affecit; 17 quorum prius rectum eft, 
pofterius nihil habet rationis. Nam neque incremento 
maris aqua ita accedit, ut curfui fluminis ea acceffio fit (i- 
milis : & receffio adhuc etiam magis ei diffimilis eft. 

Cratetis expofitio quippiam habet probabilius. Nam & 
toti oceano vocabula profundeé ac retró fluentis, 18 atque 
fluvii 19 attribuit Homerus : & partem quandam oceani 
fluvium, fluminifque fluxum appellat , non de toto, fed 
parte oceani loquens, his verbis: 


17 


Jayis , ut oceani primüm eft ezre[Ja fluenta , 
“Ἄμε maris vaflt tumidas devenit in undas : 


fignificans non totum oceanum , fed decurfum fluminis in 
oceano, qui defluxus pars eft oceani. Hunc Crates ait 
refufam quandam paludem ac finum effe , qui ab hyberno 





defunt in contextu codicis Regii ; fed ad 
oram exteriorem paginz addita fue- 
runt eádem manu quz magnam mf. 
partem exaravit, & quz totum codi- 
cem recenfuiffe videtur. Hinc forté 
conjedare licuerit , additamentum hoc 


nihil aliud effe quàm fcholium quod & 
margine irrepfit in contextum ; neque 
enim locus ille aliquid habet hiulci. Fa- 
teor tamen, ea quz adduntur optime 
cum antecedentibus & fequentibus co- 
hzrere ; undé nihil affirmare aufim. 





5 leniter fluentem. ἡ Homerus 
oceanum é&xaA«jjuhp, id eft leniter 
fluentem , vocat. Odyff. 1, verf. 434. 
 * Vide Odyff. μ΄, verf. 357 & (eqq. 


Τομυς 1, 


17 [bid. verf; 1. & Iliad. ξ, verf. 
244. 

55 Odyfl, ^, verf, 13. v, ver(, 6g» 

?? liad, ξ, ver(, 345. 
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κόλῶον ἐπὴ ? νότιον πόλον Wero V χειμερινῷ τροασικοῦ διήκοΥ]α" 
(e x / » νΝν 9 N » ὦ , 9 re 

τῷτον 99 dUvayr ἂν τις ὀκλιασων, ἔτι ἔνα ὧν τῷ ὠκεανῷ.) ἃ 

Mc , 5 3 el 

5 δλον ὠκλιασούία ἔτι είγα! ἐν τῷ ὅλῳ, y d οἷον T$. OunpO- δέ 

ys ὅτω φησὶ, 


pu / εἴ 
ον νι πόϊαμοῖο λίσσεν ῥόον. ... 
ον απὸ σι Ἱκέϊο χύμα θαλᾳοασης". 


ἥτις GEX. ἄλλη τίς ὅδιν, ἀλλὰ ὠχεανός. l ivelag ὃν. ἐὰν ἄλλως 
δέχῃ, éxGac ἀκ V ὠκεανοῦ, ἦλθεν εἰς ἃ ὠχεανὸν' ἀλλὰ 
ταῦτα Dp μακρογέρας ἐςὶ Διοίτης. 

ὍΤΙ 5 ἡ οἰκαεμᾶμη νῆσί(Θ» $3, πρῶτον μϑὲ ἐκ 4 αἰϑήσεως 
x; ἡ πείρας ληαήέον. P. llaílayg 29 omma ποτ᾽ οὖν ἐφικτὸν γέ- 
γονεν εὐν)ρῶφοις ἐπὶ τὰ ixdla ^ γῆς προελ)εῖν » ἑυρίσχέ]αμ 
βαλατῆα, ἥν δὴ καλῶμϑμ ὠκεανόν. Καὶ 3 δῶν τῇ αἰϑησει 
λαξεῖν vy ὑπῆρξεν, ὁ λόγίΘ- δείκνυσι, To μδρ 29 ἑωλινὸν πλευ- 
οὖν τὸ XP τῶς Ινδῶς, χαὶ τὸ ἐσιέριον , τὸ XP τς "Iéneac $ 
xXx; τῆς  Mawouoluc , περιπλᾶται πᾶν, καὶ ἐπὶ πολὺ TÉTS 
ἸΝοτία μέρες , xdv Βορείε" τὸ ἢ λειασόμᾶμον, ἄσολουν ἡμῖν 
μέχρι vdv , vd μὴ συμμίξαι μηδένας ἀλλήλοις TD αὐτιασεριπλεόν- 
Ἴων, € πολὺ, ἐ Tic συντίθησιν, ὠκ eU og Afo.en- 
μάτων, 3) ἐφικτῶν ἡμῖν. Οὐκ εἰκὸς ὃ, διϑάλατἼον εἶναι τὸ 
πέλαγί(Θ» τὸ ᾿ΑἸλαύτικον, ᾿ἰϑιμοῖς διειργόμδμον ὅτω ςενοῖς. τοῖς 
κωλύεσι ἃ περίασλεν" ἄλλα μᾶχλον σύῤῥεν , Καὶ συνεχές. 
Ofr γὸ περιαυλέν ἐφιχειρήσαδίες, εἶτα ἀναςρέψανίες,, οὐχ 
ὑπὸ ἡσείρα τινὸς ἀγτιααιαϊούσης. τ x; χωλυέσης ἃ ἐπέκεινα 
πλοῦν ἀναχρεῶῆναι φασὶν, ἀλλὰ ὑπὸ ἀπορίας, x; ἐρημίας, 





P Παναχῶ 99 “πω. ] Sic mf. R. edi- 

ti s«v]ay5 95 ὁπτῆ. 
^4 dar. τὴ αἰσθήσει. ) Sic mf, R. edi- 
ti ὅπω δὲ aidera. 
* x; κωλυύσης. ] Defunt verba hec 
in editis. Locum fic reftituendum mo- 
nuerat Cafaubonus; fic legerat vetus 
interpres ; fic habet mf. Mediczus, cu- 


jus varias le&iones publici juris fecit 
Abraham Gronovius ad calcem vario- 
rum geographicorum, Lugd. Bat. 1759. 
in 89. quas ízpids adducemus : fic de- 
nique fert Regius codex. Ergo juxta 
hanc puram putam Strabonislectionem , 
& contextum & verfionem emendavi- 
mus, 
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tropico ufque ad polum meridionalem pertineat : hanc fané 
egreffus aliquis, adhuc poffit effe in oceano: ut autem é 
toto egreffus aliquis adhuc fit in toto , fieri nullo pa&o 
poteft. Homerus autem dicit , | 


οὐ Ἕκνξ eft egre]]a fluentum .... 
... Gtque maris devenit tn undas : 

quod mare non eft nifi oceanus. Nam fi aliter interpre- 
teris, hoc conficietur , ut oceano egreffus oceanum di- 
catur intraffe. Sed hac proxilioris funt difputationis. 

Caterüm terram , que habitatur , effe infulam , primo 
omnium fenfu & experientià docemur. Ubicunque enim 
unquam conceffum fuit hominibus ad fines ufque terr pro- . 
gredi, mare invenitur , quod oceanum nominamus ; & 
ubi fenfu hoc deprehendere non licuit, ratio idem demonf 
trat. Latus enim Orientale , quod eft apud Indos , & Oc- 
ciduum , quod eft juxta Hifpanos & Maurufioss undiqua- 
que circumnavigatur , & magna pars cüm Meridionalis ; 
tumSeptentrionalis lateris. Reliquum , 39 quod huc ufque 
nobis navigatum non eft, quia nulli invieem occurrerunt , 
qui € contrariis partibus profedi ea circumveGi navibus 
fuiffent , non eft multum : quod intelligitur fi quis utrim- 
que inter fe conferat intervalla eorum locorum , ad qux 
nobis pervenire licet. Atque confentaneum non eft , *! pe- 
lagus Atlanticum effe bimare , ὃς ifthmis adeó anguftis 
dirimi , qui obftent ne circumiri navibus poffit : fed con- 
fluere in fefe, & effe continuum. Nam qui circumnavi- 
gare aggreffi, deinde retrorsum converfi funt , haud fe re- 
(τὸ actos aiunt obje&u alicujus terre continentis quz ul- 
teriorem navigationem impediret , fed penurià rerum ὃς 








1? Quod huc ufque, &c.] Mentem 
Strabonis expreffimus quam feries ip(a 
ratiocinationis indicat , nec fatis perf- 
picue declaraffe videbantur interpretes. 

^ ^ pelagus “ιϊαπιίσωπι. ] Hinc 
patet , Strabonem per Atlanticum 
mare totum oceanum intelligere. Sic 
quoque loquebatur Eratoflhenes, fic 


& Cicero ; dum Mela & plerique alii , 
poo tantüm oceani occiduam, At- 
antici maris nomine appellant. De 
πᾶς diversà nominis hujus fignifi- 
catione monuit Cafaubonus : fiuit 
la Martiniéere in Di&ionario geo- 
graphico ; quod ideó notandum du- 


ximus, εν 
C ij 
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οὐδὲν ἥτον ἃὃ' ϑαλάτης ἐχύσης ? πόρον. Tom τε πάθεσι & 
ὠκεανᾷ τοῖς rip) τὰς ἀμιαυώτεις, Xj τὰς πλημμυρίδας ὁμο- 
λογεῖ τῶτο μᾶλλον. 1]αύτη γῶν ὁ ἀντὸς τρόατίθ- TÉ με- 
ταξολῶν ὑπάρχή x 0) ἀυξήσεων, X) μοιώσεων͵, ἢ V πολὺ 

λλατίων ὡς αἱ ὑφ᾽ ἑνὸς πελῴγες “Δ χινήσεως δατοδιδο- 
pne, Q Xo μιᾶς αἰτίας. 

"avoapy JV s πϑανὸς 6éxw , ay TA yy τῇ do£n ταύτῃ : 
ὡς oU) ὁμοιοασαϑῶντί( Θ᾽ € ὠκεανοῦ παναχοΐ , oUT εἰ δοθείη 
τῶτο, * axoAw)Ev]OM av]g € συῤῥεν εἶναι πᾶν τὸ κύκλῳ 
πέλαγίΘ' τὸ ᾿ΑτλοανήἼκον᾽ πρὸς τὸ μὴ ὁμοιοασαϑεῖν, pag ugs 
χρώρϑμθ᾽: Σελεύκῳ Td Βαξυλωνίῳ. Ἡ μεῖς ^j τὸν Mp. πλείω 
Ἅθγον στερὶ & ὠκεανοῦ, x; 7l πλημμυρίδων εἰς Ilocedioviov 
ἀναξαλλομεδα xj ᾿Αϑηνόδωρον , ἱκανῶς ΔιΙσκρα]ήσανγας TOY 
περὶ τέτων λόγον' πρὸς j τὰ ri» éd) τοσῶτον λέγομϑμ. ὅτι 
πρὸς τε τὴν ὁμοιοσά)ειαν ὅτω βελήιον νομίσαι" T4 τέ ϑράνια 
συνέχοιτ ἂν κρεῖττον ταῖς ἐν]εῦ)εν avajwaimcsci , εἰ “πλέϊον 
€i τὸ ὑγρὸν περικεχυμϑῴον. 

οἰ )σαερ ἂν τὰ ἔχαϊα xj τὰ κύκλῳ d οἰκερδμης οἶδε, 
3; Φραζ σαφῶς ὁ ποιήϊης, vro x, τὰ ἃ θαλάττης ἡ ὀΐῇός. 
II 29 ταύτην, πὸ ςηλῶν " ὠρξαμϑμῳ, ΔΛιξυη τὲ, καὶ 
Aya IO , καὶ Φοινίκη" ἑξῆς δὲ ἡ πέριξ ἃ Κύρῳ εἴτα 
Σόλυμοι., 3; Δύχιοι, x; Κάρες' μετὰ δὲ τύτες ἡ μέϊαξυ 
Μυκάλης, κ ^ Ἰωαδὶθ» ἠΐων., x) αἱ προκείμϑναι νῆσοι, ὧν 





8 ἀκολυον) o» αὐ]εῖ D σύῤῥεν εἶναι. 1 
Νυϊρὸ τὸ, pro δ᾽. & fie mf. Reg. Forté 
utrumque fervandum , ὃς legendum 
uxeAy]évlO- αὐ]ὼ Φ᾽ τὸ coppu» εἶναι. 

t Ὥσπερ v». ] Tranfitad novum ar- 

mentum Strabo, Undé arguit Ca- 
aubonus legendum effe "es δὲ, quod 
confirmat audoritate veterum codi- 
cum. Nihil mutavimusincontextu,cum 
codex Regius vocem ὧν tueatur; (ed 


vocem eam in verfione interpretamur 
item , non enim veró : ut Xylander. 
Neque noflrz interpretationi repugnat 
greca vox. 

" ἀρξαρδίν. Ὁ Proba ledio, Cafau- 
bono vindice. Monet idem in quatuor 
codicibus legi Zp£a,dpy , quam lecüic- 
nem refpuit, Codex Regius habet àj- 
L4 pO- , quod non magis proba- 
mus. 





12 quód eadem ubique , &c. ] Trun- De hujus loci obfcuritate querebatur 


cam hoc loco Xylandri verfionem ref- 
zituimus., 


33 quod celeffia melius ali. poffint. ) 


Xylander ; & re ipsá locum obfcurif- 
fime vertebat : verüm nihil obícurita- 
tis habet Straboniana phra(is.Contendit 
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 folitudine càm nihilominus mare patefieret. Jam qui 
oceano accidunt affluxus atque refluxus, iis hec fenten- 
tia noftra meliüs congruit. Ubique enim modus mutatio- 
num , incrementi decrementique idem eft , aut non mul- 
tum varians : quafi motu ifto ab uno mari , unáque causá 
, profedo. 
Neque fidem meretur Hipparchus , eo hanc impugnans 
fententiam , quod neque ubique eadem oceano accidant, 
neque , fi hoc detur, inde fequatur Atlanticum mare in 
fe refluere atque in orbem redire , 33 quód eadem ubique 
oceano non accidant, teftimonio Seleuci Babylonii con- 
firmans. Nos vero majorem partem quzftionis de oceano 
& aftu ad Pofidonium atque Athenodorum reJicimus , qui 
de his abundé difputaverunt. In prafentiá id modó 
dicimus , fententiam noftram meliüs congruere & 
ad accidentium fimilitudinem tuendam, ὃς 53 quód cce- 
leftia melius ali poffint exhalationibus marinis, fi humor 
copiofior circumfundatur. | | 
Item ficut extrema & in orbem terrx circumdata novit 
Homerus atque perfpicué indicat , ita mare quoque in- 
ternum. Id enim, fia columnis fumas initium , continent 
Africa, /Egyptus, & Phoenice : deinde terra, quz Cy- 
prum circumdat , tum Solymi , Lycii , Cares : poftea litus 
quod eft inter Mycalen ὃς Troadem , infuleque ante id 
fitz , quarum omnium mentionem facit : ficut & eorum, 





geographus pelagi Atlantici tenorem 
nullis ifthmis fractum videri. 1?. quód 
eadem feré ubique fit zítuum ratio ; 
29. quód ea fententia meliàs congruat 
ad perpetuam czleftium corporum con- 
fervationem : cüm enim coeleftia cor- 
pora exhalationibus oceani alantur, 
plus erit aquz , & plus exhalationum 
orietur ad alenda fidera. Nota Stoi- 
cum dogma relatum à Plutarcho , de 
placitis philofophorum, libro fecun- 
do , capite vigefimo ; à Laertio in Ze- 
none libro feptimo , p. 199; & ab 
aliis fexcentis: quam opinionem irri- 


det Ariftoteles meteor. lib. 2 , cap. 2. 
Hinc fatis liquet Strabonem Stoicum 
fe profiteri, quod non vidit Xylan- 
der, qui eum diíciplinz Peripateticze 
addiGum fuifle falsó arbitratus eft, Un- 
de nihil mirum , fi hocin loco vim vo- 
Cis συνέχιοϑαι non fenferit quz hic ali , 
confervari , fignificat , ficut repofui- 
mus , non contineri , ut Xylander ver- 
tebat ; nec feliciàs mentem Strabonis 
affecutus eft vetus interpres , neque 
Italus, qui plerumque veteris inter- 
pretis vefligiis ferviliter infiítit, 
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* ὡσσασῶν μέμνηαι" x; ἐφεξῆς Δ περὶ τὴν lloomovridu , xj 
v Εὐξοίνε τὰ μέχρι Ko^yidQ- , xj 4 Ἰάσον. eodein 
Καὶ μὴν κ» τὸν Κιμμερικὸν Βόσισορον οἶδε, yc Κιμρερίας εἰ- 
duc, ( δήσω τὸ μϑρ ὄνομα Τὴ Κιμμερίων εἰδὼς, ἀυύϊως δὲ 
ἀγνοῶν) di xaT ἀντὸν , ἦ μικρὸν πρὸ ἀντῷ, μέχρις ᾿Ιωνίας 
ἐπέδραμον τὴν γήν τὴν ὧκ Docaroópe 7r&caw αἰνίτ7ξα! γῶν m; 
τὸ κλίμα d χώρας ἀντῶν, ζοφῶδες ὃν, x; ὡς Φηοὴν, 

'"Hégi Y x, νεφέλῃ χεκαλυμριένοι" vds ποτ᾽ ἀυτῶς 

ἬἪέῤλι- φαέθων *?. ἐπιλάμαε,αι ἀκτίνεοσιν..... 

"AoW 3 £e νὺξ ὀλοὴ τέταζϊαι. 

Τ᾽ νωρίζᾳ δὲ x) τὸν "]epor ; usuribpOs γε & Μυσῶν vec. 
Θρακίε παροικοῦν]- τὸν Ἴςρον. Καὶ μϑὺ x; b τὴν ἑξῆς c9 
λίαν οἶδε, Θρακίαν voar , μέχρι llave []αιονάς τε ovo- 
μάζων , *X " ASo , x; ᾿Αξιὸν, ἃ τὰς προκειμένας τύτων γήσες. 
Ἑξῆς δέ &2w « s Ἑ γλήνων ῳδᾳλία, μέχρι Θεσπρωϊῶν, ἧς 
ἀπάσης μέμνῆϊαι. Καὶ μὴν καὶ τὰ d Ἰταλίας ἄκρα οἶδε. 1 ε- 

/ - - NON , / " NON 
μέσην καλῶν, ἃ ZoxeAgc xa τὰ m l&npíac ἄκρα, XU τὴν 
εὐδαιμονίαν avv , ἣν ὠρήίως ἔφαμϑν. Ei δέ τινα ἐν τοῖς με- 
αξὺ Διφλειμμαάϊα Φαϊνεῖαι , συγίνοίη τὴς ay * x, 29 0 γεω- 
οραφῶν ovItc πολλὰ παρΐησι δ ἐν used. ZovMvoin dV ἄν, ὁ 
εἰ μυϑωδὴ τινὰ ἃ προσαέαυλεκ7αι τοῖς λεγορᾶμοις ἱφςορικῶς & 
διδασχκαλικῶς.. καὶ s d& Mu peg vt 29 ἀληθές ὅδιν ὃ Φησιν. 
᾿Ἐραγοϑένης, ὅτι ποιή!]ὴς πᾶς ςοχωζέϊαι ψυχαγωγίας, ἐ δι- 
δασκαλίας xdg T ayaWlim 99 oi ΦρονιμωταΊοι qi περὶ 7roin- 








X ἁπασῶν. Ca(aubonus legit &sé»- 
4M, ut non ad in(ulas tantüm refera- 
tur vox ea, fed ad omnia quz funt enu- 
merata. Le&ionem &zwe$» retinuimus 
quam exhibet Reg. codex. 

» Vid. Odyff. ^. verf. 1$ & feqq. 

* ἱπιλάμεεί αι. In hanc vocem con- 
fentiunt editi & mf. Reg. Apud Ho- 
merum ipfum vulgó legitur ἐπιδερκέϊα: 

à twi νὺξ. 1 Legit Cafaubonus uno 
verbo izri£ ex veteribus libris. Vulga- 
tam le&ionem tuetur Reg. codex. 


b χὴν is typeuar, ] Reflituebat Ca- 
faubonus τὰν iys παραλίαν πᾶσαν , & fic 
legerat vetus interpres : fed vocem 
hanc w&ew» non agnofcit codex Re- 
gius. 

€ 1525. Legendum cenfet Caíau- 
bonus «gj 95 xg4 , nullo veterum codi- 
cum teftimonio fultus. Mf. Reg. cum 
editis confentit. | 

d aporzim^ux]la.)]9Sicediti & codex 
Regius. Quidam libri veteres habent , 
tefle Cafaubono , «βιπλέκίρ. 
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quz funt circa Propontidem & Euxinum , ufque ad Col- 
chidem , 34 & Jafonis expeditionis. Cimmericum etiam 
Bofporum novit , ac Cimmerios ipfos, non nomen modo 
eorum , qui ipfius atate aut paulo anté à Bofporo incurfio- 
nes in omnes ad Ioniam ufque regiones fecerunt. Inclina- 
tionem quoque regionis quam incolebant Cimmerii, per 
ambages fignificat, caliginofam fcilicet : cüm ita fcribit, 


Hos aér nebuleque tegunt : neque f pléndtdus unquam 
IHlufltrat radiis illos ὅζ lumine Titan , 

Sed trifles nodlis fefe extendére tenebre 

De/furer. 

Iftrum quoque norat , mentionem faciens Myforum, 
quz eft gens Thracica Iftrum accolens. Oram quoque ma- 
ritimam , quz fubfequitur , T'hraciam nimirum ad Peneum 
ufque memorat , Pzonas nominans, ὃς Athon , & Áxium, 
& ante hzc fitas infulas. Sequitur ora Gracie maritima 
ufque ad T hefprotos , quam univerfam commemorat. Ex- 
trema etiam Italiz cognita habet , 'l'emefam nominans & 
Siculos, Itemque Hifpaniz fines, & eorum felicitatem, 
ut recéns docuimus. Quód autem quaedam intervalla ap- 
parent in medio, id veniá dignum eft : cüm is etiam , qui 
defcribendam fibi terram ex profeffo fumit , multa minuta 
pretermittat. Ignofcendum quoque eft, quod iis qux 
hiftoricé & ad docendum accommodaté narrat , fabulofa 
quzdam attexit: neque culpandum hoc. Non,enim verum 
eft quod Eratofthenes dicit, 39 poetam omnem ad oblec- 





- 








14 €» Jafonis expeditionis. ) Verte- 
bat Xylander, ὃ’ qu4 Jafon expeditio- 
nem fecit : fed verba hec ess ᾿Ιάσονος 
fog luns ad vocem ρεέμενηται potiüs quàm 


ad vocem jxeíreferenda cenfemus, Ju-- 


dicium penés le&orem efto. Ja(onis au- 
tem expeditionis memoria eft apud Ho- 
merum , Odyff. με, verf. 70 & feqq. 

2: poetam omnem. ] Xylandri ver- 
fonem emendamus. Vertebat (fcilicet, 
nulium poetam docendo , omnes delec- 
tando gra;iam captare : quafi ρταςὲ dici 


poff: et φυοχάξζεοϑαι χάραν ψυχαγωγίας. Erro- 
rem non ferendum arguit Ca(aubonus ; 
at errat ipfe, (quod pace fumm: viri 
dixerim ) càüm vocem χάριν quafi fpu- 
riam, eliminandam pronuntiat. Imó 
utráque manu retinendam ceníemus. 
Sen(us obvius eft : dixerat Eratoflhenes 
omnem poetam ad oblectationem (pec- 
tare , ψυχαγωγίας φοχάζεοϑαι, nullá do- 
cendi habitá rarione , 4 διδασκαλίας 
x&&» 3 €rgó YOX χάριν nec vacat nec 
redundat. 
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]ixüc τι φθεγξαμδμων y πρώτην τιγὰ λέγωσι φιλοσοφίαν τὴν 
ποιήπικήν. ᾿Αλλὰ πρὸς ᾿Εραϊοϑένη μδὺ αὖθις ἐρύμϑυ Δ! οὶ πλειό- 
voy' ὧν οἷς χαὶ περὶ & ποιή πάλιν ἔςαι λόγίΘ». ΝΝυνὴ δὲ δτι 
N Ὅ P e / 34 , J N / 
Hp nme e» γεωηραφίας nobev , ἀρκείτω τὰ λεχθέν)α. 
Φωνεροὶ δὲ ᾧ οἱ ἐπαχολαεβήσανἼες αὐᾳΐ ἄνδρες ἀξιόλογοι, ἃ 
οἰκεῖοι φιλοσοφίαξ" ὧν τὰς πρώτας μεθ᾽ Ὅμηρον , dVo φησὶν 
᾿Εραϊοϑένης ᾿Αναξίμανδρον τε, (Θαλῷ γεγονότα γνώριμον, ἃ 
πολίτην, ὦ "Exalajoy τὸν Μιλήσιον" τὸν jd. ὃν, ὠκδῦναι πρῶ- 
Top γεωγραφικὸν πίνακα᾽ τὸν δὲ ᾿Εχαῖαϊον κα]αλικεῖν * γράμ- 
/ 2 / 3$ , Ν » T^ -“ 
ua, , ὃ πιςώμϑμον ὠκείνε εἶναι ὧκ d ἄλλης ἀυΐ γραφῆς. 
᾿Αλλὰ μὴν ὅτι γε δὲ πρὸς ταῦτα πολυμαβείας, εἰρή- 
7 j4 X ν cd 2 ^v No» / 
xam) συχνοί. Εὖ ἢ x "lewwapyO- ὧν τοῖς πρὸς Εραϊοϑένη 
diduexd , ὅτι παντὴ ἃ ἰδιώτῃ, ἃ τῷ φιλομαθοῦν, “Δ΄ γεω- 
οραφικῆς ἱςορίας προσηκάσης, adVva]oy AgGém, aeu d qi spa- 
Vj , X; m ὀκλειφ nov τηρήσεων 6 ay piae ce" οἷον ᾿Αλεξαν-. 
δρειαν P. τὴν πρὸς Αἰγύαῳ, πότερον ἀρχ]ικωϊέρα Βαξυλῶν.» à 
νὁ]ὠ]έρα ; λαδῶν wy ' οἷόν Te , κ͵αὶ «9 oavocor 2Masnnua » χωρὶς 
δ 2j o. v κλιμάτων 6arioué penc Ὁ μοίως τὰς πρὸς ἕω ^ προασαρα- 
κεχωρήχιας, ἥ πρὸς δύσιν uxo x; ἡ Tov , cic αὖ γνοίη τὴς ἀκρι- 
G2c , πλὴν ἢ ΔΙοὶ TE ὀκλειαῇ κῶν Hl x) Σελήνης συγκρί- 
«6 ON t» 
σεων" ἱ ᾧτίΘ» ἢ δὴ τοιαῦτα φησίν. 








* γιωλμφαφίας. ) Sic veteres libri a 
Cafaubono citati ; fic quoque codex R. 
Vulgata ledio γιωγροῳφικῆς. 

f χάρμα. Sic editi & fcripti co- 
dices. Strabonis epitoma συγγραρεβεαο 

$ πιξύμϑρον. ] Legit Ca(aubonus ex 
τα. sueweéjdpe, Codex Regius habet 
suiswpdpor, 

h χὴν πρὸς Αἰγύπῆψ.} Vulgo vw i» 
Aiyixle. ΝΠ. a Cafaubono prplati, 
habent we9s Aiyósle , quibus fu - 
tur mí. Reg. & favet familiaris Srabo- 


ni loquendi confuetudo : infrà enim 
fcribit ἐν ᾿Αλιξανδρεία πρὸς Aiysa]o , ut 
olim monuit Cafaubonus. 
οἷόν τε. ] Veteres libri οἷός m, ut 

Cafaubonus docet; fic quoque fcrip- 
tum fuerat in m(. Reg. at fecundis cu- 
ris οἷον τε repofitum eft. 

* wyosupastroencdjss.] Vulgata ledio 
WA ϑοκεχωρηκοίας. 

| τῷ’ 50». ) Scilicet Hipparchus ; 
ut fatis ex prioribus liquet. Emendat 


’ 


Cafaubonus ex οοπ͵εδυτίς $19- τὶ dx. 





26 difcipulum ) Grzcé γνώραμον. Sic 


᾿ 037 primus geographicam ediderit. ta- 


vocem hanc intepretantur Suidas ἃ He- — bulam. ) De tabulá geographicá Ana- 


fychius. 


ximandri, Laertius in Anaximandro, 
tationem 
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tationem fpe&tare , non ut doceat. Contrarium enim pru- 
dentiffimi eorum , qui de poetic aliquid locuti funt , pro- 
nunciaverunt , n eam effe primam quandam philo- 
fophiam. Sed alio loco plura contra Eratofthenem differe- 
mus , ubi & rurfus de poetà nobis fermo erit. Nunc hec 
dixiffe fufficiat , ut doceremus Homerum geographix 
effe principem. Illuftres funt etiam qui eum fecuti funt, 
viri magni nominis & philofophiz familiares. Quorum 
duos poft Homerum primos Eratofthenes ait fuiffe Anaxi- 
mandrum Thaletis 26 difcipulum, atque civem, ὃς Heca- 
tzum Milefium : quorum ille 27 primus geographicam 
ediderit tabulam , "8 hic fcriptum reliquerit , cujus ipfum 
effe auctorem ex c«teris ejus fcriptis probetur. 

Jam id multi dixerunt, ad has res multiplici opus effe 
rerum cognitione. Praclaré etiam Hipparchus in iis, que 
adverfus Eratofthenem fcripfit , *» docet , tam illiteratum, 
quàm difciplinis deditum , abfque obfervatione rerum coc- 
leftium ὃς defe&uum Solis ac Lunz , geographiz cogni- 
tionem parare nullo modo poffe. Verbi gratià, Alexan-- 
dria , quz in /Egypto eft, ad Septentrionefne an ad Auf- 
trum, magis Babylone inclinet, & ad quantum fpacium, 
deprehendi non poteft fine confideratione rationis 39 cli- 
matum. Similiter, quz verfus Orientem aut Occidentem 
magis minüfve fint fita, exacte fciri fine comparationibus So- 
lis & Lunz eclipticis nequit. Et 3: hec quidem ait Hippar- 
chus. 

33 Quicumque locorum proprietates aggrediuntur ex- 





28 hic fcriptum reliquerit. ) De hoc 
fcripto multa apud Athenzum , p. 70. 
Vide & Cafauboni animadverfiones in 
Athenzum , p. 447. 

29 docet , tam , δίς. ) Xylanderlocum 
hunc infeliciter traGaverat. Verfionem 
ejus ad mentem Geographi revocavi- 
mus. 

39 climatum. ) De climatum ratione 
adi Strabonem , lib. 2 , ad finem. 

3: hec quidem ait Hipparchus. 1 Huc 
ufque Hipparchi rationes retulit Stra- 
bo, Quz fequuntur,non ad Hipparcbum 


Tomus 14. 


referenda funt , ut redé monuit Ca- 
faubonus. Id non fenferunt interpretes 
qui hoc in loco omnia miferé pertur- 
baverunt , & fuíque deque mifcuerunt. 
3: Quicumque, &c. 1 Ex argumen- 
tis Hipparchi probaverat Strabo abfque 
aftronomicis obfervationibus geogra- 
phiam parari non pofle; nunc propria 
promit argumenta , que itidem Hip- 
parcho tribuunt interpretes falsi in- 
terpun&ione decepti : fed ca ipfa tan- 
quam fua iterüm adducit libro fecundo, 
nullà Hipparchi facá pe 
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“Ασαϊες m ὅσοι τόσων ἰδιοτήϊας λέγειν py cipi : οἰκείως 
προσάφῇ οναι καὶ τω βραψίων καὶ γεωμεήρίας. αὐμάϊα , xd 
μεγέθη, Ὁ XaoeipadTa,, x, κλίμαϊα duAgileg , x; θάλαη., ἃ 
ψύχη, Q «΄Ὡλῶς τὴν ὅ᾽ V περίεχον] 9. φύσιν. "Ec ἃ οἶκον xaTac- 
χευώζων οἰκοδὸ μεθ᾽ ταῦτα dj προορῷτο ,. Q vow xliv ap 

adi fe]ow μή τι γε ὅλην ἐσσισχοηασῶν τὴν οἰκουμϑμην np πολὺ 
κ᾽ τούτῳ προσῆκε μᾶλλον. Ἔν μϑὼ 39 τοῖς μικροῖς χωρίοις, τὸ 
πρὸς ἄρτος T πρὸς γότον χκεχλίῶαι. φἰὐϑαλλαγην κα v πολλὴν 
Ut ἐν δὲ τῷ παντὶ κύκλῳ m^ οἰκουμδῥης . πρὸς ἀρκῖον pop TO 
μέχρι τῶν ὑφάτων ἐπὶ τῆς Σκυθίας E à τῆς Κι λ)κῆς' μέχρι 
δὲ τῶν ὑςώτων Αἰθιόπσων, τὰ πρὸς γότον᾽ TwTo δὲ παμαρολ- 
λὴν v ἐμ Aj g.gopax. Ὁμοίως δὲ xj TO παρ Ἵνδοῖς οἰκέέν , x ἢ 
Aenpoiw ὧν τὸς Mp ἕως μάλιςα , τοὺς δὲ ἐσχερίως, 
i» δὲ τινα Q αὐήαοδας ἀλλήλρις ἴσμδμ. 

Iz; δὲ τὸ roii ]ov ὧκ τῆς v ἡλίῳ c) τῶν ἄλλων o ἄςρων 
κινήσεως τὴν ἀρχήν ἔχον , e ἔτι τῆς emi TO μέσον φορᾶς. 
ἀναθλέσειν ἀναγκάζῃ πρὸς τὸν οὐρανὸν καὶ πρὸς τὰ (pago pda 
παρ ἑκάςοις ἡμῶν, τῶν ϑραγίων' ὧν δὲ τύτοις S fax bec 
ὁρώγ]αι παμριεγέ)εις τῶν οἰκήσεων. Τίς ἀν οὖν Δἰσφοράς τὸ- 
“νῶν exTioe Ap , καλῶς καὶ ἱκανῶς διδασκοι ; pn qu 
τύτων μηδενὸς μη, ei μικρόν ; ; Καὶ γὸ εἰ οἱ μὴ δυναῆον x? 
τὴν ὑπόθεσιν τὴν τοιαύτην aazayTa, ax pie: » Δί Ta εἶναι πο-- 
λΠικώϊεραν, τόγε él τοσῶτον ἐφ ὅσον xaj τῷ 7roAi lux o] οδοα- 
xoAxDet δυνάϊον, προσήκχοι ἂν εἰκότως. 

Ὁ σ᾽ sro με]εωρίσας ndW τὴν διάνοιαν , «δὲ τῆς ὅλης ἀκέ- 
χέϊαι γῆς φαινεῖαι 29 γελοῖον, εἰ τὴν οἰχαμδμην yide 
σαφῶς ὀξεισέϊν, τῶν po? θρανίων ἐτόλμησεν ea, ,€ χρή- 
σαῦϑα! πρὸς τὴν διδασχαλίαν. τὴν JU ὅλην γῆν ? nc pip " 
oxgjÓpn , jnÜ ὁπόση, μηθ᾽ ὁποία τις, μήθ᾽ δῳ κριμδῴη V 





m "Azraylg zo. ) Legendum cenfet | adhibito poft verbum gem. Iacipitenim 
Cafaubonus zmav]i δὲ ὅσοι : fed nullo in- deinceps novus argumentationis ordo. 
commodo vocula δὲ exulare poteft, πὴ παρ᾽ "Ionas. ]SicReg.cod. &Cafaub. 
quam refpuunt. mí. codices ; $ inter- ex veteribus lib. Vulgata ledio » " Iengois. 
pundionem veró de quà Cafaubonus 0. 4;jw» ] Sic Cafaubonus ex mft. 
monuit, lubenter amplecimur, pundo δὲ nos ex Regio codice, Edit ssgas, 
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plicare 13 familiariter utuntur coeleftium rerum ὃς geome- 
trie cognitione , dum figuras , magnitudines , intervalla, 
climata declarant, & frigora ὃς zítum, denique coeli tem- 
perationem. 5i autem domum zdificaturus faber hzc anté 
profpiciat, & urbem condens architectus : nonne & totum 
terrarum orbem animo concipiens vir , cui multo magis ea 
conveniunt? Nam in exiguis fpaciis non magnam parit 
diverfitatem verfus Septentrionem aut Meridiem d ini 
tio; in univerfo terre habitabilis circulo , verfus Septen- 
trionem funt ufque ad extrema Scythiz vel Celticz , verfus 
meridiem inclinant ufque ad ultimos /Ethiopas: atque in 
hoc permultum eft difcriminis: itemque plurimum intereft 
ut Indofne habitetur, an apud Hifpanos : quorum al- 
teros maximé Orientales , maximé Ocidentales alteros, 
ac quodammodo hos illorum antipodas effe fcimus. 

Quz hujus funt generis omnia , cüm Solis aftrorumque " 
reliquorum converfionem , nec non motum verfus cen- 
trum e loco habeant , fufpicere nos ad coelum ju- 
bent, & ad ea quz in coelo unicuique noftrum apparent: 
in quibus fané magna admodum pro diverfitate habitatio- 
num confpiciuntur difcrimina. Quis ergo differentias lo- 
corum recte ὃς fufficienter docere atque explicare poffit, 
horum omnium ne parumper quidem habità ratione? Ete- 
nim fi inftitutum hoc, utpote civilius , non fert horum 
omnium exadam indagationem, certé tantam convenit 
adhibere, quantam civilis homo poteft confequi. 

Porró qui animum fuum Jam eó ufque extulit, is ne- 
quaquam ab univerfz terre defcriptione fe abftinebit. Ri- 
diculum enim videtur, 34 qui accuraté terram habitabilem 
defcribere cupiens, aufus fit cocleftia attingere , iifque in 
docendo uti , eum nihil curare, tota terra , cujus pars ea 
eft quam homines incolunt , quanta qualifve fit, quove 





33 familiariter utuntur, &c.) Hic imó & viam monftrante mf. Regio. 
€zcutiunt interpretes , depravatá inter- 34 qui accurai&. terram. habi:abiiem 
pun&ione occzcati, quam in contextu defcribere cupiens. ) Hzc omiffain ver- 
grzco refütuimus, duce Cafaubono, fione Xylandri, fupplevimus. 


D ij 
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cv aa TO χόσμε s μηθὲν ἐφρονἼ ισε᾿ μησὶ". ei xal ἐν μέρ" 
οἰκέται μόνον τὸ καθ᾿ ἡμᾶς, » XP πλείω, 1 Q πόσα" ὡς dV 
αὕτως. & τὸ ἀσίκηϊον αὐτῆς “ποιὸν 7ι. (ἃ πόσον, ἃ Aa τί. 
Ἔοικεν ὧν μέϊεωρολογικῇ τινι πραγμαϊείᾳ ᾧ γεωμερικῇ συνῆς- 
φθαι τὸ τῆς γεωγραφίας εἶδ». τὰ ἐαίγεια τοῖς vpawtoic συ- 
va Tov εἰς ἕν, ὡς ἐγζυϊάτω offa , ἀλλὰ μὴ διεςῶτα τοσῷτον, 

ὅσον gpavoc eg Do γαίης. ? 

Φέρε δὴ τῇ Τοιαυ7ῃ πολυμαθείᾳ προϑῶμϑν τὴν ἐφίγειον 
ἱσορίαν, οἷον ζώων, καὶ φυϊῶν, ἃ τῶν ἄλλων, ὅσα χρήσιμα, 
ἦ δύχρηςα Φέρει γῆ Te καὶ 9aAgosu. (Οἶμαι 29. ἐναργὲς ὧν 
γενέῶαι μᾶλλον ὃ λέγω. OT δὲ, καὶ To. ὄφελος μέγα 
παν] τῷ ωἰδαλαξον, Τὴν Ἵοιαυην — igopiaw , $x "Te τῆς 
παλαιᾶς μνήμης δῆλον, καὶ Cw v λόγυ. Oi γοῦν ποιη- 
Ja φρονιμω]αγες "Tv ἡρώων ὄποφαίνεσι, Tovg ᾿δποδημήσων- 
Tae πολλαχοῦ, κχαὶ σπλανηθένας᾽ ἐν μεγάλῳ γὺ Tide], 
"Jo , 4 πολλῶν ἀνθρώπων idi» ἄςεα, καὶ voov γνῶναι, καὶ 
ὁ lNécwp σεμνύνγξίαι δι67, Ἰᾶς Λιαύίθαις ὠμίλησεν, ἐλθὼν 
με)ώσπεμα. 


Tunes 9E ἀφίης yate καλέσαν7ο 29 αὐ7οί. * 
Καὶ ὁ Μενέλεως ὡσαύως" 

Κύωρον, Φοινίκην Té ᾧ Αἰγνωῆίες ἐπαληθβεὶς, 

Ailiowas U ἱκόμην, & ἸΣ, δονίες ἃ Ἔρεμθθς,, 

Ka AuGUny " ψα τ ἄρνες ἄφαρ χεραοὶ "TeAe Duci * 





n Lees Hefiodi, intheog. verf. 270. Πολλῶν e| ἀνθρώπων ἴδιν rta, 2C νόον ἔγνω, 
om ον e. e- . 4 ; 
EPEUR ue 4, verf. τό Quod ut indicaret Xylander , verfu la- 
3 πολλῶν ἀνθρώπων» &c.) AlluditStra- tino verba Strabonis expreffit. 


bo ad verbaHomeri de Ulyffe, Odyff. «, τ [liad.« . verf. 270. 
verf. 5 : : * Odylfl. d, vert: 83 & feqq. 








5  fublimium rerum tra&atione. ] quz infra lunam gignuntur, fed de 
Grzcé μειωρολογικῇ meswyua]ue , quod eá aftronomiz parte qua fidera poti(- 
accipiendum eft non de meteoris & iis. fimàm refpicit ; ut Proclus in. Eucli- 
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loco univerfi fita: itemque unicá tantüm fui parte, qux 
nobis obtigit, an pluribus locis ea inhabitetur , & quot 
ea fint : rurfumque , id quod homines non incolunt , quale 
ac quantum fit , ὃς quamobrem defertum. Proinde apparet, . 
geographicum hoc genus cum 3$ füblimium rérum traca- 
tione ὃς geometricá exercitatione compofitum effe, ter- 
reftria coeleftibus ita adjungens, atque fi viciniffima inte 

fe effent , neque tanto diflarent intervallo, — | 


A terrá quantum fublimis difat olympus. 


Agedum huic tot rerum cognitioni hiftoriam terreftrem 
adjiciamus , ut animalium , plantarum & aliorum , que 
terrà marive , five utilia, five inutilia nafcuntur: ita enim 
evidentius fore puto quod dixi. Magno autem ufui 
fore hanc hiftoriam cuicunque eam fibi paraverit , id. 
cüm ex antiquitatis memoriá liquet , tum ratione conftat. 
Etenim poete prudentiffimos heroum pronunciant eos, 
qui multis peregrinationibus ufi funt, & varia loca per- 
vagati: pro magno quippe ducunt 


Multorum vidif[e bominum cum moribus urbés..- 


Et Neftor gloriatur de eo , quód cum Lapithis eonfueve- 
rit , veneritque ad eos vocatus , IEEE 


Longinquá 34 à tellure procul ; pofGentibus ipfis. ὦ 
Itemque Menelaus , 


Cyprum , PAanicenque per IE gyptumque vagatus, 
JEthiopes adii , tum Sidonios ὁζ Erembos 
Lt Libyen. ubi cornutos confpeximus agnos. 





dem docet, & alii quos Cafaubonus licet, ὁ rerrá. longinquá. ix tie MEOS. 


ad hunc locum adduxit, 

3$ Longingud é tellure procul. ) 
Grace (52090 ἐξ ἀπίης γαίης : quz ver- 
ba diverfimode accipiuntur. Scholia in 
Homerum (liad. y, verf: 49) du- 
plicem interpretationem afferunt : fci- 


ἀπηκήσης γῆς , vel ὁ terrá Api, teuPe- 
loponnefo, cui nomen hoc inditum eft 
ab Apide Phoronei filio : 5 ᾿Απίης zs; 
JltAexorsyos “ὦ Atyoplkse 3o Amid δ᾽ 
Oopertes, V id. Euflath, ad Perieg. carin. 
415* Athen. lib, 145 &ce 


jo | ΣΤΡΑΒΩΝΟΣ BIBAION 4 
ΤΠΠ]ροϑεὶς ἃ τὸ Ἰδίωμα τῆς Xtopac" 


Toc 39 τίκ 4 μᾶλα τελεσφόρον εἰς ἐνιαϊον. τ΄ 
Eo ^j sy ᾿Αἰγναΐίων Out « | 
ps TN πλεῖςα ded ζείδωρ(» ἄρερα" 


ἢ 
καὶ | 
el^ € ΤΣ 3 
AU ἑκαόμασυλοί εἰσι, διηκόσιοι JV X av ἑκάςην 
J| " 3 fc Ne. , ΩΝ 
᾿Ανέρες ὁ ξοιχνεῦσι συν ἵωισοισιν X, ὀχεσῷν. Y 


Ila/ra 39 τὰ τοιαῦτα τἴδᾳασκευαί τινες εἰς φρόνησιν μεγάλαι, 
T4! ualéy τῆς χώρας τὴν φύσιν, ἃ ζώων καὶ φυϊῶν idias , 
“τρούϑείναι j x, τὰ τῆς )αλάττης. ᾿Δμφίξιαι. 29 τρόπον τινά 
ἐσμδὼὺ., καὶ v μᾶλλον χερσαῖοι, 3 θαλάτ]ιοι. Καὶ ἃ Ἡρακλέα 
» » δ “ e» 3 / N e ad 

€ixoc $v0 τῆς σολλῆς εμισειρίας τε e icopiac λεχθῆναι 


eet μεγάλων ἐσ ΐςορα ἔ βγῶν. 3 


Ex δὲ δὴ * τῆς παλαιᾶς μνήμης, ἃ ἀκ V 29ys b uaplu- 
ρῶται τὰ AexÜéiTa, ἐν ἀρχαῖς ὑφ᾽ ἡμῶν. ΔΔιαφερούίως σ᾽ ἐπά- 
γεῶαι doxéi uoY πρὸς τὰ νόν ὃ 29y(0- éxém(O- , διότι τῆς 
γεωγραφίας τὸ πλέον ἐςῚὶ πρὸς τὰς χρείας τὰς πολιἼ)ικάς. Χωρα 
29 τῶν πράξεων ἐςὶ γῆ. ὦ καὶ θαλατῖα, ἣν οἰκῶμϑυ᾽ τῶν Hp 





t Odyf. à, verf. 86. 

u Ἐπὶ 5 5M ΑἰγυπΊων Oxo». ]. Hic 
tnemorià lapfus videtur Strabo: neque 
enim de Thebis Homerus , dum fer- 
tiles /Égypti agtos commemorat ; fed 
de Égypto universé , Odyff. Φ', verf. 
219. Be Thebarum autem portis cen- 
tum agit poeta in Iliade, quz omnia 
confufa à Geographo : undé (ufpe&us 
locus Xylandro & Cafaubono. Emendat 
hic 

Ἐπὶ δὲ τῶν Alvyon lier? 
.... 75 πλεέξα φίρει ζιίδωρος ἄρωμα, 


Καὶ ἰπὶ τῶν Aiyos]ia» Θηδῶν. 
Ai9" . ἑκαόμεπυλοι.κ. T. λ. 


Proclivis (ané error, ut quum vicinis 
in locis bis pofita eft aliqua didio, 
ab unà ad aliam tranfiliat feftinans 
ícriba 5 fed editis & míf. codicibus 
confentientibus in eamdem ledionem, 
nihil. mutavimus. 

X ἀν ἱκάςην. ] Editi ἐν ἑἱκάφη , ve- 
teres codices & mí. Regius àv. ixésdu , 
re&e ; & hxc eft ledio vulgó recep- 
ta apud Homerum. 

Y lüad, 4, verf. 585. 
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Et addit naturam regionis: 


Jic ter oves uzum fetu folvuntur in annum. 


Item de Thebis ZEgypti: 
Jilic terra fuos fundit largifffma frudus : 


Centum urbem claudunt porta: per quamque ducense 
"Írma yiri currufque agitant... .. 


Hzc omnia animum ad confequendum prudentiam ma- 
- m Cui preparant, dum is naturà locorum , animalium 
ac plantarum, cognofcendá formatur: quibus addenda funt 
marina. Vivimus enim feré duobus in elementis , neque 
terreftres magis fumus quàm marini. 37 Ác confentaneum 
eft Herculem ob multam peritiam atque experientiam ap- 
pellatum effe magpzorum peritum operum. 


Quz initio diximus , iis & memoria vetuftatis , & ratio 
fert teftimonium. Magnum autem prz reliquis momentum 
adferre ad ea , que nunc difputamus , videtur ea tatio, 
quód geographie maxima pars ad civiles pertinet ufus. 
Quippe locus actionum eft terra ac mare , que incolimus, 
parvarum parvus, magnarum magnus : maximus autem 


— 





τ Odyff. o, verf. 26. 

^ Ἐκ δὲ d. 1 Legit Cafaubonus tx 
χε d» : fed nulla nobis videtur ratio ; 
quz emendationem hanc fatis tuea- 
tur , cüm in le&ionem receptam con- 
veniant editi & fcripti codices. *Ne- 
que hic prioris argumenti conclufio 


efl, ut opinatus eft Cafaubonus , fed 
argumentum omninó noyum ex alio 
fonte hauflum. "n Hu 

b μαρ)σρέιται. » Reg. μαρ)υρῶ. Sic 
& vécus ledio. ia j Xylindr Sudicio " 
fententia flare nequit, nifi legatur μαρ- 
Togérr t» ᾿ 





37 Ac confentaneum efl , &c.] Xylan- 
dri verfionem emendamus: vertebat, Ac 
probabile eft Herculem ob multiplicem ex- 
perientiam. atque lifloriam appellatum 


f. magnerum  infpe&orem — operum. 
mendationem vindicat fententia ip- 
fa, quam verfio noftra planam fa- 
cit. | 


δ 


35 ZTPABONOZ ΒΙΒΛΙΟΝ A 


e s “ ^ / / ᾿ / * € ,. 

μικρῶν μικρῶ, τῶν dé μεγάλων μεγαλη € μεγίςη dU n ovy 
εἴ . 3 ux , (0,9 e» / / 
qyaca; ἥνπτερ᾽ ἰδίως καλξμδυ oixsopi ὡς τε τῶν μεγίςων πράξεων 
ej ovy / Mé δὲ DE 7 “ΠΟ, d. δι 
αὐτὴ αὖ Ein opa. ΕὙΓΦῸΙ τῶν ςρα!ηλῴίων , ὁσο! ϑὺυγαν- 
7αι γῆς e Jugar Inc ἄρχειν 3 ἔθνη ὦ πόλεις d συνάγονες εἰς 
μίαν ἐϊξῳσίαν,, & διοίκησιν πολίικήν. Δῆλον ὅν, ὅτι ἡ γεω- 
gea qnan € πᾶσα ed) τὰς πράξεις ἀνώγεϊαι 7ὰς ἡγεμονικὰς, 
᾿ δια]ϊϑένσα ἡπείρως , ἃ πελάγη., Ἰὰ μδὲρ voc, Ta δὲ ὀκ]ὸς 
συμιυάσης τῆς οἰχεμένης. f. llpoc το]οις δὲ ἡ 2jglscu οἷς 
2Jo.c6ed ταῦτα ἔχειν ὅτως 3 ἢ ἑτέρως : e γνώριμα éiaJ , M 
N / Bé T A EA / d dd 
μὴ γνωριμα.  DeXliov γ5 αὖ ΔΙαχειρίζοιεν ἕκαςα , εἰδότες 
à e / re 

τὴν χώραν ὁαόση τὶς. ἃ πῶς xeuópn Tvyyan , x, τίνας 
αἰαφορὰς ὃ ἴχυσα, τάς T O Td περιέχον,ι, & τὰς ἐν ἀυτῇ. 
᾿ς ἤλλλων ἢ κατ᾽ ἄλλα μέρη duraceov]ov , ᾧ day ἄλλης 
h (cíac & ἀρχῆς τὰς πράξεις προχειριζομᾶμων,, & ἐπεκήεινόν- 
Ἴων τὸ τῆς ἡγεμονίας μέγεθί(θ.. σδξκ ἐπίσης δυνατὸν iT ἐκεί- 

εἴ / » f [ad $ 2 M N fe 
νοις digas]. γνωρίζειν, ὅτε τοῖς γεωγραφϑσιν᾽ ἀλλὰ TO μάλ- 
λον Q ἡτ7ον, πολὺ ὧν ὠμφοήεροις καβορᾶται τύτοις. Μόλις 
39 τὸ ἐπίσης πάντ᾽ εἶναι φανερὰ Y συμξαίη τῆς συμασάσης 
οἰκωρῦμης Udo μίαν ἀρχήν Q πολΐείαν ὑπηγμένης" ἀλλ᾽ ὑσι 
el 3 N N 9? Ι . e E / M / 
ὕτως᾽ ἀλλὰ τὰ s) ὕ]ερω μᾶλλον αν γνωρίζοι]ο" Xd 7rpoOWxet 
᾿ (e N / 3 7 e» ἡ / f» ^ 
ταῦτα 2lg. πλοιόνων ἐμφανίζειν, ἵν᾿ eim γνωριμα' ταῦτα 20 € 
τῆς χρείας ἐγγυτέρω egi. “(ἡς' οὐκ αὐ ἐΐη )αυμαςὸν ὑσὶ εἰ 
ἄλλ. μὲν Ἶνδοϊς προσήκοι χωρογράφί». ἄλλ. δὲ Αἰθίοψιν, 
aXX. δὲ “Ἕλλησι, καὶ Ῥωμαίοις τί 29 ἂν προσῆήκοι Td qup 
Ἰνδοῖς γεωγράφῳ 9 xal τὰ κατὰ Dowrwe ὅτω φράζειν , ὡς 
οἱ 
Own , 





€ μεγίφη. 515 editi & mf. Regius. nz leGioni fuffragatur ; quam reftitui- 


Malé jeyige» ex mil. ad. marginem 
editionis Cafaubonianz. 

4 συνάγον. ΜΙ. ad marginem à 
Ca(aubono citati ewsy&yor]ss, 

t πᾶσα. ] Vulgo ewe. Aldina 
JeGio πᾶσι» quam probat Cafaubonus. 


Interpres vetus legiffe videtur πάν)ας" 


Ca(aubonus addit in libris (criptis conf- 
tanter legi πᾶσιν, δρᾷ mf, Regius Aldi- 


Inus. 

f πρὸς r£]. ] Legit Cafaubonus 
$pos τύτως. Felix conjectura: hanc ta- 
men]eGionem, ut pote πε, fuffragiis 
deflitutam , incontextum ingerere ne- 
fas duximus ; fed ad mentem Ca- 
fauboni , quz ipfiffima mens Strabonis 
eft , verfionem emendare aufi fu- 
Inus, 


univerfus 
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univerfus habitatz terre ambitus , ac proinde locus maxi- 
marum a&ionum. Imperatorum porro maximi funt , qui 

offunt terrá marique imperare , gentibus ac urbibus unam 
fub oteftatem adminiftrationemque civilem reda&tis. Un- 
de lou 3$ geographicam tractationem omnem ad prin- 
cipum aCtiones referri , cüm ea 3? ob oculos ponat conti- 
nentes ac maria , five mediterranea five orbem terrarum 
foris ambientia. Ád eos autem pertinet hec defcriptio 
quorum inter eft hec illo vel alio modo effe, nota effe vel. 
non nota, Singula enim re&iüs adminiftraverint cüm loci 
quantitas fitufque nota, & quid cüm iis , quibus ambitur; 
tum quz in fe ipfo continet , ab aliis difcrepet. 

Jam cüm alii alibi obtineant dominationem, diverfif- 
que € patriis atque imperiis res gerere aggreffi , fines fuz 
ditionis proferant , fieri non poteft ut omnium, vel ipfis, 
vel geographis , pari modo 49 nota fint ; verüm apud 
utrofque crebro Jia aliis magis minüfve vifuntur *' perf- 
pe&a. Vix enim omnia zqualiter nota effe poffent , uni- 
verfo terrarum orbe unum füb imperium ὃς gubernatio- 
nem redacto , ac ne vix quidem: fed propinquiora fem-- 
per effent notiora. Et quidem hzc ut fint nota, pluribus 
declaranda funt, cüm etiam ufui fint propinquiora. Quare 
mirum non eft, fi alius certe regionis defcriptor Indis 
conveniat , alius /Ethiopibus, alius Grecis aut Romanis, 
Quid enim attineat , geographum apud Indos qui fit, 
etiam Boeotiam ita defcribere , ut fecit Homerus, 


& ἔχυσα. ) Edititzsex. Utrumque dici 


re ledionem , quam in fuis libris repe- 
poteft. Mt. Regii ledionem pratuli- 


rit prior interpres , αἰτίας. Unde forte 


mus, Phrafis greca non femel ufurpa- 
ta διαφορὰς iae. 

b igías. ) Sic Xylander & Cafaubo- 
nus ex Aldo. Cafaubonus autem af- 
ferit veteres codices conflanter retine- 


38 geographicam tractationemomnem.] 
Contextui emendato ex mf. Regio ver- 
fonem Xylandrinam accommodavi- 
mus. Vide quz fuprà commentati fu- 
mus ad grzca , not. €. 

39 ob eculos ponat.) Grece diwliS6- 
en , malé Xylander diflinguat. 


louus 4. 


quis in dubium de le&ione Aldini vene- 
rit, quam nos faltem fuffragio mf. Re- 
gii confirmamus. 

| συμβαίη. Sic mf. Regius, Vulgà 


eU oc vet. 


49 nota fint.) Secüs Xylander, nec 
rede, 
41 perfpecta. ] Grece xalopg ra. Xy- 
lander non accuraté vertit defcript&., 
Totum hunc locum przter mentem 
Strabonis interpretatus eft vit. doc- 


tus. 
E 
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(θ᾽ Ὕρίην &euov]lo , ἃ Δύλίδα πέϊρηεοσαν : 
Σχοῖνον τε ZOxQ20? Tt .... ἢ 


ἡμῖν ἢ προσήχᾳ' | τὰ 5 eig Ἰνδοῖς ἄσω, ἃ τὰ καθ᾽ ἕκαςα 
GWxé]li ἐδὲ γὸ ἡ χρεία ἐπσαγέαι μέτρον ἢ av]n μάλιςα d τοιαύ- 
Της ἐμιαφειρίας. 
Ka τῶτο Q ἐν μικροῖς εμϑὺ δῆλον ὅδιν, οἷον ἐν τοῖς κυνη- 
εἐσίοις ἄμεινον γὸ ἂν ϑηρεύσφε τις εἰδὼς τὴν ὕλην, ὁφοία τὴς. 
y P 
ἃ πόση" x φρα]οσεδεῶσαι ἢ καλῶς ἐν χωρίῳ, W eidolO- 
ἐσὴ, καὶ ὀνεδρεῦσαι καὶ ὁδεῦσα. OW. ἐν τοῖς μεγάλοις 
ἐςὶ τηλαυγέφερον, ὅσῳσερ x, τὰ ἄβλᾳ μείζω τὰ ἡ ἐμαει- 
ρίας, x τὰ σφάλμαϊα ix * ἀπειρίας. Ὁ μᾷ τοι ? ᾽Αγα- 
μεμνόν(- coAQ» τὴν Μυσίαν, ὡς τὴν Ἰρωάδα σορθων . ἐσα- 
λινδρόμησεν αἰφγρῶξ" [Πέρσαι δὲ, x; Δίένες, τὸς πορθμῷς Uazovoii - 
cay] ec εἶναι ἃ τυφλὲς gevarryc , €y[Uc jd ἥλθον χιγδύνων μεγάλων. 
Tpowaje δὲ τῆς. ο ἀνοίας καϊέλιασον᾽ οἱ μϑὺ ἃ OU Συαλγανέως 
τάφον πρὸς ταὶ Εὐρίπῳ τῷ Χαλκιδικαῖ, y opasfjurO" aro 
ΠΙερσών , ὡς χαθοδηγησαῦ(Ὁ» φαύλως wm Μαλεῶν $c 
δ Εύριαον P αὶ gov οἱ δὲ τὸ 9 ΠΠελώρῳ μνῆμα. καὶ τότε 
apes» x7* τὴν ὁμοίαν ἀπίαν. ΤΠ] λήρης τῇ ναυωγίων ἡ 
λλὰς ὑπῆρξε κι τὴν Ξερξῳ ςραγείαν. Καὶ ἡ v Αἰολέων δὲ, 
xo] ΤΏ ᾿Ιώνων ὁποικία, πολλὰ τοιαῦτα πασμάϊα odd ox ev. 
Ὁμοίως δὲ, 15 καϊορθώμαα ὅπου T) καορβωθῆναι cuve n 
exp. τὴν ἐμπειρίαν Ty τόχσων᾽ καθώσερ ἐν τοῖς περὶ Θερμο- 


errorem demonflrat Strabo ipfe , qui 
lib. 10, de eádem Perfarum expeditio- 





k [liad €, verf. 496 & feqq. 
Δ τὰ 5 ey. bóeis ime. ] Cafaubo- 


nus legit ex míf. τὰ ὁ παρ᾽ Ἰνδοῖς οὔτ. 
mí. Regius leGionem editorum reti- 
net yw» , quz fervari nullo incomrmo- 
do poteft. | 

m ᾿Αγαμέμνανί». ] Sic repofuimusex 
mf. Regio, cui vett. codd. affentiuntur. 
Editi 'A yapeperi o. 

" τυφλές gtamus. ] Sic fcribere non 
dubitamus, contra editorum & manuf- 
criptorum fidem.Ferunt omnes codices 
& ipfe mf. Regius δ’ πλῦςοωπώς. Certe 
τὰς πορθμὲς dicere g πλὸ enwsss , nihil 


aliud nifi pleonafmus merus cfl: fed 


ne tradit ἐμεδαλλόν]α T- φόλον εἰς τυφλόν “ὦ 
ϑαλάοσης «basé. Ergo jam non dubia 
le&io quam ideà contextui duximus 
reftituendam. 

9 ἀνοίας ] Legiffe videtur vetus in- 
terpres ἀγνοίας , quz le&io magis arri- 
det Caf(aubono. Át omnes & manu exa- 
rati aut typis imprefli codices habent 
ἀνοίας, quod non incommodé retineri 
poteft. 

P $ €4Ao.] Sic , tefte Cafaubono 
quinque míT. codices: fic & mf, Re- 
gius. Vulgatalecio g ses. 


STRABONIS LIBER PRIMUS — y 
Quique colunt Hyriam . f[axofumque Jdulidis agrum , 
S$ecAenumque, &C Scotum .... 


nobis veró convenit hoc: non item quz apud Indos funt, 
neque alia etiam , quz fingulorum funt locorum : neque 
enim eó nos deducit ratio utilitatis, que maximé huic 
folertiz modum przfcribit. | | 

Atque hoc etiam in exiguis rebus manifeftum eft, ut in 
venationibus. Nam commodiüs venabitur is, cui fylve 
qualitas ac quantitas fuerit nota: & ad caítrorum infidia- 
rumve locationem , aut ad iter faciendum , loci peritia 
requiritur. Sed in majoribus , hoc tanto eft evidentius , 
quanto & majora peritiz premia , & graviora imperitiz 
damna funt propofita. Nam * Agamemnonis quidem 
clafis Myfiam veluti Troadem populans, turpiter retró 
curfum avertit: & 43 Perfez atque Afri, ** traje&us freti 
putantes effe cxca vada, tantüm non in magna pericula de- 
venere, Suz quidem infipientiz monumenta reliquerunt 
Perfz, fepulchrum Salganei apud Euripum Chalcidicum 
ab ipfis occifi, quod malé eos à Malea ad Euripum duxif- 
fet : nec non Afri tumulum Pelori, 45 eamdem ob caufam 
interfedi. Et bello Xerxico plena naufragiorum tabulis 
fuit Grecia. /Eolum quoque ὃς Ionum colonia hujufmodi 
clades multas tulit. 

Contrà res aliquoties preclaré funt geftz peritià loco- 
rum : quemadmodum «5 Ephialtes fertur in angufltiis quz 
funt apud Thermopylas , Perfis monítrato per montes 





^ 4? Agamemnonis quidem claffis , &c. ] 
Videfis Homeri interpretes in lliad. « , 
verf. «9. 

43 Perfz atque Afri.) De Perfarum 
errore quem hoc loco Strabo comme- 
morat,plura idem lib. 10. De Afrorum 
vero navigatione (feu potius Pzno- 
rum ) adi Melam, lib. 2, cap. 7; & Val. 
Max. l. 9 , cap. 8. 

44 trajedus freti putantes. effe caca 


vada. ) Xylander vertebat trajecíus freti 
putantes e[je angu[los , deceptus falsi 
lectione quam ex conjedurisCafauboni, 
& ex ipfoStrabone emendavimus. Vide 
quz fuprà diximus not. 5, 

4f eamdem οὗ caufam interfeéli. ἢ 
Secàs Mela, 1. 2, cap. 7: Val. Max. liv. 
9,cap. 83Servius in /Eneid.111,v. 402. 

46 Ephialtes fertur. ) Vide Herodot. 
lib. 7 , cap. 213 2 l, 11. 


1J 
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«UAgc eio; à ἘφιώλἼης λέγέίαι δείξας τὴν aJ ES] ὁρῶν 
ἀτραισὸν τοῖς ΠΈρσαις , U«royewpiuc ἀυτοῖς ποιῆσαι τοὺς περὶ 
Λεωνίδαν, x) δέξαῶαι τοῦς βαρέαρως ἐίσω 1Ἰυλῶν. ᾿Εασας δὲ 
τὰ παλαιὰ, τὴν νῦν Ῥωμαίων ςραϊείαν ἐπὶ 11 αἀρθυαϊως ἱκανὸν 
ἡγθ μαι ᾳ TÉTV TéX μήριον᾽ ὡς Jd αὕτως τὴν ἐπὶ D ερμανῶς., e 
Kiorgc, ὧν ἕλεσι xj δρυμοῖς ἀξάτοις ἐρημίαις TÉ TOOL y Y 
Ἴων τῷ βαρξαρων, xe τὰ €y[Uc πόῤῥω ποιούνήων τοῖς ἀγνοῦσι, 
x, τὰς ὁδὲς ἐπικρυφήομϑμων, x) τὰς εὐπορίας τροφὴς Tt , x 
y 
27] ANO. 
To jp δὴ πλέον, ὥσισερ ἐϊρῆϊαι, πρὸς τὸς ἡγεμονικῶς βίως, 
Y N “ f "E δι ὃ 10 “ / 
xj τάς χρείας. Ti ἢ καὶ T ἡθικῆς Φιλοσοφίας, Q πολι- 
dme τὸ πλέον 5 σερὴ τὸς ἡγεμονικὺς [iuc σημεῖον δὲ" τὰς γὸ d 
“τολΠειῶν Δίαφορας, Ἔσο τῶν ἡγεμονικῶν 2j gxpivojdp* ἄλλην 
μδὺ ἡγεμονίαν τιθένγες τὴν μοναρχίαν, T x; βασιλείαν xaAg- 
pp ἄλλην δὲ, τὴν ἀριςοκραϊείαν᾽ τρίτην δὲ, τὴν δημοκρα]ίαν" 
ἢ δ Y / / c / M 
τοσαύτας δὲ ἃ τὰς vroAi]eine νομίζορδμ., ὁμωνύμως καλοῦνἼες 
ε 3 » 5» 5» / 3 025 / m , M "A 
ὡς ἄν da ὠκείνων τὴν ἀρχὴν ἐχύσας τῆς etdocvoilat. 2λ2- 
j8 vou. TO V βασιλέως πρόςαγμα , ἀλλ. δὲ τὸ τῶν ἀρίσ- 
Ἴων, x, TO V δῆμε. lve9-4$,6 nua, zroAiletas o von D» 
δ f x s Cx / M / 
Afg TSTo δὲ, & τὸ δίκαιον εἶπόν τινες TO τοῦ xpeiT Tore 
συμφέρον. Εἴπερ dv ἡ πολῆικὴ φιλοσοφία περὶ τὸς ἡγεμόνας 
τὸ πλέον ÜQdy) , ἐς! δὲ χαὶ ἡ γεωχραφία περὸ τὰς ἡγειονικᾶς 
χρείας " ἔχοι ἂν τι σλεονέχγημα χαὶ αὐτῇ eg τῷτο. ᾿Αλλὰ 
τῦτο μὲν τὸ 7rAsovex ] nua, , πρὸς τὰς πράξεις. 
"E / Ν 0 t , ’ € ἯΙ , X id 
xd δὲ τινα καὶ θεωρίαν α φαύλην n πραγμαϊξδία , τὴν μὲν 





4 ríry. ] Veterum librorum le&io ad 
marginem editionis Cafauboni , rre». 
Hanc eamdem (üppeditat Regius codex. 

τ "Eri ἢ xgi , &c. ) Legit Ca'aubonus 
ἔς 5 χρῶ, nullo militante codice mf. 
aut edito. Nihil obílat quin vulgata 
leGio retineatur. 

5 περὶ vss ἡγχιβονικὴς Biwg.] Addun:s 
editi: xg4 τὰς χρίας. Qua verba paulà 
ante recte adícripta,hoc loco fcribarum 
incurià in contextum irrepíerunt,ut ipfa 


feries argumentationis demonílrat, & 
confirmat míf. fides. Argumentum θεοὶ" 
cam fubtilitatem ἔο τὸ plus zquo redo- 
lens, ad id recidit Geographia maxime 
ad philofophiam pertinet: moralis enim 
& politica philofophia przcipue ver(atug 
circà principum morts πρὸς ris ἡγέμοονι» 
x:$ Biwe. Átqui geographia non ío- 
làm circà principum mores veríatur, 
fed & ad ipforum utilitates refertur, πρὸς 
vas "ytMonuxss βίας € τὰς xpuag; undé 
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calle, Leonidam cum fociis in manus tradidiffe, barba- 
rofque intra Pylas adduxiffe. Et omiffis antiquis , exiftimo 
proximam Romanorum in Parthos expeditionem huic 
propofito demonítrando fuflicere : tum in. Germanos ὃς 
Celtas , cüm barbari in paludibus & nemoribus inviis ac 
folitudinibus degentes, nne naturá fe tuerentur , effi- 
cerentque ut locorum ignaris procul remota viderentur 
qu& erant propinqua, itineraque occultarent, & alimen- 
torum ac rerum aliarum copiam praciderent. 

Ergo , ut docuimus , geographiz major pars ad mores & 
ufum principum virorum refertur. Porro autem circa mores 
principum major pars philofophie moralis ac civilis ver- 
fatur. [ndicio eft hoc , quod rerum publicarum formas à 
principatibus fecernimus , alium principatum ftatuentes 
monarchiam , quz & regnum dicitur : aliam optimorum, 
aliam populi poteftatem : totidemque reipublice genera 
judicamus , iifdemque ea nominibus afficimus , quod ab 
iis habent principium fuz informationis. Alia enim lex eft 
mandatum regis , alia optimatum , alia populi. At lex 
reipublice defcriptio eft atque forma : ideoque jus qui- 
dam definierunt potentioris effe commodum. Si ergo phi- 
lofophia civilis plerumque circa principes verfatur, geo- 
graphia autem etiam conducit ad eorum utilitates: hoc 
ipfo hec preftantiam quamdam prz illà obtinet; qua qui- 
dem praftantia pertinet ad aQivam partemr. 

Speculativam veró partem habet tractatio hec minimé 





 «olligit Strabo | geographiz tra&atio- 
nem prz  philofophià prazftantiam 
quamdam obtinere, Ex δά expofitione 
manifeí:um eft tres ha!ce vcculas € τὰς 
χρείας.» bisin editi: eadem in phrafi ad 

m ilias, abigendas eflc ς ἢ πὶ ad pcliticam 
philofophi.m ex ofcitantia fcribarum 
przepofteré transferuntur;retinendas ve. 
τὸ. cüm ad geographiam, lineáproximé 
precedenti referuntur appcffité. Miror td 
non vidifle occulatiffimes viros X ylan- 
drum & Cafaubonum. Mf. Regius , etfi 
jocum hunc non fine mendo exhibeat , 


conjeduramr tamen noftram tuetur. 
Suffragatur verus interpres , pravio 
fané quo utebatur codice ; & quod 
controverfíam omnem dirimit , fi 
quz fupereíie videatur , Mediczus co- 
dex à Gronovio coll.tus , quam 
fequimur lecionem totidem verbis fi- 
tit. 

* αὐτή, ) Editi habent αὐτὸ : codices 
manu exarati αὐτὴ») inter quos mf. Re- 
givs. Probale&io , quam retinuimus, 
& ipfi verfionem coníenam efficere cu- 
IAY1mu$, 
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, N N e ὃ 5» (€ 

τεχνικὴν τὲ καὶ μαθημάἠικην , χαὶ ᾧΦυσικην᾽ τὴν δὲ ἐν igo- 
/ N / / ON 4 N N / $ v3 
ρίᾳ καὶ μυθοις κειμένην, δὲν " soi πρὸς τὰς πραξεις" οἷον €i 
τις λέγᾳ τὰ περὶ τὴν (ἡ δνοσέως πλάνην, καὶ Μενελάῳ, καὶ 
Ἰάσων», εἰς φρόνησιν μδὲ δὲν ἄν συλλαμᾷανειν δόξειεν, ἣν 
0 πρατων enléá , πλὴν ei καϊαμίσγοι χαὶ τῶν “βρομένων ἄναγ- 

/ S f s , . N » εἰ 
xajoy τά ὡἰδαδειγμάϊα χρήσιμα Afgeyorytv di. onec * πο- 
/ EY ) ; / al , / , M Ἁ δι 
ρίζοι ἄν cw. ἀνελεύθερον τῷ ἐφπιξαλλού, ear) τύς τοῶες τὰς 
: / N : N N (e ad € / 
exogxovlas τὴν puuÜowroilar xa 29 Tiro ζήϊοσιν οἱ πρατῖον. 
Jec , ΔΙοὶ τὸ ἔνδοξον. καὶ TO ἡδὺ, ἀλλ᾽ οὔκ tariaroAU* μᾶλλον 
39 σπεδαζῳωσιν, ὡς εἰκὸς, περὶ τὰ χρήσιμα. διόπερ καὶ τῷ 

/ / ^ Ὰ 0» ἢ 3 / ε 3 

γεωηράφῳ Y τύτων μᾶλλον ἢ CAEN ἐπιμεληγέον. (ὃς σι 
αὕτως ἔχ x) περὶ τῆς ἱςορίας χαὶ περὶ τῶν μαθηματων᾽ xal 
90 τύτων TO χρήσιμον ἀεὶ μῶλλον Anas]éo» , xaj τὸ πιςότερον. 

Masa ἢ doxéi , καθάοερ εἰρήϊαι.. γεωμέϊρίας TÉ , καὶ 
9 rn re ͵ ε / Ὁ“ N € 3 n" 
ἀςρονομίας δεῖν, τῇ τοιαύτῃ ὑποθεσή,, καὶ δέ! μὲν ὡς ἀληθῶς, 

/ 1 Y / S / VON X νι 
tnu la 29 , καὶ κλίμαϊα , καὶ μεγέθη καὶ τὰ ἄλλα τὰ τἄτοις 
οἰκέα., wy οἷον τε λαξεῖν καλῶς, ἄνευ τῆς τοιαύτης μεθόδε. 
᾿Αλλ᾽, ὥσαερ τὰ περὶ τὴν ἀναμέτρησιν τῆς ὅλης γῆς , ὧν 
ἄλλοις δεικνύψσιν, ὀϊϊαῦθα δὲ ὑποθέϑαι d€i , καὶ σις εὗσαι τοῖς 
énéi δειχθᾶσιν" Varela δὲ καὶ σφαιροειδῆ μϑὺ ἃ κόσμον, σφαι- 
ροριδῇ δὲ καὶ τὴν ἐπιφάνειαν τῆς γῆς. ἔτι δὲ Tru» προερον, 
τὴν ἐπὶ τὸ μέσον τῶν σωμαων Φορᾶν᾽ ἀντὸ μόνον ἐπὶ τῆς 
αμϑήσεως, ἢ τῶν κοινῶν ἐννοιῶν €y[uc ὅδιν. * Ei ἄρα ἐσιση- 
μηνάμϑμοι ἐν κεφαλαίῳ μικρὰ, οἷον ὅτι ἡ γῆ σφαιροειδὴς, ἐκ 





" $e.) Sic mf. Regius, & alii míf. 
ad marginem editorum citati. Ledio 
vulgata οὖσαν. 

X wopiQe. ) Sana ledio , quam Re- 

ius codex retinet, ac editi exhibent. 

í[. plures χωρίζοι , tefte Ca(aubono; 
& hanc le&ionem fecutus eft vetus in- 
terpres, fed perperàm. Phrafis grzca 
aopiQuy ἡδονήν. 

Y τότων μᾶλλον ἡ ἐκείνων. ] Verba hxc 
referuntur ad τὸ ἔνδοξον x; τὸ ἡδύ. Editi 
πτάτων μᾶλλον ἢ wow, Melius 9 ἐκείνων 
in mf. Regio , cui fuffragantur vete- 


res libri à Cafaubono citati. Ergó hanc 
le&ionem reftituendam cenfuimus. 
z Ej ἄρα ἐπισηρηνάδμοι. ) Codex. Re- 
jus ἐπισηριηνάμϑυον. Calaubonusex con- 
jecuris legit eim «oa ἐπτισηρεηνκρδῥοις : mens 
Strabonis fubobitura nec fatis inter- 
pretibus perfpeda fic intelligenda vide- 
tur : ponendum eft terram effe globo» 
fam, 1mó & priüs pro certo ífumendum, 
ferri corpora verfüs centrum. Hoc au- 
tem (fcilicet corporum latio ad cen- 
trum ) ipfo feníh cognofcitur ; illud 
veró ( nempe terram efle globofam ) 
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ineptam, partim artificiofam, mathematicam, phyficamque; 
partim in hiftorià & fabulis fitam , & ad agendum nihil 
conferentem : ut fi quis Ulyffis , Menelai, aut Jafonis er- 
rores recenfeat , nihilis videbitur ad prudentiam parandam 
adferre adjumenti , quam in actione verfans requirit , nifi 
ficubi eorum , quz ii perferre coacti funt , utilia exempla 
admifceat; non illiberalem tamen dele&ationem przbet ei 
qui incidit in loca quz fabulis occafionem prebent : atque 
qui in agendo verfantur , id requirunt , * tum quia cele- 
berrimz funt hujus modi fabulz , tum quia fcientia earum 
jucunda eft ; fed non id requirunt potiffimum, at magis , 
ut par eft, querunt quz utilia funt : itaque geographus 
etiam utilia magis Jucundis confectari debet. Atque idem 
de hiftorià & mathematibus ; nam & in his femper quod 
utilius ac fide dignius eft , precipue captari debet. 
Maximé autem videtur , id quod anté etiam monuimus, 
geometrià atque aftronomiáà indigere hoc inflitutum : ac 
plané ita res habet : figure quippe ; inclinationes , ac ma- 
gnitudines aliaque his affinia fine iftà methodo haberi 
nullo modo poffunt. Sed velut totius terre dimenfio alibi 
demonftratur , ita hic pro certis ponuntur atque habentur, 
quz alibi funt oftenfa. Sumitur itaque mundum effe glo- 
bum, itemque globofam terre fuperficiem : itemque ante 
hzc , ferri corpora ad medium , quod unum fenfu cognof- 
citur, aut € communibus animi notionibus in promptu 
eft. ** Ut vero quzdam fummatim delibemus , fit in exem- 
plum quód terra eft globi formà praedita; € longiquo: nos 





duplici modo compertum habere poí- teftimonio , cüm ca quz in celo & 
fumus, mediaté & immediaté : mediaté mari apparent , obíervamus. Forte 
quidem , ex ipsà corporum ad centrum  nullà indiget corredione locus hic, 
latione ; immediate veró ex ipfo fensüs quem fic declaraffe fit fatis, 





47 tum. quia celeberrima funt.) In- — duce & aufpice Cafaubono. 
terpretes vitiosà interpun&ione decep- 48 Ut veró quedam. 1 Sufpe&us lo- 
ti, menrem auctoris non viderunt: ina cus , malé ab interpretibus acceptus, 
terpun&ionem in grzcis reftituimus, | Verfionem Xylandri ad mentem Stra- 
& verfionem Xylandri emendavimus, bonis revocare tentavimuse 
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μὲν τῆς ἐπὶ TO μέσον φορᾶς ! πόῤῥωθεν v jaro perum : "s τὸ ἕκα- 
sor σῶμα ἐφὴ τὸ ἀυτῷ ἄρτημα yen ὧκ δὲ τῶν X πελάγη, 
χαὶ δ φρανὸν φαινομένων. ᾿ eft UÜev" καὶ γὸ m ἄϊϑησις ἐφιμαῤῖυ- 
pe. δύγαῖαι , καὶ ἡ κοινὴ ἔννοια. Φανερῶς 29 ἐσιφροϑεέϊ τοῖς 
TAM ἡ xuplorwe τῆς )αλάττης , Og μὴ προσθάλλριν τοῖς 
πόῤῥωθεν. b Qi £71 , τοῖς e Ἶσον ὀξηρμένοις τῇ ὄψει S apüesTa, 
γοῦν πλέον τῆς ὄψεως ἐφάνη, καΐτοι πλέον Xngoila aw Inc 
ὁμοίως ^j καὶ adTi μεέϊεωριδεέίσα éd τὰ κεκρυμμένα πρότερον. 
"Oan δηλοῖ καὶ ὃ 7roi ] une" τοιάτον γάρ 601 xal TO, 


Ὀξὺ uaa προϊδὼν. μεγάλῳ ὑπὸ κύμα]. ἀρθείς. € 


Ka τοῖς προσαλέυσι δ ajei χαὶ μᾶλλον apoyo ral τὰ πρόσ- 
yu μέρη » καὶ τὰ Quarta. ὧν ἀρχαῖς τασσεινὰ ὀξαίρέϊαι͵ μάλλον. 

ὧν TE ϑρανίων " περιφορὰ ἐναργής 523 χαὶ ἄλλως, χαὶ 6x τῶν 
γνωμονικῶν" ὠκ δὲ τύτων εὐθὺς ὑωόϊείνοι χαὶ ἡ ἔννοια, ὅτι 
ἐῤῥιζωμένης ἐ ἐπ ἄπειρον τῆς γῆς, Οὔκ ἀν n τοιαύτη περιφορὰ 
συνέβαινε. Καὶ τὰ περὶ τῶν κλιμάτων ὃ, ἐν τοῖς περὶ τῶν 
οἰκήσεων δείκγυνται. 

Nw) δὲ 4 dE ἐγοίμε δεῖ λαθεῖν ἔνια, καὶ ταῦθ᾽ ὅσα τῷ 
gro die s καὶ Td spaTnaa]n χρήσιμα. Q7 53 ob lo dei ἀγ- 
γοεῖν τὰ P ? οὐρανὸν, ,. καὶ τὴν 9ow d γῆς 9 Gg ἐκειδὰν 
Su ηἼα! μὰ Toa xal οὖς ὀϊξηγλακΊαι Ἴνα "Teov φαινομένων Τοῖς 
πολλοῖς ὧν "Tg ἐρανᾳῖ, Tapaosedia| , καὶ Τοιαῦ)α λέγειν' 


*O φίλοι. ἃ γάρ T ἴδικεν ocn ζοφί(ῷ», sdV δαση nox, 
OVV. dn. ntu pasci epa TO εἶσ Varo "ydjar , 
Quay omn aPvéiraj... * 





X T) Si quz hic immutanda, quam probat Cafaubonus , & fecutus 
legendum judicamus € δ᾽,» ut verbo- — eft vetus interpres. 
rum ftru&ura poftulat: cx ἡ imi τὸ qat c Odyff. t» Verf. 393. 
evi φορᾶς, να $ νεύειν ix σῶμα mmi τὸ ἃ CE (los. ] Locutio Straboni fa- 
ἀντ XPT?MM- miliaris λωμβάνειν ἐξ ἑτοίμῳ» » affumere 
b φιγ[ισι. ) Sic editi recentiores, & ΟΧ iis quz alibi probata funt. 
codex Regius: vetus Jedio Qéy[ve» ,|— * Οαγῆς κ, verí, 190 & feqq. 


cà 
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eà de re monet rerum ad centrum feu medium mundi 
latio : item quód quodvis corpus fuo motu eó vergit at- 
que inclinat. Sed ex iis quz in coelo aut mari obferven-- 
tur , € propinquo duci poteft argumentum , cüm & fenfus - 
teftimonium ferre queat , & notitia communis. Etenim. 
navigantibus curvitas maris ig i Occurrit , ita ut vifu 
non attingant lumina ab ipfis longius remota , quamvis 
eàdem cum oculis ipforum altitudine emineant : altius 
autem vifu elata confpici poffunt , etiam cüm longiüs ab 
oculis removeantur. Quo pa&o & oculi in altum fublati 
ea cernunt , quz priüs latebant, Quod etiam poéta decla- 
ravit. Huc enim pertinet illud | 

Elatus fludu à magno profpexit acute. 
Humiliora etiam navi ad litus accedentibus magis fubinde 
magifque deteguntur; & qua initio depreffa videbantur , 
magis Jam paulatim attolluntur. Jam coeli revolutio, cüm 
aliàs , tum ex umbrz rationibus eft evidens. Atque ex his 
ftacim intelle&us hoc deprehendit , converfionem coeli 
fieri non pofle, 4» fi cerra radices fuas in infinitum exten- 
deret. Et quz de climatibus differuntur , ea ratione diver- 
farum habitationum demonftrantur. 

Nunc autem ex iis quz in promptu habentur dis mr 
quadam funt , ea fcilicet , quz civili ac exercitüs du&tori 
profunt. Neque enim ufque adeo ignarum effe decet re- 
rum cocleftium ὃς fitüs terre , ut cüm in loca pervenerit , 
in quibus aliquid eorum, quz in coelo apparere folent, ab 
ufitato modo difcrepet , tum animo perturbetur , ὃς in hanc 
fententiam loquatur : | 

O /ociz , neque enim nodis quo cardine furgat 
Catgo , ved quà rofeis /furora quadrigis 

Fea diem referat , praeceps ubi lampada condat 
Titan, quà curru terram fuperetye fupino , 
JVovimus. . .. 
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49 [i terra radices fuas in infinitum — phanes. Vide Plut. de placir. philofoph. 
extenderet.) Hzc fuit quorumdam phi- ἦς. 3 , cap. 9 δ᾽ 11. AHriflot. de calo , 1. 2, 
lofophorum opinio, inter quos Xeno- cap.13« Origenis Philofophumena,cap.14. 


Tonus I. 
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οὔθ᾽ οὕτως ἀκριβοῦν Ss τὰς παν]αχἃ cuyas loAg τε καὶ συγ- 
χκα]αδύσεις : 1) συμμιεσψρανήσεις ; καὶ er mid πόλων , X 
τὰ Ὁ) κορυφήν σημεῖα, x; ὅσα ἄλλα τοιαῦτα XP τὰς “τ 
Ἴωσεις Lu) opiCo Toy ἅμα ; xj p αἀρχ]ικῶν afe pola f ἄσσαν- 
"fa. , τὰ p? πρὸς τὴν in ;, τῷ ἢ »S TN Φύσει y γνωρίζειν 
&aralTa., ᾿Αλλὰ τὰ A pud ὅλως Φρονπίφειν, πλὴν εἰ λέας 
Φιλοσόφει χαριν" τοῖς ἢ πιφεῦοιν , xdv μὲ βλέπη τὸ A TY c ; 28 
TÉTO y φιλοσοφϑή T μόνε" τα ) ἢ πολήικα φολῆς v τοσαύτης 
μέτεςιν, 1 οὔκ ἀεί, 

Ov μὴν vot ὅτως ὑπάρχειν , ἀπυλοῦν d& δ ἐν]υγχανοῦϊα 
τῇ γ(αφῇ ταύτῃ , " ἀργὸν , ὡς: ε μηδὲ σφάϊραν ἰδέειν. μηδὲ 
χύχλυς ὧν CLE τς 4 bg , τῶς di ὀρθίεις πρὸς 
τύτες , τὺς ἢ 2ebis" μηδὲ τροπικῶν τε. ἃ 8 ἰσημερινῶν , xal 
ζω ea fg? ) θέσιν, dy ᾧ Φερόμδι(θ» ὁ 0 Hue πρεφέϊαι, x; as 
φορας διδάσκει χλιμάτων, τὰ ἃ Q ἀνέμων ταῦτα γὺ x τὰ 
περὶ τὸς. ὁρίζογϊας, '" τὸς dpi Tous xa] ὅσα ἄλλα xD τὴν 
πρώτην ᾿αγωγὴν τὴν εἰς τὰ μαβήμάϊα τῷ δίδοῖαι, , xalavoncas 
T), ἄλλως, πῶς dvvaTaj cogo Ey τοῖς λεγομδῥοις ὠϊ͵αῦθα: 
iO) μησὶ εὐβέϊαν γραμμὴν, ἢ φεριφερῆ ; μηδὲ κύκλον εἰδὼς. 
μηδὲ σφαιρικήν ἐπσιφάνειαν , ἐφίσεδον , μησ ἐν vg ϑρανᾳῖ, 
μηδὲ τὰς iilo τῆς μεγάλης ἀρκχῖω ἀφέρας κααμαθων. undi ἄλλο 
T) T TOIS TU: μηδὲν di en αὖ. dxoiTo τῆς πραγμαΐειας ταύ- 
Ine » ἦ oUy) vdv' ἀλλ᾽ ὠκείνοις S Tuy πρότερον, ὧν χωρὶς οὔκ 
αὐ ein γεωγραφίας oie». "AerAóe 7 J . Κοινὸν Etras TO σύγ-. 
γράμρια τῶτο δε. ο πολῆικὸν , Καὶ δημωφελές ὁμοίως, ὡσ- 
τὲρ καὶ τὴν τῆς "up ἡραφήν. Kaxéi ὃ. πολῆικὸν λέγομδν, 





f «πανῖα. 1 Legit Caufaubonus 
&zarjz. non ex fcriptis aut editis codi- 
cibus , fed fuo periculo. Felix reftitu- 


bri omnes in. vocem ἀνίμων. Xylan- 
dro arridet ma agis vox ἡμέρων , Ca- 
faubono vox ἀέρων. Sed ipfe Cafau- 


tio, quam nemo eft qui nor admitten- 
dam cenfeat. 

£ ἰσημερινῶν. ἢ Forté le endum iey- 

pter s forté μισηρεθρινῶν. Unus eft zqui- 


noGialis circulus,non plures. At coníen- 


tiunt libri omnes iR vocem ἐσημεφινᾶν. 
b € wit, ] Confentiunt quoque li- 


bonus nihil mutandum cenfet, cüm 
& Strabo infrà , lib. fecundo , fcribat 
erri T. κύκλων T τε παραλλήλων x T 
μρεσημεξρινῶν » οἷς τάτε κλίματα x φὰς ἀνέ- 

pes διισαφύμδν. Qui locus aperte vul- 
gatam ledionem confirmat. Et certe 


circuli faltem przcipui qui climata dif- . 
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neque rurfus ita accuraté omnia fcrutari, ut que ubicun- 
que locorum fimul exoriuntur , fimul occidunt , fimul ad 
medium coeli appellunt , que polorum exaltationes, quz 
fuprà verticem ferantur pun&a, ὃς quz alia id genus , mu- 
tatione horizontum Juxtà atque arctieorum circulorum, 
diverfa s» vel infpeciem, vel re verá contingunt, cognita 
habeat. Sed hzc partim prorfus ei funt negligenda , nifi 
hilofophiz contemplationis causà attingat : partim cre- 
denda philofophis ,. etiamfi caufam ipfe non perfpiciat. 
Nam caufas fcire philofophi folius eft : civili homini tan- 
tum non eft ocii , aut certé non femper. | 
Interim qui hoc opus leget , eum non eó ufque rudem 
aut inertem effe oportet , ut neque fpharam infpiciat nuf- 
quam , neque circulos in eà defcriptos , quorum alii fe 
zquis inter fe perpetuo intervallis ambiunt , alii in hos 
ad angulos rectos incidunt, alii per obliquum ducuntur: 
neque norit eorum fitum, quibus ftatio & in alteram 
mundi partem averfio Solis definitur , aut dies noGi zqua- 
tur ; neque figniferum, per quem Sol decurrit , fuifque 
converfionibus difcrimina climatum & ventorum efficit. 
Qui enim hzc, & quz de horizontibus , ar&ticis , aliifque 
rebus in primà mathematum inftitutione traduntur, non 
| re&té intelligit ; quomodo is affequatur ea , quz hic dif- . 
. putantur ? Qui rectam , circumdu&amve lineam , qui cir- 
culum ignorat, & globofam fuperficiem , aut planiciem, 
& qui in ipfo coelo neque feptem ftellas urfz majoris co- 
gnitas habet , neque harum rerum quicquam, is aut pror- 
fus eft ab hác tractatione alienus , aut in przfentiá faltem: 
priüfque ea difcere debet, fine quibus ad geographiam 


| tet or . ῃ ι - 


germinant iidem & ventorum difcrimi- culam τὲ, omninó otiofam , expunxi- 
ga conftituunt. mus , quam nec mí, .Regius agnofcit, 
- Ὁ Ὁ uoo], εὐθῶαψ. ) Editi ὁ τ Parti- nec vetus interpres. . 


- 
* ἘΣ . 
* . cu 
E : 


3o yel in fpeciem, vel reverd contin- πα ad mentem Strabonis , przlucente 
gunt, ] Locum hunc verfionis Xylandri- Cafaubono , reyocavimus. . 
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k οὐχὶ j τὸν "us apu ὠπαϊδευον , ἀλλὰ τὸν με]ασχούα 
τῆς T€ ἐγκυκλίε καὶ συνήθες ἀγωγῆς τοῖς ἐλευθέροις , καὶ τοὺς 
Φιλοσοφέσιν' edt 29 αὖ ὅτε ψέγειν δύναιο καλώς, οὔτ᾽ ἐπα 
νεῖν. δὲ κρίνειν ὅσα μνήμης ἄξια τῶν γεγονότων , ὅτῳ 
μηδὲν ἐμέλησεν ἀρεήῆς. χαὶ we xal TOV εἰς ταῦτα 
λόγων. 

Qvo; ? ^j xa] oi τὰς Aulas xaj τὲς περίσλες xa Auges 
πραγμαευθέγηες , ἀτελῆ τὴν ἐφίσκεγψιν ποιοῦνται , pi 7posi- 
θέντες ! ὅσα ἐκ τῶν μαθημάτων. χαὶ en TÓY ἐρανίων ,ὦ Suv 
Tew προσῆκε. Διόσερ nu£ic πεφοιηκότες ὑπομνημαῖα i ἱσορικὰ 
χρήσιμα, ὡς ὑπολαμἝανομϑμ, εἰς τὴν ἠθικὴν καὶ πολἤικὴν φι- 
“λοσοφίαν, ἐγνωρμϑ προδϑεῖναι 1 xal τήνδε τὴν oui Tal ὁμοειδὴς 
3 καὶ αὐτή, καὶ. πρὸς TV6 αὐτῶς ἀνδρας A καὶ μάλιξα τὸς ὧν 
Ták ὑπεροχαῖς. "Eni δὲ 2 ἄντον τρόσϑον óvartp ὀκέϊ τὰ περὶ 
τὸς ἐφιφανεῖς αὔδρας καὶ βίῳς τυγχάνει μνήμης » τὰ δὲ μι 
χρᾶ. καὶ ἄδοξα φ΄ϑαλοίπέϊα m χαγ͵αῦθα dé τὰ μικρὰ καὶ 
τα ἀφανῆ φδασέμπειν, à jj τοῖς ἐνδόξοις, καὶ μεγάλρις ὃ 
χαὶ ὧν οἷς τὸ πραγμιαικὸν " καὶ pynuoveu]oy : xa] iv , Ae- 
"]piGew. Καθάσερ γε καὶ ἂν τοῖς κολοοσιχοῖς ἔργοις. » € τὸ καθ᾽ 
ἕχαςον ἀκριβὲς Gn Ted : ὠλλα τοῖς χαβόλῳ προσέχομϑρ μάλ- 
Ὅν: ἢ εἴη χαλῶς τὸ QAQY οὕτως κἂν τούτοις ποιέϊδχαι δεέϊ τὴν 
χρίσιν. Κολοοσεργία ». τὴς x, αὐτῇ, τὰ ᾿μεγάλᾳ φράζεσα πῶς 
ἔχοι, ? χαὶ τὰ ἃλα᾽ πλὴν τι κινεῖν δύναται, 9 κ» qp μι- 





k οὐχὶ ὃ vo. ] Ex mf. Regio vocu- fuffragatur codex Mediczus à Grono- 
Jam E repofuimus. vio collatus : καν]αῦϑα δῶ «pocsripesreme 
l$ow... ἃ evverm eo προσῆκε. ) Sic omnes De cztero , mentem Strabonis non am 
editi & fcripti codices, quod Cafaubo- biguam fatis enunciat Xylandrina ver- 
.num torquet. Legendum putat $m... fi quam fervamus. 
i» & evrazr leu προσῆκε. Quidni YOx Ca D καὶ τὰ ὅλα, ] Sic mf. Regius 4 fic 
iei πὐμάρτίμε ἡ smíf. à Cafaubeno citati , fic denique 
m xeylaobu δῆ. Qon, ] Edit legerat vetus interpres. LeGionem opti- 
ferunt κἀν] αὔϑα x; . .wugawi mes, Hiul- fmamStraboni refituimus,expunaá edi- 
«us videbatur locus, nec medelam af- torum depravatiffi má doe iur 
. ferebat ledio fcriptorum codicum mar- — 9 x 3 xps ] E ἁ, τὶ 
gini editorum adícripta xay]as3w de... μβμκρῶν. decus εὴ 8. τι; Mc μὴ 
αἰδοσίμπεν, Ipfiffimam Strabonis lec- gius codex non admittit , & quod 
sionem. füppeditat Regius codex, cui omninà videtur redundare, 
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non eít aptus. Omnino autem hunc commentarium 
communem oportet effe, & civilibus hominibus com- 
modum , & in publicum utilem , quemadmodum & 
fcriptionem hiftorie. Nam ὃς hic civilem vocamus, 
non qui prorfum fit ineruditus , fed qui difciplinà cir- 
culari & liberalibus ac philofophantibus ufitatà, fit inf- 
titutus. Nam qui nullum virtuti ac prudentiz , ac iis, 
quibus ifta explicantur , rationibus ftudium impendit, 
is neque vituperare quicquam re&é , neque laudare, 
neque judicare poteft quanam fada [int digna me- 
morià, 


Sic ii, qui portus & circumnavigationes quas vocant 
defcripfere , imperfe&am tractationem reliquerunt , non 
adjunctis quz ἃ mathematis ac coele&ium orbium doctrina 
erant annectenda. Quamobrem nos, 5: poftquam hiftoricos 
compofuimus commentarios , utiles ( ut quidem arbitra- 
mur ) ad moralem ac civilem philofophiam , hoc quoque 
opus addere ftatuimus : eft enim ejufdem forme, & ad 
eofdem pertinet viros , maximé qui in aliquo funt fafti- 
gio collocati. Tum quo modo ibi ea fola commemo- 
rantur , quz funt illuftrium virorum ac vitarum , exi- 
guis ac ingloriis omiffis: eodem hic parva ὅς obfcura 
praeterire intendimus : in claris autem & magnis , & 
in quibus ad a&iones faciens aliquid,. memorabile , aut 
oble&ationi aptum ineft , immorari. Ác quemadmodum 
in flatuarum ingentium operibus , non in fingulis particu- 
lis exacta quaritur fubtilitas , fed id magis perpendimus,, 
totumne opus re&é fit confe&um: ita hic quoque judi- 
cium eft faciendum. Eft enim hoc quoque opus veluti 
coloffi cujufdam ftru&tura , in quo magna defcribuntur, 
33 & quomodo fe in toto habeant: nifi exile quippiara 





51 poffquam hiflericos compofuimus 53 €» quomodo fe im toto habeant. ] 
commentarios, ] Videfis quz de fcrip- Greca ex mf, Regio reftituimus , & 
tis Strabonis in cjus γᾶ dixi- juxtireftitutionem nofiram X ylandrum. 
mus, emendamus, 


46 ΣΤΡΑΒΩΝΟΣ ΒΙΒΛΙΟΝ 4 
xpav , ἃ Φιλεοιδήμονα 15 ? πραγμα]ικόν. Ὅτι 1p ὧν σχυφδαιον 
τὸ σπροκείμϑρμον ἔργον, χαὶ φιλοσόφῳ ὃ 7rpéaroY , ταῦτα etpiiu. 


P spiwor.] Codicis Regiile&ionemfe- gini editorum adícriptam ; editi προσῆ- 
quimur,imó &fcriptorum codicum mar-  xex, 


PEPMETERAMEMENMMEENNEEEMMEMEMMARMZAMMMOEMMEMMEEMMMMEMMMC PA 
2 
K E 4, 8. 


"Or oi πρότερον γεωγραφικῇ πραγμαείᾳ χρησάμϑροι ἐχλειωῶς, 
ἢ ἀναρθρώτως sx ἐσφαλμὅμως , ἢ ψευδῶς d τοῖς αὐτοῖς 
ἀσυμφώνως εἰρήκασιν. ἜἜλεγχοι x; ἀποδείξεις 8. εἰχότως 
ἀυτὸν xpivety χεφαλαιώδεις , πάσης οἰκερϑύης συνήομως 


ὑπυο]υαθύϊες τὴν δηάθεσιν: 


E: ὃ πολλῶν προθιφρού ων ἐσιχειρῦμδν sta] ἀυϊ]ὸ λέγειν περὶ 
τῶν ἀυτῶν, Vae μεμα]έοι, ἂν μὴ x, ? av]lov τρόωον 4 die- 
'λεγχθώμϑι ὠκείνοις dara Ta. λέγονϊες. Ὕ σολαμξάνομϑμ dV. ἄλλων 
ἄλλο Ti καϊορθωσάγίων. πολὺ μέρ. ἔτι. τοῦ ἔργα Aetaredag 
πρὸς ὅς ἂν x; μικρὸν προσλαβεῖν δυνηθῶμδμ,, ἱκανὴν δεῖ Tideo, 
πρόφασιν ἃ ἐσιχειρήσεως. Καὶ γὸ δὴ πολύ τι τοῖς νῦν ἡὶ τῶν 
Ῥωμαίων ἐφικράτεια, καὶ τῶν llapüuajov , * τοιαύτης ἐμ- 
“πειρίας προσδέδωχε" καθώσερ τοῖς xD τὴν Αλεξάνδρῳ ςρα- 
Jeíar, ὡς ᾧησιν Ἔραϊοδϑϑένης" ὁ 4 γὸ 4 ᾿Ασίας πολλὴν ἀνε- 
’ € A ^ / » |/ el / 
χάλυψεν ἡμῖν, καὶ τῶν βορείων d Εὐρώπης ἅπανα τ: μέχρι 
V Ἴςρν᾽ οἱ ἢ Pouaji "τὰ ἐσφέρια ὃ Εὐρώπης ἄσαν)α μέ- 
χρις "Αλξιθ. πόϊαμῷ, & τὴν T ἐρμαγίαν δήχα dias? lO , τά 
τε πέραν $ "leps , τὰ μέχρι Τύρα πόϊαμξ' τὰ ἢ ἐπέκεινα 
, e Y : / , 7 
μέχρι Majolav , καὶ ἃ εἰς Κόλχως τελεύϊωσης ὡὐδᾳλίας, Μ,. 


4 δ)ελεγχϑῶμϑν. ] Sic Aldus. Siclegere Regius, quam veram effe demonftrat 
jubet Cafaubonus. Sic habet mf, Re- ipfe Strabo , cüm paulà poft inquit ea 
gius. Editi διαλιχϑῶμδν . prava lec- ia» S "Isgy à Komanis innotuiffe. 
tio. Ergo quz Álexander nota fecerat non 

Τ᾿ μέχρι $ Icy] Veteres codices wípue — ultrà lftrum , (δά δά Iftrum ufque , μέχρι 

€ 1sgv. Ledionem μέχρι tuetur codex $''Isqw ; non πέραν 9 Iseue 
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occurrat , quod ipfum afficere fcientie cupidum rebufque 
agendis deditum poffit. Atque hec quidem difputata fint 
à nobis , ut conftet inftitutum à nobis opus preclarum effe, 
& philofopho conveniens, 








C AP U T IL 


Qvr priüs geographiam traGaverunt, multa vel omiferunt, vel 
confufa, dubia, falfa, inter fe diffidentia tradiderunt. Pluribus. 
argumentis Strabo fe recté fic pronuntiaffe demonítrat , & totius 
terre habitabilis difpofitionem fummatim oculis fubjicit, dum pri- 
mum geographicorum Eratoflhenis librum expendit, atque Homerum: 
contra criminationes Eratoflhenicas defendit. 1. De ΓΌΝΑ in- 
terpretatione, 2. De ventis. 3. De Nilo €& Pharo infuld. 4. De 
Iflhmo maris Erythrei. y. De /Ethiopibus ,  Sidoniis ,  Erembis. 
6. De Charybde. 7. De Gaudo €» Corcyrá, 8. De Argonautis. 


(Qvo D autem poft multos, qui his de rebus ante nos 
dixerunt , aggredimur hec enarrare , * ob id reprehen- 
dendi non fumus , nifi convi&i omnia nos eodem 
modo dixiffe ut alii. Ceterüm cüm alii alias partes bené 
traCtaverint , cenfemus magnam tamen adhuc operis par- 
tem reftare : ut fatis jufta conatüs noftri videatur fuiffe 
occafio , fi prioribus, vel exiguum aliquid adjiciamus. 
Etenim iis, qui hodie vivunt, multàm notitiz attulit 
Romanorum & Parthorum imperium : ficut & Alexandri 
expeditione multa innotuerunt, ut ait Eratofthenes. Is 
enim magnam Áfiz partem nobis aperuit , ὃς Europz re- 
giones Septentrionales ad Iftrum ufque omnes : Romani 
autem occidua Europe omnia ufque ad Albim fluvium, 
qui Germaniam in 1 partes dividit: & quz trans If- 
trum funt ufque ad Tyram fluvium. Ulteriora autem. 
ufque ad Mxotidem lacum & oram maritimam , quz ad. 





53 ob id reprehendendi non fu- non verba, anxius pravá lectione quam: 
Aus, ] Mentem expreflerat Xylander, emendayimus | 
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θριδάτης ὁ 8 χληθεὶς Εὐπάτωρ ἐχυοίησε γνωριμαὰ , καὶ oi ὠκείγε 
ςρά]ηγο)" οἱ ἢ Llapüudj, , τὰ “περὶ τὴν “Ἴρκανίαν, καὶ τὴν 
Βακτριανὴν, καὶ τὸς ὑπὲρ τέτων δὲ Σκύθας, γνωριμω]έρεις 
ἡμῖν earoiücas , ἥτ]ον γνωριζομένες ὕπο τῶν πρότερον᾽ ὥςε 
ἔχοιμεν ἄν τι λέγειν πλέον τῶν πρὸ ἡμῶν. 

'Ospz» 5 ἔςι TÜTO μάλιςα ἐν τοῖς λόγοις τοῖς πρὸς τὸς 
πρὸ ἡμῶν ἧττον Ado τ dx τῶν πάλαι. μᾶλλον ὃ TEC μετ᾽ Ἔρα- 
Ἴοϑένη , καὶ ἀν)ὸν éxéiov' ὥς εἰχὸς ὅσῳ περ πολυμαθέςεροι τῶν 
“σολλων γεγόνασι, τοσώτῳ δυσελεγκἸό]έρες εἶναι τοῖς ὕςερον ay 
τι πλημμελῶς λέγωσιν. Ei σι’ ἀναγκαϑησοόμεθβά που τοῖς 
αὐϊοῖς αὐτιλέγειν , οἷς μάλιςα ἐπαχολεβθᾶμεν xaT ἄλλα. δεῖ 
υσυγί[νωμην ἔχειν" v γὸ προκεῖϊαι πρὸς ἁπσανας ἀν]ιλέγειν, ἀλλὰ 
τὸς μδϑὼ πολλὺς ἐᾶν, οἷς μηδὲ ἀκολεβεῖν ἀξιον' ὀκείνως δὲ 
διαᾷᾶν, ác ἐν τοῖς πλείςοις καϊορθωχότας "louer ἐσσεὴ οὐδὲ 
“πρὸς ἄσσανἼας φιλοσοφεῖν ἄξιον" πρὸς ᾿Εραγοϑένη δὲ καὶ [Ἰοσει- 
diovioy , καὶ Ἴασαρχον , xaj 1oAUGiov καὶ ἄλλως τοιύτες,, καλόν. 

ΤΠΠρότερον di ἐπυισχει]έον ᾿Εραϊοϑένη " οὐδαΤιβεύίας ἅμα x, 
τὴν Ἰαισάρχυ πρὸς auTov αν7ιλογίαν. "Ἐςι σι ὁ ᾿ΕραΤοϑένης 
Vy ὅτως εὐκα]α]ρόχας(Θ» , ὥςε μησὶ, ᾿Αθήνας av]or ἰϑέϊν φασ- 
ΧΕΙ, δωερ Τ]ολέμων ἐπι χειρέϊ δερινύναι᾽ οὔτ᾽ ἐπὶ τοσῦτον πιςὸς, 
£Q ὅσον zrapsdéZaTo τινες, χαίσσερ πλείςοις ὀϊυχων, ὡς εἴρηκεν 
au Toc , ἀγαθοῖς αὐ δράσιν. ᾿Εγβυονῆο 39 , φησὶν ὁ ᾿Ἐραϊοϑένης., ὡς 
δεσόϊε XP τῷτον δ' χαιρὸν ὑφ᾽ ἕνα περίξολον x; μίαν πόλιν , οἱ κατ᾽ 
᾿Αρίςωνα wj Ἀρκεσίλαον ἀνθήσανες φιλόσοφοι. (Οὐχ ἱκανὸν dV, 
οἶμαι τῶτο, ἀλλὰ τὸ κρίνειν καλῶς, οἷς μᾶλλον 7rpocieov 0, AAp- 
χεσίλαον x; Apicova v xal casTov αὐθησαύτων κορυφαίως τίθησιν. 
᾿Ασ“ελλῆς τε avÍal πολύς 621 x; Βίων , ὃν φησι πρῶτον υ avia 


5 κληθεὶς. 1 Sic míl. & ipfe codex Re- 
gius. Editi ἐπεικληθείς. 

t ox τῶν πάλαι.] Libri veteres, juxtà 
Cafaubonum , ferunt rs πάλαι. Utrum- 

406 dici poteft. 

Ὁ ἄνθινα περιϑαλεν φιλοσοφίαν. ἢ Sic ret- 
tituimus. Editi, Tie» τρὰ αξιδαλεν σο- 
φίαν. Corruptum locum perfpexerat 
Cafaubonus, & pené puer emendaye- 


rat in notis ad Laertium ex ipfius Laer- 
tii verbis. Laertius refert ( p. 67) Era- 
toftlhenem dicere folitum ὡς πρῶτῷ» 
Βίων τὴν Φιλορυφίαν &xliix. ἰνίδυσε. Verba 
hzc conjeduuram Cafauboni afferunt. 
Adde libros manu exaratos plerofque 
habere ἄντινα pro ϑείαν τινὰ , & φιλοσοφίαν 
pro συφίαν. In Regio codice legitur quo- 
que ἄνα) vox vera ledioni proxima. 


Colchos 
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Colchos finitur , Mithridates cognomento Eupator nota 
reddidit, & duces ejus. Parthi Hyrcaniam , Ba&trianam , 
& Scythas ultra eam incolentes , notiores nobis redege- 
runt, cüm prioribus nobis minüs effent noti. Habemus 
ergo quod fcribamus preter ea, que nobis atate priores 
litteris mandaverunt. 

Id praefertim confpicuum eft in iis, que contra illos dif- 
putamus , minüs quidem fxpe contra antiquos , precipue 
autem contra Eratofthenem & eos, qui poft hunc fcrip- 
ferunt : quos par eft tanto difficilius redargui à pofíterio- 
ribus poffe ficubi peccaverunt , quanto majore quàm 
vulgus hominum do&ziná fuerunt ac cognitione rerum 
prediti. Quód fi aliquando cogemur iis ipfis contradicere, 
quos maxime alioqui fequimur , ignofcendum erit nobis. 
Neque enim ftatuimus contra omnes dicere, fed plerof- 
que miífos facere , ut qui digni non fint quos fequare : de 
iis vero folis judicium facere, quos pleraque novimus 
rede fcripfiffe. Nam ne philofophari quidem adversus om- 
nes convenit : contra Eratofthenem autem , Pofidonium, 
"JO" » ὃς Polybium aliofque horum fimiles decet. 

rimó omnium excutiemus Eratofthenem, fimul ea pro- 
ponentes , quz ab Hipparcho contra ipfum dicuntur. Non 
eft autem Eratofthenes adeo contemptu facilis , ut dicere 
liceat eum ne Athenas quidem vidiffe , quod Polemo co- 
natur oftendere : neque rurfus tantüm fidei meretur, 
quantüm ei nonnulli deferunt ; quanquam , ut ipfe ait , 
plurimos bonos viros audiverit. Fuerunt enim, inquit 
Eratofthenes, eo tempore ut numquam aliàs unà in urbe 
intràque eadem moenia Arifto , Arcefilaus , ὃς qui cum his 
alii floruere philofophi. Atqui hoc , ut arbitror, non 
fatis eft: fed recté judicandum eft cuinam fit affentiendum. 
Is veró Ariftonem ὅς Arcefilaum principes eorum , qui 
ipfius floruerint etate, facit; multufque eft in Apelle pra- 
t jesse ; & Bione : quem dicit primum :* floribus philo- 





54 floribus phi'of^phiam induife. ] Graeca refütuimus , & ad reftitutionem 


Jatina accommodavimus, 


TIonus I G 


go ΣΤΡΑΒΩΝΟΣ ΒΙΒΛΙΟΝ A 
^s " 3 3 c / , n" 4 5. 9 
περιθαλεῖν Φιλοσοφίαν᾽ X aA ὁμως πολλάκις εἰασέϊν dy εἰσ 
» 8 "“ 
αὐτὸ TETO, 


Οὐΐην ὠκ ῥαχέων ὁ Βίων. Y 


Ἔν «viaje 39 Tdjc δποφάσεσι ταύταις . ἱκανὴν ἀδϑδένειαν ἐμφαϊνᾷ 
ἡ ἑαυτῷ wu ὃς S Ζηήνωνί(ῷ» € Κὶ Πιέως γνωριμίΘ. ηἢνό- 
moo ᾿Αβήνῃσι , 3) μϑρ ὀὠκέϊνον Δα δεξαμϑμων ἐδενος μέμ- 
γη7α!" τὰς JV ὠκείνῳ διενεχθένίας, ἃ ὧν Δ]. δοχὴ ὑδεμία σω- 
(Taj , τύτως αὐθῆσαι φησὶ XP ἃ καιρὸν ὠκέϊνον. ΔΔηλοΥ ἢ x; ἡ 
περὶ ao ἀγαβών ὠκδοβένσα ὑπ ἀντῷ πραγμάϊοεια. ἃ μελέται. 
x, ἔτι ἄλλο τοιῦτο, τὴν ἀγωγὴν auTg" dici psc (O» ἥν & Ts 
βολουδμε Φιλοσοφέϊν , x, 9 μὴ )αῤῥοῦν. ἐγχειρίζειν ἑαύϊον 
εἰς τὴν 5 ὑποόσεσιν ταύτην, ἀλλὰ μόνον μέχρι V doxéiv τροΐον- 
1". ἢ x παράξασίν τινα ταύτην πὸ dy ἄλλων v ἐγκυ- 
χλίων πεαορισμᾶμει, πρὸς Δ.9.γωγὴν, di κ) παιδείαν τρόασον 
δὲ τινα x; ἐκ τοῖς ἄλλοις ἔς! τοιῦτίΘ" ἀλλὰ ὀὠκεῖνα ἐάϑω. 
Τ]ρὸς 5 τὰ νῦν ἐπιχοιρήπεον ὅσα duvayr ἄν ἐσσανορθῶν τὴν 
γεωγραφίαν" x, πρῶτον δασερ ἀρτίως ὑπερεθέμεθα. llonilmv 29 
ἔφη παῦταὰ ςοχαζεῦϑαι ψυχαγωγίας , € διδασκαλίαξ᾽ τάνανίον 
dl οἱ παλαιοὶ. Φιλοσοφίαν τινὰ λέγωσι πρώτην τὴν 7rouiTixmv , 
᾿φἰσάγεσαν εἰς δὶ βίον ἡμᾶς ὧκ νέων, x; diduoxgoay ἔθη, καὶ 
θη x, πράξεις, μεθ᾿ ἡδονῆς. 4 ΟἹ JV ἡμέτεροι, x; μόνον 
ἼΔΟΝ X, "Up 2M μέτεροι » X; M 
ποιήϊην ἔφασαν εἶναι ἃ copov 2Jg. τῦτο Q τὰς παῖδας αἱ v 
Ἕρλήνων πόλεις πρώήιςα 2.3: ὃ ποιηικῆς rajdwuow , v ψυ- 





“φ ^ , X 
X ἀλλ᾽ ous πολλάκις MW ἂν ἔπ αὐτὸ 


Y.Odyff. c, verf. 71: 


Tiro, ] Sic editi, & Regius codex. Libri. 


quidam mlT. ferunt dz ἄν vin , tefli- 
bus Cafaubono & Gronovio ; quod non 
probamus. Mens Strabonis eft , Bio- 
nem plus zquo ab Eratofthene przdi- 
catum , przfertim cüm ab illo philofo- 
phiam floridà vefle primüm indutam 
fuiffe dixit. E contrario enim fzpede 
Bionis philofophandi ratione ufurpa- 
batur illud Homericum : Qualia de 


pannis promit Bio ! Ergo non floridus 


Bio , fed pannofus potiüs. dicendus 
fuit, 


: " 


Om ἐκ ῥακέων ὁ γέρων. 
Agiteo loco Homerus de Ulyffe men- 
dici in morem pannis obfito , qui 
cum [ro pugnaturus , fémur egregii 
corporis denudat , quo confpe&o proci 
flupentes exclamant , Qualia de pannis 
promit fenex ! 

Ὁ ὑπόσχεσιν. ]. Mallet Cafaubonus ὑπό- 
ϑισιν. Sed cüm fcripti & editi vocem 
ὑπόσεσιν tueantur , nec ledio hzc male 
congruat, retinendam eam judicamus. 

^ Oi d] ἡμέτεροι. ] Strabo fe hic aperté 
Stoicum profietur, Stoicum enim: 


STRABONIS LIBER PRIMUS. fi 
fophiam induiffe. 5s Attamen fzpé fubit ipfi de eo dicere : 


Qualia de pannis promit Dio ! 


His ipfis autem in enuntiatis fatis magnam mentis imbe- 
cillitatem prodit, qui, càm Athenis vixerit , Citienfem 
55 Zenonem novit, nec ullam tamen eorum facit men- 
tionem qui illi fuccefferunt : adverfarios autem illius , & 
quorum fucceffio nulla fupereft , eos ifto floruiffe ait 
tempore. Quz autem fuerint ftudia Eratofthenis , tracta- 
tio de bonis ab ipfo edita, & declamationes , aliaque fi- 
milia oftendunt : medium fcilicet eum tenuiffe inter eum 
qui philofophari vellet, & eum qui non auderet fe ei 
dare inftituto : fed eó duntaxat progrederetur ut. philofo- 

hari putaretur , aut hanc quamdam digreffionem à circu- 
uu reliquis difciplinis fibi vel animi vel eruditionis 
alicujus gratià pararet. In reliquis etiam quodammodo 
talis eft. Verüm ifta quidem omittantur. 

In prafentià, ea in manus fumamus , qux ad emendan- 
dam geographiam faciunt : idque primó repetamus quod 
paulo anté huc reJecimus. Ait ergo Eratofthenes , poetam 
omnia ad delectandum dirigere , nihil ad docendum. Con- 
trà antiqui poeticam dixerunt primam quamdam effe phi- 
lofophiam , vitz à primá etate formatricem, quz morum, 
affectuum , actionumque rationes nos voluptate comitante 
doceat. Quinetiam noflii folum fapientem effe poetam 





dogma eft faprenrem omnia τεῶὲ exe-. res); neque enim recentior opinio eft 


qui. Athen. 1. IV, p. :53. Malé in ve- 
teribus quibusdam codicibus legitur; 
tefle Cafaubono, οἱ δὲ vta] teet ( recentio- 


quam hic Strabo declarat, fed maxime 
Stoica. Vid. Laert. in Zenone , Cic. de 
fin. l. 3 fub fin. , &c. 





$5 Attamen. [πρὸ fuhit ipfi , &c. ] 
Strabonis & Homeri verba przterStra- 
bonis mentem verterant interpretes, 
Vide fuprà qux commentamur ad 
graca , not. *, 

$6 Zenonem ncyit , nec ullam ta- 
men, ὅς. ] StoicusStrabo dolet Arif- 


tonem Stoice doürine defertorem , 

rzlatum effe Zenoni. Sed venia fuit: 
Eratoflheni danda : magiflro enim Arif 
tone ufus fuerat Eratoflhenes , τοῖς 
Suida. Ergó non levem habuit caufam: 
cur in Arilonem effet propenfior, quod 
rc&é Cafaubonus monuit. 


G ij 


$1 ΣΤΡΑΒΩΝΟΣ ΒΙΒΛΙΟΝ A. 


7 / / e» 2 N e εἴ N 
χαγωγίας χάριν δήασαθεν ψιλῆς, ἀλλὰ σωφρονισμῷ Ocrwrys x) 
οἱ μεσικοὶ ψάλλειν, b χαὶ λυρίζειν καὶ αὐλεῖν διδάσκονἼες. με- 
Ταιποιοῦγ]αι “ὁ ἀρε]ῆς ταύτης" παι δεύΤικοὶ γὸ ἔναι φασὶ. καὶ 
ἐσσανορθω]ικοὴ τῶν vov. Ταῦτα JV € μόνον eg τῶν []υθα- 
γορείων ὠκέειν ec). λεγοόνίων, ἀλλὰ καὶ Δριφόξεν(Θ» Toc δπο- 

“ Ν εἰ x N , N N 9 
φαϊνέται. Καὶ Ὅμεηρθ» δὲ τὰς ἀοιδὸς σωφρονιςὰς εἴρηκε κα- 


θάσερ o^ Κλυϊαιμνήςρως φύλακα, 


e / » ν J 
e e 0 oe e σχολλ, ἐσέτελεν 


᾿ΑἸἹρείδης 1 ροίηνδε κιὼν eipud'aj ἀκοῖτιν. € 


τὸν τε Αἴγιον ᾧ πρότερον ἀὐΐης σερι)υέδϑαι , πρὶν n 


' 5 wy JEN" » 7 
.... τὸν Adj ἀοιδὸν ἄγων ἐς νῆσον ἐρήμην 


Ka» .... 


Τὴν dV ἐθέλων ἐθέλῳσαν ἀνήγαγῆν ovd δόμονδε. ἃ 


Χωρὶς ἢ τύτων ὁ ᾿Ἐραϊοϑένης ἑαύᾳί μάχέϊαι. Μικρὸν γὃ 


πρὸ 4» χεχθείσης δησφάσεως, * ἐναρχορϑμ(Θ» V περὶ * γεω- 
gea pias As 9 Φησὶν aul ac κα]αρχάς φιλοτίμως ἔχειν. εἰς 
τὸ μέσον φέρειν τὴν ὑπὲρ τὴ τοιάτων ἱςορίαν. “Ομηρον γῶν 
ὑπέρ τε 359. Αἰθιόχσων ὅσα ἐπύβθε)ο f καϊαχωρῆσαι εἰς τὴν ποίη- 
σιν. X, περὶ dy χατ᾽ ΑἸγυχῆον, x; Διέυην" τὰ ἢ δὴ xD τὴν 
Ἕλλαδα., ἃ τῷῶς συνεγίυς TOmue , xj λίαν περιέργως ὀξε-- 
γηνοχένα!» 8 πολυϊρήρωνα μδὺ τῆν Θίσξην λέγογια, A Map- 





b xad λυρίξειν καὶ αὐλεῖν, ] Sic emenda- 
mus ex codicibus míf. , prefertim Re- 
[o & Mediczo, Editi αὐλίζειν x; λυρίξειν. 

egitur «αὐλεῖν in Planudz συνώγμεασι ex 
hoc Strabonis libro , 
docet. Addit legi in πιῇ. ἀντιποιῶνται » 
pro μεταπτωδνταιν Sed cüm Regius & Me- 
diceus codex vocem eeramotirzes reti- 
nuerint ,. & nos eam retinuimus.. 

ς Odyff. y. verf..267 & feqq.. 

4 Jbid. verf. 370 & feqq. Locum 
reflituimus ut extat in mf. Regio ,. & 
apud poetam ipfum. 


€ μωρχόνϑμῷ».} Sic ex mf. Regio. Vul- 


ut Cafaubonus. 


g9 ἀρχόμιμῷ». Vox ἰνάρχεοϑαι ufurpatur 
maximé cüm quis dicendi principium 
aggreditur. 

f κα]αχαωρῆσαι- ] Legit Cafaubonus x«-- 
Tex,9pizat , cui libenter affentimur. Fre- 
quenter enim vocem καταχωμζειν à Gra- 
Cis ita ufurpatam recordamur , καταχω- 
pi» nufpiàm. Nullá autem fcriptorum 
codicum autoritate: fulti,, manum à 
contextu abílinuimus. 

£ 30AU|pipame.1dy, τὴν Θισδην.} Hzc & fi- 
milia quz huc adducit Strabo, verba ip(a. 
Homeri funt in enumeratione navium. 
Iliad. δ᾽, verf; $02, $03, 508 & 525. 
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affirmarunt, atque eà de causà in Graecis urbibus pueri 
primo omnium poefi inftituuntur , non fané nuda oblec- 
tionis causá, fed ut modeftiam difcant : quando mufici 
etiam , qui pfallere , tibià canere vel lyrà docent, hoc 
ipfum praftare profitentur , morum fe magifítros ac for- 
matores ὃς correctores effe affirmantes. Neque hoc fo- 
lüm à Pythagoreis audiret licet , 57 fed & Ariftoxenus 
idem enuntiat. Homerus quoque cantoribus vitz ad mo- 
deftiam formandz munus tribuit: ut cim de cuftode Cly- 
tzmneftra fcribit ; 


τοῖς. multis tutelam conjugis (dl 
Cum Troiam peteret . verbis mandarat zíátrides s 


neque eá 7Egyffhum ante potitum , 


€antorem in vacuam quàm deportavit adulter 
Infulam : ita a[Jenf am proprias perduxit in «des. 


Prater hzc ipfe fecum Eratofthenes pugnat. Nam pau- 
Ium ante di&am hanc fententiam , exordiens orationem 
de geographià , Jam inde ab initio omnes ait magno ftu- 
dio hoc agere , ut hiftoriam de fitu terre in medium pro- 
ponant. Itaque Homerum & quz de 7Ethiopibus, ZKgypto 
atque África auditu percepiffet , fuo poemati inferuiífe : 
ὅς Grezciam ac- vicina loca nimis curiosé commemorafle,, 
cujus generis fint : 


e. . abundantemque columbis 

IÀsben...- 

«  Aerbofamque Haltartum:: 

e extremum tanpentem. ddnthedona littus s 


e. Cephiff£ pofitam ad fontefque Lileam - 





357 (fed. δ’ rifloxenus idem enun-: audiverat primà Arifloxenus,. cti de 
tiat. ]. Verba hzc in Xylandri verfione Atiüoieleme bis 
omiffa funte XenophilumPythagoricum. 


$4 ZTPABOQONOZ BIBAION A. 


Tov d 7roimesTa, , exa ]omoay ὃ ᾿Ανθηδόνα . Λίλαιαν 7 σπηγῆς 
ἐπὶ Κηφιασοῖο᾽ κἡ ὠδεμίαν προδϑήκην κενῶς Yenppiclew. [16-- 
τερον ὅν ὁ ποιῶν ταῦτα ψυχαγωγϑέϊι ἔοικεν ἢ διδάσκοντι: δι- 
δασκούτι, νὴ Δία. ᾿Αλλὰ ταῦτα M ὅτως ἐἴρηκε τὰ dU ἔξω 
δ αἰϑήσεως, € dT», ἃ οἱ ἄλλοι. τερα]ολογίας μυθικῆς πε- 
συληρώκασι!. Οὐχῷν ἐχρῆν ὅτως εἰασεῖν, ὅτι ποιητὴς σᾶς παύτα 
τὰ Jp ψυχαγῶγίας χάριν μόνον ὀκφέρά , τὰ ^? diduox a Mas 
€ QD 9 / εἰ 7 / / » καὶ 
οὐδ, earymveyxev oTi ψυκαγωγίας μόνον, διδασκαλίας dV &. 
Κα h προσεξεργάζεϊαι γε. πυνθανομϑυ» τὶ ev Ga Tag 
3 f e e / 3 
σπρὸς ὠρέϊην σοιητ, πολλῶν ὑπάρξαι TOY ἐμάσειρον . ἢ ςρα- 
E ^c t ^ € re 3 
7ηγίας., 3 γεωργίας, ἡ ῥη]ορικῆς,, ἢ οἷα δὴ περιαοιέν αὐταῖ 
τινὲς ἐξελήθησαν, lo μδρ ἂν ἁπσαύα ζηϊδιν περιαποιέϊν ἀνταῖ, 
i προσεκασί]ον (Ὁ. ἀν τις θείη ΤῊ (liuius ὡς ἄν ἐἰ τις, 
Φησὶν ὁ “ἼπισαρχίΘ-’. "᾿Α τ]ικῆς Εἰρεσιώνης xálmyopoín , ἃ ἃ 
N J / re » εἴ 9 -“ / 
pm dvvaTa, Qpeperm Anna e ογνᾶξ , TOC CKEtys 7ray μαθημα , e 
“ : “" N N 9 “Ὁ ^ l / 3 'E / 
πάσαν τέχνην᾽ Tyro μδμ dy ορθῶς ὧν ! λέγοις, ὦ palo- 
3 ^v » » n^ 3 ,ὔ 3 M Ν / 
vec' ὀκέϊγα dl Gi. ὀρθῶς" ἀφαιρέμϑμ(Θ- ἀυτὸν τὴν τοσαύτην πο- 
/ N Ν N / / 3 / e 
λυμαῦριαν , κ) τὴν ποιηγικὴν.,. γραωδὴ μυθολογίαν ᾿δποφαίνων I 
δεδόϊαι πλάττειν, Φησὶν, ὃ ὧν αὐτῇ Φαϊνηϊαι ψυχαγωγίας oi- 
ἊΝ L V» TN 9 / “ eo ^» NN 
κεῖον. Αρα 29 εδὲ τοῖς ἀχροωμδμοις τῶν ποιητῶν wdiw συμ- 
Gala, πρὸς ἀρεὴν., λέγω ἢ τὸ πολλῶν ὑπάρξαι τόσων ἔμι- 
^ ^ ^e e € e 
ἄπειρον, :W cpélwyias , ἢ γεωργίας, ἡ pulopmküc , ἅπερ d 





h χροσεξεργάζέα,. )] Sic Aldus & ve- 
teres editi; fic mf. Regius. Xylandri 
editio , & qux ipfam fecutz funt, fe- 
runt wpeew*y«Qrlaj , quod minüs con- 
gruit. Cafaubonus ex πιῇ, legit προσε- 
witipyaórlay : mf. Regium fequimur. 

i προσεκετί τ )ον 7" ἄν τις θείη τῇ QuAchi- 
μία. ) Scribit Cafaubonus πρὸς ixarimToy- 
2-. & contendit verba duo in unum 
coaluiffe. (ὺ πὶ phrafis nullà emenda- 
tione indigere videatur , vulgatam lec- 
tionem retinuimus quam exhibent 
fcripti & editi codices, Apud Plato- 
nem , epift. VII, legitur τίθεοθαι αὐ], 
Juum aferere. Quidni ergó apud Stra- 
bonem vertatur ϑείη mporixzriz 101»  ho- 


minis d yero aberrantis proprium effe ju- 
dicavit. 

k "Asie Εἰρεσιώνης κα], γοροίη.1 De Ire- 
fionà Atticá infrà dicemus ad latina, 
Hic czcutiit vetus interpres ; fenten- 
tiam perfpexerunt fatis Cafaubonus & 
Xylander. Fruftrà tamen difputare vi- 
dentur de pote'late vocis xat ]p'yoptUtiy 5 
quz hic intelligi poteft juxtà fignifica- 
tionem receptam , accufare ; ità ut fen- 
fus hic emergat : qui in poeta omnes dif- 
ciplinas atqu* artes requirit , idem facit. 
ac fi qu Ircfionam Atticam accufaret de 
pyris Ὁ’ malis que ferre nequit. 

| λέγοις 1 Veteres libri λέγεις, tele 
Cafaubono, 


STRABONIS LIBER PRIMUS. φςς 


neque omnino ullam fruftrà locis eum adJicere appellatio- 
nem. Haec ergo qui facit, an dele&are videtur , an vero 
docere ? profe&ó docere hoc eft. 5:9 Verüm de his ille ita 
fcripfit: quz vero extra noftrum fenfum fita funt, cüm 
ipfe , tum alii , portentis fabularum impleverunt. Igitur 
hoc erat dicendum , poetam unumquemque omnia fua 
partim ad folam oble&tationem , partim ad docendum ac- 
commodare : is vero intulit , folam voluptatem ab eo - 
quzri , nullam haberi docendi rationem. 

Atque id ut confirmaret , querit quid ad virtutem poe- 
tice faciat, peritum effe multorum locorum , artis mili- 
taris , agriculture , oratoriz , aliarumve rerum , quas non- 
nulli poete adfcribere voluerunt. Sané qui conari velit 
omnia poetz arrogare , eum non injurià 5? nimio erga. 
n ftudio aberrantem à vero judicaris. Eft enim (ut 

— ait) perinde ac fi qui 5» Eirefionz Atticx 
mala etiam ac pyra , quz ferre nequit, adeffe velit, fi quis 
in poeta omnes difciplinas atque artes requirat : itaque 
hactenus recté loqueris Eratofthenes. Hxc autem perpe- 
ram, quód tantam multarum rerum cognitionem poete 
detrahis , & poeticam, fabulandi anilem quamdam facul- 
tatem effe pronuncias , Cui ( uti tu loqueris) liceat delec- 
tandi causá fingere quz velit. Án enim ne auditoribus 
quidem poetarum quicquam ad virtutem conferet adju- 





59 Verim de his ille ita: fcripfit. ] Hze 
ad Homerum referenda funt. Phrafis 
vitiosá interpunctione perturbata fue- 
rat, Eam ad mentem Cafauboni , & 
ipfius Strabonis, diligentiori pun&o- 
rum difpofirione diftinximus ;. atque 
ipfam Xylandri interpretationem à ve- 
rà Geographi fententià paululum decli- 
nantem emendavimus., 

59 nimio erga poetas fludie aberran- 
tem à yc. ] Hic fruftra fuerunt Xy- 
Jander & vetus interpres. Locum feli- 
citer explanavit, ac perfpicue expofuit 
Cafaubonus. Vox φιλοτιμία» non con- 
tendendi fludium , ut Xylandro vifum 
e(l; non oflentationem aut. jactantiam , 


ut veteri interpreti : fed fludium ergà 
poetas nimium hoc loco fignificat ; 
atque ea fzpeé eft apud Grecos νος 
cis hujus potefílas. — Interpretatio- 
nem Xylandri correximus , ut par 
erat. 

60 Eirefione Attice. ) Hoc nomine 
intelligebatur ramus ole vel lauri , 
laná circumplicità velatus , de quo pen- 
debant ficus, mel, panis & alia bona: 
quem ex voto ante zdes quotannis 
Athenienfes collocabant in honorem 
Apollinis, Vide Plutarch. in Thefco, 
Ariflophan. in Pluto & ibi fchol. , Sui- 
dam, & J. Gruterum in Thef, crit, 
tom, I ; p» 584, 


$6 ZTPABONOZ ΒΙΒΛΙΟΝ A. 


ἐχρόασις s ὡς εἰκὸς ; περιασοιέί ; : "Axa μὴν ταῦτά yt LE 0 
ποιητῆς 'Odvaséá προσῆψεν ; ὃν τῶν ra oy μάλιςα ἀρε] ἢ πάσῃ 


χοσμεῖ. OU» 29 avrd 
IlIo^2v ἀνθρώωων ἴδεν acm x, νόον ἔγνω" τὰ 
τος τε. 0 
Eidwe σπαϑήοίες τὲ doAmc, x, μήδεα πυκνά. " 
ὅτί(δ- dU ὁ πΊολίασορθ(Θ’ ἀεὶ λεγόμϑμί(θ». x) τὸ Ἴλιον ἑλὼν 
Βελῇ κ"» μύθοισι, x5 narspoarildy τέχνῃ" 9 
Tere y écaropópoio , x; ex πυρὸς αἰθομϑῥοιο 
Ἄμφω νοςήσαιμϑμ. ... 
φησὶν ὁ Διομήδης. Καὶ μὴν ἐπί γε τῇ γεωργίᾳ σεμνύνέϊαι" ᾧ 
29 ἐν ἀμητῷΐ, 
"Ev ποίη δρέπσανον μδρὺ ἐγὼν εὐκαμσὲς ἔχοιμι, 
Ka 5 σὺ τοῖον ἔχοις TEM 
καὶ ὧν ἀρότῳ , 
Τα xe μ᾽ ἴδοις εἰ ὥλκα διηνεκέα προ]αμοίμην. τ 
Καὶ s uy On" JÁp ὅτω φρονεῖ περὶ τύτων, Vl ἢ πάντες 
οἱ πεπαϊδευμῆμοι μαῤυρι xpo Ta τῷ 7roniln , ὡς ορθώς λέγοντι», 


περὶ & τὴν τοιαύτην € εμυασειρίαν εἰς φρόνησιν συν] είνειν μάλιςα. 
'H 5 ῥήϊορμιηὴ φρόνησίς ὅξι δήαν περὶ λόγες᾽ ἣν ἐσιδείκ- 








m Odyll. «. verf. 3. 

2 [liad, y; verf. 202. 

9 Hunc verfum fruftrà in utroque 
Homeri poemate quzfivimus. 


P Lr aa verf. 246. 
4 Odyff. e, verf. 367 & feqq. 
Σ Ibid. verf, 374. 





6: Nonne verà hac ita fenfit Homerus ὃ 


ir τὴ διαπείρα. Vertebat Xylander in ten- 
Nonne, δίς. ] In grzcis punctum in- 


tandis animis , X neícire fe fatebatur 


terrogantis  adhibuimus : in latinis 
ipfam interrogationem. expreffimus , 
quam feries argumentationis poftulare 
nobis vifa eft. 

62 in libro fecundo Iliados. 1 Grace 


ad quem Diadis librum id pertineret. 
Certé ad librum fecundum , ubi Aga- 
memnon diffuadet difceffum à Trojà. 
Hanc libri fecundi partem vocabant 
grammatici dumupes , vel ὠπόπειραν» 


' genti 3 


STRABONIS LIBER PRIMUS . i 
menti , effe multorum locorum , rei militaris , agriculture, 
oratoriz peritum , quz iftà auditione confequuntur ? At- 
qui Homerus hzc omnia Ulyffi, quem prz czteris aliis 
omni virtute exornat, attribuit. Hic enim, ipfo referente, 


AMuétorum mores hominum cognovit ὅζ urbes : 
1s eft, | | 
Confilioque , dolts variif que inftrudlus abunde : 
is eft, quem fubinde uris everforem vocat , ὃς qui Ilium 
cepit 

Confilo verbi/que , & vafre fraudibus artis. 

Et 


Hoc comite ex igni fofpes flagrante revertar , 
inquit Diomedes. Idem Ulyffes ὃς de agriculturà gloria- 
tur: in meffe quidem inquit, | 
Curva mili viridi falx ft tribuatur in herbá , 
Atque tibi fimilis .... 


& in aratione , 
Tunc me continuum videas prof cindere fulcum. 


Nonne veró 5: hzc ita fenfit Homerus ? Nonne eruditi 
omnes teftimonio ipfius , tanquam re&é differentis , con- 
firmant hujufmodi peritiam ad prudentiam plurimüm con- 
ducere ? 

Jam cüm oratoria prudentia in oratione verfetur , eam 
Ulyffes per totam poefin exerit , *» in libro fecundo Ilia- 





quo nomine utitur Dionyfius Halic. 
laudans Agamemnonis concionem i» 
τῇ ἀποπιίρα τῶν Ἑλληνων. Haud certa ab 
initio fuit poematum Homeri divifio 9 
fed quzque pars fuo infignita nomine ; 
hifque infcriptionibus veteres indicare 
confueti quos citabant Homeri locos, 
ab illo ufu abítinere vix potuerunt cüm 
certus fuit Homericorum librorum nu- 


Tomus 1 


merus & ordo. Id probat Cafaubonus 
variis exemplis qux hic coacervare du- 
cimus fupervacaneum. Confulefis Da- 
ceriam in praf. Iliadis Gallice , & adi 
fi lubet /Elianum hift. var. lib. ΧΙ. 
cap. 14. & ibi Jac. Perizonium : càüm 
Kuflerum in hift. crit. Homeri, p. 84 & 
feqq. Allatium de patrià Homeri,cap.5. 
Fabric. bibl, Gr. t. 1, iu ; &c, δίς, 


48. ΣΤΡΑΒΩ͂ΝΟΣ BIBAION A 


€ δ 9 x " e . 
γυται παρ ὅλην τὴν ποίησιν Οδυατεὺς., ὧν τῇ Διφφείρᾳ , ἐν 


ταῖς λῆς, ἐν τῇ πρεσζείᾳ,, ἐν καὶ φηαὶν". 
AW. ὅτε δὴ δ᾽ ὄπα τὲ μεγάλην ὧκ evo Ἢ, 
Καὶ ἔπεα νιφάδεοσιν ἐοικότα χειμερίῃσιν ,, 
Οὐχ ἀν ἔπε" Ὀδυσῆϊ γ᾽ ἐρίασειε βρόϊὸς ἀδλθ». 5 


Τίς ἂν ὃν ὑπολάξοι αὶ δυνάμϑμον ποινὴν εἰσώγοιν ῥη]ορεύον]ας 
t ἄλλος, x; spa) mygvlac » Xj T ἄλλα ἐπσιδεικνυμᾶμες τὰ ἃ ἀρετῆς. 
3) 3 Sov / el 3 ev , 
ἐργῶ , ἄυτον €taj Ji ᾧλναρων era, x; 72] θαυμαϊοσσοιῶν, γοη]ευεῖν 
3 3 : Ὁ ἁς / 
μόνον x; κολακεύειν ? ax pou ]iv δυνάμϑμον, ὠφελεῖν 5 μηδὲν" 116- 
τερον di gd ape ]nv 7ronmTé λέγοι m àv εἰ νοῦν &20aw , n τὴν μι- 
, ὋΝ E P ^ 
pai Tiny v βίε 2a. λόγων 5 ΠΠῶς ἄν ὧν μιμοῖτο. ἄκσειρ(» ων 
3 e ἴω 3 N € 
5 e, x ἄφρων ; Ov 33 ὅτω dap τὴν 4“) σοιη)ῶὼν ape]nv ὡς 
* : À jos μ᾽ 09. ἡ Noon SN y e 
ἢ τεκήονων. f χαλκεων aV. ὠκθίνῆ μδν ὕὑδενος ἔχε αι XA γ 
M eC 0€ X n» / -“ T^ 5» / " 3 ej 
x; cuve" 1 ἢ roule συνέζευκαι τῇ σ᾽ ἀνβρωσα ᾧ wy οἷον τέ 
2 3 / 
ἀγαθὸν “βυέδϑαι ποιήπην., μὴ πρότερον “βνηθέγα ἀνόδρα ἀγαθὸν. 
Τὸ ἢ δὴ ἃ τὴν ῥηϊορικὴν ἀφαιρέϊδγαι 9 ποιη]ὴν . τελέως ἀφει- 
JUvlO- ἡμών Gov τί γὸ ὅτω ῥη]ορικὸν . ὡς φράσις ; τί di 
ὅτω 7rouiTixov 5 Τίς σι’ ἀμείνων Ὁ μήρε φράσαι m Δία; ᾿Αλλ 
ἑτέρα φράσις ἡ ποιηπικῆ , * τῳ γε ἰδίως" x, ὧν αὐ]ῇ τῇ 
: es ε ε , "o ^ ec e Ν 
ποιήϊικῇ , κἡ τραγικὴ, x) ἡ κωμικῆ" x, ἐν TÀ πεζῇ.» ἢ ἱφορικη, 
z) ἡ δικανική. pm γὺ wd ὁ λόγί(Θ- ἐςὶ οἕνικὸς , v edi ὁ 
ε λ ε ΙΝ / , 
dua Tp» 1; 0. πεζὸς 5 H »όγΘ» 4p , piiTopixoc ὅ 20,» -. 0m 
» N / 9 N / € 3 3 n e 
ἔςι uoc , x φράσις s) ἀρείη 299 5 (ὃς dV euociv , 0 πε- 





ὁ [liad y, verí. 231 & feqq. quam conflat fcriptores Atticos negli- 
^f ἄλλες. Monet Cafaubonus libros gere. Ὁ 
veteres habere £líjss , quod mutatum — " Πότερον. Fert mf. Regius apeigor , 
cenfet ab iis qui perperàmarbitrati funt quod non probamus. j 
eam effe inter ὥλλος & ἵερης differen- ὠ 5 τῷ γε ἰδίως. ] Legit Cafaubonus τῷ 
tiam quam grammatici notant, fed idi», ex veteribus libris. 





63 in nono. ] Grzcé t» ταῖς λῆαϊε.» ἱπ tat Cafaubonus ex Euftathio. Vide & 
deprecatione, Sic librum Iliadis nonum: Athen. lib. 1, cap. 14. 18. 
degnabantveteres:grammatici, ut no- 64 in tertio, ] Grzce o τὰ xpurieties s 


STRABONIS LIBER PRIMUS | *5 
dos, 5 in nono, ^5* in tertio ubi de Ulyffe fcribitur: 


ft fimul emifit magnam de pedore vocem. 
Hy beris fudit nivibufque fimillima verba, 
Eloquio jam nemo hominum certárit έν. 


Quis vero opinetur poetam , qui. introducere poffit ho- 
mines artificiose differentes , & exercitus prudenter duc- 
tantes , aliaque virtutis officia obeuntes , ipfum de nuga- 
toribus ac przftigiatoribus aliquem effe , qui tantüm deci- 
pere przftigiis , ὃς adulando mulcere auditorem, nihil au- 
tem ei utilitatisadferre poffit ? Nonne autem alia poetz vir- 
tus nulla eft, quàm ut oratione vitam humanam imitatam 
exprimat ? Qui autem id prz'ftet, tite ipfe imperitus atque 
imprudens ὃ Non enim eodem modo poete , quo fabro- 
rum aut rariorum przftantiam cenfemus : cüm hzc nihil 
honeftum aut venerabile confectetur : poete virtus ho- 
minis cum virtute fit conjun&ta , neque Anda fieri poflit 
poeta , qui non priüs vir bonus extiterit. — | 
Certé 55 nos prorsüs deridet is qui rhetoricam poetis 
adimit. Quid enim elocutione magis eft oratorium ? quid 
& magis poeticum ? Et, per Jovem! cujufnam elocutionem 
Homerice putemus preferendam? 55 Alia , inquies , poe- 
tica elocutio eft , cujus fpecies funt tragica & comica: 
ficut in folutà oratione , hiftorica & judicialis. Nonne 
autem oratio genus eft : fpecies , oratio menfurez certz ad- 
ftrida , & oratio foluta: vel oratio quidem genus eft, non 
item rhetorica oratio , elocutio , virtus orationis? Imo, 
ut dicam quod res eft, pedeflris oratio, qux quidem fit 





in legatione. Ex verfibus mox à Stra- 


Interpretationem Xylandri ad mentem 
bone citatis liquet hàc appellatione ter- 


Strabonis revocavimus. 


rium Iliadis librum defignatum effe. 
65 Certé nos prorsüs deridet.) Eaeít vis 
vocis ἀφειδῶν hoc in loco. Id non fen- 
ferant interpretes , quibus neque argu- 
mentationis feries fats fuit perfpecta, 


66 Alia , inquies, poetica elccutio - 
FR Tota hzc argumentatio con- 
ufa fatis , veterem interpretem atque , 
ipfum Xylandrum fefellit. Curavimus 
ut mens Strabonis emergeret, 


H ij 
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ζὸς λόγί(Θ- ὅγε καϊεσχευασμᾶμ(ῷ-, μίμημα v cronilxod Z2v 
πρωώτιςα 92 ἡ ποιη)ικὴ κα]ασχευὴ παρῆλθεν εἰς τὸ μέσον, x; 
εὐδοκίμησεν" εἶτα ὠκείνην μιμέμϑμοι,, AvcayTec τὸ. μέτρον, T 
ἄλλα 5 φυλαξαΐτες τὰ ποιηγικὰ συνέγραψαν οἱ περὶ Kad- 

Ν / € 0 Δ’ ε εἰ 3 e 
μον, 3; Φερεκύδην, C "Exalajov εἶτα οἱ ὕςερον, ἀφαιρϑύϊες 
act τι τοιὕτων, εἰς τὸ νῦν eid O- κα]ηγωγον , ὡς ἂν Xu 
ε 9 “Ὁ N 
ὕψες Twog καθώσερ ἄν τις κ' τὴν κωμῳδίαν Qum λαβεῖν τὴν 
σύςασιν πὸ «ὦ τραγῳδίας, x; & κατ᾽ ἀὐ]ὴν v-uc , καάϊαξι- 
Cada» εἰς TO λογοειδὲς νυν χαλῴμϑρον. ὶ 
Καὶ τὸ Υ ἀείδειν ἢ ἀντὶ V. φράζειν τιθέμϑμον 5 παρὰ τοῖς 
πάλαι, ταυτὸ TUTO ὀκμαῤῇ]ιορεέι, διότι πηγὴ x; ἀρχὴ φράσεως 
κα]εσκευασμδῥης x, ῥη]ορικῆς ὑπῆρξεν ἡ ποιηϊική. Αὕτη γὸ 
/ / q^ M , / - fr 93} Ὁ ς ἜΝ 
7rpoceypnoa]o TQ μέλᾷ κλιτας ἐπιδείξεις" To dV ἦν ἡ edu 
295» μεμελισμδμ(θ»" ἀφ᾽ ᾧ δὴ ῥαψῳσδίαν T ἔλεγον, x τρώ- 
γῳδίαν, x κωμῳδίαν. "KYg ἐπειδὴ τὸ φράζειν πρωτιςα 6a 

Ld no 5. 4 / € ἃς 3 5 N 3 4 
* ποιΠικῆς ἐλέγε]ο ᾧρασεως, αὕτη ἢ μετ ῳδῆῇς., τὸ * ἀείδειν 

3 ἘΦ 9 * al / ε tr 3 4 / ἃ Ρ T 
αὐτοῖς TO αὐτὸ τῷ Φραζειν ὑπῆρξε zrap  exewoic" P. κάϊαχρησα- 
: / ,» ὦ / 4 5 T^ r^ 4 NO uw / € 7 / 
Joys δ᾽ αὐτῶν ÜdTept xj ἐπὶ € πεζῷ λόγῳ , 1t; ἐπὶ )ώτερον ἡ κα]ά- 
χρῆσις die Gn. Kaj ἀὐ]ὸ ὃ τὸ πεζὸν λεχθῆναι ? ἄνευ Κ΄ μέτρῳ λόγον, 
ἐμφαινᾷ δ᾿ πὸ ὕψες τινὸς κα]αξαν]α x) ὀχημα](» εἰς τἄδαφί(θ». 
AN d$ τὰ συνεγίυς μόνον͵, ὥσασερ Ἐραϊοϑϑένης εἴρηκε, 
» wot 3 »€ x 

(À τὰ ἐν τοῖς Ἕλλησιν, ἀλλὰ x; qu πόῤῥω πολλὰ λέγ ἃ 
3 3 € es εἰ : / H 
di ἀχριξείως Ὀμηρῶ», x; IAEA OY yt s US épóy poa oye Tov 





Y ἀείδειν. ) Sic codex Regius 9 & mff. 
à Cafaubono allati ; editi ἄδεινν Vox 
«du» per contractionem à voce ἀείδειν. 

ZC autem , cüm poetica fit ac primi- 
genia , huic loco videtur magis accom- 
1nodata. 

7 χαρὰ τοῖς πάλω. ] Editi veteres ha- 
bent ἐπὶ pro παρὰ, recentiores περ. Ca- 


faubonus notatin codd. manu exaratis 
legi παρὰ, & fic fert Regius codex , 
quem fequimur. 

à audi». ] Sic fcribimusex míf. Vide 
quz ad hanc vocem fuprà diximus,not.y. 

b χρἼαχρησαμδύᾳ δ᾽ αὐτῶν Ónlipu.] Sic ex 
Regio codice, Editi πα]ωχρησαρδύων δ᾽ αὐ- 
Te» teli. 





67 cüm fe oflentaret. ) Id eft càm in 
publicum prodiret poeta & carmen 
fuum recitare, ut ipfe Xylander in 
notis intcrpretabatur, 


68 canere poetis idem fuit ac dicere 
oratoribus. ] Verfionem hic emendare 
neceffe habuimus. Strabo intelligit poe- 
tas Voce as]os , & rhetores voce ἱκεύνοις. 


STRABONIS LIBER PRIMUS. ét 


arte parata, poefeos eft imitatio. Primó enim omnium 
poeticus apparatus in medium prodiit, approbationem- 
que meruit : poft eum imitantes, menfurà diffolutá , re- 
liquis poeticis confervatis , fua confcripferunt Cadmus, 
Pherecydes , atque Hecatzus : deinde pofteriores fubinde 
aliquid tale fubtrahentes , orationes ad hanc , que nunc 
ufurpatur , formam deduxerunt , veluti de fublimi quo- 
dam ftatu : perinde ac fi quis diceret , comoediam effe à 
tragaedià procreatam , hujus fublimitate deprefsá ufque ad 
eam formam , qu& nunc prorfz vocatur orationi fimilis. 

Jam quód veteres vocabulo canendi pro voce dicendi 
ufi funt, hoc ipfum teftatum facit , fontem & principium 
orationis artificiofe atque rhetorice fuiffe poeticam. 
Hec enim 57 cüm fe oftentaret , cantum adhibuit , fuitque 
oda ( feu carmen) non nifi oratio cantilenz accommo- 
data : unde rhapfodie , tragoedie ac comoeedie nomina 
funt facta. Itaque cüm vocabulum dicere primó omnium 
de poeticá effet ufurpatum di&ione , atque ipfa cum cantu 
effet conjuncta, 4* canere poetis idem fuit ac dicere ora- 
toribus : quorum cüm alterum pedeftri orationi accom- 
modarent, abufio etiam ad alterum pervafit. ὁ9ς Quin & hoc 
ipfum , quod oratio verfu careris pedeftris vocatur , often- 
dit orationem à faftigio quodam & vehiculo ad humum 
effe dedu&am. 20 

Neque veró propinqua tantüm , & que apud Grecos 
funt , ficuti Eratofthenes dixit , verüm & longinqua etiam: 
idque accuraté Homerus , ὃς accuratiüs quàm qui poft 





Ergó vox αὐήοῖς, quam ut otiofam exu- 
Jare jubebat Cafaubonus, utráque ma- 
nu retinenda εἴ. Ad faciliorem intel- 
ligentiam pro αὐήοῖς & ἐκείνοις ( his & 
lilts ) 
expreffo noimine, 


69 Quin €& hoc ipfum , ἃς. Ad id 


recidit argumentatio hzc omnis γ- quz 


ut pote fubtilior & acuta nimis, obf- 
curi non nihil habet, Qui primi arte 
dixerunt, ii poetz fuerunt, Ergó de 


oetas & rhetores appellavimus 


poetis primüm vox φράζειν ( dicere) . 
ufurpata efl. Cüm poetz' carmiribus 
cantum accommodarent , de ii(dem 
ufürpata quoque vox ἀείδειν ( canc- 
re). Cüm autem vox φράζειν ( di- 
cere) jam à poetis ad oratores tranf: 
lata fuiffet, fic & à poetis ad oratcres: 
tranflata eft vox ἀείδειν ( canere ). Ergó 
ex eo quod vox canere pro voce dicere 
ufurpata fit , fequitur poeticam , artis 
oratoriz fontem. fuiffe, 
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v πάνγ)]α τερα]ευόμδμίθ». a^a x; πρὸς taris npa ἀλληγορῶν , 
7 Δἰοσχευάζων.. n δημαγωγῶν , ἄλλα τε x) τὰ περὶ τὴν 
᾿Οδυασέως πλάνην᾽ περὶ ἧς πολλὰ Διίφμαῤίανει , τὸς T cEn- 
yflas φλυάρως ἀποφαίνων 3 x, avloy ἃ σποιητῆν᾽ σερὶ ῶν ἄξιον 
εἰχσεὴν 3e: πλειόνων. 
Ka πρῶτον ᾿ ὅτι τὸς μύθες ἀνελέξανο X oi ποιήϊα) μό- 
yoy 5 ἀλλὰ xj aj πόλεις πολὺ φρότερον j *x oi νομοθέται, & g 
apris χάριν ; βλεψαῖτες εἰς τὸ quor 72499. V » λογικῷ 
Φιλειδήμων 39 8 0 ἄνθρω." προοίμιον ἢ TET τὸ φι- 
λόμοθον ὀντεῦθεν οὖν ἀρχέϊαι τὰ παιδία ἀκροάάναι ὦ ς χοινωγεῖν 
λόγων ἐπὶ πλεῖον. Δὕτιον dV ὅτι καρολογία τίς ὅδιν ὃ μῦ- 
θ0» » v τὰ καθεφηκότα φράζων R ax ἕτερα eb ταῦτα" 
ἡσὺ j τὸ καινον ,€ ὃ μὴ πρότερον ἔγνω τίς" TÉTO di avro 
621 καὶ τὸ ποιῶν φιλειδήμονα. Ὅσταν ἢ προσῇ x; τὸ o λωμαςον, 
x; TO τερατώσες ; ἐσσιτείνει τὴν ἡδονὴν, («ep es) g μανθάνειν 
φίλτρον. 
Καϊαρχὰς εϑὺ οὖν ἀνάγκη τοιάτοις Adan χρῆσαι" προΐώσης 
5 ἃ ἡλικίας ἐπὶ τὴν su ὀὐίων μάθησιν ἃ ἄγειν , ἤδη ἃ 3je- 
νοίας e bpm x) μηχέτι δεομένης κολάχων. Καὶ ἰδιώτης ᾿ 2 
πὰς * eade TpOro! τινὰ πάϊς 623, Φιλομυξεῖ τε ὡσαύ- 
Toc ὁμοίως δ xo πεσσαιδευμδμ(θ. μέϊρίωρ' ἐδὲ 59 4 ὅτ(Ὁ. 
d τῷ λογισμᾳ * pones δὲ Ὁ τὸ ἐκ παιδὸς $09». Eee. JU 
εἰ μόνον ἡδὺ, ἀλλὰ x Φοξερον, τὸ τεράϊώδες, ἀμφοήέρων 
ἐς χρεία E εἰδῶν : πρὸς τε τές z4jdus , x; Tc ἐν ἡλικίᾳ. 
Τοῖς τε 29 παισὶ προσφερορδῳ τος ἡδεῖς μύθες eic πρόϊροαην' 
εἰς demo] pori ὃ ἢ τὰς Φοξερέ' ἥτε 92. apum μῦθος 621, x) ἡ 
Ios, x; 0 "Éoxo]nc. x; n Μορμολύκη. ὍΟ, τε πολλοὶ 3j 
τὰς πόλεις oixéy]ev εἰς jp πρόϊροσσὴν ἀγούϊαι τοῖς ἡδέσι qu 





c ποινῶνεῖν Aoyan. ] Xylander vertit : 
magis magijque Jermonibus aufcultan- 
dis vacare ; quod nobis non vide- 
tur vim totam voCis κχϑινων εἶν expri- 
mere, 
4 τ» i274. ] Editi omnes e] ig/óev. 
Codex Mediczus clos izé«. Codex Re- 


gius veram ledionem docet quam am- 


plexati fumus, & quam Cafaubonus, fe- 
liciffimus conjecor, jam olim divina- 
verat. 

€ πρόσιςι δὲ. ) Sic reftituebat Cafau- 
bonus ex conjecturà » quam firmat co- 
dex Regius, Editi πρόσιςι yap. 
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eum funt fabulati , defcripfit : non monftrosé omnia fin- 
gens, fed 7» ex iis que fciebat allegorias querens, aut exor- 
nans carmen, animofve hominum oblectando ducens, cüm 
aliis in narrationibus, tum de Ulyífis maximé erroribus : de 
quà re cüm admodüm erret Eratofthenes , & interpretes 
nugatores appellans & ipfum poetam , opere pretium eft 
copiofiüs difIerere. 

Primo omnium, non poetz modo fabulas fibi delege- 
runt , fed multo anté, civitates ac legum latores id fecere, 
utilitatis causá nimirum, & ad naturalem refpicientes ani- 
malis ratione prediti affe&ionem. Cupidus enim cogni- 
tionis eft homo : ad quam rem fabularum ftudium aditum 
ei parat : hinc namque incipiunt pueri audire , & magis 
magifque venire in focietatem fermonis. Caufa eft, quod 
fabula novarum quzdam rerum narratio eft , non ea que 
funt, fed alia quzdam ab his diverfa recenfens : jucun- 
dum autem eft quod novum & adhuc ignotum narratur , 
atque hoc ipfum eft quod cognitionis ftudiofos efficit. 
Quod fi admirabilia & portentofa fabulis admifceantur , 
augetur voluptas , quz quidem medicamenti inftar difcendi 
amorem ingenerat. 

Ab initio itaque necefTe eft hoc modo pueros inefcari: 
progreffu «tatis ad ipfarum rerum cognitionem funt ad- 
ducendi , confirmatà jam intelligentià , neque opus ha- 
bente adulatoribus; quin etiam quicunque litterarum funt 
ὃς difciplinz rudes , pueri funt quodammodo, itidemque 
fabulas amant : dual ipfum eruditi etiam faciunt medio- 
criter: nam neque ratio eorum iis relu&tari valet, atque 
confuetudo à primis annis parta allicit. Porro cüm fabu- 
larum monftra non tantüm dele&tandi , fed & terrendi [Δ 
cultatem habeant , utrique generi ufus eft , ὃς apud pue- 
ros , & apud adultos. Nam pueris jucundas quidem pro- 
ponimus fabulas, exhortandi gratià , terribiles autem ad 
deterrendum. Eft enim ejus generis Lamia, Gorgo , In- 





79 «x iis qua fciebat cll-gorias que- — terdüm alium fenfum verbis occultans. 
rens, 1 Vertebat Xylander , fci:nter in. Minüsaccuraté , ut.videture. 
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μύθων, ὅταν άκψωσι 3 ποιητῶν ἀνδραγαβήμαα "ww διη- 
γομδμων' οἷον Ἡρακλέυς ἄθλῳως, ἢ Θησέως » 1 τιμᾶς T παρὰ 
τῶν θεῶν νεμομδμας, d yn Δία ὁ ὁρῶσι ἡραφᾶς, 1 £oawa , ἢ πλάσ- 
μαΐα, τοιαύτην τινὰ περιπέτειαν ὑσοσημαίνον]α μυθώδη" εἰς 
Xa Tpoanty ἢ δ΄, ὅταν κολάσεις a, Jeoy - x; Φόξες,, xj ὠπει- 
Ago, ἡ S διὰ λόγων , ἢ 215 τύπων IX τινῶν προσδὲ-- 
aerial , jx πιςεύωσι περιπεσεῖν τινὰς. Οὐ δ ὄχλον τε γυ- 
Yap. , 15 qun xuduts πλήθῳς € ἐααγαγεῖν λόγῳ δυνατὸν Q- 
λοσόφῳ. x; à φροκαλέσαῶαι πρὸς εὐσέξειαν., xj ὁσιότήϊα xj 
ze , ἀλλᾷ di xj 219 δεισιδαιμονίας" τῶτο Ji cx ἄνευ μυ- 
βοχσοίΐας , w; ripis. Κεραυνὸς 99 , xe apyho , 5) τρίαμνα ; 
x, λαμσάδες , X δρακούτες : * )υρσόλογχα θεῶν ὅπλα, 
μῦθοι" καὶ πᾶσα uei apxydim" ταῦτα dV dart diaiiTo οἱ 
τὰς ποληείας καϊαςησάμϑμοι μορμολύκας τᾶς πρὸς TG 
γησσιοόφρονας. 

Τοιαύτης ὃ ^ μυβοσοιίας ὅσης 9» x; χα]αςρεφέσης εἰς τὸ κοι- 
γωνικὸν : x, τὸ ὁ πολῆικον s V Gig aiino , XU] τὴν τῶν ὀνήων i ἱορίαν : 
αἱ μδρ ἀρχάϊοι τὴν παιδικὴν ὦ ὠγωγήν ἐφύλαξαν μέχρι τῶν τελείων 
ἡλικιῶν. καὶ Me ποιήικῆς à ἱκανῶς σωφρονίζεὗϑαι πᾶσαν ἡλικίαν 
ὑπέλαξον. Χρόνοις δι ὑφερον ἡ “ὃ ἱςορίας γραφῇ. : καὶ ἡ νῦν φι- 
λοσοφία παρελήλυθεν εἰς μέσον. Αὕτη m» οὖν πρὸς ὀλίγυς. 
ἡ δὲ ποιηπηικὴ δημωφελεξέρα, ᾧ λέάϊρα πληρῦν δυναμϑμη" ἡ 





f παρὰ τῶν θεῶν. ἡ Ità fcribimus ex 
míf. Regio & Mediczo, quibus fuffra. 
£^ ntur libri veteres à Cafaubono citati, 

diti aw; τῶν 919». Hic falsà lectio- 
ne deceptus Xylander interpreraba- 
tur : divinos alteri. tributos ire. 
quod feliciüs vertebat interpres vetus 
tributos ab Deis honores; &hzc verfio 
jare verz le&ionis confcium arguit. 

ylandri interpretationem , ut par 
erat , emendavimus. 

£ διὰ λόγων.» ἢ Δ] τύπων ἀοράτων. ] 
Vox ἀορά]ων fufpecta Xylandro. Ca- 
faubonus emendat à &epar , & teftatur le- 
gille (e &ée» in libris manu exaratis, 


Á:t codexRegius fert 4o] ov. Ergórnihil 
mutamus;imó vocem hanc retinen- 
dam effe e libentiüs conjicimus , quàd 
ex ei fenfus optimus emergit : (cilicet , 
homines averti à vitiis, cüm fuppli- 
cia audiunt à Diis intentata , terrores 
miflos , minasve jaGatas per voces por- 
tentofas ( e|i& λόγων) autper quafdam 
figuras quz oculos fugiunt , ( e]í& τύπων 
ἀοράΐων ). De vocibus portentofis in-aere 
auditis frequens mentio apud veteres, 
Livium adi, lib. $, cap. 32 ;lib. 39, 
cap 18. Xylandri verfio ab hác inter- 
pretatione plurimüm di(crepat, & cum 
Cafaubono convenire videtur, Par no- 


cubus, 
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cubus, Larva. Et in urbibus habitantes plerique jucun- 
dis fabulis ad honeftatem excitantur , cüm audiunt à poetis 
.fabulosé res preclaré geftas referri , Herculis puta aut 
Thefei zrumnas , aut tributos à Deis honores: aut pro- 
fec cüm hujufmodi fi&itios eventus pi&uris , flatuis, 
ficilibufve operibus expreffos vident. Iidem avertuntur à 
vitiis, cüm fupplicia , terrores , minafve divinitüs miffas, 
7: aut fermone , aut aliquá adfpe&u horribili figurà exponi 
audiunt, aut etiam credunt calia aliquibus eveniffe. Fieri 
enim non poteft ut mulierum ac promifcuz turbz multi- 
tudo philofophicá oratione excitetur , ducaturque ad reli- 
gionem , pietatem , ac fidem : fed fuperftitione praterea 
ad hoc opus eft , qua incuti fine fabularum portentis ne- 
quit. Etenim fulmen , egis, tridens, faces , angues , haf- 
tzque Deorum thyríis prefixe , atque univerfa prifca 
theologia, fabulae funt , recepte à civitatum auGoribus, 
quibus veluti larvis 75 infipientum animos terrerent. 
Proinde fabularum fi&io cüm talis res fit, ac in focie- 
tatem , vitzque formam civilem , & verarum cognitionem 
rerum definat : veteres inflitutionem puerilem ufque ad 
perfe&am etatem produxerunt , poeticam formandis ad 
modeftiam omnis ztatis moribus fufficere exiftimantes. 
Pofterioribus demum temporibus hiftoriz fcriptio , & quà 
hodie utimur philofophia , in medium prodierunt. V?rüm 
hzc ipfa ad paucos pertinet : poetica in publicum utilior 
eft, quz etiam theatra implere valet : maximé omnium 





nobile manum cohibet à verfione Xy- δ προκαλίσαιϑαι. 1 Legit Cafaubonus 
landriná. Penés ledorem judicium πρσκαλίσακοϑαι, ut habet Planudis epi- 
efto. tome. 








71 aut fermone , aut. aliquá  adfpectu 
horribili fgurá,) Sufpeca interpretatio. 
Vide quz in hunc locum ad grzca no- 
tavimus, 

73 infipientum.) Melius vetus inter- 
pres νηπιόφρονας Vertit , viros qui infan- 
tiam redolent , & fic accipi poftulat lo- 
cus ipfe. Vox νήπιοι aliquando idem fo- 


Iomus 4 


nat ac vox latina infipientes , fed in 
fenfu remotiore. Greca vocis vis pro- 
pria infantes defignat , ex privante 
particulà νη. & ἔσθ’ verbum , quód 
ne verbum quidem infans proferre pof- 
fit. Vide Suidam verbo νήπια. Hinc vox 
compofita νηπιόφρονες, viri quorum 
mens redolet infantiam. 


66 
δὲ δὴ 9 'Oyups ὑπερξαλλοόνως. Καὶ οἱ πρῶτοι di icopmol, 
καὶ φυσικοὶ. μυθοηραφοι. 

Δ7ε δὰ 3 πρὸς τὸ agde] mov εἶδ,» ἀναφέρων τὸς μύθες 
ὁ ποιη]ῆς, ἐφρόνγισε πολὺ μέρ(θ» TaAmÜgc , ἐν dV ἐτίθᾷ καὶ 
ded» τὸ μϑρ δτοδεχόμϑμί(θ»., τῳ δὲ δημαγωγῶν ᾧ cpdn- 


ΡΨ N / 
yo τὰ σληθη. 


ΣΤΡΑΒΩΝΟΣ ΒΙΒΛΙΟΝ A. 


ὭΣςς σὲ ὅτε τὴς χρυσὸν περιχευεῆαι ἀργύρῳ ἀγήρ᾽ : 


ὅτως ὀκέν(Θ» ταῖς ἀληθέσι περιασεήείαις προσεασε 04 μῦθον, 
ἡδύνων € κοσμῶν τὴν Φράσιν' πρὸς δὲ τὸ auTO τὸ τέλ(» ὅ 
ἱςορικῷ , αὶ V τὰ ὃν]α λέγον)», βλέπων. Οὕτω δὴ τόν τε 
᾿Ιλιακὸν πόλεμον γεγονοία αἰόφλαξων,, ὀκόσμησε ταῖς μυβθο-- 
awoila; , Q τὴν (ὐδυοσέως πλάνην ὡσαύτως. "Ex μηδενὸς dt 
ἀληθῶς avem κοινὴν τερα]ολογίαν, ἐχ Ὁμηρικόν. ! Προσ- 
eic] 99, ὡς εἰκὸς, ὡς σιβανωἼερον , ὧν ὕτω τὴς ψευδοῖϊο, 
εἰ κα]αμίσγοι T) καὶ ἀυ]ῶν τῶν ἀληθινῶν ὅσσερ καὶ [Πολύξιός 
φησι περὶ & ΟΟ δυοσέως πλάνης ἐπιχειρῶν" τοιῶτο οἱ ἐςὶ ἃ τὰ. 
"]oue ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα. τὰ 

Οὔτε 99 mala , ἀλλὰ πολλὰ ἔασε, wdV ἀν ἦν ἐτύμοισιν 
ὁμοῖα. | 

" E»xaGer gv ἴδῳ ἃ ἱστορίας τὰς ὠρχάς. Καὶ 33 ? Αἴολον ^ δὺ- 
vaseuca| (puoi τῶν περὶ τὴν Λιασαραν νήσων. (ἃ τῶν περὶ τὴν 
Αἴτνην, € Δεούἠινην, KuxAemas , x A ajspuyovae ἐξέγως 





1 “Α1ει δὴ. 1 Malé Xylander vertit 
enim veró. Apud Suidam Z2», ὡς δὲν 
uemadmodum. Re&é Cafaubonus , «t 
» initio fententiz , idem ac οἷα d. 
un & ipía fententia eam huic voci 
allerit poteftatem ; & ideàó Xylandrum 
emendamus. 

k Odyff. £ , verf. 231. 

1 [Iporaiz]d.] Veteres codices, tefte 
Cafaubono , ayez is ]u. Nihilominüs re- 
tinendum ceníet sporziz]u , cui ledio- 
ni fuffragatur codex Regius, 


m Odyff. T5 verf. 203. 

2 δυνατεῦσαί φησι. δὶς editi & fcripti 
omnes, Cafaubonus legere jubet 2v- 
»44120«4 φασὶ : & certe fic legendum 


foret, fi vox φησὶ non nifi ad Home- 


rum referri poffet; neque enim uf- 
piam dixit Homerus /Éolum infulis 


᾿ς circa Liparam imperalfe. Sed cüm vox 


φησὶ commodé ad hiftoriam referri 
queat, plana funt omnia , nec ullá 
emendatione indiget locus, Vide infra 
pag. feq. not. 73, 
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Homerica poefis. Et quidem primi etiam hiftorici ac na- 
turz rerum defcriptores , fabulas fcripferunt. 

Quemadmodum autem poeta fabulas ad morum forma- 
tionem referens, veritatis magnà ex parte rationem ha- 
buit , interdum etiam mendacium adhibuit : veritatem qui- 
dem amplectens , mendacio autem demulcens ac guber- 
nans , ducis inftar , multitudinem. Et, 


Ut faber argento, cüm ci rcumfünderet aurum : 


fic ille veris eventis fabulas adjecit, dictionem ita con- 
diens ac ornans, interim, qui vera narranti eft propofi- 
tus, eum ipfe quoque ad finem refpiciens. Hoc modo 
Iliacum ille bellum , rem nimirum geftam , fumpfit, ac 
fabularum commentis exornavit , itemque Ulyffis errores. 
Non enim Homericum eft nova fabularum portenta pro- 
ferre, quz à nullo vero dependeant. Verifimiliora ni- 
mirum videntur auditori, qua is ita mentitur, ut vera 
falfis admifceat: id quod de Ulyffis erroribus differens 
etiam Polybius affirmat. Tale eft etiam hoc ; 


Sic falfa efl veris affinia multa locutus. 


Non enim omnia falfa dixit, fed mul:a modo dixit : alio- 
qui ea veris fimilia non fuiffent. | 
Accepit ergó principia fue poéfeos ex hiftorià. 5; Hac 
enim tradit , ZEolum infulis Lipare adJacentibus n 
raffe : ac circa /Etnam ὃς Leontinorum regionem Cyclo- 
pes incoluiffe , ὃς Lzftrigonas quofdam inhofpitales : 


ia loca freto vicina tum temporis inacceffa fuiffe.: 





73 Her enim tradit. ] Hiflcria fcili-/ nodum in fcirpo quzrit, in grecis men- 
cet, à quá Homerus fumpfit fabularum dum conjectans, cüm omnia | fana fint. 
fundamenta. Xylander, quem emen- Vetus interpres in hunc eumdem erro- 
damus , toto coelo aberrat dum vocem rem minime lapfus fuerat. De /Eoli, 
φησὶ ad Homerum refert , nonad hito- Cyclopum , Lazflrigonumque fedibus 
riam. ErraffeXylandrum viditCafaubo- videHomeri Odyff x & ;, deCharybde 
nus, cauíam erroris non vidit; undé & Scylla ibid, με. 

I ij 
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τινὰς διὸ καὶ τὰ περὶ ἃ πορθμὸν, ἀφροσπέλαςα εἶναι τοῖς 
τότε Xj τὴν Χαρυξδιν, ᾧ τὸ Σωχύλλαιον Varo λῃςῶν καΤέ- 
od Ν N » e € Nc / / 2 y 

xia gTO d$ Tyc ἄλλες τῶν Varo Ὁμήρῳ Aeyojopay ἐν ἀλ- 
Aoi τόκοις igopg op. Οὕτω δὲ καὶ τὸς Κιμμερίες εἰδὼς oi- 
xgylac ? Κιμμερικὸν Βόσισορον πρὸς Βοῤῥᾶν, x; ζοφωδὴ 5 με7ή-- 
eya*fjo οἰκείως εἰς σχόϊεινον τινα Toazoy ? καθ᾽ ἅδην, χρήσιμον δύ7α 

Ν M | NI Nos fv / el ^» $* 3 s € 
προς τῆν ju Üoazoiluy τὴν ἐν τῇ πλάνῃ. "Ori σι οἶδεν ἀντὰς., oi 
χρονοηράφοι δηλῦσιν, ἢ μικρὸν πρὸ ἀντῷ τὴν τῶν Κιμμε- 
ρίων ἔφοδον, ἢ κατ᾽ ἀντὸν P ἀναγράφοντες. 

Φ)σαύτως δὲ ᾧ τὰς Κόλχους εἰδὼς. ἃ ἃ Ἰασονί(θ. mg» ἃ 
εἰς Αἶαν. ἃ τὰ “περὶ Κίρκης & Μηδείας μυθευόμϑμα,, καὶ ἱςορέ- 

/ » ε 7 

μδνα σερὶ ἃ ᾧαρμακειας, C ὁ ἄλλης ὁμοιδροσίας ; συγ ενειας Té 
ἔωλασε τῶν TC διῳκισμᾶμων, d μϑρ ἐν τῷ μυχᾳῖ € Ylov]s, 
ἃ di ἐν Τῇ Ἰταλίᾳ " xaj ὠϊξωκεανισμον ἀμφοῖν. 4 τάχα δὲ καὶ 
TV ἰάσογί(. μέχρι ἡ Ἰταλίας σλανηθέν)(Θ" δειιγύϊαι γάρ τινα 
σημεῖα, Q περὶ τὰ Κι εραύνια ὄρη » χα n ? ᾿Αδρίαν, ὦ ὧν 
τῷ 1]οσειδωνιάτη κόλπῳ, & τῶῖς πρὸ ἃ lujpwíae νήσοις, ^ 
τῶν ᾿Αργοναυ]ῶν πλάνης σημέϊα. 1]ροσέδοσαν δὲ τε ἃ αἱ Κυα- 
véaj ὡς περ Συυμαληγάδας καλῷσι πέτρας τινὲς, τραχὺν ποιῶσαι 
? διέκαλεν. ἃ aja. v t Bucarhaxg eopdI Qs ὡςε cte Lp 
τὴν Αἷαν κἡὶ 5 Alam, exa ἢ τὰς Συμαληγάδας aj llagyxlaj, 





Editi τάχα καί. 
* Βυξαν)ηακῷ. ] Editi Budev]isg , ταῦ. 


o aiia οἰκείυς. ἡ VOX οἰκείως ἃ 
*A 
proprii fede mota fuerat ; nos ex co- 


dice Regio fuo loco reftituimus , quod 
& faciebat ex míI. quos viderat Ca- 
faubonus. 

P ἀιαγράφον)ες ) Locum reflituerunt 
ex conjecturis Xylander , Cafaubonus 
ex míf. Le&ionis jam receptz novus af: 
fertor fit Regius codex. 

4 τάχα δὶ χα). ] Sic codex Re- 
pius ad cujus exemplar editionem 

anc quantüm licet conformamus, 


Regius BvQ«vliax$. Proba hujus codicis 
ledio. Apud Stephanum , verbo Βυζάν- 
1m» , legicur , poffe(fivum Byzantiacus, τὸ 
x]5lixov BvQarliaxos. 

5. Αἰκίη. ) Sic reftituimus ex Home- 
ro ipfo. Malé in editionibus Strabo- 
nis Af». V era Circes patria /Ea,urbs Col- 
chorum,de quá Stephanus Geographus; 
fi&a ab Homero, /Eza infula in ocea- 
no, Od,ff. e» initio. 





74 opportuné tranflulit. ) Hunc lo- eos in tenebrofum locum , opportuné in- 


cum vertebat Xylander omninó preter feros ad hoc commentus in 


by[fed pe- 


mentem Strabonis, fcilicet ; tran[lulit regrinatione. De  Cimmeriis autem 
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Charybdin quoque ὃς Scyllzum à latronibus fuiffe infef. 
fa, eodemque modo alibi alios habitaffe , quorum Home- 
rus meminit. Átque ita cüm noffet Cimmerios verfus Sep- 
tentrionem habitare ad Bofporum Cimmerium, loco caligi- 
nofo, eos 7* opportune tranftulit in tenebrofum locum, in- 
feris finitimum , fabulis aptum quas in Ulyffeà peregrina- 
tione commentus eft. Quód autem eos noverit , ex eo li- 
quet , quia ejus etate, vel paulo ante ipfum natum, 7: Cim- 
meriorum excurfionem annalium fcriptores referunt. 

Sic cüm Colchos noffet, ὃς Jafonis 75 ad 7Eam na- 
vigationem , & 77 que feruntur fabulz, quz de Circe ac 
Medeá narrantur hiftoriz , de earum veneficiis ac reliquá 
morum fimilitudine : 7* cognatas eas inter fe finxit ( cüm 
quidem longiffimé effent diffitz , alteraque earum in re- 
ceffu Ponti, altera in Italià habitaret) & utramque in 
oceano exteriore collocavit : 759 cüm fortaffis Jafon ad 
Italiam ufque evagatus fuerit ; quedam enim apud Cerau- 
nios montes, circum Ádriam, in Pofeidoniate finu, & in- 
fulis, que T'yrrheniz funt oppofitz , monftrantur indicia 
peregrinationis Árgonauticz. Contulerunt hüc aliquid 
etian Cyanez , quz faxa quidam Symplegadas appellant , 
afperam exhibentia navigantibus per fauces Byzantias na- 
vigationem : *e itaque ut ab ΖΕ ἃ /Exa: ita à Symplega- 





Homerum vide , Odyff. 5. ipsà Gallicé verfum , t. 3, p. 43. 





75 Cimmericrum excurfionem. ]De ei 
Herodotus , lib. 1 , cap. 6. 

76 ad /Eam. 1 urbem Colchidis. 

77 que feruntur fatule , que .... 
narrantur hiftorig. ἡ Grace lodo 
καὶ ἱφορούμβδμα. Ultimam hanc vocem 
neglexit Xylanzer , quam in mí. Regio 
deeffe monemus. 

78 cognatas eas inter fe finxit, ] Ni- 
mirüm Circen fecit /Etz lororem , qui 
fuit Medez pater, Vide Odyff. x, 
verf, 156 & 137. 


*9 cüm fortaffis, ) Xylander vertit 
tametfi fortafis. Interpretationem fe- 
quor quam fuppeditat & aflerit cele- 
berrima Daceria, Vide Homerum ab 


80 itaque ut ab /Eá /Eea , &c. ] Lo- 
cum fubobícurum , & ab interpretibus 
malé acceptum , ad fententiam Cafau- 
boni vertimus , mentem Strabonisaper- 
tis paraphrafi quádim enuntiantes, 
Xylandri verfionem quam miffam feci- 
mus, hic apponemus : itaque ut ab /Ed 
4Eam, ita d Symplegadibus Plantas fin- 
xit : cumque verifimilis effet Jafonis per 
illas navigatio., per fcopulos ipfe na»i- 
gationem commentus eft. Juxtd Scyllam € 
Charybdim. De Planétis , (eu erratilibus 
fcopulis , ac de Scylla & Charybi vide 
Odyff. με» ver(. 6e & feqq. , & confer 
quz deinceps ipfe Strabo, lib. 5. Fufiüs 
de his , in notis noftris ad Strabonem 
gallice verfum, 
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e ὁ dy ἀυϊῶν πλᾶς 9 lacow(O- πιθανὸς ἐφάνπ' cog j Tm 
Σκύλλαν, Q τὴν Χαρυθδὶν , 0 , vi σχοσέλων σλῷς. 
᾿Ασ“λῶς σι οἱ τότε TO πέλαγί(θ» τὸ llovimor, ὥσησερ ἄλλον 
τινὰ ὠχεαγὸν ὑπελάμβανον, (ἃἃ τὰς πλέούίας ὠκέϊσε ὁμοίως 
E / 54) οἱ N y ^e , N ἐν d 
éx[oariQem edowav , ὥσαερ τς ἔξω ςηλῶν eariazoAv 7rpoios Tas" 
ΠΝ Ἁ ͵ 39. € "m 5 / N Ἁ e 

xe 29 μέγισον T καθ᾿ ἡμᾶς evopiQtlo , καὶ 2.6 τῦτο xaT 
ὠξογὴν ἰδίως lloyTow προσηγόρευον" ὡς ποιητὴν, ἃ Ὅμηρον. 
Ἴσως ὦν ἃ 2jg τῷτο μέϊήνεγκε τὰ ἐκ $ lloyTe πρὸς ἃ 
ὠκεανὸν ὡς εὐω δα ϑεκία,, 219: τὴν καϊέχεσαν δόξαν. 

Oiua, ἢ ἃ d Σιολύμων τὰ ἄχρα 5 Tape τὰ περὶ τὴν 
Λυκίαν ἕως [Πισιδίας xalagorlov τὰ ὑψηλότα]α, € τὰς Yo 
ὃ μεσημιξρίας ὑπερξολὰς ἐφιφανεςώτας παρεχονίων τοῖς Οὐ]ὸς 
^ / / Ἢ HET / » c / / 
v 1 αυρε ,€ μαάλιςαὰ τοῖς σερὶ δ llov7ov , xa ομοιοτῆτα 
τινα χαὶ τάτως ὀϊξωχεανιδϑῆναι Φησὶ 99 ec) 5. πλέον (Ὁ. ὧν 
ΤΊ «sdig 


Tov 4v e£ Ailioaev ἀνιὼν κρείων ᾿Ενοσίχθων 
"T "λόθεν ὁκ Σ ολύμων ὀρέων ids. τ - 


’ὔ 


Τάχα 5 καὶ τὸς μονομμώτῳως Κύκλωπας ἀκ ^ " Σκυθικῆς 
ἱςορίας μεΤενήνοχε" τοιώτες γάρ τινας τὸς ᾿Αριμασαωές (paci, 
ἧς ὧν τοῖς ᾿Αριμασιείοις ἐάσεσιν ὀκόδιίδωχεν ᾿Αριςέας ὁ llpo- 
χοννήσιί». | 

Aé d ταῦτα προὐπαοθέμϑμον , σκοχσεὲν τί λέγεσιν οἱ φη- 
σανῇες περὶ Σϑικελίαν ἢ Ἰταλίαν “βνέῶαι τῳ Ὃ δυασέϊ τὴν «σλά- 
νην καθ᾿ Ὅμηρον, ἢ μὴ γενέδδα! iei γὸ ἀμφόϊέρως τῶτο δέ- 
ξαῦϑαι, x) βέλ)ιον., 1 χέϊρον, Βέλ)ιον μδϑρ gv, ὧν ὅτω δέχη- 





t Odyf.«, ver(, 282 & feq. Cafaubonus jamdudum fuftulerunt , ex 
Ὁ Σκυϑικῆς. ] Editi veteres ἡϑικῆς. veteri verfione & libris omnibus manu 
Mendum non ferendum Xylander & — exaratis. 





δι rranfitus celeberrimos praeberent. ἢ montium , fed tranfitus, aditus per 
Ὑπιρθολὰς vertebat Xylander cacumina, juga montium fignificat non femel apud 
Infeliciter; vox greca non cacumina Polybium & alios, atque apud Surabo- 
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dibus Plan&z, ac Jafonis per illas navigatio verifimilis 
apparüit. Sic quoque ab iis que de Scylla ὃς Charybdi co- 
gnita erant , finxit ea que de navigatione per hofce fco- 
pulos eft commentus. Omnino autem [8 etate mare Pon- 
ticum pro oceano quodam fecundo habebatur , ὃς qui có 
avigallen ,non minüs procul ab hominibus difceffiffe 
putabantur , quàm qui procul extra columnas Herculis ef- 
fent profe&i: maximum enim marium noftrum putabatur, 
ideoque ob excellentiam , Ponti nomen ei eft impofitum, 
ficut ob preftantiam, poetz appellatione Homerus intelli- 
gitur. Itaque fortaffis Pontica ad oceanum tranftulit , ut 
qui ea ob receptam opinionem facilé approbatum iri exif- 
timaret. | 

Item cüàm Solymi excel(iffimas 'Tauri extremitates à 
Lyciá ad Pifidiam ufque tenerent , & à meridie δι tranfi- 
tus celeberrimos preberent iis qui intrà Taurum habi- 
tant, maximé circa Pontum : fimilitudine quádam eos 
quoque ultra oceanum pofuit : fic enim loquitur de Ulyífe 
rate vehente : 


Aft Ulum /Ethiopum rediens Neptunus ab oris. 
E S$olymis longé con/pexit montióus. 


Fortaffis etiam unoculos iftos Cyclopes ἃ Scythicá tranf- 
tulit hiftorià : tales enim ferunt. effe ** Arimafpos quof- 
dam , quos in Arimafpeis carminibus edidit Arifteas Pro- 
connefius. 

. His ita pofitis, confiderandum eft quid dicant , qui 
Ulyffem , ita ut Homerus fcripfit , ad Siciliam atque Ita- 
liam evagatum fuiffe afferunt , quique negant : in utram- 
que enim partem re&é ac fecus fentire licet. ReGé, (i 





nem ipfum. Nec fruílra hic Strabo — montes iter facientem Neptunum fin- 
Tauri tranfitus celeberrimos à meri- git. 

die, per Solymorum montes, indi- 82. Zrimafos. ) De Arimafpis, gen- 
cat ; Homerus enim ab JEÉthiopià , te Scythicá, Herodotum vide, lib. 4, 
id efl à meridie ; per Solymorum cap. 3. Plinium ,lib.. 4; cap. 12» 
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[aj , ὅτι πειϑεὶς énéi τὴν πλάνην τῷ Odvoséi Jota, , λαξὼν 
ὠληθὴ ταύτην τὴν ὑπόθεσιν, zronilixcc διεσχεύασε᾽ TE TÓ 39 οἷ- 

/ ^ / V? DA ν 93 / 3. 7 9 Ν 
Xeto6 ἂν λεγοιτο στέρὶ aUTM 35 4 J40v0V "ye περὶ lraAiay , aa, 
e μέχρι n) ἐφάτων ἃ Ἰξηρίας ἐς! εὑρέϊν ἴχνη Ὁ ὠκοίγε πλάνης, 
Q ἄλλων πλῴόνων. X εἶρον ^j, eav Tic x; τὴν σχευνὴν ὡς ἱςορίαν 
dtynlaj , ὠκείνε ὠκεανὸν. ἃ ἄδην, ἃ χ λίῳ βᾶς, καὶ παρὰ 
Oa ξενίας ; e μεταμορφώσεις .»ὦ μεγέθη Κυκλώπων : καὶ 
Λαιςρυγόνων, ΧΩ joppuv Σκύλλης, ΧαΙ Διαςήμαϊα TÀW.X*e 
ἄλλα πλείω τοιαῦτα τερα]ολραφάντίΘ» φανερῶς. Οὔτε j πρὸς 

4“ 3 / cl “ / T^ “ 
τῶῦτον ἀξιον αὐΤιλέγειν, ὅτω φανερῶς καϊαψευδομᾶμον V ποιητῷ, 
χαθασερ «dV εἰ dam, τῷτον ? τρόσσον “βυεῶτωι ? εἰς Meu 

/ qe "Odv / N N (c N Ν 3 

xa]tuAwY v OSé06 » xo τὴν μνηςηροφονίαν , και τὴν ἐσὶ 
V ἀγρῶ συςᾶσαν μάχην τοῖς Ἰθακησίοις πρὸς awlov ἅτε πρὸς 
? δεξαμϑμον οἰκείως προσισλέκεδϑαι δίκαιον. 

Ὁ ᾿Εραγοϑένης δὲ πρὸς ἀμφοήέρας τὰς δπτοφάσεις ὠπήν- 
Ἴηκεν σόκ εὖ" πρὸς μδὺ τὴν δευτέραν, ὅτι πειρῶται 2] og άλλειν 

δ. , P 4 
τὰ ᾧανερως ψευδῆ ξ χαὶ GU afia λόγῳ ; aja pua pov" πρὸς ἣ 
τὴν προγέραν, ποιη]ήν τε ἄπσαϊ]α ἀποφήνας φλύαρον, καὶ μήτε 
τόσων ἐμησειρίαν , μήτε τεχνῶν Y πρὸς ἀρέϊην cviletvem νομί . 
σας" 3 T$ μύθων » a Ap 2 Cy τόσοις - πεασλασμένοις σε- 
͵ jov ἐν "I | ΠΠηλίῳ καὶ Ἴδη" οἶδ δὲ ἐ 

φημισμϑμων., οἷον ὧν ἰλίῳ , xd ἡλίῳ χαρ iow a € CF σέ- 
πλασμᾶμοις, καθώσσερ ἐν οἷς αἱ lopyovec, ἢ ὁ l mpvovng ταύ- 
"Inc. φησὶ Δ Ἰδέας εἶναι καὶ τὰς X? τὴν Ὀδυασέως πλάνην λε- 
γορμδύως τὸς δὲ μὴ πεασλαᾶῶαι λέγογίας., ἀλλ᾽ ὑποκεῖϑαι. C 
ἀὐύϊῷ € μὴ συμφωνεῖν ἐλέγχεδϑθαι ψευδομϑῥως᾽ τὰς γῆν 22ewn- 
yas , τως Jp c) T ΠΕελωριαδὶῷ» καθιδρύειν ; τὸς δὲ ^ 6) s 
Zoeipnvuooy πλείῳς ἢ diyiAuc διεχυσῶν ςαδίῳς" εἶναι dV. av- 
ἃς σχόσελον τρικόρυφον, διείργον]α ἃ Κύμαιον χαὶ 1[]οσειδω- 
γιώτην κόλωον. ᾿Αλλ υδὲ o oxoarsA(O» ὁτ» ἐςὶ τρικόρυφ(θ» , 
ὅθ᾽ ὅλως κορυφῷται πρὸς ὕψι. ἀλλὰ ἀγκὼν τις ἔγκεῆϊαι μα- 





X 'HAiw ὅδε, καὶ παρὰ Θικῖς ξενίας. ]. quoque παρὸ in codice Mediczo. 
Sic in mf. Regio. Editi όας pro Css, Y πρὸς ápi]nv. ] Cafaubonus legendum 
δι mp, vel imi, pro sape. Legitur cenfet wps ἀρίην ποιη]5., ad poete praj- 


quis 
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quis ita Homero affentiatur, ut qui pro certo habens eo. 
perveniffe Ulyffem , hoc verum argumentum fumptum 
poeticé traCtaverit: id enim de eo proprié dici poteft : 
neque circa Italiam modo , fed ὃς ufque ad Hifpaniz ex- 
crema invenire licet veftigia ipfius errorum , aliorumque 
plurium. Perperam, fi quis commenta etiam ejus pro 
hiftoriá putet, oceanum fcilicet, inferos , Solis boves, 
Deorum hofpitia , formarum permutationes , vafta Cyclo- 
pum ὃς Lafítrygonum corpora , formam Scylle , fpacia 
navigationis , aliaque id genus multa , quz Homerus perf- 
picué finxit , portentofa. Qui ita aperté de poeta men- 
ttur, non magis dignus eft contra quem difputes , quàm 
fi quis affeveraret Ulyffem ita Ithacam reve&tum effe , pro- 
cos occidiffe , pugnam cum Ithacenfibus in agro confe- 
ruiffe, uti ea Hon defcripfit : neque veró cum eo. 
litigandum eft, qui convenienter poetz di&a accipit. 
Eratofthenes autem utrique effato non reGé occurrit. 
Pofteriori quidem quód ea , quz perfpicué funt falfa, neque 
verbis digna, conatur multis refellere : priori vero, dum om- 
nem poetam i^. one effe, & neque locorum, neque ar- 
tium peritiam ad virtutem conducere pronunciat : cámque 
fabule alix locis non fictis adfcribantur, ut Ilio , Pelio , 
Ida : aliz fi£&is, ut Gorgones , Geryones, hujus ille ge- 
neris ait effe eas etiam , quz de Ulyffis erroribus narran- 
tur: & qui non ficta ifta, fed ut verum affumtum argu- 
mentum dicunt , eorum mendacium ipsi ipforum diffen- 
fione detegi : nam Sirenes ab aliis ad Peloriadem collo-. 
cari, ab aliis apud Sirenufas, duobus ampliüs fladiorum 
millibus diffitas : effe autem eas fcopulum tricipitem, 
qui Cumanum finum à Pofidoniate diftinguat. Imó neque 
Ícopulus iíte trivertex eft, neque omnino in altum extol- 





tantiam. Vocem ποιή]. neque typisex- centioribus. Mendum fané typographi- 
preffi codices , neque manu exarati cum, quo priores editi vacant. 
agno(ícunt. : à ἐπὶ T£ Xuppasée». ] Promontorii 

Z c» τόποι: S πεπλασμεέίνοις. ] Vocem | nomen de quo dicemus ad V. libr, Stra- 
ἐδ repofuimus , quz deeft in ediusre- bonis noflri, 


Tonus 4. K 
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spo xj ςενὸς Sero qp X Zupberlov. χωρίων ἐπὶ Σὲ Σ χὰ Ka- 
epiac πορθμὸν , ἐσσὶ λάτερα μὸρ m^ o ὀρεινῆς , τὸ τω “Σειρήνων 
ἱερὸν ἔχων ; eq) λώτερα δὲ, πρὸς τῷ ΕΠοσειδωνιάτη κόλαῳ, 
νησί [21 τρία προκείμενα , ἐρῆμα, πεϊρώδη ,4 χαλῶσι b Zueníi- 
ded. tar avro δὲ vd πορβμῶ. τὸ ᾿Αβθήναιον, ὥσερ ὁμωνυμεῖ 
Qo ὠγκῶν. ἀυῆός. 

"AW τ᾽, εἰ μὴ συμφωνῷσιν οἱ τὴν ἱπορίαν i τόσων 
exa διδόντες , εὐθὺς ὀκβάλλειν dé τὴν σύμασασαν ἱςορίαν᾽ ἀλλ᾽ 
ἐῶ ὅτε xj c is gu TO xaÜoAe μᾶλλον ὄφιν. Οἷν τι λέγω, 
ζιῆωρδμῳ. εἰ x^ Σικελίαν x; Παλίαν ἡ πλάνη γέγονε καὶ 
εἰ αἱ “Σειρῆνες ἐγγάυθα πῷὺ λέγον αι" 0 »»" δὲ ῷ ἤσας ἐν τῇ ἢ. Ile 
λωριαδι,, πρὸς αὶ ἐν ταῖς Σ εἰρηνώσαις Aja povér xci d πρὸς 
Σ περὶ Σικελίαν e Ἰταλίαν AcyolTa, : Δἰσφωνίσιν. ἀλλὰ καὶ 
μείζω isi παρέχυσιν , ὅτι καὶ περι μὴ τὸ ἀυτὸ χωρίον d φρα- 
ζονες. ὅμως οὔκ ὀκξεξηκεσαν γε $ x» τὴν ἱταλίαν, ἤ 22- 
χελίαν. Ear 5j zrpodoni τις ὅτι ὧν ΝΝι εατύλοι ΙΠαρθενόσσης d&- 
xvu]:4 μνῆμα μιᾶς ul “Σειρήνων , ἔτι πλείων προσεϑυέϊο 7i- 
e » καίτοι τρίτε τινὸς λεχθεῦ(» S Towy TÉT&' ἀλλ᾿ ὅτι ἐν 
τώτῳ τῷ κόλσσῳ τῷ ὑπὸ ᾿Εραγοϑένες λεχθέν}, Κυμαίῳ,, ὃν vroig- 
σιν αἱ Zegnücay , Χαὶ ἡ | Νιώσολις 1 idpuTa, » Bs GajóTepuc πισ- 
Τευομδμ τὸ περὶ τύτες τὰς τόσους γεγονέναι τὰς Σ οιρῆνας. Oir Té 
Ὁ T rou Tuy ἀκριβῶς ἑ ἕκαςα πυθέϑϑαι 2 θ᾽ ἡμεῖς παρ éxetrg 
ζητθμϑῳ τὸ ἀκριξές" » μὴν εἰσὶ ὅτως ἔχομϑν c ὡς ὑπολαμβάνειν : 
e μηδὲν πεαυσρῦμον περὶ ἃ ΟΟδυασέως πλάνης , pul Guru, 
μήθ᾽ ὅχως γεγένιαι.. ῥαψῳδεῖν. 

᾿Εραϊοϑένης δὲ Ἡσίοδον Jp εἰκαςζᾷ πεασυσμῆμον περὶ ^ 
"Odvaseoc στλῴνης ; ὅτι XP Σηκελίαν καὶ Ἰταλίαν S γεϑυήϊαι. 
«πἰςεύσαΐία € τῇ δοξῃ ταύτῃ, μὴ μόνον τῶν uQ Ὅμηρε λε- 


b Σειρῆνας. 1 Sic PRIUS codex & Me- vocat. Vide infri, lib. V. 
dic»us, imó & míI. à Cafaubono citati, * wiggu. ) Monet Cafaubonus mff. 
& Euftathius verbis Strabonislocutus. habere αυπις 539...» 
Editi Zuppsews. Prava ledio quz duo. «4 φράζονες. ) ) Vitel Lbri λέγονγις ; 
divería miícet 9 promontorium fcili- ut A SIABPORUT notat. 
cet, quod femper Σειρηνέσως : & infu- — * γιρβοηαι ] Sic mf. Regius ex fecun- 
las quas ubicumque $trabo Zwpw«e dis curis. Prior fcriptura γένη. Editi 
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litur cacumen , fed à Surrento vicinis locis ufque ad fre- 
tum , quod eft juxta Capreas , cubito fimilis quidam terre 
flexus interJacet , ab alterà montani lateris parte Sirenum 
fanum habens , ab alterà ad Pofidoniatem finum, tres exi- 
guas infulas defertas ac faxofas, que vocantur Sirenes, 
ὃς * ad fretum ipfum, Minerve templum, à quo nomen 
habet etiam ille cubitus. 

Enimvero non , fi qui hiftoriam locorum tradidere ; 
non confentiunt, ideo tota illico abjicienda eft hiftoria: 
quinimo nonnunquam univerfz hiftoriz fidem conciliare 
iftà ex diffenfione licet. Verbi gratià, fi queratur àn va- 
gando ad Italiam & Siciliam pervenerit Ulyffes , ὃς utrüm 
circum ea loca Sirenes ponantur : is qui eas in Peloriade 
ponit, ab eo difcrepat , qui eas in Sirenufis collocat: 
uterque autem ab hoc non diffentit , qui circa Italiam & 
Siciliam eas habitaffe dicit: fed ejus di&um eo probabi- 
lius ambo faciunt , quód , quamvis de loco non confen- 
tiant, tamen ab Italiá aut Siciliá non difcefferunt. Quod 
fi quis addat, Neapoli monumentum monftrari Parthe- 
nopes , quz una Sirenum fuit , is adhuc ampliüs fidei 
conciliaverit , quanquam tertium hunc locum memoret : 
fed quód eo in finu , quem Eratofthenes Cumanum no- 
minat , quem Sirenufz faciunt, etiam fita eft Neapolis, 
ideó firmiüs credimus circum ea loca Sirenas fuiffe. Nam 
neque poetam omnia accuratiffimé exploraffe puto , ne- 
que nos ab eo exactam diligentiam hoc loco requirimus: 
non tamen ita fumus affecti, ut fufpicemur ifta eum com- 
p nihil compertum de Ulyffis peregrinatione , ubi 

ocorum , & quomodo eam obiverit. 

Porro Eratofthenes Hefiodum conjicit, càm is inau- 
diiffet de Ulyffis ad Italiam ac Siciliam adventu , fidem- 





γίνοι]ο 3 ledio non incommoda. Sed cüm f T» δοξὴ ταύτη ] Vocem Ta] » que 
. eligendi copia fit, codicem Regium, in recentioribus editis deeft, ex mí. 
Juxtà propofitum noftrum , fequimur. — Regio repofuimus. 


——— M n ——— rro — — —M—— À—P— 
, 3 ad fretum ipfum. ) Malé Xylander in medio freti templum Minervx ex- 
interpretabatur , in ipfo traje&iu ; quafi ftruGum fuiffet. 


K ij 
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397pov nura] , ἀλλὰ xj Δἴτνης , xj 'Ojfvyius 9 πρὸς 
“Σιυραχύσαις νησίῳ,, x, Τυῤῥηνῶν" Ὅμηρον δὲ μήτε εἰδέναι ταῦ- 
Ja, μήτε βύλεδϑαι ὧν γνωρίμοις τόσοις στοιεῖν τὴν πλάνην. llc- 
Ἴερον ὧν Αἴτνη μδμ, x Τυῤῥηνία γνώριμα Σκύλλαιον δὲ, ἃ 
Χαρυέδις, ἃ Κίρκωον, (ἃ ΣΣειρηνῦσαι. v 72; Ἢ ἃ Ἡσιέδῳ 

P ΡΟ ὐυός; ; 

Ny N ^. x Ν fe / / 3 
μδν ἐωρεαε μὴ Φλνυαρέν, ἀλλα τὰς καήεχώσαις δόξαις ἀκο- 
Aule , Ὁμήρῳ δὲ 8 πᾶν ὅτι ἂν ἐπ᾿ ἀκαιρίμαν γλῶώταν ἴῃ, 
.XtAgdem ; Χωρὶς j0 τῶν λεχθένγων h περὶ ᾧ τύωῳ σρε- 

/ ς / N/ N fes, Uo / n 
«29016 Oppo puÜoazoiiac , ᾧ τὸ πληθ(. τῶν συγίαφεων τῶν 

^ / ᾿ δ Ν / 2 /J 
T&UÍa TpUAMgvTOy , ! C To 2 x? τς τοῦτες ἐπιχωριαζέσης 
φήμης διδάσκειν δύναται, X διότι τἄυϊα S ποιη]ῶων πλάσμα]ά 
ὄξιν, δὲ συγίραφέων, ἀλλὰ γερβνηλλύων ἴχνη, Xj προσώχων, 
x) πράξεων. 

Ka Πολύξι- 4r ὀρθῶς ὑπονοέϊ τὰ περὶ * πλάνης" ἃ γὸ 
Αἴολον, τὸν προσημιαίνονα τὸς ἔκασλως ὧν τοῖς XP τὸν πορθμὸν 
τόσοις ἐμφιόρόμοις vci καὶ δυσέκαλοις. alg: τὰς παλιῥβοίας, 
ταμίαν τε Cir τῶν ἀνέμων, καὶ βασιλέα νενομίϑαι. φησὶ" 
καθάτσερ Δαναὸν ἂρ, τὰ | ὑδοεῖα τὰ ἐν ΓΑργᾷ φἴϑαδε:- 
ξαν]α, 'ATpéa δὲ. 8 Ἡλία τὸν ὑπενωον 79 wpavo δρό- 

7 N e / E , / " 
pov μαΐϊεις Te , καὶ ἱεροσχοσεμδι uc ᾿δηποδεικνυῶα βασιλέας 
Tuc θ᾽ ἱερέας τῶν Alyvaliev , καὶ Χαλϑαίας, καὶ Μάγας, σο- 





ὁτἼκεν iar ἀκαιρίμαν γλῶτἼαν ἔλθη. Lu- 


cian. de confcrib lüfl. p. 365. Τι εἰ- 


^ n" ^ * 95 7, ^ UA 
. ΒΒ me» oT! ἂν τὴν ἀκαιρίβιαν γλῶτηαν iy. ] 
Sic feré Cafaubonus, vir 1n conjec- 


tando eximius. MfI. ab ipfo citati ha- 
bent πᾶν o, ri ἂν iari ipzgelo γλῶταν εἴη" 
"vel o) ἂν κερήμαν vAsTla» u5. Codex 
Regius , aav ori ἂν ἐπὶ xeprpum γλῶτῆαν ty 
Mendum cadit in vocem ἀκαιρίμεαν» 
quam dum librarii non i^telligerent , 
turpiter diverfis modis. deformarunt, 


fcribentes pro ἐπ ἀκαιρίξεαν, modo ixi 


tpe , modo ἐπὶ κε paa. Quod cüm 
.fcioli corruptum | animadverterent , 
emendare tentantes, lectionem vulga- 
tam introduxerunt , (fcilicet σῶν or: ἂν 
ἐπεισυμεθαίη , κε ρῆμα γλῶτ,αν i4 : Otioía 
verborum repetitio quam reípuit ada- 
gium non infrequens apud veteres; 


t 


dem verbis adagium idem legitur apud 
Athenzum , lib. $, p. 217. Qucd lec- 
tionem quam fequimur ita videtur af- 
ferere , ut de ipsá dubitare non li- 
ceat. 

h περὶ EU) τύπε T πρεπέσης Ὅρεηβῳ ἐν" 
βαποιίας. ] Sic mt. Regius & alii à Ca- 
faubono citati. Omninà fana leüio. 
In editis exciderant verba Z z/zu, pro 


quibus vetus interpres legebat δ᾽ τάσυ. 
infeliciter. 


Οἱ € m ἃ κατὰ vis Texvse. ] In. mf. 
Regio , xo4 2 gk? éxve. De quo mo- 
nuille fatis eft. 

k* dier. ] Sic legi locus ipfe poftu- 
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que opinioni ei adhiberet , non eorum modo feciffe men- 
tionem, quz ab Homero referuntur , fed ὃς της, Or- 
tygiz, que exigua Jacet ante Syracufas infula , & T yr- 
rhenorum : Homerum neque cognita ifta habuiffe , neque 
errores Ulyffis voluiffe locis illuftribus adfcribere. Quid 
ergo ὃ /Etna & T yrrhenia nobilia funt: Scyllzum , Cha- 
rybdis, ** Circezum , Sirenufz obfcura? Et Hefiodum 
decuit non nugari , fed receptas fequi opiniones , Ho- 
merum quicquid in buccam veniret decuit 55 effutire ? At- 
qui preter ea, quz de dignis Homero fabularum com- 
mentis diximus , cüm fcriptorum multitudo eadem perhi- 
bentium , tum fama , quz iis in locis obtinuit, docere 
poteft hec non effe poetarum aut fcriptorum figmenta , 
fed veftigia vità fun&torum hominum ac rerum geftarum. 
Er Polybius quoque reGé interpretatur ea , que de 
erroribus Ulyffis Homerus habet : /Eolum nempe, qui 
rediceret quomodo per fretum navigari poffet, cüm iis 
b ob affluxum ac refluxum maris curfus difficulter te- 
neri , fretumque fuperari queat , ventorum promum dic- 
tum fuiffe ac regem : quemadmodum Danaus , quod Ar- 
gis *$ puteorum foffionem docuiffet , & Atreus , quód 
Solis curfum coeli converfioni renitentis , docuiffet , va- 
tefque ὃς facrorum infpeGores reges funt creati : & apud 
majores noftros facerdotibus /Egyptiorum , Chaldzis , 


lat, Editi διὸ, míl. ὁτε : unde Ca- editi veteres ferunt ὑδρία, quod minüs 


faubonus legit διότι, quod prcbamus, 
1 ὑδρείκ. ] Sic (cribit Xylander con- 
tra librorum fidem , míl. enim omnes & 


cum grammaticorum obfervationib.us 
videtur convenire. Vide infrà qux no- 
tamus ad vocem igi. 





$4 Ciicaum, ) Id e(t Circes domici- 
lum, (eu infula /Exa. 

85 effutire. ) Verbum unicum xea- 
δὲν veríu integro Xylander expreffit, 
futiliter y ano carmine per[lresere ; vanus 
fané labor. In adagio «uod hic ufurpat 
Strabo; nulla videtur metri alicujus 
ratio fervari. 

86 pureorum  foffionem | docuiffet. 1 
Grzce ὑδρεῖα mupadiitarla. Vetus inter- 
pres verat. inundarones oflentantem : 


omnino infeliciter. Xylander non mul- 
τὸ meliüs, cüm inflrumenta aquaiica de- 
mon[lra[et. His quidem verbis puteos 
fe. intelugere monet in notis; fed quid- 
ni puteos proprio nomine appellat ? Ad 
id refpicit Strabo quod de Danao tra- 
ditum eft, fcilicet cüm Argcs penurii 
aquarum laboraret , Danaum , feu vc- 
rius filias Danai puteorum folflfionem 
docuiffe. Vide Euft. ex Hefiodo', in 
Iliad, δ᾽, & ipfum Strabenem. lib, vii». 
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φίᾳ τινὶ Διαφέρονας τῶν ἄλλων, ἡγεμονίας καὶ τιμῆς τυγχά- 
ven «bg, τοῖς πρὸ ἡμῶν ὅτω δὲ x, τῶν γεῶν ἕνα ἕχαςον τῶν 
χρησίμων τινὸς eupe]mw οβνόμϑμον, τιμᾶδϑιαι. 

abra δὲ προοικονομησάμϑμί(Θ». cix ἐᾷ τὸν Αἴολον ἐν μύ- 
θε χήμαϊι ἀκῴεῶαι. ὑσὶ ὅλην τὴν Ο δυοσέως “πλάνην ἀλλὰ 
μικρὰ MÀ. προσμεμυθεῦδϑαι., xalaasep καὶ To Ἰλιακᾳ πολέμῳ" 
τὸ dl ὅλον, 7rép) “Σικελίαν καὶ Td ποιητῇ πεασοιῆόσαι , καὶ 
τοῖς ἄλλοις συγίραφεῦσιν.. ὅσοι τὰ περιχώρια λέγεσι τὰ σερὲ 
τὴν Ἰταλίαν, xj Σεικελίαν. Οὐχ ἐπωνέϊ δὲ gv τὴν τοιαύτην 
V Ἐραγοὥϑενες YeoQacw , διότι Φησὶ Tor ἂν εὑρέέν τινα πᾷ 
᾿Οδυασεὺς πεαλάνηγαι , ὅταν εὗρῃ τὸν σχυέα τὸν συῤῥώψαν!α. 
τὸν τῶν ἀνέμων acxov. Καὶ τῷτο JV οἰκείως εἰρῆδϑαι Tdi; 
συμέξαίνεσι περὶ τὸ Σκύλλαιον, καὶ τὴν )npaw τῶν γαλεω]ῶν 
τὸ ἐπὶ τῆς Σκύλλης. 


Αὐτῷ σι τὸ ἰχθυάα σχόσελον περιμαιμώωσα., ᾿ 
Δελφῆνάς TÉ 5 χύγας Tt 9 χαὶ ἐἴσσοθι μέϊζον ἕλησι 
ΚῆτΘ....." | 


Tess 38 9vvvyc ἀγεληδὸν Φερομδῥυς og τὴν Ἰταλίαν €arei- 
δὰν ἐμαέσωσι x) κωλυβῶσι ὁ “Σικελίας ἁψαῶαι, “περιαίαξειν 
τοῖς μείζοσι ζώων, οἷον δελφίνων, x) κυνῶν, X) ἄλλων 
κητωδῶν' ὡκ ἢ τῆς θήρας auTO» πιανεῶαι τῆς γαλεώτας, Vc 
& ξιφίας λέγεϑαι, κ᾽ κύνας φασί. 9 Σωυμξαίνειν γὸ ταυτὸν 
ἐνθάδε, x; X^ τὰς ἀναξάσεις € NeiAs , χαὶ τῶν ἄλλων ὑδάτων, 
εἰ 3 ν Nd 03 Fo 2 .. 97 A M 
Oqvep ἐπὶ 7rupog , καὶ UAmG epuariarpa dne αθροϊζομδμα 30 τὰ 
)ηρία φεύγειν τὸ πῦρ, ἢ τὸ ὕδωρ» x; opt» γίνεδϑδαι τοῖς 
xpetr ]oci. 

Ταῦτα JV ewmwv, διηγέζται τὴν τῶν γαλεωϊῶν γήραν ii cv- 
/ N * / " M S » ἢ M ἃς 
νςα]αι περὶ τὸ «“Ὡκυλλαιον cxodoc 20 ἐφέφηχε Χοινος τοῖς 
Upopugci ἐν δικώσοις σχαφιδίοις πολλοῖς, dvo xal ἔχαςον 





πὶ ἰχθυάα. ] Sic vulg. Mf. me- “5 Odyff. μ, ver. 9$ & feqq. 
diceus ἰχϑνάειο Ὁ Συμθαΐνειν, ) Ità Regius codex & 
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Magifque fapientià alios fuperantibus honores ὃς imperia 
funt delata; atque ita etiam unufquifque Deorum honores 
reperit eo quód aliquid utile excogitaffet. 

His Polybius principio difputationis conftitutis , non 
patitur ZEolum pro fabulà omnino accipi , aut univerfam 
Ulyffis peregrinationem : fed pauca quaedam figmenta 
eis effe annexa ait , ut & bello 1liaco : reliqua ómnia de 
Sicilià & poetam veré fcripfiffe , ὃς hiftoricos , qui Italie 
ac Sicilie vicina loca de bunt Neque vero Era- 
tofthenis probat fententiam , qui ctum denique pronunciat 
inventurum aliquem ad quz loca vagando Pi an fuerit 
Ulyffes, cüm invenerit futorem , qui utrem ventorum 
confuit. Porro que de Scylla dixerit Homerus , docet 
convenire venationi galeotarum , qux exercetur apud 
Scylleum : 


Hic circum rupem crebro ruit impete Scylla, 
Delphinos . captanfque canes , & ftcubi major 


Bellua 9e offert. bone 


Etenim thynnos cüm gregatim preter Italiam feruntur, 
poftquam in fretum inciderunt, & Siciliam attingere pro- 
hibentur , incidere in majores belluas , ut delphinos , ca- 
nes, & alia cetis fimilia : & ex horum venatione pingues 
reddi galeotas, quos etiam xiphias & canes dici ajunt. Id 
enim ibi ufu venire, & ad Nili aliarumque aquarum ad- 
fcenfus , quod fit fylvà incensá : nam animalia dum ignem 
aquamve agmine facto fugiunt, preda fiunt robuftioribus, 

His di&is narrat galeotarum venationem , quz apud 
Scyllzum habetur. In lembis , qui duobus remis agitan- 
tur, complures bini feruntur po^ navium ftationem: 
alter eorum lembum agit , alter haftà armatus in prorá 





τα. à Cafaubono citati. Male in edi» tur , €a à Strabone referuntur ut Po- 
tis συμβαίνει. Nam qua^ hic adducun-— lybiie 
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σχαφίδιον' καὶ ὁ μϑρ ἐλαύνᾳ ; od ἐπὶ τῆς πρώρας ἔςηχε δόρυ 
ἔχων ] σημῇνανήος V OXodg τὴν ἐφιφανειαν 9 γαλεώτῳ" Φέρε- 
"a, 5j τὸ τρίτον μέρ» ἔξαλον τὸ ζώον' συνάψαν θ᾽. 7 ^j € σκά- 
Qsc ὁ μὰ ἐσληξεν ὧκ χειρὸς &r ὀξέσιωασεν Ox V Saudi T 
TO δόρυ χωρὶς τῆς ἐφιδορα} δῷ. ἀγκιςρωδὴς τε γάρ 601 , x; 
χαλαρῶς P ἐνήρμοςαι ταὶ δοράϊι. ἐπίτηδες" καλώδιον A Od 
μακρὸν ὀξημεμένον' TÉT ἐφιχαλῶσι τῷ τρωθέντι, ἕως ἂν ^ κάμῃ 
σφαδάξον , Καὶ ὑπσοφεῦγον᾽ τότε δι ἕλκυσιν ἐπὶ τὴν γῆν , 
εἰς τὸ oxa dO ayaAg ua vgoiy 5 ἐὼν μὴ μέγα q " τελέως τὸ 
σῶμα κἄν ὠκασέσῃ δ εἰς τὴν θαλάϊταν τὸ δόρυ , οὔκ δπόλω- 
Asv ἔςι 28 πηκίον ἔκ τε δρυὸς Ἢ καὶ ἐλάτης" se βααῆιζο- 
Ms τῷ Φουΐνε βαρ. μέϊεωρον εἶναι τὸ λοιπὸν, xal εὐανά- 
Anar]oy' : συμβαίνειν δὲ πόϊε καὶ τιϊρωσκεϑαι Δί τῷ σκαφι- 
diu τὸν. Mw TW » als τὸ μέγεθ"- τῷ ξίφες τῶν ,γαλεω- 
τῶν, καὶ TO τὴν ἀκμήν τῷ ζωκ συαγρώδῃ εἶνα! , καὶ τὴν θήραν. 
"Ex τε δὴ τῶν τοιστων εἰκάζοι τὴς ἂν, φησὶ , περὶ zyis 
κελίαν lotus τὴν πλάνην Κλ τὸν Ὅμηρον, ὃ ὅτι τῇ Σκύλλῃ 
προσῆνψε τὴν τοιαυγην θήραν $ i μάλις: ἐπιχωριὸς 601 τῷ P272 
λαίῳ᾽ καὶ ὧκ τῶν περὶ τῆς ΣΧαρύξδεως λεγομᾶμψων ὁ ὁμοίων τοῖς 
τῷ πορθμῷ παθεσι" τὸ ἡ, 


1 ex Ap γὸ T ανίησιν, 5 


ἀντὶ τῷ dic ; γραφικὸν Εἶναι ἁμαξτημα. j igogmor. 

Ku τὰ ἐν τῇ Μηνιγῇ ^j, τοῖς περὶ τῶν ᾿Δω]οφάγων eqpr- 
μδμοις * συμφωνεῖν. Ei δ τινα μὴ συμφωνέϊ, μέϊαβολας α!-- 
τιᾶδϑαι déi , ἢ ἄγνοιαν , ἦ καὶ ποιἡΠικὴν ὠξεσίαν, ἣ συνέφηκεν 
c i ἱσορίας. , Καὶ δἰ adire ᾿ καὶ μύθε. Τῆς JA οὖν igopías 
ἀλήθειαν εἶναι TEA(BS , ὡς ὧν νεῶν καϊαλόγῳ τὰ ἑχάςοις τόσοις 





Ρ νήρμοςαι. 1 Mff. tefte Ca(aubono , Φ συρϑωνειν. Ὁ Sic legit Ca(aubonus 
i»spjcóc?g.. Utrumvis dici poteft. ex πη. quibus fuffragatur Regius co- 
4 ἡ. Sic mí. Regius quem fequi- dex. Subauditur fcilicet φησὶν ὁ Πολύδεῷ», 
mur quantüm fas eft. Sic quoque mí. — * : Odyff. p» verf. τος. 
à Ca(aubono cjtati, Lectio editorum * συμφωνεῖν. ] [τὰ ex míf, Cafaubono 
“ἢ retineri poteft, tefle. Vulgo ev«Qoé, 


ftat. 
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ftat. Iis omnibus communis in fpeculá eft explorator , qui 
adventum galeote indicet : tertiá fui parte galeota fupra 
mare folet eminere : quem cum lembus attigit, cominus 
ille haftam ejus corpori impingit , evellitque reli&à in 
corpore ejus cufpide, qua hamata eft, ὃς dedità operá 
leviter haftili przfigitur : ab eà dependet longus funicu- 
lus , quem laxant belluá vulneratà , donec palpitando ac 
fubterfugiendo defatigetur : tum ad terram educunt , aut 
in lembum imponunt, nifi omnino vafto fit corpore. Haf- 
tile etiamfi in mare excidat, non perit. Eft enim com- 
pactum ex quercu ὃς abiete , ut cüm pondere pars querna 
mergitur , reliquum in fublimi extet ac recipi facilé pof- 
: fi. Nonnumquam etiam remex per ipfum ub 
vulneratur ob magnitudinem gladii galeote , & vim 
bellur : cujus & impetus & venatio aprorum fimilis 
eft. 

Ex his , inquit, conjicere aliquis poffit, de Homeri 
fententià , Ulyffem ad Siciliam evagatum fuiffe, cüm is 
Scylle hanc venationem adícribat , qug maximé familia- 
ris eft apud Scylleum: nec non ex iis , que Charybdi 
eveniunt , fimilia eorum , quz freto accidunt. Illud, 
autem , 


Terque dte allidit ffudus, 


pro bis pofitum , errore vel fcribz ; vel hiftoriz ait fa&um: 

Jam que 75 Meningis funt , ea cum narratione ** de 
Lotophagis confentiunt. Quod fi que non congruunt, 
caufam mutationis exiftimandam effe aut ignorationem, 
aut licentiam poeticam , quz conftat ex hiftoriá, *» expo- 
fitione , & fabulà. Hiftoriz proinde finem effe veritatem: 





$7 Meningis. ] Vide Odyffl :, Vertit Xylander difpolitione ; fed ut ipfe 


verf. 91 & feqq. fatetur , & fequentia demonfltrant, vo- 
$9 de Lotophagis.] Vide infràStrab. cabulum hoc fignificat eo loco exor- 
lib. 17. extremo. nationem quz rebus narrandis adhi- 


$9 evpofitione, 1 Grzcé διαθίσιως. betur, | 
Tonuvus 4. L 
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συμξεξζηκότα λέγον. τῷ ποιητῶ τὴν μδρ "re ]piieosar , τὴν δὲ 
ἐχάϊοωσαν πόλιν. ἄλλην δὲ πολυϊρηρωνα. τὴν ^ aryxia 2er 
τῆς δὲ “Δἰαθέσεως : ἐνέργοιαν εἶναι τὸ TEA(Q« ὡς ὅταν Ma xc-- 
μϑῥμες εἰσάγῃ᾽ μύθε δὲ, ἡδονὴν , καὶ ἔχασληξιν. Io δὲ παΐα 
πλάτοιν, ε πιβανον, «di Ὁ μηρικον' τὴν γὸ Cxeiva ποίησιν, 
Φιλοσόφημια πάντας γομήζειν., e ὡς "EpdToSerm φησὶ, χελεύων 
μὴ " χρίνειν πρὸς τὴν Af awoiw τὰ conpd[e , undi igopiau 
aa αὐτῶν Culéi. 

ΤΠΠ1|θανώτερόν τε τὸ. 

Ἔνθεν dV. ἐννῆμαρ φερόμην ὀλοοῖς ἀνέμοισιν, ** 

o βραχεῖ Δι σφημαῆ, désir ( οἱ 39. 0290). cx. εὐθύδρομοι") 
M envi cem ὡς ὧν οὐρίων. gro Tay συνεχῶς. “Συυνθοὶς δὲ τὸ 
δἰάςημα τὸ €x. Μαλεῶν ἐπὶ ςήλας. ςαδίων δισμυρίων 3 καὶ 
δι χιλίων πεακοσίων, εἰ ( φησὶ ) τῷτο λείημϑῳ ἐν ταῖς ἐκνέα 
ἡμέραις διηνύϑαι ἰσό]αχῶς, dee ἂν ἡμέρας 0 πλῷς συμιξαίνοι 
φαδέων διογιλίων πεν]ακοσίων. 1] ic οὖν ἱσόρηχεν , 6x Δυκχίας ἡ Ῥόδῳ: 
δεύϊεραϊον τινα ἀφίγμδϑῥον εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν, ovlQ- τῷ ajesi- 
μά. ςαδίων τε]ραχισχιλίων ; ; Ip: δὲ τὰς edic laiTas πὼς 
τρὶς εἰς Σικελίαν ἐλθὼν, wdV aaa e TV "Trophies q- 
“σλευχεν ᾿Οδυασεὺς ! avogyétrag διότι xaj oi ὕφερον ἔφευγον 
ἁπαΐϊες. τὸν πλῶν τῶτον. 

Τοιαῦτα. μὲν εἴρηκεν. Ἔςι δὲ τ΄ ἄλλα. μὲν εὖ λεγόμϑνα" 
Y ὅταν σ᾽ ἀνασχευάζῃ τὸν ἀξωχεανισμὸν,, καὶ πρὸς "pm p 





E κρίνειν πρὸς τὴν Δἰόνοιαν τὰ ous la. } * Odyft. ει. Verf. 83. 


Malà editi 


Vertit en » de fenteniid poetae 


judicium fiéri. Hzc accuraté fi LAE: 
nobis videntur, pronuntiare de pocfi 
Homericá quoad hanc mentis opera- 
tionem quam judicium vocamus ; in- 
quirere quatenüs hác mentis facultate 
ufus fuerit in utroque carmine Ho- 
merus, 


Y ὅταν σ᾽ ἀνασιμυάζη. 1 
ἀνωγκάώζη.. Ad codicum Rei & Medi- 
czi fidem ,. imó & manufcriptorum 

uos laudat Ca(aubonus , Grzca emen-. 
vimus & Latina. Scribit quoque Re- 
gius codex in eádem phrafi , τὸν ἐξω-. 
κεαφιζόμϑμον , prO τὸν cLaxtaeiesn: quod: 
notamus , non fequimur. 





9o aliam urbem faxofam , aliam , &c.]. 
Hie: δ, in enumeratione navium. 


ἐν i exp ps ionis effe vim majo- 
rem eloquendi, ) [ta fas. 


cem Grzcam iipyeas , quam Latins. 
fuam non fecere ,. nos noílram feci- 
mus ; hic fonat vox ea quod Gallicé 


t Vertere. vo-- dicimus l'énergie du ftyle,  Xylandes: 


ἢς 
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ideb poetam in recenfione navium fingulis fua propria 
locis attribuiffe, dum 99 aliam urbem faxofam, dun in 
extremo fitam , aliam columbis abundantem, aliam mari 
vicinam appellat: *:finem expofitionis effe vim majo- 
rem eloquendi, ut cüm pugnantes introducit : Fabule, 
voluptatem. & terrorem. Omnia autem confingere neque 
dir, Mind neque Homericum effe : nam Homeri poe- 
ma omnesífcriptum effe D cenfent: fecus quàm 
Eratoftheni vifum, qui negat deberi de fententiá poetz Judi- 
cium fieri , neque in poematibus quzri vult hiftoriam ullam, 
Sané probabilius eft hunc locum : 


Inde novem totis jacfabar multa dzebus 
Fenti yi dirá non unius. ... 


de non longo itinere exponi, ( venti enim diri feu per- 
niciofi non faciunt ad curfum rectum tenendum) quàm 
extra oceanum hoc temporis fpacio navigatum fuiffe com- 
minifci, perinde ac fi fecundis ufus ille effet ventis. At 
*» Polybius fupputato , quod eft à Maleis ad Herculis co- 
lumnas, fpatio xxir millium ac 15 ftadiorum, fi ( inquit) 
hoc eum novem his diebus zquali in fingulos portione 
ponamus confeciffe ,. quotidie eum navigaffe bis mille ac 
quingenta ftadia confequetur. Atqui , inquit, quis un- 
quam perhibuit, € Lycià aucR hodo aliquem biduo Álexan- 
driam navigio effe perve&tum , quod non ultra quatuor 
mil. ftad. eft intervallum ? Iis etiam , qui quzrunt cur 
Ulyffes , cüm ter in Siciliam advenerit , ne femel quidem 
tamen dicatur per fretum navigaffe , refpondet , pofterio- 
res quoque ab πᾶσ navigatione omnes ábi cavifle. 

Hzc ille, ὃς alia quoque re&té. Cüm autem refellit 





efficaciam interpretatur , δὲ enoum 
conjicit ἐνάργειαν. Suffragatur 

nus : fed pace tantorum virorum dixe- 
rimus , nihil eft cur immutetur quic- 
quam. Libri omnes confentiunt in lec- 
tionem vulgatam,quz hocloco maxime 
convenit , ubi de przliis defcribendis 
agitur, Tunc enim majori eloquendi 


vi, & , ut aiunt , ore rotundo opus eft. 
afaubo- : 


92 Polybius. ἡ Polybium pro Era- 
toflhene reponimus. Nomen in Grz- 
cis non expreíTum infeliciter fuppletum 
fverat à Xylandro ; neque enim quz ad- 
ducit Strabo Erarofthenis funt, fed Po- 
lybii: utjam monuerat Cafaubonus, & 
ipfa difputationis feries monet (atis. 


L 1) 


$4 ΣΤΡΑΒΩ͂ΝΟΣ BIBAION X. 
"Ja τὸν. τῶν ἡμερῶν πλᾷν ἀνάγῃ,, καὶ 2d geudTa, , ὑπερβολὴν 
3 » / ἴω 3 ς N 
οὔκ "ÜavAee τῆς ἀνωμαλίας. "Aue μὲν 329 οἰϑᾳ!θησι τὰ 
τῷ ποιητᾷ ἔσση᾽ 
"E ) * — 0; 9: ^ 3 ἡ ' . ἃ 
γθεν di ὄνγήμαρ ᾧφερομην ολοοῖς ἀνεμοισιν᾽ * 
ἅμα Jd ἐππερυαΠέΤα)" χαὶ γὸ ταῦτα τῷ ποιητδ" 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόϊαμοῖο. λίασεν ῥόον ᾿( )κεανοῖο. 
Na... 
NV M 
καὶ TO, | 
Νήσῳ ὧν ᾿Ω γυγίῃ ὃ δ δῇ, τ᾽ ὀμφαλὸς 601 JaAgoxue' e 
χαὶ ὅτι ἐνταῦθα oix& " Arai TO" ϑ)υγάτηρ᾽ χαὶ τὰ περὶ τῶν 
Ga oy 
Οἰκέομϑυ dU. ἀσσάνευθβε πολυκλύςῳ ἐν). 7róv Ta. 
Ἔχ χα]οι' wd τις ἄμμι βρόϊῶν ἐπιμίσγέίαι ἄλλ». 4 


Ταῦτα γὺ za φανερῶς & Td ᾿Ατλαύπικῳ πελάγει ΄σλατ-- 
Ἴόμᾶμα δηλᾶνται ὁ ἢ ταῦτ᾽ ἐφικρυαῇομϑμί(θ». τὰ φανερῶς λε- 
γόμϑμα avajpér τῶτο μϑὺ ὄν στκ εὖ. lo ἢ περὶ. Συικελίαν s) 
Ἰταλίαν γεγονέναι τὴν πλάνην, ὀρθῶς" ὦ. ὑπὸ v ποιητᾷ βε- 
Gaia), Ἔχ σεϊ τίς ἔπσεισε ποιη]ὴς 9 ] συγίραφεὺς τ ΝΝξεαχνολί-. 
τας μδὺ λέγειν μνῆμα Ylapüeyoarno ^ Σ ειρῆνί(Θε, τὸς ἢ ἐν 
Κύμῃ, ὦ Δικαιαρχίᾳ x; Βεσῳψέίῳ, LopipaeysüorTa ,. κα; ᾿Αχε-. 
pscíar λίμωην.» x, νεκυομαῤήέιον τὸ ἐν τῷ Aopro , καὶ Βαῖον., 


x, Muenvov a. Ὄδυνασέως ἑταίρων τάς  “Ου)ω j ἃ τὰ περὶ 





: Odyff, ,, verf. 82, diczo, Editi Strab. 2... 

a ]bid. με, verf, 1. €. Odyff. «, verf. so. 

b 96.) [τὰ legendum eft ex Home- — 4 Ibid. C, verf. 204. & feqq. 
zi ediuonibus, ἃς míL Regio & Me- 





" 95 omnino iniqué facit, ] Sic verten- — five. ἀνομαλογίως ut quatuor veteres libri. 
dum quoquo modo legatur , five ἄνω» quos Cafaubonus profert, Xy lander in- 
καλίας ur editi omnes ὅς miL, plerique,. terpretabatur. :. fummam inequaluatem. 
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oceani ingreffum , eumque ad accuratam dierum interval- 
lorumque rationem revocat, "3 omnino iniqué facit. Simul 
enim & citat poetz verfus : 


Jnde novem totis Jadlabar multa dtebus 
Fentt vi dirá non untus.... 


᾿ & fimul alia fupprimit. Sunt enim ὃς hzc poete: 


JVavis ut oceani primum efl epre[Ja fluenta , 
& | e ^ . " 
Infulá in Ogygid , maris híc medioximus umo eft -- 


ubi: & filiam Atlantis ait habitare. Item de Phzacibus τ: 


Extremique hominum maris ad vada falfa feorfüm. 
Degumnus :.ac nobifcum nemo negocia mifcer.. 


Hzc enim manifefto in. Atlantico ficta mari monftrantur: 
quibus ille diffimulatis , ea, qux. perfpicué diia funt, 
refellit: malé id quidem. Recté autem. hoc, circa Sici- 
liam ὃς Italiam vagatum effe Ulyffem : 94 atque id quidem 
confirmatur à poeta. Quis autem poeta aut fcriptor. per- 
fuafiffet Neapolitanis ut monimentum Parthenopz Sire- 
nis Jaétarent : Cumanis, Dicearchz & ad Vefuvium de- 
'gentibus, ut Pyriphlegethontem , lacum Acherontem , ὃς 
-eraculum defunétorum in. Aorno , tum Baium ac Mife-. 
num , quofdam. de Ulyffis comitibus , memorarent? Eo-. 
p Wir." ὡς ots EET — | 
M adhibet. Interpretationem noftram 
"fequentia tuentur.. 

. 9* arque. id quidem confirmatur; d 


Ulyffez navigationis apud fe veftigia. 
oflentarent, veluti monumentum Par-- 
thenopz Sirenis, & alia ejus modi. . 


Σοεια. Quis autem pocta , &c. ) Strabo 
Ait certum elle Ulyífem circà Italiam 
-Yagatum fuifle , quod -quidem à poeta 
confirmatur , fed non unius poeta te(- 
timonio nititur ; quoniam nifi vera 
fuiflet Ulyffis circa. Italiam navigatio, 
Roeta nullus perfuafiflet Neapo.;itanis 
&. alus carum regionum incolis, ut 


.verten 


Plana *am fententia , nec reftat cur Ca- 


faubono locus ille fufpe&us fuerit; Sut- 


peque (ἀπὲ, foret , fi intelligerctur jux- 


ta Xylandri interpretationem. Vertebát- 
enim : namque: ab ipfe h c confirmatur 
po:ta , qus enim alioqui yoeta., &c. Hàc 
i ratione prorsüs hebefcit ar- 
Bpumenti acies.omnis. | 


86 EZTPABOQNOEZ ΒΙΒΛΙΟΝ A. 
Zuepmwécar , x; τὰ περὶ ? πορθμὸν. x; Σαύλλαν, x, XapuG- 
div , x Adooor dtp dT ax piGtoc ὁὀξε)αζειν δεῖ. vr ἀῤῥιζα 
καὶ ἀνέςια ἐᾷν, ἀληθείως μηδὲν προσασ]όμδμα,, μησὶ ὠφελείας 
ἱςορικῆς. 

Καὶ αὐτὸς ἢ ὑπονοήσας τῷτο ὁ Ἐραϊοϑένης͵, ὑπολάξοι 
τις ἄν ( φησὶ) ὃ ποιηϊην βέλεϑδαι μϑὲ ἐν τοῖς προσεσαρίοις 
τόσοις τὴν πλάνην τί (δδυοσέϊ ποιεῖν ὡποςῆναι σ᾽, aro τῷ 
ποκειμδων, τὰ Jp οὔκ ἀχριδῶς πεαυσμῦμον, τὰ ἢ wdi 
σπροελόμϑμον ἅτως., ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ δεινότερον x) τὸ τεραϊωδέςε- 

εἴ 3 / (s N 3." 9 x » € / “Ψ 95 
por texas ὀξαγειν. Ὕ το jj αὐτὸ e* τὸ JV $ χαριν TT 
* (qoid, καχῶς δεξαρδμί(Θο w 29 φλυαρίας, ἀλλ᾽ ὠφελείας 

/ el / / 3 ε / N / Ν 
χαριν. "Kies δίχαον ὅφξιν ὑπέχειν λόγον χαὶ περὶ τώτε,, χαὶ 
διότι φησὶ τὰ πόῤῥω τεραϊολογεϊδδαι μᾶλλον 2.19, τὸ εὐχάϊά- 
"[eosov' πολλοςὸν 38 ép t9) τὰ πόῤῥω τεράϊολογώμϑμα Ti 
ἐν τῇ "E»24) , χαὶ ἐγγὺς ὁ Ἕλαδί." οἷα du và XP τὺς 
Ἡραχλέες ἄθλες, x, Θησέως, χαὶ τὰ ἐν Κρήτη & Σικελίᾳ 
f μυβολογώμϑμα., x ταῖς ἄλλαις νήσοις, X; τὰ περὶ ὃ Κιβαρ- 
ρῶνα καὶ Ἑλικῶνα x; llapraosoy χαὶ [Πήλιον καὶ τὴν ᾿Ατῖι- 
χὴν ὅλην, x2] 1] ελοαόννησον. Οὐδείς τε ἐκ 9 μύθων ἄγνοιαν 
αιτιῶται vj μυβοσοιῶν. Ἔτι ὃ, ἐπεὶ  πάν)α μυθεύεσιν, 
ἀλλὰ πλείω προσμυθεύεσι, χαὶ μάλιςα Ὅμηρθ"- , Culov τί οἱ 
᾿ 7 9 n" » N / € ὦ 
“παλᾳιοὶ προσμυθεύψσιν , : Gilet , εἰ τὰ 8. προσμυθευομᾶμα ὑπῆρ- 
ξεν, ἦ ἐςὴν᾿ ἀλλὰ καὶ μᾶλλον οἷς προσμυβευξίαι τόσοις. Y προ- 
σώασοις , περὶ ὀκείνων ζήϊεϊ τὠληθές" οἷον τὴν Odvostec “πλά- 
γὴν.» εἰ γέγονε. καὶ πῶ. | 

1 σι ὅλον cv* εὖ, τὸ τὴν Oops croinow ^ εἰς dv cv- 

' M M e oe y 9. κ᾽ E 
νώγειν χαὶ τὴν τῶν Loy ποιητῶν , εἰς τε T 42a , Xe εἰς 





* ized. ] Editi tzeiyn- Utrumque 
dici poteft. Regium cedicem fequi- 
mur , cui plures manu exarati co- 
dices, tefle Cafíaubono , fuffragan- 
tut. 


f μοθολογέμδνα. ] Codex Mediczms - 


μυγευόϑμα. Utrumque reáé, 
ἔξ προσμυϑινόμβϑνα. ) Sic veteres libri 
& mí, Regius. Sic quoque legiffe vi- 


detur interpres vetus. Xylander, ye- 
«vitesjdpe , quod ipfi fucum fecerat, 
& à mente Strabonis virum docum 
procul abegerat. Ut grzca, fic & la- 
tina refitummus. | 

Β εἰς ἣν συνάγειν καὶ τὴν τῶν ἀ)λῶν. ] Hic 
à codice Regio defcivimus ; fert enim 
εἰς ἵν συνάγειν τὴ τῶν ἄλλων» quod non 
probamus. - 


- 
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. demque modo res habet de Sirenufis , de iis quz circa 
fretum funt , de Scylla , Charybdi ὃς οἷο : que neque 
92: feveriüs excutienda funt , neque ita relinquenda ut radi- 
cis ac fundamenti expertia : neque cum veritate quic- 
quam, neque cum utilitate hiftoricá habeant commune. 

Quod ipfum ipfe fubodoratus Eratofthenes , fufpicari , 
inquit, aliquis poffit poetam voluiffe errores Ulyffis oc- 
cidentalibus regionibus adfcribere , fed defciviffe ab iis , 
quz erant pro veris ponenda, partim quód de iis fecus 
inaudiviffet ; partim quód non uti erant, fed portento- 
Πὰς ὃς terribilius queque efferre inftituiffet.. Re&é qui- 
dem pronunciavit quid ille, fed cur fecerit malé inter- 
pretatus eft : non enim nugari Homerus , fed prodeffe 
voluit. Itaque & hoc nomine culpandus Eratofthenes, & 
quod eum de remotis potiffimum ait fabulas finxiffe 
monftrofas , quod de iis mentiri effet expeditius. Etenim 
quz de longinquis funt apud poetam fabulz , perexigua 
funt eorum pars, quz de ipsà Grzciá & vicinis Grzciz 
locis , fabulz habent , ut de Herculis ὃς Thefei erumnis, 
de a&is in Cretá, Sicilià aliifque infulis, de Cicherone , 
Helicone , Parnaffo , Pelio , totáque Atticá & Pelopon- 
nefo. Neque quifquam ob fabulas fcriptores earum igno- 
rationis accufat. Preterea, cüm non omnia fingant poe- 
tz , fed multa affingant , Homerus in primis : ** querens 
quafnam antiqui fabulas addiderint, non quaerit an que 
affidta funt extiterint aux extent, fed potiüs veritatem 
exquirit circà locos perfonafve quibus hec affinguntur, 
ut utrüm. Ulyffes vagatus fit, ὃς ubinam locorum. 

Illud veró totum eft vitiofum , quod Homeri reliquo- 
rumque poetarum fcripta eodem omnia habeat in nume- 


— HM ———Ó— —————————T 


95. feveriüs excutienda. ἡ Grace axpr-- 


Coe. ἐξήάξειν δᾶ. Contrà mentem Stra- 
bonis Xylander, ad vivum refecanda. 

'96 gugrens quafnam antiqui fabulas 
addiderint. ) Hzc ad Eratofthenem re- 
ferebat X ylander , non rede, Quarens, 


id eft eo loco, càm quaeritur. Sequen- 
tia verb ad Strabonis mentem & in 
grzcis & in latinis revocavimus; Xylan- 
der falsi le&ione deceptus verterat : 
non querit utràm priora fuerint πῖνε: 
de fuprà notam ad vocem προαριυθενήμϑυα, 


88 ZTPABONOZ BIBAION A. 
» N08 d ἢ x , A A ᾽ 
auTa τὰ yOy προκείμᾶμα.. τὰ ^ γεωηραφίας , καὶ μηδὲν αὐτῷ 
FE $21 K VETE δὲ »! / T , 
σρεσθεῖον ᾿δπονέμειν. Kaj 20 εἰ μηδὲν ἄλλο, τὸν γε 1 ριαῦ]ό- 
Asuoy i τῷ Σιοφοκλέως, ἦ τὸν ἐν ταῆς Βάκχαις ταῖς Εὐριαυίδῳ 
πρόλογον ἐσελθόνἼα., καὶ «galla τὴν Ὁ μήρε περὶ τὰ 
τοιαῦτα ἐπιμέλειαν, ῥάδιον εἶναι ϑέδϑδαι τὴν ἐσιξολὴν., ἢ τὴν 
,΄ cf Y / / e / , 
Ιαφοράν. ων 29 χρεία τάξεως, ὧν μέμνηϊαι τόπων, φυ- 
/. M L4 e / N ri re e / δ, f 
Ail τὴν τάξιν, ὁμοίως μδὺ SB Ἑλληνικῶν, ὁμοίως ἢ τῶν 
ἄσσωβεν' | 
"Oasur ἐφ᾽ (ὐὐλύμασῳ μέμασαν )έμϑμ , αὐτὰρ tav Oass 
Πήλιον εἰνοσίφυλλον... X 
Ἥρη 4U ἀΐξασα Martr piov Οὐλύμαοιο.. 
ΤΠ ερίην JU ἐπιδᾶσα x; laf ἐραϊεινὴν. 
Σ εύατ᾽ ἐφ᾽ ἱπυσσοσσόλων Θρηκών ὄρεα γιφοεύϊα .... 


'E£ ᾿Αβθόω dV ἐπὶ Ilosfov....! 


Καὶ éd. κα]αλόγῳ., τὰς μϑρὺ πόλεις cmo ἐφεξῆς λέγφ᾽ κα 
99 ἀναγκαϊον" τὰ 3 ἔθνη ἐφεξῆς. Ὁμοίως ^ καὶ 7rep) TOY 
ἄφσωθε. | Ἂ | 

Κύαρον, Φοινίκην τε. καὶ Αἰγυωήες ἐπαληθεςς. 

Αἰβίοανας θ᾽ ἱκόμην, καὶ ΣΣυιδονίῳς,, καὶ Ἔρεμξος, 

Ko Διύύην.... m | 
Oqpep καὶ ᾿αισαρχίθ» ἐπισημαινέϊαι. Oi JU , ἐφ᾽ ὧν τάξεως χρεία : 
ε NEN 4, 3 / Ny / € X ^ / 
ὁ μϑὺ ἢ Διόνυσον ἐφιόνα τα ἔθνη φραζων, ὁ 5, ἃ Tpa]o- 





) τῷ Σοφοκλίως. ] Mf. Regius τὸ Ze- Κ Odyff. A, verf. 314 & feq. 


φοκλέως. Ἑοττὸ le endum τὸν XopoxAMus. , 
Sic in eádem phrafi legitur i» ταῖς * lad. ξ, verf. 32$ & feqq. 


Βάκχαις ταῖς Εὐριπίδῳ. ἘΣ ΟὐγΗ, e; verf. ὃ 3 δζ feq. 


i 





97 Sophoclis Triptolemum. 1 Periit — 99? Offam imponere Olymzo. . . . Pe- 
hzc Sophoclis tragedia, cujus frag- ion Offz. ἡ Hos Homeri verfus pro- 
menta quzdam fuperfunt apud Dion. fert Strabo , quia ibi poeta Offam, 
Halicarn, . Olympum, Pelion, eo memorat or- 


IO, 
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ro, & cüm in aliis , tum in his ἴα πὶ, quz nunc tracta- 
mus geographicis nihil preftantie adícribit Homero. 
Nam , abfque cztera dis. faltem qui 97 Sophoclis 
Triptolemum , aut prologum Baccharum Euripidis lege- 
ret , cumque iis Homeri induítriam in terrarum fitu def- 
cribendo compararet, facilé quantum alter alteri praftaret, 
poterat cognofcere. Ubi enim ordo requiritur locorum, 
que commemorantur , ordinem Homerus fervavit , non 
minus in remotorum , quàm in Grzcanicorum mentione z 


Conati magno funt 98 O[Jam imponere Olympo , 

: Frondofum celf eque imponére Pelion Offz. 

: | 
Proruit 99 excelft Juno de vertice Olympi . 
"itque à Pieriá Emathie per rura profedla 
T Àreiciee mentes acce[fit diva ntvofos : . . .. 
Hinc ab zítho pontum petiit... . 


Et 1*9 in recenfione , urbes quidem ordine non refert, 
neque enim erat neceffe : nationes autem ferie memorat 
rectà, Itemque de longinquis : 


Cyprum , Phenicenque , per /VEgyptumque vagatus 
/Ethiopes adii , tum Sidonios , ὅζ Erembos , 
Et Libyam. ... 


quod ὃς Hipparchus annotavit. Illi vero , ubi ordo requi- 
rebatur, Euripides Bacchum ut obierit varias gentes, 





dine quo montes hi ab occidente in 
orientem excurrunt. 

99 Proruit excelfi Juno de vertice 
Olympi, &c. 1 Junoni ài Pieriá ad 
Lemnum infulam iter erat. Per /Ema- 
thiam autem , & Thracie montes eam 
Homerus deducit , quia antiquitüs 
JEmathiz nomine Theffalia appella- 
batur, & mons Athos intrà fines Thra- 


Tonus 4. 


cie tunc conclufus fuit. Ábfque hoc 
enim fuiffet, Homerus Junonem vià 
deduxiffet minimé compendiarià, nec 
uz peritiam locorum magnopere 
demonftralfet 

100 jn recenfione. ] Id eft in na- 
vium enumeratione , quz extremam 
fecundi libri lliadis partem occu- 


pat 
M 
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λεμον τὴν κα]ασισειρορδμην yn τὰ μδὺ πολὺ διεςῶτα cu- 
γασσίεσιν ἐγζὺς, τὰ ἢ συνεχῆ 2d φ΄σαώσι" 


Aue ἢ Δυδῶν τὰς πολυχρύσῳς ας, 

Φρυγῶν τε. Τ]ερσών θ᾽ ἡλιοέληήτως πλάκας, 

Βαχήριά τε τείχη, τήν τε δύσχειμον χθόνα 

Μήδων ἐπελθὼν, ᾿Αραξίαν τ᾽ εὐδαίμονα" n 
τοιαῦτα ) x) ὃ Ἵ paseos ποιεῖ. 

Κἀν τοῖς κλίμασι ^ χᾷν τοῖς ἀνέμοις Αἰ σφαινᾳ τὸ πολυ- 
μαθὲς τὸ περὶ τὴν γεωγραφίαν Ὅκμηρθ», ὧν ταὺς το θ ν ες 
λέγων ἅμα X, ταῦτα πολλαχξ" 

Adr. ὃ χθαμαλὴ πανυπερ]άτη εἰν ZA) κέϊται 
Τ]ρὸς ζόφον" αἱ δὲ τ' ἄνευθε πρὸς md T ἠέλιόν τε. * 
ers Δύω δέ τε οἱ jupaj εἰσίν" 
ΑἹ μϑυ πρὸς Βορέαν Desi 
Ai σι ad πρὸς NoTor. Ρ 
Κα 
Ef ἐπὶ δέξ) ἴωσι πρὸς ἠῶτ᾽ ἠέλιόν τε, 
Em ἐπὶ ἀριςερά τοὶ γε 7roT) ζόφον. 4 
Κα μὴν τὴν ἄγνοιάν γέ vj) ToigTOY , τελείαν ἡγεῖται σύγχυ--. 
σιν 9j ἀπσάν)ων" 


Ὧ Φίλοι. v γάρ T ades δση ζοφ». vd ὃ cv" noc, 
Οὐ 2v own nA .. 


Κ αὐἹαῦθα JV εἰπόν. ὦ 8 ποιητῶ, 
Βορέης x; Ζέφυρθ. τῶ τέ Θρήκηθεν exloy $ 





2 Furip. Bacchi. in prol. quos Cafaubonus citat , & ex editioni- 

o τῷ Νὰ í, verf, i« & (4. " — bus Homeri. 

P lbid. ». ver£ 109 & feq. Editores 4 lliad με, verf. 219 & feq. 
Strabonis m ufque ver:us Homericos : Odjfl.« . verf. 190 δὲ feq. Cafau- 
eo loco fuiffe non fufpicati fint.Editie; bonus oed míf. habere iy pro id» 
θύραι! εἰσὶν 2 lego οἱ θύραι εἰσὶν» eX míl, 58 liiad i, verf, 5, 
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narrantem introducens : Sophocles ; lriptolemum terras 
à fe confitas : longé divulfa conjungunt , ὃς éobasens 
divellunt : | 

Lydorum abundans auro peragravit folum , | 

PArygiamque . && fole calentia plana Perfidss " 

E: Badra , Medorumque frigi dam, pem. " | 

Et rabiam Jélicem.. Pau Lus 


L3 
Σὸν 1} 
LI 


eodemque modo Tévilaint: la 
Sed & commemorandis locorum inclinationibus ac 
ventis , Homerus. magnam geographiz demonftrat peri- 
tiam, in defcriptione locorum ea fimul indicans: 
llla humidis * fed im extremo jacet infüla ponto 
O8fcurzs obvería plagis. .Nam folis ad ortum 
"uroramque alte fpeilant. 
e ss * Pores geminae , Boream afpicit ula, 
lila Notum. 


Et 


Siyé 3 ille dextrá volitant Titans ad ortum, 
"uroramque , petunt levá féu parte tenebras. : 


Éc quidem horum ignorationem, fupremam omnium con- 
fufionem judicat : 


O focii , neque enim indi: quo cardine fürgat 
Caligo, vel quá roféis aurora quadrigis . &c. 
Tues cüm id quoque re&é fic à à poeta di&um: 


" Cum Zephyro Boreas Thracum de Jfnibus acer 
— épirantes. . .. 





τ Illa humilis, &c, 1 Hzc Home- fus enim Homericos latinis verfibus 
rus de Ithacà. folet exprimere, quod eo loco non 
2 Fores geiing , &c.] Idem de fa- fecit, & nos utrumque przftitimus. 
cello nympharum. Hic mu(íam Ho- 3 Sive ille dextrá , &c. } Sic Home- 
meri Xylander non agnovit 5 ver- rus de aufpiciis ex volatibus avium, 


M 1J 
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em εὖ de&a pO» ὃ αὐτὸς συχοφανήεῖ, ὡς χαβόλῳ λέγον, 
ὅτι à Lou. CA Θράκης σπνέϊ, ὠκείνε Acyor] B ἐ εἰ xeljoAw , 
ἀλλ᾽ ὅταν X? τὴν Θρακίαν JaAgosar συμέσωσι περὶ ὃ Με- 
λᾶνα κόλαον αὐτῷ V. Αἰ γαια. uspQ Cay. Ἔιςραφὴν, 99 
2p Gad πρὸς Νότον ἀκρωΤηριάζεσα. ἡ n Θράχη, xal at συγάφ- 
Tea τῇ Μακεδονίᾳ, καὶ προσαίφἼοσα, εἰς τὸ πέλαγί(Θ»., τὸς 
Ζεφύρως ἐγεῦθεν πνέον]ας δποφαίνοι τοῖς ἐν Θάσῳ, Q Λήμνῳ, 
x; lupo , 9 Σιαμοβραχῃ , xj Th “περὶ αὐτὰς ϑαλάτῖῃ » κα- 
θασσερ x, τῇ Δτ]κῇ wo δὲ ΣΣκοιρωνίδὼν πεϊρῶν' ap ὧν xoi 
“Σικείρῶνες καλῷναι. οἱ Ζεέφυραι , x; μάλιςα οἷ ᾿Αργέσαι. Ovx 
évonoe ὃ TÉTO Epalocivie n Ure VON O S: “ἢ ὅμως" αὐτὸς γᾶν 
ὀξηγεῖται τὴν ἐσιςροφηὴν. , ἥν λέγω , χώρας". ὡς χαθολῳ wv 
δέχείαμ. er aarespiaw αἰτιῶται & ποινητῷ.. ὡς: e V Ζεφύρῳ μὸν 
Xo ἡ é rapi pas σπγέον Ὁ». 5 D Ἰξηρίας, 4 j Θράκης: ὀκεῖσε 
p ΔΙ 9: Tewgonc. Πότερον ᾧ gy Σ Ζέφυρον ἀγνοέϊ πὸ ἑσπέρας 
πνέονα s ᾿Αλλ᾽ ὅταν ἅτω qui j dug A τὴν οἰχείαν αὐτῷ. 
τάξιν’ 


ZU Jt Εὖρος τε No τε πέσον, “Ζεφυρὸς TÉ ducant, 
Ka Βορέης. m 


Ἢ E Θραχην σῦχ οἷδὲ pn mpocariar wrap πέραν d IIlag- 
vn , x; Θεταλικῶν | ὁρῶν ; 5 ᾿Αλλὰ Xj ταύτης τὴν ἐφεξῆς 
x τῷς Θρῶκας edic , xj Ὁ κα]ονομάζων τὴν τε ὡῷϑαλίαν ᾧ 
τὴν μεσόγαιαν 3 Μάγνήας JM τινας , 5 Μαλιεῖς » Q τῷς 
ἐφεξῆς ᾿ Ἕλληνας. xdlaAeyd μέχρι Oval ὁμοίως ἢ ἃ τοῖς 
Ilaíon τὸς oso pe Δόλραας, x, 2220 dc. περὶ Διωδωνην μέ- 

xps Dxetwr Θρακῶν σι εὶ  μέμινηαι repajlépo. Eveantópus 
| j odd πρὸς τὴν X ἐγγυϊάτην,, 1; j γνωριμωϊάτην ἑαυῳ ϑαλατῆαν, 
ὡς x, Y ὅταν φησί: 





f ev&s]e τὴ Ὁ Μακεδονίᾳ. ] Mff. juxtà boni , &. mí. Regio. Editi i4yv14]s. 
Ca(aubonum , eviém]u τὶ Μακιδονία. Y ὅταν Φησί, ] Sic editi & codex 
" Odyff. e» verf, ig$ & feq. Regius. Veteres libri quos adducit : 

X $yyvliry, ] Sic ex míl, Cafau-- Cataubonus ,. habent: ὅταν Qs. 
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non re&té id accipiens Eratofthenes calumniatur , quafi 
Homerus in univerfum pronuntiarit Pavonium ὁ Thraciá 
fpirare : quod ille non dicit , fed tum demum, cüm venti 
hi concurrunt ad Melanem feu nigrum finum Thracii 
maris , quod 7Egei pars eft. Nam Thracia , quà Macedo- 
nie committitur , in mare procutrens versüs Auftrum 
flectitur; eoque fit , ut Zephyri inde videantur fpirare 
Thafo , Lemno , ac Imbro , ὃς Samothracz , ac mari quo 
alluuntur: ficut & Attice Em videntur à Scironiis 
faxis , unde etiam Zephyri , Scirones vocantur , maximé 
Cauri. Id non fenfit Eratofthenes , eft tamen fufpicatus: 
ipfe enim eam , quam dixi , Thraciz inclinationem refert: 
cümque verba poete abfoluté de Zephyro ab occafu fpi- 
rante acciperet, imperitiz eum arguit , eo quód ab oc- 
cafu ὃς Hifpanià fpiret is ventus , quó Thracia non per- 
tinet. Quafi vero nefciverit ab occafu flare Favonium 
Homerus , qui fuum ei proprium locum in his verfibus 
adícripfit : 


Unà Euru/que Notufque ruunt , Zephyrufque maligno 


Flamine , tum Boreas... .. 


Áut quafi nefciverit * Thraciam non protendi ultra Pxo- 
nicos ὃς Theffalicos montes. At vero ille , que poft 
Thraces ordine fequuntur gentes & maritimas & mediter- 
raneas novit , ac nominatim expreffit : * Magnetüm quof- 
dam , Malienfefque, & alios deinceps Grecos ufque ad 
Thefprotos : item finitimos Pzonibus Dolopes, & Sellos 
circa Dodonam ufque ad Acheloum : Thraces autem 
ultrà non commemoravit. 5 Proximum quoque & notiffi- 
mum fibi mare libenter nominat , ut in his: 





4 Thraciam nen protendi ultra Pao- 
nicos δ᾽ Τὰ [falicos montes. .] Magnam 
hic de veris finibus Thraciz contro- 
verfiam movit Cafaubonus , quz faci- 
lé dirimi poteft. Thracia fines mu- 
tavit non femel , ad Olympum ufque 
aliquandó procurrens , mox intrà 


Strymonem conclufa, Sed de bis aliàs, 


5 Magnetüm quofdam. ἡ Sic Strabo 
Méyrilas (p τινας. Xylander vertebat 
abfoluté Magnetas , non fatis accu- 
raté. 

6 Proximum.... fibi mare. ) Icarium 
fcilicet; Homeri patriz veré proxi- 
mum , five is Samius fuit, five 5myr- 
neus, five Chius, 
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Κινήθη 4 ὠγορη ὡς xvpala μακρά }αλᾷοσης 
Ilórre Ἰκαρίοιο... 2 


"Eu δέ τινες οἵ ᾧασι δύο τὸς κυριωτάτες εἶναι ἀγέμως, 
, NILUM M y » ep 

Βορέαν, X5 Νότον τος Ὁ aue x? μικραν ΕἼΧΔΙΟΙ; Δι φέρειν ? 
μὰν "oro ερινῶν aya ολῶν Εὖρον » χειμεέρίνων 7 Acru2uerw δύ- 

X (s b / re δ, 3 / T ft» X 
σέων 5 )ερινῶν jp , Ζέφυρον, χειμερινῶν ἢ, Δργέςην. 1 οὔ ἢ 
δὺο εἶναι τὸς ἀνέμως, ποιῶνται μάρήυρας,, ΘΘρασυάλκήν τε, 
9 «gj τὸν ποιηήην αὐτὸν, τὸν μϑὺ ᾿Αργέφην ταί νότῳ προσνέμειν' 

Apyisao ΝΝότοιο.... b 
τὸν ἢ Ζέφυρον Td Dopia 

Βορέης 22] Ζεέφυρθ.» τῶτε Θρῃκηθεν ἄη7ον. € 


Φ so) j llocedwviO» , μηδένα ὕτως τα δὲδωχέναι τὰς ἀγέ- 





Σ |liad Φ, verf. 144 & feq. legeremus , καὶ τὸν ποιη]λν uiv, τῷ 
Es καὶ τὸν ποι 49 αὐτὸν TOY (] Re- ro» py, &c. 
gius habet iav] pro «ire», quod non ὃ Iliad. , verf; 306; & $, verf, 334. 
probamus, Libentiüs cum Cafaubono ς« Ibid. ;, verf, $. 





MERIDIES, 
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Conczo tunc unde velut exagitata marine eft 


Jcarit pelagi. ... 


. Sunt 7 etiam , qui duos przcipuos ventos faciunt Bo- 
ream ac Auftrum , à quibus reliqui parv differant incli- 
natione , Eurus ab «ftivo ortu , Subfolanus ab hyberno; 
Favonius ab occafu zítivo, ab hyberno Caurus. Átque 
duos effe ventos confirmant cüm Thrafyalcis teftimo- 
nio , tum ipfius poetz , qui Caurum Auftro adfcribit : 


4trpefle Iuftri : 
& Favonium Borez : 


Cum Zephyro Boreas Thracum de fenidus acer 


$pirantes. «ὁ. 


Caterüm Pofidonius ait neminem de ventis hoc modo 
differuiffe eorum , qui his rebus claruerunt , Ariftoteles 





7 Sunt etiam, δίς. ] Commentarii 
loco fit huic difputationi de ventis , ta- 
. bula duplex quam à Cafaubono mutua- 
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mur. Siílit enim illa ob oculos utram- 
que de ventorum ordine & appellatione 
fententiam , de quà hic agitur, 
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nuuc a γνωρίμων περὶ ταῦτα. οἷον "ApigoTé2ut " Τιμκοϑένη ^ 
Βίωνα ἃ ὠςρολόγον' ἀλλὰ $ jp Woo θερινῶν ἀναϊολῶν. Ka- 
κίαν, ἃ ὃ τύτῳ XP 2j a.u Tpov ἐναντίον ANGa. , "mro. δύσεως 
offa. χειμερινῆς᾽ πάλιν δὲ ἃ po "vro χειμερινῆς ανάϊολῆς., 
Epor Jj ἐναντίον. Apyécm τὰς δὲ μέσας, ᾿Α“ελιώ- 

" / 4 N N is Y / 4 

τὴν.» Ὁ) Ζέφυρον. Tov δὲ ποιήἠὴν δυσαῖ μδὺ Ζέφυρον λέγειν. 
δ ὑφ᾽ ὑμῶν καλῴμϑμον Apyeemr d λίγα δὲ πνέογα Ζέφυρον, ἃ 
ὑφ᾽ ἡμῶν Ζέἔφυρον' ᾿Αργέςην δὲ Νότον, ἃ ΔΛευκόνδ]ον ; ἅτ,» 
2») ὀλίγα τὰ γέφη r6 € γοιασῦ ἸΝότῳ ὅλῳ Εὔρε “πῶς ὃν7»" 


s Kc σι δασότε Ζέφυρ. γέφεα ςυφελίξῃ, 
᾿Αργέςαο ΝΝότοιο βαθείη giga τύφων. ς 


Τὸν 33 δυσαῆ Ζέφυρον γῦν λέγᾷ,, ὃς εἴωθε Διασκιδνάναι τὰ 
€ M 75 / / 3 re M , / M adi / 
πο € |/NeuxoyoTS συναγομᾶμα αδενῆ ovÍa , ἐπιθέτως 9 Nov 
rt 29 / c 

νῦν Αργέςῳ λεγομᾶρε. 

Ταῦτα LÁ δὴ ἐν ἀρχῇ Ὁ πρώτα Tj) γεωγραφικῶν εἰρημᾶμα, 
τοιαύτην τινὰ τὴν ἐπσαγνόρθωσιν ἔχφ. Ἔ πιρϑμων δὲ τοῖς σερὲ 
Ὁ μήρε ψευδῶς ὑποληφθεῖσι x, ταῦτα φησὶν ,. ὅτι gd τὰ 9 
Netàg copula οδε πλείω oPIa , wl αὐτὸ τύνομα. "Hofo- 
δ. δὲ οἶδε, μέμνηται 23. f lo μδρ ὄνομα εἰκὸς μήπω λέ- 
yt9a κατ᾽ αὐτόν. 1 ὰ δὲ ςὁμάϊα εἰ M ἣν ἀφανῆ. x) ὀλίγοις 
γνώριμα, ὅτι πλείω X) Vy ἕν, doin τις ἂν y πεασῦϑαι αὐτον' εἰ δὲ 
S xa] ΑἸγυαῖίον τὸ γνωριμωτάϊτον. x; ὐϑαδοξοτάϊον, x) μά- 
2uga, πάνϊων μνήμης ἄξιον Q ἱςορίας ὁ ποϊαμὸς x, in, x; ἐςὶν, ὡς di 

εἴ ε » / 5» (e — S / 4 Δ Δ N , / 
αὐτῶς αἱ aya acer αὐτῷ x, τὰ coudla τίς ἂν n τὸς ἀγζελλούϊας 
αὐταῖ πόϊαμὸν ΑἰγύαηἼιον, x; χώραν. x; Θήξας Αὐγυαήίας, 
xj Φάρον, ὑπολάζξοι μὴ γνωρίζειν ταῦτα. ἥ B γνωρίζογας μὴ 
λέγειν 3 σπλὴν e μὴ Ax TO γνώριμον : Ἔτι σι, ἀπσιβανωτέρον, 





4 λίγα δὲ πνίον]κ. ] δὶς ex Euftrathio non fuiffe querebatur Cafaubonus , 
in Iliad. 9, δ εχ Homero ipfo, qui, crimen id declinantes fuftulimus. 
Odyff. 2, verf. $67, fpirarezit in Ely- ε Iliad. a, verf. 306 & feq. 
fiis campis Ζεφύροιο λιγυπνείον]ας ἀήτας. f To poo ovopest, ] Editi τὸ μδρ οὖν δνομεά. 
Editi λίδα δῖε πνέον]κ. Foediffimum men-  Deeft οὖν in mí; Regio quem fequimur. 
dum, quod ab editoribus fublatum — 5 γνωρίφονας. ] Sic editi omnes ; 


nimirum, 
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nimirum, Timofthenes, Bio aftrologus.: fed eos ventum, 
qui ab ortu flat «ftivo , Ceciam perhibere, qui ei ὁ re- 
gione eft oppofitus , & ab occafu hac hyberno, Africum : 
qui ab ortu hyberno, Eurum, & ei oppofitum Caurum: 
medios Subfolanum ὃς Favonium. Α poeta autem Favo- 
nium violenter fpirantem vocari eum , qui nobis eft Cau- 
rus : * leniter fpirantem. Favonium , eum qui nobis eft 
: Favonius. Auftrum Caurum , Leuconotum ( five album 
Auftrum ) , qui paucas facit nubes , cüm reliquus Aufter 
totus fere fit Eurus : 


“Ἄς veluti nubes Zephyrus cum diffrpat acer . 
“ρος pulfans violentis flatibus auftrz. 


Nam Zephyrum violenter fpirantem hic dicit , qui folet 
diffipare imbecilles nubes à Leuconoto coaGas : atque 
hic epitheton Auftri eft Argeftes. 

Hzc fané initio primi geographicorum libri dicta, hu- 
jufmodi emendationem funt confecuta. Porro autem per- 
feverans in femel conceptà de Homero falsà opinione, 
id quoque dicit, ignoraffe eum plurane effent Nili oftia, 
adeóque ipfum N ji nomen : Hefiodum veró noffe , qui 
ὃς mentionem ejus fecerit. Át nomen quidem aetate Ho- 
meri nondum fuiffe , probabile eft. Oftia autem fi obfcura 
fuerunt , paucifque notum an plura uno effent, concedi 
poteft nihil de iis Homerum inaudiviffe. Si vero omnium 
qua in /Egypto funt rerum celeberrima , maximé admirabi- 
lis , & inprimis memoratu digna & cognitione, fluvius ille 
5 & fuit , ὃς eft, pariterque ejus incrementa & oftia : quif- 





fic Regius codex & Mediceus. Laudat nimé probamus , quicquid dixerit 
autem libros míf. Cafaubonus in qui- vir magni nominis & fummz auto- 
bus legebatur y»epGoy|s , quod mi- ritatis. 





$ leniter fpirantem. ἡ Interpretes 59 € fuit , ἢ eft.) Verba hzc à Xylan- 
vertebant ἡ βίοι fpirantem Favonium , dro fuerant omiffa , quz in grzco con- 
ledione non ferenda decepti , quam  rextu non otiofa funt. Locum integrum, 
emendavimus. Vide notas ad greca. parüm accuraté Xvlander verterat. 


Tomus 4. 
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εἰ τὴν μϑὺ ΑἰἸθιοασίαν ἔλεγε, x; Σωιδονίας καὶ EpejGuc , x; τὴν 
ἐξω θάλασσαν. x, τὸ διχθὰ δεδαύῦαι τὸς Ailiomas , τὰ δι 
ἐγζὺς € γνώριμα μή. ΕἸ ὃ μὴ cpm τύτων .  τῷτο σημεῖον 
€ ὠγνοένν' wd γὸ τῆς αὐτῷ παρ! δῷ» eund. , wi πολλῶν 
ἀλλων᾽ ἀλλὰ μᾶλλον V. λίαν γνώριμα ὀὐα φαίη τὴς Β δόξειν cx 
ἄξια μνήμης εἶναι πρὸς τὸς εἰδότας. 

Ov Cz V o» nM - / 9 2 M N P ,F Ἂν 

Ux εὖ δὲ ἐδὲ τῷτο προφερύσιν αὐτῷ τὸ περὶ T γήσα 
Φαρίας, ὅτι φησὶ πελαγίαν, ὡς xaT ἄγνοιαν λέγού!ι. lg- 
vay]íov 29 , x&v μαργυρίῳ χρήσαϊ) Tic τύτῳ πρὸς τὸ μὴ 
3 e N e ν 7^ n N , / 5 ey N 
d'yvoétSa μηδὲν Uo W ποιητῷ περὶ vj εἰρηρδῥων ἀῥίίως περὶ 
τὴν Afyualoy i γνοίη dU ἂν ἅτως. ᾿Αλαζὼν 28 δὴ πᾶς ὁ 
πλάνην αὐτῷ διηγώμϑυ(Θ" τάτων JU ἣν x; ὁ Μενέλαί». ὃς 
M P? N / Δ; / , / N , / 9 N / 
eva eG μέχρις AXilioaqzov , ἐπέασυςο τὰς ἀναξάσεις Y INci- 

; re 3 n / 
ÀoU , x; τὴν χἕν ὅσην ἐπιφέροι τὴ χώρᾳ, e? πρὸ a ςομα- 
τῶν πόρον, ὅσον ἤδη προαχῶώσας τῇ ἡσείρῳ προςέθηκεν᾽ age 
» / e 2H / Y M e/ ΑἹ d 1 ^ da 
οἰκότως Varo 4 Lipodo]e x; τὴν ὅλην Δἴγυαον & πόϊαμῷ δῶρον 

d 3 3 e € (e 

λεγεώαι" Xy e μῆτε τὴν ὅλην, TY yt UO TQ Δέλ)α, 
τὴν κάτω χαραν προσωγορευομῆμην. ᾿Ισόρησε ἢ x; τὴν (ϑάρον 

/ 3 N N / N N M / 
σελαγιαν ὅσαν TO σταλάιον" προσεψεύσαϊο δὴ 3 τὸ πελαγίων 
a / / / d € M. (e / 
€1)04 , xq477$p μῆχετι στσελάγιαν oar. O 2 T«avT« Af g.oxeua- 
ζων, 0 ποιητής ἥν ὡς Ck τάτων εἰχαζειν , ὅτι. xj τὰς ad 
ὄασεις nd], € τὰ coua]a € Nen. 

Ἢ 4U αὐτὴ duaplia, x; περὶ V ἀγνοεῖν αὶ ἰῶμὸν ?: μέϊαξυ 
7^ Aj / / Y “ἉΛἼ 9 e / 4 k ) fa 
v Ayumi. 7/996, T; TE aiu xoA«m , x, * περὶ τῷ 
ψευδῶς λέγεσαι" ᾿ 





h δόξειν. ] Legit Cafaubonus δόξαι. ἷ γνοίη. 1 Sic ταί, Regius. Fditi raise. 
Mff. à Cafaubono citati, & Editi veteres k περὶ τῇ ψευδῶς. 1 Ita editi recen- 
μὰ δόξειν. Regium codicem fequimur. — tiores. Veteres editi ἐπὶ τῷ ψευδῶς. 





10 infulam Phariam in alto fitam. )  Pharia infula mari ambiebatur. Ne- 
Id eft longé à littore , grzcé πελαγίαν. mo. igitur Homerum in crimen vo- 
Vim ejus vocis ipfa difputationis fe-  caffet quód eam. dixiffet mari ambi- 
ries indicat. Ergó non accuratà Xy-. tam. Sed ciüm alluvionibus affiduis 
lander vertebat infulam Phariam mari jam continenti proxima fieret, hinc 
ambitam,. Adhuc ipfius Strabanis ztate Homerum crimirandi anía data eíl 
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nam fufpicetur eos, qui Homero de flumine 7Egyptio , 
regione δᾶ, Thebis /Egyptiis, & Pharo retulerunt , ifta 
aut ignoraífe , aut cüm cognita haberent , nihil de iis in- 
dicaffe : nifi fi ut rem notam ea praeterierunt ? Id vero mi- 
nüs adhuc verifimile eft, viciniora & nota ignoraffe Ho- 
merum, qui de /Ethiopià , Sidoniis , Erembis, oceano, 
ὃς bipartitis ZEthiopibus mentionem fecerit. Quód autem 
oftiorum Nili non meminit , id non certum eft argumen- 
tum quód ea ignoraverit , nam & patriam fuam , & multa 
alia reticuit: fed ideó potius Judicaffe ea memoratu in- 
digna videri poteft , quod nimis effent nota. 

Non reGé etiam ignorationem ei objiciunt, quód 19 in- 
fulam Phariam in alto fitam dixit. Etenim contrà , id tef- 
timonii loco effe poteft , nihil eum iftorum , que de /Egyp- 
to nuper dixi, ignoraffe, quod hinc patet. Quicunque fuas 
peregrinationes narrant , inflaté illi folent omnia Ja&tare : 
qualis etiam Menelaus, qui , cüm ufque ad 7Ethiopas 
adfcendiffet , inaudiverat de Nili exundatione , & quan- 
tum is terrz regioni illi apponeret , & quod trajectum, 
qui eft ante fauces , Jam aggere aggefto feré cum conti- 
nente conjunxiffet: ut '' non injurià Herodotus totam 
JEgyptum fluvii donum dixerit, fi non totam , eam faltem 
qua infra Delta fita , inferior /Egyptus nominatur. Cogno- 
vit etiam Pharum prifcis temporibus in alto fitam : itaque 
nientitus eft eam in alto pofitam , quanquam minimé re- 
mota jam foret à littore. Dun autem eft hic apparatus : 
itaque hinc conjici poteft , adfcenfiones quoque ei, ὃς 
oftia Nili nota fuiffe. | 

Idem error eft , quod ignotum fuiffe Homero aiunt 
ifthmum , qui inter mare /Egyptium eft & finum Arabi- 
cum , ac falfum effe illud: 





qui ipfam πιλαγίαν, in alto mari fitam Homerus Odyff. à, verf. 354 & feqq. 
dixerat, Totum hunc locum à Xylan- Strabo infrà (pius. 

dro malé acceptum revocavimue ad 11 mon injuriá Herodotus. ἡ Hero- 
mentem Strabonis , quam Cafaubonus | dctum adi, lib, 11 ,càp. 5. 


plané eft aí[ecutus, De Phariáà. infulà K 
N ij 
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Αἰθίοασας, τοὶ διχθὰ δεδαιαι ἔραϊοι ἀνδρῶν. V 


Καὶ 33 τῷτο ὀκείγε λέγον)» καλῶς, ἐαΠιμῶσιν 9 οἱ ὕς:ε- 
ρον οὐκ εὖ. ^ oowre 239 δὲ τῶτ᾽ ἀληθὲς εἶναι τὸ ὠγνοεῖν 
Ὅμηρον ? ἰῶμον T&Tov , ὥςε ὀκέννον jp Quy μὴ εἰδέναι 
μόνον, ἀλλὰ (ὦ ᾿δποφαϊνεόσαι diTixpug τὰς ὃ. γραμμαικὲς μηδὲ 
λέγον)(Θ. ὠκείνε αἰϑαάνεϑαι, 9 δπὸ ᾿Αριςάρχῳ o5 Κρατῆϊον 
τῶν κορυφαίων ἐν τῇ ἐσιςήμῃ ταύτη, 
EiweosIQ- 75 9 ποιητῷ, 
Αὐβίοσσας, τοὶ διχθὰ δεδαιααι ἔφαϊοι ἀνδρῶν, P 
3 y e 3 
περὶ ἐφιφερουδύς ἔπες 2j g.Qépol Tay. O 4p Apleapy O* γράφων, 
Oi μδϑὺ δυσονδμε "Y φερίονί(θ». οἱ JV. aviosTe | 

ὁ: δὲ Koo ,. 

Ἢ a a δυσομᾶψῳ. "Y περίονί(θ , ἡσλ᾿ aviovr 

/ N | M e / ε εἰ 235 7 /* 

"ag προς τὴν ἑκάτερα UazoUsciy , ὕτως Yl ὠκείνως opa 
'- y 33. ἀκολεθῶν τοῖς μαθημαϊικῶς λέγεςαι δοκῶσι.. 

N / d ? iN e NT 03 e » 
τὴν Δλοκεκαυμᾶμην ζωνην κα]εχεῶαι Φησὶν aro V axsarg" rap. 
ἑχάτερον ἢ ταύτης εἶναι τὴν euxpdlov , τήν τε καθ᾽ ἡμᾶς xj τὴν 
Σ / i / εἴ 3 € 3: € ^ »0/ * 
ἐπὶ )άτερον μέρ(». "Kloawep οὖν οἱ rap ἡμῖν Δἰθίοισες. Sra 

/ . €- Ἁ / z » εἰ M , / 
λέγονἼαι οἷ πρὸς μεσημέρίαν κεκλιμᾶροι 7rap, ὅλην τῆν οἰκυμδμην... 
3 » f WN 3 Noa Κ᾿ »/ (n 
éxa]oi s. ἄγχων σπαροικού]ες. ἃ  cxsayov' ὅτως olila, δέν ἃ 
πέραν 8 ὠκεανῷ νοδίδσαι τινὰς Δἰθίοασας ἐχάτως TI) ἄλλων “ἦα 
ὃν τῇ ἑτέρᾳ. εὐκράτῳ., παροικϑνίας ? αὐτὸν. τῶτον. ὠκεανον: 


ὡσὲν 
Qe. 





1 Odyif. «., ver(. 23.. 

τῷ οἱ ὕξιρον. 1 δὶς Cafaubonus. ex 
conjeduris; nos autem ex mf. Me- 
diceo. Editi , ei Ügtptte 

2.T,scszry., ] Mit. à Ca(aubono citati 
fic habent, & fic fcribit mf. Regius. 

iti , Ἰοσῶτον. 

O 3m 'Apsépys; x; Kpers KO» τῶν κορο-- 
φαίων. 1 Editi ἀπὸ ᾿Αρισάρχω καὶ Kpa]n- 


18: δρξαρμδίεε τῶν. κεροφκίων.. VOX. €a- 


ἀρξαρδες deeít. in mí. Regio , nec 
eam admittunt:alii codices míf, .quos 
novit Cafaubonus; imó eam ignorafíe 
videtur vetus interpres. Ergó cüm 
poffit exulare commode, tum ἃ grz- 
cis eam , tum ἃ latinis abegimus; 

P'Odyff. «, veri. 523. 

4. Ἢ jde.... 72] ) lta omninó le. 
gendum, non ut in editis Οἱ X. .,, 
ei. δὲγ quod. Xylander non animadver- 
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Extremos hominum ZEthiopas , geminifque diremtos 
Partibus .... 


Nam cüm re&é hoc Homerus dixerit , pofteri injuriá re- 
rehendunt. Tantim enim abeft ut veré dicatur ignotum 
omero fuiffe ifthmum illum , ut afürmem non notum 
modo ei fuiffe illum , fed & diferté commemoratum : 
grammaticos autem verba ipfius non intellexiffe, ducibus 
Ariftarcho ὃς Cratete , μᾶς fcientià praftantiffimis. | 
Nam de eo qui fequitur poetz verfu , diffentiunt ipfi. 
Ariftarchus enim fcribit , NE ! 


Partibus , ἀὲ quá fol cadit, && quá tolittur id. : 
at Crates, | 
| Partibus, & quá fol cadit .. && quá tollitur ortus: 


ceüm quidem ad inftitutum utriufque nihil interfit utro 
modo legatur. Hic enim ea fequens , que mathematicé 
videntur , dicit , torridam.zonam.ab oceano contineri: ab 
utroque autem hujus zonz latere effe temperatam ,. cum 
noftram , tum quz in alterà: mundi eft parte. Sicut ergo à 
nobis ii dicuntur ZEthiopes , qui versüs meridiem fiti per 
totam habitatam. terram , extremi omnium ad oceanum 
accolunt: ita putat etiam trans oceanum intelligendos effe 
alios quofdam /Ethiopes 15 aliorum extremos in altera 
temperatà zonà habitantium , qui & ipfi accolant ocea- 





terat. Verfionem emendavimus. ut & re&é ; ea enim verba Cratetis funt 
contextum grecum. Lecdionem quam  füam le&ionem explicantis, ut. jam 
fequimur codex Regius exhibet ,. & —Ca(aubonus: monuit. . 





12 aliorum: extremos in alterá tem- nis hujus contextu. Xylandrina in: 
perata voná habirantium , δίς, ) Malé terpunáio facilé dignofcetur ipfius 
acceperat locum hunc Xylander, pra- veríione quam hic exécribemus: QuoJ- 
và ut videtur pundorum diftindione dum /Ekhiopes reliquorum. extremos , 
deceptus , quam emendavimes in qui in alterd temperat zoná ip[i quo lug 
grxcis , poftulante: ipfo difputatio« | ad oceanum habitent, . 
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diríge ἢ 9 εἶναι. y e δῆχθα δεδαῦδαι eo € ὠχεωνῷ. llp- 


Xóm, ἢ TO, 
H 4p δυσουδμε Ὕ “ερίον(». σ᾽ zrioY TO , 


ὅτι 9 Conan x» κορυφὴν óVÍO- ἀεὶ τῷ ἐν τῇ γῇ Goajg- 
XO τέτε δι, οὔκ ὀκβαίνον7. ἔξω ταὴν Αἰθιοαίαιν ἀμφοῖν τῇ 
poll a yay * τὴν πάροδον € σ Ἡλίῳ πᾶσαν ἐν ταὶ σιλά- 
τῷ τέτῳ νοέϊδδαι , x; τάς ἀναϊολάς x τὰς δύσεις συμβαήνειν ὧν- 
Jada ἄλλοις ἄλλας , x; καὶ ἄλλα ἢ ἄλλα σημέϊα. Εἴρηκε 
μδρ ὕτως. ἀςρονομικώτερον νομίσας" ἣν ὃ 22 ἐασλῴξερον εἰσσέῖν 
αὐτὸ ecol Ta TO ὅτω. d piat δίχα τὸς Αἰθίοπας, ὡς εἴρη- 
Tar ὅτι ἀφ Lis aviovi μέχρι δύσεως. ἐφ᾽ ἑκάτερα παροι- 
xia τα ὠκεανᾳΐ Αἰθίοσες. lig ey Ajgttpl πρὸς T γῶν * τῷτο 
ἢ ὕτως Cia , ὥσασερ αὐτὸς ἡράφᾷ, ἢ n ὡς ᾿Αρίςαρχ», 


Ο; 7 δυσομένε "Y “ερίον. , Οἷσι, ἀνιον 7. ; 
Ka οὐ T8T ἐςξὶ C πρὸς δύσιν, ᾧ πρὸς ἀναϊολήν ἐφ᾽ ἑκάτερα 


€ ὠχεανῷ οἰκεῖν. 

Ὁ δ AApieapx ταύτην Jd Sn a oM τὴν ὑπόθεσιν, * χα 
^ μεμερισμένες οἴεται λέγεδϑαι τὸς καθ᾽ ἡμᾶς ΑἸθίοτνας, τὰς 
τοῖς Ἔρλησι πρὸς μεσημθρίαν ἐχάτες' τέτυς ἢ μὴ μεμερί- 
ὅλαι δίχα ὦ ὡς: εἶναι δύο Αἰγιοσίας, τὴν μδὺ πρὸς ἀνα]ολὴν,, τὴν 
5 πρὸς δύσιν" ἀλλὰ μίαν μόνην, τὴν πρὸς μεσημθρίαν xeudpn 
τοῖς Ἕλλησιν, ἱδρυμένην j XaT Acfyvas]ov TéTO ὃ — 
* cromluv, dran * τὰ ἄλλα ὅσα θἴρηκεν ᾿Α΄ολλόδωρ(θ» "e 
Td περὶ νεῶν καϊαλόγῳ δευτέρῳ, κα]αψεύσαδχαι Tp τόπων τᾷ 
μὴ ὄντα. 





T προκεέοϑαι,.1 ΜΙΗ͂, ἃ Cafaub. citati Βα- 
bent προρκέοϑα,. quod meliüs co nvenit. 

5 rivo, ΝΠ, τοῦ]ον juxtà Ca(aubo- 
num. Vulgatam lectionem retinet co- 
dex Regius. 

δίχα. ] Sic codex Regius, & rec- 
té. Editi és, JEolica vox, quam 
Homerus quidem vfurpat, íed non 


verbis Homeri eo loco Strabo utitur, 

ἃ ἐν vd περὶ νεῶν καϊαλόγω δὶντέρῳ. ἢ 
Hoc eft in libro fecundo eorum quos 
Apollodorus in Homericam navium 
recenfionem fcripferat. Prolixé com- 
mentatus fuerat Apollodorus de na- 
vium recenfione ,qux partem libri fe- 
cundi [liados extremam occupat , & 
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num : eos ergo geminos effe , & bifariàm divifos. Illud 
autem , 


Partibus . && quá fol cadit , & quá tollitur ortus, 


adje&tum effe, quod cüm zodiacus coeleftis femper dire&é 
immineat terreftri , neque is (πᾶ obliquatione utramque 
excedat /Ethiopiam , neceffe eft totam folis converfionem 
intra illud fpatium intelligi , folemque ibi aliis aliter, & 
diverfis pun&is furgere atque cadere. Hic ergo ita diffe- 
rit, ratus aftronomiz effe hoc magis confentaneum : po- 
terat autem etiam fimpliciüs dici, ita ut. nihilominus hoc 
teneretur, ita bifariàm divifos effe ZEthiopes , ut ab ortu 
folis ufque ad occafum utrinque ad oceanum: habitent. 
Quid ergo ad fententiam refert vel ita fcribere , ut ipfe, 
vel ut Ariftarchus :: | E | 


Partibus . ἠὲ quá fol cadit, && qud tollitur illi? 


Hoc enim eft eos utrinque ad oceanum, versüs & orien- 
tem & occidentem habitare. | 

At Ariftarchus , reje&o eo quod Crates ponit , noftros 
ZEthiopes , qui refpe&u Grzciz versis meridiem habitant 
ultimi, bifariàm divifos accipit: 15 neque tamen divifos 
exiftimat ità ut duz fint /Ethiopiz , fed unam tantüm effe 
vult, quz Grecis eft versüs meridiem , /Egypto adjacens: 
& poetam , cüm id ignoraret , ficut & alia que Apollodo- 


rus libro de recenfione navium fecundo refert , finxiffe de 
locis falfa. : -— NEL 





quamplurima ad geographiam haber tariorum hic citaverit geographus ποῖ 
pertinentia. Hofce commentarios ρὲ ter ; nec videmus quid eo loco torque-- 
adducit Strabo , & libris duodecim τε Cafaubonum queat, aut cur de 
comprehenfos fuiffe teflatur Eu(tathius 4118 lectione cogitet, cüm in unicam 
ad Iliad. 6, p. 199. Ergó non mirum fi. confentiant tum (criptilibri, tum typis 
librum fecundum eorumdem commen-  expreffi. | 


h———Á ———— — —— —— AA—————————— OA Cn €————— 


!3 meque tamen divifos exiflimat. ἢ  culpandus, cüm his omiffis trunca & 
Haec non exprimit Xylander , in eo ambigua remaneat Strabonis fententia,. 
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Πρὸς μϑδὸ δυν Κράτητα μακρῷ λόγε δεῖ, καὶ ἴσως wdtv or- 
ἼΘ' πρὸς τὰ νῦν. Apsapys ἢ τῷτο LÀ ἐπαινῶμδμ.. διότι 
τὴν Κρατήτειον ἀφεὶς ὑπόθεσιν, δεχομένην πολλὰς ὠνςάσεις, 
περὶ ὃ καθ᾿ ἡμᾶς ΑἸθιοαίας ὑπονοεῖ γεγονέναι ἃ λόγον" τὰ dV 
ἄλλα ἐασισχοασῶμϑμ. Καὶ πρῶτον, ὅτι € αὐτὸς μικρολογεῖται 
μάτην περὶ ^ γραφῆς" € γὺ ἀν ὡς ἑτέρως ηράφήϊαι, δύνεζαι 
eQapuoT ew τοῖς νοήμασιν aUTE. ΤΊ 223 ΔΙαφέρῃ λέγειν , ἢ ἅτως, 
δύο xal ἡμᾶς εἰσὶν Αἰθίοτσες, οἱ μδρ πρὸς ἀνα]ολάς, oi δὲ 
πρὸς δύσεις ἢ ὅτως, x 29 πρὸς ἀναϊολὰς , x; πρὸς δύσεις : 
"E«e8 ὅτι ἡευδῷς προΐςα]αι δόγμα». Φέρε 99 ? ποιήϊην 
ἀγνοῶν μὲν ἃ ἰῶμον, d δὲ χαῇ ΑἸγναῆον ἰθιοσυίας μεμ- 
Viu, ὅταν Qi, 

ΑἰἸθίοανας τοὶ dYyla. δϑεδαίααι. ; 
Πῶς οὖν, y διχθὰ δεδαία7α!ι ro , ἀλλ᾿ ὠγνοῶν ὕτως ἔΐρηκεν 
ὃ ποιηήης s llorsp edi ἡ Ayve I. , wdV oi Αἰγύστιοι voro 
v AeXla ὠρξάμδμοι μέχρι πρὸς Συήνην, ὑπὸ τῷ ΪΝείλε δίχα 
dmpnvToy , 
Oi μδὺ δυσομένε Ὕ φερίονί(»., οἱ dU avios T ; 
T! σι 2o ἡ ΑἸγυαῖΐϊος 21 πλὴν πόϊαμία νῆσί(ῷ», ἥν &ai- 
κλύζᾳ τὸ ὕδωρ; Δύτη JV ἐφ᾽ ἑκάτερα τῷ ποϊαμῷ κεῖται, πρὸς 
ἀνω]ολὴν, x; δύσιν. ᾿Αλλὰ μὴν ἡ Αἰθιοαία car εὐθείας ἐςὶ τῇ Ai- 
γύαῳ, 2 ἰδααυλησίως £x πρός τε ? ΝΝ εἴλον, x τὴν ἄλλην Φύ- 
σιν d) τόσσωνγ' xj 29 x; aUTü * gum, X μακρὰ » X! ἐαρίκλυς». 
Tz4l ἔξω ἡ ἐπικλύςῳ ὃ ρημά TÉ; X; ἄνυδρα » X; σασανίως οὐκ εἰόϑαι 
δυνώμδνα, τὰ μὲν πρὸς ἕω, τὰ δὲ πρὸς δύσιν κεκλιμένα. lloc 
ὃν yx) xj δίχα διήρηαι 5 1 τοῖς μὲν τὴν ᾿Δσίαν Sao Διξύης Δ! αι- 
“ 3 / e 95 e 3 / e fe ^ N 5 / 

ρσσιν , a 029'yOY Ταῦτ opiov ἐφάνη o N &AQ, pne μὲν awdTemeoy 
ἐπὶ τὴν μεσημιξρίαν,, πλειόνων ἢ μυρίων ς-αδίων' "rig TO" δὲ Y oce 


X qa, x; μακρά. 1 Veteres libri juxta Cafaubonum , «um» zt isi. xui μακρά, 
Y ὡςε. ] Mf, Regius ὅσῳ. 


ur RATER ——— — 
14 Nenne €» fic bifariàm funt divifi ,  Xylander interpretatus eft. Verfum Ho- 
&c.]Hzc & quz fequuntur non redé meri jam. fzpius citatum. nová phrafs 


Enimvero . 
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. Enimvero contra Cratetem longá opus eft difputatione, 
& ad inftitutum fortaffis nihil faciente. In Ariftarcho au- 
tem id quidem laudemus, quód Cratetis propofito repu-- 
diato , quod multis modis rzefelli poteft, de noftrá /Ethio- 
pià fufpicatur locutum effe poetam: cetera vero confide- 
remus. Primó omnium ipfe quoque fruftra de fcripturá 
Ícrupulosé differit : nam etiamfi altera relinquatur , con- 
Jie ea fententiz ipfius poteft. Quid enim intereft five. 
icas, gemini funt fecundüm nos /7Ethiopes, alii versüs 
occafum , alii versüs ortum : aut fic , nam & versüs ortum, 
& versis occafum? Deinde falfz àu&or fit opinionis. Fin- 
gamus enim poetam ignoraffe ifthmum , ὃς feciffe ZEthio- 
pie mentionem ejus , qux eft poft /JEgyptum, iftis verbis ; 
4Ethiopas geminis divifos partibus. ὃ" ᾿ 
Quid ergo? '« Nonne & fic bifariáàm funt divifi, vel igno-- 
rans poeta id dixit? Nonne 7Egyptus ὃς /Egyptii , à Delta 
initio fumpto , ad Syenem ufque, in duas partes à Nilo 
dividuntur, — | AE MEMO 
Partibus , Ai quá fol cadit, && qud tollitur illi ἢ. V - 
Quid autem aliud eft /Egyptus , quàm fluvialis infula, 
quam aqua inundat ? Atque ipfa fita eft ab utráque fluvii 
parte versüs ortum & occafum, Αἴ vero /Ethiopiá dire&é 
oft ZEgyptum jacet, eodemque prorfus modo fecatur à 
Nilo , & naturá locorum cum JEgypto prorfus congruit: 
nam ὃς ipfa itidem arta eft, in longum porrecta , & àquis 
irrigua: ac qux extra irriguam funt, deferta funt, , aque 
expertia , rarifque locis habitationi commoda , partim 
versüs ortum , alia versus occafum. Quomodo ergo non 
erit ZEthiopia bifariàm divifa ὃ: Οὐ ? Nilus idoneus éer- 
minus iis videri potuit , qui Afiam ab Africá difpefcunt ,- 
quippe qui versüs meridiem ad ftadia ampliüs cc 155 fe 
porrigat , eà autem fit latitudine, ut ampliffimas quoque 





exprimit ', cüm curare debuiffet ut — verteret. lis mederi conati íumus 
verfum eumdem iifdef ufque verbis ^ quantüm licuit ; ' y^ 
Tonus 4. 
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Ὁ νήσας δοολαμξανοιν  Mupiasdpec ( ὧν μεγίξη ccv καὶ Με- 
pon ; TO βασίλωιον, κ᾿ ἢ μήϊρόατολις at Διϊβιδανων" ) αὐτὴν δὲ 
τὴν Αἰθιοτγίαν vx ἱκανὸς ἥν Δ[οιρέιν δίχα, Καὶ. μὴν οἵ γε 
ἐαΠιμών]ες τῶς τὰς ἡφέέρες τῷ πο]αμιί Δρϑιρῶσι, vH eyxAn- 
μάτων TÜTO μέγιςον. στροφέρεισιν. αὐτοῖς. , ὅτι τὴν Afyvarlor 
xj τὴν Αἰθιοσίαν Af ασασῶσι" καὶ ποιῶσι τὰ μδρ. τι μέρ» 
ἑχαέρας αὐτῶν͵, ΔΛιέυκον,, τὸ δι, ᾿Ασια]ικὸν" ἢ δἰ μὴ 
βύλον!αι, τῦτο , "  διαιρῶσι. τὰς ἡπείρως ν᾿, nos τῷ σπο-᾿ 
Ἰαμῷ. 

Χωρς 7 ἃ τύτων ie: ἃ rA diajp£iy- ταν Αὐθιδᾳίων. Πών-: 
τες γὸ οἱ «Ὁ “αλεύσαιες TO ὠκεαναί τὴν AuGUm ,. οἵ τε ὑπὸ 
rS ἐρυβρῶς, e οἱ Wa) c φηλῶν .. μέχρι ποσῶ d προελθόνες , εἶτα 
ἀνέφρεψαν .. ὑχὸ πολλῶν ἀτοσσιῶν κωλυόμϑροι" ὡςε X, πίςιν χα-- 
τέλιασον τοῖς πολλοῖς. ὡς τὸ μέϊαξὺυ διείργοῖτο. iud. Ka μὴν 
συῤῥως W φῶσα Talis άλαοσα;, - Maia n xp pmi 
pia». " Aaras]ic 5. doi τὰ. τελεύϊαηα χωρία , 0 ἃ πλέονες 
ἦλθον : Αἰθιοσικὰ προσηγόρωσαν,, 5 ἀφήγίειλαν ὅτως. ΤῈ 
V ὥλογον εἰ καὶ "Opp Uo τοιαύτης. ἀχοῆς ἀχθεὶς ὄιγὰ 
dip] , Té. Hp. πρὸς ἀνατολήν. λέγων" ; τὰς ὃ. πρὸς δυσιν' ET 
μέϊαξυ g. garomxoydpar » ems εἰσὶν, εἴτε. μὴ εἰσίν: ; ᾿Αλλὰ μήν͵ 
xj ἄλλην τινὰ, ἱςιορίαν παλαιὰν ἄρνκεν Ἔφορϑ». ἡ "n Ge. àMa 
&Tvyéi x; “Ομηρον" λέγεδϑαι γάρ, quoi Uno. X Taphiesíon , 
Ajioaras T AuGUm. ἐφελθόνας μέχρι: δύσεως, τὲς Hp. αὐτῷ! 
μεῖναι. τὰς ^ xy ^ d xd lao εἰν ind τεἠμεαρέϊαι͵ ἢ 5. 
ἀκ: y P "Opatpor εἰπορὸν ἅτως .: E. ues RID MIT 


2 


᾿ΑἸθίοασας TO) dif Aida, ἔσχατοι — , 


Tara δὲ. dn πρὸς $ ᾿Αρήραρχον λέγοι᾽ ἂν τι αὶ πρὸ; 
Tt ἀχολεβοήας ἀὐύϊᾳ. x) ἄδλα τυύτον eae espe. » m Ot 
τὴν πολλὴν ἄγνοιαν ἀφαιρησεῇαι TÉ ποιητῷ. Qa. "Ὁ T τὴν, vy. 
ἀρχαίων. Ἕρλήνων do£ar , ὥσαψερ TA πρὸς Βοῤῥῶν μέρη τᾷ γνώριμάώ! 
ἐγ): ὀνόματι Σκύθας ὀκάλεν: GN ojadar , αἰς "Opp Ügt- 
ρον. δὲ. 2 D. πρὸς. ἐσχέραν. yraxSey ων 5: Κι εχτοὶ.,. ἃ Ἴδήρες: ἊΣ 


Go usd h. 
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& multis hominum millibus habitatas infulas includat: qua- 
rum maxima eft Meroé , regia & precipua /Ethiopum 
urbs : atque idem fluvius non fufficiet ad dividendam in 
duas portiones 7Ethiopiam ? Imo qui reprehendunt hos, 
qui continentes amne dividunt , id maximum ejus erratum 
objiciunt , quód ii divellant ZEgyptum ὃς /Ethiopiam , & 
utriufque aliam in Africá , aliam in Afiá partem ponant: 
aut fi hoc volunt, vel non dividunt continentes , vel non 
fluvio dividunt. 

Prater hec, alio etiam modo /Ethiopiam diftinguere li- 
cet. Quicunque enim in oceano África oram przterveGti 
funt , five à rubro mari, fiveà columnis Herculis initá na- 
vigarione aliquoufque progreffi , deinde retró abierunt, 
multis prodire vetiti incommoditatibus , apud multofque 
eam opinionem confirmarunt , medium ifthmo aliquo di- 
vidi. Átqui totum Atlanticum mare in fe coit, maxime 
quod eft versüs meridiem. Quotquot autem navigarunt , 
finem fux navigationis loca /Etchiopica nominaverunt , itá- 
que renunciaverunt. Quid ergo eft abfurdi, (i Homerus 
quoqué hác famá du&us , /Ethiopes bifariàm divifit, Orien- 
tales alios , alios Occiduos faciens: cüm de iis , quz in me- 
dio funt, non conftet habitenturne an fecus? Caterüm 
Ephorus alianr quoque hiftoriam refert veterem , de quà 
inaudiviffe Homerum non eft rationi adverfum. Narrari ait 
à Gaditanis, /Ethiopes , càm Libyam ufque ad occafum 
peragraffent , ibi manfiffe eorum quofdam, quofdam etiam 
maritime orz bonam occupaffe partem ; atque inde colli- 
git Homerum etiam dixilfe : 


Extremos hominum /Eshiopes , gemintf que diremtos 


τ Partibus. . e 


e 


: Proinde & hac contra Áriftarchum ejufque fecutos.opi- 

. nionem, dicere licet , & alia his adhuc magis probabilia, 
itaque tantam ignorationem à poeta amoliri. N. am de prif- 
corum Graecorum fententiá hoc dico , quód ficut notz ver- 


süs Septentrionem gentes uno priüs nomine omnes vel 
O ij 


108 | ΣΤΡΑΒΏΝΟΣ ΒΙΒΛΙΟΝ A 

* ἢ συμμίκίως Κελήδηρες, ; Κελήούκυθαι σπροσηγορεύογ]ο, ὑφ᾽ ἐν 
ὄνομα v καθέχαςα ἐθνῶν τατ]ομϑμων 2jg. τὴν ἄγναιαι. ἕτω 
τὰ μεσημίρινὰ ave Ta , ΑἰἸθιοαυίαν καλέϊδδαι, τὰ πρὸς ὠχεαναι 
Map]upéi δὲ τὰ τοιαῦτα. "O , τε 29. Δίφυλθ» ἐν 1Προμηθεῖ 
τοῖ λυονϑύῳ φησὶν ὕτω" 


Qomixaarsdor τ᾽ ἐρυθρᾶς ἱερὸν᾽ 
Χεῦμα ϑαλάόσης, 
Χαλκοχέραυνόν * τε παρ uenia 
Δίμναν “ταν δ]ρόφων Αἰθιόπων... 
Ἵν᾽ δ mwlemomas ἠελι(Θ» 
: Aie xpo? alavaToy : 
Καματόν θ᾽ Pzraor γερμαῖς 
ὝδατΘ- μαλᾳκᾶ «ροχοαὶς araarau]. 

Tlap ὅλον γὰρ TO: μεσημέρινον. κλίμα. τῷ ὠκεανοῦ. ταύτην 
πρὸς τὸν “Ἡλιον eorr τὴν χρείαν, καὶ τὴν χέσιν, rap ὅλην xj, 
Tuc Aifltozrac b αὐτὸν Φαινέται.. Ὅ 3 T Εὐριπίδης ἐπὶ. τῷ (κέ; 
ὅοντι, τὴν Κλυμένην Φησὶ, | 

-- δοθῆναι Mpom τῆς JV. avaxTi γῆς" 
ἫΝ én τεθρίασσων ἁρμάτων πρώτην χθόνα. 
"HA(G» ἀνίσχων χρυσέᾳ Bax φλογί. 
Κι αλῷσι. JV αὐτὴν γείτονες μελάμέροτοι 
Ἕω φαεινάν, ἡλία θ᾽ ἱπαοςώσάς, 





2 καὶ συμμίκ)ως. 1 Mf. Regius, » “οἱ Αἰθιόεγων : paludem ereo colore πίρτίςαπτες- 
μέκΊως. ld.eft , vel.cüm mifcebatur utra-:. ZEthiopas alentem. Diodorus enim , lib. 
que gens. | II1 , /JEthiopas ex pifcibus victum quz 

à Χαλκοκίραυνον. » « «— λίμναν παν]οϊῤόφων rentes memorat;- Quod fi metrum his 
Αἰθιόπων. ] Ecquam paludem, ait Ca-— le&ionibus minüs accommodare fe pri- 
faubonus χαλκοκέραθνον poeta rites o afpe(tu- videatur, mrmimo difpen- 
id eft zreo fulmine percuffam? Ei-. dio remedium parari poterit, Sed his 
dem fufpeda'eít vox altera σαν]ορό: à Strabone "mimiüm- alienis: immorari: 
Qe», & monet in veteribus libris legj nos piget. . 
πω]οςρεφῶν. quod non multüm juvat. -  b-aóró»Qainlag. ) Sententia non am- 
Si conje&are fas fit, forte legenduin — bigua ; vitio tamen laborat locus ille, 
eÍL χαλκεχελαίνωνι ο... Algoat axxlo]epes — Calaubonus legit «ἀῶ. duq deba. 
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Schytz vel 15. Nomades. (ut ab Homero) appellabantur, 
ac poftea temporis , cognitis regionibus occiduis , Celtz , 
Iberi, aut mixto. nomine. Celtiberr ac Celtofcythe dici 
coeperunt ,.cüm prius ob ignorationem fingulz gentes.uno 
omnes nomine afficerentur : ita, que ad oceanum versüs 
meridiem fita funt , omnià. /Ethiopiz appellatione fuiffe 
notatà. Hzc feftimaniis comprobari poffunt. Sic enim 
loquitut ** ZEfchylus Prómetheo folutó:: ^ — ^" - 
JJ S T ipte HUND MD on j 

Marifaque ffudius cermes: puniceos rubri - 

Sacrum fluentum , && ereo que fülinine 

. Padus ad oceanum percelditur fita . ν᾿ 

Omnigenüm: /Ethiopum., quá fol , eun&da' qui videt, 

Identidem "immortale corpus abduiz, | ^ ^ 007 

Reftcitque mollibusundis fudantes. equos. 
Nam cüm per totum meridiei obverfum tractum oceanus 
refpectu folis reprefentet horizontem j ZFthiopes quoque 
per eum totum extendit. Et Euripides 15 in Phaethonte 
Clymenen ait. : 


JMeropi ?* datam. regi terre Mus .. 
Quam. cum quadrigis tellurem fi uperat fus, ,.- 
Primum aureá flammá $ol alnus. percutit ;. | 
Et eam nigrá vicind gens cute praedita, 

| "furore vocat ac Solis ffabulum lucidz. 





Suffragari aliquo modo videntur tum tionem folis; hue ufque" cónjeduris - 
veteres editi, tum codex Regius , iu , nixam , non aufi fumus in consexium 
quibus lopitür αὐῶν pro av]à x fed lec ingerere, . Aa NE 


F 





15 Nomades (ut ab Homero) appella- | carn, , Athenzum , & Strabonem nof-* 
bantur.) Nufpiam apud Nomerum No- trum. Vide in notis ad Greca , con-- 
madim nonien : féd'éos aperté:defi- jeQuras noftras in bunc locüm ZEC- 
gnat dum ipforum vivendr rationem chyli.. ^ —— ^ ^ . τ΄ 
defcribit lliad. », verf. $ & feqq. — 17. in Phaethonte, ] Periit & Euripidis- 

16 /Efihylus Prometh:o Joluto. Ὁ Β6- Phacthon. | oe e 
rit hoc 4íchyli drama , cujus fra- "ἢ !9 AM.ropi, ] Rex JEducpum Me. 
gmenta exiant apud Dionyfum Hai- reps 
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Νῶυν μὲν δὴ χοινὰς “τοιδέται τας ἱπανοςασᾷς τῇ Tt ^ Ha, ; e 
Te "Hae ἐν δὲ Τοῖς ἑξῆς «πλησίον αὐτάς φησιν etra, 18 οἰκησῇ 
9 Μεροώυς" ὦ ὅλῃ γε’ 78 δραμαϊαργίᾳ T£lo a pyrari aro οὐ- 
δὴπῃ τῆς χαΐ ΑἸγυπῆον. Αἰθιοπίας ἴδιον ὃν, μᾶλλον ἢ d vrap 
ὅλον τὸ μεσημέρινον κλίμα. διηκύσης ὡϑαλίας.. ΄ 

Mme δὲ xa) Ἔφορ» τὴν παλαιὰν aep τῆς Αἰλιόπίας δὸ- 
d $ ὃς φηὸδιν € ὧν τῷ φερὶ ^ Ἑυρώπες. λόγῳ y τῶν πρὶ ΤΟΥ οὐρα 
"o, X; τὴν γῆν τόσσων,, εἰς τέσσαρα μέρη διηρημένων , TO πρὸς 


τὸν Απηλιώτην,. Ἰνδὼς dv πρὸς Neror 5. Αλβίοπις' πρὸς 
δύσιν δὲ, Keorge' € πρὸς εῤῥᾶν à ἄνεμον, Za jac. Llposinei 
di oh prt ἡ Δἰθιοπέα n 6 Zl, Δοκῶ γάρ» dne: ; τὸ 
τῶν Αἰθιόασων ἔθν(» ϑατείν ar ἀνατολῶν χειμερσῶν με- 
xpi δυσμῶν' ἡ Σκυβία dj ἀντίκειται τάτῳ. Ὅτι δ᾽ ὁ ποιητὴς 
ὁμολόγως Ἴούτοις, é ἀκ Ἰῶνδε δῆλον. ὅτι καὶ y» Ἰλάκη χέξται 


Πρὸς ζόφον, | | | | 
(ὅπερ tg) πρὸς &px]ov ) a UEM 
aj d T ἄνευνε πρὸς n ἠῶ T ἠέλιόν το ὃ 
ὅλον τὸ lNóTiov «υλευρὸν οὕτω λέγων. Καὶ ἔτι ὅταν φῆ" 
Εὐτ᾽ £m dYZi ἴωσι “πρὸς ηῶτ᾽ ἠέλιον τε. 
Efr ἐπὶ ἄρθρα, Toi 7: ποτὴ ζόφον ἡερόεν]α. 5 
Καὶ πάλιν’ 
?*() φίλοι; » " T 1dydp oA ζάφος , sd ὅπη 1c ; 
Οὐδ᾽ à om n£Ai(O- φαεσίμ(ρόϊος ἐἰσ᾽ ὑπὸ μοι " 
Qv4AL ὅπη ἀννῶται" E | 
qyep) 5 V λέγέϊαι 5 ὧν τοῖς awepi T Dasws λόγοις σαφίςερον., 
" Ofay ὅν ei 
Ζεὺς yap ec (X 62JOY MT ἀμύμονα Alors τ NU 
Xt T νον Β de pes one uds cut E 
* πρὸς Bojja. ἢ Codex Mediceus $t Tliad. μεν τες 13» & feq. - 


ὸ ῥῥᾶν. ? Odyff. & , verf. 190 & feqq. 
vs oat ι» Verf, 16 & feq. $ Iliad. «, verf. 413 & feq« EE 
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Quo quidem loco ftabulum equis Aurore & Solis idem 
adfcribit : in fequentibus autem , vicinum id facit edibus 
Meropis : atque in totà, illà id fabulà eft attexrum , non 
fané ad ZEthiopiam peculiaritey eam pertinens que eft 
poft Z/Egyptum , fed ad eam oram maritimam , quz per to- 
tum meridianum tractum: porrigitur. — ' 

Ephorus quoqueantiquam de/Ethiopis opinionem refert, 
in oratione de Europá indicans coeli ac terre locis in qua- 
tior diduétis partes , eam qua eft versüs Subfolanumr, habi- 
tari abIndis:quz versus Áuftrum , ab /Ethiopibus: quz ver- 
süs occafum, à Celtis : Aquiloni obje&am, Scythis: addit- 
que ZEthiopiam Scythiá effe majorem. Videtur enim, in- 
quit, gens ZEthiopum.protendi ab oztu hyberno ufque ad 


occafum : eique oppoíia eft Scythia. Hiis confentire poe- 
tam , vel inde liquet, quod Ithaca ipfo: au&ore fpectat A 


O£fcuris. obverfa plagis : mam folis ad. ortum 
duroramque alie fpelant ... ἡ 
Tenebras autem Septentrionem intelligit : folem ac auro- 
ram dicens , totum.meridionale dicit látus.. Rurfum :- 
- five ille dextrá volitans Ti Panis Gd ortum, - Bug 
furoraique , petunt levá feu. parte tenebras, | 
Et alibi : me 
ὦ focii , neque enim ps quo cardine fuigat. 
- €aligo. vel quá rofeis auriga quadrigis. dM 
"Kedla diem referat ; praceps ubi lampada condat - 
Titan. quá curru terram Jf -— Jf ues 
ANavimus .-. 0. 
De quibus. —— dicicur, » 3 cubi de Idiacà fermo inti- 
tuitur, - bacs 
— itaque dices ET 
ΜΉΝ MExhiopas quorum. convivia "fn pLo 
1. ubi de .hhutcá, j.. Seilicev. nf, lib, X. .:. ! CE eM 


150b το eu u 





ΤΙΣ dou ρὸν 

κοινότερον λεκτέον. xj TOY ὠκεανὸν τὸν xal ὅλον To μεσηροθρε- 
γὸν κλίμα τε]άγμενον ; » »y τῆς ΑἸθίοπατ' d γάρ &y τὔπῳ τῦδε V V 
κλίματος Ὁ προσξάλῃς "nv adero , x) $7 Té 1 ὠκεανῷ ἔσῃ, 
Lini Αἰθιοπίᾳ. Oa 3 J AP x Tob | S à y "rmt 


i p n. 
"Ds: JV i Ada d AMO o 00 E 
Imre ἀρ Σιολύμων ὁρέων Tdv"... iU τις 


Ἴσον ]ῷ., ἀπὸ ) μεσημέρινῶν. τόπων" Xo Mya i H. τος ὧν τῇ 
ΤΠισιδίᾳ, ἀλλ᾽, ὡς ἔφην «πρό]ερον. " “λάσας TIME. ὁμῳνύμες͵ τές. 
ἀναλόγως Tyrus πρὸς τε τὸν «At oy]à € e τὴ gio, χα: [Ὁ j τῆς cA 
μεσημβρινὸς , ὡς ἂν ΑἸβίοπας. ἐἧς οἱ ΠΠισιφικοὶ, πρὸς Te s Lov- 
lov , x; Tec - djartp Tic Αἰγύπῆε, Αἰθίοπας." Ls 
QOijo! ἢ 1 Τοῦ aig τῶν τὰ ὦ 09! χαινὸν A φηοὴν" 


ΕΑ. τὸ ἐπεὶ OUy adire φύγον. " D | Diod ὄμέραν, ἢ 
Κλαγγῇ Ta γε E ioi], € ἐπ ὠκεαψοῖο piste | 
᾿Αυνδράσι JI iuypuaonei φόνον καὶ χῆρα φέρεσαι. 1 


Οὐ γὰρ ἐν αδὲ io x τῆν. Ἑλλάδα Ἰότοις ὁ oparay φιρομδύη ἡ y γέ- 
pav» ἐπὴ "Inv. μεσημέρίαν »fTY ἢ, Ως. XP Tiv Ἰταλίμι ἢ dénpías 
vdapuóe , ἢ Tóc X2 Τὴν Κασαίαν. Ὁ) Dax puit. Kal πᾶσαν e 
Τὴν pomis ς cogi) & v ὠκεανῷ δα] νονος, ἐφ ὥπασφν: 
5 Kk: | χἀμοφυγούνζων, : δέχεϑαι ει xj Tec {Πυγμεαίες μεμυθεμμῆμες 
x πᾶσαν. Ἐ δ᾽ oi ὕσερον΄ Tec Αἰθίοπας ἐπὴ Tàe. κατ᾽ ᾿ΑἸγυαῆον 
μόνας pe γαγον. 3 ὃ περὶ τῶν loyer 209. : dd ἃ ἄν em 
πρὸς τὰ πάλαι. Καὶ αὶ γὸ Διχαμὲς x; ᾿Αργείως PET ἀδὸ m φα- 
μὲν τος φρα]εύσαν]ας emi Ἴλιον" “Ὥμηρος 55 xaA6i παν]ας. - 
Τ]αραπλήσιον δὲ écww ὃ λέγω, χαὶ περὶ τῶν δὲγα ma 
| Αἰθιόπων. 0/1 d&i dd etu] τὲς. "rap ἰδ τὴν eive] Afgrei- 
voy ]ac ap Ἡ λίε awov]os 3 μέχρ , Ἡλίε δυομόνε" οἱ j9 Du 
Ru neni: : 4i ava Penn qum τῷ ᾿Δραθῳ κολ- 






um 


h προυδάλῃ. y Sr : KCN Regius, exe xil dep. Sic vulgb. "Veteres li- 
Editi σροσβάλεις. Utrumgue. eu E | juxta Cafaubonum. elaxae -..-. -α 
| Οἀγῖϊ, ε, verf, λδΣ & feq. —.; J liada ya. vérf, 4 &égqqe ᾿.. «- 


communiüsg 


STRABONIS LIBER PRIMUS r5 
communiüs hoc eft accipiendum , de oceano videlicet 
totum meridionalem alluente tractum , ὃς Z7Ethiopas : ad 
quemque enim iflius tra&tüs locum adverteris cogitatio- 
nem , ad oceanum eris & in ZEthiopià. In hunc fenfum 
id quoque dicit :- 


Afl hunc , ZEthiopum rediens Neptunus ab oris ; 
Eminus ὁ Solymis confpexit montibus. . . . 


quod perinde eft ac fi dixiffet , à meridionalibus locis: 
Non enim loquitur de Solymis qui funt in Pifidiá : fed 
(ficut fuprà dixi) fingit iis quofdam cognomines , qui eun- 
dem habeant refpectum ad rate vectum Ulyffis , & eos qui 
iftis in locis versüs meridiem habitant, ac funt 7Ethio- 
pum inftar : qui eft, Pifidicorum ad Pontum, & ZEthio- 
pas ultra ZEgyptum incolentes. | 
Hoc modo etiam de gruibus amplificavit orationem : 


Que fimul ac fupére tmbres , byememque nivalem., 
Cum magno oceani clangore feruntur ad undas, 
Pygmais pugnamque viris , cedefque ferentes. 


Neque enim à Greciá tantüm versüs meridiem volant 
grues , non etiam ex Italià , Hifpanià , Cafpià , aut Bac- 
triand eodem modo. Sed cüm oceanus totam meridiona- 
lem alluat oram , & eam undiquaque grues hyemis evitan- 
dz causá petant, intelligendum eft fingi ab Homero hoc, 
Pygmzos ad totam illam oram habitare. Quód autem po- 
fteri /Echiopas eos folos vocarunt, qui fupra /Egyptum 
degunt , itemque narrationem de Pygmxis ad eos aflrin- 
gunt : id ad antiqua nihil attinet. Nam hodie non omnes 
populi , qui in expeditione ad Ilium fuere , Achezorum aut 
Argivorum nomine intelliguntur , quod tamen omnibus 
iis attribuit Homerus. | E 

Simile eft quod dico de ZEthiopibus 59 bifariàm divi- 
reílat fententia. 


Tonus I. (0 "P 
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7, ὡς ἂν pena epi κύχλε rune ἀξιολόγῳ . ποταμῦ 
dixi ἐγ μήκει χεδὸν Ta καὶ πιντακιβιλίων ςαδίων sa) τοῖς μυ-- 
εἴοις , cala Ji s πολὺ τῶν χιλίων μοίξονι » τῷ Many! 
nn δὲ τῷ piXd, χοὶ τὸ ἃ μυχὸν τῷσδε τὰ κόλσῳ διέχῴν τῆς 

x? [Πηλῴσιον )αλάσσης : τριῶν T ἢ TéT ]atpcoy v ἡμερῶν : ἦν emo 
ὃ (v^ Καλάπες οὗ οὖν οἱ χαριέξεροι vp διαιρούντων. τὴν ᾿Ασίαν 
B E Διδύης, ὅρον εὐφυέςερον ἡ γοῦνΊαι ΤΌΤΟΥ LUE ἡπείρων au- 
φοὴν ἃ κόλπον 1? Νῶλον" $ μὲν γὸ διήχειν παρ ολίγον σαν- 
τελῶς cro )αλάτῆης ἐπὴ 9άλατῆαν, τὸν δὲ Néor. στολλα- 
«πλάσιον Yao ὅ ὠχεανῷ dieydv, ὥς: μὴ ! διαιρεῖν πᾶσαν τὴν ᾿Ασίαν 
πο d Λιξύης' TÉTOY ὑπολαμβάνω δ TpOdyOy χάγω τὰ μέσημ- 
Guia μέρη παν]α καθ᾽ ὅλην τὴν οἰκωμένην,, δέχα διηρῆδ)αι νομίσαι 
? ποιητὴν τῷ κόλασῳ τύτῳ. 

Ilaec ov» mvod ἢ iuo ὃν ὅτος ποιέι πρὸς τὸ Αἰγύπήιον 
πέλαγος : Kaj γὸ δὴ 5 τελέως ἄλογον, €i τὰς μὲν Αὐγυπτίες 
Θηξας ndi σαφῶς. αἱ dye yuci 4 xal ἡμᾶς ϑαλατἼης cadisc 
μικρὸν ὁπολείποντας τῶν πενταχ χιλίων" τὸν μυκὸν τῷ m ᾿Ἄρα- 
eig χόλπου un ᾿ὅδῳ, μηδὲ τὰν Ἰῶμον τὸν xaT. αὐτὸν, ὦ 
ἔχοντα οὐ «λήόνων f ἥ χιλίων ςαδίων. 

IIo σὶ ἂν ἀλογώτερον dobter : ε ? μὲν Né 9A ὁ ὁμωνύ- 
μὼς τῇ τοσαύτῃ χρᾷ λεγόμενον. τὴν JV αἰτίαν μὴ ἑώρα TOU- 
TOV' μάλιςα δὰ ἄν n προσπίαοι τὸ ῥηθὲν ὑφ᾽ Ἡροδότει, διότι 
δῶρον ἦν ἡ χώρα V orans , καὶ EC TETO ἡξιῶτο 5 ἀυτᾷ ὀνά- 
ματῷ». ἴΔλλως τὲ τῶν παρ᾽ ἑχάςοις ἰδίων ταῦτ᾽ ἐςὶ γνωριμώ- 
Ἴα]α. ἃ e παραδοξίαν yd Tia , € ἐν τῷ φανερῷ πᾶσιν ἐς 
TOS TOY JA eg) Cut & Neg DN € H πρόσχωσις y σπελά- 
yet. Ka καθάπερ οἱ προσαχθέντες. πρὸς τὴν ΑἸγυπῆον , sdty 

ὅτεβον ἱσορώσι epi τῆς χώρας ^ ἥ τὴν τῷ Nets φυσιν » Aja. 
TO τὲς ἐφιχωρίως μήτε καινότερα TÉTOY λέγάν ἔχήν τρὸς ἄνδρας 
ξένες, μήτ᾽ ἐπιφανέςξερα περὶ τῶν παρ ἀυτοῖς" (τῷ γὸ ἱσορήσαντι 





Αρεηδίν. 1 Monet Cafaubonus míff. "Again ; docet gentile effe 'Asa e$. 
quof habere 'AgaGix&. Prava πὸ — * sjeexim1oi. ] Regius codex spezi- 
ledio. Stephanus geographus, verbo πῆρ. Nihjl mutandum cenfemus. 
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fis , effe intelligendos fcilicet eos qui accolunt per totam 
oram oceani à folis ortu ufque ad ejus occafum : nam fic 
dicti ZEtchiepes naturá funt à fe invicem divulfi finu Arabi- 
Co , ?! qud non parvá circuli meridiani parte, in morem 
fluminis ad ftadia feré quindecim millia porrecto , latitu- 
dine vero maximáà non multum ftadia mille excedente: 
idque longitudini accedit, quód intimus ejus finüs re- 
ceffus à mari Pelufiaco itinere tridui aut quatridui abeft , 
 ifhmo interjedo. Quemadmodum igitur elegantiores 
eorum , qui Áfiam ab Africà dividunt, pro confinio 
commodiore utriufque continentis habent finum , quàm 
Nilum : quippe quód ille propemodum ab: uno mari ad 
alterum omnino penetrat, cüm Nilus ab oceano mul- 
tis partibus longiüs abfit, ideoque Afiam univerfamr ab 
Africá non dirimat : ita ego exiftimo poetam cenfuiffe 
eodem modo meridionalem totum tra&um univerfi terre 
habitata orbis in duas effe ab hoc finu divifum partes. 

Qui ergo ignoraverit ifthmum , quem is finus cum 7Egy- 
ptio mariconflituit ἢ Etenim omni ratione caret , perfpi- 
cué ei fuiffe notas Thebas /Egyptias, à noftro mari fta- 
diis paulo paucioribus 155 diffitas : ignotum autem inti- 
mum ieu ἐπα Arabii finüs & ifthmum apud eum , cujus 
latitudo non eft major cro ftadiis. 

Multo etiam abfurdius id videri poffit , 5" noviffe Ho- 
merum Nilum /Egypto cognominem tantz regioni , cau- 
fam autem hujus rei ignoraffe. Maximé autem occurreret 
Herodoti di&um , donum effe fluvii /Egyptum , ideoque 
hoc eum nomine dignatum fuiffe. Alioquin etiam eorum 
quz fingulis funt locis peculiaria , hec omnium funt notiffi- 
ma , quz & rari aliquid habent , & omnibus funt confpicua: 
qualis eft etiam Nili adfcenfio , ac maris ingefto terre ag- 
gere complanatio. Et quemadmodum qui ad /Egyptum 





31 quafi non parvá circuli meridiani — 33 novife Homerum Nilum /Egypto 
parte. ] In hoc loco vertendo fruftrà cognominem. ] Homerus JEgvpti no- 
fuerat Xylander: quod miramur; voces mine Nilum appellat paffim. in Ὁ ἀν 
enim fanz funt , & fententia plana, Vid. lib. δ᾽, ver(. 47»; £ . verí 258, &c. 


Pi. 
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περὶ f ποταμῷ ; xarádyAQ ὦ ἡ χῶρα πᾶσα γίνεται ὁποία τίς 
es) ὅτω x, οἱ | ποῤβω)εν ἄκοντες . vdty — ἱσορεσι. TET. 
o 9 Lposiünei οὗ οὖν TTO , ἃ To Φιλείδημον , TO epe "μον 
S ons » ὅπερ αὐτῷ μαρτυρᾶσιν ; ὅσοι τὸν lo ἀναλραφουσι" 

καὶ ἐξ αὐτῶν δ᾽ λαμέξανεται τῶν ποιημάτων πολλὰ τϑαδείγμα- 
Ἴα τῷ τοϊέτε. (λῦτί(Θ» jp οὖν ὡκ πλῴονων ἐλέγχεται. ἃ εἰδὼς, 
Q λέγων ῥητῶς τὰ ῥητὰ, Ρ καὶ σιγῶν" τὰ δὲ λίαν ἀκφανῆ ἐαυιβέ- 
Ἴως λέγων. | 

Θαυμάςῳ : ἢ δεῖ τῶν Αἰγυπτίων xul Σύρων ] πρὸς ὅς νῦν 
ἡμῶν ὁ λόγος, ei pud Mid λέγοντος τὰ παρ αὐτοῖς ἐπιχώ- 
ρα. 8. σωνιάσιν ,, ἀλλὰ ὦ ἄγνοιαν αἰτιῶνται , " ἀυτὸς. ἐνόχες 
δείκνυσιν ὁ λόγος. ᾿Λαλῶς ; ). TO μὴ Aégdv , V & μὴ εἰδέναι ση-- 
μεῖον égiv' οὐδὲ 9 τὰς τροσας e y Εὐρίπα Aid , «de τὰς Θερ- 
μοπύλας » οὐσῖ, ἄλλα « είω τῶν γνωρίμων. og τοῖς ἐτεόν ἢ 
Ov μὴν t ἥγνοει γε , ἀλλὰ 3; Acl , v doxéi δὲ τοῖς ἐδελοκωφῷσιν .. 
coge ὠκείνες αἰ)ιατέον. 

Ὁ ποιητῆς τοίνυν δηπετέας χαλεὶ τοὺς ποταμές, ὁ τοὺς 
χέμαῤῥους μόνον , ἄλλα καὶ πάντας 3 κοινῶς, Ὅτι PANT 
πάντες πο τῶν * ὀμβρίων ὑδάτων. ANZ τὸ κοινὸν, ἐπὶ τῶν 
xaT ὠδοχὴν ἴδιον γίνεται. ᾿Δλλως 39 ὧν τὸν χέμαῤῥουν ἀκούοι 
τις διἱπετῆ. X; ἄλλως τὸν ἀένναον, ἐν)αῦλα. δὲ διαπλασιαζά 


πῶς καὶ ἐξοχῆ (ἃ καδάπερ εἰσί Ἴινες ὑπερξολαὶ ἐπὶ ὑπερξολαῖς, 





O Προςίθησιν οὖν. ] Legit Cafaubonus 
mpesibrli, Lectionem vulgatam retine- 
mus , in quam confentiunt omnes 
codices, 

P x«i σιγῶν' τὰ δὲ λίαν cxQar tmibi- 
Jes λέγων. ] Sic vulgó. manu exara- 
ti, & prxlo commiffi codices. Ca- 
faubonus hoc modo reftituebat : : καὶ 
ewy8» τὰ λίαν ἰχφαντῆν ἃ ἐπιθί)ως. λέγων. 
Huic reftitutioni favet vetus inter- 
pres: . 

4 συνιῶσιν. ἡ Pofleriores editi eviis- 
es, Ex mf. Regio repofuimus evna- 
evi ,. δὲ ità in editione Bafileenfi. Reüe , 
fiquidem in eàdem phrafr legitur ai- 


T TAM 


Ii ἡγγόει. ...}] Sic ex Regio codice, 


Vulgata. le&io ἠγνδησεν. 

* κοινῶς, 1 πὰ habet mf. Regius. 
Vulgó ἁπλῶς. ReGe κοινῶς : pergit enim 
Strabo ad hanc vocem refpiciens , ἀλλὰ 
τὸ κοινὸν ν &c. 

t opener ὑδάτων. ] Hanc lectionem: 
debemus codici Mediceo, Vulgó fcri- 
bitur ὀμεβρίμεων od lev. Apud Hefiodum 
opt ptpeoy idem quod dro , καλιπὰν: 
Hefiod. opera & dies , verf. 145. Sic & 
apud Homerum. ὃ cpcopipéoy tyx o» telum 
robuflum fignificat. Sed δμεύριον vtto, 
apud Áriflophanem , nubes imbrife- 
rÉ,»(. verf. 187. opio ὕδωρ, plu- 
via aqua. ópu]. ver(. 1592. Ergó ὁμ- 
ὁρίων ὑδαῖων legendum efl apud Stra- 
bonem : minime vero ὀμθρίρεων, 
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appellunt , ** nihil prius in regione eà docentur quàm de 

ili naturá : quod /Egyptii neque quicquam magis in- 
auditum peregrinis , neque illuftrius fuarum aliquid re- 
rum habent : (nam qui de Nili naturà edoGtus eft, ei to- 
tius regionis qualitas eft manifefta) ita & qui procul inde 
remoti audiunt de /Egypto , primó omnium de Nilo in- 
audiunt. Huc accedit etiam difcendi ac peregrinandi ftu- 
dium Homeri: quod vitz ipfius fcriptores faciunt tefta- 
tum , & ex ipfis poematibus multa ejus fumi poffunt do- 
cumenta. Ita multis argumentis convincitur Homero no- 
tà, & ab eo commemorata fuiffe diferté , qux effanda ef- 
fent : alia eum tacuiffe , aut cüm effent nimis manifefta, 
impofitis aliis appellationibus extuliffe. 

Mirari autem oportet 54 /Egyptios ac Syros, contra 
quos nunc dicimus , quód non intelligunt Homerum ea 
dicentem , qux in ipforum funt patrià, & ignorationem 
ei objiciunt , cujus ipfos culpam fuftinere oftendimus. 
Omnino autem przterire aliquid , non eft. certum ignora- 
tionis indicium : nam neque Euripi converfiones Home- 
rus, neque Thermopylas , neque alia multa apud Graecos 
nota commemoravit , qua tamen non ignoraret : imoó 
etiam commemorat : fed non apparet hoc iis qui ultro 
furdi effe volunt , ideoque ipfi funt culpandi. 

- Sané poeta fluvios appellat ab Jove delapfos : non tor- 
rentes modo , fed omnes in univerfum , quód omnes im- 
bribus implentur. Sed quod commune eft , id ob. excellen- 
tiam hujus , alicujus fit peculiare. Nam alio modo quis in- 
telligeret torrentem ab. Jove delapfum, aliter perennem 





23 nihil priüs.., docentur quàm de Nili 
raturá. ] Xylander interpretabatur : 
nihii pris confiderant quàm Nili natu- 
ram, Gracz vocis igopto. poteftas mul- 
tiplex, ut nemo nefcir: & doctri fi- 
gnificat & inquirere , &c. Juxtà priorem 
fignificationem hic accipi phraffs ipfa 
poftulat. Ergó Xylandrinam interpre- 
tationem emendare non dubitavimus, 

24 /Egyptios, ac Syros , centra quos 


nunc dicimus. ἡ Vertebat Xylander, 
contra quos dicemus : non reGé , ut Ca- 
faubonus monuit. Deceptus eft inter-: 
pres dàm non animadvertit /Egyptios 
& Syros , Cratetem effe & Ariftarchum, 
cum quibus difputatio' eft. Jgyptius 
entm erat Áriflarchus , qui Alexanéren- 
fis : δι CratesSyrus , qui Mallotes ; nam 


 Mallus urbs Cilicie, & Cilices, ab ipfo: 


Strabone ; 1, xvr , Syris adnumerantur, 
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ὡς TO κουφότερον ἔνα! ἃ φελλῷ σκιᾶς, δήλοτερον δὲ λαγῶ Qp- 
yoc , ἐλάτίω JU. ἔχειν γῆν ἃ ἀγρὸν ἐπιςολῆς Λακωνικῆς" ὕτως 
ὠΐξοχη ἐπὶ ἐξοχῆς συν)ρέχή ἐπὶ τῷ diiatTi ? ΝΝ λον λέγεϑαι. Ὁ. 
μδὺ γὸ your ὑπερθέθληϊαι τὸς ἄλλως ro Tage, τα dyiariTne 
6 € NN -“ A Ἁ 5 ε , £e / 
εἶναι ὁ ἢ IN&AQ» 5 yc χειμαῤῥες,, er) τοσᾶτον πληρεμϑμί(» 
xal πλήθῳς , καὶ Xpove. “Ὡς: meu xul γνώριμον ἦν τὸ za. 
τῷ πόϊαμῷ Td ποιηϊῇ. ὡς x ὡἰῬόᾳαμεμυθβεύμεβα, ἃ χέχρήϊαι 

A. AN *. M 3 ’ / 3 ? ὦ 3 » 
Y ἐπὶ TQ διηϊασετὴς TQ ἐσοιβέτῳ τύτῳ xaT αὐτῷ. οὔκ ἄλλως 
δεκίεον d ὡς εἰρήκαμδρ. | 

To 5 πλείοσι. ςόμασιν ὀκδιδόναι, κοινὸν (ἃ πλοιόνωγ' ὥςε cix 
ἄξιον μνήμης ὑπέλαβε, ᾧ ταῦτα πρὸς eidoras" καθώσερ vol AA- 
x9] , καίτοι φήσας ἀφῖχθαι ἃ αὐτὸς εἰς Ayvaslov. Αἱ ὃ προχώ- 

No» , / s / € fe 4. 3 CMT 

σεις , x) ὧκ “δ ἀναξάσεων Mp dUyal Taj Varovoéio0a, , xj cle ὧν ὃ étave 
περὶ ἡ Φαρε. Ὁ 58 igopáy ὅτω περὶ τῆς Ῥαρε * μᾶλλον ὃ ἢ κοινὴ 
φήμη , dio], μϑμ τότε τοσῷτον ἀπυέῖχεν Ἔσο ὃ ἡσείρῳ, ὅσον φησὶ, 

[4 « ε / , ^ »/ / , 
δρόμον veto ἡμερήσιον, οὔκ ἄν €m Δ|οἱΤεθρνλληρόμη., £m) To- 

ἕν 3 » e » € / t 

σῶτον ἐψευσμένως" ὅτι di ἡ ayaGacic , ἃ αἱ σεῖς τοιαῦ- 
Ἴα! τινες, κοινότερον πεαυύαι εἰχὸς ἦν ee ὧν συνθεὶς ὃ ποιη- 
Tre ὅτι πλέον di τότε ἀφειξήχά ἃ γῆς ἡ vios , x τὴν Με- 
γελάε παρεσίαν, προσέθηκε παρ᾽ ἑαυ] πολλακυλάσιον Διθφημα 
τῷ μυθώδως χάριν. Αἱ δὲ μυθοφοιΐαι cxx ὠγνοίας χάριν ση- 
nca 20 δὴ gw ὡδὲ 29 τὰ περὶ TV 1]ρωέως, x; A] IIv,- 





Ὁ QAAE σκιᾶς... λαγῶ Φρυγὸς. ] SIC 
Xylander re&é emendat. Veteres edi- 
ti ,. ἃ mí. Regius ferunt φελλᾷ 
σκιὰν... λαγὸς Φρυγος : quod non pro- 
bamus. | 

X αῳὐδατερμυθεύμεθα. ] Sic emendamus 
ex veteribus codicibus quos Cafaubo- 
nus adducit, atque ex mf. Regio. Vul- 
7ata leCio πειγαραρευθήμεθαι. 

Y ἐπὶ ταὶ διπετης. ] Verba hzc de- 
unt in veteribus libris juxtà Cafau- 

onum ; & gloffema videntur. Ea 
erté ignorant tum mf. Regius , tum 
etus interpres : & omninó redun- 
4Ant., 


Z uao ὃ καὶ κοινὴ Que, 1 Editi : 


po) δὲ ἡ κοινὴ φήμη. Imó & fic vul- 
go mil. Sed fi fic legatur, fatendum 
eft cum Cafaubono aliquid hic deeíle., 
Si veró » levi fpiritu , & accentu no- 
tetur, τὰ ut jam non fit articulus, . 
fed particula fiat qux comparativo 
adne&itur , neque deeffe quicquam 
quis meritó judicarit, & plana erunt 
omnia, Ergó leviffimam hanc in ac- 
centuum diítin&ione mutationem adhi- 
bere aufi fumus, ícriptorum autori- 
tate non omninó deflituti : vetus 
enim interpres fic in mfl. quibus ute- 
batur, videtur legiífle, fiquidem ac- 
centuum quam adhibemus notationem 
in vertendo fecutus eft. 
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: fluvium, hic vero exceffus quodammodo duplicatur. Et 
ficuti quzdam funt hyperbolarum hyperbolz, ut cüm 
dicimus aliquid 55 fuberis umbrá effe levius , aut Phrygio 
aliquem lepore timidrorem , aut poffidere fundum epiftolà 
Laconicá minorem : ita quod Nilus iftà appellatione affi- 
citur, in eo excellentiz exceffus 'concurrit. Nam torrens 
amplius quàm reliqua flumina augetur, & labitur pluviis 
aquis: Nilus ipfos torrentes eo ipfo fuperat , tantà copiá 
aqux tam longo turgens tempore. Itaque cum hoc fluvii 
accidens poete notum fuerit, ficut contra aliorumi opi- 
nionem docuimus, & ei attribuit ab Jove fluentis epi- 
theton , aliter id , quàm expofuimus, accipiendum non eft, 

Quod autem Nilus pluribus oftiis in mare effluit , id ei 
cum aliis pluribus eft commune fluminibus : ideóque id 
mentione dignum, praefertim apud fcientes , Homerus 
non putavit : ficut ne Álczus quidem , tametfi is in /Egy- 
ptum fe veniffe dicat. Aggeftiones autem ὃς ex adfcenfio- 
nibus intelligi poffunt, & ex iis que de Pharo narrat. 
Cüm enim fic de Pharo memorat , * zem quidem exag- 
perat ultrà quàm communis fama tunc divulgata fuerit, 
tanto fcilicet intervallo , drurnz nimirüm navigationis 
fpacio Pharum à continente fuiffe diffitam : fed de iftis 
adfcenfionibus ὃς aggeftionibus vulgariüs quedam inaudi- 
vifle eum credibile eft: unde Homerus ratiocinatus in- 
fulam fub Menelai adventum longiüs quàm fuo tempore 
à continente abfuiffe, de fuo multis partibus veritatem 
excedens intervallum addidit , ut fabulosé rem narraret.. 
At fabule non ignorationis causá finguntur : quod vel ex 


35 fuberis umbrá... levius.) Ridenda landrum emendamus pravá le&ione 
fané apud Érafmum hujus adagii pro- deceptum , de quá fupri in notis nof- 
latio , fubere levior Umber , quafi de tris ad graeca. Interpretationem Xy- 
Umbrorum gente ufurpati. Áb um- Jlandri hic' adfcribemus: £a enim ejus 
brá in Umbrum proclivis error; fed fi narratio , aut communis potis fama , 
greca refpexiffet, in hunc errorem tunc diurne navigationis Tuio Pharum 
nequ incidiffet vir doQus: quod ἃ continente fui "Ver , tanto men- 
iis ditum fit qui greca negligunt, càüm — dacio divulgata haud dubió non erat , &c.. 
ipfis fub manu funt latini interpre- Hzc fatis cohgrent, fed non item ia 
tes. grzcis ,  przíertim juxtà ledionem. 

26 rem quidem exaggerat ,&c.] Xy- quam fequebarur interpres. 
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μαίων s vA αἱ τῷ φαρμάκων δυνάμεις , vdV τι ἀλλο τοιῷ- 
"ov οἱ ποιήϊαὶ πλάτεσι" v 28 eu ἄγνοιαν VJ τοικῶν λέγε. ͵ 
[ej , αλλ ἡδονῆς € τέρψως Χάριν. 

llc ἐν ἃ ἄνυδρον ἦσαν ὕδωρ φησὶν ἔχειν : 


Ἔν δὲ λιμὴν εὐορμίθ». ὅθεν τ᾽ $0) νῆας ἐΐσας 
Ἔς πόϊτον βάλλεσιν. ἀφυοσαμᾶμοι μέλαν ὕδωρ. Ls 


AN ὅτε TO υὑδρέϊον ὠκλείασειν advydTor gre τὴν b ὑδρέϊαν ex 
ἡ νήσα lotus φησὶν, ἀλλὰ τὴν ἀγαγωγην μόνην; afe τὴν τῷ λι- 
HO apéfnv To JV ὕδωρ éx ἡ περαίας ἀρύσαδϑαι rapit , 
ὀξομολογωμδῥῳ πως τῇ ποιη] δὲ ἐμφάσεως 3 ὅτι πελαγίαν 
εἶσσεν ἃ πρὸς ἀλήθειαν, ἀλλὰ πρὸς ὑπσερξολὴν ἃ μυθοσσοιΐαν. 

"Eme δὲ el τὰ περὶ ἡ πλάνης τῷ ? Mood λεχθεύα συνή- 
γορεῖν δοκεῖ τῇ ἀγνοίᾳ τῇ περὶ Té τόσες Cmeijec , βέλτιον 
ἴσως ég) , τὰ ὧν τοῖς ἔσσεσι τύτοις ζηγέμδμα προεκθεμνως . 
μα ταῦτα τε € Δ[ο.ΞἼσαι ; e σερὶ τῷ ποιητὰ δπολογήσαδϑαι χα- 
θαρώτερον. Qu) d πρὸς Τηλέμαχον ὁ Μενέλα(Θ» γαυμά- 
culla 5 βασιλείων κόσμον" 


Ἦ 38 πολλὰ παθῶν, ἃ πολλ᾽ ἐπαλῃηβεὶς 
Ἢ γαγόμην ὧν γηυσὶ, C oydozro £T] ἧλθον᾽ 
Κύωρον, Φοινίκην uH xai Aiyvarlige eara Aet , 


ΑἰἸθίοασάς 9 ἱκόμην, xol Zudorigs , x; Ἐρεμξες, 
Καὶ Λιέύην, 4 


ΖηἼϑσι δὲ. πρὸς τίνας ἦλθεν ΑἸθίοσνας, πλέων ἐξ ΑἸγύατϊε' 
(ὅτε 29 ἐν τῇ καθ᾽ ἡμᾶς jug Tn οἶἰκῦσι τινὲς — Aiioaesc , 
ἅτε * τα ΪΝείλῳ τὸς xd labpax [as n» διελβῶν ναυσὶ" ) τίνες 
τὲ οἱ 2uidovior αὶ γὸ ΟἹ γε ἐν (θοινίκῃ" ἐὶ γὺ ἀν τὸ γένί(Θ» f προ- 





a * Odyff. d, verf, 348 & feq. ὑδρεία dt, τὸ ὑδρεϊεοϑ » διὰ Deterye 

b odyiay. 1 Mf. Regius ὑδρίαν, quod — Vide quoque Suidam verbo ὑδρεία. 
quidem non admittrmus ; fic enim € φεῖσαι. Sic in codice Regio. 
f-holia ad Vefpes Arittophanis in ver(, Vulgata ledio 2jgsó^er , qux macis 
921 : ὑδρία, τὸ &yyUer , ἰω)ογραφύρδυυν' arrideg Ca(aubong. Utraque dcicndi 


co 
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eo deprehendere poffis , quód que de Proteo, de Pyg- 
mis, de efficacitate venenorum & alia id genus poetz 
fingunt , non ob ignorationem locorum ea comminifcun- 
tur, fed dele&andi causà. | 
.. Quomodo ergo Pharum aquz expertem , aquá preditam 
dicit? | | 

Commodus efl in eá portus , unde in mare nayes 

Propellunt celeres lymphis nigricantibus hauflis, 
Nimirum neque hoc fieri nequit , ut puteum aqua defi- 
ciat , neque ex ipsá infulà aquam peti affirmat , fed im- 

oni tantüm in naves ob portüs commoditatem , & lice- 

[μι ex oppofità continente aquam haurire : quod quo- 
dammodo videtur faffus effe poeta, his innuens verbis; 
quód infulam mari cin&tam dicit non veré , fed excefsüs ὃς 
fabulandi caus. 

Quoniam autem ea , quz de Menelai peregrinatione 
differuit , videntur confirmare locorum iftorum ignoratio- 
nem, fortaffis prxítiterit , nos , que in verfibus iftis que- 
runtur , prius exponere , itaque fimul ὃς diftinàiüs illa ex- 
plicare , & poetam clariüs defendere. Menelaus ergo T'e- 
Jemachum regie ornatum admirantem fic alloquitur: 

Muéta etenim pa[fus . && per loca multa vagatus. 
Has ego opes octavo adduxz navibus anno: | 
Cyprum , PAenicenque . per /Epyptumque vagatus , 
JEthiopes adii , tum Sidontos & Erembos. 
Et Libyam. ... 
Quzrunt autem ad quos Z7Ethiopas venerit , càm ex 
JEgypto navigaret : ( neque enim in noftro mari habitant 
aliqui ZEthiopes , neque navibus per catarra&tas Nili po- 
tuit vehi.) Tum qui Sidonii: non enim intelligi poteft de 
iis qui funt in Phoenicià , neque enim genere pofito , fpe- 





poteft. Nos ex inflituto nofiro Regium | addudlis, τῷ Νείλυ, quod magis placet. 
codicem fequimur. ἔ προθεὶς. ] Sic πα juxtà. Cafaubo- 
4 Odyff. à, verf. 81 & feqq. . num; ita quoque mí; Regius, Edid 
* zd New. ] In míl, à Caufaubono | non reGé aye es. 
Τομυς 4. 
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θεὶς, τὸ eid» 8 pan τίνες τὲ οἱ "EpsuGoY καινὸν 59 τα 
ὄνομα. 

᾿Αριςονικίθ» pA οὖν o καθ᾽ ἡμᾶς γχαμμάϊκὸς , € τοῖς περὶ 

ΜΜενελάε πλάνης, πολλῶν dra paper ἀνδρὼν “ἀποφάσεις 
περὶ € ἑκάςῳ T) ἀκκοινδῥων κεφαλαίων᾽ ἡμῖν σι apud κἀν earilée- 
- vorTec. λέγωμδϑῳ. Oi μδρ δὴ πλεῦσαι φήσαγϊες εἰς TI) Αἰβιοαίαν, 
οἱ | uA περίπλεν ἃ als: l'adeipov μέχρι ἃ Ἰνδικῆς εἰσάγασιν" ἅμα 
καὶ ἃ χρόνον τῇ πλάνῃ συνοικειίνες , ὃν φησιν. ὅτι ὀγδοώτῳ éd. 
ἤλθεν' οἱ dX alg ϑμᾷ, Ὁ xp (x ᾿Δραῤιω κόλασον" οἱ δὲ Σ mp. 
διωρύγων τινός. Or JL ὁ περίσλες ἀναγκα!θ». ὃν pa τῆς. 
ead" wx ὡς ὠδύναϊθ. εἶ εἰναι ("οἱ 39 wdl ἡ Odvesiac πλάνη 
ἀδύνα7 9») ἀλλ᾽ ὅτι ὅτε πρὸς τὰς ὑποθέσεις τὰς μαθημαῖ:- 
κας χρήσιμί(θ., ὅτε: πρὸς 9 χρόνον d πλάνης. Καὶ 98 ἀκέσιοι 
ajeTpióa, χάϊεχον αὐτὸν Udro δυσωλοίας. φησαΐ]α , ὅτι πὸ 
Enos Ta γεῶν 7réVÍe ἐλείφθησαν αὐτοί καὶ ἐχάσιοι χρημαήισμῷ. 


χάριν" φησὶ γὸ ὁ ἸΝέφωρ. 


"Xe ὁ My , ἔνθα πολὺν - καὶ χρυσὸν "vm 
"Hore ξὺν vnvol.. .. 


Κύαρον, Φοινίχην τὲ 3 e AiyvaTigc ἐπσαληβείς. i 


"O Té ale 9 idug 7rAuc A διωρύγων ; As*yosf JA, 
ἡχθέϊο ὧν ἐν μύθε gal μὴ λεγόμδυθ. δὲ, περὶ τὼς x 
ἀκειθάνως εἰσάγοι7ο ἃ ay. Panlayos. δὲ λέγω, OTI πρὸ 27] 
᾿Γρωϊκών ὐϑεμία ἡ ἦν διωρυξ' τὸν δὲ ἐφιχειρησαύ]α ποιῆσαι Zu 
guepiv , Xmosiiva| φασι μεγεωρδ]έραν ὡφολαθον]α τὴν ἃ ϑαλάτ- 
Ἴης ἐφιφάνειαν. Ἄλλα LE vedi o ios ἦν moine ax 
exac] ὁ E Ἔραοϑένης οὔκ εὖ: μὴ γάρ 7» τὸ ἐκρηήγμα τὸ x» 
τὰς ςήλας γεγονέναι νομί oi Si Tad ja cuymas]ew ? ἔξω 
Saa Tay τῇ &loc , xo c xaAvap]eMyp τὰν ἰῶὥμον μέϊεωρογὲ per 





S. tanoryxt ] Veteres libriex Cafau- 5 DUE y » verf. 301 & feq. 
ἰπήγωγες 1. [bid δ᾽, iim 8 | 
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ciem intuliffet : item. qui fuerint Erembi: nam hoc no- 
men eft novum. 

Proinde Ariftonicus noftrz «tatis grammaticus, in iis 
que de erroribus Menelai commentatus eft , multorum 
de fingulis propofitis quzftionibus fententias perfcripfit. 
Nobis fatis erit compendio referre. Itaque eorum , qui 
navigaffe Menelaum in /Ethiopiam confirmant , alii cir- 
cumnavigaffe eum per Gades ufque δὰ Indiarn dicunt: 
tempus etiam pereprinationi accommodantes,' qued octavo 
anno fe rediiffe dicit. Alii per ifthmum , qui eft ad Ara- 
bicum finum : alii per aliquam foffarum. Sed neque cir- 
cumnavigatio , quam Crates introducit, neceffaria eft: 
non quód impoffibilis fic, ( nam ne Ulyffis quidem erro- 
res impoffibiles funt) fed quia neque ad mathematico- 
rum pofitiones congruunt , neque ad tempus errorum. 
Nam & invito more funt injectz difficultate navigandi: 
47 ficut ipfe dicit de rx navibus quinque tantum Mene- 
lao fuiffe relictas : ὃς fponte etiam moras traxit pecunia 
colligendz causà. Sic enim Neftor: 


δὲς tunc multa fuis cum nayibus ille vagatus 

JI npentes cumulayit opes , aurumque coégzt: 
nimirum ᾿ 

Cyprum , PÀenicenque , per /Egyptumque vagatus. 


Et navigatio per ifthmum feu foíffam fi ab ipfo poeta 
fuiffet commemorata , acciperetur ut fabula : cüm autem 
à poeta non dicatur , ociosé & contra fidem veri introdu- 
citur. Contra fidem dico, quód ante bellum Trojanum 
nulla fuit foffa : ὃς Sefoftrim qui conatus fuit ifthmum 
perfodere , deftitiffe ab xod ferunt , cüm maris fuper- 
ficiem effe fublimiorem fufpicaretur. Atqui ne ifthmus 
quidem navigabilis fuit: ὃς Eratofthenes id non redié 


^ 





27 ficut ipfe dicit. ) Homerum in- ta Neflorem inducit hxc de Menelao 
tellige : neque enim idde fedicirMe- dicentem. Odyff, y , ver :53 & 
nelaus ipfe apud Homerum , fed poe- feqq. 


m Qiu 
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ἔσαν" V dV expiry] D νουδύῳ ταπεινωθῆναι, καὶ ἀνακαλύψαι 
τὴν γῆν. τὴν xD τὸ Κάσιον, & τὸ [Πηλάσιον, μέχρι T ᾿Ερυθρᾶς: 
lie ὧν ἔχομϑμ ἱςορίαν περὶ τῷ ὠκρήγμαϊί(θ» τύτα, dYóTi πρὸ 
τῶν 1 ρωϊκῶν x0 ὑπῆρχεν s" Ἴσως dV ὁ ποιήπης ἅμα μδὲ τὸν 
'Odvaxa ταύῃ διεκαυλέούία εἰς τὸν ὠκεανὸν. πεποιηκὼς, 
ὡς ἤδη ὀκρήγμαί(θ. γεγονοτίΘο ἅμα δὲ εἰς τὴν ἐρυθρὰν. τὸν 
Μενέλᾳον. ὠκ ἅ Αἰγύωϊα k yaUugoA€ , ὡς dau ye'yoro TL... 
᾿Αλλὰ xe] TOY ΤΠΠ]Πρωϊέ e, εἰσάγά λέγονα αὐταὶ 


᾿Αλλά σ᾽ ἐς ᾿Ηλύσιον πεδίον, καὶ πείράϊα γαίης 
᾿Αβαναῖοι πέμψωσι.... 1 


Il ^v 3 Δ. εἴ ε | |!|. / / e 3. e. 
οἿα ἕν. καὶ OT! ἐσασεριὸν τίγα Ae^y] τοῖον THTOV ἐδατον , O 


Ζέφυρί(» m xS lode δηλοῖ, n x; πείρα]α γαίης. 


᾿Αλλ᾽ αἰεὶ Ζεφύροιο λιγὺ zryetoy Tac ἀήτας: 


Ε] x , 
COxeavoc C101. e 99 o. 


Ταῦτα jS αἰνίγμαϊί» φολήρη. ἘΣ σι ὅν ἃ συῤῥάν 7role ᾿ὑπώρ-. 
aja τὸν ἰϑῶμὸν τᾶτον ὁ ποιήης icopixd., πόσῳ μείζονα ἂν 
ἔχοιμϑμ rig τῷ, τὸς Αἰθίοπας διχθὰ διῃρῆϑαι, πορθμῳΐ τη- 
λικώτῳ διειργομδῥάς s. 
Τίς: δὲ καὶ χρημαϊισμὸς eg τῶν ἔξω, xu XP τὸν ὠχεω- 
s ^5 / » A: s N V 1 / (e / e 
voy. Ailioarov ; »᾽Αλλὰ μδὺ 23 Jaupa(uci τῷ κόσμε τῶν βασι--. 


e) » 


λρίωμ οἱ περὶ laeuayov, To πλῆθ(ῷ», ὃ 


Ἧ - 


Χρυσῷ 0 ,nAeXTps, Té, χαὶ ἀργύρῳ ἢ dU eAsqai lO». «" 





k γαυτολῶ. Sana lectio , quam phra- 


fis Graeca po(tulat, & codex Regius: 
exhibet. Vulgó ναυφολῶν, Ηᾶς autem. 


adhibità correctione , nihil eft cur lo- 
cus. ille Ca(anbono fufpedus videa- 


Iur. 
! Odyff. à, verf. $63 & feq. 


τὰ cxSeléus. ) Ita codices Regius & 


Mediceus : vulgó φἰδου)εθείς.. 
nox) wupxla γαίης. ] Sic iidem cogis. 


ces, & hzo eadem verba vetus inter- 
pres legerat, quz in editis per ofci-. 
tantiam omiffa co.diligentiüs re(tituen- 
da furtt-quód 'ad perficiendam autoris : 
fententiani potiffimüm infervianr. 

9 Odyf. δ, verf. 467 &feq. 

Β-᾿Αλλὰ pp 99.) Sic ex mí. Regio. 
Vulgó : χρίτοι 93, quod quidcm ad 
idem recidir. 


STRABONIS LIBER PRIMUS. 12 5 


conje&urá colligit. Cenfet enim nondum fuiffe terram 
apud Herculis columnas perruptam; itaque apud ifthmum 
hunc, mare externum cum mediterraneo coiviffe ; cüm- 
que altius ifthmo effet, eum intexiffe : poftmodo cüm 
apud Gades mare internum erupiffet , fubfediffe id , ac 
terram juxta Cafium, Pelu(ium , ufque ad Rubrum mare 
detexiffe. At quá hiftorià confirmabitur , rupturam illam 
Trojano. effe bello pofteriorem? An Homerus fimul ὃς 
Ulyffem eà in oceanum eve&um fcribit , ut rupturá iftà 
jam tum factá : & ex ZEgypto naves Menelai in Rubrum 
mare déportat , ut rupturà {πᾶ nondum exiftente ? Quin: 
& Proteum inducit poeta , fic Menelao dicentem: 


Sed te quá terre poftremus terminus extat, 
Elyfrum ad campum caleflia numina mittent, 


Ec qualis fit locus, nempe ultimus versüs occidentem, 
Zephyri adjecta mentio declarat , ** & extremorum terra. 
finium: 


eren femper lenis aura Fayoni. 
Jpirat ab oceano. . « «. 


Hec enim 5» allegoriis plena funt. Quod fi aliquando 
mari tectum ifthmum illum noverat, Homerus , quanto 
facilius credemus ZEthiopes bifariàm divifos.fuiffe , tanto 
freto disjun&ctos δ᾽ 

At quid opum potuit ab exterioribus , & ad oceanum. 
habitantibus /Ethiopibus confequi Ulyffes? Miratur enim 
T'elemachus multitudinem ornamentorum regiz, que erant : 


Ex ebore , eledioque , auro', argentoque parata. . 
TRE ue ERE EU CNRC νυ ΘΟ. ctc cepe Ri pe Y TN EN CENENESERNSSODRE 


28 €» extremorum terras finium. ] C» enigmais. Nihilo feliciüs Xylan- 
Hzc ex codice Regio & Mediceo fup- der : plena funt obfcurarum queflionum. - 
pleximus. Videquzdiximusad Grzca, Nemo non videt Strabonem verba. 

29 allegoriis plena funt. ) Male ve- Homeri de Elyfiis campis, per allc-- 
tus interpres : ambigui plena fermonis  goriam accipere, - 
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Térov σι gdwoc πλὴν ἐλέφαν7ι(θ» εὐπορία παρ᾽ ὠκείνοις ἐςὴν, 
δπορω]άτοις δ  ὡσσάνγων ὧσι τοῖς πλείςοις , x; νομάσι. ΝΥ 
Δία, ἀλλ᾽ ἡ ᾿Αραόΐα προσῆν, x, τὰ μέρη ἃ Ἰνδικῆς τά- 
Ἴων dV καὶ μδὺὸ εὐδαίμων κέκληγαι μόνη Tp) ἁπσασῶν" τὴν ἢ, εἰ 
x; μὴ ὀνομαςὴὶ καλῷσιν, ἅτως ὑπολαμᾷανεσί γε. (ἃ ἱφορῶσιν, 
ὡς εὐδαιμονεςάτην. Τὴν jp ὅν Ἰνδικὴν cx. οἶδεν Ὅμηρῷ», 
UN M» 7 7 à. . 5 die. e à du | 
educ ἢ euepynlo àv τὴν di. Αραθίαν , mv euóajuove — 7rpo- 
σαγορεύεσιν oi νῦν. τότε dl οὔκ ἦν vrAucim , ἀλλὰ x; αὐτὴ. 
ἄορί(Θ» ,»" πόλις αὐτῆς σχηνἠῶν ἀνδρῶν ὁλίγη dV m 
ἀρωμαγοφόρίθ» , dY ἦν ὦ τῶτο τἄνομα * εὕρε7ο ἡ χωρα; aja TO 
καὶ ὃ φόβίον εἶναι 9 Toig Tov ἐν τοῖς 7rap ἡμῶν σαϑάνιον, x5 τήμεον.. 
ΝΝυνὴ υδϑὺ gv εὐπορᾶσι, καὶ 7r] goi 2a TO Xj τὴν ἐμπορίαν εἶναι 
συχνὴν, x; δαψιλῆ" τότε dl οὔκ εἰκός. Αὐτῶν j χαριν τῶν 
ἀρωμάτων ἐμαόρῳ μϑὺ cu καμηλίῃ coo] d» τις ἐκ Δὲ 
/ / 9 / / N / » e 
τοιάτων (popliev εὐφορία. Μενελάῳ δὲ λαφύρων, ἤ δωρεῶν. 
5) Α. ,ὔ N ^» » |^ NV à / 4. 
ἐδ cog βασιλέων, καὶ δυναςῶν , ἐχονίων τὲ & δωσωσι , καῇ: 
βεαλομϑῥων 2g τὴν ἐπιφάνειαν αὐτῷ , xj εὔκλειαν. Οἱ μὰ 
" A, / V € / A0 M "A 6 yi e 
ον Aia, x; οἱ πλησίον JXiliomzec , x, [YpaGec , σὺ “τω 
τελέως ἄξιοι, VT ἀνήκοοι M 2^] ᾿Α7ρειδῶν δόξης, x; μάλιςα 
alg τὴν κα]όρθωσιν Ὁ "Luaxg voAépw ὡς ἐλᾳὴς. ἥν ἃ ἐξ 
αὐτῶν ὠφελείαξ᾽ καθασερ ἐσσὶ Ὁ γωραχθ» v ᾿Αγαμέμνον(» 
Atyelaj | : 


Tov vole οἱ ΚΚινύρης δῶκε δεινήϊον cay 


ΤΠεύθε7ο γὺ Κύσρονδε μέγα κλέ(».... 


Ka δὲ x) ? πλείω. χρόνον d πλάνης, λεχ)έον μϑὲ ἐν τοῖς 
X» Gori , € Συρίαν, καὶ ΔἸγναϊον, καὶ ΔΛιόύην οβρέσ- 





τ χὰ μέρη ὁ ᾿Ινδικῆ:.1 Optima lec- diz partibus, ut ex fequentibus pa- 
tio quam Regius codex füppeditat. tet. 
Alii τὰ μέχρι τῆς ᾿Ινδικῆς. At non de — ?* εὕρῆο. Ἵ Mff. quidam, Cafaubono 
regionibus Árabiam inter & Indiam tefle , «pao. 
jacentibus ibiagitur, fed de ipfius In- — * lliad. A, verf. 20 & feq. 
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Átqui horum nullius , preter ebur , copia eft apud 7Ethio- 

es , plerofque pauperrimos , & incertis vagantes fedi- 
d Verum hoc eft , mehercule : fed proxima erat Ara- 
bia, & regiones ad Indiam ufque : de his fola omnium 
Arabia vocatur felix: India quanquam hoc nomine. non 
afficitur, tamen creditur & perhibetur effe feliciffima. 
Indiam quidem non norat Homerus : erat enim fa&urus 
alioqui mentionem. Arabia, quam nunc vocant felicem, 
illis temporibus dives non erat, fed inops, & "9 Arabum 
civitas hominum erat in tabernaculis habitantium. Que 
aromata fert, unde nornen regioni, quód aromatum mer- 
ces in noftris regionibus rara eft & in: precio , exigua eft 
regio.. Ác noftrà quidem etate Arabes copià rerum ὃς di- 
vitiis abundant, quia affidua eft & copiofa negociatio : 
tunc autem ita eos habuiffe , probabile non eft. Jam quod 
ad ipfa attinet aromata mercator fané & camelum agens, 
copiam aliquam poterat hujufmodi mercium comportare. 
Menelao autem opus erat fpoliis, aut donis regum ac 
Yarx den qui & haberent quod largirentur , & darent 
ob fplendorem. ac gloriam ejus. Enimvero /Egyptii, 
lifque propinqui —— & Arabes, neque omnino 
inopes erant, neque nulla ad eos de Atridis fama per- 
venerat , maxime bello ab iis Trojano confe&o : itaque 
fperare Menelaus ab iis munera poterat. Sic etiam de 
thorace Agamemnonis fcribitur : 


Quem Cinyra hofpitii pignus donaverat olim ;. 
In Cypro, magni de famá fadus ziridae 
Certior. . «Ὁ i 


Proinde majus peregrinationis tempus confumfiffe Me- . . 
nelaum dicemus in Phoeniciá , Syriá , /Egypto, Afric, ὅς: 





3o Arabum civitas. ἢ De — urbe id habitabant. Vide Abulfaragium de mo- 
intelligit Xylander, urbs ab habitan- ribus Arabum , & ibi Pocockii notas. 
tibus 1n. tábernaculis colebatur homini- Vox graca πόλις non urbem hocloco , 
bus, Urbem hanc conjicit Cafaubonus:. fed civitatem fignificat, eo fenfu quo 
Carnam effe, feu Caranam. SedSce- "Tullius , concilia. catufque hominum 
ΠΣ Arabes. nequaquam in urbibus . jure fociatos, 1v. Academ, 137. 
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2α| , ἃ τὰ περὶ Κύχωρον χωρία, καὶ ὅλως τὴν καθ᾿ ἡμᾶς ig 
λίαν, χαὶ τὰς νήσας" χαὶ 99 ξένια Qog τύτοις, XM τὸ βίᾳ, 
1) TO CX λεηλασίας u πορίσαδαι , xol μάλιςα δῷ alb OU a - 
χησαύίων τοῖς T pociy , ὠνεῦθεν ἥν. Oi dV éxloc e πόῤῥω 
βαρέαροι, ἐδεμίαν τοιαύτην ὑπσηγόρευον ἐλαίδα, Εἰς ὧν τὴν 
ΑἰἸθιοσίαν ἀφῖχθαι λέγέϊαι ὁ MevagQ» , x ὅτι μέχρι τῶν ὅρων 

"T ςς Aiyvar]e' τάχα μδὸ 39 καὶ πλησιαίπεροι ἦσαν τῶ 
τῶν σρος ἐλίγυσις X 1 aep ac 
CwGa,c oi τότε Opor ἀλλὰ xaj oi νῦν πλησίον εἰσὶν, oi XP 
“Συήνην, x; τὰς Φίλας" ὧν καὶ δὲ ἃ Aiyéals écv , αἱ δὲ 
Φίλαι κοινή xalomía τῶν Αἰθιόαων, € τῶν Αὐἰγυωζων. Ὁ 
ὧν εἰς Θηξας ἀφιγμέν(». εἰ xj μέχρι τῶν ὅρων aqix]o , 3 2 
περαϊέρω τῶν Αἰθιόπων, ᾧ ταῦτα τῇ βασιλικῇ ξενίᾳ χρω- 
μᾶν(Θ.. ἐδὲν ἄλογον. Οὕτω δὲ καὶ V ον λείπων εἰς yd aqiy- 
θαι φησὶν ὁ Odvosec μέκρι V σηασηλαῖῳ προεληλυβὼς ὅσο Üa- 
λάτης᾽ ἐπ᾿ ἐαχαγιῶς 29 ἱδρύῶαι πῳῷ A6. Καὶ εἰς Αἰὐολίαν ὃ, 
e Δαιςρυγόνας ,Q€ τὰς awe τόσας. δασε 7rolc καθωρμίσατο, 
ὀκᾷσε φησὶν ἀφῖχθαι. Καὶ ὁ Μενέλα(Θ. gv ὅτως eic Ailio- 
eia» ἧχεν, ὕτω ἢ x, εἰς Λιθύην ὅτι πρόσεχε τόσοις τισὴν' 
ἀφ᾿ αὶ X; ὁ XP τὴν ᾿Αρδανίαν λιμὴν, τήν ὗψερ 1]αραϊονίε, 
ἹΜΜενέλαι- καλέξται. m 

Ei 5 Φοίνικας εἰπὼν, ovouz i4 & ἸΣΣΙδονίες τὴν wif] poa - 
λιν αὐτῶν, «ήμαἼι συνήθᾷ χρῆται, ὡς. E 


S. lp9ae T, ox "Exlopa. γηυσὴ πέλαασε. Y 
Καὶ | 
Ov 33 i Oi» μεγαλήτορ(θ. desc ἦσαν. 





Ὁ πορίσκοϑαι. ] Mf. Regium fequimur, 
& veteres editos, Becentiores habent 
πορίζεσθαι. 

X ὅτι μέχρι τῶν ὅρων τῶν πρὸς Alem. 
Ἵν. Vulgó £x 9n μέχρι 09 ὅρων, &C. 
Negationem fuftulimus quá locus hic 
manifeílé depravabatur. Muti!um con- 
jectabat Cafaubonus , & inferto perio- 
di membro integro fic reflicuebat: s 


ἅτι Td yh εἰς τὴν Αἰθιοπίαν ἧκεν, ἀλλ᾽ 
ὅτι μέχρι TY, apo» , &C. Sed multó mi- 
nori difpendio fublatá negatione (ana- 
tur phrafis. Quz fequurttur ità necef- 
fario emendationem hanc poftulant , 
ut ed adhibitá nihil temere feciffe judi- 
cabimur. 
y ]liad. y verf. IL. 


locis 
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locis. Cypro vicinis, omninoque apud oram noftrám ma- 
ritimam infulafque : nam inde & hofpitalia munera , ὃς 
predá ac vi extorta dona , maximé ab iis qui opem Troja- 
nis tulerant, confequi poterat, Ad oceanum habitantes 
. longéque diffiti barbari talem fpem ei nullam oftende- 
bant. Dicitur ergo in Ethiopiam veniffe Menelaus , non 
tantüm ufque ad terminos ejus qui attingunt /Egyptum. 
Fortaffis enim eà tempeftate fines propiüs Thebas erant, 
fed & hodie propinqui funt ad Syenem & Philas : qua- 
rum illa /Egypti eft, hec communis ZEthiopum /Egyp- 
tiorumque abitatio. :: Cüm ergo Menelaus Thebas per- 
' venerit , ipfum ufque ad Z7Egypti fines, imo ὃς ultra, in 
ZEthiopiam veniffe , regis hofpitis favore , minimé abfo- 
num. Sic etiam in terr yclopum fe dicit veniffe 
Ulyffes , à mari ufque 35 ad fpeluncam progreffus, quam 
in extremo fitam fuiffe ait. [n 7ZEoliam quoque, & ad 
Laftrigones , & alia in loca ad que aliquando appulit, fe 
veniffe perhibet. Hoc igitur modo etiam Menelaus in 
JEthiopiam venit, & in Africam quoque : ubi quibuf- 
dam locis naves applicuit: unde etiam portus , qui ad 
Ardaniam εἰ, fupra Paretonium , Menelaus nomi- 
Batur. 

. Quod autem Phoenicià appellatà , Sidonios nominat, 
principem fcilicet Phoeniciz urbem , figurà utitur fibi fa- 
miliari , ut 


^ «4d cla[fem Teucros adduxit, &C Hedora fevum. 
Et 
Jam tum magnanimus cum natis clauferat (E neus 
Extremam vite lucem , 35 & flayo Meleapro. 





31 Càüm ergo Menelaus. ] Locum οἱάδ declaratam , exprimere curavi- 
hunc infeliciter traQavit jam toties mus. 
excuffus, & totiés excutiendus Xy- 32:2 ad  fpeluncaum  progre[fus. ] 
lander. Verfionem ipfius exfcribere Odyff. ; , verf. 18: & feqq. 
longum foret. Legrimam Strabo- Κ33 €» flavo Meleagro. 1 Meleager ipfe 
fis ífententiam à Ca(íaubono dilu- CQGEnei flius erat. 


JTonuus 4 
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| Quar dp [7 αὐτὸς ἔην. Jays δὲ ξανθὸς Μελέαγρ».5 


Ἴδην σι’ ἵκανεν. ..... x; lapyapov. * 


ΟἹ οὐ EiGoms b ἔχον..... 
Χαλκχίδα T ΕἸρέ)ριάν Té ὁ 


Καὶ ΣΣααφὼ" 


Ἤ σι Κύαρῷ», ἢ TIO, à Iron. 


Κάτοι ἃ ἀλλὸ τι ἦν τὸ ποιῆσαν" καίπερ ἤδη. μνηϑένα 4 Qoi 
γίκης , ἰδίως πάλιν x) τὴν Σ,,δόνα συγκχα]αλέξαι jo φησὶν" 
Cd: Oron ἢ ἐγιοι.. Πρὸς P γὰ TO. τὼ. ἐφεξῆς ἔθγη καϊαλέ-. 
fa, ἱκανῶς. εἶχεν GG, Clareiy -. 


Kaos, Φϑοινίχην Té, χαὶ Αἰγωωήῆιας ἐπαληθεὶς 
Αἰὐβθίοασάς 9 ἱκόμην. .. . 9 
Ἵνα JV ἐμφήνη ᾧ τὴν Ag τοῖς “Σ ιδονίοις δποδημίαν. τὴν eal: 
πλέον ἡβρομδύην £ 2g. 2 os ἐπαίνων ^ παρ᾽ αὐτοῖς εὐτυχίας 
χαλώς εἶχεν er ἀναλαξεῖν, εἴτε ἃ ο'δαλαξεῖν εὐτεχνίαν, C 
τὸ τὴν ᾿Ελένην προεξενῶδθαι τοῖς ἀνθρώποις μέϊα ᾿Αλεξάνδρε" 
διόπερ ets. và ΔΑλεξανδρῳ πολλὰ. τοιαῦτα ᾿δαοκοίμδμα λέγη 





2 [liad. 6, verf. 641 & feq. 

a [bid. 6. verf. 47 & 48. 3 Gar arus 
mons , Ide montis pars eft , ut: docet 
ipfe Strabo , lib. xirr. 

b ἐχον. ἢ Sic veteres editi , & codéx 
Mediceus. Reàe : 


Ἐπὶ jubet. Malé recentiores editi o». 
e. ]]iad. €. verf. $56 & feq. Chal- 
es & Eretría , Eubez infulz urbes. 


4 Qwei ὅπερ. ζη]ῶσιν ἵνιοι. ]. Verba. 
hzc nihil aliud forte nifi fcholion 


( uti docuit Cafaubonus ) quod e mar- 
gine in contextum irrepfit; Certé vox 
φησὶν.» omnino fuperflua ; δὲ reae Xy- 
làndér: nullam ejus: ir interpretatione 


ita enim legitur 
apud Homerum ipfum, & ita legere me-- 


fuá rationem habuit. Jam dià invete-- 
ravit vitium hoc, quo laborant manu 
pariter & typis expreffi codices ; atque 
ipfe vetus interpres hanc eamdem lec- 
tonem fecutus eft. 

* Odyff. à verf. 85 & feq. ! 

f ΚΡ TW i ἐπαίνων d$ παρ αὐτοῖς εὖὃ- 
τυχίας᾽ καλῶς εἶχιν, &c.] Locum hunc 
miferé foedatum librariorum ofcitan- 
tià, & audacia fciolorum , non fine 
magnis impendiis reftituere conatus 
eft Cafaubonus.: omia enim quzdam, 
quzdam loco mutata , perturbata om-- 
nia. ipfi. vifa: funt. Vulgà legebatur : : 
fat σ᾽ perio. x τὴν παρὰ τοῖς Σιδονίοις 


dew. τὴν ἔτσι πλεῖν nop, ead. 


| STRABONIS LIBER PRIMUS 
Rurfum: | 
Idam pervenere && Gargaron . . . « 


εξ 


Ει 

JVec non Éubee cultores. . . . 

Czves Chalcidis , Eretriequé « . «΄ 
Sic etiam Sappho: | | 

Seu te Cyprus habet 34, feu Paphus , aut Panormus; 
Quanquam fuit etiam aliud quippiam quod fecit , ut quan- 
quam Phoenice jam commemoratá, tamen feorfim Sido- 


nem nominaret : quod nonnulli querunt. Nam ad relis 
quas deinceps gentes referendas , fatis erat dixiffe , 


Cyprum , PÁenicenque , per /Egyptumque vagatis ; 
ZEthiopes adi.... 


Sed *5 ut oftenderet fe etiam aliquandiu apud Sidonios 
fuiffe peregrinatum propter famam rerum fecundarum 
quibus utebantur , commodum ei fuit tum id in memo- 
riam revocare , tum preftantiam ipforum in artibus me- 
morare , & quód Helena cum Alexandro jam anté eorum 
ufa erat hominum hofpitio. Itaque & apud Alexandrum 
inulta eorum opera recondita dicuntur: | 


P 





( P» 156 animadv, in Strab. 1.1.) & 
ejus reftitutionem ultró amplexati fu- 
mus. 19, Vocem ἐκεφαίνᾳ manifeftó re- 


vi 2e 33 ἱπαίνων τῆς wap. αὔ]οῖς εὐτσχίας" 
Xj 3$ καλῶς εἶχεν er. ἀναλαθέν, ert x, qp pg 
λαδῶν εὐτεχνίας.  Cafaubonus fic legen- 


dum conjiciebat : ia 5 tpe Quim x σὰν 
1 D ’ ᾽ ’ b ? r] 
qe, τοῖς Σιδονίοις ἀποδημία σὴν ἐπὶ wor 
»βοορϑϑην . καλῶς εἶχεν er. ἀναλαξῶν € b 
λαβῶν εὐτυχίαξ , C ἰμφαίνᾳ Ald 2M imrafer 
τῆς παρ᾿ αὐτοῖς εὐτεχνίας. Ἐρεφαίνᾳ ὁ € τὸ τὴν 
Ἑλένην. ὅζο, Abraham Gronovius mul- 
tó meliori ratione locum fanum fecit 


dundantem in vulgatà le&ione , abigit. 
29, Verba κὶ ἧς itidem delet , neque 
id ex conje&uris , fed ex autoritate 


: codicis Medicei, cui nomen Regii co- 


dicis addimus. 39. Παραλαθδῶν εὐτεχνίασ — 
legit» non οὐρφλαδῶν εὐτεχνίας., quod 
ipfa phrafis poitulat. 





34 Seu te Cyprus habet , feu Pa- 
phus. 1 Paphum oppidum elfe Cypri: 
infüle notum eft. 

35 δρά ur offenderet , &c, ἡ Àb ih- 
terpretibus malé acceptus locus ille, 


Contextu ipío refítituto ex Abrah. 
Gronovii animadverfionibus in Stra- . 
bonem, & fuffragante Regio codice, 
Xylandririam interpretationem ad hanc 
reflitutionem conformare oportuit, 


R ij 


ΣΙ: ΣΤΡΑΒΩΝΟΣ BLBAION A. 
"Ev0 ἔσαν oj πέαλοι παμαοίκιλοι,, ἔργα γυναμιῶν 
“Σιδονίων, dc «αὐτὸς ᾿Αλέξανορί(- ϑεοριδὴς 
Ἤγαγε ΣΣιδονίηθεν ἐσσιασλὼς εὐρέα πόντον, 
Τὴν 242v , ἣν Ἕ λένην πὲρ ἀνήγαγε .... δ᾽ 
Ka og, τα Μενελάφ' λέγά | 29 πρὸς Τηλέμαχον' 
Διώσω τοὶ κρη]ῆρα τέϊωγρδμον' ἀργύρείθ. ὃ 
Ἔςιν ὥσας, χρυσῷ dV éd») χείλεα κεκράαήαι, 
Ἔργον JV "Hoa πόρεν de ἐ Qudiu ἥρως. 
“Σιδονίων βασιλεὺς, δ᾽ ἑὸς δόμ(ῷ. ἀμφεκάλυν ε- 
Κῶσέ με νοςησαψα..,.. Ἐ' 


Δῶ di fau πρὸς ὑπερθολὲν εἰρημδβον τὸ, Ἡφαϊςᾳ épyor , . 
ac λέγέϊαι ᾿Αθηνᾶς ἔ ἐργα» τὰ καλὰ, Q Χαρίτων, : Meor | 
n ὅτι. γε οἱ ἄνδρες ἦσαν καλλίτεχνοι , δηλοῖ ? xpelipa,. 
éaupay , ὃν ὁ κ EdvnQ» ἔϑωκεν ἀντὶ. Δυκάον(θ." φησὶ 22 T 


ec X4 Orxa πᾶσαν say αν. 
ΤΙολλὸν, ἐπεὶ 22idovec πολυδαάδαλοι εὖ nownsar ,. 
Φοίνικες σι ἄγον &ydpsc e 9-9 9 1 : 


Πρὸ δ 2 ᾿Ερεμξῶν πολλὰ E étpilTay' πιβανωταϊοί dA 
εἰσὶν οἱ. vouácofiTec. τές. "ApaGac λέγεδϑαι. Ζήνων σι ὁ ἡμέτε-. 
pO- ὦ γραφέ grec 


Αἰθιόαας, θ᾽ ἱκόμην ,. x; Σωδονίες "Αραξάς τε. m 


Τὴν δι δ By γραφὴν οὔκ ἀγάγκη: χινέν παλαιὰν ὅσαν' Me: 
Ti& n, ἢ d βέλτιον τὴν €. ὀγόμαϊ(Ὁ» με]ακσυωσιν , σπολλῆν xai. 


* 


€ Iliad. 6, verf. 389. & feqq. k'Eb»9-. ] Sic Homerus , Iliad.» , 
. b 'Odyíl. à, verf; 615 &feqg.repet; verf. 468 , & fic quoque Regius codex . 
Ibid. «e, verf. 115 & feqq. infràfzpius. Vulgà Εὔνιων. : 

| δεῖ Offer] Sic mf, Regius, ι1-. ! lliàd/ 4p, verf. 743 & feqq. 
go. δεῖ. à da are n. Vid .Odyft, à. verf, 82ε. 


"STRABONIS LIBER PRIMUS 1js 
"Hic inerant varii pepli , muliebria texta : 
fidonias namque ipfe Paris per cerula fecum. 
Duxerat Iliacam famosá Sidoné ad urbem . 


Tyndarida adducens Helenam .. . . | 
Et apud Menelaum, qui ita Telemachum alloquitur ;. 


Crateram tibi donabo , mirá arte paratam 
"frgento ex folido : labia undique circuit aurum : 
Mukci&er hanc fécit : dono mihi [plendidus heros. 
Olim rex Sidonum , redeuntem tempore quo me. 
Hofpitio excepit . dederat. 


-ς 


Intelligendum eft autem — ἐπε opus Vulca- 
ni, ficut preftantia opera Minerve, Gratiis & Mufis ad- 
ftribuntur. Nam egregios artifices fuiffe Sidonios, often-- 
dit craterem laudans , quem pro redimendo Lycaene de- 
derat Euneus :. 


ves diis longé praflantior ile: 
Omnibus : hunc etenim fübtilis laudibus artis. 
 dYHluffres Sidonos dodo fécere labore... 
Navibus advexere fuis Poenz.- 


Jàm de Exembis multa funt dia. Omnium autem hi. 
vero fimillima., qui Arabes fignificari putant. Et :5 Zeno- 
quidem nofter ita fcribit Homericum verfum :: 


VE thiopes adii , tum Sidonios", Zfrabefque.. 


Sed fcripturam mutare , cüm fit vetufla , non eft neceffe :: 
culpanda. potiüs nominis mutatio ; que frequens eft ἃς: 


a Ra a an 


36 Zeno quidem noffer. ]' Stoicus vimus, nedum Peripateticus ut Xys- 
ergo Strabo, quod jam fepilis nota- Jander perperam credacat, - 
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ἐπσιασολαίαν goa» ὧν πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν apu M 5 ^! ποιῶσι τι- 
γὲς οἰδαγραμμαήζοντες. " Apiga dV ἄν δόξειεν εἰπεῖν ὁ IIo- 
σειδωγι(ῷ» , καγ]αῦθα ἄπο 4 τῶν ἐθνῶν συγηβυείας x; κοινότα- 
T(O- ἐτυμολογῶν. Τὸ γὸ al ᾿Αρμϑμίων ἔθν». xj τὸ τ Σύ. 
N e 9 / My € / 3 / / « 
pov , xa τῶν Apa roy » πολλὴν ομοφυλίαν ἐμφαμνᾷ χα]α τε τὴν 
/ NY M € N N qp / y 
Ajax Tov , s, Tuc. Gigc , x, τὰς TP σωμάτων xapaxitpas , xj 
/ 0o / , , A P » c M ( 4 
μάλιςα καῦο πλησιόχωροι εἰσί. ΔΔηλοῖ di ἡ Νλεσοπόϊαμία Cx 
τῶν τριῶν συνεςῶσα τάτων ἐθνῶν μάλιςα γὸ ὧν τῴτοις ἡ 
ὁμοιότης Διο φαϊνεῖαι. Ei δέ τις og, τὰ κλίμαϊα eit ag 
φορὰ Toi; P 7rpooGoppoic éco) πλέον Ξ πρὸς τὲς μεσημέρι-- 
γᾶς, Q τύτοις πρὸς μέσως TG Opusc , 42 eavix pdlTéi yt TO 
κοινὸν. Καὶ oi j wit ne δ, ox οἱ Apud , x; οἱ ᾿Αρρδῥια 
»DgaAnciee πῶς uci 5 X) πρὸς τύτες, Xj πρὸς ἀλλήλες. 
9 Εἰκαζᾷ γε δὴ xj τὰς Ἰῶν ἐθνῶν τάτων καϊονομασίας ἐμφε-- 
ρῶς ἀλλήλαις εἶναι" τὰς γὺ ὑφ ἡμῶν Σύρες xaAwu uc , Uam 
αὐτῶν τῶν Σύρων ᾿Αρμϑμίῳς xj ᾿Αραμμαίως καλέϊϑϑαι τύτῳ 
J| ἐοικέναι τὸς Αρμϑμίες, xj τὸς ᾿Αραξας, x; Ἔρεμέξες, 
e / 'E ; el / N "A " εἴ 
τάχα τῶν πάλαι Τλλήνων ὅτω καλφνίων τῶς ᾿Δραξαφ᾽ ἅμα 
V ΡΠ» / ev M D » M V. cem, 9 Ny 
x; S ἐτύμῳ συνεργῶν» πρὸς TTo "ao 29 Ψ εἰς τὴν ἔραν 
ἐμᾷξαίνειν τὸς Ῥ Ἐρέμέως ἐτυμολογῶσιν ὅτως οἱ πολλοὶ, ἐς 
/ e cl 3 M / / » / 
μέ!αλᾳί(οντες oi Ücepoy , ἐπὴ τὸ σαφέςερον, 1 ρωγλοδύτας exa- 
λεσαν' won δὲ εἰσιν ᾿Αραΐξων οἱ ἐπὶ γάτερον μέρ(Θ» & Apa- 
Cu xoA«ry κεχλιωῦψοι, τὸ πρὸς Αἰγύωϊῳ., x; ΑἸθιοωίᾳ. 
ᾳ« Τέτων dt pipa, ἃ 7roi ] nv , xj πρὸς τότες εἰκὸς ἀφγ-- 
θαι λέγειν δ Μενέλρον, xal ὃν po pila, * καὶ πρὸς τῷ 
; po«wov εἰρῆ!α! "^ Χαὶ 7rpoc TW£ 


γλοδύτας ut vulgó , ex incuriá libra- 


2 ayoroojpos. ] Editi προσθόροις, vel 
προσζορίοις. Legendum veró wpeeGopsite , 
aut πρυσθοῤῥοις, & alteram hanc ledio- 
nem admittimus ex míT. quos citat Ca- 
faubonus. a 

9 Eix«Qd γι δὰ. ἡ Editi εἰκάζειν j δῶ. 
Regii codicis le&ionem fequimmur quam 
confirmant πιῇ. à Cafaubono laudati ; 
& fané vox δεῖ malé cum fequentibus 
congruit. Vox εἰκάζει ad Pofidonium 
referenda eft. 

P 'Epiuoss.] Sic certé fcribendum 
efl , ut Caf(aubonus monuit , non Tpe- 


riorum. Videfis de hoc loco Bod. ἃ 
Stapl. ad Theophr. Hift. plant. , 1. 
VI,Cap. 25, p. 556- 

4 Tero» δὲ. ] Editi τότωΤν οἵ εἰκὸς :wox 
εἰκὸς hic abundat 5 neque eam agnof: 
cunt tum Regius codex , tum libri ve- 
teres juxta Cafaubonum. 

T xd πρὸς rus Αἰθίοπας, ] EX con- 
jeduris ita emendabat Caufaubonus, 
Ipfiffima le&io eft mf. Regii. Ediu fe- 
runtx πρὸς τύτως εἰκὺς Aibiozrase 


STRABONIS LIBER PRIMUS ty 


ufitata omnibus gentibus : quod & quidam faciunt :7 qui 
circa etymologias verfantur. Optime omnium exiftimo 
Pofidonium hic quoque à gentium cognatione & com- 
munitate interpretationem vocum ducere. Nam Arme- 
niorum , Syrorum , & Arabum multum cognationis pre 
fe ferunt nationes, fermone , vità , corporum formi, 
maxime ubi deguntin viciniá : idque oftendit Mefopota- 
mia ex tribus his conflata populis: maximé enim in his 
fimilitudo eft illuftris. Quod fi qua eft varietas pro eo at- 
que aliz partes aliis magis ad feptentrionem , aut meri- 
diem vergunt , aut in medio funt fite : nihilominus tamen 
communis affedio obtinet. Aílyri quoque , Ariani, 
& Armenii inter fe atque iftorum funt affimiles. 32 Con- 
Jicit autem Pofidonius harum gentium nomina effe affi- 
nia : qui enim à nobis Syri, ii ab ipfis Syris Aramzi di- 
cuntur, hifque conveniunt Ármenii , & Arabes, ὃς Erem- 
bi: fic enim fortaffe veteres Greci vocabant Arabes, 
39 juvante nominis interpretatione : nam plerique inde du- 
cunt nominis rationem , quód terram fubirent ( quod e 
ἐραν euGajyeiy ) & pofteriores apertiore vocabulo, Troglo- 
dytas, quod eft, qui cavernas intrent, appellant; Sunt 
autem ii Arabes, qui ad alterum latus finüs Arabici ver- 
gunt : quod eft ad ZEgyptum ὃς ZEthiopiam. Horum me- 
miniffe poetam probabile eft, ὃς dixiffe , ad eos Mene- 
laum perveniffe , quomodo etiam ad /Ethiopes ( nam hi 
quoque Thebaidi funt vicini ) non negotiationis aut quzf- 
.tüs causà nominatos, qui multus effe non potuit , fed.ob: 


— ——————— ——Óá Qa —€Ó——ÁÀÁ—— —— RAPERE ERE UP EUER 


37 qui circa etymologias verfantur. ] 
Grzce Wups2 es ascot]i Gov ]tg. Verbum πα- 
pepeapuealiGu» , ut Cafaubonus monuit, 


non tantüm fignificat quod notant: 


grammatici, quandó ex litterarum 
mutatione venuflas quzdam . orationi 
queritur : 
fit ex 1ipsá nomipis notatione declara- 
tur. In hunc fenfum accipi debet eo 
loco vox illa, ut ipfa fermonis feries 
indicat. Ergo emendatione indigebat 


fed etiam quando quid res 


Xylandri verfio hzc : videntur quidam. 
litterarum. mutationibus: t*merarils eam: 
efficere. ] 
38 Conjicit autem Pofidonins , &c. ] 
Grzca reflituimus , & ex ei refti- 
tutione fequitur hec verba ad Pofi- 
donium efífe referenda , cujus opi-: 
nionemr adducit Strabo ὅς: ample&ti-: 
tur. . 
39 juyante: nominis interpretatione. ] 
Hzc fupplevimus à Xylandro.emiffa, . 
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Albiomac τῇ 99 COnGaldi x, e To! σλησιάζασιν' ὁμοίως CX 

3 * NN n" / / , ἢ 3 Y 

ἐργασίας, ede χρημα]ισμὲ χάριν τάτων oyoj.a C oppo (€ πολυ 
e 3 n" / T 3 9 

99 ἦν τῶτο) ἀλλὰ 9 τῷ μήκῳς τῆς ἀποδημίας, ᾧ 9 ὧν- 

do£w ἔνδοξον 43 τοσῶτον éxTo«ica. lomo δὲ X) τὸ, 


ΤΙορλῶν ἀνθρώασων ἴδεν ἄςεα, *) vóoy ἔγνω. t 

Κὰ τὸ, | 
22 Ἦ 39 πολλὰ παβὼν, X, πολλ᾽ earaAnÜeic 
Ἠ γαγόμην"... * 


Ἡσίοδ. dV. ἐν καϊαλύγῳ Φησὶ, 


Καὶ κύρην ' ApaGoio κ, ἃ Ἕρμαων ἀκακήϊα 
leno, xj Opovín κέρῃ Βήλοιο &vaxIQ-. 


Οὕτω) καὶ “τησίχορί(Θ» λέγη. Εἰκάζειν ὃν ἐςὴν ὅτι a9 τύτῳ 
καὶ ἡ χώρα ᾿Αράξια ἤδὴ τότε ὠνομάζετο Xx? ἢ τὰς ἥρωας 
τυχὸν ἴσως vaa. | EE . 

í ^j πλάττοντες ᾿Ερεμέὲς ἴδιον Ἴ, ἔθν(ῇ»  Aliomuxov , x 
ἄλλο Kagirov , Q& τρίτον ΠΠυγμαίων, x, ἄλλα μυρία, loy 
dy 7rigevoi To: πρὸς τῷ μὴ ἀξιοωίςῳ, x, σύγχυσίν τινα ἐμ- 
Φαίνον7ες τῷ μυθικῷ xj ἱςοριχῷ χήμαϊος. Ὅμοιοι dl, εἰσὶ τότοις, 
xj οἱ “Σειδονίες ὃν τῇ κτλ 1] έρσας )αλάτῃ διηγέρϑροι, ἢ 420.001 στα 
τῷ ὠχεανῷ. x; τὴν τῷ Μενελάψ πλάνην Φξωκεανίζοΐϊες., ἃ Tuc 
Φοίνικας ἢ ὁμοίως. Τῆς dV. ἀσιςίας αἴτιον cix ἐλάχιςον 621, τὸ 
ἐγαἼιβᾶδαι ἀλλήλοις τὰς λέγον]ας. Oi μδὺ 98 καὶ Ἰὰς Φοίνικας, 
Xj τὰς “Σειδογί᾽ς τὸς xal ἡμᾶς ὑποίκες éd ἐν Tol ὠκεαναῖ 
φασι, προςθεΐες χαὶ afe ἢ Φούνικες GxaAzilo , ὅτι καὶ n 
ϑώλατ]α ἐρυθρα" οἱ dl ὠκείγες Ἴστων, Eid A οἱ x Tr» Ai- 





5 τῷ μηκὼς τῆς ἀποδημίας. Editi: FE * Καὶ κύρην ᾿Αράδοιο, ὃ-, ἄζο, ] Sic 
μοίκως € d ἀποδυμίας. Vocem x; ex Re-  zeftituimus,, non tantüm ex conje&u- 
gio codice, & míf. à Cafaubono ci- ris Jo. Clerici in Hefiodum, fed ex mí. 
tatis , exulare juffimus, à Cafaubono citatis, & ex codice Regio, 

* Odyff. «, verf, 3. ' — Ferunt edii :. κύρην ᾿Αραδαίω., τὸν, 

* Ibid. δ', verf, 81 & feq. &c, 


longitudinem 
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longitudinem peregrinationis , ὃς gloriationem. ἘΠῚ enim 
pr tam procul à patriá receffiffe, Atque ejufmodi 
unt & hzc: 


Multorum ille hominum mentes cognoyit && urbes. — ^ 
Et MEE ᾿ 

Multa etenim perpe[fus ego kac , multumque vagatus , 
"dIdduxt. | E" 


Porro *» Hefiodus in Catalogo fic fcribit : 


Et féliam zfrabi , quam Mercurius innoxius 
Genuit , && Thronia filia Beli regis. 


Itáque etiam Stefichorus loquitur. Unde conje&uram fa- 
cere licet ab Arabo Arabie nomen inditum fuiffe , quod 
Heroum atate nondum extiterit. 

.. Qui autem fingunt Erembos effe ZEthiopicam 4! quan- 
dam gentem peculiarem, aliamque Cephenüm , & ter- 
tiam Pygmzorum, aliafque innumeras , i1 eo minus fi- 
dei merentur , quód preterquam quód incredibilia pro- 
ferunt , etiam hiftoriz formam cum fabule confundunt 
fpecie. Similes eorum funt, qui Sidonios in Perfico mari 
ponunt, aut alicubi in oceano , itemque Phoenices , ac 
qui Menelaum in oceanum eve&um fingunt. Caufa cur 
lis non credi debeat, non leviífima eft, quód invicem con- 
traria dicunt. Alii enim Sidonios & Phoenices noftros , 
colonos eorum referunt , qui in oceano habitant , adden- 
tes eos Phoenices à puniceo colore vocari, quód mare 
fit rubrum : alii illos noftrorum colonos effe volunt. Ne- 





4o Hefiodus in Catalogo.) Quodnam — Jo. Clerici latin& verfos hic exhibe- 
£uerit opus Hefiodi , Catalogus , non- mus. 
dàm doi decreverunt. Videfis Fabri- 41 quandam gentem peculiarem. ἢ 
«ii Biblioth. Grzc. t. 1, p. 374. Ver- Vox gentem exciderat , quam repofui- 
fus Hefiodi minime feliciter verterát mus. Minutis ejufmodi emendationi- 
Xylander: eofdem ex interpretatione — bus notandis deinceps fuperfedebimus, 


lonMus 4. 
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βιοσυίαν εἰς Ἰὴν καθ᾿ ἡμᾶς Φοινίκην με] ώγεσι" χαὶ Ta. περὶ Tes 
᾿Ανδρομέδαν é & Y loe συμξᾶναι Φασιν' s δηας xa] ἄγνοιαν 
"Toazixty xal "Tera λεγορϑύων : a^». ἐν ula μᾶλλον gau | 
xalcarso xaj vj) παρ Ἡσιόδῳ , καὶ Tóc ἄλλοις, ἃ προφέρᾳ δ. 
Parody ἐθ΄ ὃν "Tpoaro οἰ δα]θησι ἽἼοῖς ὌΝ Ἰαῦτα, 
εἰδως. 

Ἰὰ μϑὺ 3 Oyarps , fa περὶ δ Τ]ον7ον » καὶ j Ἴην Αἴγυα. 
fov «bar bai N ἄγνοιαν αἰτιωμδν(ῷ». ὡς λέγειν μδὺ "Ta. offa. 
PAPLRS , μὴ λέγον. : ^ T& ovÍa , ἀλλὰ Ta μὴ ΟΥΤα ὡς ὀνῆα,. 
xa] ἀγνοιαν. Hoods dl cix àv Tie xridgnilod ἄγνοιαν , ἡμίκυνας 

AtyosTOs , καὶ μακροκεφάλῳς , καὶ Intus ( e 99 αὐτῷ 
| Opes Ἴαῦτα μυθεύον)(θ» , ὧν sic). xaj ᾧτοι οἱ llvjuapi). 
ΣΙΝ ᾿Αλκμῶνθ. φεγανόανοδας ἱσορῶν7» " st. ΑἰἸούλῳ κυνο-- 
χεφώλες, χαὶ φερνοφβαλμιως, , καὶ μονομμάτες. ore γε ὁδὲ 
Ἴοῖς πεζῇ ἢ συγίράφυσιν ὧν i ἱςορίας gud » προσέχομϑμ περὶ 7T0À- 
λῶν, ἐᾶν μὴ * ἐξομολογῶν]αι "Tuv μιυβθογραφίαν᾽ Qaia 9 
εὐθὺς ὃ ὅτι μύβῳς C gas ND mi éxov]e;" αὔκ a*yvola τὰ δύίων... 
ὠλλὰ πλάσᾷ 3y ἀδυνάτων " Τεραείας xai i Τέρψεως 'χαριν᾽ do- 
xgci.) xa] ἃ ἄγνοιαν ὅτι μάλιςα καὶ πιθανῶς Ta Τοιαῦτα μυ- 
βεύεισι. περ) Tav ἀδήλων » X8 1 Tov a yrovdpon. Ovas : ὃ 
ὁξομολργεῖται Φήσας. ὅτι καὶ ἢ μυθῳς ὧν Ἴα)ς i ἱρορίαις p δὶ xpérT ov, 
ἥ ὡς Ἡρόδο]βν ,.xaj Κτησίας, καὶ Ἑλλάνικος, x; οἱ. i. Ἴα Ἰνδικὰ 

€— a 

p) ἢ 2. ῶν & ὠκεωνά. παθῶν... εἴρη]αι μδρ ἐν be soia] | 
xs) 29 TTE ςυχάζεϑαι δεῖ ἃ roni. Aero. 38 Ἰῶν ἀμαώ- 
Jecw καὶ "Tcov σιλημιμευρίδων 4 Χαρυξδις au]a μεμυθεύϊαι. M 
αὐτὴ, "rey ]aaraei "Ope πάσμα scu, NM We lev igopy-- 
μϑϑων mpl "Tov Σικελικὸν πορθμὸν δηεσχευασμένη. ΕἸ 5 δὲς ᾧ 
παλιξῥοίας γινομένης καθ΄ ἐχάφην ἡμέραν καὶ νύχ]α,. es 
Tele... eiptms ,. 





Y ᾿Ἰόπη. 1 Verum nomen hujus urbis: Krona femper ἰόπη. 
reflituimus ex veteribus editis, atque- T ἰξεμεολογῶων]α. Ca(aubonus Jeen- 
ex. mf. Regio. Editi recentiores "Ios-. dum exi(timat ἐξομόσωνται , quod tüb- 
πῃ. Ápud. »tephanum: anim tiliter quidem aílruit, . Sed cüm ledig 
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que defunt qui po in noftram Phoenicen transfe- 
runt: ὃς que de Ándromed$à narrantur, apud Ioppen 
eveniffe tradunt : quz fané non ob ignorationem loco- 
rum dicuntur , fed fabulz potiüs pretextu. Sicut ὃς apud 
Hefiodum funt & alios talia: * quz Apollodorus profe- 
rens , nefcit quomodo ea cum Homericis componat. 
Nam de Ponto & /Egypto ab Homero fcripta profe- 
rens , infcitiz eum culpat ,. qui voluerit quidem vera di- 
cere, fed ignoratione lapfus falfa pro veris dixerit. At 
enim Hefiodo ^emo ignorationem objecerit , femicanes 
nominanti , ὃς longicipites , ὃς Pygmaos : ( nam hz fa- 
bulz, ut eft Pygmxorum , Homero quoque vitio non 
dantur) neque Alcmani latipedes, neque /Efchylo ca- 
nicipites , & pe&oroculatos , &.unoculos : quando ne 
prorsá quidem oratione fcribentibus , animum advertimus 
multa narrantibus fub hiftorie fpecie , nifi fateantur fe fa- 
bulas fcribere. Statim enim apparet eos fabulas admif- 
cere , non ob verorum ignorationem , fed deleGationis 
causà, monftra & alia, quz effe non poffunt , fingentes: 
videntur autem vel maximé ignoratione. du&i de obfcu- 
ris & ignotis tam probabiliter fabulari. Theopompus qui- 
dem diferté profitetur fe in hiftoriá fabulas narraturum 
meliüs quàm fecerint Herodotus , Ctefias ,. Hellanicus, 
& Indicarum rerum fcriptores. | ^ 
Cazterüm de oceani accidentibus dictum eft fané fub 
fabulz habitu : id enim fe&ari poetam decuit. Nam ab 
affluxu ὃς refluxu figmentum Charybdis repetiit, quz ne 
ipfa quidem omnino eft Homeri commentum , fed ex iis 
adornata, quz de freto Siculo narrantur. ..Cüm. autem 
bis fingulis diebus naturalibus ifta eveniant , Homerus τες 
fieri dixit, m | 





hzc fcriptorum codicum autoritate. tione retentá,-omnia- puichré- cotiy- 
defütuatur , & aliundé vulgatá lec- reant, nihil mutandum arbitrashur. 





e que Apollodorus proferens , &c.] Vide infrà lib, vr1 A ubf plenzis Apol: 
S ij 


ori verba referuntur, 
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Tp μὲν γάρ T ἀνίησιν ἐπὶ ἥμαϊι, Tple dU ἀναροιθ δεῖ, « 
Asyo ἀν x; grec. Οὐ 38 xaT ἄγνοιαν d ἱξορίας ÜayoAMap- 
Téor ἡβυέϑαι TjTo , ἀγλὰ τραγῳδίας xapw x; (poCa , ὃν ἥ 

Ν pe 4 (e 
Κύρκη πολὺν τοῖς λόγοις προςίθησιν, Vutlpoarüc χάριν, ὥςε x; | 
TO d&JO- οἰδαμίγνυῶθαι. Ἔν αὐτοῖς γῶν τοῖς ἔσεσι. τύτοις, 
b βἔρηκε μϑρὺ ὅτως HN Κίρκη: 


Tpic Ad γάρ τ᾽ ἀνίησιν ἐπ᾿ ἤμαι, τρὶς dV. ἀγαροιξ δεῖ. 

Δεινόν. Μὴ σύ γε xéii τύχοις ὅτε ῥοιξδησειε" 

Ou γάρ κεν ῥύσαι7δ σ᾽ Ver ἐκ χαχῦ ἐσ) ᾿Ενοσίχθων. 
Καὶ μὴν παρέτυχέ τε τῇ αναροιξδησᾷ ὁ Ὀδυοτεὺς,, xj cix: 
ἀπωλέϊο, ὡς ᾧησιν αὐτὸς. | | 

'H ou ayebpoiGdwos ϑωλάασσης ἁλμυρὸν ὕδωρ' 

Αὐτὼρ ἐγὼ πο} μακρὸν ἐρινεὸν «jo ἀερθεῖς 

T4 προσφὺς ἐχόμην ὡς vuX Tepic. .... € 
Εἶτα περιμείνας Ta? ναυώγια, x, λαξομδμ(. πάλιν αὐτῶν σώ- 
étlar ὡς: ἐψεύσαϊο καὶ Kipur ὡς ὧν τῷῦτο, κακεῖνο τὸ, 

Τρὶς M γάρ T ἀνίησιν ἐπ Hua], 
ἀντὴ V dic ἅμα x; ἡ ὑπερξολῆς αἰ τοιαύτης συνήθας πᾶσιν 
ὅσης, τρισμαχαρίες X; τρισαβλίῳς λεγούϊων. Kaj ὁ ποιη]ὴς; 


Ἔρισμάκαρες Δαναοί.... ἃ | . 


"Acazaait , τρίλλις». δι δ 


Τριχθά Te xe] τέϊραχθα.... f 


* Odyff. &., verf. toy. € Odyff. με, ver(, 431 & feqq.. 
b epa μδὲ ures d Κίρκη. Sic mí, ὀ  ἀἀ Ibid. «verf. 306. 
Regius, Vulgata leQio ἐὔρηκιν. καὶ Κίμων δ lliad, 6, ver(, 488.. 


* 
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Terque die allidit ffudus . totief/2ue reforbet :- 
id quoque poteft excufari. Non enim ignoratione hif- 
tori di&um fufpicari debes , fed tragice amplificationis 
causá , ὃς metüs incutiendi : nam Circe in fuá oratione 
multum terroris addit , avertendi causà: itaque men- 
dacium etiam admifcet. Sic enim iifdem in verfibus 
Circe: —— S | 
Terque die adlidit fudlus., totief/que reforBet 
Horrendum. Cave fis ii tu forbente Charybdis - 
^ Jam neque Neptunus po[Jet εἰδὲ ferre f alutern- 


Átqui & interfuit Ulyffes ifti reforptioni , ἃς evafit ; ue 
ipfe ait : | 


| Jila quidem canas rurfum forpfit maris undas z 
4 4fE ego procera fumma amplexus caprifícr 
Xublimis , ramo ceu noua . prorfus adhaft. 


Deinde preftolatus tabulas naufragii, eafque rurfus arri- 
piens, evafit. Mentita eft ergo Circe ut hic, ita in. eo: 
etiam ; quod dixit 

"E. Terque: die al&dit fludius ; 


bis tantum fiebat : prefertim cüm etiam ufitata fit admo- 
dum hzc hyperbola , cüm ter beatos , ter miferos dicant: 
&c Homerus ipfe ,. | 

au e 43 


jte 


οὐ ως drpivi terque quaterque Beati Ὁ ; 
ÉC | | 

Grata, ter exoptata e. « 
Ft | 
Terque quaterque . . . -. 





* Ibid. y, verf. 365,. 
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Ἴσως JV ἄν lic x; ὑπὸ ὦ 8 ὥρας τικμήραϊϊο ὅτι varapivTe]aj 
πως TO ἀληθὲς μᾶλλον 9B ἐφαρμότίοι P πρὸς τὸ δὲς ἡβυέῶαρ 
τὴν graAibpoiuy , xD 3 συνάμφω χρόνον ,? d ἡμέρας, X, γυκ-- 
Ἰὸς, ἢ τὸ τρὶς. τοσῷτον χρόνον μέϊναι Τὰ ναυάγια ὑποθ ὑχια9 
ὀψὲ δὲ i ἀνακληθῆναι ποθῶν}, x, συνεχώς προόϊοομδμῳ "Toic. 
χρλῴσαις" 

ἸΝωλεμέως dU ἐχόμην , ὄφρ ὀϊξεμέσοιεν oavíosco 

[eor x, τρόσιν αὖθις, ἐελδομδύῳ δὲ μοι ἦλθεν 

"OM, mu T £e) δόραον ἀνὴρ ἀγορῆθεν ἀνέςη, 

ΚΚρίνων νείκεα πολλὰ δικαζομδῥων αἰζηῶν. 

Καὶ τότα δή μοι δύρα Χαρύξδι(Φ.» ὀξεφαάνθη. k 


IIlz/]e 39 ταῦτα χρόνῳ τινὸς ἔμφασιν ἀξιολόγῳ δίδωσι, xj 
μάλιςα τὸ τὴν ἐσιίχέραν ἐσ ναι" Ὁ) μὴ κοινῶς εἰανάγ]α. ἡνίκα 
o δικαςὴς ἀνίςὦϊαι. αι: ἡνίκα χρίνων νοίκες πολλὰ ὡςε 
βραδύναι πλέον τι Καὶ ἄλλως ἢ ν᾿ πιθανὴν ἀν ἑπέτοινε τῷ 
γαυαγίῳ τὴν ὑπαλλαγῆν., εἰ πρὶς ἀτοσισαϑῆναι πολυ, xj αὐ- 
χα etc τύαυίσω παλίζῥως μέϊεπιφΐεν. 

, Διπολλόδωρί(δν ). ἐαήιμᾷ Καλλιμάχῳ ; συνηγορῶν τοῖς 
σερὶ ἙἘραϊοδδένη , διότι , καιασερ ἡραμρμοατικὸς ὧν, exu τὴν 
Ὁ μηρικὴν ὑπόθεσιν, x) ? ὀϊξωχραν,σμοὸν 3M TOY l| περὶ ὧν 
τὴν πλάνην φραζᾷ,. m I oido x; Κόρκυραν ovouacd. AoX 


εἰ 1) μηδαμῷ γέγονεν ἡ πλάνη. 420. ὅλον πλάσμα 501 Ὁμωρε 





£ ὥρας. ] Ita legendum , non χώρας 
ut in omnibus przlo expreffis manuve 
.xaratis codicibus. Fatemmr emen- 
dationem hanc , & nos Cafíaubono de- 
bere, & folis ejus conje&uris huc uf- 


que niti ; fed frequentiffimé librariis 


ὥρας pro eges fcripferunt , quod ter 
in uno Theophrafto fa&um fui(fe quef- 
tus eft Scaliger. Certé hoc in loco 
eas , nOD χῶρος γ Strabonis argumen- 
tatio poftulat. 

h πρὸς τὸ dis. ] VOX πρὸς ex editis 
pariter & mI. exciderat , quam tamen 


vidiífe veterem interpretem manifeftum 


eft, Ergó eam revoeare non religioni 
habuimus , przfertim cm & id jubeat 


phrafis ipfa. - 

1 ἀνακληθῆναι. ] Sic codex. Regius. 
Editi ὠνωσληϑῆνεην Ütrumque commod? 
dici poteft. 

k Odyff. με, verf. 437 ἃ feqq. 

ὁ πρὶ av. ] [tà reflituimus ex mf. 
Mediceo. Minüs appofité codex Regius 
mpi ov, aut editi avi ὅν. ; 

P Dajdw.] Varie hujus infulz no- 
men fcriptum reperimus, Editi Ke?res, 
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& Ex ipsá temporum ratione collegerit aliquis Homerum 
veritatem fub involucro fignificaffe. Nam reciprocatio- 
nem fluctuum bis tanthm in diem accidiffe magis quadrat 
ad id, quód tanto tempore fub aquis morata funt nau- 
fragii frufta , & fero eje&a Ulyffe ca defidexanre , ὃς con: 
tinenter ramis adherente: 


Vi tenui fummá , dum malus , dumque carina 
Infano pelagi rurfum evomerentur ab aftu , 

Que mii fera tamen votis pérf epe petita 
Tempore funt oblata idlo , quo fole cadente Ὁ 

Jam difceptatzs multorum litibus edes 

"Ad proprias . cenamque foro folet ire relido 
Judex : tum mili ligna grave emerfére Charybdr.. 


Hec omnia oftendunt non exiguum tempus fignificari: 
maximé quód vefperam intendi Jam cepiffe ait , neque 
fimpliciter dicit , quando judex furgit, fed addit, dif- 
ceptatis litibus multis, ut moratum aliquantum intelli-. 
gas. Alioquin etiam probabilis parum futura erat narratio 
de evitato naufragio, fi antequam longé nataffet, rurfus 
refluxu undarum effet retro avulfus. - 

Czterüm Apollodorus , Eratofthenem defendens , Cal- 
limachum reprehendit , quód tametfi grammaticus effet , 
tamen & contra Homeri inftitutum., & locorum in 
oceano ab hoc expofitorum , ad que Ulyffes pervenerit, 
44 Gaudum is ac orortiem nominaverit. Quod ἢ Ulyf-- 





Sic quoque legebat vetus interpres , Videfis quz hoc loco de varià hu-.. 
imó & fic fcr:bit codex Regius. Ite- jus nominis. ledione — commenta- 
rum de eà infulà Strabo, lib. vir. mur. 





43 Ex ipsá temp.rum ratione.) Xy- mirum reprehendebat  Callimachum : 
Jander , ex ipfo fané loco : legebat fcil: Apollodorus quód is pro infulà Ca-- 
cet Στὸ ὁ χώρας. Ad Grecorum refti- lypfus Homericà Gaudum , .pro Sche- 
tutionem , latinam interpretationem. rià feu Phzacum infulà Corcyram in- 
accom modamus. telligeret, . 

44. Gaudum is ας Corcyram. ] ΝΙῖ:.᾿ 
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TÉTo , ὀρθὴ ἡ é«miliunmig" ἢ, εἰ γέγονε pd , περὶ ἄλλες δὲ 
TOGwc , dti λέγειν εὐθὺς, X, περὶ τίνας : ἐσσανορβείμϑμον 
ἅμα τὴν ἄγγοιαν᾽ pns ὃ ὅλα πλάσμα» &tya| σιβανώς 
λεγορϑϑα,, καθάσερ ἐκειδείκνυμϑν , μήτ᾽ ἄλλων τόσων x? 
zem μείζω demvupdey , XAvoi] ἂν 4 αἰτίας ὁ KaoM- 
᾿μαχθ.. 

Οὐδ᾽ ὁ Σκήψι. δὲ Δημήτρι(» €, ἀλλὰ xj τῷ Ασφᾳολ- 
λοδώρῳ 3 ὡμαῤ]ιῶν ἐνίων diri ἀκέϊν(Θ. κα]ές. Πρὸς 59 
ΪΝεάνθη ἃ Κυζικηνὸν φιλόΤιμογέρως αὐιλέγων,, eiavov]a, ὅτι οἱ 
᾿Αργοναῦται πλέονες εἰς Φᾶσιν, (ἃ ὑφ᾽ Ὁμήρῳ x; 399 aA- 
λων ὁμολργώμϑμον πλᾶν,) ἱδρύσανο τὰ d ldajas μῆϊρος ἱερὰ 
τ περὶ Κύζικον, ὠρχήν φησι μησὶ εἰδέναι τὴν εἰς Φᾶσιν δπτοδημίαν 
Ἢ Ἰαώσον(.» Ὅμηρον. Ἴ το σι g μόνον τοῖς ὑφ᾽ Ὁμήρῳ A$- 
γομδῥοις μαχέϊαι. ἀλλα x) τοῖς ὑφ᾽ αὐτῷ, Φησὶ 9 ἃ ᾿Αχίλ- 
λεα Δέσξον μϑὺ πορθῆσαι » Xj ἄλλα χωρία, Λήμνε JU ὅποσ- 
χέϑαι, xj “δ πλησίον νήσων. AM τὴν πρὸς ἃ Ἰάσονα x; τὴν 
πρὸς ? dor 9 Εὔνηον συγηβυειαν, τότε τὴν νῆσον χα]έχονγα. 
llóg £v ὃ ποιη]ὴς τῷτο μὼ ἡδᾷ , διότι συγενῶς ἡ ὁμοεθνεῖς. 
ἢ γείτονες, ἦ ἄλλως δασωσῶν οἱχ ἔοι ὑπῆρχον. δ, τε ᾿Αχιλ- 
λεὺς P x, ὃ Ἰάσων, ( δασερ υδαμοθεν ἄχλοβεν, ἐλλ᾽ ἀκ Κ᾽ Θετ-΄ 
Ἴαλως ἀμφοΊέρως éyaj συνέξαινε, x ἃ Hp Ἴωλκιον. 3 di ἐκ 
$4 GQ6eride- ᾿Αχα δι. ὑπάρχειν) TüTo dV dyrod , ποθεν 
ἦλθε T4 Ἰάσονι Θεταλᾳ, ᾧ ᾿Ιωλκίῳ ὑχάρχον!,, ἐν μδρ 
τῇ 7ra]píd μηδεμίαν κα]αλιασεῖν Δ! δοχὴν" ΛΔήμνε ὃ χα- 
7αςῆσαι κύριον τὸν OV : Καὶ Πελίαν My nd x, τὰς 
llouzdae , χαὶ τὴν ἀρίςην αὐτῶν "Acxsüsw , x) τὸν ον 
αὐτῆς P 


Ἑύμηλον, τὸν πὶ ᾿Αϑμῆτῳ τέχε da γυναικῶν 
"Aoxseic 11eAMao )υγαϊρῶν εἶδ. ἀρίςη. P 





* πρὶ Κύζικον, ] Sic mf, Regius ; vul- 9 Εὔνηον. [τ fcribismus ex Homero, 
δὸ ix) Κύζικρνο ' ὅταιο ex ipfo mí, Regio, qui on 
es 


STRABONIS LIBER PRIMUS τς 


fes omnino vagatus non eft, fed tota res ab Homero 
conficta , merito reprehendit hominem : aut fi ille vagatus 
eft, fed ad alia loca delatus: ea loca ftatim commemo- 
randa erant , errorque corrigendus. Nunc fi neque pro- 
babiliter dici poffit rem totam effe commentitiam, *: quem- 
admodum oftendimus, neque majori fide alia loca com- 
memorentur , liberandus fané hoc crimine eft Callima- 
chus. . ) E 
Non re&é etiam Demetrius Scepfius , fed & errorum 
uorundam caufam Apollodoro is prebuit. Nam contra 
ἀν τ: Cyzicenum majore contentione difputans , 
qui dixerat , .Árgonautas cüm navigarent ad Phafin, ( que 
fit ab Homero & aliis teftibus confirmata navigatio ) Idzx 
matris templa , que funt circa Cyzicum, fundaviffe : om- 
nino de Jafonis peregrinatione ad Phafin Homero nihil 
quicquam fuiffe cognitum ait. Id vero non Homeri mo- 
do, fed ipfius quoque Demetrii di&is repugnat. Ait 
enim Achillem, Lesbum ὃς alia loca populatum, à Lemno 
& vicinis infulis abítinuiffe ob cognationem cum Jafone 
& Euneo ejus filio, qui tunc Lemnum tenebat. Quo- 
modo ergo poeta fciebat Achillem ὃς Jafonem , five co- 
gnatos , five gentiles, five vicinos , five quocunque tan- 
dem modo familiares fuiffe? ( quod aliunde fieri non po- 
tuit , nifi quód uterque Theffalus fuit , alter Iolcius , al- 
ter ex Achaiá Phthiotide ) illud vero ignorabat, unde 
Jafoni contigiffet Iolcio ut , cüm domi nullam reliquiffet 
ofteritatem , filius ejus Lemnum obtineret ? Scilicet 
Peliam Homerus norat , & ejus filias , earumque praftan- 
tiffimam , Alceftidem , & filium ejus Eumnelum. 


Aatarum Pelie , quem praflantiffima formá 
"Alceflis tulit Admeto preclara marzto, 





non fibi conflans, mod Εὐναῖον fert, ναῖον ,pofleriores femper EUnte», . 
 modà Ej». Editi veteres fzpiüs Ec- » lliad. €, vert, 714 & feq. 


45 quemadmodum oflendimus,] Verba omiffa à Xylandro, 
Ionus 4. 1, 


146 ZTPABOQNOZ BIBAION A. 
Τῶν 5 περὶ τὸν Ἰάσονα συμέαντων, € τὴν Apyo ὦ τὺς Ap- 
γοναύτας vj) LO ὁμολογωμϑμων παρὰ πᾶσιν ἀνήχο(Θ- mv, ἐν 
5 Td ὠκεανφῖ τὸν παρ Αἰήτην πλῦν ἔπλατἼεν,, ἀρχῆν μηδὲ- 
μίαν OE copias AgGav : | 
Ὡς JA) 39 ἁαναΐτες λέγωσιν ὅτι OE ἀρχῆς ὁ πλῇς 6) 
GQZciw yd πιθανόν τι, € Ile ςεἰλαῦ!θ». x; ἡ ἐπανοδί», 
x; ἡ ἐν Td παρώσσλῳ νήσων ὅση ἐπικράτεια᾽ ἃ νὴ Δία ἡ emni- 
“«σλέον ἡπγυηθῶσα πλάνη , καθάσσερ ἃ Td Ὡ)δυσεῖ., ἃ ταὶ 
Μενελάῳ, éx 9B ἔτι νόν δεικγυμϑμων 4 χαὶ πεκσιςευμᾶμων ἐςὶν 
τ ἔχ τε τῆς Ὁμήρῳ φωνῆς. Ἥτε Ada δείκνυϊαι περὶ Φά- 
σιν πτόλις x; ὁ Αἰήτης πεαίςευϊαι βασιλεῦσαι ὃ KoAxid(G , 
x, ἐς! τοῖς ὠκεϊ TT ἐπιχώριον τἄνομα' ἥτε Μήδεια (pap- 
μακὶς ἱςορεῖται. € ὁ 7rAgT(O" d κέ; χώρας éx P χρυσείων 
xj ἀργυρίων x; gidWpewoy , x, δικαίαν τινὰ ὑασαγορεύᾷ πρόφασιν 
ςρα]είας , καθ᾿ ἥν x ΦρίξθΘ.- πρότερον ἔςειλθ ἃ πλᾶν TÀ- 
Ἴον. Καὶ ici ὑποομνήμαϊα “ὁ ὠμφοῖν ςραϊείας, To , τε GDpi- 
ξιον, τὸ ἐν τοῖς μεθορίοις “ὃ τὸ Κολχίδ». x ἡ lénplac* x, 
τὰ ᾿Ιασόνεια πολλαχῷ x; ^ Apudpiac , x, τῆς Μηδείας, καὶ 
τῶν πλησιοχώρων αὐταὶς τόπσων δείχνγυ]αι. Καὶ αἰ μὴν x) περὶ 
Σινώησην, xj τὴν ταύτης οἰ δᾳλίαν, xj τὴν lIpomov/ida , x; 
τὸν Ἑ, χλήσιωοιον μέχρι τῶν X? τὴν Λῆμνον vroaze , λέγέϊαι. 
πολλὰ τεχμήρια τῆς T€ laco» ςραϊείας, x; τῆς Φρίξε᾽ 
τῆς JV Ἰασον(Θ». xj τῶν ἐπιδιωξανίων Κόλχων, μέχρι τῆς 
Κρήτης, x, τῆς Ἰταλίας. x "Adphy ὧν ἔνια ᾧ ὁ Καλλί- 
pax ἐποισημαϊνέϊαι,, τό, τε AQ , 


Αἰγλήτην ᾿Ανάφην τὲ Λακωνίδι γοίτονα (Θήρῃ" 
λέγων " ἀρχόμϑυ(θ» 





4. καὶ πεικιξιυρδῥων. ] Deeft καὶ in εἀϊ-ὀ repofuimus, : 
tis. Regium codicem fecuti fumus, 5. λέγων. ] Xylander legebat λείπων: 


cui fuffragantur πιῇ, quidam alii à Ca- 
faubono adduái. 

T (x τί τῆς Ὅμηρα φανῆς. ] Exciditex 
cditis recentioribus conjunctiva par- 
ticula τὸ, quam ex antiquioribus. 


ficut fert editio Bafileenfis. Verüm AI- 
dus & ícripti omnes vocem λέγων 
tuentur, quam ideà fervamus, & ad 
hanc ledionem accommodamus Xy- 
landri verba, 


STRABONIS LIBER PRIMUS ταῦ 


Quz autem Jafoni eveniffent & Argo navi ac Ασροπαι- 
tis, & ab omnibus pro confeffis habentur, de iis nihil ac- 
ceperat , fed navigationem ab 7Eeta in oceano confinxe- 
rat , nullo ex hiftoriá petito principio? 

Omnium quidem 46 fermone antiqua illa ad Phafin na- 
vigatio verifimilis eft , Pelia mittente , & reditus , & inter 
navigandum quarundam occupatio infularum : &, me her- 
cle, errores vagi, qualibus Ulyffes etiam & Menelaus funt 
a&i , cüm Homeri voce , tum iis , quz hodiéque demonf- 
trantur, fidem inveniunt. Nam ὃς /Ea urbs ad Phafin of- 
tenditur , & /Eetam Colchidis regem fuiffe pro certo ha- 
betur: idque nomen δᾶ in regione ufitaté geritur , ὃς Me- 
dez venefice hiftoria extat, ὃς divitiz iftarum regionum 
ex auri , argenti , ferrique metallis Juftam ejus expeditio- 
nis caufam oftendunt , quz etiam Phrixum anté ad ean- 
dem impulerat navigationem. Extantque utriufque na- 
vigationis monumenta, Phrixium in confinio Colchidis 
ἃς Iberiz , ὃς Jafonia paffim in Armenià , Mediá & finiti- 
mis locis. Quin & circa Sinopen , ejufque oram ma- 
ritimam , Propontidem , Hellefpontum ufque ad Lem- 
num , multa perhibentur Jafonis & Phrixi expeditio- 
num indicia : tum Jafonis & infequentium eum Duke: 
rum , ufque ad Cretam , ὃς Italiam , atque Adriam : 
quorum nonnulla Callimachus notavit , ut , 


"itque /Egleta /dnaphé *? $partanee proxima Tera : 


initio narrans, 





46 Omnium quidem fermone, ) Hic 
manum verfioni Xylandrinz afferre re- 
ligioni habuimus. Alio tamen modo 
locum intelligendum arbitramur , ut 
patebitex interpretatione noftri Galli- 
οὐ mox przlo committendà, & ut in 
animadverfionibus itidem Gallicis fuse 
declarabimus. 

47 Atque. /Egleta Anaphe , δίς. ] 
Veríum hunc bis profert Strabo , fci- 
licet hic, & libro x ad &£nem, Duobus 


b 


modis illum Xylander interpretatus 
eft , non zqu? feliciter. Eo enim loco 
quem nunc expendimus , ità vertit: 
4Egleten , Anaphenque , tibi Spartan& 
propinquam , 'Thera : quafi duorum lo- 
corum nomina /Egletes & /naphe. 
4Egletes veró Apollinis cognomen eft, 
ἃ quo ipfa Anaphe infula ; una € Spo- 
radibus , /Egletes di&a fuit. Hác ergó 
ΤΑΙ ἃ interpretatione Xylandri , alte- 
ram adduximus , qux hoc errore vacat, 


1] 
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νον ὡς ἥρωες aa Δίήταο Kulajs , 
Αὖθις ἐς ὠρχαιαν ἔσσλεον * Δ᾿μονίην" 


τό, τε περὶ τῶν Κόλχων... 

Οἱ A ἐπὶ Ἰλλυρικοῖο πόρε φάσανες ἐρεῆμά;, 
ΛΔΛᾶα eg ξανθῆς Αρωονίης ὄφι» 

"Αςυρον ὀκ)οσαῦἼο᾽ τὸ μϑὺ Φυγάδων τὶς ἐνίσισαοι 
I ραριὸς, ὠτὰμ κείγων χλῶασ' ὀνόμηνε Πόλας. 


Τινὲς ἢ x) τὸν Ἴρρον ἀναπυλεῦσαι Φασὶ μέχρι πολλῷ τὰς περὶ 
τὸν Ἰάσονα, οἱ jx μέχρι v Adpiw oi jp XP ἄγνοιαν τῶν 
τόφων, οἱ ἢ. καὶ πο]αμὰν "lepoy Ox € μεγάλε "Icpu τὴν ἀρ- 

Ny » 5! , ν 9 / NA » » / 
Xn" ἐχονα ὀκξαάλλοιν εἰς τὸν Adpiar φασὶ: τὰ ἢ cox. ἀσιβά- 
voc εἰσὶ" ἀπσείςως λέγοντες. 

Τοιαύταις dW τισιν «popu; 0 ποιη]ηὴς χρησάμδμί(», τὰ 
μὲν ὁμολογεῖ τοῖς ἱςορωμένοις" προσμαεβεύᾷ ὃ τέτοις, ἔθ(Θ» τὴ 
φυλάτων xa] χοινὸν, καὶ ἴδιον. Ὁὐμολογέϊ μὲν, ὅταν Ain- 
Tm ὀνομαάζῃ . χαὶ τὸν ἴάσονα , Xd] τὴν ᾿Αργὼ λέγῃ U χαὶ 
“παρὰ τὸν Αἰήτην πλάτη .. καὶ τὸν X Εὔγηον ἐν Λήμνῳ κα--. 
Üdpuw ᾧ ποιέϊ τῳ ᾿Αχιλλεῖ φίλην τὴν νῆσον, καὶ cg. τὴν 
Μήδειαν, τὴν Κίρκην φαρμακίδα ποιεῖ. 


LT x ^ * . . » £F: 
Αὐτοκασιγνήτην ὀλοοφρον(» Ainrao, Y 





t Αἰμονίην. ] Editi ᾿Αρμοονίην. Prava lec- 
tio. De reditu Árgonautarum in pa- 
triam hic manifefló agitur: ergo in 
Theffaliam , quz & Αἰμονίκ eft Stepha- 
n0, atque ipío Straboni.ad finem lib. 
1x. Hinc Cafaubonus Aiuow»».ex con- 
jecuris feliciter reftituerat. Nec déerit 
deinceps fcriptorum autoritas. Regius 
codex fert Aigoniy. 

V, καὶ πωρὰ «τὸν Altro» πλάφη. ] Locum 


mutilum judicaverunt Xylander & Ca- 
faubonus , quorum. hic reflituebat ex 
conjeGuris : xj παρὰ v Aljru πλίωσαν 
sA47]» Ad id nihil opis ferunt fcripti 
Codices., qui vulgatam leGionem exhi- 
bent. 

X Ej»wes 1 Jam de. hic le&ione fu. 
po qum tuemur ex Homero & mf, 

egio. Xylander legit Ἐὔκηων. | 

Y οὐ x, Verf, 137.. 


———— ÁREA ERES 


59 Rurss ad antiquam "naviget 
4Emoniam. ) Quzdam hic in Xylan- 


«ibis .( rursàs) ab ipfo negleQam ex- 
preffimus , minim otiofam , fi qui. 


 dziintezpretatione mutavimus, Vocem — dem. defignat /Emoniam , ad quam 


STRABONIS LIBER PRIMUS. 


14$ 


ZEetam ut linquens heroum turba Cyteum , 
Rursus ** ad an&quam nayiget /Emoniam : 


& de Colchis, 


Sece[Jum maris lilyrict fimul ac. tetzgerunt. 
Finem remigio mox flatuere fuo: 

/ftque ubi flava jacet *» que ferpentem induit olim. 
Harmonie , híc 59 urbem conflituere fibi. 

JVomen ab exulibus Greco fermone notatur , 
Aft t lam dixit Colchica li ngua Polas. 


Quidam etiàm bonam Ifítri partem adverfo flumine fub- 


ve&os Jafonem cum fuis autumant , nonnulli ufque ad 
Adriam: alii ignoratione locorum decepti , alii Iftrum 
queridam fluvium ὁ magno illo ortum Iftro in mare Adria- 
ticum exire aiunt : hec: non abfurdé dicunt, aut. contra. 
fimilitudinem veri. | | 
Hujufmodi ergo occafíonibus ufus' poeta in quibuf- 
dàm cum hiftorià confentit , quedam etiam afhngit, 
morem .fervans & communem. & fuum. Cum hiftorià 
confentit , quando 7Eetam nominat, ὃς Jafonem , ὃς 
Argo , & occafione 7Eetz fingit & in Lemno Euneum 
collocat , eamque infulam Achilli amicam facit , ὃς imi- 


tatione Medez , Circem veneficam facit , 


“εις immani preflantis mente fororem.. 





KArgonautz navigabant , eam effe re- 
gionem à quà fuerant. profedi- Hinc 
patet legendam εἰς /Emoniam , ut 
fcripfimus , fcilicet Theflaliam , Jafo- 
nis patriam ; non Harmoniam , ut editi 
libri.& interpretes. | 

. A9. Atque. ubl flay1 jacet . . .- Harmo- 
nie. ] ld eft ad monumentum flavz 
Harmoniz, λῶα παρὰ ξανδὴς ᾿Αρμονίης. 
Id. re&? intellexit Cafaubonus , malé 
Xylander ,. qui az« interpretatur ad 
levam , quafi à voce 2«e : at nemo 


eft qui vocem Grzcam ignoret aas, - 


lapis , hoc loco tumulus , monumentum, 


5o urbem.) Grzcé ἄξυρον, vox no- 
tiffima. Proprium nomen urbis ἃ Col- 
chis conditz arbitrati fimt interpretes: 
Aflyren. Error invaluie,. atque hinà 
apud geographos recentiores urbs me« 
moratur Aflyron nomine. Hic libet 
attexere verfionem Xylandri , ut quan» 
tàm. indiguerit emendatione. lectores 
noflri dijudicent : : 

Harmonie dirum ubi ferpenrem inluit olim : 

Ad levam fedes conflituere fibi : 


Utque urbem fecere , fuo que nomine fertur: 
"A[lyron , ac proprias compofuere domos, 


ET. ZTPABONOZ ΒΙΒΛΙΟΝ 4A 
D » Ν N 
ΠΙροσμυθοποιξξ ἢ τὸν ὠξωκεανισμοὸν τὸν XP τὴν πλάνην Tuu- 
/ X. 3 Φ T^ e 9 4 *. -— 
ὄαντα, τὴν dm ὀκείνα W πλᾷ᾽ ἐπεὶ καχεῖνο, ὑποκειμένων Lay 
/ 9’ 
τύτων,, εὖ λέγέϊαι, 


᾿Αργὼω πᾶσι μέλεσα,, 3 


ὡς ἐν γνωρίμοις τόωοις καὶ εὐανδρῶςι τῆς ναυςολίας “Πνομένης. 
i JV oom ὃ 2oxm lioe φησι τὐδῳλαίξων μαῤίυρα Μίμωνερ- 
μον, ὃς ἐν TQ ὠχεαγῷ ποιήσας τὴν οἴκησιν ζ' Aims, πρὸς 
ταῖς ὠναϊολαῖς ὀκίος πεμφθῆναι ᾧησιν πὸ & [ϑελίῳ τὸν ἼΣ 
σογᾶ, καὶ κομίσαι τὸ * dWpQ« gr ἂν ἐπὶ τὸ dep» ὠκεῖσε 
“τομασὴ πιβαφῶς A£yoifo εἰς ἀγνῶτας χαὶ ἀφανεῖς τόσως" gf 
ὃ di ἐρήμων, καὶ ἀοίκων, Ὁ xa) τῶν xal ἡμᾶς τοσῷτον ὠκε-. 
7οπυισμένων σλῷς,, ὅτ᾽ ἔνδοξί(Θ». ὅτε πᾶσι μέλων" 
Ὀὐδὴλ᾽ ὁχόταν με7α χῶας ἀνήγαγεν αὐτὸς Ἰήσων 
Ἔξ Afnc, τελέσας ἀλγινόεοσαν ὁδὸν. 
"lópe Πελίῃ τελέων χαλεαῆρες ἄεθλον, 
Ov4V dy * dar ὠκεανῷ καλὸν 3 Ἱκοῦίο ῥόον. 
Καὴ ὑφοξὰς, 
Αἰήταο πόλιν, τόθ, T ὠκέ(Θ.» ἠελίοιο 


᾿Αχκτῦνες χρυσέῳ xeidTa, à ϑαλάμῳ, 
K)usari οὐδ χείλεσ᾽ Ἵν᾽ φὠχέϊο 9&9» Ἰήσων. 





z Odyfr. p» verf, 70. tur ἐκ] Ἴοπισμένῷ». 
ς ἢ δε». 1 Sic fcribimus ex mC Re-— ς Οὐδ᾽ à», &c.] Cafaubono placet 
gio. Edit δέρας, quod poteft quoque — magis εὖτ᾽ ἂν : fed nec immutare quic- 
ervati. quam necefle eft, 

P καὶ τῶν καθ᾿ sues τοσί7ον ἐκ, σπτισο 4 ἵκονῆο. ] Libentiüs legerim ixe/laz 
μίνων πλῶς. ] In veteribus libris, tete verüm nihil muto, míf. autoritate defti- 
Cafaubono, deeff καὶ τῶν, & legi- tutus. 


Rt 


STRABONIS LIERER PRIMUS τι 


Affingit autem egreffum in oceanum , qui evenerit in 1118 
peregrinatione. Sed & hoc iftis pofitis bené dicitur: 


qu magni cundis fata Jt mortalibus rgo : 


quod nimirum navigatio illa fti in Ἰδέ: sobibbus: & ubi 
przftantes incolerent. Si vero , quod ** Sce fius vult , 
tefte Mimnermo ufus, in oceano habitavit 7Eetas exte- 
riore, versüs orientem , eoque miffus eft à Pelia Jafon ad 
vellus adferendum : tofe&o neque verifimilis eft illa vel- 
eris caus& miffio id ignota & obfcura loca : neque na- 
vigatio per deferta ὃς inculta tamque X nobis procul re- 
mota , vel gloriofa potuit effe, vel i omnes tabem 
homines rationem: τ - 


' Nec rutilum ex ΖΕΔ portans f atus fane vellus, 
Difficiie undofum per mare menfusisr, — 
- Jnjufft juffu Peliz certamen obivit , | 
| Pramiaque &rumnis parta tulit gravibus ; 
... Fortis ad oceani pervenit pulchra πῆς Eus 


Ác deinde, 
| “εις muros : celeres Hyperionis lic 
m "uratis recubant in thalamis radii . 

.. Litus ad oceani , quá diyus vedus ΜΞ 


MED 





«εἶ Srefius ] Id eft Demetrius, ex utbe Troadis Scepfi ; de quo jam fuprà 
1 


- 2x ᾿ z - 


d 





τ: 
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I. 


ExTPRASOQNOZ ΒΙΒΛΙΟΝ A 


K E 4 
lliguc εἰκότων» 5»; τεκμηρίων βεξαίωσις, & χα]ὰ πολλὰ μέρη 


τὴν γῆν 3, τὴν γώλαοσσαν , x εἰς ἀλλήλῳς με]αεθῆναμ. 


Ο YAR TT εὖ Ἐραϊοϑένης, ὅτι ἀνδρῶν οὐκ ἀξίων μνήμης 


ἐπὶ πλέον μεμνήϊαι" τὰ μϑρὺ ἐλέγχων, τὰ ἢ πιςεύων. X; Map. ᾿ 


"Tuc; χρώμϑμ» αὐτοῖς, οἷον Δαμάςῃ X, τοιάτοις ἄλλοις. 
Ka 9 εἰ τι λέγεσιν ἀληθὲς. εἰ μαρῤ]υσί γε Gate γοις χρηςέον 
σερὶ αὐτῷ. «di σιςεύϊεον ΟΥ̓ TÉTO ἀλλ᾽ £c) Dl ἀξιολόγων 
ἀνδρῶν * μόνον τῷ τοιῴτῳ τρόσσῳ χρηςέον, di πολλὰ μδὺ εἰρήκασιν 
I d A N f t ET o? € eC τ rn ZEE V 
€) , πολλὰ δὲ C —— , ἥ ὑχ ἱκανῶς cetiaroy , udi 
διεψευσμδμως. "O δὲ Δαμάςῃ χρωμϑμ» μάρυρι , δὲν Διαφερά 
T^ n" / p E! / 97 N 
V καλῶν (Ὁ. μαῤίυρα αὶ Βεργαῖον, ἢ αὶ M sasitvioy Εὐήμερον, ἃ τὸς 
ἄλλως, Sc αὐτὸς ἐἴρηκε 2d a Gor τῆν φλυαρίαν. Καὶ ε τύτῳ 
di ἕνα τῶν λήρων αὐτὸς λέγᾷ, ? μδὺ ᾿Αραξιον xóAaro» λίμνην 
ὑπολαμᾷβανοῦ!(» εἶνα. Διότιμον ὃ ἃ b Στρομβΐχῳ, πρεσ- 
ἔείας ᾿Αθηναίων ἀφηγώμϑνμον., 2.9 €. Κύδνε avaarAcuca, ἐκ τῆς 
, N : " € “ὦ 

Κιλικίας ἐπὶ ἃ Χοασαιν πόϊαμον, ὃς ἴδ τὰ 2.504 ῥ, 
mu) ἀφικέδϑδαι τεοσαρακος ον εἰς Σοῦσα ταῦτα dV av]d διη- 
/ 3 NN. δ Δ / ri i 0 / 9 M E , 
γησαῶαι avro» τον Διότιμον εἶτα i θαυμάζειν εἰ τὸν Ev- 
φρώτην, καὶ τὸν Τίγριν ἦν δυνάϊον ΔΙ οκύψανία τὸν Κύδγον 


Uc τὸν Χοασχον ὀκβαλεῖν, 





* μόνον. ] Codex Mediceus μόνων, 
quod eodem recidit. 
f παραλιλοίττασιν, ] Mff. 


4 *N 
juxtà Cafau- 
bonum πιριλιλοίπεασιν. ' 


L ^ J 
E τότῳ e| ἵνα τῶν λήρῶν,... ὑπτολωμεφά- 


γογ7Ὁ» εἶναι. ) Sic refliruimus , aufpici- 
bus Cafaubono & Abrahamo Grono- 
vio , fuffragantibus codicibus míT. Re- 
gio & Me iceo. Editi r&ze» pro τότε. 
ἔκ ὑπολαμδάνιν pro ὑπολαρϑανγον)ῷ». 


Uterque codex fert ὑπολαμβάνον)ῷ». 
Reaé. Ergo & Miendun rs pro 
vires. Lapíus facilis & frequens. 

h Στρομοίχυ.} Mff. juxtà Ca(aubonum 
fcribunt Στρορερείχυ. Thucydides, 1. 1, 
cap. 45, Diotimüm memorat τὸν Στρορε- 
ew , quod le&ioni receptz favere 
videtur. 

i βαυράξειν. ] Mí, eodem Cafaubono 
τεῆς 7, ῥκυμάζι. 


CAPUT 


L4 
1 
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C AP UT III 


Perpit Strabo in primum Eratoflkenis librum inquirere 1. De 
iis quorum autoritate utitur Eratoflhenes , éC erroribus qu£ 
ex eo fonte manarunt. 2. De terra formá , & ejus partium 
variis mutationibus; quo loco conje&uris & exemplis 
oftendit terrarum partes quamplurimas in maria verfas ; 
ὃς viciffim. - 


I» quoque non recté Eratofthenes , quód crebram facit 
. hominum memoriá indignorum mentionem , modo repre- 

 hendens, modó eorum utens teftimoniis , ut Damaftz & 
aliis fimilibus. Nam etfi aliquid ii veri dicunt , tamen iis 
id teftibus comprobandum , aut propter ipfos credendum 
non eft: hoc modo tantiim auGoritate prazditis viris uten- 
dum , qui multa re&té tradiderunt , multa etiam omife- 
runt , aut non fatis explicarunt , neque mendaciis depra- 
varunt. Is autem 5 ondes producens teftem , nihil 
ab eo differt , qui teftem citat 5 Bergxum, aut Meffe- 
nium Euemerum aliofve , quos ipfe nominat , eorum tra- 
ducens futilitatem. Atque de eorum nugis unum ipfe 
exemplum refert , quód quidam eorum finum Arabicum 
exiftimaverit effe paludem. Item, Diotimum Strombichi 
filium , ducem legationis Athenienfium, é Ciliciá adverfo 
fluvio Cydno in Choafpin fluvium navigaffe , qui Sufa al- 
luit, ac ΧΙ, dierum fpacio Sufa perveniffe: idque ipfum 
fibi narraffe Diotimum. Deinde mirari fe ait , fi Cydnus Eu- 
phratem ac T'igrin potuit fubterlabi , & in Choafpin exire. 





5» Damaflen. ) Damaf(le tamen tefie 
fzpiüs utuntur hifforici pariter & geo- 
graphi : Plutarchus , in Camillo ; Pli- 
nius, l. vitI , cap. $635 Val. Maxi- 
mus , 1. vuu1 Memorab. , cap. 13; 
Steph. Byzantinus verbo vmueeguei 5 


IonMus lI, 


Rufus Avienus , Ora marit. ; Dionyf. 
Halic. Antiq. , 1. 1; ipfe Strabo , 1, 
Xin, &c. 

53 Bergaeum. ] Sic defignat Antipha- 
nem , ità didumà ΔΈΩ Bere ; lhra- 
Ciz urbe, 

V 
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Ov μόνον ἢ ταῦτ᾽ ἂν τις ἐφισημῆναῖ!ο : ἀλλ᾽ ὅτι χαὶ "rep? 
τῶν τόσσων wdé xa ἑαυ7ὸν πω γνώριμα εἶναι φησι τὰ xal 
ἕκαςα ἀκριθολογύμδμα" καὶ κελεύσας ἡμῶν pan ῥαδίως τοῖς τυ- 
XU. σιςεύειν, xa τάς αἰτίας ΟΥ̓ μακρῶν Xaodus à ἃς udi 
melior ; k οἷον περὶ τῶν X? τὸν 1 ofTo καὶ τὸν A dpiar 
αὐτὸς ἐφίςευσε τοῖς τυχῶσι. Τοιγάῤτοι τὸν μδρ losixov xoAazov 
ἐσσίςευσεν ἑωθινωταον τῆς xaÜ ἡμᾶς. Ja Inc σημέίον . Κ΄ xD 
Διοσκυριάδα τὴν ὧν τῷ € Lore puxd χεϑδὸν τι καὶ TPAU- 
λίοις σαϑδίοις ἑωθινωϊέρε ore, xa xa] αὐτὸν. éx ὅ ca 
BS d φησὶ S τε Adpis , καὶ τὰ apiTixa , 3n τὰ éoa]a xe 
υδενὸς ἀφεέχέϊαι μυθώδῳς. [1]εαυίςευκε ^ καὶ περὶ τῶν ἔξω 
ςηλῶν Ἡρακλείων σολλοῖς μυθώδεσι n Κ ἔρνην Té νῆσον. χαὶ 
ἄλλως τόσας ὀνομάζων , τς μηδαμξ νυνὶ demvujópuc , " 
ὧν μνηδησόμεβα, e c ὕφερον. 

Eier TÉ τὸς ἀρχαιο]άτες ΄σλέεὲν da xD  Ancelay ᾿ n €uro 
ρίαν , μὴ πελαγίζειν j, ἀλλα og γῆν 9 καβθάπσερ ἃ Ἰάσονα, 
ὃν περ X; μέχρι * ᾿Αρμδμίας "5 Μηδίας ἐκ D] | Κόλχων gpa- 
Ἴεῦσαι, ὠφένα τὰς γαῦς , ὕςερον (poi. . TO παλαιὸν, ὅτε τὸν 
Εὐξεινον Jappeiv τινὰ πλεῖν ὅτε | AiGom , ὦ “Συρίαν " 
e Κιλικίαν. Ε; A s i τὸς πάλαι " τῆς Ἴ08 j^ ἡμέπέρας λέγ 
μνήμης : εἰδὲν ἐμοὶ μέλᾷ λέγειν περὶ ὀκείνων , eT εἰ 
ἔπλεον, ὅτ᾽ εἰ μή. Ei δὲ περὶ 5 μνημονευορϑμων, cxx. 
ὧν "dog τὴς εἰπεῖν, ὡς οἱ παλαιοὶ, μακροϊέρας ὁδὸς Φανάν- 
7a; ἃ S γῆν, ὦ x7 p. CaAgTÍas τελέσανγες 3) dro , 6, χρὴ 
προσέχειν τοῖς λεγομλέοις οἷον Δ'ιόνυσί» . ἃ Ἡρακλῆς » χαὶ 
αὐτὸς ὁ Ἰάσων, ἔτι JV οἱ ὑπὸ V ποι] λεγόμενοι, 'Odvc- 
σεὺς, x; MevogO-. Καὶ Θησέα 5, ἃ [Πριρίθεν μακρὰς εἰ- 


xoc 601 epa]etac UarojsetyaM Tag , χαϊαλιστεῖν δοξαν περὶ ἑαυ]ῶν, 





k οἷον mpi τῶν. &c.] Editi μεεθ᾿ $ λέ- 


jedat. Nos, fi quid prater ledionem 
yu ori περὶ τῶν &C. Regius codex: * 


noftram immutandum, faltem nihil 


míl. quos adducit Cafaubonus , ledio- 


nem exhibent quam fequimur , & quam: 


fecutus quoque fuit vetus interpres. 
Verba gd'. ὃ λέγει. plané videntur infi- 
titia, & ea Ca'aubonus abiicit, fed pro 
his jue , non éje , legendum. efle con- 


aliud nifi verborum tra'e&ionem adhi- 
bendam cenfemus , iti ut fic. tota phra« 
fis le atur; τὰς αἰτίας dia μακρῶν» ame. 
9-6, À ἃς uv πι: τεοῆεον. avrog ἱπτίςξισσε 
τοῖς τυχώσι . eio» miei ΜᾺ κατὰ TM Do 
Ter» x94 7 ᾿Αδκίωφ. " 


* 


STRABONIS LIBER PRIMUS. 14$ 


Non hzc tantüm notari poffunt , fed id quoque , quód 
ne {τᾶ quidem etate fatis conftare ait notitiam eorum 
locorum , de quibus fingulis accurate eft traditum : ju- 
benfque non facilé quibufvis credere, ejufque fententiz 
prolixé rationes reddens, 54 poft ipfe cuique credidit, 
verbi gratiá de Ponto & Adrià. Itáque ergo s; Ifficum 
finum , noftrorum marium omnium maximé versüs orien- 
*em fitum credidit , cüm quod eft ad Diofcuriadem in 
3mo Ponti feceffu fitum mare , feré tribus ftadiorum mil- 
libus fit orienti vicinius , vel ex ab ipfo traditá ftadiorum 
dimenfione : Adrieque partes feptentrionales & extremas. 
enarrans , nihil fabularum pretermittat. Multis quoque 
fabulofis de iis, quz fint extra columnas Herculis, fidem 
adhibuit , 56 Cernam infulam nominans aliaque loca , que 
hodie nullibi extant , que & poftea commemorabimus. . 
Cumque dixiffet prifcos navigaffe ὃς prezdatum , ὃς mer- 
catum, non ut in altum eveherentur , fed tantüm litus 
legerent , ut & Jafo , qui reliCtis navibus , terrá expedi- 
tionem é Colchis in Armeniam ὃς Mediam ufque fecerit : 
poftea inquit , antiquitàs, neque Euxinum mare, neque 
Juxta Áfricam , aut Syriam , aut. Ciliciam quemquam 
navigare aufum. Qui fi per prifcos intelligit eos, qui 
ante noftram fuerunt memoriam , nihil me attinet de iis 
dicere , navigarintne an non navigarint. Sin de iis loqui- 
tur , quorum ad nos perlata eft memoria , equidem nihil 
werear dicere antiquos longiora terrà marique confeciffe 
itinera quàm pofteros : fiquidem hiftoriis fides adhibenda . 
εἴ. Perhibentur enim Bacchus , Hercules, & ipfe Ja- 
fon: tum ab Homero commemorati Ulyffes & Menelaus: 





$6 Cernam infulam.] Infula Cerne 
minimé fida & commentitia, Extat 
infula hec ad oram Africz occíden- 


$4 pofl ipfe cuique credidit , verbi gra- 
zid de Ponto & Adriá.] Xylander ver- 
zerat , poft dicit de Ponto €» Aftá fe pro- 


ximé cuique credidiffe. Nimirum de- 
pravatale&io in errorem virum dodum 
induxerat. Interpretationem. accom- 
modavimus ad legitimam lectionem 
quam ex mf. Regio haufimus. 

5: un finum , &c. 1 Strabo de 
his fufiüs 3 lib, lle. 


talem. Verum ipfius locum affignare 
conati fumus tum in noftrà de Hanno- 
nis periplo differtatione, tum in eà 
quam de ipsá Cerne (cripfimus. Utram- . 
que ad calcem Strabonis gallice verfi 
mox publici juris faciemus. 


1) 
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ὡς εἰς &dy xalaGasTac τύς ὃ ᾿Διοσχέρες ἐσιμεληας ὃ Ja- 
λάσσης λεχθῆναι. ἃ σω]ῆρας, 3! πλεόνων. Ἢ τε Μίνω Ja- 
λατ]οκρά]ια “)υλλέῖται , Ὁ n Φοινίκων ναυ)ιλία" οὗ xj τὰ ἔξω 
271] H ax Aeiuoy ςηλῶν exci Aloy , x; πόλεις ἔχισαν κάχέι xd 
Trepi. τὰ μέσα Δ. Λιέυης φἰϑαλίας μικρὸν τῶν Τρωϊκῶν ὃ ὑςε- 
por Δινείαν 5, e Ajffivopa é Evéles , x aas τὸς 6x 
TÉ lpoig πολέμε σπλανηθέγίας εἰς πᾶσαν τὴν οἰχαρϑῥην, 
ἄξιον μὴ τῶν παλαιῶν ἀνθρωσσων γομίσαι s Συνέβη γὸ δὴ 1 τοῖς 
TÉ “Ἕλλησιν : ὁμοίως xa τας βαρβάροις, 2a. δ ἃ gp αἼείας 
χρόνον. ᾿δασθαλεῖν τά. τε ὧν οἴκῳ, καὶ τῇ paleis ποριϑένῖα 
ct μέϊα τὴν €. Ἰλίῳ καγαςροφὴν m τάς τε νικησαΐας envi Anco 
Tetay τρααέοϑαι 219 τὰς Σπορίας, ; καὶ τὸ πολλῷ μῶλλον τὰς 
ti] ne Tas , καὶ περιγνομδμες ἀκ V πολέμε᾽ κι δὴ καὶ σπό--: 
Aet; ὑπὸ τύτων σπλεῖςαι χτιϑῆναι, λέγοήαι xD πᾶσαν τὴν ἔξω 
Ν Ἕλλαδθ. φδαλίαν, € eei δι ὅσ € τὴν μεσόγαιαν. 
ΕἸασὼν ἢ ἃ αὐτὸς διαυόσον πράξη τὰ τῆς οἰκειμένης εἰς γνῶ- 
σιν Toi, uc] ᾿Αλέξανδρον. x, xa] αὐτὸν ih, | μέϊαβεξικεν 
tai δ περὶ 5 τῷ σχή μα» λόγον» v περὶ y ν τῆς oie: "Cy. 
óc "ny οἰκειότερον ταὶ περὶ αὐτῆς λόγῳ. ἄλλα 9 τῆς συμ- 
axi γῆς. Aéá- My γὸ καὶ TÉTM μνηδδῆναι » un ἀτάκγως dé. 
Ebay gv ὅτι σφαιροειδες jn. σύμαασα. ἐχ ὡς CX. τόρνε δὲ. 
ἀλλ᾿ xd τινας “νωμαλίας 9 carior TO RAS QN TOY ἐν miri 
με]αχημα]ισμῶν αὐτῆς, oi συμιξαίνεσιν ἔ ἐκ τῇ CE —) πυ- 
Roc $ xal σρισμῶν , xu ἀναφυσημάτων᾽ , καὶ ἄλλων τοιῴτων" 
ud ὀναῦθα τὴν ταξιν. -“φυλάτῆων. To 4p γὸ σφαιροειδὲς ep. 
ὅλην τὴν. γὴν Qe τῆς € ὁλῳ τάξεως GujGaner οἷ. ἢ Tu TOL 





l. χρῖς Ti Ἕλλησιν. ἢ Sic reponimus ex. ? TS σχημεκφ’ λόγον. ] Editi, τῷ σχή- 
τοῦ, à Ca(aubono citatis, quibus favet palco ἤδη λόγον. Vocem 323 hoc loco 
vetus-interpres. Editi : τοῖς τότε "Ἔλλησιν.. ignorant codices Regius & Mediceus, 

m πολλῷ. V.eteres.libri », tefte Ca- &. cam amnino. fupervacuam abigi- 
faubono , πολύ.. mus.. 





57 Phenicum navigatio. .]Praclarum: quiCarthaginenfium colonias adCernen 
hocdeHannonis periplo teftimonium ,, ufque infulam deductas ad tertium ante 
Hiucufque non fatis perpenfumfuitab iis. Chrifli .gram. fzculum.revocann Vi- 
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'Thefeum quoque ὃς Peirithoum probabile eft propterea 
quód longinquas fecerint expeditiones , hanc de fe opi- 
nionem in animis hominum reliquiffe , quód ad inferos 
defcenderint: eàdemque de causa Caftores maris effe pro- 
curatores dictos, ac navigantium fervatores. Vulgatum 
eft etiam fermonibus Minois in mare imperium, & 57 Phoe- 
micum navigatio , qui etiam extra columnas Herculis 
τῷ ͵ vu vo ; ag 
yrogreffi funt , ibique, & in mediá Africe orá maritimá 
aubes condiderunt paulo poft Trojani belli tempora. 
AEneam quoque , Ántenorem , ὃς Henetos , atque in uni- 
werfum eos , qui à bello Trojano per totum orbem ter- 
zarum difperfi vagatique funt^5* nonne equum eft inter 
prifcos recenferi ? Ufu venit enim iftius belli tempore, 
cüm Grzois tum. barbaris , ut ὃς qux domi poffidebant ,. 
amitterent , & quz bello adepti effent :.itáque everfo: 
Ilio , ὃς vi&ores ob inopiam przdationibus fefe dederunt ,. 
ὃς multo magis vi&i , qui illi bello. fuiffent fuperftites; 
Atque adeo urbesab his plurimz feruntur conditz per 
omnem , quz extra Graeciam eft , oram maritimam , ὃς ali- 
quz etiam mediterranez, 

Deinde Eratofthenes , poftquam differuit quantüm fit. 
profectum in terre habitate cognitione eorum xtate , qui 
poft Alexandrum fuerunt , fuorumque adeó zqualium , 
tranfit ad difputationem figure terre , non habitatz, quod 
magis pertinebat ad.ejus explicationem , fed univerfx 
terre. Oportebat quidem hujus quoque mentionem faces 
re, fed non confuse. Poftquam ergo dixit totam terram. 
efte globi form , non ut torno fa&i, fed qui habeat quaf-- 
Cam inzqualitates , infert multitudinem fingularum muta- 
tionum , quz forme ejus accidunt, ab aquá , igne , con-- 
«uffionibus , exhalationibus ,. aliifque fimilibus ,, ne hic: 





€iefis qux dé periplo Hannonisuberrimé — editi negationem retinent ; ergo. reftas- 
fumus commenc.ati.- ut interrogantis nota fuppleatur , quam: 

58. nonne equum eff.] Vel negatio omiffam unufquifque eó.faciliàs fibi: 
tollenda eft , vel per interrogationem: perfuaferit, quód pun^a prorsits nulla: 
Yerba hzc efferenda funt , ut ipfi fa—. im vetuftiffimis ml, adhiberi ncmo nef.- 
&entur interpretcs,. Seripti omnes & ciat, 
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μέϊασχημα,ισμοὶ, τὴν jp ὅλην γῆν wdsv ὡξαλλάτωσιν" ἐν 23 
τοὺς μεγώλοις ἐγαφανίζεἼαι τὰ VTO μικρα" τῆς j οἰκυμένης 
Διφθέσεις ἑτέρας ᾧ ἑτέρας τινὰς ὠπεργάζον]αι, & τὰς προσε- 
χεῖς αἰτίας ἄλλας ἃ ἄλλας ἔχωσι. 

Masa δὲ Φησὶ τὴν ζήτησιν τα Ei » πὼς ὧν διεοριλίοις 
Xj τριϑειλίοις ὅπο ϑαλῴτηης ςαδίοις, XT τὴν μεσόγαιαν ὁρᾶται “πολ- 
ARX 9 κόγχων x; οςρέων, ᾧ χηραμύδων πλῆθ(Θ., καὶ λιμ- 

Eu / Nc NN 7^y M 
vola. AgT lay καθασσερ Φησὶ περὶ τὸ ἱερὸν Αμμων», xai 
τὴν ἐπ αὐτῷ ὅδον τριφιλίων ςαδίων vou πολλὴν 22 εἶναι 

/ 3 / el N N ^ — 03 € 7 N 3 
χύσιν οςρέων., ἄλᾳς τὲ καὶ νυν ἔτι εὑρίσχεῦδαι πολλάς, ἀναφυ-- 
σήμα]α τε )αλάττης εἰς UO» ἀναξαλλειν' πρὸς ᾧ καὶ ναυάγια 
θαλαττίων πλοίων δεικνυῶαι, ὦ ἔφασαν 214 € χασμά(. ἀκέε- 
Cond καὶ ἐπὶ P ςυλιδίων ἀναχεϊδϑαι δελφίννας » ἐπιρραφῆν 
ἔχούίας Καυρηναίων εωρῶν. 

Ταῦτα dV ewe», τὴν “Στράτωνος ἐσαινεῖ δόξαν 9 φυ- 

D Ny - |; T^ - f» N e-— Ρ [4 
cg , καὶ ἔτι Ξανῦῳ 9 Avdy τῷ μὲν Ξανθε Aéyolloc , 
ἐπὶ Ajfla£épzs »βνέϑαι μέγαν αὐχμὸν, ὡς ὀκλιασεῖν πόϊα- 
psc, καὶ λίμνας καὶ φρέα]α᾽ αὐτὸν ἢ εἰδέναι πολλαχῆ πρόσω 
Sa) τῆς )αλάοσης 4 λίβες τὲ κογχυλιώδεις, καὶ τὰ χενώδεα, 

Y / / N , .. 0» 
καὶ χηραμύδων τυπωμαΐα., καὶ λιμνοθάλαοσαν ἐν ᾿Αρρϑρίοις, 
καὶ ἐν ΜΜατ]ιηνοῖς., καὶ ὧν Φρυγίᾳ τῇ μάτω᾿ ὧν ἕνεκα πεί- 
θεϑωι τὰ πεδία volé γάλατἼ]αν υέϑωα. lg ἢ Στράτωνος 
ΕΣ Ὁ e / ( , / el 1 »/ N 
€TI μᾶλλον aaToueve τῆς αἰτιολογίας. ὅτι φησὶν olea, τὸν 

E Y 
Εὐξοινον μὴ ἔχειν πρότερον τὸ 2? Βυζαν]ιον coua , τς di 





O χόγχων.... χηρωμύδων. ] Scribimus 
ut in mf. Regio XO XA : editi κόχλων- 
Ἀεεινε codex fert quoque χηραμύδων, 
& fic Ícripti omnes, Cafaubono tefte , 
imó & veteres editi. Xylander folus 
emendandum arbitratus eft χηραρείδων. 
Sicut autem à πηλὸς, πηλαμὺς, itià 
χῆξ’. χηραμύς. Neque tamen nega. 
mus vocem χερακεὶς etiàóm ufurpatam 
fuiffe; fed càm utraque vox dici poffit, 


manufcriptis flandum eft. 

P φυλιδίαν.  δῖς ex codice Regio & 
míl. à Ca(aubono citaus. Vulgó eye : 
δίων, quod etiam dici potefl. 

4 λίϑες τε κογχυλιώδεις. ἡ Sic editi. 
Scripti quidam , tefte Cafaubono 9 λές 
boy κογχυλιώδη , vel X0x Ma 3. Regius CO- 
dex λίθον τε κυγχυλιώδη. Nihil mutan- 
dum cenfemus, 


—————————————————————— 


$9 cheramidum.] Graca vox ( χηρα- 
μύδων ) quam vertere non aufus eft Xy- 


lander , nec de ejus fignificatione le- 
vis controyerfia, Res ipía poftulat hic 
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quidem obfervato ordine. Univerfi quippe difpofitio ef- 
ficit ut terra tota globi fit forma: hujufmodi autem mu- 
tationes , figure totius terrz qualitatem non mutant , cüm 
in magnis tam exigua ad nihilum redigantur: tamen ifte 
mutationes in habitatá terrà aliquam efficiunt varietatem, 
habentque alias atque alias proximas caufas. 

Id autem ait maxime quzftionem movere , quomodo 
in mediterraneis à mari ad duo vel tria ftadiorum millia 
diffitis inveniatur multis locis concharum oftreorumque 
é& 5» cheramidum multitudo , tum lacuum rnaris aquá ple- 
morum: ficut, ait, circa Ammonis templum , & iter , 
quod ad illud ducit , longum tria ftadiorum millia , mul- 
xüm effe oftreorum diffufum, falifque etiamnum inveniri 
multüm , & maris in altum rejici exfufflationes : ibidem- 
que in mari fradarum navium oftendi frufta, quz per 
hiatum ferantur effe eje&a : ὃς in *» columnulis effe pofitos 
delphinas cum hác infcriptione , Cyrenzorum ad folenne 
fpectaculum mifforum. 

His di&is , Stratonis phyfici laudat fententiam , & 
Xanthi Lydi. Xanthus dixerat, Ártaxerxis atate ingen- 
tem fuiffe ficcitatem , adeo ut defecerint paludes , flu- 
mina, & putei: vidiffe autem fe paffim procul à mari 
lapides conchylii formam : referentes , aut :pe&inum 
aut cheramidum effigies : tum  *' marinum lacum 
in Armenià & Mattienis , inque Phrygià inferiori : 


.e- 


itáque fibi perfuafum effe campos iftos aliquando fuiffe 





antelligi vacuas conchyliorum teftas.. 
Nox faa à xse&- , quod vacuum figni- 
Thcat: fic à πηλὸς ( lutum ) orta. vox 
Ξεηλαρὺς , nomen pifcis qui in luto naf- 
«itur. : 

6o columnulis effe rofitos delphinas. 7 
Confer quz de his infrà Strabo. Hinc 
«olligitur donarium. fuifle Cyrenzo- 


! 1 
rum ad fo'enne f^e&iaculum mE " 


Grzcé ϑιωρὼν». ( Thecrorum ). Vox ea 
notanda ett, hec enim plurimüm fa- 
cit ad Strabonis argumentationem, 


Theori, feu miti ad Theorias, ex fo- 
lenni ritu navi mittebantur quz. ipía 
dicebatur T/Aeoris. ( Platonem vide in 
Fhedone , initio ). Ergo. templum 
Ammonis, ad quod miffi tuerant ἐν πὲς 
nzi Theori, tunc erat orz. maritimz 
proximum , quod probandum tnuícepit: 
Strabo. 

61 marinum lacum. ] Is erat. Lacdi- 
czam inter & Apamzam,. Vide infrà,. 
lib, x11 extremo, 
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ποϊαμὲς βιάσαῶται. καὶ ἀνοῖξαι, τὸς εἰς αὐτὸν ἐμξαλλού]ας" 
*?? 5 d » N / NV c J 
εἶτ᾽ ὠκασεσεῖν TO ὕδωρ εἰς τὴν lIpomorrí2« , xa) TO» Ἕρλησ- 
ow 02S m UN ^ € —v / 
“πσούϊον. lo di avro συμιξῆναι καὶ epi Tm» καθ᾿ ἡμᾶς 9a- 
λαταν" καὶ 39 ὀὐαῦθα ? XT ςήλας ὀκραγῆναι στόρον , 7πλη- 
ρωθείσης varo τῶν ποόϊαμῶν τῆς Ja Aga Tic XP ^ τὴν ἐχρυσιν 
᾿ἀνακαλυφθῆναι τὰ τενωγωδὴ πρότερον. m 
Gp] JV αἰτίαν, πρῶτον μδὺ ὅτι 9 ἔξω γαλάτίης x, τῆς 
E N Ν εἴ / 3 o » εἰ e » / 
ὄντος τἄδαφί(Θ-» ἕτερον G2w' «ze ὅτι Q νῦν ἔτι ταινία τις 
ὕφαλος 2jg.leraxer ὅπο ἃ Εὐρωσης ἐπὶ τὴν Λιξύην᾽ * ὡς ἂν 
μιᾶς ὅσης πρότερον, τῆς τὸ ὀὐος, x; ἡ ὀκος. Καὶ βραχύ- 
τάϊα μδρ εἶναι τὰ περὶ ἃ llovTor τὸ ὃ Κρήτικον, Q 22m- 
λικὸν., ὦ Σιαρδῶον πέλαγί(Θ-. σφόδρα βαθέα “4 γὺ πόϊα- 
μῶν πλείςων., Xj μεγίςων. pesos Tav wm dpxTg Xj ἃ ayalo- 
λῆς, * ὀκεῖνα μϑμ 1AU(O ci cand τὰ ἄλλα ἢ μϑρειν βαθέα’ 
διὸ & γλυκυϊάτην εἶναι τὴν ον)κὴν ϑώλᾳταν᾽ τάς T ὠκρύ-- 
σεις γίνεϑαι εἰς ὡς τόσες ἐγκέκλῖαι τὰ ἐδάφη. τ Δοκέϊ δὲ 
Δ D N / el 3 el ^ o^ ^ e » 9,€f 
Xo xoa T Ióvlov OA9V εἰς Vvgpoy , ἂν μᾶϑωσιν αι! ἐσιρρυ- 
σεις τοιαῦται" 3x, γὸ νῦν ἤδη τενωγίζειν τὰ ἐν ἀριςερᾷ & llov- 
Te , τὸν τε Σιαλμυδηοσὸν., xj τὰ καλώμϑμα Σωτήθη ὑπὸ 2 
e MY NN "[ M pj θῶ 3, $c / ds 
μαυ ικῶν τὰ περὶ ? ᾿Ισρον. Q τὴν “υκυθῶν ἐρημίαν" τάχα du 
Α Ν g"AÀ € N / , Μὰ Li » 2 
x, τὸ 5 Διμμωνί(θ» ἱερὸν πρότερον ἐπὶ “' )αλατης ὃν, ὀκρύ- 
: / e }» “ / ax u E / X M 
σεως οἥνομδμης νῦν ὧν τῇ μεσογαίᾳ κέϊδϑαι. ixa(d T$ , xo 
TO ma [Eloy εὐλόγως eaviloogrov -uecoa, e«xipawéc τε. xod γνώ-- 
piuov , X ew θαλάτηη Qy' τὸν τε $dpimoAU ὅτως ὀκίοσσισμον 





τ ὡς ἂν μιᾶς ὥσης. ) Hic negatio deeft, teres, Malé recentiores ἐκεῖνο. | 
quam poftulat Strabonis argumentatio. — t Δοκεῖ. ] Mff. ex Ca(aubono δοκεῖν. 
Ergo legere jubebat Cafaubonus ὡσᾶν ἃ Εἰκάζει. ] Sic ex mf. Regio, & 
μιᾶς ἐκ οὔσης , ΝΕ] ὡς ἂν μὴ μιᾷς ὅσης, at  aliisquos Cafaubonus adducit. Vulgó 
ταῦ, omnes ledionem vulgatam  re- ἙΕἰκάζειν. | 
tinent. * ἐπὶ θαλάτῆη. ΜΙ, juxta Cafaubo- 

5 exu, ] Sic mf, Regius δὲ editi ν6- pum , ἐπὶ θαλάττης. 

DL mmumuCCED I C cc CE C CC OCC C f C CC C cde D. si 

62 fuerint unum. ] Potius non fuerint 63 ubl eft Salmyde[fus, ] Salmydet- 
unum, Negationem addendam meridia- íi nomine & urbs defgnabatur, ὅς 
πᾶ luce clarius eft, quam tamen cüm litus fladiorum 700 , quod à Cyanzis 
ignorentfcripti & editi codices,eam ideo δὰ Andriacam  porrigebatur. Vide 
jncontextum ingerere aufi non fumus, — Szrab. , 1, vix, 


inare., 


STRABONIS LIBER PRIMUS. 16t 


máre, Strato autem ad caufz explicationem magis acce- 
dens , exiftimare fe ait Euxinum mare caruiffe a inni 
exitu , qui eft ad Byzantium : fed flumina, quz in id 
effunduntur , vi eum aperuiffe, itáque aquam in Propon- 
tidem & Hellefpontum erupiffe. Idem noftro quoque 
mari accidiffe : nam in eo quoque apud columnas fretum 
perrupiffe , mari à fluminibus repleto , eáque effufione- 
aquz dete&ta effe loca priüs paluftria. | 

Caufam autem affert , primüm quód externi maris aliud 
«ít folum quàm interni : deinde, quód etiamnum terra 
«quzdam fafciz inftar in longum porre&a fub mari ab Eu- 
xopá in Africam protenditur, quód nimirum priüs mare 
€xternumatque internum 9 fuerint unum, Pontum porro 
effe omnium minimé altum ; profundiffima , Creticum ; 
Siculum , Sardoumque maria. Cüm enim maximi ac plu- 
rimi fluvii à feptentrione & ortu fluant , Pontum coeno 
I Catera autem maria manere profunda : ideóque 
dulciffimam effe Ponti aquam : fierique effluxus iis locis , 
ubi inclinatur fundus. Putat quoque fore , ut fi hujuf- 
modi affluxus fluviorum perduret , aliquando totus Pon- 
tus aggere oppleatur terre : nam Jam nunc in paludem 
converfam effe fini(tram Ponti partem 5 ubi eft Salmydef- | 
fus, & quz Stethe , 5* ( id eff . peclora) à nautis vocan-- 
tur 5s'circa Iítrum, & Scytharum defertum. Fortaffis 
etiam Ammonis templum, aliquando in mari Jacuiffe, 
quod nunc maris effluxu fa&o fit in mediá terrá : ac con- 
Jicere fe , oraculum illud optimá ratione tam illuftre ac 





64 id efl, pectora. ἡ Expofitio etGrz- — mus quo laborabant editi, & qui men- 
«-i nominis eXé» , quam fubjungit Xy- tem Strabonis obícurabat. Sententia 
JRMander, neque enim ea eft in Grzco eft finiltram Ponti partem , & litus 
«contextu. Hoc nomine vocabant Grz- quod vocant Salmydeffum , & arena- 
«-i arenarias moles , quam Latini dorfa rias circà I(frum moles , denique li- 
"wocabant ( Ammian.,l. xxir,cap.20.) tus quod Scytharum defertum appel- 
wel brevia dorfuofa (Solin., cap. 39.) lant: hzc, inquam , omnia in palu- 
65 circa lftrum , δ’ Scytharum de- .des convería. Si diftin&ionem tollas 
fertum. ) Cave ne legas verba hxc, quam appofuimus , plura in unum mif- 
mullá interpofità diftin&ionis notá poft centur, quz funt accurate diflingnen- 
vocem Ifirum. Hunc errorem cortexi- da, & quaipíe infra Strabo diílinguit, 


TOMvu s 7, 
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Yao τῆς θαλάτίης,, cox εὔλογον Y 7roióiy τὴν vUY σαν ἐσσι- 
φάνειαν , x δοξαν. Tu τε AÁfyvarlov τὸ παλαιὸν γαλάτη 
z χλύξεϑαι : μέχρι ul ἑλῶν a 7repà TO ΕΠηλύσιον ᾿ καὶ τὸ 
Κάσιον op : καὶ τὴν ἃ “Σ ερξωνίδα λίμνην" éTI. 2$" ὦ νῦν Κλ 
τὴν Αἰγναῖον τῆς ἀλμυρίδ. ὀρυτ]ορδῥης x ἐφάμμῳς " x24 
b κογχυλιώδεις ἐς ὡς τὰς folus , ὡς ἂν τεβαλᾳτωρμδύης 
τῆς χώρας. καὶ Ὁ τόσσα 7ruiloc v περὶ τὸ Κασιον, x9 τὰ 
Τέ ἐῤῥα᾿ καλῴμδρα, τεναγί( οὐ]... oce. συνάϊειν vg Tüg ἐ ἐρυ- 
eps iod éxduonc ἢ me )αλάττης ἀνακαλυφθήναι , pei- 
ναι ^j τὴν Σερξωνίδα λίμνην" εἶτ᾽ ἀκραη ναι καὶ ταύτην, 
ὡςε Eod Jota ὡς. dj αὕτως eH € τῆς ἀλμωυρίδος 
λίμνης τῶς αγγιωλὲς ,. θαλατΐῆης μῶλον j “πόϊαμῷ “τροσεθ!--. 
χέγαι. 

Τὸ Mp ὅν ἐσικλύζεδθαι ποῖε πολὺ pep» δ n ἡφείρων ear). 
καιρῷς τινας, ἃ πάλιν ἀνακαλύᾳἼεῦϑαι .. δοίη τις &Y' ὡς di 
αὕτως 5 TO τοῖς ἐδάφεσιν ἀνώμαλον εἶναι, τὴν γῆν ἄσσασαν... 
τὴν νῦν ὕφαλον᾽ χαθασερ γε " Δία e τὴν ἐξαλον, ἂν ἢ οἷἶ--. 
χϑμδν,. τοσαυύήας δεχομδῥην , ὅσας αὐτὸς. ᾿ἘΜαήοϑενης ἄρηκε: 
μεαξολάς. "Lee πρὸς γε ? Ξανθε λόγον, οὐδὲν ἂν ἔχοι τις 
προσφέρειν ἄτοισον. Πρ: 42 Στράτωνα. λέγοι] ὦ &y , ὅτι πολλῶν: 
αἰτίων ὄνων, ape ταῦτα, τὰ μὴ Ov]e αἰτιᾶται. 1]ρώτην 29 
αἰτίαν φησὶν 9 ὅτι. δ &foc γαλάτῆης 3. x, T éx]cc αὶ " Tewloy "T0. ). edat 
QO- , χαὶ ὁ βυθός. Ipoc 2 TO à μέϊεωρί( e, ταύτην , * "Taaeei- 
γοῦδϑαι ᾿ 22 ἐφρελύζειν τόφυς τινας", e ἀναχωρεῖν aa αὐτῶν, 
Ψ. τῦτο 6o τιον, ἄλλα Ὁ ἀλλα ἐδάφη, τὰ αϑ ταχυεινῦ-- 
7ερα εἶναι, τὰ ὃ, ὑψηλάτερα᾽ ἀλλὰ τὸ τὰ. αὐτὰ ἐδάφη roh 





Y mou. ἡ Manuícripti codices, in- 
dér quos &. Regius , habent sw. 
Vulgatam le&ionem tuetar ipfà. phra- 


v 
€ xAvQuOm.) Mediceus: codex. &m- 


᾿πλύξιϑϑαι , quod cum Abr. Gronovio. 


lubens admiferim ,. càm in bác difpu- 


tatione Strabo hanc. ubique vocem utur- - 


paverits. 


a IN Mff. juxtà Cafaubonum 


geni ut. 


b χογχνλιώδεις. ] Mil, ex Cafaubono 


κοχλιώδεις: 


€ τῆς ἁλμυρίδος λίβένης. ἢ Sic omnes 
fcripti & editi : reas. Emendabat Ca-. 
faubonus ὁ. Mégid''o- λίμνης» omnino in- 
feliciter, V'ide infrà notas. noftras ad- 


ade 
- 


STRABONIS LIBER PRIMUS 


celebre factum effe, quód in mari effet fitum , neque ejus 
gloriam probabile effe tantam potuiffe exiítere , quan- 
ta nunc eft , fi tam longé fuiffet à mari diffitum. Sed 
ὃς /Egyptum prifcis temporibus mari fuiffe inunda- 
tam ufque ad paludes, que funt apud Pelufium , & ad 
Cafium montem , ac Serbonidem lacum. Nam etiamnum 
quando falfugo in /EFgypto effoditur, foffas arenofas & 
conchyliis refertas inveniri : nimirum regione mari olim 
te&á, ὃς locis que circa Ca(ium funt ὃς Gerra, pa- 
lude oppletis, ac ea cum rubro mari connexis: poit 5 
mari recendente, ea fuiffe dete&a loca, ὃς manfiffe lacum 
Serbonidem : qui ipfe poftea ita eruperit, ut paludis na- 
turam induerit. Similiter 55 lacs Halmyris ripas, litori 
mari quàm fluvii effe fimiliores. 

Enimvero multas continentis terre partes aliquandiu 
aquis tetas , rurfumque inde reteCtas fuiffe , concedat 
aliquis : itemque terram fundis fuis inzqualem effe , quz 
nunc aqui integitur , atque adeo eam etiam , qua fupra 
znare extat & à nobis habitatur , tot obnoxiam , quot 
Eratofthenes dixit , mutationibus. Itáque, Xanthi ratio 
non poteft ullo labefactari abfurdo. Adversüs Stratonem 
autem dici poteft , quod cüm multe fint vere caufz , iis 
omiffis falfam ipfe propofuerit. Principem enim caufam 
effe ait, quód maris interni atque externi non idem eft 
folum , eademque profunditas. Quod enim hoc attolli- 
tur , aut fubfidit , ὃς vel inundat quedam loca , ναὶ αὖ iis 
recedit, ejus rei caufa non eft quód alia aliis fola humi- 
liora funt , aut altiora : fed quód idem folum modo attol- 
litur , modó deprimitur , fimulque etiam vel attollitur vel 
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᾿ $6 lacüs Halmyris, 1 Halmyrin la- aceipit de Meride lacua ud /Égyptios 


€um memorat Plinius, liv. 1v , cap. 
τς, Extabat in deferto Scytharum quod 
3nariquondam opertum fuifle,modo nar- 
Kabat Strabo .Ergo malé vertebant inter- 
pretes lacás falft , juxtà vim vocis Grze- 
Cz. Proprium enim lacüs nomen eft 
& Grece & Latine Ha!lmyris.Pcrró mira- 
snur Cafaubonierrorem qui locum hunc 


celebri, undé fufpicatur legendum M2 
pào- pro ᾿Αλμυριδῷ». Cüm veró non 
ignoret apud Strabonem lacum /Egyp- 
tiacum femper Moípós vocari , Μύριδα 
nufpiàm , id ut refeliat , Herodori lec- 
tiones qua(dam varias invocat. Sed hic 
gratis fe ipfum excruciat vir do&iffi- 


mus, 
X ij 
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| Pp μεϊεωρίζεϑαι., roli dV. αὖ ταεινϑᾶδαι, (ἃ cors£apem , ἢ 
cuysydidova, τὸ πέλαγί(Θο᾽ ceapüev οδϑὺ 23. ἐπικλύσαι ἄγ᾽ Ta- 
| “σεινωθὲν ὃ, ἀναδράμοι ἂν εἰς τὴν apr ja xálagacw. Ei γὸ 
ἅτω. δεήσά ᾧ πλεονασμφί d ϑαλάτίης αἰφνιδίῳ οδνομϑίῳ Τὴν 
ἐφπίκλυσιν συμέαννειν, χαθαάσσερ ἐν ταῖς πλημμυρίσιν, " Tajo 
ἀὠναξάσεσι P πο]αμῶν͵, ole jp ἐσενεχθεέν](Θ- ἑτέρωθεν, 

Tolé JV αὐξηθέν]- & ὕδα).». ᾿Αλλ᾽ S0 αἱ αὐξήσεις ἀθρόαι, 
χαὶ αἰφνίδιοι ἃ χίνοξίας,, gU αἱ πλημμιυρίδες τοσῶτον ἐπσιμᾶμεσι 
χρόνον, dU ἄτακτοί εἰσιν, ὅτε XD τὴν * ἡμεέραν ἐπικλύ- 
(uci ϑάλατταν., vdV Omw ἔτυχε. ΔΛοισὸν ἄν apri&u] τὰ 
tdaQO- , ἢ τὸ τὴ )αλάτι Vavoxeuóyoy , ἢ τὸ ἐπικλυζόμϑρμον, 
μᾶλλον ὃ τὸ ὕφαλον. πολὺ 20 εὐκινηότερον, Q μέϊαξολὰς 
Jelec dead δυνάμϑμον τὸ ἔνυσρον' xw; γὸ τὸ πνευμα)ικὸν 
τὸ παΐων τιον d τοιῴτων πλέον ἀν]αῦθα. ᾿Αλλ᾽ εἰς ἔφην 
Sj) τοιάτων ὠπεργαςικὸν ἔδι παθῶν, τὸ αὐτὰ τὰ ἐδάφη 7rolé 
Mp ἐϊξαίρεϑαι. volé ἢ ὑφίζησιν AenGaver ἡ τὸ, τὰ dp 
É μᾶλλον εἶναι UnAg , τὰ 7j ἡτἼον. Ὁ ὃ τῷτο λαμξανᾷ, νο-- 
μίζων ὅαερ sai sp πόϊαμῶν cvuGupQ , τῷτο ἃ ἐπὶ 4 3α- 
λάτ7ης ἀπυαν)ᾷν" τὰ, ἀπὸ “δ μέϊεωρων τόστων εἶναι τὴν ῥύ-- 
σιν. Οὐδὲ 33 ἂν V κἱλ Βυζαύϊιον pg τὸ. ἔδαφί(Θ» ἡτιᾶτο,, λέ- 
γῶν ὑψηλότερον τὸ € Ev£eis , ἢ τὸ 9 llpoaev]lid(s , καὶ & 
ἑξῆς πελάγυς. ἅμα xj αἰτίαν προςιθβείς. Aero 39. “δ᾽ ἐλύ(- 
Ἴςς ὑπὸ T πὸόϊαμῶν χαϊαφερομᾶμης πληρϑᾶαι ὃ βυθὸν, καὶ 
βραχὺν γίνεϑα! Δα τῶτο ἢ pé καὶ οἰς τὰ éwlog ἃ dy 





4 ,ίγοναι. ] ΜΠ. Regius δύνον]α,. Ni- cum Ca(aubono, etfi defit mil. fides; 
hil mutandum judicamus. ulgó ἑτέραν. 


' * ἡμῆϊΐραν. ] Sic prorsüslegendum — f gz»2e.]Deeftvoxeain mf. Regio. 





grum interpretatur przter Strabonis 


mentem. Argumentatio ds noftram 
interpretationem tueture Opinatur Ca» 


67 His enim pofitis. 1 Scilicet: fo- 
]um maris aliquando attolli ,. aliquan- 
do deprimi. Grzca verba Bi γὰρ ire 
fic intelligimus. Ea mal& accipit Xy- 


iander, düme vertit : [7 enim Stratonis 
fententia xera e[[ete c locum mte 


faubonus legendum effe Ej γὰρ μὰ Erw : 
fed hic fruflrà eft vir eximius , neque 
ullà negatione locus indiget, qui ope 


STRABONIS LIBER PRIMUS. 


fubfidit mare : itáque vel elatum , exundat ; vel depref- 
fum, 1n fuum redit locum. 5^ His enim pofitis , neceffe 
erit ut fubito maris incremento eluvies fiat , ficut in af- 
tüs exundatione fit, & adícenfione fluminum, aquis vel 
ab alterá parte tranílatis , vel auctis. Atqui neque incre- 
menta à fluminibus confertim & fubito accidunt , neque 
zftu maris eruptiones tantum durant temporis, neque nullo 
fiunt ordine, neque fecundüm 5* noftrum mare fiunt, 
neque quibufvis inlocis. Reftat ergo ut caufam adícri- 
bamus folo , five quod mari fubeft, five quod inundatur: 
potius tamen ei, quod mari fubeft. Hoc enim multo eft 
mobilius , ὃς quod ob humiditatem celeriis mutari poffit. 
“» Venti enim, hujufmodi rerum omnium caufz , pluri- 
müm ad id faciunt. Sed, ficuti dixi , caufa horum effi- 
ciens accidentium eft, quód eadem fola aliàs attolluntur, 
aliàs fub(idunt , non quod alia aliis funt altiora , quod 
Strato fumfit , putans rem ut in fluminibus , itaetiam in 
mari habere : nimirum fluxum fieri à fuüblimioribus parti- 
bus. Aliàs maris fluxum, qui apud Byzantium fit , non 
imputaffet folo, fublimius effe dicens Euxini folum, 
quam Propontidis , aut quod proxime fequitur maris ,. 
fimul etiam caufam addens : nempe fundum impleri à li- 
mo , quem illabentia ingerunt flumina, fierique brevem, 
adeóque aquam extrà profluere : atque hanc caufam ad 
univerfum noftrum mare externi refpectu transfert , quod 


ré 


a E: 


mia fana habet & plana. dam veteres, arbitratos efle terre mo- 


68. habs mare.] Id eft mediterra- 
meum, Interpretes. vertunt. alt-rum 
mare , falsá lectione decepti. Fx Grz- 
«is emendatis Latina emendavimus ; ὃς 
«crie hic de mediterraneo mari agitur, 
quod fempcr Strabo aoffrum vocat, 
alterum nufpiàm. 

69 Venti enim. ]: Huic loco Cimme- 
Tus tenebras offuderunt. interpretes, 
Vertit Xvlanderz fpiritus enim , *juf- 

nodi. omnium r.rum czufa , ibl. eff co- 


piofor,- Nemo nefcit philofophos quof 


tus maximé ἃ ventis cfhci , & ex iis 
erat Strabo. VideSenecam , Οὐκ, na- 
tur, 4.]. V1, p. 454 & feq. Ergo venti 
plurimüm faciebant ad convyerfiones 
terrarum im maria, & viciffim , fcd ut 
caufa.remotior: cauía enim proxima 
erat fublatio aur depreffo foli quod. 
mare tegit , non quidem fublatio aut 
deprefho conftans.& ftabilis, fed ad- 
ventitia.& fortuita. Hxc eft de hic 
totà difputatione Strabonis fenten- 
tia, 
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αὐτὸν λόγον x, sex Tn» ἡμεήεραν γάλαοσαν συμαᾶσαν 8 μεἾα- 
’ Ν Ν 5 4 h L] M M 7 / "δ 
Φερᾷ πρὸς τὴν ὀκίας. ^ ὡς χαὶ ταύτης μεϊεωροτερον τἄδαφί(» 
ποιύσης 9 ὑπυοχειμένω. τα AAjAgyimo creamy χαὶ γὺ αὕτη 
da πολλῶν πο]αμῶν στληρῶται , X; τὴν ὑασοςαάθμην ἃ DAVON 
deysla, Τὴν ἀνάλογον. ᾿Ε χρῆν dv x, τὸν éiopuv ὅμοιον γίνεδϑαι 
τῷ x? Βυζαγτιον τὸν x" ςήλας , καὶ Ti Καάλαην. ᾿Αλλὰ 
τῷτο μϑὺ eddy" ὀρᾶσι γὺ κακέϊ TUTO συμθαινοιν, περισασᾶσ-- 
θαι δὲ ὑπὸ “δ ἀμπώτεων, χαὶ τῶν πληρρουρίδων , xa] ἐκσι- 
xpuaTeduag. - | | | : 
, ' Exéivo ὃ συνβάνομαι. τί ὀκώλυε 2 πρὸ aver fpa] TO φόμα 
τὸ XP Βυζαντιον, Ta«wworspov óy TO V Εὐξείνε ἔδαφί(Θ» v 
τῆς llgomor]c(Q- καὶ τῆς ἑξῆς ϑαλῴτίης, πληρωθῆναι Varo 
n" fe »/ / 9’ / p / ; 
τῶν ποϊαμῶν , erre γάλατίαν ὅσαι Q πρότερον , &re λέμνήν, 
amp μείζω τῆς Μαιωτιδίῷ.: Ei γὺ τῷτο συγχωρῶτο,, προ- 
/ “- x ἢ € » / T^ εἰ 3 / M 
σερήσθμωι ἃ TWO , ἀρὰ γε ἡ ἐπιφάνεια S ὑδα(θ» Guewa xol 
€ ἧς IIpoarov]id(9- VY ὅτως εἶχεν , Os μέχρι Mp ἡ avs 
ἦν, μὴ βιάξζεδναι πρὸς Τὴν ἔκρυσιν 2j o: Τὴν ὀϊξίσης ἀν]έρεισιν , 2; 
Φλίψιν' ἐπειδὴ δὲ ὑσσερεασσόλασεν ἡ Toc , βιάσαϑαι Q ἀσε- 
ρώσαι τὸ πλεονάζον" &x ἢ τότῳ γίνεδϑδαι σύβῥεν To ἔξω πέλαγί(ϑ» 
"Tad! Tog, καὶ Τὴν αὐήην ἐσυιφάνειαν ὠκείγῳ λαξεϊν, εἴτε ϑαλατ- 
Jie , ἐΐτε λιμναίῳ μδρ πρότερον 0v , 3αλατηήῳ δὲ ὕςερον, 
x Noo 4, vVefN » 4 3 N m Ld ς 
Διο "Inv. μίξιν, wj Τὴν ἐπικράτειαν. ἘΠ 29. ἃ τῶτα δώσεσιν, 1 
V» 3 , 4΄ ς "ὦ . 9» λε et Δ 3.7 
μδμ ἔκρυσις οὔκ ἀν xoAVorlo ἷ ἡἡ νῦν, σὖκ Sao ὑπερέρα δὲ ἐδά- 
Quc , ἐδὲ ἐσικλιγῶς, ὅπερ Eia 2o] poire. 
lava ἃ δὲ μέϊαφέρειν χαὶ ἐπὶ Τὴν ὅλην nv καθ᾿ ἡμᾶς 
ϑαλατἼαν., x; Τὴν éx]oc , μὴ ἐν Toig ἐδάφεσι,, κ᾽ Ἰῶς 3 ἐσι- 
κλίσεσιν αὐτῶν Ἴὴν αἰτίαν V ἔκρῳ Τιθεμένες , €^ ἐν 'Ioic πο- 


«Ὅσα. 





8 μεεῇαφίρᾳ. ] Regius codex, & míf. 


juxtà Ca(aubonum , habent sjeQipis, 
Quod minüs congrutt. "a 

h ὡς καὶ ταΐτης "pu ]teperspoy τὠδχ Φῷ» 
“οἰέσης D ὑποκειμένῳ. 1 Pro Πᾶς ultimà 
voce £ ὑπακερδία editi exhibent τὼν 
vsextigdpo. Locum manifeflé mendo» 
fum fatis magno fumptu emendare co- 

“αρ 


natur Cafaubonus. Legendum oonji- 
Cit : ὡς € ταῦγες μιιαρότερον τύδαφῷ» 
ἐκόσης ἢ τὸ ὑποκείρθμον. Sed YOX serine» 
quam. mutandam ceníet , prorsiis re- 
tinenda efl, ícilicet ποιόσης κα ixi. 
Vocem? quam hic ingerit , nulli (crip- 
ti aut typis excufi codices admittunt, 
Scribunt quidem omnes 3- ὑπτοκείμδυον t 
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nimirum hoc , quoque fublimius effecerit folum id quod 
Atlantico mari fubJacet : quippe multis impletur flumi- 
nibus, ac certà proportione refpondentem confequitur 
limi 'fubíidentiam. Atqui opportebat hoc pa&o influxum 
maris , qui apud columnas Herculis & Calpen fit , fimi- 
lem effe ei, qui eft apud Byzantium. Verüm hoc miíffum 
facio : dicent enim ibi quoque idem evenire , fed avelli 
reciprocatione maris atque eccultari. — ^ — 
| Hocautem quzro : Quid impediebat antequam a3perte 
Tunt apud Byzantiummaris fauces , quin fundus Euxini, 
cüm effet humilior fundo Propontidis , ὃς maris quod 
deinceps eft, impleretur affluxu fluminum , five mare id 
eft, five lacus Mxotide major ? Si enim hoc concedatur, 
id porró quaeram , an non iftius aque ὃς aque Proponti- 
dis fuperficies ita erant affectz, ut quandiu exzdem ma- 
nebant , non cogeretur aqua ad eflluxum , cüm ex xquo 
fe invicem fuflinerent ac premerent fuperficies ὃ Poft- 
quam autem interior eft facta elatior, ibi demum vi eru- 
pit, atque quod abundabat , evomuit : que fa&um eft, 
ut exterius cum interno conflueret mare, eandemque 
cum eo fuperficiem nancifceretur , five marina fuit ejus 
aqua, five lacuítris pris , deinde ob mixturam & maris 
vim fuperiorem , marina. Nam fi id quoque dabunt, ho- 
die quoque efftuxus nunquam prohibebitur , neque à fu-- 
periore folo , neque ab inclinato , quod voluit Strato. 
Hec transferri poffunt & ad. totum. noftrum ma- 
re , ὃς adexternum, ita ut non in fundis ὃς incli-- 
nationibus eorum. caufam effluxüs quxramus , fed in. 





at-quam facili lapfu littere » & v con-  hendimus. Vulgo 3 sor. 

fandantur , nemo nefcit qui Grecarum.— * Ta/]a δὲ μῆ φέρειν.) Supple δὲ): ellip- - 
Itterarum formas vel (irictim profpexit. fis frequens Ariftoteli, ut notat Cafaub. - 

| Ergo cüm phrafis poflulare videatur: . ! ἐπεικλίσεσιν. ) Sic ex Cafaubono ref-- 
E vweuulps. & hácleviffimà mutatio- tituimus .Vulgó ἐπικλύσεσιν. Enim ve-- 
πε ΔΆ, jàm omnia fana fint, noftro. τὸ ἰδάφως nrixoivis- mentio hoc. loco: 
periculo fic reftituere audemus. eft. Ergo isixAlew omnino legendum : 
— V3 yov. ] Sic legit Cafaubonus, & fic eft, non ἐκικλύσεσιν, ut. oícitantes lis 
veterem interpretem legiffe depre-  brarii fcripferung, . 
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Jaucig s$«xei cvx ἀφίθανον, καὶ αὖ τὰς » σ᾽, εἰ Τὴν ὁλὴν 3έ- 
λατΊαν Τὴν ἡμεγέραν. λίμνην πρότερον ναι συνέβαρνε » σληρυ- 
μένην ὑπὸ “ῶν πο]αμῶν ; apitro Aga sa ὀκφνεσᾶν ἔξω, ale 
Tav KD "ac ewAgc φενῶν . ὡς ὧκ m κα]αῤῥακΊε, tape Opes vi 
dei, x, μᾶλλον "Iny Ja2gr lar cubpar “υεῶαι jm αὐτῆς Ta 
χρόνῳ; e συνεδραϊμεϊν εἰς μίαν ἐπιφάνειαν, ὀκθαλατΊ θῆναι, δὲ 
Διο Τὴν ἐπικράτειαν. 

Οὐ φυσικὸν dV ὅλως. ἅτὲ Τοῖς πόϊαμοῖς εἰκάζειν "Inv 9a- 
2a Tar oí μὲν 29 φέρονϊαι XP ἐασικλινὲς ῥέϊθρον. , ἢ δὲ ἄκλε- 
ψὴς ἐσηκεν' οἱ ὃ πορθμοὶ pun iov] xa] ao τρόφον" 
s Δα 'To π τὴν ἰλὺν Τὴν en. Ἴων ποϊαμῶν poni Toy τῷ 
πελώγῳως βυθόν. Ἢ 358 πρόψωσις περὶ αὐτὼ συνίςαἼαι Ta 
φόμαα "Tav πο]αμῶν᾽ οἷον περὶ μὲν Ta "Ig Ἴςρε,, Τὰ λεγό- 
εδμα Zu Ἴηθη! χαὶ κὶ Σκυθῶν ἐ ἐρημία, ὦ ὁ Σαλμυδηοὸς, χαὶ 
ἄλλων entier συνεργθόν]ων πρὸς Ἰῶτο' περὶ ἢ Te Tg Qaz;- 
δ. n ῇ Κολχικὴ ῳδᾳλία, δὲ au e Ta«xewn , xal μωλαχῆ 
ὅσα περὶ 5 Toy Θερμωδονα., καὶ "Tov Ἶριν ὅλη Θεμίσκυρα ! 
"fo "Tav ᾿Αμαξένων πεδίον, χαὶ Ἴης Συιδηνὴς δ πλέον" ὅτω 
δὲ xa) $a) Tay ἄλλων. ᾿Ασων7ες Ἂ pray Toy Né, 
ῥῥξηειρῶνγες᾽ "Tov πρὸ αὑτῶν πόρον' οἱ μὲν μᾶλλον , οἱ δὲ ii Toy 
1T ]ov p» , αἱ pn πολλὴν xa] apipoy]ec Tav Ἰλὺνγ' ᾿ μάλλον δὲ $ 
οἱ πολλήν Te , καὶ μαλᾳκόγειον χώραν ἐσιόν]ες , καὶ χοιμάξῥες 
δεχόμδιοι πολλές ὧν 6 xai ὁ Topau ,0 "In Κιλικίᾳ πολὺ 
μέρ" προϑϑεϊς᾽ £Q ᾧ καὶ λόγιον ὀκασέσ]ωχέ τι τοιῶτον. 


"EostTa, ἑασομένοις, ὃτε {Πύραμίθ» evpuodiruc 
Ἤζνα προχέων ἱερὴν ἐς Καὶ ύρον ἵκηαι. 





πὶ κα]αῤῥάκῆν. ] Ita codex Regius & cem poftulat mens Strabonis. Sic lepe- 
Mediceus. Vulgó xa lajpax lon. bat vetus interpres , nec aliter fcribunt 
2 τὴν ἰλὺν. Priores editi ὅλην. ReGé — codices Regius & Mediceus. 


ἰλὺν repofuüit Xylander ; hanc enim vo- 





70 maris autem nulla declivitas. ] enim hic de immobilitate maris agi- 
Grzcé ἀκλινὴς ἕφηκεν. EHE verte- tur, fed de ejus fuperficie ità difpofi- 
bat mare flat unmobile, Male : neque tà ut ad nullam partem inclinet. 
fluminibus, 
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fluminibus. Nam ipforum quoque fententià id abfur- 
dum non efít , ne fi totum quidem mare noftrum 
olim lacus fuit , qui à fluminibus impletus , turgen- 
te fuperficie per anguítias apud Calpen eruperit ve- 
luti 2 catarradias , ac magis magifque auctus cum ma- 
ri, fucceffu temporis nmmagis fubinde confluxerit , ὃς in 
unam concurrerit fuperficiem , ac qualitate maris przva- 
lente ipfe quoque maris naturam induerit. 

Omnino autem philofophiz naturali confentaneum non 
eft , mare fluviis conferre : nam hi fluxu feruntur declivi, 
70 maris autem nulla declivitas : ὃς fretorum inundatio ab 
alià causá dependet , non ab eo quód ingefto à fluviis coc- 
no fundum pelagi exaggeret. Ifi enim aggeres , quibus 
Znare uri t ; ad ipfa fiunt fluviorum oftia: ficut Sthete 
quz dicuntur ad oftia Iftri : ità & Scytharum defertum ,. 
7: & Salmydeffus : alii enim torrentes fuam ad id operam 
conferunt : ad Phafidis exitum maritima  Phafidis ora, 
arenofa humilis ac mollis : ad Thermodontem ὃς Irin tota 
Themifcyra , campus Amazonum, & major pars Sidenes: 
itáque etiam alii fluvii. Omnes enim Nilum imitantur , 
continenti adjungendo obje&um oftiis fuis fretum , alii 
magis , alii minüs : minàs , qui non multum coni defe- 
runt; magis, qui multum , & qui per molles tranfeunt 
agros, ac multos excipiunt torrentes. Qualis eft etiam 
Pyramus, qui Cilicie magnam adjecit partem: de quo 
etiam tale editum eft oraculum, 


JflAac evenient, vaffis quo Pyramus undis 
Tempore , profuüfo continget litore Cyprum. 





71 ἐν Salmyde[lus.] Locushicvaldé ἄλλων yupstbpur σονεργέν]ων πρὸς viro. Àd 
Cafaubonum torquet. Frgo(ait) Sal- hosautem torrentes refpicit geographus 
myde[Jus ad oftia Iftri? Hocego noncon- nofter, cüm de(ertum Scytharum & 58] - 
coquo. Sed non de [ftro tantàm ibiStra- mydeffuns adducit. Errorem  Ca(aub. 
bo. [πιὸ & de pluribus aliis torrenti- juvabat Xylandri verfio, quam partim 
bus , qui , ficit Itter facit, aggeftis are- emendavimus, partim fupplevimus; 
narum & luti molibus,excludunt mares deéfertum enim Scytharum omiferat, 

To Mus I. 
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3 4 N A 
Ex μέσων 29 qp ἃ Kelaoviac πεδίων &xex Dei 7rAw]oc , e 
o διεκασαισάμδμί» afe PE Tavps ςενῶν εἰς τὴν Κιλικίαν, 
5 ? / / 
éxdidwow , εἰς δὶ πρὸ ταύτης τε. C ἡ Κύσρε σορον.. 
" / ad 3 N / "ur 
Αἴτιον δὲ € μὴ » φθάνειν τὴν x&v eic τὸ πέλαγίθ»" προΐό- 
X € « R2 ! / A « / 
cay τὴν Udo Τῷ πόϊαμων κάτω Cpepojóy ww , τὸ τὴν )αλατ- 
5 3 3 4€ rf» / » 
Tas avaxoaew αὐτὴν εἰς Tuaxicw , 7r&Jupposcas (puoi. Ἐοικε 
38 τοῖς ζώοις, x; καθάτσερ ὠκέννα συνεχῶς ἀναφνέϊ τε x, ὀκῶνέι , 
E) 3 3 € n 5 ε N e 
? αὐτὸν paro» x; αὐτή, E αὐτῆς τε X, εἰς ἑαύϊην συνεχῶς. 
^M 2 3 
παλινόδρομικήν Tiva. κινερϑώη κίνησιν. Δηλοῖ ἢ TQ 6d) 8 αἱ- 
t € n" q^ Ν / : e N 7 .€ / 
γιαλῷ ἐςῶτι xD] τὴν xvpdTGOW ἅμα γὺ κλυζούϊαι οἱ. ποδὲς 
“Ὁ i D re A 
x, γυμνϑύαι , x, πάλιν κλύζονϊαι., X; τῶτο συνεχῶς" τῷ δὲ 
e , ^ / , 
κλύδωνι x; κῦμα eapilpéxd., κἄν γαληνοταῖον ἥ,, ἐσιφερόμϑμον 
39 »€ (e x , 4 
ἔχφ τινὰ βίαν πλείω. X Yaobpiar. πᾶν TO. ἀλλότριον εἰς 
M el 
Τὴν γῆν y. 
ΝΟ, Ν ei Ὁ » 
es». 7TOAAOy ἢ παρεξ ὥλᾳ φυκθ" ἔχευε. 4' 


ον, ὦ / f» A » 
ΜΜῶρλλον JD dv ἐν ἀνέμῳ. cup Gap] τῷτο᾽ ἀλλα. m, ὧν. νηνε- 
5 3 . / : » NN NV ^ I 
μίᾳ, xj ἐν ᾿δπογαϊοις σνευμασιν ἐσδὲ 99. «T ]ov ἐφὴ. γῆν Φερε- 
Ν "T € "^ » / λ 9 N 
"aj τὸ κῦμα ὑπεναν)ως τῳ ἀνέμᾳί. ὡς ἀν ἰδίαν τινὰ ἃ ja 
£c Ν / , diio" e A» M δ 
λάτ]ης τὴν χίνησιν συγχινάμδμον. αὐτῇ! TOTO ἢ X. Τὸ 5. 


Sos ἀμφὶ. δὲ T axpae | 
Kupov ἐὸν κορυφῶται ; WVaom]lw σι ἄλος ἄχνην. US 
Ka To, 
"Hiovec βοόωσιν ἐρευγομδῥης ἁλὸς ἔξω. 5 
Ἢ μὼ ὧν ipod» € κύμα. yd τινὰ βίαν, ὡς ἀσω- 
θέ όϑαι τὸ ἀλλότριον. Κα δὴ xj xalapciv τα τῆς θαλάτίης 





9 διικπαισάμδμῷ». ] Regium codicem. pravata vox. Sententia non amoi- 
fequimur. Vulgata ledio xw», gua. 
quz etiàm retineri poteft. 3 IFad. ἐν verf 7. 

P:$éuvu». ] Siclegerejubet Cafaubo- —— * Ibid. δ', verf. 425 & feq. 
nus ex míf, Vulgó φάνεκ, manifefie de-.—— * Ibid. ρ, verf; 26;.! 


inns δὰ 
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Navigabilis enim ille ex mediis Cataoniz campis effun- 
ditur , ac delatus per Tauri anguítias in Ciliciam, in fre- 
tum quod inter hanc & Cyprum eft, exit. | 
Quod autem terra, quz à fluminibus defertur, non vi- 
detur in mare prodire, in causà eft, quod mare fuápte 
naturá refluens eam retro relidit. Sicut. enim animalia 
continenter fpirant atque expirant, ita & mare eodem 
modo in feipfum atque ἃ feipfo reciprocum quendam 
abfque intermiffione patitur motum. Ttáque in litore 
ftans aliquis ad alluvionem maris , fentire eum po- 


teft : fimul enim ὃς aquá teguntur pedes , ὃς nudantur, 


ὃς rursüm teguntur , idque continenter. 7 FluGua- 
tioni flu&um adde , qui etfi placidiffimus fit , ingruens 


tamen vim habet quandam majorem , & omnia aliena in 
terram rejicit : | 


e multamque extra mare propult aégam. 


Magis quidem hoc fit, flante vento: fed tamen etiam in 
malaciá , ὃς fpirantibus à terrà ventis : nihilominus enim 
tum flu&us quafi adverfans vento ad terram fertur, utpote 


qui proprium maris motum comitetur, Huc pertinet 
illud quoque : 
2. extremaque litora circum 
Tolüittur incurvus , rorem maris & fpuit als. 
Item , | 


Erudfante falo raucam dant litora vocem. 


Undz igitur acceffio vim habet quandam , ita ut aliena 
repellat. Atque hanc quidem maris quandam appellant 





72 Flu&uationi flaclum adde.) Malé guit, ita ut vox prior motum maris 
locum acceperat Xylander , quem Ca- perpetuum, & fluGuationem propriam, 
faubonus feliciter explanavit. Verba  pofterior flu&um defignet 9 feu ef- 
Grzca κλύδων & κῦμα, Strabo dillin- fervefcentes undas. 


Y ij 
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/. * à NY M M / N N / 
ταύτην (puc, καθ᾿ ἥν x, τὰ vexpa σωμα]α.. x, TX .τανάγια 
εἰς. γῆν ὀκκυμαϊνέϊαι. "El. τ᾽ ὠναχώρησις cix. iyd τοσαύτην βίαν᾽ 
ed: N LI / ^ Mj / N e NV o7T^ / 
ces vexpor , m ξύλον m TO XsQoralor Φελλον ὑπὸ W κυμα- 

, re 3 re y 9 35 / ? r / 
Toc εἰς γῆν αναθδληθῆναι € ὅτε dV ἐκ πλησίον αὐτῇ. τὰ- 
σῶν εἰς τὸ πέλαγί(Θ' προσασεσεῖν ἱἱπολειφθέντων ὑπὸ τῷ 
χύμα7». Οὕτω δὴ 15 τὴν χϑν., x, τὸ σὺν αὐτῇ τεθολωμᾶρον 
. φῇ E / / Y re / ej “ 
ὑδωρ ὠκκυμωνεῦδαι avjsGajver , x, τῷ βαρες ἅμα συνεργθνθ», 
Ges ϑάτἼον χαενεχθῆναι πρὸς τὴν yny xao ,. πρὴν εἰς τὸ 

/* / K N Y € “ 7 ἴω) 7 / ] 
πρόσω πελαγίσαι, Kap γὰ m. τῷ ποίαμῷ βία 7ravela] , μώ- 

Ἁ (s e / Oc M $6 4 ds T 
xpov προελβῶσα TW. «ὁμα](Ὁ».. ure Jp vv ἐνδεχέίαι προσ- 
B re fr 9 ^3 “ὦ , / 
xor τὸ πέλαγί(Θ πᾶν, δπὸ dU αἰγιαλῶν ἀρξαμδμον, ἂν 
αυνεχεῖς ἔχῃ τὰς ὧκ vj) πόϊαμῶν ἐσιῤῥύσεις. 1 ὅτο JV ἂν συμ- 

/ A p / / c / Zz Y 
Gam κἂν τῷ * Σιαρδωνίαι. πελώγας ὑπσποθωμεθα βαθύτερον τὸν 
IIorfov , ὄὅσερ λέγέϊαι Ty. ἀναμεϊρηθένων βαβύταϊον aw- χε 
λίων ὀργυῶν, ὡς 1]οσειδωνιὸς ᾧησι. 

Τὴν (Ap ὅν τοιαύτην αἰτιολογίαν ἥτ7ον ἂν τις δὺσοδέξαϊο. 
Mz»o JL Tuo τῶν φανερω7έρων n Ὁ. τῶν καθ. ἡμέραν T pocray 
τινὰ ὁρωμᾶμων., aya Ieoy ἃ λόγον.. Καὶ 33 καϊαχλυσμοὶ. (ᾧ 
σεισμοὶ , κ). ἀναφυσήμαα .. x) ἀιποιδήσεις ἡ ὑφάλε γῆς. με- 
ἡεωρίζεσι 35, τὴν θάλαταν" αἱ ὃ. συνιζήσοις ταεινῶσιν αὐτήν. 
Οὐ 33. μύδροι μϑρ. ἀνενεχθῆναι, δυναῦ!αι» xj μικραὶ νῆσοι » te 

/ 9. ἡ LEE Δ f N ? » e : 
γάλαι. dV s ἐδὲ νῆσοι μὲν, ἤπειροι di. ᾧ. Ὁμοίως ὃ xal 

/ E ν. NA f. / » ἃ » δ M 
συνιζήσεις, χαὶ μικραὶ. χαὶ μεγάλαι $$ ol dy , εἰσσὲρ x, τά. 
χάσμαϊα .. ἃ xdTaeroce- χωρίων... C καϊοικιῶν,, ὡς" ἐσὶ Dy-- 
μας τὲ, € Βιζῶώνης, Q ἄλλων πλριόνων Σ ὑπὸ σεισμῶν 
βυεῶαι. φασῦ κ᾽ τὴν Σικελίαν ἀδὲν τι μᾶλλον δποῤῥῶγα ^ 





t $n el ox-3/7] Vulgó ὅτω δὲ καὶ ie exhibere eadem verba, £re 
τῶν, δίς. Levis menda locum ita οὔ δὲ »9., quod errori probabilitatem af 


curaverat y ut ibi nihil viderint inter- 
pretes. Vitium erat przcipué in voce 
e ^ . » 

wrw Ὁ pro gus legimus n. Error f4- 
cilé irrepfit ; nam littera « paululüm 
ad lzvam inclinata, quod'in mí. fre 
quens, aífimilis fit quàm maxime lit- 
tz. Prarereà legimus δ᾽ ix. pro δὲ 


x: procliyis lapfus, Adde lineam fe- 


fert , & excufationem. Cafaubonus 
mentem Strabonis perfpexit, fed ni- 
mio fümptu rem agit , dum fic totam 
phrafim emendare imperat : ὡς ὑπὸ δ᾽ 
sica] p. εἰς γὴν ἀναθληθῆνα,͵, ὅτω δὲ καὶ 
ἐκ τὰ πλησίον τόπων . δίς. 

" Σαρδωνίν. Editi Σαρδονίν, quod 
emendamus ex codice Regio & Sce-- 
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purgationem, quá & cadavera & naufragiorum fragmina 

ad terram egeruntur. Et receffio tantum non habet virium: 

"! ita ut cadaver , lignum, aut leviffimum fuber , flu&u in 

terram eJiciantur , ea autem à litore in altum nequaquam 

revehantur à flu&u deítituta. Sic itaque pulverem quo- 

que , & aquam cum eo turbatam fluctibus ad terram con- 

tingit ejici , adjuvante etiam gravitate , ut celeriüs deor- 

fum ad terram fubfidant , quàm in altum propelli ut pof- 

fint : vis enim fluvii vel modicé ultra oftia progreffa de-- 
finit. Hác ergo ratione totum mare ingeftà terrá com- 

E poterit, facto à litoribus initio, fi continentes 

Tiabeat amnium affluxus : poteritque id evenire, fi Pon- 

tum Sardoo mari profundiorem ponamus:, quod ubi pro- 

fundiffimum eft, ci» ulnarum altitudine przditum inven-- 
tum effe menfurà , Pofidonius perhibet. 

Talem ergo caufarum expofitionem 74 minüs aliquis 
admittet. Prafílat igitur rationem petere ex iis, que ma- 
nifeftiora funt, & quotidie quodammodo cernuntur. Nam 
diluvia , terre motus , eruptiones flatuum , ὃς tumores 
fubiti terre in mari latentis, mare quoque extollun: : 
fubfidentefque in fe ezdem terre , faciunt ut mare de- 
mittatur. Non enim maffz quidem , & exiguz infulz 
efferri ὁ mari poffunt, magnz non poffunt : aut infuli 
poffunt, continentes non poffünt. Subfidere etiam tam. 
magna quàm parva poffunt: quando hiatus etiam , ab- 
forptzque habitationes δὲ urbes, ut Bura ; Bizona , aliz- 
que plures , terre motibus abforptz feruntur : ὃς Siciliam. 
nihilo magis fruftum ab Itali abruptum judicari poteft., . 


- 





phano Geographos; hic enim vocem. — x ὑσὺ σεισμεῶνς ] Mif.tefle Cafaubono; . 
XadónQr femper effert per o. ὑπὸ viru mE | 





av 99 da urcadayer, &c.] Hunc lÓó- nihil híc intellexiffe | 
Fe nidis in Grzcis'&' in La- — 74 minis aliquis admittet;] | Grece 
fRüi$: interpretationem Xylandri re- ὠποδέξζωτε. Malt Xylander minis sli-- 
Pille nos puderet , qui fatetur ΣΟ quis perhiben. "uen | 
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Ἰταλίας εἰκάζοι τὴς &y , 1 ἀναξληθῶσαν πο τῷ Αἰτναία συ-- 
3 D (e € / N 

poc ex βυθῷ, συμριεῖναι ὡσαύτως δὲ καὶ τας Y Λιπαραίων 

νήσως » κ). {Ππθηκύσας. 

Ὁ AV ὅτως ἡδύς ὅδιν, eee καὶ μὴ μαθημα]ικὸς ὧν, udi 
τὴν Αρχιμήδῳς βεβαιοῖ δοξαν, ὅτι φησὶν ἐκέϊν(Θ» ἐν τοῖς σερὶ [eov 
3 / N ε “Ὁ 4 N / ΠΝ 3 / 
ὀχερόρων,, 7ru/loc ὑγρᾷ xaJeenxoT(O- , x; pdpolToc , τὴν ἐσιφά- 
yeiay. σφαιρικὴν εἶναι, σφαίρας vav]o xeyTpov ἐχύσης τῇ γῇ. lau- 
Ti γὸ τὴν δόξαν δποδέχοναι πανες οἱ μαθημάτων πως ἀψάμϑροι. 
3 ex WE M P , / , 5 " 
ExémQ- ^ τὴν ὀνίος 942g Tor , xapwéQ μίαν wcaw , ὡς ᾧησιν, 
v vouiQi U«o μίαν ἐπιφάνειαν τε]άχθαι, ἀλλ᾽ wd τοῖς cv- 
yéy[oc τόποις. Καὶ μαῤίυρας ys ἧ τοιαύτης ἀμαβίας ἄρχι- 
Ἰίχίονας ἄνδρως ποιεῖται καγτοι τῶν μαβημαά]ικῶν X, τὴν ἄρχι- 
"Tex ]ovmeny μέρ(Θ» τῆς μαθημα]ικῆς ᾿δποφηναμένων. — uc) 32. x; 
Δημήτριον Δι ϑκοᾳῆοιν ἐσσιχειρῆσαι αὶ τῶν ΓΙελρισοννησίων ἰἸῶ:- 

N N e / Ἂς e . 
μὸν, πρὸς TO &wogxtiv Δίθιαλῳν τοὺς φολοις᾽ κωλυθῆναι di 
ὑπὸ τῶν epyilelovev ὠναμεϊρησαύων., καὶ ἀπαγζειλαγων με- 
Ἰεωρόϊέραν τὴν ὧν τῷ Κυορωθιαχῷ κόληασῳ θΦαλᾳταν τῆς x» 
2 Κεγχρέας ἔνα!" ὡς: εἰ ΔΙ xod τὸ μεϊαξὺ χωρίον, tav Avc- 
θῆναι àv ἅπαντα τὸν 7réph Αἴγιναν πόρον, x) τὴν Αἴγιναν, 
x, αὐ]ὰς τὰς πλησίον vücwc , x unde δ Δίοίαλεν ἂν οβυέσ.- 
θα! χρήσιμον. — 

Διὰ ὃ τῦτο τὸς Évplarez ῥοώδεις &raj , μάλιςα ὃ ἃ x? 
“Σικελίαν πορθμὸν ὃν φησιν διμοιοαναθεῖν dj; x? ὃ ὠχεανὸν πλημ- 
/ 3 4 ? di M T El δ e € /! 
μυρίσι T$ 9 ἃ ἀμαώτεσι' dic τε 29 μεϊαξαλλειν ev £Xcuc 

€ 3 N M te 

ἡμέ pas x; vuX Toc , xal dario δ ὠχεανον , dic μδν πλημμυρεῖν, dic ὃ 

3 pe y E / e € re Ns. "T^ »€ 

ἀνακωρεῖν. Ἵ ἦν μδὺ ἐν πλημρονρίδα di ὁμολογεῖν τὴν ὧκ V Τυῤῥη- 
ον NN , s * δ . / € ἃ » 

γικῷ πελάγως εἰς TO Συικελικὸν κα]αφερομϑμην, ὡς ὧν x μέϊεω.- 

ροέρας ἐσσιφαγείας 3 ὃν δὴ x, xa]iv]a ovo e C ear ὁμολογεῖν 

an d N 3^ $ ἈΝ N 951 doi Y je] )g 4 

di oTi x, X? ὃ auTO» καιρὸν doyela] τε, 9, παύεα! xaü ὃν 





y Λιπαραίων. ἢ Sic editi, Mt. Regius * Keyxptas.] Mf. Regius Keyxpiac. Editi 
Λιπαρίων, quod non probo. Stephanus veteres Κεγχρίας. Át codex Regius aliàs 
in Λιπάρα ait : τὸ ἐδϑνικὸν, Λιπσαρα Θ᾽. - Íxpius habet Keyzpi«c ; & cüm hanc lec- 

Z μὴ μαθημα)κὸς av, ] Sic reflituo ex tionem tueatut. Stephanus Gcogra- 
rnf. Regio & omnibus libris smíl, aut phvs, hanc ideó duximus rctinen- 
editis quos vidi, | Kam. C 
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quàm vi /Etnzi ignis rurfum ἃ profundo proje&am ita 
cohzfiffe : itemque infulas Lipareorum ὃς Pithecufas. 

Eratofthenes autem adeo venuftus eft , ut 75 cüm mini- 

né fit mathematicus , Archimedis repudiet fententiam, 
qui in libro 75 de 4s que vehuntur , pronunciat , omnis hu- 
rnidi quod confiftat ac permaneat , fuperficiem effe fphz- 
ricam, ejufque fphere idem effe quod terre centrum: 
quam fententiam approbant omnes, qui mathematica 
attigerunt. Αἴ nofter , mare internum , quamquam fit uni- 
cum , ipfo etiam tefte , unicà comprehendi circumferen- 
tiá negat , aut eàdem cum propinquis locis. Atque hujus 
fuz infcitiz teftes laudat architectos , càm architecturam 
quoque partem mathematum effe mathematici dicant. 
Dicit enim & Demetrium conantem ifthmum Pelopon- 
nefiacum difcindere , ut tranfitum claffibus aperiret , 
prohibitum fuiffe ab archite&tis , dimenfis, ὃς renuncian- 
tibus, mare quod eft in finu Corinthiaco , celíius eo effe 
quod ad Cenchreas : itaque fi intercapedinem horum di- 
videret , fore ut quidquid eft ad /Eginz trajectum fitum, 
ὃς ipfa adeo /Egina vicinzque infule aquis obruerentur , 
illaque per ifthmum navigatio effet futura inutilis. 

Hanc eandem ob caufam Euripos quoque effe fluctuo- 
fos : maxime Siculum fretum , quod eodem quo ocea-- 
num modo zfítibus agitari dicit: bis enim quotidie mu- 
tare fluctum , ficut & oceanus quávis die ac node bis 
exundat atque in fe refluit: Exundationem quidem fa- 
tendum eft , aquis à T yrrheno mare ad Siculum tanquam . 
à fublimiore fuperficie delatis fieri : atque hic «ftus def- - 
cendens nominatur : fatendum etiam, eodem eum tem-- 
pore incipere atque definere , quo maris affluxus : inci-- 
pit enim oriente atque occidente lunà, definit. cüm ea. 





75 cüm minimé [fit mathematicus. ] 
Xylander & Cafaubonus negationem 
tollunt, eo quód Suidas dixerit Eratot- 
thenem aftronotnica fcripfiffe, Id veró 
nobis non videtur fát:s cffe ut mutetur 
ledio quam fequimur , & in quam om- 
E confentiunt fcripti aut impreffi.li- 

ri, . 


76 de iis que vehuntur. ] Hoc opus 
Archimedis Latiné. primüm prodiit - 
Bononiz 1564 ,in-4?. fub hoc titulo, . 
Deis qus aquis innatant, libri duo; Grz- : 
cé & Latine; in Rivaltináà operum Ar- 
chimedis editione, Parifiis, 1615, in fol. . 
Vid. Fabric. Biblioth. Grxc, t«.2, pe. 
447 & feqq. 
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aj πλημμυρίδες" ἄρχε]αι μϑὺ χὰ περ) τὴν eyaloAm» 4^ σελή- 

1 A! / n / » ed / “ / € / 
νης , x, τὴν δυσιν' Amyd JV ὅταν συναάφῇη τῇ μεσεραψήσᾷ exa]e- 
pe. τῇ τε ὑσερ γῆς, x; τῇ P ὑπὸ γῆς: τῇ τε ἀμασωτή ἃ ἐνανήίον 
ὁξ, ὄγ7α χαλέιασα! , ταῖς μεσῳρανήσεσι ἡ σελήγῃς ἀμφοήέραις 
. / € » : fe 3 fv 
ἐναρχόμϑμον, xalaeréo αἱ ἀμασώἼεις, ταῖς ἢ συγάψεσι ταῖς πρὸς 
τὰς ἀναγολὰς x, δύσεις παυόμϑρον. 

Il Mp vv a πλημμυρίδων, xj di) ἀμασώτεων, εἰρήχασιν 
ἱκανῶς [Ποσειδώνιός τε, xj ᾿Αθηνόδωρῷ». Ip δ ἃ δὼ πορῇ- 
μῶν παλιῤῥοίας, ἐχόν]ων x αὐτῶν φυσικώτερον λόγον" x? 
€ τὴν νῦν ὑπσόθεσιν τοσῷτον eiazéiy δπόχρη,, ὅτι ἐδὲ εἷς τρόπί» 
vi ῥοώδεις εἶναι τὰς 7roplusc , ὅγε xa] εἶδ." v 39 ἂν ὃ m 

e /! € € e 

ZumsAxog dic ἑκάςτης ἡμέρας μεγέξαλλειν, ὡς gróc φησιν. 
X dixo 1a. 5a B "7 id? ya 

o ) Δαλχιόίκος saríaxic , 0 ἢ X2. δυζανἼ)ον 40$ μεγέξαλλεν, 
d ἀλλὰ διεγέλει 2 EX psy ἔχων μόνον. δ ἀκ Y llo]mg “πελάγες 
εἰς τὴν 1]ροσον δα ὡς δὲ Ἴπιχαρχθ.- icopéi x; μονάς "role 
ἐφοιέῖτο. OUT. εἰ τρόφίθ» εἷς εἴη, ταύτην dy ἔχοι τὴν αἰτίαν 
ἦν φησιν ὁ ᾿Ἐρα]οϑένης, ὅτι ἡ ἐφ᾽ ἑκώτερα Ja Agr la, ἄλλην xj 
»! ἢ / y n, ^m e» e " / 
ἄλλην ἐπιφάνειαν ἔχφ᾽ vs 20 6a) TJ) πο]αμῶν τῶτο γένοι 
EY 3 MY 7) s5.c/! »᾿ . 3 5 25. tr 3... 
ὧν, εἰ μὴ κα]αῤῥακίας ἔχοιεν᾽ ἔχονγες 5 y σαλιῤῥοῦσιν, ao. 
3 Y 4 5.Ν ^ K M t» ΡῈ / M 4 
ἐπὶ TO ταποεξινοτέρον aei Φέρον)αι. Kaj τῶτο 7 συμβα νᾷ 2.3: τὸ 
xexAugdpoy εἶναι τὸ ῥεῶμα,, x, τὴν ἐασιφάνειαν αὐτῷ. Πελάγως 
Mo 0,5 ἃ / "094 9 4 N / ^v. 

2 Tic ἂν (pap κεκλιμόμην earipaveiay , x; μάλιςα x? τὰς OfqJ- 
ροασοιώσας ὑποθέσεις τὰ τέοσαρα copdla , “ἃ δὴ X, ςοιχέϊα 
Qa s « “Ὡς vy ὅτι παλιῤῥοῶν]ας, ἀλλ᾽ dt καθεςῶτας. ᾧ 
μϑυονῖας, συξροίας μδὺ ἐν αὐτοῖς gon , μὴ μιῶς ἢ ἐφιφανείας, 
2 N N ct / M / 3 V ε΄. e 
ἀλλα ^ Mp ὑψηλοερας, ἃ ὃ τασσεινοίερας. OU 39 ὡσισερ ἡ 


γῆ X? ἕξιν ἐφχημώτιςαι φερε ὅσα, et X, κοιλάδας ἔχειν 





Ἴλει. Abundat fané vel 4x, vel 2: Ca- 


b ὑπὸ yis. ) Sic codex Regius. Vul- 


go ὑπὸ γῆν. * ] ἊΝ 
€ χὴν voy ὑπόθεσιν. ἡ Vox νῦν ex editis 
exciderat, quz prorsus neceflaria eft. 
Eam reftituimus.ex πιῇ, Regio & Me- 
diceo. 
ὦ ἀλλὰ duln.] Editi, &» καὶ δὲε- 


/ 


faubonus abjicit vocem &», quam noe 
contra retinemus , voculá καὶ exulare 
jufsà. Nemo negaverit facillime libra- 
rium aliud agentem fcripfiffe ἀλλ᾽ καὶ pro 
&»«. Necdeeft omnino conjc&urz ma- 
nufcriptorum fides. Videtur enim ve- 


ad δ 
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:ad medium coeli five fupra five infra terram applicat : 
itemque refluxus ejus freti eft, quem contra abeuntem 
vocant, qui utroque lunz ad medium coeli appulfu init; 
ficut mare zeforbitio, ὃς ceíffat luná oriente vel occi- 
dente. | 

Czterüm de maris μᾶς zefíluatione fufficiunt , queà Po- 
fidonio funt & Athenodoro dicta. De fretorum autem 
fluxu ac refluxu, cüm ipfi quoque magis phyficam cau- 
fam habeant, hoc pro inftituto noftro dixiffe fufficiet, 
non unum effe in univerfum modum zftüs fretis omni- 
bus : alioqui non Siculum bis quotidie mutaretur , ficut 
ipfe fieri fatetur , Chalcidicum fepties , Byzantinum nun- 
quam : id enim folum femper é Pontico mari in Pro- 
pontidem effluxum habet : ὃς Hipparcho fi credimus ; 
aliquando etiam fubftitit. Neque veró , fi omnium ef- 
fet fretorum eadem ratio , ab hác causá id penderet 
quam Eratoífthenes ponit, vig quod alia atque alia 
effet marium , quz utrinque funt , fuperficies. Nam 
ne fluminibus quidem hoc accideret , nifi ea habe- 
rent catarraCtas : que autem hoc habent , non viciffim 
refluunt ,. fed ad humiliora identidem loca deferun- 
tur: idque evenit , quia fluxus eorum inclinatus eft , 
& inclinata fuperficies. Quis autem dixerit pelagi de- 
clivem effe fuperficiem : maxime qui ea fuppofita fe- 
quatur , quibus quatuor elementa fpharica effe tradun- 
«ur ? Ergo non modo non refluentia , fed ne confiftentia 
quidem aut manentia, cüm fit in iis confluentia , non 
una autem fuperficies, fed una celfior, alia humilior. 
Non enim, ficut terra habitu fuo forme eft folidz, ita 
ut cavernas etiam habeat permanentes , itemque eminen- 





tus interpreslegiffe ut emendamus. Sed integer locus nulli reftitutione 
e"Og' x ὅτι παλιῤῥοῶν)ας. ] Hzc mu- indiget. Subaudiendum τίς ἂν φαίη. 

tila vifa funt Xylandro & Cafaubono , quod in precedenti phrafi legitur. Mi- 

quamvis ea pariter editi & mí. omnes  ramur diligentiffimos viros ad id nog 

exhibeant. Cenfuit Cafaubonuslegen- attendifIe, 

dum “Ὡς x ὁτι παλιῤῥοδιῆες οἱονε viro 


Tomus 4, Ζ 
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συμμδυάσας , ἃ a: αφημαῖα, ὅτω c TO ὕδωρ ἀλλ᾽ αὐτῇ τῇ Xj 
To É[ap(O f pomi τὴν ὀχησιν £d) τῆς γῆς É ποιεῖται. X) τοιαύ-- 
ΤῊν λαμβάνει τὴν ἐπιφάνειαν, οἵαν ὁ. ᾿Αρχιμήδες Φηοίν. 

Ῥαιφερή Ὁ ? τοῖς περὶ τῷ Αμμων», x, ^ Λἰγύαῖο p η- 
θέσιν, ὁ ὅτι δοχοίη E TO Κάσιον op σερικλύζεῶαι Sach, 
x, πάν]α τόσον, ὅσσα νῦν τὰ καλύμϑδμα lipjms , xaÜ ixaca. 
τε τεναγίζειν συνά Toy[a, "Tal Τῆς ἐρυθρᾶς κόλατῳ,, συνελθύσης: 
dt "Tre )αλάοσης ἀτοχαλυφθῆνγαι.. T δὴ τεναγίζειν τὸν λεχ-: 
θένα τόσον συνακ]ούΤα Tg Ἴῆς ἐρυθρᾶς, X0A pO , ἀμφίβολόν 
TN ἐφειδῃ To muvaasTesy ; σημαίνᾳ x, lo cvveyuc , καὶ To 
ψαύειν , € εἰ ὕδαα εἴη. συΐῥων ena λάτερον ϑαϊερῳ. Eo 
pp ὧν δέχομαι x; To συνεγγίζειν Ta. τενάγη fn ἐρυθρᾷ Ja- 
agn ἕως ἀκμὴν ὀκέχ λριφὸ Ta x» ἃς ςήλας ceva: ἐκραγυ-- 
Ἴων δὲ, Τὴν ἀναχωρησιν olea ; onion Ἴης ἡμέϊερας 
Ba^g Tuc ale "Tuv xP ὰς ςήλας ἐκρυσιν. Ἰαισαρχθ. δὲ ἐχ-. 
δεξαμϑμ(ῷ- "To avvaazTew | avTov Te συῤῥων γένεδϑαι Tuv ἡμε- 
7έραν Ja2gT Tas Th ἐρυθρᾷ δία τὴν πλήρωσιν , αἰτιᾶται τί δὴ 
7r0]$ wi Th XD τὰς ςήλας ὠκρύσφ᾽,. pisa pon ὀκέίσε " 
καθ᾽ nuce jà2gra , g συμμεθιςᾷ ! "Ti συῤῥεν αὐτῇ 9yo-- 
4pm Τὴν ἐρυθρᾶν, Β ἀλλ᾽ ἐν τῇ αὐτῇ διέμοινεν. ἐπιφανείᾳ, 
μὴ ταφεινομδμη el 29 xa] αὐτὸν EpdTo&ér τὴν ὀκος )ά-: 
λαταν ἄπσάσαν σύῤῥων εἶναι , ὥςε X LL ἐσαέριον ,€6 τὴν 
ἐρυβραν μίαν )άλατἼαν 6 ἄναι!.. 1 ῶτο A εἰσσὼν., ἐπιφέρᾳ τὸ 
ἀκόλαθον τὸν, τὸ αὐτὸ lO ἐ ἔχειν, Τὴν τε ἔξω ςηλῶών 3α-. 
2r Tar $ x; "Inv ἐρυβραν $ Xj ἐτι V τὴν ταύτῃ γεγονήαν 
συξῥουν. 

᾿Αλλ᾽ ὅτ᾽ eipménay τῦτὸ k Φησιν ᾿ἘραΤοιϑένης , τὸ 3 σύῤ-- 
pe γεγονέναι XP? τὴν πλήρωσιν τὴ ἐρυθρᾷ" ἀλλὰ συνεγγίσαι 
μόνον da axoNüéiy "Tu μιᾷ xj συνεχεῖ φαλατῃ, τὸ αὐτὸ ὑψΘ. | 
ἔχειν x) j'[nv αὐτὴν ἐπιφάνειαν᾽ ὥσασερ ἐδὲ τὴν καθ᾿ ἡμᾶς, 


é νὴ Δία "uv XP τὸ Λέχαιον, ᾧ Τὴν ori. Κεγχρέας: ὅσερ 





f ποιέϊται. «e». λαιμδάνει. ] Regius non probamus. 
€odex , auia... V λαμθάνιν : quod. — evgatige.) MG RegiusevaapdD dine 
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tes quafdam partes : ita etiam aqua. Sed ipfo fuz gravi- 
tatis momento per terram fertur, eamque fuperficiem 
nancifcitur , quam ei Archimedes adfcribit. 

Porró iis, que de Ammone & /Egypto di&a funt , 
-addit credere fe Cafium quoque montem mari fuiffe tec- 
. tum ; & omnia ea loca, ubi nunc funt Gerra, in paludibus 

fuiffe contiguis mari rubro, mari autem coéunte effe detec- 
ta. Ambiguum vero eft , quod dicitur ifta loca paludibus 
te&ta cum rubro mari fuiffe contigua : nam contiguum, 
& pou fignificat , & contingere : ut fiquidem 
aqux fuerunt , intelligantur confluxiffe invicem. Atque 
ego quidem ita accipio, paludes iftas dicere eum, pro- 
pe ad mare rubrum acceffiffe, dum adhuc occlufz fue- 
runt apud columnas anguftie : quibus perruptis , effluxu 
per eas mare noftrum fubfedifTe , & ficcatas effe paludes. 
At Hipparchus contiguum effe ita intelligit , quafi ob 
repletionem mare noftrum cum rubro confluxiffet : re- 
prehendenfque Eratofthenem , quzrit aperto per colum- 
nas freto fi noftrum mare effluxerit , cur non fimul 
etlam rubrum mare , quod cum noftro fuerit continuum, 
effluxerit, fed eandem retinuerit fuperficiem , neque fub- 
federit : cüm ipfius quoque Eratofthenis de fententià ex- 
ternum mare totum confluat , itáque & occiduum & ru- 
brum mare unum (int. His di&is hoc concludit, ean- 
dem effe altitudinem maris quod eft extra columnas ru- 
bri , unumque cum altero confluxiffe. 
Atqui Eratofthenes negabit fe hoc dixiffe , mare nof- 
trum cum rubro ob repletionem confluxiffe , fed tantüm 
prope ad id acceffiffe: negabit fequi unum & continuum 
mare eandem habere altitudinem , atque fuperficiem, fi- 
cut ne noftrum quidem : atque adeo id quod eft apud 
Lechxum ὃς Cenchreas unicá vult contineri fuperficie. 





h ἀλλ᾽ i» τῇ αὐτῇ. Mf. Regius κα X φησὶν ᾿Ερα)οοϑένης. ] Caífaubonus le- 
ἂν τῇ eor. V git : φήσει ᾿Ερατοοθένης. 
À τὴν ταύτη. ] MC, Regius τὴν ταύτηνο Zi 
y 


δὰ ΣΤΡΑΒΏΝΟΣ ΒΙΒΛΊΟΝ A. 

ὦ αὐτὸς ὁ Ἵπισαρχί(Θ- ἐσπισημαίνεαι ἐν Tcl πρὸς αὐτὸν λόγῳ: 
Εἰδὼς ὃν Tuv doa» αὐτᾷ τοιαύτην, ἰδίᾳ Ἴι πρὸς αὐτὸν λε- 
γέτω, Q μὴ ὧΐξ ἑτοίμε λαμἭανέω., ὡς ἄρα o φήσας uiax 
εἶναι "Inv. ἔξω ϑάλᾳτ)αν. σύμφησι ἃ ὅτι. μία ἐςὶν αὐτῆς ἡ 
ἐποιφάνεια. 

Vedi JU εἶναι φήσας Τὴν ἐπὶ τοῖς δελφίσιν ἐπι)ραφὴν Ku- 
ρήναίων ϑεωρῶν,, αἰτίαν ᾿δποδίδωσιν ᾧ πιθανὴν ὅτι καὶ μδὺ ἡ Κυ- 
ρήνης κΊσις ὧν χρόνοις Φέρε7αι μνημονευομϑμοις .. τὸ "ἢ μαν]έϊον 
vdeic μέμινη]αι ἐπὶ. λγαλάτ]ι πόϊὲ ὑπάρξαν. li 39 εἰ μηδεὶς 
μδρ isopéi , dx ὃ 4 τεκμηρίων ce ὧν εἰκάζομδν «gor 
7r0]« ? τόσον “ἢνέϑαι ,. ci Te δελφῖνες. aveléünoas , ἃ ἡ ἐσι- 
ἡραφὴ ἐγβυέϊο ἐπὶ Κυρηναίων γλεωρῶν 5.— 

Σουγχωρήσας ἢ Ἴῳ μεεωρισμᾳῖ ὃ ἐδάφες συμμεγεωριϑϑέϊσαμ 
x Inv 9aAgasas ἐασικλύσαι τὸς μέχρι Ὁ μαν]είψ Toarac , | πλέον 
τῶν τριϑιλίων ςαδίων Seo βαλάτγης diexovlac ,. ὦ συγχωρέϊ 
? μέχρι TOV TY μεγεωρισμον , et Q Τὴν GP apor ὅλην χαλυφ- 
θῆναι, καὶ Ta. πολλὰ 4 Αὐγύφ]ε' ὥσασερ wy ἱκανᾷ, Ov] OM 5 
TocyTs-Üdgc καὶ ταῦτα ἐκσικλύσαι. (Ῥήσας ἢ 6e ἐσσεασλή-: 
polo ἐπὶ τοσῶτον ἡ καθ᾿ ἡμᾶς )αλατία πρὶν o ἔκρηγμα ὃ 
XP 'lac ςήλας “βυέῶαι. ἐφ᾽ ὅσον εἴρηκεν 0 ᾿Εραϊοϑένης » χρῆναι 
ἃ τὴν Λιέύην πᾶσαν. καὶ Ἰὰ πολλὰ Τῆς Εὐρωσης,, καὶ Ἴῆς 
᾿Ασίας κεκαλύφθαι 7rpo T pov" τύτος ἐπιφέρά , dYori καὶ ὁ [1δγ- 
1G» Td" Adpía συῤῥυς ἄν ὑπῆρξε χα]α τινας τόσυως ἅτε δὴ 
v "Icos Ware. a x?» $ IIov]ov au Copó ps, καὶ peos T» εἰς. exat- - 
Tépay "his 9a2ax Tar , aja "Inv ϑέσιν Ἴῆς. χωρας. UD $T ὑπὸ 
vp x? δ ΤΊ νον μερῶν ὁ "Ἴςρ(Θ- Tac ἀρχὰς £yd , ἀλλὰ τά- 
να ]ία "ao τἶβ. ὗπσὲρ ΚΑ δρίψ: ὁρῶν' ὅτ᾽ εἰς ἐχαϊέραμ τὴν 9a- 
λαταν pé, αλλ. εἰς ὃ. [Πόϊηον μόνον. αἰζεήα!. τε. πρὸς “αὐτοῖς 
μόνον. τοῖς ςόμασι. ἸΚιοινὴν δέ τινα ΤΩ. πρὸ αὐτῷ Ἴισὴν ὥγνοιαν 
ταύτην ἠγνόηκεν. ὑπολαξσιν ἔἰνα! «τινα ὁμώνυμον Ἴᾳ᾽ Ἴςρῳ 
πόϊαμὸν, ὀκξἝαλλούα εἰς ἢ ᾿Αδροίαν ὠφσεφισμᾶμον αὐτῷ ἀφ᾽ 
e καὶ To. 3.0» "|epov .. δὲ. g. φερέϊαι ... Ag6ety "Inv “σροσηγο--. 





iie. τῶν τμαιλίων φαϑδίωι 2m θαλάτ]ης δηέχονας. 1 Sic reftituit. CaGubonus. 
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Quod cüm ipfe annotaverit Hipparchus in difputatione 
fuá contra illum , opinionemque illius habeat cognitam, 
de fuo aliquid opponat potiüs, non hoc arripiat tanquam 
in promptu fitum ,; eum qui ait externum mare effe 
continuum , dare etiam. hoc unicam effe ejus fuperfi- 
ciem. 

Praeterea falfi arguens infcriptionem delphinorum de 
theoris Cyrenzis , caufam haud probabilem affert : fcili- 
cet quo-tempore Cyrene fit condita , memoriz effe pro- 
ditum , oraculum autem illud maritimum aliquando fuif- 
fe, à nemine commemorari. Quid enim, fi nemo id 
narrat , fed tamen inter indicia ex quibus locum eum 
fuiffe aliquando maritimum , delphinorum ifta dedicatio 
habetur , & de Cyrenzis infcriptio ? | 

Concedens porro furfum in fundo , furfum attolli 
quoque "ud mare & aquis obruere locum ufque ad 
oraculum , qui ultra tria ftadiorum millia occupat , tamen 
tantam elevationem non admittit , qux Pharum totam & 
multa /Egypti loca poffit obtegere : quafi veró tanta al- 
titudo non fufficiat his quoque obruendis. Dicit deinde, 
fi mare antequam fretum ad columnas perrumperet , in- 
tumuit in tantum , quantum Eratofthenes ait , neceffario 
ὃς totam Áfricam , ὃς multas Europe Áfizque partes fuiffe 

iüs inundatas : hifque addit , Pontum quoque cum 
Adriá debuiffe quibufdam locis confluere , eo quód Ifter 
fciffus, à Ponticis partibus fluens, in utrumque diào- 
rum marium effluat , ob pofitum locorum. . Atqui neque 
Ponticis ἃ partibus Iter oritur, fed contra à montibus 
ultra Adriam fitis :: neque in utrumque exit mare , fed in: 
folum Pontum : & finditur ad oftia demum fua. Communis 
autem hic ei cum etate prioribus nonnullis eft error , qui 
putaverunt effe quendam fluvium Iftro cognominem, qui 
in Adriam exeat ab. illo divulfus ,. ab eoque denominart 





ex mf. Le&ionem veterum editorum, πλέον 4 λαὸ ϑαλάτῆης dilzorlas δ) Tpioi- 
imó & Regii codicis,rinüs probamus; — Aie» adis, - | 
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ραν" xa ἃ Ἰάσονα ταύτῃ ποιήσαϑαι $ m ἐκ '[ay Κόλχων 
ἀνάπλουν. 

Προς j τὴν αθαυμαςίαν vi) τοιύτων us]aGoAóv , 0ia5 ἔφα μϑω 
αἰτίας di) ἐπικλύσεων, x, Ὧῥἅατοιῴφτων παθῶν, οἷα εἰρήαι 
τὰ Κλ "Try Σικελίαν, ἃ τὰς Αἰόλαᾳ γήσας, ^ καὶ ILümz- 
σας. ἄξιον exogléva, κ) ἄλλα πλείω TU ἐν ἑτέροις τόχοις 
δύίων., ἢ ἡβυομδῥων ὁμοίων Tro" ἀθρόα γὺ τὰ τοιαῦτα οἴϑδοᾳ- 
δείγμαα πρὸ ὀφθαλμῶν τεθέν]α., παύσᾳφ "Inv 9 ἔχασληξιν νῦν 
( εἰ ἢ τὸ ἀληθὲς ταρατῇᾳφ τὴν ὠΐδησιν, τ) δείκνυσι ἀπειρίαν 
τῶν QUod cuuGavov]ow , x; S βία πανή]ὸς ) οἷον εἴ τις P. λέ- 
yo τὰς περὶ Θήραν e C) naciay γήσως ἱδρυμᾶῥας ἐν Tof με-- 
Ἰαξὺ πόρῳ Κρήτης, x; Κυρηναίας, (ὧν ἡ Θήρα μηϊροασολίς 
601 7 Κυρήνης) Q τῆν ΑἸγυωῆον, 2 σολλὰ μέρη $ Ἔλ- 
λάϑ- τοιαῦτα. ᾿Ανὰ μέσον 29 Θήρας ᾧ Θηρασίας ὠκενε- 
σῷσαι φλόγες ὧκ V πελάγως ἐφ᾿ ἡμέρας τέσσαρας, Dew πᾶσαν 
ζεν x φλέγεϑαι τὴν )άλαοσαν, ἀνεφύσησαν κα] ολίγον ὅξαι- 
ρομϑύην ὡς ἄν ὀργανικῶς, x; συνἼεβειμβμην ὠκ μύδρων νῆσον, 
4 ἐχέχυσαν δώδεκα ςαδίων τὴν περίμε)ρον᾽ ele ἢ τὴν παύ- 
Agv € gau, ἐθάῤῥησαν πρῶτοι "Podio: Ja2uTloxpalgvlec 
ἐσσιπροσαλεῦσαι "ld τόπῳ, x; 1]οσειδῶν(Θ- "Acpaaiw ἱερὸν 
ἱδρούσαδγαι X^ τὴν νῆσον. 

Ἔν 5 τῇ Φοινίκῃ φησὶ 1]οσειδωνι(θ» opp σεισμῷ κα- 





πὶ ἐκ Ἴῶν Κόλχων. ]) Codex Mediceus, 
ἐκ τῆς Κοόλχῶνς 


2 καὶ Πιϑηκέσας. ] Sic mf. Regius. 
Editi , καὶ ἐπὶ Πιθηκώσας. 


ο ἔκιτσληξιν νῦν (εἰ 5 ,.&c.] Ita ex an- 
tiquá le&ione , & ex mf, Regio emen- 
damus. Proprio motu Xylander locum 
hunc immutaverat , pun&o nimirum 
adhibito poft vocem ἔχπεληξιν, & legen- 
do νυνὶ δὲ pro vv: εἰ δὲ, &c. 


P λέγοι τὰς περὶ, &C.] Optima codicis 
Regii leQio. Veteres editi, λέγει τὰς 
περὶ : recentiores, λέγε περί. Omnino 
retinenda le&io τὰς περὶ : neque enim 
de ipsá Therà & Therafià, fed de in-. 
fulis inter utramque exortis agitur eo 
loco , ut ex fequentibus liquet. Itaque 
Xylandri emendationem emendare aufi 
fumus. | 

4 izixscwr, ] Mff. juxta Cafaubo- 


num , txuewy, 





| 77 flatim hefitationem tollent , &c.) 


rat, cüm le&ionem immutare , δὲ dif- 


Xylander hunc locum vitiose extule- £in&ionem novam adhibere aufus fuit- 
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gentem Ifítros per quos defluit , eóque Jafonem € Colchis 
navigaffe. | 
uó minüs autem admiratio iftarum mutationum , quas 
diximus effe diluviorum caufas , dubium reddat, & eo- 
rum quz accidiffe diximus Sicilie , 7Eoli infulis, ὃς Pi- 
thecufis : alia quoque conferenda his funt , quz aliis in 
locis funt aut fuerunt horum fimilia : hec enim exem- 
pla confertim ante oculos pofita, 77 ftatim hafitationem 
tollent : ( etenim fi veritas ftuporem incutit, oftendit quàm 
fimus naturalium effe&orum , totiufque vite imperiti :) 
verbi gratiá fi quis memoret infulas circa Theram ὃς The- 
rafiam. fitas , in freto quod eft 7* inter Cretam & Cyre- 
nem , (quarum 'Thera eft mater Cyrenes colonie ex eá 
dedu&z : ) tum quz /Egypto & multis Grzciz partibus. 
Nam medio inter T'heram & T herafiam loco , à. mari flam- 
mz emicuerunt per dies quatuor , adeó ut totum ferveret 
atque arderet mare : ezque paulatim elatam veluti inftru- 
mentis quibufdam atque ἃ maífis compofitam 79 infu- 
lam ediderunt , ambitu xii ftadiorum. Poftquam illud 
incendium ceffavit, primi omnium Rhodii tunc. maris 
imperium tenentes , aufi funt ad locum iftum navibus ac- 
cedere ,. & fanum Neptuno Afphalio in iftà infulà po- 
nere. 
In Phoenicià fcribit Pofidonius terre-motu facto , ur- 





fet , contra míf. & editorum fidem. 
Ejus interpretationem apponemus , ut 
de 11:4 ledor ipfe judicet. Toll:nt ἢα- 
Jfitarionem : cüm alioquin ipfa veritas flu- 


Κυνωρίας legit pro Κυρηναίας, nulláà au- 
toritate adjutus. Imó infeliciter admo- 
düm Cynuriam hüc adducit vir nimio 
in Strabonem excuíandum ftudio fer- 


porem incutiat fenfumque conturbet , 
eflendatque qudm fimus naturalium effec- 
torum totiufque vite imperiti. Ad (ἃ- 
nam antiquz lecionis mentem inter- 
pretationem hanc revocavimus. 

79 inter Cretam €» Cyrenem. 7 Fal- 
litur Strabo, dum Theram infulam col- 
locat Cretam inter & Cyrenem. Creta 
ipfa Cyrenem inter & Theram jacet. 

e ipfum emendar Geographus nofter, 
libro x. Fruftrà fuit Bamerius dum 


vens ; quod fusé in notis ad Strabonem 
Gallicé verfum profequimur. 

79. infulam edicerunt, ambitu x11 fla- 
diorum. ἢ Duas memorat infulas The- 
ram inter & Therafiam natas Plinius, 
l. 1 , cap. 87; nimirum Hieram & 
Thiam. De Hieri intelligenda (unt 
quz hoc loco Strabo ; Thia enim nil 
nifi fcopulus vix dignus nomine , jux- 
ta Harduinum in Plin, 
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7αποθῆναι πόλιν Ádpupdyony ὑερ ΣΙ δον», ἃ αὐτῆς  2- 
do» qedov τι τὰ δύο μέρη πεσέϊνν, GM οὐκ ἀθρόως , ὥς 
pn πολὺν φθόρον ἀνθρώασσων eflue ray. To σιὲ αὐτὸ za e 
ἐφὴ τὴν Συρίαν ὅλην διέτεινε, μεήρίως δέ πως διέξη δὲ χαὶ 
ἐπί τινας νήσες τάς τε Κυχλάϑας X τὴν Εὔξοιαν' des d 
- Aptbuene {ἔςι dU ἐν Χαλχίδι κρήνη ) τὰς πηγὰς δισό]υφλω-- 
θῆναι συχναῖς σ᾽’ ἡμέραις ὕςερον ἀγαθλύσαι κα7 ἄλλο φΟμιον" 
pn παύεῦϑαι δ cei mv τὴν νῆσον xD τὰ μέρη » πρὶν n χασ. 
μα γῆς ἀνοιχθὲν ἐν τῷ Δηλάνίῳ πεδίῳ, πηλῦ Δίφωύρε 
πο]αμὸν ὀξημεσε. 
Πολλῶν 5 συναγωγὰς ποιησαμϑμων τοιαύτας. ἀρκέσφ τὰ 
ὑπὸ v Σικηψίε Δημήπϊρία συνηγμῆμα,, οἰκείως οὐ δαίεθέν]ᾳ. 


s Ἁ e (o / 
Mun$ei; 39 τῶν ἐπῶν TéTov 


Kod di ἵκανον καλλιῤῥῥόῳ" ἐνθάδε πηγαὶ 
Aoi). &vajosuci Σ χαμαάνδρε dinev] Q-. 

Ἢ 5 33 9 ὕδατι λιαρᾳΐ, mes 

'H δι᾿ ἑτέρη 9epei προρέᾳ emüa χαλάζῃ. * 


οὔκ s& )αυμάζειν, εἰ νῦν καὶ μδὺ V ψυχρᾶ ὕὅδα](Θ» μδῥει πη- 
yn; ἡ ὃ € γερμῶᾶ gx ὁρῶται δεῖν γάρ ᾧησιν αἰτιᾶδδαι τὴν 
ἐχθλιψιν Jepa8 ὑδα!(». Μιμνήσκ αι ὃ πρὸς ταῦτα τῶν 
varo Δημοκλέες Aeyojdpov , σεισμάς τινας μεγάλες. τῶς μϑὺ 
πάλαι περὸ Δυδίαν οῇνομϑμως x; Ἰωνίαν, μέχρι ἃ Τρωαδῷ», 
ἱςορθν(Θ». ὑφ᾽ ὧν χαὶ κῶμαι καϊεασόθησαν, ἃ ZuiavAQ- κα- 
Ἴεςράφη , x? τὴν 1 αὐϊάλῳ βασιλείαν, Q ἐξ ἑλῶν Aiuyaj 
éjjuoiTo., τὴν di Τροίαν ἐπέκλυσε κῦμα. 'Hi δὲ apo καὶ 
xaT ΑἸγυαῖον ἣν πόϊε 95 πελαγία vüy δὲ Tpocroy τινὰ χεῇ- 
ῥονησίθ- γέγονεν" ὡς dU. αὕτως x; Τύρ(», καὶ Κ λαζόμδυαι. 
Ἡμῶν σὲ ἐπιδημέάνων ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ τῇ πρὸς ΑἸγύως- 





* Iliad. x, verf. 147 & feaq. tiam olim mari fuiffe circumdatam ; quod 
* σελαγία. ] Vocis hujus poteftatem jam fupra monuimus, Locum hunc 

ignoraffe videtur vir maximé Grzcus  tentavimus accuratiüs interprerari. 
ylander , dum vertit : Pharum JEgyp- j 


bem 
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bem abforptam fuiffe fupra Sidonem fitam , ipfiufque Si- 
donis corruiffe feré beffem , non confertim tamen, eó- 
que non magnam hominum cladem accidiffe. Id autem 
mali totam Syriam , mediocriter tamen , pervafit , & at- 
tigit infulas quafdam de Cycladibus : ὃς in Euboeá ita fe 
exeruit , ut fontes Arethufz, qux in Chalcide eft, ob- 
turati fuerint , qui fons multis poft diebus alià erupit 
fcaturgine : neque anté defiit infula per partes concuti , 
quàm hiatus terrz in Lelanto campo apertus fluvium luti 
igniti evomuit. | 
᾿ Cüm autem multi hujufmodi collegerint exempla , no- 
bis fuffhicient convenienter appofita ea quz collegit De- 
metrius Scepfius. Mentionem enim cüm feciffet horum 
verfuum, 


4d fontes geminos tumidi venere $camandri : 
Quorum alter calidam fundit lympham ... . 
“Δ εγίμς glaciem calidis aqua folibus equat 


Frigore .... 


admirari nos vetat, quód nunc frigide fons manet ; ca- 
lide autem periit: pro causá enim accipiendam ait, ca- 
lide aqux elifionem. Preterea commemorat ea , que à 
Democle narrantur, terre nimirum quofdam ingentes 
motus , qui olim in Lydià fuerunt , ὃς Ioniá , ufque ad 
Troadem, quibus & pagi funt abforpti, ὃς *» Sipylus 
everfus regnante Tantalo , & ex paludibus lacus magni 
fa&ài , Trojamque flu&us inundavit. Pharos que ad 
JEgyptum , procul à litore fita fuit, nunc quodam mo- 
do secta peninfula : fic ὃς T'yrus ὃς Clazomenz. 

Nobis autem Alexandriz , quz ad /Egyptum eft, pe- 





$o Sipylus everfur.] Vertebat Xy- condita. Urbs & mons pariter everfa 
lander Sipylus everfa, quia id de Si- fuere, tefte Plinio, 1. 11 , cap. 910 & 
pylo urbe accipiebat. Fuit autem Si- 1, v, cap. 29. 

pylus , & mons , & uxbs in ipfo monte 


TonMus I. | ^ Aa 
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To , περὶ [Πηλέσιον καὶ τὸ Κάσιον op pei Toii TO π:- 
2a» , ἐφέχλυσε, τὴν γῆν» καὶ νῆσον ἐποίησε τὸ ὄρίθ." ext 
πλω]ὴν Ju τὴν cog τὸ Kor ὁδὸν, τὴν ἐς Φοινίκην. 
Οὐδὲν ᾧ Er Jaupasov , vd εἰ σπόϊε 2fesac ὃ ἰῶμος ἢ duum 
λᾳύων ὁ διοίργων τὸ ΑἸγυφτιον πέλαγ» πὸ ^ ᾿Ερυβρῶς ja- 
Agit Tnc , Saoepavés πορθμὸν , καὶ IM ποιήσᾷ τὴν ὀκος Ja- 
Ag ay T &Toc , xalorep éco) v Ay τάς Ἡρακλείῳς MA 
πορθμῷ συνέξη. EipiTa, ἢ περὶ τῶν τοιώτων τινα καὶ ὧν ἀρ- 
xdic ἃ πραγμιαϊείας 2 & δεῖ pow: si eic ty 5 καὶ τῆν πίςιν 
ἰχυραν wd Tomueua em . τῶν τε rape ἔργων, καὶ τῶν 
t ἄλλως γινομένων μεταξολώῶν.. 

Τὰν τε Lendja νησιαζούα πρότερον ὦ πέραν « ἀχης 
χείμϑμον Η ὅτως φασὶν ὀγομαϑϑῆναι" ὑπεναγτίως σι, ug ΔΛευ- 
χὰς Κορινθίων δ iuo ajgxolarrer $ yicQ γέγονεν, axTu 
πρότερον ὅσα: mM ταύτης γάρ (puoi λέγειν δ ΛαέῤΤην. 


ΟἿ» Niípao εἷλον ἐὐκτίμϑρον πΙολίεθρον 2 
AxTiy ᾿Ηπείροιο.... x 


Erlacto p dy Af gacoarai χεριρότμηῖοι “γεγόνασιν' ἄλλαχοβι ὃ 5 
προχώσεις, i γεφυρώσεις, καβάσερ ἐπὶ 4* πρὸς “Σιυραχύσαις 
γήσα. DL 4p γέφυρα ὅξιν ἡ συνάαυεσα au]uv πρὸς τὴν ἤσει- 
por πρότερον j χῶμα. ὡς ᾧησιν θδυκ(Θ»,Υ λργαία λίθε,, ὃν 
XaAé ὀκλεκΊόν. 

Ββρα dt o Ἑλίχη, ἡ 23) ὑπὸ ) χασμαῖῷ.. ndl ὑπὸ xv- 
μα] (Ὁ. parie περὶ Μεθώνην ἢ ^ τὴν ὧν τῷ ᾿Ἑρμιονικᾳῖ κόλ- 
«o. ἑω]ὰ ςαδίων τὸ UO ἀνελήθη Jua] ἄναφυσή--: 


N 





ἄλλως. ] Sic Regiuscodex. Vulga- — Axa; , locus qui nondum infula. Er- 

tà leaio, ἄλλων. gonihil mutamus, 
υ ὁ Λευκάς. ] Codex Mediceus ἡ Ae- 5. Odyff. &. verí: 376 δὲ feq. 
κάς. Certe fzminini generis Leucat .— Y Aeyew ^w. ] Litorum glaream 
infula, apud Grecos, & apud Strabo- his verbis defi ignat Strabo, quam Thu- 
nem ipfum aliis locis., Sed hic forté&  cydides λογάδα λίθον vocat , Ibycus ia- 
dicitur ὁ Awxá«s quafi à Trés Aeysidp λιεκῆον appellabate 
t 
L. 


STRABONIS LIBER PRIMU S. 187 


regrinantibus, mare circa Pelufium ὃς Cafium montem ela- 
tum terram inundavit , & montem infulz in morem am- 
bivit, ita ut via à Cafio monte in Phoeniciam fuerit na- 
vigabilis. Nihil igitur mirabile , fi aliquando ifthmus, qui 
mare /Egyptium à rubro diftinguit , ruptus aut fubfidens 
fretum efficiet , facietque ut externum mare cum interno 
confluat , ficut ad fretum apud Herculis columnas eve- 
nit. De his di&a funt etiam nonnulla operis initio, qux 
funt in unum conferenda , fidefque operum nature & alia- 
rum mutationum iis corroboranda. 

Pirxeum 3: quoque olim infulam fuiffe, ὃς ultra litus 
fitum , inde nomen habere aiunt. Contrà , Leucas, ** que 
priüs litori jungebatur , infula fa&a eft , Corinthiis ifth- 
mum exfcindentibus : de hàc enim ait Laértam loqui: 


Qualis eram , quando munitam Nericon urbem 
Litore in. Epiri cepi.... 


In his manu hominum divifiones fa&z funt. Alibi autem 
aggerationes, aut pontium ftru&urz : ficut hodie pons 
eft, *: infulam que ante Syracufas Jacet cum continente 
conjungens : priüs autem agger lecti ( ut ait Ibycus) la- 
pidis , quem vocat ele&um. 

. Bura autem ὃς Helice ; altera hiatu, altera flu&tibus eft 
deleta. Circa Methonam porró in finu Hermionico terra 
altitudine feptem ftadiorum egefta eft à flammosá quádam 





$1 Pireeum... ultra litus fitum , inde τὲ ἀκ) πρότερον ὦσκ. Verba hzc non 


nomen habere aiunt.) Nempe à Grxci 
VOCE wüa», quz fignificat ultra: fcili- 
cet quód ultra litus. Xylander fcho- 
lion quoddam contextui inferuerat 
quod expunximus.  Interpretabatur 
enim Pirgeum... quod ul'ra litus Attice 
quod A&am vocant fitum, Malé acci- 
piebat vocem ἀκῆῆς , qux juxta vim 
propriam litus in genere fignificat , ne- 

ue alium fenfum hoc loco prafert. 
Vide notam quz proxima fequi- 
tur. 

82 que priis litori jungelatur. ] Gre- 


vertit Xylander, qu» nos eó accu- 
ratiàs reftituimus quód aperté decla- 
rent vocis exl vim , de qui in ποιᾶ. 
fuperior& diximus. Apud latinos ipfos 
ada idem fonat ac litus. 

83 infulam que ante Sjracufas.] Vo- 
cem Graecam »jev , quam Xylander 
infulam interpretatur , pro nomine 
proprio infula accipit Ca(íaubonus, 
cui non fuffragamur. Infulam ante Sy- 
racufas jacentem fzpils memoratStra- 
bo, prafertim lib. v1, ubi hanc Or- 
tygiam vocat , nufpiàm Nefum, 

Aa iJ 
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wd. φλογωδες., μεθ᾽ ἡμέραν μϑρὲ ἀπρόσιῆον ὑπὸ y Jap s" 
x; “ὃ γειωδὼς ὁδμῆς,, yv Top di εὐῶδες. ὀκλάμανον 7roppoo , 
x, Jepuuajvov , ὥςε ζῶν τὴν )αάλατΊαν £m ςαδίως πέν]ε : 9c- 
λερᾶν σ᾽ εἶναι! x, ἐπὶ ἐΐκοσι cadisc Ξ προσωδδῆναι 3 TiTpdc 
Pon ppozi , σύργων οὔκ sAmT]ociw ὑπὸ δὲ ἃ Κωκαϊ δι. λίμ.--: 
vic n τε Aorn καϊεαόθη, x, Midua , ὡς ὠνόμασεν 0 ποιη]ὴς 


ἐν τῳ κα]αλόγῳ᾽ 
ΟἹ τε πολυςάφυλον " Aprm ἔχον, ci το Μίδειαν. νυ 
Καὶ πὸ ἡ Βιςωνί δι. δὲ, κὶ ἃ νῦν * ᾿Ἀφνίτιδ(. λήμνης. 


ἐοίχασι κα]ακεκλύδαι πόλεις τινὲς Θραχών' οἱ δὲ ἃ Τρηρών: 
ὡς συνοίκων τοῖς C paZiy óvlov ἃ ἡ πρότερον δὲ Ῥ'᾿Αρτεμη]α. 
λεγορϑμη μία δῥΊ Ἐχινάδων νήσων͵, ἤσειρί(Θ" γέγονε" ἃ ἄλ- 
λας di 9 περὶ δ ᾿Αχελῶον νησίδων τὸ αὐτὰ πάθ.» c Φασὶ. 
παθῶν, dx d ὑπὸ V ποαμῷ προχώσεως  πελάγες" συγχῶν--: 
Jap ἢ *; ej λοιασαὶ, ὡς ῬσίοδίΘ. φησί. Ka ΑἰἸ]ωλικαὶ δὲ 
ἄκραι τινές εἰσι νησίζεσαι πρότερον' καὶ ἡ ᾿Αςερία lox ax]a, ,. 
iv ᾿Αςερίδα φησὶν ὁ ποιη]ὴς" : 


"Esci δὲ τις νῆσί(θ» μέοση 4) πεῆρήεοσα., .... 
᾿Αςερὶς. € μεγάλη, 2ugdpec dU n) ναύλοχοι αὐτῇ 
᾿Αμφίδυμοι..... ἃ 


Nun QU. sdV. ἀγκυροθόλιον εὐφυὲς ἔχφ. "Ἔν τε τῇ Ἰθάχῃ gdey 





2. [liad. €. verf. $07. 


a ᾿Αφνίτιδῷ». ) Editi "Aeniridi». Sed: 


apud Strabonem ipfum ,lib. xir; le- 
gitur "Apyérid- : fic & apud Stepha- 


num Geographum , verbo "Agyuo , & 


in mf. Regio , quem fequimur. 


b "Aprigs 1a. ] Sic mf. Regius 5 editi 


"Apluea, Apud Stephanum Byzantinum 
legitur Artemidorum memoraffe Cher- 
fonefum quamdam circa Acheloi fluvii 
oftium , nomine Ártemitam : λεγομδίη 


Api], Si Plinio credimus , necdum 


fud ztate infula. hzc continenti ane 
nexa fuit : chedloüs , inquit ,. Zfrte- 
mitam infulam affiduo terra invetlu con- 
tinenti annectens : Plin. l. 1v , cap. r.. 
Hanc tamen Strabo jam ztate (uà ia-- 
fulam factam fuiffe teftatur; & Strabo. 
vixerat cüm fcribere aggreffus eft Pli- 
nius. 

€ φασί. ] Ita fcribimus ex veteri ver- 
fione. Vulgà φησὶ, quod minus appo- 
fitum videtur. 

4 Odyil, δ, verf, 844 & 846. 
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efflatione :locufque is interdiu inacceffus eftob calorem ὃς 

fulfureum odorem : no&u autem bené fragrat , proculque 
effulget & calefacit : adeó ut mare ferveat per ftadia 
quinque , turbidum fit ufque ad xx , aggerque faxorum 
preruptoruim in eo exiftat turrium magnitudini non ce- 
dentium. A Copaide etiam lacu Arne abforpta eft & Mi- 
dea , quas in recenfione nominavit poeta :. 


199 


Et qui vitiféram colit Arnen , quique Mideam, 


Ec à Biftonide lacu , ** ὃς ab eo qui nunc Aphnitis dici- 
tur, videntur quzdam urbes Thracum diluvio extin&z : 
ὃς alii Trerum urbes dicunt , ut qui inter Thraces habita- 
rent. Ártemita quoque una Échinadum infularum quon- 
dam , continens fa&ta eft : idemque dicunt accidiffe aliis 
quibufdam circa Acheloum infulis , mari aggeftu fluminis 
complanato ; reliquas etiam aggere aggefto continenti. 
adjungi Hefiodus ait. Sunt ὃς ΖΕ το σα quedam promon- 
toria , quz infula fuerunt olim. Mutata eft etiam Afteria ,. 
quam Afteridem vocat Homerus :. m 


' eft faxofa jacet medio quedam infula ponto | . « 
"dfleris , δζ duplices habet haud ingens ea portus, 


Nunc ne anchora quidem in. eà commodé poteft jaci. 
Nullum quoque in Ithacá hodie antrum aut nympharum. 





44 6e ab eo:qui nunc. Aphnitis dici- 


tur, ]. Sic vertendum. effe Cafaubonus 


monuit , & fic vertebat vetus interpres. 
Xylander vero : d Biffonide lacu, qui 
nunc Aphniris, Potabat fcilicet Strabo- 
nem dixiíle , lacum qui antea Biftonis, 
füo témpore Aphnitim vocari. Eum- 
m errorem erravit Ortelius. At 
Bittonis , Thraciz locus eft , Aphnitis 


» Re quidem verá, lacus qui. 


Strabonis: ztate Aphnitis dicebatur ,- 
alio nomine priüs vocatus fuerat: fed: 
Artynia, non Biftonis ,.ut docet Ste- 
phanus Geographus. 

95. alii Trerum,.. dicunt..) Conjedac 
Cafaubonus legendum efle «i δὲ xat 


Τα» ita ut vertendum fit imó 6^ 
Ter 


um, quod eodem recidit. Ergo . 
càm defit huic. legioni τιν autori- 
tas ,.Dibil muta 24 
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6o ày]poy ToigToy , δὲ lNopQapv , οἷον φησιν Ὅμηρ». 
Βέλήιον ^j αἰτιᾶδϑαι μεϊαξολὴν ἢ ἄγνοιαν m χατάνευσιν͵ τῶκ 
vow X? τὸ μυθῶδες viro p dW ἀσαφὲς ὃν, ἐῶ ἂν χοινᾳῖ 
6xXoTm Ei. 07 
ε Led € / / 
H δὲ ᾿Δυ7ιασα νῆσί(Θ- ἣν πρότερον, εἰς Μύρσιλός ror 
e / / / xy 3 N n" » 
τῆς Λεέσέε xaAsudpne πρότερον * "losuc , x τὴν νῆσον " Às- 
Jiosa» καλεῖδϑαι cvyeCir. νῦν δὲ τῆς Λέσξε πόλις éciv. Oi δὲ 
N Ll / e » 5 »€ / ’ / 
χαὶ τὴν Λέσξον τῆς "Ἴδὴς ἀκσσεῤῥωγέναι πεκσιςεύκασι' καθασερ 
τὴν ΠΙῤοχύτην , € τὴν Ilümico $9 Muoemg $ τὰς δὲ Ka- 
ἐας €. Αθηναίψ,, τὴν Σικελίαν δὲ τῆς Ῥηγίνης, τὴν. Ὄσω 
σαν δ᾽ € ᾿Ολύμαε. 1 εγόνασι δὲ spp περὶ ταῦτα τοιαῦται 
με]αξολαί. 
e : € 9 3 , J ?! N € (e 
Καὶ ὁ Λάδων δὲ ὁ ἐν Ἀρκαδίᾳ ἐσεχ ποῆε τὸ ῥεῦμα. 
Δύρις δὲ τὰς Poyacus , τὰς X? Μηδίαν, ὀνομᾶϑια! φησιν 
ε ἴω e . “ / “ 
ὑπὸ σοισμῶν ῥαγείσης τῆς περὶ τὰς Κασαίας πύλας γῆς, Ges 
3 n Ν N 
αὐτο anu eroAic συχνὰς 9 καὶ κωμας ; X 7relauge 7T0IX Í-- 
c μεϊαξολὰς Eau, Ἴων δὲ περὶ Ectolas queis ὁ ἂν O 
λας μεαξολας δεξαϑαι. "Vv δὲ περὶ ᾿υυὐυξοίας φησὶν f ἐν Ὀμ- 
φάλῃ Zcu] opo 
Ev6olda. MM γῆν λεωῆὸς Evpiae κλύδων 
"M 3 25 (je » 7) 
, Βοκυτήας ἐχώρισ᾽ ax]ie , 8 ἐκ]έμων 
ΤΠ]ροσξλῆτα “πορθμόν. ... 
: Διημοίτρι» οι Ὁ ὁ ΚΚαλλαγινὸς Tc καθ᾽ ὅλην τὴν Ἑλλάδα 





€ Ἴοσης. 7 Regius codex Ἰσίης, & fic 
vétéres éditi, "osse reftituit Xylander, 
redé, Hanc enim le&ionem tuetur ra- 


tio rpfius vocabuli, ΠΗ [ἃ Lycophron, . 


vérl. 219 , Ícribit quoque Targ ; & iif- 
dem litteris nomen id effert Tzetzes 
in hunc Lycophronis locum. 

f c» ᾿ομφάλη XaTwpes. ] Ita reftitui- 
mus ex mf. Mediceo. Vulgaxa ledio 
c» ᾿Ομφάλη Σα]υρεῖς. Erudiffimus Bent- 
leius ( quem vide, epift, ad Jo. Millium, 
| pe$1) jam fic ex eonje&uris emen- 
daverat, Significatioffem verbi X«fwpis 


non affecutus fuerat Xylander , ac. 


proinde in verfione omi(erat. Nos fup- 
plevimus, 

8 ἐκγέρεων mporGAzr& πορθμόν. 1 Locum 
Cafaubono defperatum fic reftituimus, - 
previtoccdem do&iffimo.Bentlero. V ul- 
Ro KEIUE : ex]gevon πρὸς Κρῆτα πορθμόν. 

trum Jubet fcribere ἐκήξμων., quod 
jam Cafaubonus viderat. Πρὸς Κρῆτα ? 
nrermdum eft manifeftum ; neque enim 
Euripus du&o versis Cretam freto, 
Eubcam à Beotiá dividit. Sed jure 
fretum illud dixeris xporGA sra quod cüm 
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domicilium eft , quale Homerus defcripfit. Preftat autem 
in his mutationem pro causá accipi, quàm ignorationem 
aut fabulofa de locis mendacia poete adfícribere : verum 
hoc,utincertumin medio relinquo... — | 
Antiffa infula pridem fuit, ut Myrfilus ait, quód tum 
Lesbi nomenIffa effet , ita appellata : nunc eadem , urbs 
eft Lefbi. Sunt qui Lefbum ab Ida abruptam credunt , 
ut Prochytam & Pithecufam à Mifeno , Capreas ab Athe- 
nzo,à Rhegio Siciliam , Offam ab Olympo. 86 Hujuf- 
modi fuere circa hec loca mutationes. — ὁ. | 
Ladon quoque Arcadiz fluvius fluxum aliquando fuum 
inhibuit. Et Duris *» Rhagades, que in Mediá funt , no- 
men inde habere ait , quod tege motibus rupta fuerit 
terra apud Cafpias portas , complurefque adi join & 
pagi, ac fluviorum variz inciderint mutationes. De Eubocá 
quoque Ion fic ** in fabulà fatyricà cui titulus Omphale: 


E£ubea rura. flfudius Eurzpi levis, 
Beotüm ademit litori , exfcindens fretum 


OBlongum. 


Demetrius porró' Calatianus terre-motus , qui ab antiquis 





angufliffimum fit , in longum maximé 
producitur. Ut Graeca, fic & Latina 
emendavimus: at plures alias emen- 
dationes quas huic loco Bentleius adhi- 
bet , cim minis neceffariz videantur, 
negleximus. Vide ejus epiftolam ad 
Millium ubi füprà. 

b ὁ KeAA«]liog.] Sequimur Regium 
codicem. Vulgó ὁ Καλαήιωνός.. Alicu- 
jus momenti eft hujus ledionis va- 
rietas, Si enim Kea«wes dicendus De- 


96 Hujufmodi fuere. 1 Xylander ver- 
tit: prater hujufmodi mutationes ; & 
'hinc liquet eum legiffe | ταῦτας 
Sed fcripti & editi codices ferunt περὶ 
ταῦτα, & ad ipforum fidem hunclocum 
interpretati linus. 
$7 Rhagades. 1 Nomen à voce Gra- 
(ἃ ῥαγὰς, ruptura , fciffurae 


metrius , ἃ Calati urbe oriundus; nam 


juxta Stephanum Geographum : K&aa- 


Ἴις, ὃ πολίτης Καλατιωανός.. δὶ Kaoha]iog 
habeatur , ἃ Cala'id Campaniz , vel 
Calatá Sicilie urbe cenfendus eft, quo- 
rum cives à Livio & Cicerone Cala- 
tini dicuntur.. De patriá Demetrii fu- 
fiàs 1n commentariolo ncftro de auto- 
ribus. quorum apud Strabonem  me- 
moria eft, ad. calcem Strabonis: Gal- 
licé verfi, 


$8 in fabulá fatyricá cui titulus Om- 
phale.] Quid fuerint fabule fatyriez 
nemo nefcit qui Grzcorum veterum 
theatra frequentavi:: ejus generis eft 
Euripidis Cyclops. De his & de Ionis 
Omphale plura legefis in Bentleii 
epiftolà ad ἶ Millium, 4 
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οἤνομδμως πο]ὲ σεισμὸς duryspdp(O- , Te Διχάδων νῆσων, 
| 9 Κηναία τὰ πολλὰ καϊαδῦναι Φυσὶ, τώ Té epum τὰ ἐν 
(à Αἰδηψᾳῖ, ἃ Θερμοσύλαις, ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας émis θένα πώ- 
λιν ῥυῆναι" τὰ dV ἐν Αἰδηψᾳ, καὶ xol ἑτέρας ev appa ies 
πηγάς. (λρεῶ δὲ τὸ πρὸς ϑαλάτ]μ τεῖχίΘ', ἃ τῶν οἰκιῶν 
περὶ ἑαϊακοσίας συμαεσέϊν. "Exira τὲ 2) X Φαλάρων, x, Hpa- 
κλείας τῆς Γραχῆν(» τῶν μϑὺ πολὺ μέρ» “εσεῖν" Φαλάρων 
δὲ x; dE ἐδάφες ἀνα]ραιῆναι τὸ κτίσμα᾽ τἰὐδφᾳσλήσια δὲ συμ- 
Oma ὦ Λαριεῦσι . ὃ Λααριοσαιοις" χαὶ Σικαρφίαν ἐκ 3εμε- 
λίων ἀναῤφῥιφῆναι , x; καϊαδῦναι σωμάϊα χιλίων καὶ ἑπ]ακοσίων 
οὔκ ἐλάτίω, Chose dU ὑσερ ἥμισυ τύτων' κῦμά τε CEap- 
θὲν τριχῆ. TO μὲν πρὸς ι lapem ὀνεχθῆν-:, χαὶ COpovioy τὸ 
δὲ πρὸς Θερμοωύλας ἄλλο δὲ εἰς o πεδίον, ἕως V 
(Φωχικδ ΔααφνϑΘ" πηγάς τε πόϊαιμῶν ξηρανθῆναι πρὸς 
ἡμέρας τινάς δ δὲ Zuampyev ἀλλάξαι τὸ ῥέῖϊβρον, ὦ 
ποιῆσαι τὰς ὁδὸς πλωτὰς" ἃ δὲ Βοάγριον xaT ἄλλης ἐνεχ- 
θῆναι φαραγί»" xj ᾿Αλωφης δὲ, καὶ Κύνε, x; Om: 
πολλὰ καϊαθλᾳθῆναι μέρη. Οἷον δὲ τὸ ὑπσερκοίρϑμον φρέριον 
“πᾶν ay parari vay "Eogleias δὲ 8 τρίχες καϊαῤῥαγῆναι nep 
^ / Y / s oy ἢ 
περὶ δὲ ᾿Αλγωνον γεσμοφορίων ὄντων, 7réils καὶ εἴκοσι παρθέ- 
vec ἀναδραμύσας εἰς πύργον τῶν ἐλλιμϑμίων X? )έαν͵, πεσόν- 
TÓ- V πύργε., πεσεὴν x, αὐτὰς εἰς τὴν γάλφοσαν' λέγωσι δὲ 
x;  Αταλάντης τῆς πρὸς EvGode , τὰ μέσα, ῥήγμαιθ» 
ἔνομϑῥε. Διόπλεν δέξαδδαι, μέϊαξὺ x, τῶν πεδίων ἔνια ἃ 
μέχρι εἴκοσι cadioy ἐσικλυδϑῆναι» καὶ τριήρη τινὰ Ge τῶν νεω- 

ρμἴδων φϊξαιρεβέϊσαν ὑτωεριωεσεῖν V τείχως. 

Προςιθέασ, δὲ καὶ τὰς ἐκ τῶν μέϊας ἄσεων μέϊαξολὰς , ἐπὶ 
πλέον τὴν ἀθαυμασίαν ἡμῖν κα]ασχευάζειν ἐθέλούίες, ἣν ὑμνεῖ 


Δημόχρῆϊίθο , xaj οἱ ἄγλοι φιλόσοφοι πανες' ἰδακεῖι 29 





! αἰδηψι. Mf. Regius '᾿Εδιψῷ hic Strabonem ipfum , legitur αἰδιγψὸς 
& aliàs. Sic quoque veteres editi. Ma- πόλις Εὐθοίας. 
]jé: nam apud Stephanum Geogra- k Φαλάρων. ] Editi $«Xdpy, Cafau- 
phum qui Callimachum invocat &  bonusre(lituebat Φαλώρων ex veteribus 


temporibus 
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temporibus per Graeciam totam acciderunt, enumerans, 
Lichadum infülarum ὃς Cenzi multas partes demerfías 
narrat , & thermas, que funt /Edepfi atque in Thermo- 
pylis per triduum retentas , rursüm fluxiffe , ita quidem 
ut /Edepfanz aliis eruperint fontibus. Orei murum mari- 
timum ὃς domos ad 15cc corruiffe , Echini ὃς Heraclez 
Trachinie magnam concidiffe partem , Phalara funditus 
everfa, Similia eveniffe Larienfibus ὃς Lariffzis : Scar-' 
phiam ἃ fundamentis fubrutam , ὃς demerfos homines 
C19 I5CC non pauciores : T'hroniorum , dimidiam par- 
tem horum , ὃς ampliàs. Fluctum excitatum trifariam , 
cujus una pars ad T'arphen ὃς Thronium delata , altera ad 
Tienda. tertia in campum ufque ad Daphnuntem 
Phocidis : fontes fluminum per aliquot dies fuiffe ficca- 
tos : Sperchium alveo mutato vias reddidiffe navigabiles : 
Boagrium per aliam decurriffe convallem : Alopes, Cy- 
. ni, & Opuntis multas partes lzfas: (Eum autem caftel- 
lum quod fupra urbem fitum fuit, totum everfum : par- 
tem muri Elatex concidiffe : ὃς apud Algonum cüm Thef- 
mophoria agerentur , XXv virgines in turrim in portu fi- 
tam fpe&andi causá accurriffe , ac ruiná turris in mare 
decidiffe. Ferunt ὃς Atalantam , que eft juxta Euboeam, 
rupturà accidente mediam navibus per viam redactam: 
campos quofdam ad xx etiam ftadia ufque inundatos , & 
triremem quandam ἃ nayali ablatam fupra muros de- 
cidiffe. | | : 
His mutationes addantur peregrinationes gentium con- 
fecutz , ad majorem admirationis vacuitatem parandam: 
quam , quia ftupore ac perturbationibus liberat , valde 
praedicavit Democritus , aliique Philofophi. Ut quod 





conje&duris, ex Stephano , ex ipfius neque enim hic Strabo Scarphen γος 
Strabonis libro 1x. Suffragamur &.nos caret quam modà Scarphiam appella- 
ex mf. Regio. bat. Dubium non eft quin .hoc loco 

1 Téppy».] Sic legendum exiftima- : agatur de Tarphe Thronio vicinà, de 
mus. Kapp» ferunt editi veteres. Xy- quà ad lib ix plura nobis dicenda 
lander Σκάρφην emendat, infeliciters íunt. 
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το aÜapG E, xa) ἀταράχῳ, καὶ ἀνεκαλήχγῳ. Οδον Ἰῤήρων 
μὲν τῶν écapsplow εἰς τὰς ὑπὲρ V [Πόήῳ, χαὶ τῆς ΚΚοαλχίδι» ᾿ 
τόσυς μέϊῳκισμένων T! οὖς καὶ ὁ ᾿Αράξης, ὡς φησιν ᾿Α σολ- 
λόδωρ(», δπὸ τῆς ᾿Αρμϑρίας opiQd Κῦρ(Θ. δὲ μάλλον, x; τὰ 
ὄρη τὰ Mosixa- A iyvarTioy JV eic τε ΑἰἸβθίοασας καὶ Κολ- 
᾿χος. "Evéfóy σι’ ἐκ 1] αφλαγονίας, ἐπὶ ἃ ᾿Αδρίαν' ὥσερ καὶ 
ἐπὶ τῶν Ἑλληνικῶν ἐθνῶν συνέξη, ᾿Ιωνων τὲ χαὶ Δωριέων, 
χαὶ ᾿Αχαιῶν $ καὶ Αἰολέων" Q ΑΑἰνειάνες οἱ νῦν Δ)ἠγτωλοῖς 
et m A / »/ e N "O N II 
OJ&Opo! , περὶ τὸ ὠτίον Quéy , C τὴν VJoxay μετά 1.1ε- 
ραμδῶν" καὶ αὐτοὶ δὲ 1Περαιξοὶ μέϊανώςαι τινές. 1]λήρης δὲ 
ὅὲν τῶν τοιάτων οἰ δᾳδειγμάτων «ἡ viv ἐνεςῶσα πραγμαΐϊεία. 
Τινὰ μὲν d» καὶ πρόχειρα τοῖς πολλοῖς tic)r αἱ δὲ τῶν Κα-. 
e Nj / Α / / M e» 
por, xaj lprneov , Καὶ T expo μεϊαναςάσοις, καὶ laa, 
Out; δὲ καὶ τῶν ἡγεμόνων οἱ ἐσσιππολὺ ὠκ]οσσισμοὶ, Madvoc 
τε € Σιχυθικῷ,, καὶ leapue $ AiliomQ» , καὶ Κωξε 9 τῷ 
Tip, xaj Zuscuspioc , xaj Yauwiliya τῶν Αἰγυα]ίἝων, ὦ 
1] ρσών ῥ ἀπὸ Κύρῳ μέχρι Ξέρξε, wx ὁμοίως ἐν ἑτοίμῳ πᾶ- 
σιν εἰσίν. (ΟἹ τε Κιμμέριοι ὡς xj 1 ρήρωνως ὀνομάζωσιν m 
9 [4 »/ J 3 ͵ὔ Ν N / uod / 
ὠκείγων T) $0vO» , πολλάκις ἐπέδραμον τὰ δεξια μέρη & II5- 
M N “ 9 ^s M No? / N 
τὰ, X; τὰ συνεχὴ αὐτοῖς. ποτε μϑρὲ ἐπὶ llagagyovae , ποτὲ 
X x ὔ᾽ , / . d M: c ] Σ / 
j 35 Φρύγας ἐμξαλόνγες" ἥνικα Miday αἷμά τι ταύρε πιόντα 
3 ον 9 N s / AN N75 rr y 
φασὶν ἀπελβῶν εἰς τὸ χρεῶν" Λύγδαμις ὃ P τὰς αὐτῷ ἄγων, 
μέχρι Λυδίας. xj Ἰωνίας ἤλασε. x; “Σάρδεις εἷλεν & Κιλικίᾳ 
δὲ « ἐφθάρη. Ilo»aaxic ^ x; οἱ Κιμμέριοι, x; οἱ Ἴρῆρες ἐποιή-- 
σανο τὰς τοιαύτας ἐφόδας' τὸς δὲ Tpnpac ^ KaGor varo 
Μαδυ.- τὸ τελευταῖον ἐϊξελᾳβῆναι ῷασι € δ Καὶ μμερίων βα- 





τὸ οὗς. καὶ o ᾿Αράξης. ) Editi omnes 
οὃς Χοαράξης , pluribus vocibus-in unam 
conflatis. Mendum acuté deprehende- 
fat Cafaubonus, ex initio libri unde- 
cimi Strabonis ipfius. Eximii viri con- 
jeduram Abr. Gronovius afferit autori- 
tate codicis Medicei; fert enim co- 
dex ille οὖς x; ἃ ᾿Αμάξης, leGio verz 

lecioni proxima, 


* Δώτιονν. ] Libri omnes editi aut 
feripti quos novimus , A«ries ferunt 
Sed locus nullus Datii nomine. Hic 
fruftrà fuit Cafaubonus , càüm legen- 
dumr effe Aaro conjedavit. | Darum 
urbs Thraciz, quz numquam /Énianes 
habuit incolas. Lege noftro pericu!o 
Advin. Dotium Theffaliz urbs, de qu& 


Stephanus Geographus in fragmentis, 
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Iberi occidentales in loca ultra Pontum ὃς Golchidem 
commigrarunt , quos Araxes , ut ait Apollodorus , ab Ar- 
menià feparat : veriüs autem Cyrus ὃς Mofchici montes : 
ZEgyptii in ZEthiopiam & ad Colchos: Heneti € Paphla- 
gonià ad Ádriam: qux eadem Grecis quoque evenerunt 
gentibus, Ionibus, Doribus, Achzis, ZEolibus: ὃς /En«a- 
nes /Etolis nunc finitimi , ad Dotium habitaverunt ὃς 
Offam inter Perrhebos: fed ὃς ipfi Perrhzbi peregrini funt. 
Atque noftrum inftitutum refertum eft hujufmodi exem- 
plis. Quadam horum in promptu funt omnibus. Migra- 
tiones autem Carum , Trerum , Teucrorum , Galatarüm, 
ducumque longinque peregrinationes Madyis Scythe , 
T'earco /Ethiopis, Cobié Trerumgente, Sefoftris ac Pfam- 
mitichi /Egyptiorum , Perfarum à Cyro ufque ad Xerxem, 
non itidem omnibus ποῖα funt. Ac Cimmerii,quos ὃς Tre- 
rones τε πὲ , aut quzdam eorum natio , fzpe incur- 
fiones fecerunt in dextram Ponti partem & iis contigua, 
modo in Paphlagoniam , aliàs in Phrygiam irrumpentes : 
quando etiam Midas tauri poto fanguine obiit: Lygdamis 
veró fuos ducens ufque ad Lydiam & Ioniam eft progref- 
fus , ac Sardes cepit , periit in Ciliciá. Sepe autem Cim- 
merii ὃς Treres hujufmodi fecerunt incurfiones: ac Tre- 
ras & Cobum tandem à Madye Cimmeriorum rege ex- 
pulfos aiunt. Atque hzc dicta funt hoc loco , quorum 





᾿ 
dicant. Latina ad Οτωοοζγυπὶ amenda- 
tionem revocamus. 


Circa hanc urbem habitavere /Enianes, 
ut expre(s? Plutarchus docet, Quzft. 


Grzc. cap. xiii. Si plura de his legere 
volueris , adi quam ftripfimus differta- 
tionem de /Enianüm migrationibus, in 
commentariis Regie Inícr. & Hum. 
Litt. Acad. mox,ut fperamus,edendam., 

9 τῷ TpipO».] Editi omnes ez Tgaes, 
Regius codex τῷ Τρωρὸ; , aut forte Τρε- 
pss: nam in mff. ac prz(ertim in Regio 
codice , littera & fepe ita inclinatur , 
ut quàm maxime fimilis fiat formz lic- 
terz «, unde quis facilé difpiciat quo 
progreffu error irrepferit. Déatonem 
quam fequimur , fcquentia prorsus vin- 


P τὼς αὐτῷ. ]. Caíaubonus legit vie 
αὐτὺς, (cilicet Cimmerios ;hic enim de 
Cimmeriis agitur, Nihil mutamus. 
Verbahzc τὺς «ovs, Cimmerios quidem 
fignificant , ed non omnes , & eos tan- 
tummodó qui Lygdamidi parebant. Ac- 
cedit ad id, i n corum & editorum 
confpirafio confenfufque unanimis in 
le&ionem vulgóà receptam. 


4 ἰφϑάρη. ) Editi δειφθάφη. Sequimur 
Regium codicem , cüm utrumque dici 


potlit, 
Bbij 
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σιλέως᾽ laüra jp εἰρήϑω πρὸς aaxaay χοινῇ τὴν πἴδέοδον T 
γῆς ἔχον]α οἰκεῖαν ἱςορίαν. 

Ἔ “ανιμϑμ dU t3: τὰ ἑξῆς «o ὧν πσαρέξημδν. ly γὸ ΤΊρο- 
dorg μηδένας "YapGopeuc εἶναι φήσαν)." μηδὲ 29 Y aviprc- 
τίες λέγοι ὧν, Φησὶν ἔἶναι τὴν ᾿δποδειξιν’, τ κ» ὁμοίαν ὃ 'É a- 
τοϑένης Td  copioua]i τύτῳ,, εἴ. τις λέγοι μηδένας εἶναι Gmn- 
χαιρεκάχῳς" μηδὲ γὸ ὄχιχαιραγάθῳς᾽ x? τύχην τὲ εἶναι x 
Ὕ “ερνογίες" XP γῶν ὃ Aidlioariar μὴ δηιωνεῖν νότον, ἀλλὰ x, 
χα]ωτέρω. Θαυμαςὸν dV εἰ καθ᾿ ἕχαςον. κλίμα 7rrtofIQy aveé- 
MS s "9 πανἼαχὰ Κ᾽ ὅπο. μεσημέρίας voru προσαγορευομϑμε., $6» 
τὶς οἴκησις ἐν n τῷτο μὴ συμᾷξαινᾷ. 1 ὑναντίον γὸ y μόνον Ai- 
βιοαία ἔχοι ἂν ὃ καθ᾿ ἡμᾶς νότον, ἀλλὰ x, ἡ ἀνωτέρω πᾷσα 

/ q^ 3 es : » y T^ € ἢ τ τῶν. We. ue 
μέχρι V ἰσημερινῷ. 8. Ei JV ἄρα., S Ἡροδοτε TET ἐχρῆν 
arido, ὅτι τὰς "YassoGoptuc τύτες ὑπέλαδε λέγεο 5. παρ 
οἷς ὁ βορέας voc x; γὸ εἰ. οἱ ποιηταὶ μυθικωώτερον ὅτω 
φασὶν, τ οἵ T ὄξηγώμδμοι α τῷ ὑγιῶς ἄν ἀκύσαιεν.. “Ἵερ-. 
Goptuc τὸς βορειοτάτες φασὶ λέγεο᾽ δρί(Θ» δὲ T) μδὺ βορείων 
ὃ. πόλος, τῷ ^ νοτίων à ἰσημερινὸς» xj vy) ἀνέμων dU o αὐτὸς 
ép. Ἑξῆς δὲ λέγ πρὸς τὸς Φανερὼς πεασλασμδμα x, adv- 
vala λέγονας: τὰ μδὺ 29 ἐν μύθῳ αήμα]ι., τὰ dV ieopac 
«X4 ὧν ακ. ἄξιον μεμνῆαδν , wdl ὀκεῖνον ἐχρῆν ἐν. ὑποβέσᾷ 
τοιαύτῃ Φλυάρες x ἐσεισχοσεῖν.. Ἢ ἐδ ὃν πρώτη, d£od 


3 e J / 
αὐτῳῖ T) ὑπομνημάτων τοιαύτη.. 





T x; ὁμοίαν. ] Legit Cafaubonus ἴσην. mutanda contralibrorum fidem. — 
x ὁμοίαν , vel cenfet tollendum effe tov ὀξνγειϑροι. ] Emendat Cafau-. 
:5 : quod judício leh&orum permittimus, bonus , 41} y ὀξηγέρϑμοι. Ὁ : 
Εἰ e| ὥρα, E Ἡροδότῳ τῶτ᾽ ἰχρῆν.}. δ τῷ ὑγιῶς. δὶς mf, Regius, Vul-- 
Cafaubonus iegci dum cenfet δ τι ἄρα" go τὸ ὑγιές. 
τῷ 'Hpodórs ; τῶτ᾽ wp, &c. LeGiore- Ἃ ἐπισκοισῶν.) Ea eft codicis Regii lec- 
cepta fana εἴ, atque adeó. neutiquam; tio: vulgata ; exegépe 


STRABONIS LIBER PRIMUS 7 
hiftorix proprié ad totius terre ambitum in univerfum 
pertinent. | 

Referat nunc fe eó noftra unde egreffa eft oratio , & 
perfequamur. *? Dixerat Herodotus nullos effe Hyperbo- 
reos , nam.ne Hypernotios quidem effe. Id argumentum 
Eratofthenes fimile ait effe cavillo ifti, quo negantur effe 
qui malis alienis gaudeant , quia non fint qui bonis 4116- 
nis gaudeant.  Foztaífis etiam »» effe Hypernotios: nam 
in /Ethiopià & locis adhuc inferioribus non fpirare auf- 
trum. Atqui mirum eft , cüm in quovis climate ventus 
fpiret , & ubique is qui flat à meridie aufter vocetur , effe 
"wind habitationem hujus expertem, —Contrà enim 
non modo ZEthiopia noftrum fentit auftrum, fed ὃς fu- 
periores:omnes ufque ad zquino&ialem — Quod 
cüm ita fit, id in Herodoto erat reprehendendum, quód 
eos exiftimavit vocari Hyperboreos , apud quos non fpi-- 
ret boreas. Nam tametíi fabulofiüs poete ifta dicunt , 
atque eorum interpretes , id tamen audiendum erat quod 
eft re&ius : fcilicet Hyperborei , ut aiunt , ii dicuntur, 
qui maxime funt omnium feptentrionales: porro fepten-- 
trionalium terminus eft polus , meridionalium. zquinoc- 
tialis, idemque eft, ventorum terininus, Secundàm hec 
Eratofthenes difputat contra eos , qui perfpicué falfa ὃς 
impoffibilia dixerunt, five fabule , five hiftoriz. formá: 
quz quidem indigna funt mentione , neque ipfum in ta- 
lis tractatione materiz decebat nugas referre. Hac ergo: 
eft primi ejus commentariorum explicatio. . 





*». Dixerat Herodotus. ] Lib. 1v., pellarent quos ultra eam terrz partem 
Cap. 36. | i fitis exiflimabant à,quá fpirat πος 

9o effe Hypernotios. ] Totá hácdif- tus; fic ὃς Hyperboreos, quos ultra eam. 
putatione intelligitur hanc fuiffe vete- partem amandabantà quá boreas: quod: 
xum fententiam ut eos Hypernotios ap- merito explodit Strabo nofter, . 
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) E "n "A 
E« δὲ τῇ δευ]έρᾳ πειρᾶται δισρθωσίν τινα Trois Y, ἃ γεω- 
N € re / ε 9 
ἡραφίας, x; τὰς ἑαυτῷ λέγειν ὑπσολήνοις᾽ πρὸς ἃς πάλιν εἰ 
: 3 , ; Í 
ἔς! τις ἐασσανόρθωσις Ν πειραΐέον προσφέρειν. o Jp ὃν τὰς 
N € 
μαθημαγικας ὑποθέσεις ἄγειν. x, φυσικὰς , εὖ λέγε) x, ὅτι 
. M € es / € j (e 4 
εἰ σφαιροειδὴς ἡ γῆ καβασσερ xj ὁ χόσμθ..; Ὡδεοικεῖται,, καὶ T. 
; E [and , x € 3 
ἄλλα τὰ τοιαυτα. Ei ?) τηλικαύτῃ , ἡλίκην αὐτὸς εἴρηκεν Ξ 
Y gx ὁμολογᾶσιν. Oj Üc'epoy dV ἐπωνῶσι ὃ ἀναμέτρησιν , ὅμως 
X / i 3 ε 
7 πρὸς ? συμείωσιν 3, XD τὰς οἰκήσεις ἑκάςας φαινορδῥων, 
"“ ^ PE. » ἢ Ἵ ) YN 7^ Ν 
προσχρῆται τοῖς Ajgenpacw οκείνοις lavyapy(O- , 57 w 2j 
/ 3 μ / E 
Μερόης x Ἀλεξανδρείας Ὁ Βορυϑένῳς μεσημέρινῷ 3 μικρὸν 
τὐδαλλατον ducas axo, T ἀλήθειαν. Καὶ aei V vnus 
? 5 c eo ὦ M ὃ ΝΣ 
di ἐν τοῖς suc Ma πλειόνων x, δεικνὺς, ὅτι σφαιροειδὴς χαὶ 
ε te te € f» / e 5 9 PM 
n yn σὺν ΤΉ U9ed quod, x 0 Spayog , αλλοτριολογειν ἂγ δόξειεν" 
&pxéi γὺ TO ἐπὴ μικρόν. 
ε “ δ, M f , 1 3 ΕῚ Ἁ 
Ἑξῆς 2 τὸ πλάτί(» $ οἰκωρόῥης. ἀφορίζων Φησὶν, La on 
Μερόης 2 eap) & di αὐτῆς μεσημέρινᾷ μέχρι Αλεξανδρείας, εἶναι 
ν Mo? ε / 3 e 
μυρίαις" ἔνθεν ὃ eic  "Eovutorov]ov , * περὶ ὀκ]ακιφιλίῳς 6xa- 
4 : 69» 3 Β Ar 7 7 : 9» » 4 zm" : 
Tov' €T εἰς Ἰδορυδενη zrev|axit iA we" €T sap) ? κύχλον ? 


aja Θῴύλης ( ἥν φυσι {Πυθέας ro Ap. ἃ Βρε7ανικῆς ἐξ ἥμε- 





Y £x ὁμολογῶσιν. Οἱ ὅφερον σ᾽ ἑπτωινῶσι. ] 
Multa hic immutat Cafaubonus ex 
conjecturis, Confentiunt autem omnes 
libri in le&ionem vulgatam. Sed càüm. 
Cafaubonus animadrertiffet. Etatot- 
thenicas dimenfiones à quibufdam re- 
prehenfas fuiffe,atque id teftari Strabo- 


nem ipfum, l. rr, totum hunclocum fic : 


legere juffit : ἐχ ὁὀροολογῶσιν οἱ ὕξερονν 
sé| ἱπαρῶσι., &c. Verum & Plinius, 


Hb. t, cap. 108, cundis probatas 
aflerit Eratofthenicas terrarum | orbis 
dimenfiones ; & Tullius eum ipfum 
ducem fibi propofuerat in geographi- 
cis, etfí à Serapione & Hipparcho re- 
prehenfum fateatur , epiít. 6 , lib. 11 ad 
Atticum. Quz cüm ita fint, le&ionem 


.codicum retinere nihil vetat. 


* ἐπὶ $ δὲ αὐτῆς μισηρεξρινῷ, ] Scité 
. e », 3 
conjecit Cafaubonus legendum efle ἐπὶ, 
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fecundus liber Eratoflhenice geographic expenditur. 1. De 
dimenffone terr& totius. 2. De dimenftone lagitudinis 
terre habitabilis. 3. De diviftone terre khabitaltlrs. 


Srzcunupo libro quamdam molitur geographiz correc- 
tionem , & fuas proponit fententias : quibus ipfis an ali- 

ua poffit adhiberi emendatio , tentandum eft. Id qui- 
in re&té dicitur , quód mathematica ὃς phyfica poftulata 
fint ufurpanda : ὃς quód terra per orbem inhabitetur, fi- 
quidem ficut totum univerfum, ipfa quoque globi habeat 
figuram , aliaque id genus. Utrüm veró ea fit , quam 
ipfe ponit , quantitas , non convenit inter fcriptores: pof- 
teriores quidem dimenfionem ejus laudant : tamen Hi 
parchus ad annotanda, qux fecundüm habitationes di- 
verfa in rebus coeleftibus obfervantur , adhibens ab eo 
tradita intervalla , in Meroés, Alexandrie & Boryfthe- 
nis meridiano , eum nonnihil ait à vero deviaffe. Dein- 
céps de figurà pluribus differit : ac demonftrans terram, 
unà cum aquae a sien globum conftituere, ficut coelum, 
videtur *' extra propofitum vagari. Hzc enim oportuit ex- 
pedire paucis. 

Porró latitudinem terre definiens juxta meridianum 
circulum qui per Meroén tranfit , à Meroé ad Alexan- 
driam pronunciat effe ccro5 ftadia: deinde ad Hellef- 
pontum ad vii cio atque c ftadia: hinc ad Boryíthe- 





non «ws, utineditis. FamiliarisStra- —— 3 api ὀκ]ακιψιλίως ἑκατόν..1 Addunt 
boni locutio hzc. Conjeduram Cafau- editi cadíuc. Vox fupervacanea quam. 
boni afferit mf. Mediceus, quo vindice ignorat codex Regius. 

& Grzca & Latina emendavimus. 





9t extra propofitum vagari , &c.] aliena loqui : fufficit enim non multüm 
. Hzc nobis videtur fuiffe mens Strabo- αὖ eá formá effe. Quod neminem proba- 
nis, Vertit autem Xylander; videtur turum εἴς credimus, 


200 
Q9Y πλϑν ἀπσέχειν 
δαλάτΊης ) ἄλλας 


ΣΤΡΑΒΩΝΟΣ ΒΙΒΛΊΟΝ A, 


πρὸς ἄρκ7ον, ἐγὺς dV ναι ἃ πεησηγήας 
ὡς μυρίως χιλίας πεν)ακοσίως. 'Ez» gv ἔτι 


σπροδγῶδῳ Uso T Men, duc τριϑιλίως τέϊρακοσίῳς, Tya 


X ? b τ Αἰγυφῳήων νῆσον ἔχωρϑυ 


YN 


X, 7 


Tz p ἂν ἄλλα Δα ςήμα]α 
ἱκαγῶς". τὸ σι ὁπὸ τῷ Ιβορυϑένες ém) ἃ 
Ὅτε 53 
- ψευδέςα (Ὁ. ὠξήτας αν xo Tc 


» e 
τίς ἀν doin νῦν ἔχων ; 


/ 
» Ἅ) ἃ χραμωμοφόρον, 


Ταροξάνην, d CtaÀ, cadíuc τρισμυρίεις ox ]axuiAge. 


δεδούω avvd' μολόγηῖ) γὺ 


a Θέλης XUXAQY , 
ἱςορῶν ἃ Θέλην [Πυθέας ἀνήρ 


Βρε)ανικὴν xj Ἵέρνην 4dov]ec. , 


vdty ae d Θύλης λέγωσιν, ἄλλας νήσας λέγοντες μικρᾶς aer ὃ 


Βρε]ανικήν. d Αὕτη τὲ ἡ Dpelavixs $ 


&n τῇ Κελτικῇ παρεκἸέϊαμϑμη,, 


TO μῆκ(Θ» * ἴσως πώς 


“δ πεν) ακιογιλίων s μείζων ςα- 


δίων, xj τοῖς ἄχροις τοῖς ay] xe oic ἀφοριζορόμη. Ay]ixer?) 
» 


S , / / € e e €/ N Ne , "S 
29 ἀλληήλρις, TX, T€ $0 QXpa, τοις 6001€ , κι τὰ ἐσασέρια τοῖς 


ἐσαυερίοις᾽ x; τά γε ἑῶα ἐγζὺς ἀλλήλων dg) 


/ , / 
μέχρις ἐσόνιεως » 


ς e cep / , € . 
TO , τε Κανων, καὶ αἱ Tg DPuve éxGoAgi, Ὁ ὃ, πλειόνων i 


δισμυρίων ἀποφα νά τὸ μῆκ(Θ. d γήσα A 
* Κελ)]ικῆς Quoi. Καὶ τὰ «δὲ τὲς 
xj τὰ πέραν τὸ mg τὰ 


Ὅςις ὅν aei 39 γνωριξοιόμων 


τινων σλῶν E LY 
(euge 5, 
πάν]α καήέψευςαι S τόπων. 


τὸ Kavlioy ἡμερῶν 


μέχρι 2-xvÜoy , 


τόσων τοσαῦτα ἔνψευςαι, χολῇ y ἄν ei qp ἀγνοιμδμων δῷ 


πάσιν ἀληθεύειν δύναιο. 


To ὃ 


Afg TS Βορυϑένως οἰδάλληλον » ? avroy εἶναι ταῖ 


alg ἃ Βρἐϊανικῆς εἰκάζεδιν “Ἰαιχαρχός Té xj ἄλλοι, ὡκ τ κα 


b $$ ΑἰγυπΊϊων νῆσον. ] Veteres editi 
ὥσων. Rede Cafaubonus reo» reftituit, 
& fic legerat vetus interpres. Sic quo- 

ue ferunt πιῇ, Regius & Mediceus, 
ὃς ipfe Strabo lib. xvr. 

€ Berlowixoy 15 ᾿Ιέρνην. ] Sic fcribimus 
poft Cafaubonum, Monemus tamen 
non in editis tantüm fed & in mff, deef- 
fe x; , quod excidiffe fatis fuadet phra- 
fisipfa. — B | 

d Αὕτη rt ἡ Bplauxi,] Editi Αὕτη τὴ 
Ὁ. 5. Βρε]ανική, Scilicet conjunttio 5 
quam in ποιά przcedentiab(entem que- 


rebamur , hic abundat. Eam autem 
hoc in loco non agrofcit Mediceus 
codex. 


4 ἴσως πώς. ] Sic ex codice Mediceo 
& Regio repofüimus, Vulgata leáio 
toy Tos. 


f "Osiajes. ] Mt. Regius 'Qsiftys, Sic 
& in codice Mediceo priori manu Ícrip- 
tum fuifie teflatuc Abrah. Gronovius, 
Vulgatam le&ionem retinuimus ; tum 
quia videtur , confultá atque exploratá 
I6) Yoccm eam adícriptam fuifle ab co 


nem 


- 
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nem 122 , deinde ad circulum , qui per Thulen trànfit 
( quam Pytheas à Britanniá infulà ait x dierum naviga- 
tionem abeífe versis feptentrionem , vicinam congelato 
mari ) alia cc152 cr 15 ftadia : quód fi adhuc addamus 
ultra Meroén alia 111 c15 cccc fladia, ut etiam »" /Egyptio- 
rum infulam, Cinnamomiferam regionem, ac Taprobanam 
complectamur , fore in univerfum ftadia xxxviies millia; 

Ac reliqua fan? intervalla , quia fatis de iis convenit ; 
concedamus ita habere. Quis autem mentis compos in- 
tervallum quod à Boryfthene ad T'hulen ponit, pro vero 
Judicabit , càm ὃς Pytheas , qui Thules hiftoriam retulit ; 
homo mendaciffimus fit inventus : ὃς qui 93 Britanniam ὃς 
Hiberniam viderunt , nihil de Thule dicant, fed alias quaf- 
dam parvas circa Britanniam infulas commemorent ? Et 
ipfa Britannia longitudine feré zqualis eft Celtic Juxta 
porre&z , non ampliüs 155 ftadiorum , atque extremita- 
tibus oppofitz regionis definitur: opponuntur enim invi- 
cem orientales orientalibus , atque occidue occidentali- 
bus : adeóque orientales propinqua invicem funt ita, ut al- 
tera ab alterà confpici poffit, Cantium inquam ὃς Rheni of- 
tia. At ille infulam xx ftadiorum millibus longiorem fa- 
cit , aitque Cantium aliquot dierum navigatione abeffe à 
Celticá. De Oftizis etiam, ὃς quz trans Rhenum funt ad 
Scythiam ufque locis , omnia falfa perhibuit , ut qui tam 
multa de iis mentitus fit que nota funt omnibus, non facilé 
videatur de iis veratraditurus que ab omnibus ignorantur. 

Jam parallelum qui per Boryfthenem tranfit , eundem 





ui Mediceum-cedicem ad fidem me-  "Qriefus à Pytheà appellatos ad ocea- 
Tiocum codicum recenfuit , tum quia num occidentalem populos, qui ab aliis 
apud Stephanum Geographum legimus Ὡςίωνες vocantur, dE PUE 





92 AEgyptiorum infulam.] Xylander fed interpretatuseft. — — 
vertit , /Egyptias infulas ; legebat ^ 93 Britanniam €* Hiberniam. ] In- 


enim νήσων pro,»4co, De Infulà Zgyp- 
"tiorum , fupra Meroen fitá , vide 
bonem ,lib. xvri. Mirum fané Xylan- 
drum fateri fe nefciré quid bic intelli- 
atur per /Ezyptiorum infulam , qui 
trabonem non modó totum evolvit; 


Toauus 4. 


terpretes vertunt [berniam Britannicam: 
legunt enim ,ut in omnibus libris fcripe 
tum eft, Berlavixo prm. Sed inter utram- 


que voceni fupplenda eft vox x; (6) 


ficut ad Gr»ca monuimus, 


Cc 


461 E3?ABQNOZ BIBAION A 
αὐτὸν εἶναι, x; ἃ aj DBufurrís , τῷ Aja: MaesaMag ὃν 
99 λόγον εἴρηκε τῷ ὧν Μαοσαλίᾳ γνωμον(ὃ» πρὸς Ἐ σχιὰν, ἢ 
αὐτὸν x, “Ἰπισαρχίθ-» x? ? ὁμώνυμον καιρὸν εὑρεῖν ἐν τῳ Βυ- 
ζαντίῳ duoi ὧκ Μασσαλίας δὲ εἰς μέσην ἃ Βρέϊανικὴν,, καὶ 
/. LEY μ / i 3 Ἁ Α . , 
πλέον ἐςὶ d) πεὐ]ακιαιλίων cadiov ἀλλὰ μὲν ἀκ μέσης d 
Βρε7ανικῆς v πλέον vp τέϊραχισιλίων προελθὼν : εὗροι ὧν οἰκή- 
σιμον ἄλλως πως" τῶτο dV ἂν εἴη τὸ αἷδὲ τὴν lépwmw* mes τὰ 
ἐσέκοινα sig d & Tomi (d ὃ Θέλην, οὐχέτ᾽ οἰκήσιμα. Τ νι d 
&y x; φοχασμᾳί λέγοι TO 90 τῷ Aja. Θύλης ἕως τῷ afe Bc- 
ρυῶενες μυρίων κὶ χιλίων vrefTexociov , ἐχ opa. 
ιαμαρτῶν δὲ τῷ πλάτες, ἡνάγκαςαι x; τῷ μήχες ἐςο- 

P εἰ N Nos [4 ^ / N / e , 
atv óTi μὸν 52 πλέον ἥ διασυλάσιον TO γνώριμον μῆχ(Θ» ec) 

n / / [i e N e εἰ Y » e 
TH γνωρίμΒε 7TAGTVC , OMOADMOI X, Ob UCeépOy X, yÜ ἄλλων οἱ 

/ / δ, » δ »/ f» , re i M 0» 

xapitcalor λέγω ὃ "OUTO 292] «xpo τῆς Ivdix tic 671 τὰ ex pa 
τῆς lenpías , & Tg di Αἰθιόασων ἕως τῷ x Ἰέρνζω χύχλε. 
"Ofpícas ἢ τὸ λεχθὲν πλάτί(». τὸ Wa ΦΨ ἐχάτων Αἰθιόπων 
μέχρι € διὰ Odone , ὠκ]είνᾷ πλέον ἤδη τὸ μῆκί(θ», ἵνα ποιήσῃ 
πλέον ἢ διασλάσιον & λεχθέν.» πλάτες. Φησὶ JU ὄν, τὸ Ap 

fr ,.» “ / T 5 f» ft δ , 
τῆς Ἰνδικῆς μέχρι V Ινδᾷ πόϊαμῷ τὰ ςενωταῖον, gadjovy μυ-- 
pie» ἑξακισχιλίων" τὸ 20 ὄχι τὰ ἀχρωϊήρια τεῖνον, τρισιλίοις 
eia, μεῖζον τὸ ἢ ἔνθεν ὅδ) Καασίες πύλας μυρίων τε X, τε- 
ρακιοριλίωγ᾽ eir ὅχε 3 Εὐφράτίω , μυρίων" ὄχι ὃ αὶ Νεῖλον 
πὸ Κὶ Εὐφράτε πειΤακχιαιλίων. ἄλλυς ἢ χιλίως x πεύϊακο- 
σίως μέχρι KareGg ςὁμάί.»" εἶτα μέχρι τῆς KapyudovB- 
μυρίες τριργιλίας πενακοσίες" εἶτα μέχρι ςηλῶν ἀκ]ακιοιλίῳς 


E Ψ & . 
* 1 
L9 


& τῷ οἱ Αἰδιόπων.7 Id eft 323. $9. Aj-. bonus, 352 AX ἰγάτων Αἰθιόχων, quod 
διέπων. In editis deeft particula δὲ, quá quidem eodem recidit , fed. majori dif- 
deficiente fit truncus fermo. Deczte-  pendio. 

.80 fententia plana, Reftituebat Cafau- 


Lec MM M CO M MR Ed 


94 quam Eratoflhenes umbreadgno- «erraverit, cüm hanc obfervationem ad 
onem rationem  Mafflie adfiripfit. ἡ  Eratofthenem refert ; id. enim obfer- 
Vereor vehementer ne hic Xylander vaífe Pytheam novimus, Strabo neque 


STRABONIS LIBER PRIMUS soy 


«-ífe cum Britannico Hipparchus aliique inde conjiciunt, 
«quód idem parallelus eft Byzantii ac Maffiliz : nam ** quam 
JXratofthenes umbrz ad gnomonem rationem Maffiliz ad- 
f crip(it , eandem fe fub ejufdem nominis tempus Byzantii 
obfervaffe Hipparchus fcribit. Jam à Maffilià in mediam 
3Britanniam non ampliüs eft 155 ftadiis. Atqui ὁ Britan- 
ià medià non ampliüs iv ftadiorum progreffus millia ; 
terram inveniet "5 quz vix habitari poffit ( & hzc erit 
circa Hiberniam) ita ut ulteriora in quz ille Thulen reji- 
cit , non jam habitari poffint. Quà etiam du&us conjec4 
turà dixerit inter Thules ὃς Boryfthenis circulum ccio3 
ac CIOIO fladia intereffe , non video. | 
Caterüm à latitudine aberrans , neceffarió etiam in lon- 
gitudine defignandá eft allucinatus. Nam cognitam lon- 
gitudinem cognità latitudine duplo effe ampliorem, cüm 
pofteriores , cum reliquorum etiam elegantiffimus quif- 
que confitetur : ab extremis Indiz ufque ad ultimos Hif- 
paniz fines longitudinem : ab extremis /Ethiopibus uf- 
que ad Thulen , latitudinem dico. Hanc ille poftquam 
definiit , longitudinem porro extendit , ut scita duplà 
ejus ad latitudinem efficiat proportionem. Itaque inquit, 
Indiam ufque ad Indum fluvium, ubi eft ar&iffima , por- - 
rigi per xvi ftadiorum millia: que ad extremas pertinent 
partes , tribus ftadiorum millibus ampliüs , inde ad Caf- 
pias ufque portas , xiv millia : hinc ad Euphratem cci25: 
ab hoc ad Nilum 125: rurfum ufque ad Canopicum oftium 
ΟΙΌ 10 :atque hinc Carthaginem ufque ximes millia : 
indeque ad columnas Hercilis vii minimüm millia : fum- 
mam ergo fieri ftadiorum Lxxes millium ὃς oGingehto- 
rum : addendam veró adhuc effe Europe cutvitatem ex- 





Pytheam eoloco nominat, neque Era- Cafaubonus , regio malehabitalilis, 

tofthenem. Confer que de his Strabo lib. rr. Er- 
95 que yix habitari po(fit ^ (€ hae rorem veró Strabonis hic notabimus, 

erit circa Hiberniam.) ) Malelocumhunc qui Hiberniam ultra Britanniam ad Bo- 

acceperat Xylander. One ὥλδλως ream collocat, cüm potiüs jaceat ad 

wes , idém κακῶν, afAier, ut. monuit Occa(um, CHA dh 

Cc ij 


* 
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τ ἀλάχιςον᾽ Β Varspajpd δὲ Sj) ἐπ]ὰ μυριάδων ὁκ)ακοσίοις" δεν 
δ, κ e N05 N ε / (9 / es 9 
$j ἔτι προδεῖνωι τὸ cuoc Ἡρακλείων ςηλῶν κυῤίωμα τῆς Ev- 
ρώσσης. ὐικείμϑμον μδϑρ τοῖς " lOnpoi , προσεωκὸς δὲ πρὸς 
T Ἑ σσέραν, cox ἔλατον ςαδέίων τριδιλίων" x; τὰ ἀχρω]ήρια 
τώ τε ἄλλα X, τὸ ἦν ()ς)δαμνίων, ὃ καλέ!) i Ka26o» , x, 
τὰς XP τῶτο νήσως, ὧν Ἴζω eoa ]w Ov£iaulu φησὶ [Ἰυθέας ἀπέ- 
χεῖν ἡμερῶν τριῶν 7rAg». Ταῦτα dV εἰσὼν, τὰ τελουταιμα δὲν 
σρὸς τὸ [nx (e cuuletoyTa προσέθηκε τὰ c. δ ἀχρω]ηρίων, 
* 40 di / Ni à Q 3 , (7 / 2 
rA qu Keidaurior , x, τῆς Kv£isaune , x, ὧν duoi νήσων 
ταῦτα 99 παΐα προσάρχ]ιά 60, x Κελτικὰ, X; οὔκ ἼἸδηρι- 
χὰ, μᾶλλον δὲ [Ἰυθέν πλάσμαάϊα. [Προςίθησι τοῖς εἰρηρϑροις 
s μῆκυς 2jg.e nasa , ἄλλες cadisc διοιλίας Mp πρὸς τῇ dva, 
διχιλίες δὲ πρὸς τῇ ἀναϊολῇ, ἵνα σώσῃ TQ ἃ πλέον ἥμισν 
ἀρὰ / ^ / ᾿ς 

$ μῆκες τὸ πλαᾶτί(θ» είναι 

3 / e , 3 
M LHapaute A. σ᾽, fn πλέον, ὅτι x φύσιν esi TO Pw 
αϑατολῆς 6 δύσιν 2Jg.enua μεῖζον Aye" 1 xaTa duoi ᾧη- 
σὴν ἔναι ὄπο d ἕω πρὸς T ἑσπέραν μαχροήέραν eva, ὃ οἰκερϑμίου, 
νὼ / » 4 € c / " 

τίω γὰὺ καθάσερ eipmxapóp , ὡς οἱ μαβημαἼικοί (paci , κύκλον 
cuudaa lem , συμξαλλῳσαν τῷ éau]ny ἑαυτῇ" ὡς" εἰ μὴ τὸ μέ- 
γεθῷ» $ Afolxg πελάγες ἐκώλυε, χᾷν “πλέϊν ἡμᾶς Cx τῆς 
᾿Ιδηρίας εἰς ὃ Ἰνδικζωὼ AJ ᾧ αὐτῷ Qa y.TO0 λοιησὸν 





b ὑπεραίρᾳ δὴ δ πολ μυριάδων ὀκακοσίοις. 
Lege i£ μοριάδων : quod εχ additis nu- 
Ameris fupra recenfitis abíque omni 
controverfiá deprehenditur. Et cer- 
τὲ fi ad γοϑοο fladia longitudo ha- 
-bitaBilis terrz. ex intervallis memoes, 
ratis. porrigeretur , non ita fudaflet 
"Eratoflhenes, ut huic longitudini ad- 
deret ultra feptem ftadiorum millia ,, 
quibus. poflet ejufdem terra. latitudi- 
nis femifem fuperare. Ea enim la- 
Jiiudo juxta Eratofthenem 34600 fla- 
-diorum, fuit ; quz ἢ duplicaveris 9 
όφ:φο efficies, Ergo duobus vel trir 
bus ad fummum additis fladiorum 
axnilibus , quz Eratoflheni occidua 


Europx promontoria minifrabanz;la- ... 


titudo terrz habitabilis fiebat plu 
quam duplo major tope ; a€ 
proinde nihil fuiffet cur adcó temerariis 
aflertionibus orbem noftrum in ortum 
δὲ oeca(íum diftendi(fet. — 
i κάλθιον. ]. Mf. Regius Κάφλιον, & 
fic Mediceus. De hác ledione fufiüs 
infrà ad lib. 1vi X. 
k σπλίον ἥμισυ p μήκως τὸ πλάτϑ’ ene. ]. 
Éxiisquz przcedunt fententia. Ρ]ΔΠ2 
eft; mendofus veró locus in codici- 
bus omnibus feu.editis feu manu exar 
ratis. Reílituit Cafaubonus s.sAie» , &c, 
Quidni reftituatur πλέον ἤρεαυ. τὸ. μεῆπΘ» 
$ πλάτως, Bem arbitrio leGoris reline 
quimus. P 
..J χαρὰ Qon. Quas ea, &e 1 Loco 
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trà columnas , quz Hifpanis oppofita vergit ad occafum, 
non minor tribus ftadiorum millibus , & extremitates cüm 
alias , tum Oftidamniorum , quod appellatur Calbium, 
eique adjacentes infulas , quarum ultimam Uxifamam Py- 
theas ait abeffe tridui navigatione. Hzc ille differens , 


ultima ifta nihil ad longitudinem pertinentia adjecit de 


promontoriis, ὃς Oftidamniis & Uxifamá , ac quas me- 
morat infulis : atque hec versüs feptentrionem fita, ὃς 
Celtica funt, non Hifpanica : imó Pythez potiüs funt 
figmenta. Deinde ad hzc longitudinis fpatia alia duo fta- 
diorum millia occidenti , totidem orienti adjicit , ut la- 
titudinem longitudinis non equare femiffem teneat. : 
Pluribus deinde verbis perfuadere nititur naturá ita effe 
comparatum, ut intervallum ab ortu ad occafum reliquo fit 
majus : id quoque addit , terre habitatz eandem effe natu- 
ram : ut ab oriente in occidentem longius fit intervallum, 
56 eam enim , ficut ante cum mathematicis diximus, cir- 
culum referre atque in feipfum redire : itaque nifi Atlan- 
tici maris obftaret magnitudo , poffe nos navigare per 
eundem parallelum ex Hifpanià in Indiam id quod re- 





interpretibus defperatiffimo medicam hanc nobis fuppeditavit mf. Regius. 


A 
29. Tu4y 


aufi fumus admovere manum. Scri- 
bunt editi : xa7a φύσιν εἶναι 22r) ὃ ἕω πρὸς 
vw?! ἱσπίραν guuxpélipae. eive τὴν οἰκι- 
pilo ; καϑάπερ tignxapd , es οἱ μαθημα- 
Ἵικοί φησι , δίς. Xylander & Cafíau- 
bonus hzc ita manca & lacera judi- 
caverunt, ut ipfis vel folitum defuerit 
conje&cturarum fubfidium, Nos paucif- 
fimis mutatis aut additis , phrafim ref: 
titui poffe fperamus ; neque ex con- 
jeduris tantüm , fed & ex codicum 
ml. fide. 19. Legimus xa]« φύσιν φησὶν 
eva. Vox φησὶν exciderat ex editis, & 


2 x«Üuwip οἱρηκαρῶν. Fatemur 
yerba v» 49 deefle in fcriptis & editis, 
nec aliunde nos nifi ex conjecatione 
fupplevife. Sed ea tam enix& poftu- 
lant E ipfa , & quz fequuntur , 
ut quafi jure poflliminii videantur re- 
vocanda, 39. as μαθημαγκοὶ φασί, Sic le- 
gere jubet vetus interpres , non Φησὶ, 
ut editi exhibent. His admiffis locum 
fanum fecifíe confidimus, nec deinceps 
aliquid obfcuri in ipfo fupereffe. 

^ *" iav ἑαυτῇ. Codex Regius eo- 
ἥν ἑαντῆο 


[m o AO 


96 eam enim , ficut ante cum mathe- 
maticis diximus. ἡ Vertimus juxta ref- 
gitutionem noflram , de quà vide no- 


fas noflras ad Grzca, Jpíam autem. 


Eratofthenis fententiam  enucleariàs: 
declaramus in notis noftris ad Straboz- 
nem Gallicum, 
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psp» , ex τὸ λεχθὲν διάτημα, ὑπὲρ τὸ τρίτον μέρ(Θ» ὃν 
Φ ὅλῳ κύκχλε᾽ ἐϊασερ ὁ διὰ Θινῶν ἐλάτίων ἐςὴν &oci μυριά- 
ϑωγ' ὅσσα πεποιήμεθα καὶ εἰρημδύον cua  σισμὸν ao τῆς Ἰνδικῆς 
εἰς T Ἰξηρίαν. | 

Οὐδὲ ταῦτα ὃν 4Ü λέγ ὅτ 29 0 29y0- τὰ τῆς μδὺ 
aei dUxpxTw , x, καθ᾿ ἡμάς ζώνης λέγοιτ᾽ dy κλ τὰς μαθημα- 
"ge , ἧς μέρ» ἡ οἰκωμδμη égY P περὶ δὲ τῆς οἰκωμδμης, 
ἐχέτι' χαλῶμϑμ 29 οκωρδμίω Là οἰκᾶμδμ., X; γνωρίζομδμ᾽, ἐν- 
dixe?) ἢ ἐν τῇ αὐτῇ δὐχράτῳ ζώνη, x; δύο οἰκεμᾶμας &vap , ο ἢ 

ἢ 23 55 205 19007 hans τῷ διὰ Θινῶν χύ " 
x, πλεῖος , εἰ x, μαάλιςα ἐγγὺς Τῷ ei "νων XUXAgB τῷ 
δὲ τῷ ᾿Ατλαΐϊαῦ (suc γραφορᾶμε. lao δὲ angor 
τῇ dei τῷ σφαιοειδῇ ὃ γγίώ εἶναι WaodeLd , τῆς αὐτῆς bn- 
τιμήσεως ἂν τυγχάνοι. “Ὡς dV αὕτως xj πρὸς ? Ὅμηρον v 
παύεἶἷ αἷδὲ τ αὐτῶν 2J opo dp». 

Ἕξῆς δὲ eei TU) wersipen siemov γεγονέναι ππολὺν λόγον. x; 
τὸς AUD τοῖς πόϊαμοῖς Δ] gape αὐτὼς., ταῖ τε Νείλῳ x, τα 
Ὕωναϊδι., νήσας δσοφαίνον]ας, τὰς δὲ τοῖς Ἰϑμοῖς, TO τε με- 
Ἰαξὺ τῆς Καασίας. x; τῆς Ilo/Tixii γαλάοσης , x; τοῖ μέϊαξὺ 
τῆς ᾿Ερυθρᾶς * τῷ ὀκρηγμαῖϊί(θ.»" τὰς δὲ 4 χεῤῥονήσες αὐτὰς 
λέγοιν' vx ὁρῶν (pus) πτῶς d». εἰς πρώγμαϊα * κααςρέφοι καὶ 
ζήτησις αὕτη, ὠλλιεὰ. μόνον ἔριν 24 glas Tav μᾶλλον x? Ar 
poxpilov εἶναι μὴ Οὐων 20 ἀκριδῶν ὅρων καθάπερ Κολυτῆῷ, 


d 





A σεὶ δὲ τῆς οἰκωμδῥης, ἀκέτι. ] Sic ex 
conje&uris Cafauboni emendamus. Vox 
ἐκίτι deeft in míf. & editis ; at eam vin- 


fragante veteri interprete, Vulgo às 
x; πλείω. 
Poe 9 x μάλιςα ἰγγύς. ] Ex editis vox 


dicat argumentationis feries, Arguit 
enim Eratofthenem Strabo , eo quód 

uz de totà zoná temperatà dici pof- 
f , ad folam terram habitabilem 
noftram tranítulerit. ἀν" δὶ 

o καὶ καὶ «uus, ] Ledio optima quam 
afferunt παῖ, Regius ὃς Mediceus , fuf- 


excidit, quam indicat interpres ve- 


tus , & exhibet Mediceus codex. 
4 χεῤῥοιήσες. Mf. Regius χερσοννίσας. 
T κα]αςρίφοι. ] Sic mf. Regius ; & 
ita legifle videtur vetus interpres. Edi- 
tio Bafilienfis καϊκςερίφοιν, Hinc pofte- 
riores editi xe]«spiQor]o, 


DENIM ————— 


97 rotius circuli trientem excedit.] extremis Indi partibus ad Tberiam 
Nimirum hujus circuli qui per Thinas extremam , per eundem parallelum , 
ducitur; is enim eft 200090 ftadiorum; — fladia excedebat 76000 , ut pauló fupra 
& juxta Eratofthenem , intervallumab didum eft, 
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liquum eft ultra di&am diftantiam , quod 97) tOtiuS Cit- 
culi trientem excedit : fiquidem circulus per Thinas duc- 
tus minor eft ducentis milliaribus , ubi nos ftadia dimenfi 
fumus ex Indià in Hifpaniam. | | 
Ne hzc igitur recte dicit. ** Namque hzc argumen- 
tatio re&é Juxta mathematicos adhibebitur de temperatá 
feu noftrá zonáà , de terrà autem habitabili non item. Do- 
cemus enim terram habitabilem , eam quam inhabitamus 
ὃς notam habemus : poffunt autem in eádem temperatá 
zonà *» dua habitabiles terre effe, *v» imó ὃς dod ; 
| prafertim. proximé ad circulum qui pet Thinas defcri- 
bitur & per mare Atlanticum. Rurfum deinde infiftens 
demonftrationi de terrz formà , quam globum referte ait, 
eandem meretur reprehenfionem. Itemque quód nullum 
finem facit Homerum iifdem de rebus impugnandi. 
Deinde oftendit varias de continentium diftin&ione 
fententias fuiffe, alios eas fluviis divififfe, Nilo ac Ta- 
nai , itáque infulas effeciffe : alios ifthmis qui funt inter 
Cafpium ac Ponticum mare , & * inter Rubrum mare ac 
rupturam , ὃς fic eas pro peninfulis habere. Ad hac ille ait 
fe non videre quomodo ea quaftio ad rem pertineat , fed 
eam tantüm effe hominum altercantium litem, fecun- 





99 Namque hec argumentatio , δες. ἢ 
Juxta Xylandrum , locus hic mutilus 
& miferabiliter confufus Delium require- 
bat natatorem. Hunc ex Cafauboni con- 
jeduris emendavimus , & ad ipfius 


mentem interpretati fumus , mifsà, 


confusá certé miferabiliter ; X ylandri 
interpretatione. 

99 due habitabiles terre. ἡ Terra- 
rum habitabilium nomine hic intelligit 
Strabo magna terrarum babitatarum 
fpatia vaflo mari diffita , & ita 
omni commerciorum  communio- 
ne prohibita, ut nequidem alia aliis 
innotefcant ; quorum tunc fané fuit 
America. 

100 πιὸ €» plures.] Xylander ver- 
tit vel plures femp«r ; legebat enim & 


κὶ sess, VOX ἀν fpuria, quz Cafau- 


bonum valde torfit. Eam , jubente mf. 
Regio, ablegavimus , & ipfi legitimam 
fubftituimus leGionem. 

Y profertim proximé ad circulum, &c.] 
In his omnibus coecutiit Xylander, ut. 
ipfe faffus eft. Nos ejus interpretatio- 
nem fíanare conati fumus, 


3. inter Rubrum mare ac rupturam. ] 
Xylander vocem ἴχρηγμει rupturam ver- 
tit. Plinius lib. v , cap. 135 , Sirbonis: 
emerfum vocat. Os Sirbonis lacus eft, 
quo fe in mare exonerabat , forté pro- 
prio nomine efferendum ecregma,. Mo- 
nemus hic nos Xylandrinz interpreta- 
tioni manum admoviffe ,cdàm bzc om» 
nia non aflecurus effet, | 


τοῦ ΣΤΡΑΒΩΝΟΣ BIBBIÓN A4 


xj Μελίτης (οἷον ςηλῶν ἡ «ἰδεξόλων.) τῶτο Mp ἔχριν φώ- 
γα! ἡμᾶς, ὅτι τῦτο 4p ὅδι Koowrloc , τῷτο δὲ Μελίτη. 
τὸς opus δὲ μὴ ἔχειν sime. Διὸ x; ovn amd χρίσις πολλά- 
xig UI χωρίων TIVO" χαβάσερ ᾿Αῤγέίοις μδϑὺ. xj Λακεδαι- 
μονίοις «ez Cv paíaz , Afnyajoc δὲ E^ Βοιωτοῖς. «ἷξε Ὥρω- 
ay. 5 ἼΛλλως Té τὸς Ελλίωας τὰς Tptie avipuc ὀνομάσαι A 

Cx εἰς  olxgudplw Σποδλεψανίας, ἀλλ᾽ εἴς τε ἃ σφετέραν, 
x7 apad Tix pu τίω Kagmiu; ; ἐφ 5» vun ᾿ἴωγες. x, οἱ ἑξῆς" 
χρόνῳ δὲ δχιαλέον ptio ac ἀεὶ xj zrAetoyov. γνωριζονϑμων χω- 
ρῶν. eic TETO κα ϊαςρέψαι 3 T Διφίρεσιν. 

Πότερον οὖν οἱ πρῶτοι διορίσαντες τὰς AM ( ἵνα wo ὦ 
ἐχάτων ἄρξωμαι t Aledóv τὴν ἔριν, μὴ xm P ΔημόκριἼον , ἄλλα 
xaT αὐτον) ὅτοι ἦσαν οἱ πρῶτοι 7T πρίων ἀπὸ τῆς ἀντιχει- 
μδῥης τῆς Τρ Καρῶν διορίσαι ζηϊοιύτες, ἢ éToi jp ὃ Εχλαδα 
ἐπσενόων μάνζω,, xj ὃ “Καρίαν 3) Tho ὀλίγίω τίω σωνεχῆ" 
ὅτε di Εὐ ρωίω . ὅτε ᾿Ασίαν. ᾧτε Διξύζω ὡσαύτως" οἱ ) 
20701 θεός δσίωω ἱκανοὶ bani ls τίω ἃ oup Ane δλινοιαν, 
τοί εἰσιν οἱ εἰς τρία μέρη aj gagoUvrec s ; lle oóv & ἃ oixg- 
λδῥης ἐ ἐποιοιεῦτο Διοίρεσιν 5 Ti : ὅ τρία μέρη λέγων » x, κα- 
λῶν ἤσειρον ἕχαςον x μερῶν v προσεσιγοέι τὸ ὅλον ὁ 7 με- 
ρισμον, ποιεῖ) : ἡ ΕἸ σι ἐπαινοεῖ μδρ μή τήν οἰκωμδρίω, μέ- 
pue δὲ τιν» ἃ μερισμὸν αὐτῆς ἐποιεῖτο, τίν(Θ. ἄν τις μέρες 
ἃ oix gud nc uio» eicere Tho ᾿Ασίαν, ἢ τίω Εὐρωσίω, ἢ ὅλως 


ἤσειρον : Ταῦτα γὺ éipm,) παχυμερῶς, 





s ἤλλλως τί. ] Monet Cafaubonus in 
quibufdam veteribus libris ante hzc 
γὴν legi : x) τοιαῦτα τίνα ἐπειπὼν ἀνα ρέ- 

BA αὐτὰ ὡς GUX ὀρθῶς ῥηθέν]ω. Sané fpu- 
ria hzc verba,quibus non contaminatus 
fuit Regius codex, adícripta alicujus 
codicis margini ab una ἃ fcholiafta- 
rum familiá, poflmodum in contex- 
fom irrepferunt. 

ila» ) Mf. Regius ajeilarle & 
fic exhibent veteres editi, Reáe Xy- 


lander repofuit 3]g/7à» , cüm vox ea 
neceífarió referatur ad vocem Zje- 
gen 

V Εἰ σ᾽ ἐπινοεῖ μϑὲ jen τὴν οἰκωμδνίω. ] Plau- 
dit fibi Xylander quód vocem ,o fuf- 
tulerit. Confidenriàs me herclé. Vo- 
cem hanc exhibent & codices editi 
veteres, & mf. Regius , atque ipía 
phrafis vindicat. Ergo eam fecuro 
animo reponimus. Mirum fané Cafau- 
bonum hzc non monuille, 


düm 
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düm Democriti illud. Non poffe enim precisé eas dif- 
tingui , cüàm non poflint certi termini nominari, ut co- 
lumnz , verbi gratiá , aut moenia : quo modo inter » Co- 
lyttum ὃς Melitem diftinguimus, atque hoc effe Colyt- 
tum, illud Melitem pronunciamus, Eandem caufam effe 
quód fepe de quibufdam locis orta eft controverfia , ut 
Argivis ac Spartanis * de Thyreà : Athenienfibus ac 
Bocotis * de Oropo. Ipfos veró alioqui Grecos tres con- 
tinentes tumba: , non refpe&u terrz habitatz , fed fuz 
& ejus que oppofita eft, Caricz nimirum, in quá nunc 
Iones ac ceterz gentes degunt: fucceffu deinde temporis 
paulatim eos ulterius progreffos , plures regiones cogno- 
viffe , tandemque in iftà fubftitiffe divifione. 

Utrüm ergo , ii qui principes trium continentium di- 
vifionem inítituerunt (ut à primis ordiar , litemque non 
fecundüm Democritum , fed ipfum Eratofthenem difcep- 
tem ) ifti erant , qui primó fuam terram ab oppofità Ca- 
rum terrá diftinguere voluere: 5 aut illi quidem ad Grz- 
ciam & Cariam, & ad pauca ei. contingua refpexerunt , 
neutiquam vero ad Europam , Áfiam , & Africam : reliqui 
autem ad terram habitabilem refpicientes quantam def- 
cribere valuerunt, ii demum au&ores funt hujus in tres 
portiones divifionis ? Jam quomodo non inftituerunt ii 
terrz habitate partitionem ἢ Quis autem tres flatuit par- 
tes , & partium unamquamque nomine continentis ap- 
pellat , qui non priüs totum animo conceperit cujus par- 
titionem aggreditur? Quod fi non refpexit ad totam ha- 
bitabilem terram, fed tantummodo partem ejus aliquam 
dividere inftituit, fcire velim cujus partis terrz habitat 
Afia, Europa, aut denique continens pars fit, Hzc ergo 
pingui Minervá dixit. 

3 Colyttum δ’ Melitem. ] Athenien- 6 aut illi quidem, &c.] In totá hác 


fium vici contigui Colyttus & Melite, difputatione nihil vidit Xylander. In- 
Adi Sponium, ubi de variá ratione (cri- terpretationem hujus loci inflaurare 


bendi vocem Colyrtus. coadi fümus. Sana tamen omnia funt, 
4 de Thyreá. ] Vide Paufan.,lib. r1, πες fententia ambigua. Multó felicior 
cap. ult. ) in his vertendis fuit vetus inrger- 


$ deOropo. 1 Paufan., l.1,cap.34. pres, 


loaus 4, D d 
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"Eni παχυμερέςερον ἃ Φήσαγία μὴ ὁρᾷν * xalacptQem εἷς 

7 Ν M λ ὦ e r» SN ἽΝ 
τι πραγμαΐϊικον τὸ τάς δρες ζηϊέϊν., ὡἰὐόδαθῶναι ὃ Κκολυτῆον 
4 N » 5 9 ᾿ T: : » 
x; Tho Maro , eir εἰς τἀναντία eeilpsao f. ΕἸ 39 oi 

N / 3 —^— [1 3 
«O4 Cupajas x ᾿Ωρωσῷ. πόλεμοι Ajg τὰς T) ὅρων ἀγνοίας 
ἀπέξησαν, εἰς πραγμάικον Ti χαϊαςρέφον. τὸ διαχωρίζειν 
πὰς χωραφ' ἢ TüTO Y λέγειν, ὡς $21 jp χωρίων, x; νὴ 
Δία 2D xal) ἕκαςα ἐθνῶν πραγμαἼικὸν, τὸ διορίζειν ἀκριξῶς, 
nj sy ἡσσείρων «Ei lov. Καίτοι, ἐδὲ ἐψίαῦθα ἥτ7ον div 

/ NM ἃ T N / e / / 9 / 
ejuoilo. 9» ay x, 57r TWTOV ἡγέμοσι μεέγαλοις ἀμφισξήτησις" τῷ 
My. ἔχον, τίω ᾿Ασίαν, Td ἡ τω Διξύίω. oavoltpw dV ἐςὴν 
ἡ Alyuar 1 , δηλονότι ἡ κάτω Aeyodpn ὃ Αἰγύαῆε χώρα. 
3 Καΐανας δέ τις τᾶτο ajg- TO. Gvdyioy , ἄλλως φατέον Ajsgan 
uon d τὰς ἡσείρες X | μέγαν: διορισμὸν X; πρὸς τω οἶκε-: 
μδμίωυ δλίω. ἀναφερομϑμον᾽ καθ᾽ ὃν δὲ τότε φροΐιςέον, εἰ αἱ 
τοῖς πόϊαμοῖς διορίσαδτες ὁπαλείπσασί τινα χωρία ἀδιόριςα" 

D Ν / 7^.) e / M M N Jc € 
ποϊαμῶν μη μέχρι ὅ ὠκεανῷ dumoyIov , τὰς jp δὴ νήσως ox 
ἀληθῶς ᾿Σπτολειασσογίων τὰς ἡπείρῳς. 

Ee) τέλᾳ ἢ € υὑπουνήμαϊ(Θ.», Con ἐπαινέσας τὸς δίχα: 
Διαιροιῦτας aaa) τὸ wl av peo arvoy πλῆθ». εἰς Te Ἑλλίωας 
x, BapGapse" x) τῆς Δλεξανδρῳ ἰδαινϑνίας, τοῖς M  EA- 
λησιν ὡς φίλως χρῆαξ.. ταῖς δὲ βαρξαροις ὡς πολεμίοις" βέλ--. 





X xalagpiQer εἰς τι πραγμαῆικον. ] 0]- 
go eis τι πραγμια)οκὸν καϊαςρέφ4. Legen- 
um conjiciebat Cafaubonus καήαςρε- 
Qu: docet nos Regius codex reftituen- 
dum καϊαςρίφειν : quod facimus. 
' Y λέγει.  Ἐπιοηάλε Cafaubonus λέ: 
el: fuffragatur interpres vetus. Ad id 
nihil opis ferre poteft mf. Regius, cüm 
hoc loco integra linea. omiíla fit ama- 
4nueníis incurià.. 


2. Καῆάνας δὲ rie] VOX Ca καϊάνας in 


omnibus libris legitur ,. quam tamen 
Thendoíam: nemo non judicaverit..De ed 
reftituendà , fruftra cogitaverunt inter- 
pretes : ipfi Cafaubono hzfit aqua, Ve- 
tus interpres verbum hoc effert quafi 
nomen proprium : Caranas quidam. 


Faceta folutio. Quod ad fententiam: 
atinet , Xylànder ἃς Cafaubonus pu- 
tant eanr eíle : ut. iftis omi(fis dicamus. . 
Ergo conjicere licuerit fcriptum fuiffe 
xadupporirus , quam vocemvaliud agens 
librarius miferé decurtavit, ita ut eam 
in barbaram omnino vocem κατάνας 
congaxerit. Reflat- ut moncamus de 

enere lequendi quod quidém videtur 
Cifiabonc valdé infolens, Nomina- 
tivum pendentem vocant grammati- 
corum filii, cujus exempla hic con- 
gerere in promptu foret; Similia olim 
apud Lyfiam obfervabamus, düm ejus 
opera diurná. manu veríabamus & noc- 
turná , de ipfo plurima commentati, 
qux tunc animug erat.edere inter ea. 


9 ^ * € 
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Illud adhuc rudius , quód is ipfe qui ait fe non videre 
quomodo ad ullam rem conducere poffit terminorum in- 
dagatio , Colyttum producit ὃς Melitem, ac deinde in 
contrarium avertitur. Si enim de Thyreá ὃς Oropo bella 
ob finium ignorationem orta funt , nimirum diftin&io lo- 
corum pertinebit ad res gerendas : nifi fortaffis dicat , lo- 
ca , atque adeo fingulis hoc in gentibus , diftinguere, id 
quidem ad negocia tractanda facere , totam autem habi- 
tatam terram in continentes dividere, hoc effe rem fu- 
pervacaneam. Atqui nihil minüs hic eft : nam fummis im- 
peratoribus eam ob rem poffit controveríia nafci , ut fi 
alter Afiam poffideat , Kien alter , ad utrum pertineat 
inferior, quz vocatur , /Egyptus. Caterüm hoc omiffo , 
ut quod fit rarum, dicendum eft, aliás divifas effe conti- 
nentes magnz divifionis ratione , quz totam habitatam 
terram refpiciat, propter quam ne id quidem curandum 
fit, quod qui fluviis eà in re utuntur , quedam loca fuá 
divifione non comprekendunt, quia fluvii, 7 etfi non uf- 
que ad oceanum pertingant, continentes tamen , quafi 
veras infulas difterminant. | 

. In fine commentarii autem improbans eorum fenten- 
tiam , qui univerfum genus humanum in duas dividunt 
partes , videlicet in Grecos ὃς barbaros: & qui Alexandro 


4If£ 


& 





que de Grzcorum oratorum vitis, 
inflitutis, & genere dicendi adornaba- 
mus ; quorum duo tomi priores, ab- 
hinc annis decem, Gallicé prodierunt. 
Verüm ex eo tempore in diverfa dií- 
tradi ftudia, majora quidem & gra- 
viora, fed quz (everitatis habeat plu- 


rimüm , ab his mollioribus ac delica- 
tioribus curis, & omni Mufarum ele- 
gantiorum confuetudine pené defcivi- 
mus ; falvo tamen Strabonis noftri jure, 
cui , càm prelo jam dià paratus effet , 
extremam , fubfecivis horis , adhibere 
manum , religio nobis fuit. 





7? etfi non ufque ad oceanum , &c. ] 
Xylandrinam interpretationem reyo- 
cavimus ad mentem veteris inter- 
pretis , qui hunc locum multó meliüs 
accepit quam Xylander, ipfo Cafau- 
bono judice. Xylander vertit: quód qui 
fluviis ed in re utuntur, em loca jud 
divifione nen comprehendunt , quia fluyii 


non ufque ad oceanum pertingunt : ficut 
€ infulas d continentibus re ipsá divul- 
Jas. Verba ipfius frequenter apponi- 
ταῦ» ut illum non temere & fine causá 
toties à nobis emendatum fuiffe , le&or 
cognità causá & de fuo feníu judicare 


facilé poffit, 


Dij 


272. ΣΤΡΑΒΩΝΟΣ ΒΙΒΛΙΟΝ A 
"iov εἶναι φησὶν ἀρέ!ῇ xj κακίᾳ 2f φιρέν ταῦτα" πολλὲς 29 x) 
E) Ἑ »λίωων εἶναι κακῶς, x; 2] BapGapmy ἄςείες, x alaaseo 
lydéc καὶ "Agence ἔτι δὲ Ῥωμαίες x; Καρχηδονίες, To 
ϑαιμαςῶς πολιτόθομδμες" diario ἃ ᾿Αλέξανδρον ὠμελήσαϊία 
7j) οδαινάνων, ὅσας olov T ἣν Smodtyso o 79 συδοχίμων ἀν- 
δρῶν, x, SUeosysléiv. "KYoars di ἀλλό τι vi) ὅτω dieso/Tav , 
τὰς jp ἐν oye , τὸς σι ἐν carapo τιθερδέων., καὶ διότι τοῖς 
M e N ἢ 3 ' M VOLUN / 4 
μδν δχικρατεῖ τὸ νόμιμον 3, TO πολίτικον , 3, TO 7rajdeta x94 
λόγων oixéioy , τοῖς δὲ ταναντία: Καὶ ὁ ᾿Αλέξανδρ(θ» ὅν cox 
ὠμελήσας δ ὠἰδαινυύίων., ἀλλ᾽ δὁποδεξαμϑμί(Θ» Thu. γνωμίω, 
τὰ ἀχόλεθα, y τὰ ἐναντία ἐφποίᾳ, πρὸς τίω Διίϑνοιαν σχο- 
e» M , . / 
«xay τίω τ ἐπεξαλκότων. 


S, Ὁ (ὃν 






εὐ μας, 


MC 
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fuaferunt , ut Grecos pro amicis , barbaros pro hoftibus 
haberet , inquit rectius virtute ὃς malitià eos dividi : nam 
& multos Grecorum effe malos, & de barbaris laude di- 
gnos , ut Indos, ut Arianos : itemque Romanos & Car- 
thaginenfes , quorum in .magná funt admiratione refpu- 
blicz : itaque etiam Alexandrum iftis admonitoribus va- 
lere juffis, quofcunque poffet nancifci viros egregios am- 
plexum fuiffe & beneficiis ornaffe. Quafi vero qui ita ho- 
mines diftribuerunt, aliofque vituperio, alios laude di- 
gnos judicaverunt , alio refpexerint , quàm quód apud 
hos leges, civilitas , inftitutio, & certa ratio agendi om- 
nia , in ufu effent , apud illos negligerentur ? Itaque etiam 
Alexander confilium hoc nequaquam fprevit , fed pro- 
bans hanc fententiam, & ad confilium eorum qui fic fua- 
ferant , refpiciens , non diverfum ab eo, fed qua ei con- 
fectaria erant, fecit, 





UU UU——————M 
ἸῺΝ ZTPABONOZ ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΩΝ 
TOY ΔΕΥΤΈΡΟΥ ΠΤ KE9AAALIA, 
A. Ex TO δουτέρῳ x? λέξιν “προξαλλοόμϑμ(δ. τὰ Ἔραῖωσ. 
θένως,, Διαιτᾷ x; dA ὅσα μὴ ὀρθῶς ἐἰρήται . ἢ διηρηΐ, 


ἢ Διο γέγρααν)" κα Ἰασαάρχα ἢ d πολλῶν μεμνήσχ 1) ἤδα- 
λαμβἝανομδϑυ(». 


B. 
T. 


y ' 
A. Ka on TÉAd ἔχθεσις συγγομίθ», x, Tpóaroy τινὰ GUyo- 
re ed “ f € 
ψις τῆς ὅλης πρῳγμαήείας, τετέςι τῆς γεωλραφικῆς ico- 
ρίας. 


γ΄ 


| E. Πρὸ πωμάτων x, δχικλίσεων, 


CAPRITA LIBRI SECUNDA 
GEOGRAPHICORUM STRABONIS: 


1. Yu fecundo libro. zerzizm Eratoff&enice geograplis 
librum expendit Strabo : & Exatofthenis fententiam ad ver- 
bum proferens , dijudicat atque arguit quecumque non 
re&é dicta , vel divifa , vel defcripta funt: complura etiam 

Hipparchi commemorat ac reprehendit, | 


II. Pofdonii /yflema geographicum ad exdmen vocatur; 


' III. Polyb geographica quedum carptim proferuntur 
& perpenduntur.. 


I V. Brevis demüm expofitio ; & quodammodo fy- 
nopfis totius operis , hoc eft geographice cognitionis.. 
De principiis. geographie.. De terre habitabilis diviftone ,. 
dimenftone , ac variá ejus defcribende ratione... ] 


V. De climatibus,. 





Z TPABCQON OT! 


I EODTIPAOCIKON 


BIBAION AEYTEPON. 


ΚΕΦ. A. 


Ἔν TO δουτέρῳ x? λέξιν προξαλλὸ τὰ ᾿Εραϊοϑένες 3 
Δ φυτῷ xj διελέγχή ὅσα μὲ ὀρθῶς εἴρη), ἦ wp?) ἢ Δ[6.- 
νέος an) xj Ἰαιάρχῳ ἢ dj) πολλῶν μιμνήσχεται δχιλαμο- 
δανόμϑυ-. 


'Es δὲ τῷ τρίτῳ ΤὮ  γεωηραφικῶν,, καθιςαάμδυ(Θ. ἃ d οἶχῳ- 
μϑύης πίνακα, γραμμῇ τινι 21 gupéi δίχα, πο δύσεως ἐπ᾽ ἀνα- 
τολίω οἰδᾳλλήλῳ τῇ ἰσημερινῆ ηραμριῇ. 1]ἐραῆα dV. αὐτῆς τί- 
θησι, πρὸς dVod 4p , Tac, HlpaxAetsc ςήλας᾽ $m ἀναγολῇ ἢ 
τὼ ἄκρα xj exe] opi 79 ἀφοριζούϊων ὁρῶν τίω πρὸς ἀρ- 
xlow ὃ Ἰνδικῆς vAébpàv γραφά ἢ rlw γραμρυζωὺ δπὸ ςηλῶν τ 
τε V Σικελικῷ πορθμᾶ,, x; v) μεσημέρινῶν ἄκρων ἃ τε ll 
λοασοννήσα x; ἃ Acme , x; μέχρι * Ῥοδίας κ» 9 losmg 
xoAdme. Μέχρι μῶν δὴ δεῦρο 2j τῆς )αλάτγης Φησὶν εἶναι 
τίω λεχθῶσαν γραμμίω x, τὲ ὠἰδοκεοιμδῥων ἠπείρων" x) 29 
αὐτίω δλίω τίω καθ᾿ ἡμᾶς )άλατἼαν ὅτως i μῆκί(Θ» τε- 
Td, μέχρι τῆς Κιλικίαφ' εἶτα ἐπὶ σὐθείας πτως ὀκξαλλεὼς 
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j STRABONIS 
GEOGRAPHICORUM 


LIBER SECUNDU S. 
CAPUT It 


In fecundo libro zerrium Eratoff&enice geographie librum 
expendit Strabo : ó£ Eratofthenis fententiam ad verbum 
proferens , dijudicat atque arguit quecumque non recté 
dida, vel divifa, vel defcripta funt; complura etiam 
Hipparchi commemorat ac reprehendit. | 


Ἵ Ἐκ τιὸ commentario rerum geographicarum Eratof- 
thenes tabulà totius habitate terre conftitutà , lineá qu&- 
dam eam in duas dividit partes, quz equaliter ubique ab 
zquatore diffita ad ortum ab occafu porrigitur. Fines ejus 
linex' facit, ad occafum «columnas Herculis , ad ortum 
, extremas partes eorum montium qui versüs feptentrio- 
nem latus Indiz definiunt : defcribit autem lineam iftam à 
columnis per fretum Siculum , & extremitates meridiem 
fpe&antes Peloponnefi atque Attice , ufque ad Rhodum 
& finum Ifficum. Atque ha&enus quidem di&am lineam 
ait per mare & oram continentis adJacentis duci : quippe 
totum noftrum mare fic in longitudinem extendi ufque 
ad Ciliciam, deinde veró ad rectam pené lineam porrigi 

oné Tauri montana ufque ad Indiam : etenim ; Sic 

Tonus f. | Ee 
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παρ δλίω τίω ὀρεινξωυ y T aspa μέχρι τῆς Ἰνδικῆς δ᾽ 39 
Ταῦρον ἐπ᾿ sUleias τῇ Tuo ςηλῶν jaAgT]n τέϊαρδμον, diya 


Tho ᾿Ασίαν 


ιρέν δλίω Exi pix τὸ μϑὲ αὐτῆς μέρ» βό- 


Ὁ hy N / ede? c 3 f 
getov ποιϑύϊα , τὸ δὲ voriov aX. ὁμοίως x, αὐτὸν Gori τῷ 


N C,- 


Ray idpUo JG οἰδᾳλλήλε,, X; τίω Ἀατὸ ςηλῶν μέχρι δεῦρο ϑαλατΊαν. 

Ταῦτα Ji eiaptày . of) δεῖν διορθωσαι ἃ ἀρχάϊον yeoopa- 
Quxoy zrivaxa πολὺ 20 Von τὰς ἀρκες οἰδᾳλλατΊειν * τὰ ἑω- 
θινὰ μέρη Tj) ὁρῶν xaT αὐτὸν, σωυεσσιασᾶοϊ, x; Tho lydi-- 
xl) ἀρχ)ικωτέραν ἤδη 9opdplo. — Yigw ἢ τύτε φέρει , pian 
μϑὺ τοιαύτίω' ὅτι τὰ 4 ᾿Ινδιχῆς ἄκρα τὰ μεσημέρινωταΊα, 
ὁμολογῶσι πολλοὶ τοῖς XD Μερδίω ἀνήαίρειν τόσοις, ὅπό τε 
ay ἀέρων ,x 7 φραγίων τεχμαιρόμϑροι" ἐντεῦθεν dU tn τὰ βο-- 
ρειότάϊα τῆς Ἰνδικῆς τὰ πρὸς τοῖς Καυκασίοις ὄρεσι, LlzTpo- 
χλῆς (ὁ μάλιςα Trigo S δίχα Θ»., 213. τε To ἀξίωμα x 
διὰ τὸ μὴ ἰδιώτης εἶναι T) γεωγραφικῶν) Φησὶ ςαδίες μυ- 
puc x, πεν]ακισιλίας" ἀλλὰ uuo 5 xj TO ὅσο Μερόης ὅψη δ 


δια Cyvay 


ANNA? τοσῦτον πως ἔςιν᾽ ὡςε ^ Ἰνδικῆς τὰ 


/ / / A / » » D" 
σροσαρχήια Μερῆ cuuaaTov]a. τούς. Καυκασίοις ορέσιν €46 T«TOY 


τελόύτάν ἃ κύκλον. 


"A? ὃ. aic died τοιαύτίω,, ὅτι τὰ Yo τῷ lom 


χόλασε διάςημα 6o Thu 


jaAgrlas τίω llosfméo , τρισχιλίων 


πὼς $$) ςαδίων πρὸς ἄρκτον iov[i, wx) τὸς «EL 5 ᾿Αμισὸν ἢ 





4 τὰ ἱωϑινὰ μέρη TU. ὁρῶν. ) Omnes 
editi ferunt 2f ὅρων. Prava accentuum 
diftin&io , quam Xylander fecutus eft, 


fed quam Strabonis argumentatio mu-- 


£2ndam monet. Hic enim agitur de 
emendandi veterum geographicá ta- 
bulá , quz Taurum montem , ac proin- 
de Indiam hoc monte diflerminatam,in 
feptentrionales partes plus aquo tradu- 
cit. Ergo verbahac τὰ ἑωθινὰ ups TI ὁρῶν» 
non de finibus orientalibus , ut Xylan- 
der vertit , fed de parte orientali Tauri 
montis intelhgenda funt. . Hinc red& 
Ca(aubonus ex conje&urá ícribebat 
ὁρᾶν» non epe». Conjeduram tuebatur 
vetus interpres, & eam prorfus afferit 
codex Regius, Ad mentem hujus lec- 


tionis, verfionem Xylandri revocavi-- 
mus. : 

b καὶ τὸ 2o Μερόης. Vulgo s 7- &c.,- 
& fic ipfe Regius codex. Xylander le- - 
gendum duxit τὸ pro 7 : quod. proba- 
mus , & ipfa phrafis vindicat. 

€ ᾽᾿Αμισίν. ) Editi vulgó ferunt 'Agup 
es», Aldi editio , Ca(aubono tefle , ícri- 
bit 'Asuosé. Codex Henrici Stephani, . 
tefle eodem Cafaubono, 'Asuee le- 
gendum elfe ex antiquis libris melio-- 
ris nota docebat ; & fic habent codices 
Regius & Mediceus: Sana ledio , quam. 
nummi veteres afferunt.  Pofleriori 
autem zvo ,urbs ᾿Αμεισὺς, 'Aguyrog YOe- 
cari coepit , atque eo nomine in fcrip- 
tis omnibus Gracorum recentiorum 
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ad lineam & regione maris , quod à columnis Herculis in- 
cipit , pofitum , totam Afiam in duas partes fecundàüm . 
longitudinem dividere, ita ut una feptentrioni , alterà 
auflrro obvertatur : itaque fimiliter eum in parallelo per 
Thinas ducto fitum effe , ac mare quod eo ufque à co- 
lumnis pertinet Herculeis. | i. 
His expofitis , veterum geographicam tabulam corrigi 
debere pronuntiat : nam * juxta hanc tabulam , orienta- 
les montium partes nimiüm versüs feptentrionem decli- 
naffe , fimulque ipfam etiam Indiam in eandem partem 
effe plus zquo avulfam. Fidem di&is hác ratione nititur 
facere , quód extremos Indie versüs meridiem terminos 
p fatentur Meroz oppofitos , ab aéris ὃς rerum ce- 
eftium obfervatione conjecturam ducentes : inde autem, 
ufque ad feptentrioni maximé propinquas partes Indiz , 
quz funt ad Caucafios montes, " Patroclem ( cüm ob 
auctoritatem, tum quód rerum geographicarum nequa- 
quam fuerit rudis , fide apprim& dignum) ftadia nume- 
rare CCI2O 100 : atqui à Meroés parallelo ufque ad eum, 
qui per Thinas tranfit, effe fpatium idem : proinde in 
hunc definere feptentrionales Indis fines qui funr ad Cau- 
cafios montes. 
Alio quoque utitur argumento , intervallum ab Iffico 
finu ad mare Ponticum pergenti versüs feptentrionem & 


— E E EE PUEDE EEUU URS iit 
appellatur, Adnotatio hzc, quz forté quenter utimur. Ex eo enim quód am- 
levioris momenti videbitur, ineoíal- bo veteri nomine 'Ajue» appellent; 
tem alicujus momenti eft, quód au&o- eos merità quis judicaverit ad fidem 
ritatem conciliet codicibus quibus fre- arftiquiorum codicum exícriptos fuifle, 


$19. 


X. juxta hanc tabulam , orientales mon- 


rendam effe nemo non videt : κατ᾽ αὖ- 
tium partes , &c.] Xylander hic plane 


σὸν j- πίνακα. id eft, juxta ipfam ve- 


nihil vidit; vertebat enim : fines orienta- 
les fud cetate valdé versüs feptentrionem 
declinaffe , fimulque ipfam etiam Indiam 
in eandem partem e[Je avulfam. το, De- 
.ceptus fuit vir do&us pravá accentuum 
notatione in voce ὀρῶν. Vide ποιᾶς δὰ 
Grzca. 19. Verba κατ᾽ αὐτὸν. interprce- 
tatus eft fud atate : fed hocloco, vo- 
Cóm aive, ad 7 ἀρχαῆον miraxa refe- 


cet ,. hác falsá montium po 


terum géographorum tabulam, 39, 
Non fatis accuraté Xylandrina verfio 
declarat vim vocis NE SEMI » fcili- 
itione In- 
diam plus equo ad feptentrionem trabi. 
2 Patroclem , &c. ) De Patrocle vi- 
defis Diod. Sic. ,lib. xix. cap. 255 
Plinium, lib. v1,cap. 17 ; Plutarchum 
in Demetrio ; &c. 


e ij 
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Σινωασίω. τόσας ὅσον it TO πλᾶτῷ-» 4 ὁρῶν λέγε) éx δὲ: 
᾿Αμισῷ πρὸς τίω ἰσημερίνίωυ eydToAlu) φερομῦμῳ » πρῶτον μἅν. 
ἡ Κολχίς ὅδιν, ἐπεΐα ἢ d vaso: τὴν “Ἴρχανίαν θαλαταν Vasep- 
θέσις, 5) n ἐφεξῆς ἡ Eon Βακ7ρα. x; τς ἐπέκεινα  2oxvÜog- 
odoc δεξιά. ἔχον, τὰ ógn' αὕτη dl καὶ χραμμεὴ διὰ" ᾿Αμισᾷ πρὸς 
δύσιν ἐκξαλλομδῥη διὰ τῆς llpoeovlid(Qe $9) x; τῷ ᾿Ἕλλησ.- 
avov[a' uro δ Μερόης iA ἃ Ἑλλησαοντον , ὅ πλείως εἰσὶ ΔΩ 
μυρίων ")9Χ7 ακιθριλίων ςαδίων, ὅσοι 3 90 5. μεσημόρινϑ πλόῦρῳ 
τῆς Ἱνδικῆς. πρὸς τὰ δὰ τὸς Βαχήρίες μέρη. σρος-εθένήων τρισ-. 
χιλίων τοῖς μυρίοις x, πεν] atio dose" ὧν οἱ δὼ τῷ πλάτες ἧσαν 
qo ὧν... οἱ. 5 τῆς Ἰνδικῆς. | 

Πρὸς j. rlw ᾿δπόφασιν ταὐτίω ὁ “ααιααρχίθ: alie d 216-- 
ἔαλλων τὰς πίςεις" ὅτε γὸ 11αἸροκλέα σιςὸν ναι, δυοῖν ἀνγ-. 
7ιμαρ)υρεένἼων αὐτῷ € Δηϊμάχε τε X Μεγαϑϑένες , οἱ xal 
vc μϑὺ τότες δισμυρίων εἶναι ςαδίων τὰ 2Jgenua ᾧασι τὸ. 
Ἔσο ὃ X? μεσημέρίαν ϑαλάτηης, καθ᾿ $c ὃ ὦ τρισμυρίων" τύ-- 
τας γε δὴ τοιαῦτα λέγειν, Q τὰς ἀρχαίως πίνακας τύτοις᾽ 
ὁμολογεῖν" ἀτσίθανον dez, νομίζ4 τὸ, μόνῳ δεῖν πιςόύοιν lla- 
Ἱροκλέϊ .. ἢ παρέν]ας τοσῷτον ἐσσιμαρ) uper ]as αὐτῷ, x, diop-- 
θα rap αὐτὸ τῶτο τὸς ἄρχαψες πίνακαξ' em μὴ ἐᾷν' 
ὅτως, ἕως ἂν τι. σιφότερον «A αὐτῶν γνώμϑρ. 

Οἶμαι δὲ πολλὰς. ἔχειν σὔθυνας TgTov ἃ λόγον. Πρῶτον. 
Mp ὅτι πολλάς μαρτυρίαις ὀκεῖνῳ χρησαμᾶψα,, μιᾷ Φησὶ τῇ 
[Π αἹροκλέαες αὐτὸν Xpfie S. jeg ὧν may oi. deoxov]ec τὰ. 
μεσημξρινα ἄκρα d ᾿Ινδικῆς exlajpew τοῖς x? Mispolur: τίνες" 
d οἱ τὸ 9m ἐρδης διάαςημα μέχρι € δια. Θινῶν esa NA 





ἀ ὑπὸ τὴν. Ὑρκανίάν ϑάλατ!αν. ] Sic 5“ Δηϊμάχε.] |Malé in recentioribus: 


editi veteres, & mf, Regius. Xylan-». 
dér & Cafaubonus ὑπὸ mutaverunt in: 
ἐπὶ» nullá mif. auctoritate fulti. Sed: 
vox ὑπὸ cum accufíativo cafu idem. 


Grzcis fonat , ac Latinis propé. Nihil 
igitur nobis videtur obílàre quominüs 
VÓX ὑπὺ retineatur , & eam 1deó jure 
pottliminii reflituendam. duximus, 


editis: Alsáxy , contra veterum edito- 
rum ; ac míf. Regti & Medicei fidem. . 
f παρίν]ας τοσῶτον tzrigeuplopss]ae acra.) -— 
Sententia plana : vis vocum ambigua, . 
atque ipía le&io dubia Ca(aubono vifa - 
efl. Legere jubebat, vel παρένας 726. 
τοσῶτον coripsnp]opüvlag αὐτῷ, mi[]is iis qui 
tam. .aperté Hipparcho fuffragantur : vel . 
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quz circa Ámifum funt ὃς Sinopen loca, ftadiorum effe 
ter mille circiter , quanta etiam montium. perhibeatur la- 
titudo. Ab Amifo autem versüs ortum zquinoCtialem 
proficifcenti primüm Colchidem adiri , deinde montana 
quz. funt ad mare Hyrcanum : ab his deinceps ὃς Ba&ra 
& ulteriores Scythas, montibus ad dextram fitis, iter. 
fieri : hanc effe lineam eandem cum eá que ab Amifo ver- 
Sas occafum per Propontidem ducitur, ὃς Hellefpontum: 
jam à Meroe ad Hellefpontum non effe ampliàs xvin 
fladiorum millibus : quot etiam funt à meridionali Indizx 
latere ufque ad Bactrianos , accedentibus tribus millibus: 
ad xv ifta millia, quorum hzc erant latitudo montium, 
illa India. | 

Hanc fententiam impugnans Hipparchus , argumenta 
hzc culpat: nam Patroclem negat fidem mereri , contra 
quem duo fint teftimonium ferentes » Deimachus ὃς Me-- 
gafthenes , qui intervallum à mari meridionali quibufdam. 
locis xxes, aliquibus etiam xxxes mille ftadiorum affirment 
effe : cum his confentire veteres etiam tabulas : & vide- 
tur ei abfurdum , velle foli Patrocli contra. iftos teftes. 
credere , ὃς ex ipfius nutu veteres corrigere tabulas : ne-- 
que id fieri patitur, nifi certiüs aliquid hac dz re cognove-- 
rimus. | 

Quam ego ejus orationem multas mereri reprehenfio- 
nes: exiftimo. Primüm quód eum multis ufum ctefti- 
moniis ,.folius Patroclis ufum teftimonio ait. Qui er-- 
go erant , qui extrema Indie meridionalia Meroz oppo- 
fita dixerunt : qui à Meroés parallelo ufque ad.eum qui: 





majori difpendio in contrarium versà υρῶνας «αὐτῷ, mifis lis qui tam aperté - 
fententiá , w«ples τὰς τοσῶτοι arlieag-- Kipparcho contradicunt. 





τ 


3 Deimachus €& Megaflhenes.] 565 ferat, quorum nihil fupereft, . Mepaf: 
leuci Nicatoris atate floruit Megafthe-  thenem fpe laudant veteres , parcius: 
nes, nec multo poft Deimachus. Li- Deimachum. Vide Voffium , de hift, 
bros de rebus Indiz uterque confcrips | Grac, p. 69 & 77. . 
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τοσῶτον Ae"yoy] ec" τίνες ^j πάλιν οἱ τὸ τῶ ὁρῶν zAgTÓ- 3» τὸ 
vao ἃ Κιλικίας $28. τίω ᾿Αμισὸν τὸ αὐτὸ τῶτο λέγονγες" 7i- 
v ἢ οἱ πὸ ᾿Αμισῷ di Κόλχων Ὁ τῆς “Ὑρκανίας μέχρι 
Βακρίων xj vj) ἐπέκεινα εἰς τίω ἑώαν ϑάλατἼΊαν xalsuxovlov , 
ἐπ᾽ σὐθείας τε εἶναι λέγον]ες., x, eam ἰσημερινὰς ἀναϊολὰς x24 
de. τὰ ὄρη ἐν δεξιᾷ ἐχονίων αὐτὰ ἢ πάλιν τὸ ὅλι Tl) δύ- 
σιν €m σύβθείας ταύτῃ τῇ γραμμῇ, διότι $20 Tw lIpoaor- 
τίδα ἐςὶ » ? “ἙλλήσαονἼ)ον ; 1αῦτα 38 ὁ "EedTo&evne Aau- 
Ga» wav]a , ὡς xj ὀκμαργυρώμϑμα vmso τῷ ὧν τοῖς τόσοις 

; / 2 Re. ue ! " τ ΚΝ E 
ejoa pov 9 ἐν)ε]υχηκὼς ᾿τὐσομνήμασι πολλοῖς 8 cy sLarogéi 3 
βιξλιοθήκζίω ἔχων TuAmavTlo , ἡλίκίω αὐτὸς "laapy(O" 
φησί. | 

Ka αὐτὴ ὅ ἡ 9 llafpoxAesc vicio Gm πολλῶν μαῤ]υριῶν 

/ / P / 3 / 
cuyxei?) , τ βασιλέων “πεαιις κότων αὐταὶ τηλικαυτίω 
apylu , “δ ἐπνσακολαθησάντων αὐτῷ, vi) αὐΤιδοξάνίων., b ὡς 

ΣΙΝ € εἰ / € A 3. 59 / » 
αὐτὸς ὁ "lewwapy(Ó- xdlovouaQd' οἱ 29 κατ᾽ ἀκείνων ἔλεγ- 
xoi, πίςεις TE πὸ τώτε λεγοιμϑῥων εἰσ. Οὐδὲ τῶτο δὲ 
ἀπίθανον & 1] αροκλέες, ori: φησὶ τὸς ᾿Αλεξανόρῳ συςρα- 
TéUcaslag δχιδρομάδίω ἱςορῆσαι éxaca , αὐτὸν ἢ ᾿Αλέξανερον 
ἀκριξώσαι.. ἀναη)ραψαύων ὃ δλίω χώραν "ἢ ἐμαειρδίάτων αὐ- 
τῷ Tho dV ἀναγραφίω avg δοθῆναι φησιν ὕςερον VeRO Ξ:ε- 
νοχλέως & γαζοφύλαχίθ-. 

"Eri φησὶν ὁ Ἴωπισαρχίθ" ὠν τοί δαυέρῳ ᾿ὑπομνήμαϊ, αὐτὸν: 
? ᾿Εραγοϑένη Διφθάλλειν Tho $ lla]ponaewe cw , x τῆς 

v Με ͵ / No 4 e Ἶ di e (he 
προς yarn 2jgQuviac «eA αὶ μήχες τῆς ἰἱγδικῆς, τῷ 
XP τὸ βόρειον πλόύρον. τῷ jp Μεγαςένες AtyoflB» cadior 
i μυρίων é£axigiAov , τῷ ἢ llalpaxAése χιλίοις λείχσειν ᾧα- 





E ὧν σὐπορῖ. 1 Legit Ca(aubonus ὧν 
ἀἄνπορεῖ. Nihil ad id fcripti codices ju- 
vant. 

k ὡς αὐτὸς o mw py(D- καϊ)ονομάζ(. ) 
Emendat Cafaubonus, à».. . καγονομά- 
&. Le&dionem vulgatam exhibent om- 
nes editi & mft, 

l κυρίων ἱξακιχιλίαν. ] Editt & mlt, 


habent μυρίων zw]asis:Mev,  Depravata. 
le&io , quam ex ipfo Strabone emen- 
dare faseft. Is enim , libro xv , ftadiis 
xvi millibus Indiz Jatitudinem juxta 
Megafthenem definit ; quod & Arria- 
nus confirmat dum teftatur dixife Me- 
gafthenem , ubi angufliffima eft Indiz. 
ab ortu in occafum dimenfio , eam effe 
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per Thinas ducitur, eà efTe quantitate fpatium affirma- 
runt : qui montium latitudinem five à Ciliciá ad Amifum 
iter tantum effe perhibuerunt : qui ab Amifo per Colchos 
& Hyrcaniam ad Baüra & ulteriores regiones ufque ad 
orientale mare tra&um in eádem lineà effe versüs ortum 
equinoxialem montibus ad dextram fitis cum eo quod per 
Propontidem & Hellefpontum ducitur versüs occafum? 
Nam hzc omnia fumit Eratofthenes , ut teftimonio eorum 
qui iftis in locis fuerunt , comprobata , cüm multos ipfe 
legerit commentarios , copiá eorum inftru&us , ut qui tan- 
tam poflfideret bibliothecam , quantam ei fuiffe ipfe fcri- 
bit Hipparchus. 

Jam ipfius Patroclis fides multis nititur teftimoniis : 
* regum qui ei tantum commiferunt imperium , eorum 
qui ipfius fententiam fecuti funt , eorum qui contrarium 
fenferunt , quos ipfe nominat Hipparchus : quibus enim 
ii refelluntur, his fides Patroclis fententiz paratur. Id quo- 
que alienum à vero videri non debet quod Patrocles ait , 
eos qui Alexandro comites expeditionis fuerunt obiter 
tantüm fingula cognoviífe : Alexandrum vero ipfum ac- 
curaté omnia indagaífe , cm ei regionum defcriptiones 
à peritiffimis traderentur : atque hanc defcriptionem fibi 

ftea temporis exhibitam effe ait à Xenocle gaze prz- 

co. 
. Addit Hipparchus libro fecundo , ipfum Eratofthenem 
Patrocli fidem derogare , quód is ἃ. Megafthene diffen- 
ferit in longitudine ena Indie feptentrionalis annotan- 
dá : quód quam MN xvi millibus ftadiorum de-- 


a j 


finit, Patrocles mille ftadia fummz ei detrahit : ac Era- 





xvr millium fladiorum. Ergolocum  bitavimus , tum in Grzcis tum ia 
em expendimus, ad veram Megaf- Latinis, Árrianum- vide , p... 53154 & 
tis'opigionem revocare non du- 116. 


* 





iL Téwh. ] Reges intelligit Strabo 17, ubi legeré eft : circumyetlis in Hyr- 
Seleuctm & Antiochum , ut monuit canum mare €» Cafpium Seleuco & An- 
Calkubonus ex. Plinii , lib, v1, cap, tiocho, prafetioque clafis eorum Patrocle,. 


224 ΣΤΡΑΒΩΝΟΣ BIBAION 8. 


Lie πο γάρ τιν" ἀνα ραφῖς eati δρμηθένία,, τοῖς μδὺ 
αὐοιςεῖν Ag. τω. φωνίαν, ὠκείνῃ ἢ προσέχειν. Ei ὦ 4y δια 
τίω Δισφωνίαν, ὠῤαῦθα dais Q- ὃ ᾿“Παϊρκλῆς, καίτοι ey 
χιλίες cadigc τῆς διαφορᾶς ὅ σης. πόσῳ xen μᾶλλον. eric ey ἐν 
οἷς k δα ὀκ]ακιχιλίῳς ἡ ἡ διαφορά egi, πρὸς δύο x ταῦτα 
ἄνδρας συμφωνϑύας ἀλλήλοις. 3j Hoy λεγονων τὸ τῆς Ϊνδὶ- 
χῆς 7rAgT(OM σαδὶ ων δισμυρίων. 8 s T μυρίων ὦ διχιλίων s 
"ptio δι ὅτι von τὴν διαφωνίαν ἡτιασάϊο . ἀλλὰ 
συγκρίνων p τίω ὁμολογίαν. ὁ τίω ἀξιοασιςίαν τῆς aya- 
ραφῆς ay ca θμών, Οὐ λαυμαςὸν ὃ ἢ οἱ sy γίνεται TI πισ- 
Toregov , x, ei τῷ αὐτῷ ἐν ἑτέροις οδὺ πιςσύομϑμ. ἐν ἑτέροις 
σι naris pp ; ὅταν «δά TiO τεθῇ τι βεθαιδέρον. T ελρθὸν 
τε τὸ τὴν cos πολὺ διαφωνίαν ἀαιςογέρες. ποιέν νομίσαι τὸς 
διαφωνῶνα τεναντίον 29 à τῷ Ex μικρὸν συμᾷαινειν τῶτο 
μᾶλλον ἔοικε" cog μιαρὸν. 99 ἡ πλάνη sued μᾶλλον ἃ τοῖς 
τυχῦσι μόνον 9 ἀλλὰ * τοῖς πλέον τι 0 e ἑτέρων Φρονϑσιν' ἐν 
^j τοῖς «po πολὺ ,0 Jp τυχὼν ἁμαῤῖοι à ἄν, ὁ σι ὅχιςημο- 
yicoTsp(O n ]ov ἂν TÉTo παθοι" dio x, 7ig Us) Jat Tov. 
"ParaifTes pop Tous οἱ δὰ ἃ Ἰνδικῆς γράψαϊίες. ὡς th 
τὸ πολὺ γψοὐϑολόγοι γεγόνασι, xal) ὑπερβολὴν 7 j Pune y 
τὰ ἢ δαύτερα. A£34 Μεγαϑένης, m ᾿Ογησίκρι)ζός τε 5 INéap- 
XO», € ἄλλοι τοιῶτοι a Sg e»^d col Tes ὮΝ ἃ ἡμῖν 2 
υὐσσήρξεν δ λιασλέον καΤιδέϊν ταῦτα, ιὐομνημαιζορέμοις τὰς 
᾿Αλεξανῶρε πραξεις. Διαφερόγως δι ἀκσις ἐν ἄξιον Διήμάχῳ 
τεῷ Μεργαϑένφ' S TOI γάρ εἰσιν οἱ τὸς ἐγωϊοκοίτας x, τὼς dgo- 
psc x) ἄῤῥινας ἱσορθύϊες , μονοφθαλμῳς Ts x; E xj 





"terpres αὶ 4» , ut fcribimus ipsi 


hrafi poflulanee , & afferente codice 


X i 6 ox usas ius ] Malé fcribe- 
bant FP; pro eX, veteres editi; & 


id jam emendaverant Xylander & Ca- 
faubonus ex ipsi argumentationis fe- 
.rie, Emendationem tuetur Regius c co- 
dex. 

203 oy quw. ] Veteres editi ferunt 
ὑψηλὴν, & fic legerat in fuo codice 
pylander, Feliciüs legebat verus in- 


egio. 
P ἸΟνησίκρες. 1 Hujus nominis lec- 
tio, fzpius in libris fuit depravata. Vi- 
de Gronovium ad Arrianum , p. 137, 
not. 6, M(, Regius, & priores Stra- 
bonis editiones ferunt Orneveprl " 


rete : recentiores male 'Orseixeyi. 


tofthenem 
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tofthenem dicere, fe occafione du&um cujufdam diur- 
norum itinerum ac ftadiorum annotationis , à quà Patro- 
cles difcrepet , Megaftheni affentiri. Quód fi hic fidem 
Patrocles non mereatur , quód cio tantüm 1tadiis ab al- 
tero diffentit: quanto magis fidem ei denegandam , dif- 
fentienti de o&o ftadiorunr millibus, à duobus, iifque 
confentientibus : cüm hi dicant Indiz latitudinem effe 
xx millia ftadiorum , Patrocles χα ἢ 

Hic refpondebimus non ob folam diffenfionem culpa- 
tum fuiffe Patroclem , fed comparatam ejus fententiam 
«um confenfione & au&oritate annotationis ftadiorum. 
Neque veró mirum , effe aliquid credibile alio credibilius, 
aut eidem alià in re fidem adhiberi, in alià derogari , ubi 
ab alio firmius aliquid affertur. Ridiculum quoque eft, - 
quód diffentientes eó minus putat fidei mereri, quo ma- 
gis difcrepant : contra enim in parvis diffenfionibus id 
potius ufuvenire videtur. In minutioribus errare contin- 
git non vulgares modo, fed ὃς eos qui plus ceteris fa- 
piunt: in multum habentibus difcriminis , fcientior non 

erinde facilé aberraverit atque rudis ; ideóque illi faci- 
lias creditur. — 

Sané quicunque de Indiá fcripferunt , pleraque mentiti 
funt: pre reliquis * Deimachus, proxime Megafthenes, 
Oneficritufque ὃς Nearchus , aliique tales , jam nonnihil. 
etiam balbutientes : nobifque ifta pleniüs perfpicere con- 
tigit , cüm de rebus Alexandri faceremus commentarium, 
Przcipué autem fides Deimacho eft & Megaftheni dero- 

anda : hi enim funt qui in auribus cubantes, ore , nari- 
b carentes , unoculos , longipedes , digitis retró averfis 
praeditos referunt: ὁ renovarunt etiam Homerice Pygmao- 


5 Deimachus, . .. Megaflhenes , One- Ὁ. Curtium, lib. 1x; & Voll. , de Hiit 
Jicritufque & Nearchus. ) De Deimacho . Gr. , p. 49 & feqq. 
δι Megafthene vide fupra not. 5. Near- — $ renoyarunt etiam Homerice Pyg- 
chum Alexander univeríz claffi pre- — yaorum pugne memoriam. ] Sic ver- 
fecit , cüm Indie oram maritimam tendum fenferat Cafaubonus , acutiffi- 
Juftrare decreviffet : Oneficritum navis - mus. conjeGor. Obílabat depravata 
fuz gubernatorem conflituit. Árian,, le&io, quam fanavimus ex mf. Regio. 
Ρ.117.Ν 146 quoque Plutarch,in Alex; Vide qua ad Grzca notavimus, 


oMUS d, 





/ 
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ἀποιδϑοδαχγυλες" 5 ἀγεμαίνισαν δὲ x τὴν Ὁ μηρικὴν μὰ Πωυ- 
γμαίων γερανομαχίαν, τριασηβάμεως eio ες" ὅτοι δὲ x τος 

χρυσωρύχως μύρμηκας, x, πάνας opluoxeQa Auc ὄφεις TÉ, X 
Pse x, ἐλάφυς σὺν κέρασι xa]acivov]as abi ὧν ἕτερίΘ» ἃ 
ἕτερον ἐλέγχη . Ὁ45Ὲρ X Ἔ ρα)οῶένης Φησίν. Ἐαίμρθησων Ap 
“ὃ εἰς τὰ uc o pp Μεγαϑένης πρὸς Hio 
"Tov , ὁ j Δηΐμαχί- πρὸς ᾿Αλλήηροχαδίω. ? ὀὠκείγῳ oy xD 
πρεσειαν' ὑσομνήμεα j ^ διηοδημίας κατέλιασον τοιαῦτα, 
vQ ἧς δὴ avóle arias πφοαχβένες. 11αἸροκλῆς ἡ ἢ duca τοι TO" 
* οἱ ἄλλοι 5 ^ μιαῤίωρες οὔκ ὠπυίθανοι. οἷς κέχρηῖ) "i Epalor- 
βένης. 

( E 8 ae Ῥόδῳ x; j| Βυζαντίῳ μεσηριξρινὸς ὀρβώς εἴλη-. 
Taj, x; ὁ 2j Δ Κιλικίας x, ᾿Αμισᾷ ὀρθώς ὧν εἴη εἰλημμές. 
"9 dein?) 90 TO αἰϑαάλληλον ἐκ. πολλῶν, ὅταν μηδε)έρως 
2 συμαύϊωσις DM ) 

"O , τε ἐξ ᾿Αμισῷ πλῷς £m. τὴν KoAyida ,. ὅτι ἐςὴν ὅδε. 
Ἰσημερινὴν ἀναϊολὴν , x; τοῖς ἀνέμοις eMe) . e | ὥραις : e 
χαραοῖς. (ἃ ? ἀνα]ολαῖς αὐτάϊς᾽ ὡς di αὕτως Q ἡ ὄὅλι. τὴν 
Κι ασιαίαν εὐσέρβασις ,ew ἐφεξῆς ὅδος μέχρι BaxTpor. 11ολ-- 
λαχϑ 29 ἡ ἥ ἐνάργεια » x, τὸ ὧκ πανἼων συμφωχέμϑμον ὀργάνε 
"s órepov nw" ecu ἃ ὁ αὐτὸς Ἵησαρχί. τὴν Vere φηλῶν 
μέχρι τῆς Κιλικίας χραμρμιῆν᾽, ὅτι. ἐξὴν ἐπὶ σύθοίας,, x; ὅτι ἐφὶ. 





Ὁ ἀνικοιίνισιον. 1 SiC reftituimus ex 
τοῦ Regio. Editi omnes ἐνεκαίνισανφ: 
quá ledione decepti interpretes , men- 
rem loci hujus non funtaífecuti. Ca- 
faubonus tamen fententiam Strabonis 


perfpexerat , & vertendum docuerat. 


renoyarunt , in memoriam revocaverunt, 
Sed quidquid ille dixerit, fenfum hunc 
minimé prz fe fert vox ἐνεκαίνισων, Men- 
ti Strabonis miré congruit codicis Re- 
gii ledio ἀνεκαίνισαν , quam ideó pro fin- 
cerá leGione cenfuimus admittendam, 





7 tum ferpentes, qui boyes €» cervo... 


deglutiant. ] Grzca phrafis ambigua 


Xylandrum fefellit , veterem | inter- 
pretem non fefellerat , ut Cafaubonus 
monuit. Vertit. Xylander : effe guof- 
«am Panas, capita cunei formá haben- 
te£ , qui érpenter, boyes , €x cervosss 


d'glutiunt. Sed mi(cet quz fuerant dif: 
tinguenda ; ; Panas fcilicet, capita for- 
má cunei habentes; tum ferpentes tan- 

magnirudine ,. ut boves ac cervos 
poffent deglutire. Hanc effe hujus loci 
féntentiam: probant verba Plinii, lib. 
YIH; Cap. 14: Megaflhenes fcribit im 
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rum pugnz memoriam , trium fpithamarum iis ftaturam 
aíffignantes. lidem narrant formicas aurum effodere : effe 
quofdam Panas capita cunei formá habentes : ? tum fer- 
pentes, qui boves & cervos cum cornibus deglutiant : 
atque de his alter alterum redarguit , ut ait Eratofthenes. 
Miffi enim fuerunt legati Palimbotra , Megafthenes ad 
Androcottum , Deimachus ad filium ejus Allitrochadem, 
talefque fuarum peregrinationum commentarios nefcio 
quá de causá reliquerunt. Patrocles veró minimé eorum 
fimilis eft, neque reliqui leves funt teftes , quibus utitur 
Eratofthenes. | 

( Nam * ἢ meridianus qui per Rhodum & Byzantium 
ducitur , rede eft affumtus , rete etiam habebit is qui per 
Amifum & Ciliciam tranfit : etenim eos eandem inter fe 
ufquequaque obtinere diftantiam multis obfervationibus 
conftat : cüm neuter in alterum incidat. ) 

Jam ab Amifo in Colchos navigari versüs ortum zqui« 
no&ialem , & ventis deprehenditur & anni temporibus; 
& fructibus , & ipfis folis exortibus : itemque tranfitum 
inde ad Cafpium mare, ὃς quod deinde ad Bara ufque 
tendit. Szpenumero enim evidentia , & omnium Hist n 
fus plus fidei quàm inftrumentum meretur : quando ipfe 
, etiam Hipparchus lineam , quz ab Herculis columnis ad 
Ciliciam pertinet , rectam effe ὃς versüs ortum equinoc- 
tialem docens, non totum id inftrumentis ὃς rationibus 
geometricis confecit , fed de eo toto quod eft à columnis 
ufque ad fretum , navigantibus credidit, Itaque ne ille 
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^ 


I-ndi4 ferpentes in tantam magnitudinem 
adole(cere , ut folidos hauriant cervos 
taurofque. Porró hic Strabo Megafthenis 
commentitia monílra memorat. 

8 Nam fi meridianus, &c«) Tota phrafis 
uncis inclufa in Grzcis & in Latinis,ne- 

ue coharet cum iis quz przcedunt aut 
ἡ πὴ: neque videtur in fe habere 
aliquid fani, ut in commentario nof- 
το ad Strabonem Gallice verfum fu- 


fiàs profequimur. Erg eam nihil aliud 
cenfemus quàm fcholion quoddam in- 
forme , quod librariorum ofcitantjá ἃ 
margine in contextum irrepfit. Cüm 
yero phrafim ilJam , etfi manifefté in- 
fititiam , ut legitimam admi(erint tum 
editi, tum quos vidimus mff. codices, 
eam é contexta abigere , religioni ha» 


buimus, 
| Efi 
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᾿σημερινὴν ἀνα]ολήν. 86. σχᾶσαν ὀργανικῶς é γεωμξἠρικὼς ἔλα: 
ξεν ἀλλ᾽ δλίω τὴν ὃπὸ ςηλῶν μέχρι. 7opÜug τοῖς πλέωσιν 
ἐπυίς σεν. X σ᾽, ὀκεῖν(Θ. 9 εὐλργέϊτο, eredi en Xe 
λέγειν. vU ἡμέρας μεγίφης πρὸς τῆν βραχυ]ατίω Χόγον. ὅτε 
νωμονί(θ» πρὸς σχιᾶν ἐπὶ τῇ παρορίᾳ τῇ Ὑπὸ Κιλικίας. μέ- 
χρις Ἰνδῶν" ὠσὶ εἰ E αἰ δαλλήλι γραμμῆς ἔςιν ἡ λόξωσις ς » 
ἐχομδῳ εἰησεῖν' ἀλλ᾽ ἐὰν ἀδιορθωϊον,, λαοξήν φυλάξαιες, ὡς οἱ 
ἀρχάϊοι πίναχες aereum. Lipa Tov 4óp 22 P τὸ μὴ ἔχειν εἰ- 
“σέϊν Taw ov éci τῷ ἐφέχειν' ὁ δι ἐπέχων . 9, ἑτέρωσε 
pred ἐῶν ὃ xeAd Uy , ὡς oi ἀρχαῖοι , ὁκέισε ῥέα, Μᾶλλον 
4v ὧν Tix Aus ἐφύλατῇεν x ᾿εἰ Sua Ados μηδὲ γεωγραιφείν 
ὅλως" «δὲ 29 id ἄλλων ὀρῶν. τὰς ϑέσεις., οἷον Δλίσεων 5 
9p Loghoagov. x a O, ακίων e Ἰλλυρικῶν z; It ερμαψικῶν 
ὅτως ἐχομᾶν εἰηφέῖν. Ti. JV ὧν myucajTo meolipsc  ὕςερον᾽ 
τὰς παλαιὸς τοσαῦτα πλημμελήσαναρ᾽ eA τὴν πιναχογραφίαν ; 
€ ὅσα y διαξέδληκεν ᾿Εραϊοϑένης , ὧν ὑδενὶ ὠνειρηκεν Ἵω-.- 
παρ Θ᾽. 

Καὶ τὰ ἑξῆς δὲ πλήρη: μεγάλων ὁποριῶν eiu, Ὅρα 993 
εἰ τῷτο 4Óp μὴ κινοίη Tig τὸ τὰ ὥχρα τῆς. ᾿Ιγδικῆς. τὰ. με- 
σημξρινὰ ἀπαίρειν τοῖς MD Multo , μηδὲ τὸ 2jgenaa TO rà 

pone ἐπὶ TO gua TO. XP TO Βυζάδτιον . ὅτι ἔς" a) Mv 
ples cadigc ἃ ox Tanga c" ποιοίη δὲ Τρσμυρίων. TO. Soo ΤᾺ 
μεσημθρινῶν. Ἴνδων μέχρι 9H ὁ opa » ὅσα ὧν cuj Gam aroma 
To πρῶτον. E 99 £9 ὁ αὐτὸς 60v Q'OgAAQ ὁ dia 
Βυζανήῳ. τῷ. dia. Μαοσαλία' καθάσερ εἴρνκεν "Lowapy 
grigdUcag Iulia: ὁ di αὐτὸς E μεσημόρινός ὅδιν. ὁ διὰ Dv-. 
Qurría Td διὰ Βορυϑένως, Sang x; x, αὐτὸς δοχιμάξῃ 0 "la 
exa oy Jodi δὲ xj To ὑπὸ Βυζαντίῳ dits nua tan KS 
Βορυϑένη ςαδίες &v τριχιλίες͵ ἑα]αχοσίας" τοσῷτοι ἂν eit 





9i ὠλογέϊτο. ] Sic. editi ; , & mf. Re» fxes ere, Vocem ὅτε delendam uon 
is, Cafaubonus legendum cenfet cavimus, quz manifefló abundat ; 

«ὦ λίγο.» vel εὖ λέγοι :ό. deeft i in mf. Re 
Pies. μὰ exe. enit] Edia in φὸ MB^ 4 ow ὦ A NN 


- 
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quidem re&é pronunciat, quia diei longiffime ad brevif- 
fimam non poffumus nominare proportionem , neque um- 
brz ad gnomonem, in montanis à Cilicià ufque in Indiam 
wir a , ne hoc quidem nos afferere poffe , quód obli- 
quatio ea fiat in lineà. qualiter undique diffità : fed de- 
beamus eam abfque ullà emendatione obliquam relinque- 
re, ficut eam habent. antique tabulz. Primó enim non 
habere quod dicas , idem eft atque cohibere affirmatio- 
nem : qui autem. cohibet affirmationem., is in neutram. 
partem inclinat : at qui Jubet ita hec relinqui, ut habent: 
antiqui , is quidem eó inclinat. Deinde id quod ex hoc: 
confequebatur, veriüs dixiffet , fi confuluiffet omnino 
fuperfedendum terrz defcriptione ; nam in pofitu quoque 
aliorum , ut Alpium, Pyrenzorum, Thraciorum, Illyri-- 
corum & Germanicorum montium eodem modo labora- 
tur. Quis autem credat recentioribus fide digniores effe. 
antiquos , quorum tot extant in tabulae defignatione erra- 
ta , neque ab Eratofthene reprehenfa »,. neque ab Hippar- 
cho refutata ? "m 

Sed ὃς quz fequuntur, plena funt. magnarum perplexi-- 
tatum. Ádverte enim animum ,.fi quis non sein id 
quod dicitur, extremas Indix versüs meridiem partes op-- 
pofitas effe Meroe , neque hoc , Meroen à faucibus By-- 
zantiis xvii] millibus ftadiorum diftare : xxx ftadiorum 
millia intereffe à meridionalibus Indiz partibus montes fi 
dicat, quàm multa fequantur abfurda. Primo: enim, fi 
idem parallelus eft qui per Byzantium cum eo qui per 
Maffiliam ducitur , quod Hipparchus Pytheam fecutus. 
tradidit : & idem meridianus per Byzantium & Boryfthe- 
nem tranfit , ut idem Hipparchus fentit : qui & ftadia nu-- 
meratà Byzantio ad Boryfthenem ci» cio cio 156€ : to^ 





fervamus, cüm in eam codices typit ΠΟΙ ὅσα ὁ. Tunc vertendum foret: er- 
& manu expreffi confentiant. Cafau- go adversüs ea que reprehendit Era-- 
bono tamen libentes.affentimur qui toffkeges , nihil. omnino Hipparchus af - 
Strabonem fcripfiffe conje&ar jew. i», fern - 
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x, οἱ vas Μασσαλίας ἐπὶ ? dia Βορυϑένως «og A129Y , ὃς 
γε διὰ τῆς Κελ]ικῆς vrapamsastrid(Q» ὧν εἴη" τοσύτῳς γάρ πως 
διελθόύες cuuaar Tuc: τὰ ὠχεανγᾳί. | 
Πάλιν dV ew τὴν Κι ναμωμοφόρον , eyaTho Ἰσμᾶμ οἶκε- 
μδύίω πρὸς μεσημίρίαν., x) καθ᾿ Ἴσιπαρχον αὐτὸν ὁ δὲ αὐτῆς 
ὡἰὐδάλληλίθυ. " ἀρχή τῆς σὔκράτε, x, τῆς οἰκωμᾶμης ἐςὶ, καὶ 
diéyd V Ἰσημερινᾷ «ἴδε ὀκ]ακισιλίας καὶ οκ]ακοσίες cadis. 
"Eee gr φησὶν ᾿δπὸ vy ἰσημερῷ Σ Δα Βορυϑένες διέχειν 
/ M / 3 δ εῷ» NV 0^ 
τρισμυρίες x TéloexixiM ue eadiyc , εἶεν ἄν 2giaro) οἱ ero V 
ὁρίζον» ὃ δ᾽οακεκαυρδϑμίω x; T eux oat] oy εἰς ἃ Διο Βορυ SiL 
uc Ὁ ἃ Kee παρωχεανίτιδΘ»., ςάδιοι δισμύριοι σεν ]α- 
χιφίλιοι διακόσιο. Ὁ δέ γε Xo Κιλή]ικῆς πρὸς ἄρχἼον 
πλῶς ἔφα]. λέγε epe τοῖς viv, ὁ ὅλι ὃ Ἰξρνώω, ἐπέ- 
χεγα μδρ ἔσαν ἡ Βρέϊανικῆς,, αθλίως ἢ 2Jg vx» oixe- 
εϑύζω: ὡςε τὰ ἐπέκεινα νομίζειν ἀοίχῆϊα. Qu πλέον ὃ τῆς 
Κιελή7ικῆς τὴν Ἰερνίω διέχειν φασὶ v πεύ]ακιδιλίων᾽ aes ai 
/ 4 EY 3 / € / € N / 
τρισμυρί᾽ς εἰν ἂν ἡ μικρῷ σλείας οἱ sray]ec οἱ τὸ πλάτ(- 
τῆς οἰκχερᾶμης ἀφορίζούϊες. | 
Φέρε δὴ τὴν ay]apwoor Ti Κιναμωμοφόρῳ , x; ἐπὶ $ ovTE 
“«ἰῷόαλλήλε πρὸς ἕω κειμϑμίω ποξῶμϑμ' αὕτη δὲ bow καὶ ἰδὲ 
Ti» Ταπροξανίω" 5 ὃ laapoGarm πειωίς συ) cqodpa ὅτι τῆς 
4 e ! / / e νι. ἢ / 
Ἰνδικῆς πρόχει) πελαγία. μεγάλη vila προς vorov' μηκύνεῖ) 
Mo» b Ait / : Δ ] / di d 
 ἐφὶ τὴν ἰθιοσσίαν πλέον m πενἰαχιοιλίῳς cadisc , ὡς Φα- 
σιν, cR ἧς x; ἐλέφανἼα xopiQes S πολὺν εἰς τὰ v Ἰνδῶν ἐμ- 
“πόρια, X) χελωνια,, xj ἄλλον Φορῖον. lavra δὴ τῇ νήσῳ 





ΟΣ ἀρχὰ τῆς σύκράτῳ, X; τῆς oiu dns ii. ] 
Prava ledio Xylandrum in errorem 
induxit. Cüm enim legeret ἀρχὴ τῆς 
«ixpáTu τῆς οἰκῳράρης , Verba bac τῆς 
οἰκυρδύης quafi redundantia pratermifit ; 
& certé otiofa meritó videbantur , pro 
epitheto τῆς εὐκρώτῳ fumpta , fi quidem 
temperata zona tota eft habitabilis, Sed 
ea ledio Strabonis fententiam detrun- 
cat, Geographi mens eft , paralle- 
]um Cinamomiferz regionis, non tan- 
jüm temperatz zonz , íed & ipfius 


terrz habitabilis fignare limitem : quod 
ex pluribus aliis auctoris noftri locis 
planum eft. Ergo legendum ut fcri- 
bimus: ἀρχὴ τῆς σύκράτῳ., € τῆς οἰκα- 
μϑἔης. Sic habet codex Regius ; fic 
legerat vetus interpres ; imà & fic 
ferunt veteres editi : unde miramur 
Cafaubonum , qui ex veteri interpre- 
te , & prioribus editis, conjecandi & 
emendandi anfam frequenter & felici- 
ter arripit , locum hunc pon refti- 

Ce . 
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tidem ergo erunt etiam à Maffilià ad parallelum qui per 
Boryfthenem tranfit : qui per Celtic partes oceano conti- 
guas ducitur : tanto enim confe&o fpatio ad oceanum 
pervenitur. 

Rurfus quoniam Cinamomiferam regionem ultimam 
habitabilium versüs meridiem novimus , ὃς fecundüm 
etiam Hipparchum parallelus per eam traníiens initium eft 
temperate plage, ? &terrz habitabilis , diftans ab equi- 
no&tiali ad viri cio 15ccc ftadia. Cüm ergo dicat ab 
zquino&iali Boryfthenicum abeffe xxxiv. c15 ftadia : re- 
liqua erunt ab eo circulo qui torridam zonam à temperat& 
dirimit, ad eum qui per Boryfthenem & Celticam oceano 
confinem, ftadia xxv cio cc. Porró extrema navigatio 
à Celticá versüs feptentrionem noftrá xtate dicitur effe 
19 in Hiberniam : quz ultra Britanniam fita , zgré ob fri- 
gus incolitur, ita ut que ulteriüs funt , habitari non poffe 
exiftimentur. At Hiberniam non amplius 100 fladiis ἃ 
Celticá abeffe perhibent : ita tota terrz-habitate latitudo: 
xXX ftadiorum millibus , aut. non multo ampliore ftadio- 
rum numero definietur.. | 

Agedum , ad oppofitam. Cinamomiferz & fub eodem: 
parallelo versüs orientem folem fitam regionem tranfea- 
mus: ea autem eft 1: Taprobana. Pro certo creditum. 
eft hanc magnam infulam in alto versüs meridiem ante 
Indiam jacere , porrigique versüs /Ethiopiam ampliüs. 
152 ftadiis, ex eáque in Indorum emporia importari mul- 
tum eboris , teftudinum, aliafque merces. 13 Quod fi ad-- 
dantur , ὃς latitudo infule longitudini congruens, ὃς tra-: 

: Je&us in.eam ex Indiá , intervallum fiet non minus ftadiis. 





9 €» terre habitabilis. ] Verba hzc 
omiferat- Xylander pravá delufus lec- 
tione quam emendamus. Vide adnota- 
tionem noftram ad Grzca. 

10 in Hiberniam : que ultra Britan- 
niam fita, ὅς. ἢ Nota falfam Hiberniz 
pofitionem juxta veteres ad fepten- 
trionem Britanniz. De Hibernià vide 
infra , lib, 1v, . 


11 Taprobana, ) De hic infuli vi- 
defis Strabonem , lib. xv, & quz ibi: 
commentamur. 

12 Quod fi addantur, &c.] Xylan- 
drum emendamus qui hic. in aperto: 
& aprico czcutiit,. Sic enim vertebat :: 
Huic ergo infule fi laritudo addatur lon- 
fru congruens , traje&lus in eam ex 
adiá. minor non erit fladiis ter mille. 
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πλάτίΘ" προφεθὲν τὸ ἀνάλογον Td wmxd, x; δίαρμα τὸ sar 
αὐτὴν ὧκ τῆς ἱνδικῆς, vj) μδϑρ τριχιλίων ςαδίων cix. ἀν ἔλατ- 
Toy ποιήσειε διάςημα, ὅσον ἣν TO Doo V ὄρει τῆς obw we εἰς 
Μερόώυ, ἐἴασερ BM τὰ ἄρκα τῆς Ιγδικῆς ἀὐαίρειν τὴ Με- 
pow πιβανώτερον JU $9) x; πλείας 9 τριϑιλίων τιθένα. Ei 
δὴ τῶτο προϑείη τὴς τοῖς τρισμυρίοις, οἷς ῴησιν ὁ Διηΐμαχί(» 
μέχρι τῆς εἰς Βακχήρίεις xj. Σιογδιαγὼς ὑπερθέσεως, ὀκέσοι 
ἂν παάνα τὰ ἐβνη ταῦτα τῆς οἰκωμδμης x; τῆς σὔκράτῳ. 

Τίς ἂν d» γαῤῥήσειε ταῦτα λέγειν, ἀκέων x, 2D πάλαι x) 
3 γὸν τὴν δὔχρασίαν, C τὴν dUxapayiaw Aeyov]ew , πρῶτον 
μδὺ τὴν ay προσξόρων Ἰνδῶν͵, ἔσεϊα ^ x τὴν ἐν τῇ Ἵρ- 
χανίᾳ x, TW Apa , ἃ ἐφεξῆς τῇ τε Μαργιανῇ, x τῇ Βαχ- 
πτριανῇ s "Aaa 22 αὗται προσεχέίς μδμ εἰσι τῇ βορείῳ 
“πλοὺρᾷ i Tavps ,e ἥγε ΒακΤριανὴ » 5) πλησιάζᾷ τῇ εἰς 
Ἰνδὼς υὑσερθέσ. Tosavrn JV σὐδαιμονίᾳ κέχρίωτω,, oe πάμ- 
“πολύ τι ἀπέχειν τῆς ἀοικήτῳ. Ἐν μδρ γε τῇ Y paria τὴν ἄρυσε- 
λον μέϊρητὴν οἴνῳ φέρειν Φασὶ τὴν S συκῆν μεδήμνες c£nxosTor 
ὰ ἢ σῖτον ὧκ V “ ἐχεσον) Ὁ» καρασῷ τῆς καλάμης πάλιν 
Φύεο ἐν δὲ τοῖς δένδρεσι σμηνεργέα! X, , καὶ D φύλλων 
Wevpoei? μέλι' ὅσσερ γίνε αὶ jp xe] τῆς Μηδείας ἐν τῇ 
Ματ7ιανῇ , xj τῆς ᾿Αρμϑμίας ἐν τῇ τ Σιακασίνῃ xj τῇ 
᾿Αραξίνῃ" ἀλλ᾿ ἐν]αῦθα m» σῦκ £aicuc ϑαυμας ov" ἐἰσσέρ εἰσι 
γόΤιωτεραι τῆς ᾿ἵρκανίας, (ᾧἃ σὔκρασίᾳ διαφέρεσαι τῆς ἄλλης 
χώρας' ni δὲ μᾶλλον. Ἔν δὲ τῇ Μαργμιανῇ 2 πυθμᾶμα φα- 
σὴν &picxea S τῆς ἀμπέλῳ πολλάκις δυοῖν ἀνδρῶν ὀργυίαις 
erepiAnarlov ἃ δὲ βότρων δίπηχιω. 1]αρασλησίαν δὲ λέγεσαι 
Ax) τὴν ᾿Αρίαν' σϑοινίᾳ δὲ x; reo avem ὧν n yx " εἰς 
τριγένειαν οἰδαμδμειν ev aanir]oroig ἄγγεσι δ οἶνον. ΤΠ ἀμφο- 
ρον dU εἶναι κ) τὴν Βακχήριανήν » πλὴν Anja , πλησίον τῇ Αρίᾳ 
“ἰὐρδακειδῥίω. : 

Ei 5 15 ψυχρὰ μέρη δὲ τόχσων τύτων ἐςὶν, ὅσα Üinog x; 





s ἰχτρισόν Ὁ». ΜΠ, juxta Cafaubo- bet Cafaubonus Σακασήνη.... "Apulboa s 
num , se9(/79-. ] . . cüm id analogia poflulet. Vide infra 
* Σακασίνη.... Apston. ] Scribere ju- de his regionibus Strabonem , lib. xi. 


tcr 
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ter mille , quantum à fine habitatz terre ad Meroen : ἢ" 
quidem extremitates Indie ὃ regione Meroz fite fint : ὃς 
robabilius eft , tribus ftadiorum millibus aliquid addere. 
e fi nunc addatur triginta iis ftadiorum millibus, que 
ufque ad Ba&rios ὃς Sogdianos porrigi Deimachus ait : 
omnes Jam ifte gentes extra habitabilem ac temperatam 
terrz partem collocabuntur.- | | 
Quis autem hoc dicere aufit , qui & veteres ὃς recenz 
tes audiat predicare temperiem ὃς fertilitatem primüm 
Indix versus feptentrionem fitz , tum Hyrcaniz, Ariz 
ac deinceps Margianze atque Bactrianz? Ha omnes re- 
giones contiguz funt feptentrionali lateri Tauri , adeo- 
que Ba&riana montanis ad Indiam porreGis eft propinqua: 
tanta autem earum eft ubertas , ut plurimüm abfint ab foli 
inhabitabilis naturá. In Hyrcaniá ferunt vitem vini me- 
tretam , ficum medimnos Lx ferre : frumentum ex femine 
quod ex fpicis decidit , renafci , alvearia in arboribus 
confici, ὃς melà foliis defluere : hoc ipfum ὃς in Me- 
diz fieri regione , que dicitur Mattiana, & in Sacafiná 
atque Áraxiná Ármeniz: verüm in his id non ita mirum 
eft: cüm propius ab Auftro abfint quàm Hyrcania , ὅς 
temperie reliquam przfítent regionem. In illà magis eft 
mirum ifta fieri. In Margianá imum vitis truncum inve- 
niri aiunt fzpe , qui duabus viri ulnis contineatur: uvam 
bicubitalem. Ariam aiunt parem huic effe , vini autem 
proventu etiam fuperiorem : quippe vinum in vafis non 
picatis etiarn per tres tates durare. Badrianam quoque 
Ariz proximam , omnium rerum , demto oleo; feracem 
effe. ZU | 
Neque mirum videri debet, fi qua iis in regionibus 





9 εἰς τρι γένεια... EY ἀπιτώτοις ἄγγισι. ἢ Ex Strabone ipfo locus hic emendari 
Corruptam in veteribus editis ledio- poterat. Videfis, lib. xt , ubihzc om- 
nem, fic reftituit Xylander,' Emenda- nia totidem litteris repetuntur, & 
tionem tuetur codex Regius. Ferebant fcribuntur ut legimus , ficut Cafaubog- 
ediri priores εἰς Tpicrian s. i ἀπετήώοιξε  RUS monuit, 


Touvus LL 760^. "Gg 
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opera, * y dYi )γαυμαζειν" cj γὸ ἐν τοῖς Memmi GoivoTe κλίμασι τὰ ὄρῃ 
: 4 5 NN / N / 53 4 ^ 4 
ψυχρά 623, x; xaloAs τὰ μετέωρα ἐδάφη κἄν πεδία ἡ. Τῆς 
yg Κακσισαδοχίας τὰ πρὸς τα Εὐξείνῳ πολὺ βορειότερά 623 τὴ 
πρὸς Td 1 αὐρῳ᾽ ὠλλ᾽ καὶ μδὺ Baryaduria; πεδίον Φζαίσιον μέϊαξὺ 
ΗΝ, m^ 3 / »/ T^ / / 3 ἕω 
πίον v T$ A pyaje ορᾶς e v lavps , aDayoy Y & 7r8 TI 
χαρασίμων δένδρων φύοι, X94 eo * γογιωτερον 4 llovlxse 9a- 
2g ]uc ςαδίοις τριδχιλίοιςα τὰ ἢ ἃ Σινώπης προάςεια x; δ 
᾿Αμισῷ, x; ἃ Φαναροίας τὸ πλέον ἐλαιόφυ)α 63. Ka] ἃ "(λξον 
δὲ ἃ ὁρίξον]α € Βαχριανὴν "ro. ὁ “ ογω!ανῆς. Tw φασὶν 
Uam» εἶναι, ὥςε ὃ ᾿Ινδικὸν φόρ]ον xserepxotucoev]a εἰς αὐ- 
τὸν, ῥᾳδίως eic ὃ “Ὑρχανίαν χα]άγεαΐ, , s; τὰς ἐφεξῆς Tome 
Kt odi / N (e 
μέχρι Ὁ lovig Ma “πο]αμών.. | | 
Tw ὧν τοιαύτην dDpoic éUdujppriar «δὰ Βορυϑένη x ὃ 
Κ λήιχην τὴν παρωκεαγτιν, Odys μηδὲ duele ἀμαελί(θ». n 
: e€ 239 ἃς / N 
μη τελεσφορέϊ ; E» 5 τοῖς ro]ito]epoic τύτων, X, δχιθβαλατήίοις, | 
à; τοῖς XT Doamopov * TeAecQopéi , ὧν μικροκαραίᾳ dv x; ὦ 
χειμῶν(Θ. xalopóv]s?). i ἢ πάγοι παρ᾽ αὐτοῖς τοιᾶτοί τινές 
εἰσιν Và τῷ coul ἃδ' λίμνης τῆς ΝΜαιωτιδίθ.υ. oc ἐν χω- 
4 . ΩΝ ^ e 7^ / N » / N 
pie , ἐν ᾧ χειμῶνι. o v Μιβθριδατῳ cpalwyoc ἐνίκησε τὸς 
βαρξαρες ἱατσομαχῶν ἐπὶ TQ πάγῳ, τὸς avc καγαναυμα-- 
χῆσαι ϑέρας, λυθέν7(» V πάγε. Ὁ JV ᾿Ἐραγοϑένης x τατὰ 
τὸ γράμμα προφέρε) τὸ ὧν τῳ ᾿Ασχληάφιοίῳ, τ ΠΠαν]χα-- 
“παϊέων ἐπὶ τῇ ῥαγείφῃ χαλκῇ ὑδρίᾳ 2jg. ἃ πάγον" 





2 γο]ιώτερον. ] Ita in codice Regio y 
& editis poflerioribus. Alii voliéTte&. 

8 γιλισφορό. ). Legit Cafaubonus ze 
λισφορῶ Jp. quod fatis probamus ; fed. 
deeít míl. audoritas. — 


| X καὶ δῷ. Sic mff. juxta. Cafaubo- 
num, & fic mí. Regius. Vulgó sdv 
d& , quod etiam dici poteft. 

;  ο, πὸ. το. Sic mG Regius, & mft. 
à Cafaubomo citati. Vulgata leio, 
ei Ti "E. 





:X3 Bagadania. ] Sic fcribit Strabo 
hoc loco & deinceps, atque in hanc 
le&ionem confentiunt tum typis ex- 

effi, tum manu exarati codices, À pud 


teph, Gcographum legitur. Bagadao- 


nia, quz le&io vitii fufpeda efTe nequit; 
addit. enim Stephanus: gentileBa? adao- 
565 , ut Cataones d Cataoriá. An vero 
Bagadaniz, quz Cappadociz pars erat 

nomen ignoraverit. Strabo Cappadox? 
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loca funt frigida, fublimia nimirum & montana : nam in 
meridionalibus quoque climatibus montes frigidi funt, 
atque in uaiverfum fola editiora , quanquam plana fint. 
Etenim Cappadociz partes que ad Euxinum pertingunt 
mare, multo magis versàs feptentriones inclinant quàm 
quz funt ad Taurum: 1» Bagadania tamen quz eft ingens 
planicies inter Árgzum ὃς Taurum montes fita , perraro 
ullam producit frugiferam arborem , quamvis tribus fta-- 
diorum millibus meridiei quàm Euxinus pontus vicinior. 
At Sinopes fuburbia & Amifi , ac 14 Phanaroez major. 
pars., oleas ferunt. Oxum quoque fluvium , qui Ba&ria- 
nam à Sogdianá dividit, adeó commodum navigationi 
perhibent effe , ut in eum kj icinnas Indice merces facilé 
in Hyrcaniam , reliquafque deinceps ad Pontum fitas re- 
giones per fluvios devehantut. | 

Quam huic fimilem felicitatem poffis invenire ad Bo-- 
ryfthenem aut Celticam oceano continguam , ubi aut 
nulla nafcitur vitis, aut fru&um non perfert ? In iis au- 
tem partibus quz ad meridiem inclinant & ad mare , ac 
ad Bofporum , perferuntur quidem fru&us , fed exigui :. 
& hyeme dedi Jam in faucibus Mzotidis palu-- 
dis hujufmodi cogitur glacies, ut quo loco Mithridatis, 
legatus barbaros in glacie fuperavit equeftri pralio, eo- 
dem deinde eos zxfítate , folutà glacie , devicerit navali 
pugná. Profert Eratofthenes etiam hanc infcriptionem,.- 
erez hydrie per gelu ruptz , quz repofita fuit in ZEfcula- - 
piifano apud .' Panticapzum: | 


"di 
» 





Stephano militat Goltzius qui tum- — Vertebat Xylander: Sinopes, Amiff, 
mum Jlaudat in quo fcribitur BAPH- ac Phanagorea fuburbia , quafi hic age- 
AAONIOQM IEPA CYNKAHTOC. Sed retur de Phana orià , urbe memiora- 
valdé fufpe&us nummus. Certé apud. bili, ad latus Áfiaticum Bofpori Cim- - 
Suidam perperàm fcribitur Βαγδαλονία:  merii {τᾶ 5 cujus mentio apud Strabo. 
ás enim €o loco Stephanum exfcribit. nem, lib. xi. Errorem Cafaubonus 
De hác Cappadociz parte videinfrà,  monuerat , nos emendamus. j 
lib. xir. | , 15 Panticapeum. ἢ Bofporianorum; 
14 Phenarez. ) Ponticz regionis urbs princeps, in faucibus Mazotidis,.-. 
gars Phanarca , de quá Surabo , lib. xi. Videinfrà, lib, vir. EUER Y 


Ggij 


136. ZTPAEQNOEZ BIBAION & 
ΕἸ. τις ἄρ᾽ ἀιθρώσων μὴ πεῖβε οἷα παρ ἡμῖν: 
—lheély, εἰς τήνδε γνώτω ἰδὼν ὑδρίαν" 
Ἣν vx ὡς ἀνάβημα θεῶ καλὸν » ἄλλ᾽ ἐπίδειγμα 
Xe μεγάλῳ. 2ny. ἱερσῦς Σωτράτι(». 


εἴ 5 5 NX ^ 9 B γ΄ PF λ ἃς: . 

- Ὅψκε d» ἐδὲ τοῖς ἐν οασορῳ συγχριτέον τὰ ἐν τοῖς dia— 

^ / , 3 » «XX e 59 3 “ Y 4 δ 
ριθμηθεῖσι. τόσοις, ἀλλ᾽ uds τοῖς ἐν ᾿Αμισῷ X Zoom ( xe: 
29 ὀκείνων dUxpu]ortpuc dy εἴσσοι τις) &o^ y ἄν ea6aA- 
291]o τοῖς x" ορυῶένη » *, τοῖς ἐψάτοις Κελγοῖς" μόλις 58 
ἐν b. ταυτοχλινεῖς ἐκ τοῖς χατ᾽ ᾿Αμισὸν, e 2Uweazny " 2) Βυ- 
ζανἼιον » 1) Μασσαλίαν. οἱ $ Bopuévac Ej v) KeAro» OA 
2917) νο]ιωώτεροι gadioi Tpi&iAMoi xj eav]axocios.. 

Oi δέ γε «δὲ Δηΐκαχον, τοῖς τῤισμυρίοις ἐᾶν προσλῴώ- 
ἔωσι τὸ ἐπὶ τὴν Τ ροξαάνην xj TVc ὅρως τῆς διακεκαυμῆμης, 
E , 5, ἢ 7 / E te / 

96 CX sAgT]ue T τετραχ γιλίων )έϊεον, € éx]oaeigoiw τά τε. 
Βαχρα.. καὶ. τὴν pias εἰς Uc &aéxollas Tore τῆς διαχε-- 
καυμδμης ςαδίῳς τρισμυρίες x, τέϊραχιριλίῳς, ὅσες δ)πὸ V Ἰση-- 
μεερινῷ edi. Βορυϑένη Φησὶν εἶναι δ. "lama y (Be ὠκησεσῶνταμ 
ἄρα εἰς τὸς βορειόϊέρες. 5 Βορυϑένως Q τῆς Καὶ ελ͵ικῆς . σαδιοις’ 
ὀχ7ακιοειλίοις. xj. oX [axocíoic , ὅσοις vo]ieTspog Gdw ὁ ἰσημερινὸς 
& ὁρίζον). κύκλῳ τὴν dax exauudyn x; τὴν dUxpdiToy": ὃν (qa- 
pop AM: τῆς κιγγαμωμοφόρῳ ᾿Ϊγδικῆς μάλιςα 20206. Ἡμεῖς 
δὲ γε δχιδείκνυμδυ μέχρι τῆς Ἔξρνης μόλις. οἰκήσιμα ὄγγα. τὲ 
XA N 7 j NV εἰ 9 47 / 5... ἡ 
VASE τὴν Κελτικὴν » διῈρ w πλείω 2] 7réY Ja iyi A coy eg. 
OUrQ» Jv Waopand ὁ λόγί(θ- τῆς Téprnc ἔτι βορειότερον εἶναι 
τινὰ χύχλον οἰκήσιμον ςαδίοις τριφιλίοις͵ οχαχοσίοις.. 


| B φαυτοκλινεῖς cy roig. ] Juxta Cafáu- ς οἰ)πιῶσωο. ] Mf. Regius cx] 
bonum , emendandum eft εἶν prOcw ποιῶσι. 


uo. qd L0 o τ-ττ ὔὺ΄- ὁ » 


16: per cinnamomiferam Indiam. 1 Su. /Ethiopiam ad meridiem ufquead fines 
pectus. nobis. valdé locus. Nüfpiam terra habitabilis, Multum verà abefy 
Strabo regionem: cinnamomiferam in: juxta ipfum, quin India ufque ad fines 
ladià collocat , im. potis ultra terra habitabilis progrediatur ; nam 
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$i quis forté hominum non crédit qualia apud nos 
Fiant , hanc . nofcat, confpiciens hydriam : 

"hntifles pofuit Stratius : non muneris ergó, 

" ded certum immenfi frigoris indicium. 


Quando igitur ea que in enumeratis fiunt locis , ne- 
que cum incolis Bofpori comparanda funt , neque Amifo 
& Sinope ( horum. enim regionem illis temperatiorem 
diceret aliquis) nullo utique modo: comparari poffint 
eum iis qui ad Bofporum accolunt, & extremis Celtis. 
Vix enim ii qui ftadiis ΠῚ c15 15cc longiüs versüs me- 
ridiem fiti funt quàm Boryfthenis accole ὃς ΤΟ εἶτα, cun- 
dem fitum obtinere affirmantur cum Amifo , Sinopá, By- 
zantio, & Maffilià. 

Porro Deimachus fi ad xxx ftadiorum millia addat in- 
tervallum quod eft ufque ad Taprobanam & fines zonz 
torridx , quod non minus ivcro ftadiorum ponendum eft - 
Ba&ra ὃς Ariam fuis mota locis rejiciet in ea loca, qux 
abfunt à zon& torridá ftadiis xxxiv. cro quot ftadiis dif- 
tare Boryfthenem ab zquinoGiali ait Hipparchus :excident 
igitur in loca quz versüs feptentrionem , ὃς Boryfthene & 
Celticá ftadiis diffant viir cio. 15ccc :: quot ftadiis equi- 
noGialis, versüs meridiem , abeft à circulo.eo., qui torri- 
dam plagam à temperatá dirimit , * quem per cinnamo- 
miferam potiffimüm defcribi Indiam dicimus.. Nos au- 
tem oftendimus quz ultra Celticam funt «gré ufque ad. 
Hiberniam habitari , non ampliüs 150 ftadiis. Hzc autem. 
ratio pronunciat effe adhuc alium circulum habitabilem ,. 
ab Hiberni. versüs feptentrionem fitum ftadiis 11ἰ cio 
IO0CCC. 





'Taprobana infula tetrz lhabitabilisli- diam ad meridiem. Hinc füfpicamur: 
mitem fignat ; & Taprobana diftat ab. Indiam in hunc locum temere irrepfifle.. 
Indià, meridiem versüs, fladiis qua- Cüm tamen & fcripti & editi lectio- 
nior millibus. Ergoregio cinnamomi- nem vulgatam retineant xinauopoQocu: 
fera , non India: pars , fed. ultra. In-- "Diss, nibil mutare audemus,. 
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"Ee: 4 δὲ Bax]pe , x; τὸ copa τῆς Κασαίας θαλάτ- 
7nc , εἴτε Ὑρκανίας πάμπολύ τι apxlmerrspa ὅπερ V μυχῦ 
* Καασίας x; τῷ ᾿Αρμϑνιαχῶν x; Μηδικῶν ὁρῶν diéyd «δὲ 
e£axiyiAge cadiac , & doxé ὃ αὐτῆς οὐδαλίας μέχρι ἃ Ἶν- 
δικῆς ἀρχ7ικώτερον εἶναι σημεῖον, x; πϑέσλων ἔχειν € δια τῆς 
᾿Ινδυκῆς duoa]ov, ὡς φησιν o TJ τόσσων ἡγησώμϑμί(- τώτων 
ΠΠα7ροκλῆς. "Em: Toivue s Dax] χίλια ςἀδια foi τὴν 
ἄρχον éx]eis?) τὰ ἢ d Σκυθῶν πολὺ f μείζω ταύτης, 
3 / / / 4 “ M N / / 
ἐπέκεινα χώραν véjue]a, , x, eAdUTG προς nv βορειον Jag T ]ar, 
e. -“» » c ne 3 x 
νομαδικῶς jp , ζών)α dV ὅμως. lloc $v éai9 ἃ avra τὰ 
Βακ7ρα Ε ἤδη τῆς οἰκυμᾶμης enar Εἴη à» τὸ διάςημα 
τῶτο πὸ  Καυκάσε μέχρι ἡ βορείας γαλάτηης Τὴ δια Bax- 
Ἴρων ὀλίγῳ πλειόνων 5 τε]ρακιοιλίων' ταῦτα δὴ προςεθέν)α 
^. 9$ δ 1} , N / D “ N n A 
τῷ Pup m^ Ἰέρνης ἐπὶ τὰ βόρεια ςαδιασμῷ., ποιεῖ τὸ πάν δια 
n , / / 3 T^ N »"»“ 7:4 e 
τῆς momiT& διάςημα ἐπὶ V did τῆς Ἰέρνης ςαδιασμξ, ςαδίων 
€ / , P NV »/f / M ./ * 
ἑπσ]ακιοιλίων e ox Jaxoaiav" εἰ de ἐάσεις τις τὺς τε]ραχιαιλίας 
ςαδίες, αὐτὰ τε τὰ πρὸς Td Καυχάσῳ μέρη τῆς Βακχήρια- 
vic, ical βοροιότερα τῆς Ἰέρνης ςαδίοις τριδιλίοις καὶ ox]a- 
κοσίοις, τῆς δὲ Κεληικῆς καὶ y Βορυϑένες οκ)ακισιλίοις καὶ 
ox ]axocíoic. . . 


Quo) δέ γε ὁ ἽἼπισαρχί(Θ-" κ τὸν Βορυϑένίω & τὴν Ket- 
χήν, ὧν ὅλαις Y ϑερινάῖς νυξὴ ο΄ἰσυγαάζεαν TO φῶς v ἡλίᾳ 





4 "Egi δὲ Βάκ]ρα. κὶ τὸ ςόμα τῆς Kae- 
mias θάλατΐῆης. εἴτε Ὑρκανίας. ] Niendum 
duplex locum hunc miferé feedaverat. 
19. Editi omnes ferunt εἴςε Ὑρκανίας» 
que le&io miré Xylandrum torfit. 
Caf(aubonus , previo veteri interprete, 
vulnus fanavit unicà demptá litterá , 
legendo fcilicet τε pro ds«: neque 


jam ex folà Cafauboni conje&urá , fed. 


ex Regii codicis au&oritate ita legen- 
dum eit. Mare Cafpium Hyrcani ma- 
ris nomine appellatum fuifle , Strabo 
ipfe teftatur hoc eodem libro infrà: 
Κασπία καλῶται θαλάτῆκα » οἱ οἵ Ὑρκανίαν 
προσα γορόύωσιν, 29, Aliud mendum , non 
zgué manifeflum , hoc eodem in loco 


latebat : nimirüm , cüm fauces maris 
Cafpii multo magis quàm Baára ver- 
süs feptentriones porrigerentur , Stra- 
bo tamen videtur dixiile Ba&ra fauci- 
bus maris Cafpii feptentrionaliora. 
Scripti enim & typis editi codices fe- 
runt:íg Ὁ Báx]ege καὶ f τόμεῷ» ὃ Κασι 
Tiago: &exJixortgu,. Sed lectionem le- 
gitimam nobis miniflrat vetus inter- 
pres, dum vertit: funtque Bactra, & 
CH maris five Hyrcani oftium , ad- 
modüm omnino fe»tentrionailora ( nempe 
refpedu Indix.) In pofterioribus qui- 
dem veteris verfionis editionibus legi- 
tur offiis, non offium : at fic fcribendo 
locum audaciàs adulteraverunt recen 
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Sunt 17 Ba&ra & Cafpii five Hyrcani maris oftium ad- 
modüm feptentrionaliora : quod oftium diftat ab intimo 
feceffu Cafoii maris & Ármeniacis ac Medicis montibus 
circiter VI CIO ftadiis : videturque ejus ore maritimz 
ufque ad Indiam pun&um effe feptentrionibus proximum : 
ac poffe inde ad Indiam circumnavigari , ut afferit Patro- 
cles , qui iftis przfuit locis. Jam Bactriana ftadiis c15 ver- 
süs feptentriones porrigitur : Scythe ultrà longé amplio- 
rem occupant regionem , que mari feptentrionali termi- 
natur, & vivunt fané , quanquam incertis vagentur fedi- 
bus. Qui ergo , cüm ipfa etiam Ba&ra extra habitatam 
terram fita fint? Erit enim intervallum à Caucafo per Bac- 
tra ufque ad mare feptentrionale ftadiorum plus paulo iv 
€i2. Hzc adje&a numero ftadiorum ab Hiberni versüs 
aquilonem , totum per non habitabilem terram fpatium 
cum ftadiorum per Hiberniam numero , ftadiorum vit cio 
roccc fummam conficiet. Quod fi quis 1v cio illa ftadia 
omittat , ipfz partes BaGrianz ad Caucafum fite ul- 
tra Hiberniam versüs feptentriones inclinabunt ΠῚ ci» 
12CCC fladiis , ultra Celiicam & Boryfthenem. vir ci» 
IOCCC. | 
" Preterea Hipparchus tradit ad Boryfthenenr , inque 
Celticá totis noGibus zflivis folem lucere, ὃς ambire ab 





tiores: editores , falsà Greci contextüs f μείξῳ ταύτης. Uirxen e χώμω. ] In edi- 


leGione decepti. Ergo ftandum eít 
p veteris interpretis verfioni, 
fcribendum, ut legerat 5 x; ve «ése» 
vel, ut legit Cafaubonus , xj τὰ 8 sésa- 
76- . non x; & «ὁμεῖθ’. 
€ διὰ τῆς Dixie. ) Mf. Regius 22d 
9 ᾿1νδυκῆς. & fic legebat interpres vetus, 


tis recentioribus vox χώρων exciderat , 
quam ex prioribus ,.& ex mf. Regio- 
reftituimus, 

E xd τῆς oixwpdpss cxwiaM. ] Sic co- 
dex Regius , & juxta Cafaubonum li- 
bri veteres. In editis deeft vox. ἄδην 


; | 


37 Sunt Βαξῖτα €» Cafpii five Hyr- 
cani maris oflium , &c.) Locum duplici 
mendá depravatum fanavimus, Xy- 
Jander , aliàs ocylatus fatis , prorsüs 
hic cazcutierat:. Multa immutabar ut 
aliquem eliceret. fenfum ,. nec ullum. 


eliciebat quem probaret ipfe. Verfio- 
nem ejus ad mentem Strabonis r&vo- 
cavimus, partim ex mí. Regio, per- 
tim ex interpretatione veteri, Vide no - 
tas nofiras ad Graeca, 


140 ΣΤΡΑΒΩΝΟΣ BIBAION EB, 
πἰδεϊςάμϑμον δαπὸ τῆς δύσεως £a) T ἀνώϊολην: ἢ δὲ χειμερι- 
νάϊς τροασαῖς 7rAéigo» μέϊεωρίζεα , ὃ ἥλιον ἐπὶ πήχεις ἐννέα" 
éy δὲ τοῖς tre uci τῆς Μασσαλίας ἑξαχιοριλίοις X, τριαχο- 
σίοις {ὅς exi» 1Óp ἔτι Κελτῷος χασολαμίανῴφ, ἐγὼ d οἷ- 
μαι Βρετ]ανὼς εἶναι βορειογέρεις τῆς Κιεχτιῆς, ςαδέοις h dic- 
χιλίοις πεν)ακοσίοις ) πολὺ μᾶλλον» τῷτο cu Gane ὧν δὲ 3 
χειμεριναῆς ἡμέραις ὁ ἥλι(Θ» μεϊεωρίζεῖ) πήχεις 6E τέτ]αρας 
di ἐν τοῖς eri uci αοσαᾳλίας ὠννακιφριλίας gadiyc ᾧ ἐχα- 
TOv £Agilyc δὲ 3 τριῶν ὧν τοῖς ἐπέκεινα, οἱ Q x? ἃ ἡμέ- 
Ἴερον λόγον πολὺ ἂν εἶεν ὠρκ]ικώτεροι τῆς Ἰέρνης" wT(O« δὲ 
TI. πιςσὔων,, X? τὰ νό]ιωτερα τῆς Βρετανικῆς τὴν οἴκη- 
σιν ταύτιν τίθησι. xa (puoi εἶναι τὴν μακρόϊατην ὀϊαῦθα ἡμέ- 
ραν, ὡρῶν ἰσημερινῶν δέκα ἐννέα, ὀκτωκαίδεκα δὲ Paru Té T Tapas 
ὁ ἥλι(» μεϊεωρί ζέϊαι πήχεις" ὥς Φησιν aciem τῆς Μαασαλίας 
ἐνναχιδιλίες ἢ ἑκατὸν ςαδίας ex οἱ voliore o: eo Beerlavoy 
fdopevo lepoi. τύτων εἰσίν. 

Ἤτοι v ἐπὶ τῇ αὐτῷ αἰδαλλήλε εἰσὶ τοῖς πρὸς τῷ Kaw- 
'χασίῳ Βακτρίοις, 31 ἐπί τινίΘ» πλησιάζού- εἴρηϊαι 29 ὅτι 
x? τὸς «4 Διηίΐμαχον cv nae Lay βορειόδΤέρες εἶναι τῆς Ἴέρνης Tec | 
πρὸς Ἰῷ Καυκασίῳ BaxTpiuc, «α δίοις Ἰριαιλίοις ὀκ]ακοσίοις" προσ- 
"TebesToov δὲ τέτων τοῖς Yo Μαρσαλίας εἰς liprm , γίνοξίαι μύ- 
ριοι δισχίλιοι πε]ακόσιοι, ΤΊς ὧν igópm.ev ἐν τοῖς ὀκεῖ τάφοις, λέ- 
yo δὲ τοῖς abi Βάκτρα, τῷτο τὸ μῆκ(Θ» 9 μεγίςων ἡμερῶν, 
4 τὸ ἔξαρμα Ag TO WD τὰς μεσῳρανήσεις ὧν Y. χειμερινῆς 
qpoaxik ; Οὐ φθαλμοφανῇῆ 32 παν]α ταῦτα ἰδιώτῃ, xj w δεόν 
Ma μαθημά]ικῆς σημοιώσεως’ ost σωνέγραψαν σπολλρὶ Q e 
παλαιῶν v τῷ Περσικὰ isopv Te . e ey] ὕςερον μέχρι x οἷς 





» β) χιλίοις πινακοσίοι.. Vulgo χις davimus ut babent libri veteree quos 
Ados mwlexorieis. Errorem arguuntlo- Cafaubonus adducit , & mí, Regius, 
corum intervalla ex ipfo Scibone: διεαχιλίοις πο]ακοσίοις : quod meljls con- 
Vide notas noflras ad Latina. Emen- guit, 





13 à Celticá fladiis x1 c12 x2 remotos.) 1500. deceptus fcilicet le&ione de- 
Bic vetus inrerpres: Xylander, fladiig pravatà quam emendavimus ex mí. 
| occafu 
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occafu in ortum, fub brumam folem non attolli ultra 1x 
cubitos : idque multo magis evenire apud eos , qui à Maf- 
filià v1 cio ccc ftadiis abfunt : quos ille ipfos quoque 
Celtas effe putat , ego autem Britannos, versüs fepten- 
trionem 18 à Celticá ftadiis r1 cio 10 remotos. Hibernis 
autem diebus folem ad cubitos fex elevari: ad quatuor, 
apud eos qui à Maffiliá abfunt 1x cioc ftadiis : intra tres, 
apud ulteriüs diffitos , qui etiam fecundàm noftram ratio- 
cinationem longe magis funt feptentrionales quàm Hi- 
bernia. At ifte Pythez fidem adhibens , eum fitum col- 
locat in partibus Britannie auftro propinquioribus , ait- 
que ibi longiffimam diem horarum zquino&ialium xix : 
xviii autem ubi folad ry cubitos affurgit , quos à Maffi- 
lià abeffe dicit 1x c15 c ftadiis. Quo efficitur Britannos , 
qui omnium maxime ad meridiem accedunt , feptentrio- 
ni effe quàm ifti fint, viciniores. - 

Ergo ut in eodem erunt parallelo cum Ba&riis ad Cau- 
cafum fitis, aut in aliquo propinquo : docuimus enim 
quód juxta Deimachum Ba&rii ifti ftadiis ΠῚ c15 10 ccc 
propiores funt feptentrioni quàm Hibernia : quibus fi 
addantur quetquot funt à Maffilià in Hiberniam, confi- 
cientur CCIOO CIO ΟΙΌ 19. Quis ergo iis in locis ( de 
Ba&riis loquor ) obfervavit iftam maximarum dierum 
quantitatem , aut folis altitudinem in medio coeli brumz 
tempore verfantis ? Hzc enim oculis omnium , etiam lit- 
terature omnis rudium, expofita funt , neque mathema- 
ticá opus habent defignatione : itaque multi utique ea 
confcripfiffent , & veterum qui res Perficas tradiderunt , 
& ufque ad noftram etatem fubfecutorum. Et quomodo 
ea regionum iftarum , quam expofui , fertilitas cum iis 


p — —— ——— Q— — — — — ————————Á—— 


Regio. Manifeftus error ex&ipfis loco- — intervallum. conficiunt à Maffilià ad 
rum juxta Strabonem intervallis: nam regionem eam ubi fol non attollitur 
à Maffiiiá ad latus Celtic feptentrio- — fub brumam ultra novem cubitos, non 
nale 3700 ftadia numerat Strabo quem modó 2500, fed & 1600 ftadiorum fum. 
numerum fi demas ex 6300 fladiis que — ra (fupererir. 


ToMus 1. Hh 
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ἡμᾶς. llec JV ἄν s λεχθεῖσα σὐδαιμονία v τόσων, ἁμω- 
Agyilo τοῖς τοιῴτοις ἐν ταὶ ἐρανᾳ φαινονᾶροις , Ex. δὲ v ei- 
ρημᾶμων δῆλον. ὡς € 3 σοφῶς avhAcyd πρὸς τὴν "eaedem, 
ὡς Ἰσοδιευαμενίων d ζήπενϑμων. AauGavorI O- πρὸς TO δαο- 
δέξαι τὸ ζηήπεέμδμυον. 

Ilan» dV ὠκείνα ἃ Δηΐμαχον ἰδιωτην ὠνδείξαο f βελο- 

; Ny / ey YN N 'J Ν X 
AO καὶ ἄπειρον TP τοιύτων" cien Á, 29 τὴν Ἰνδικὴν με͵αξυ 
χῶσς, ^ τε φθινοττωρινῆς ἰσημερίας, ἃ aT τροπῶν Τῷ χειμε: 
fv 1 M / k , 7 / , T 9 ^» 1 / 
prov eyaxxtvd τε Κ ἀν ιλέγθιν, φηήσαν], ἐν τοῖς volioig ue 

p e / » 5 / 4 N N 9 

ρέσι ἃ ἰγδικῆς τάς τε ax Tac Varox piae Teo f, X; τὰς σχιᾶς ἀν- 
αἰνεῖν μηδέτερον γὸ τύτων μηδαμῷ ^ Ἰνδικῆς συμᾷαίνειν, 
Ταῦτα ἢ φασκοῦ(- ὠμαθῶς Aye y τὸ, τε γὸ τὴν φθινοππωρινῆν 
ἡ ἐαρινῆς ΔΙ pepe ales JG XD? διάςασιν τὴν πρὸς τὰς τροασυὰς, 
9 x T^ 7 7^ * tc 35 Y 3 nd 7^ 
euaÜé; , w Ts xoxAw $8 αὐτῷ ὄν», X; -* aya]oAüc ὃ T$ 
2JasmaalOM V ἐπὶ ^ γῆς τροαικῷ Wem W Ἰσημερινῷ, ὧν με- 
"la£u τίθησι cw»u  lvdixnv ὠκῶν». δειχθεν(Θ.» ἐν τῇ ἀγαμε-- 
Ἴρησᾷ πολὺ ἐλάττον(Θ» “δ᾽ δισμυρίων ςαδίων, συμέξῆναι ἂν xj 
XcT αὐτὸν ὠκέϊνον, ὅπερ αὐτὸς voMiQ] , wy D AT. ex ejv(O" 
δυοῖν Jp γὰ ἢ Q τριῶν μυριάδων σαν τὴν Ἰνδικὴν, de πε 
σεν μεϊαξὺ vocérs ΔΙασήμα(θ» ὅσον JU αὐτὸς ἐἴρηκε, πε- 
σεν ἄν. Τῆς JV αὐτῆς ἀγνοίας εἶναι ἃ τὸ undas τῆς ly- 
dixic rox pua Teo ῷασκειν τὰς ἀρκως , μηδὲ τὰς σχιᾶς ἀνγ- 
"Tiris Ten" ὅτε γε ἃ πεὐ]ακισιλίῳς προελθοῦ, aar ᾿Αλεξαν- 
dpeiac , eU UUc συμξαίνοιν dpys?). : | 

laürae δὴ * dale», «UM πάλιν ex αἷ ὃ "|evoap- 


. 
! 





ces habemus πη, codices , Regium fci- 


l1 φῶς. ] Editi σοφός. Emendab^t 
Cafaubonus συφῶς., & reae : fic enim 
legit vetus interpres, fic fert mf. Re- 
gius , fic phrafis ipfa fcribi poftulat. 

k ἀνιλέγεν. ] Vulgata ledio ,. ἀν7}ιλέ- 
γέ Xylandrum fefellit, quem: emen- 
damus. Sermonis feries. potuit vel 
puerum movere ut legendum cenferet 
ἀδιλίγοιν, ficut ait Cafaubonus. Quàd 
fi Bbrorum fides: adhibenda fit y, vindi- 


licet ac Mediceum , quibus fuffagatur 
interpres vetus. Totam hanc difputa- 


" fionem non intellexit Xylander. Ejus 


interpretationem ad mentemr Strabo- : 
nis revocavimus. 

l aae. ] Editi εἰπόναςς Cafaubo- 
mus legebat εἰπόν]. ex conjedurá, 
quam dina: mí. Mediceus. Sana lec- 
tio, quam in Latinis expreffimus,. 
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conveniret quz in coelo fieri cernerentur ? Ex iis , quz 
difputata funt , liquet , 1» quàm do&Gé [ Hipparchus 
Etatofthenis ] demonftrationem refellat , argumentis non 
minüs controveríis quàm illud de quo quaftio eft, cüm. - 
ad demonítrationem adhibeat id ipfum quod quzritur. 

, Rurfum 39 Eratofthenes Deimachum rudem ὃς harum 
rerum imperitum conatur oftendere , ut qui putarit In- 
diam intcr zquinoctium autumnale ὃς brumam effe fitam, 
ὃς Megafthenem reprehenderit , qui in auftrinis [πάϊς 
partibus urfas occidere , & umbras diverfam in partem 
cadere dixiffet: horum enim neutrum ullibi in Indiá fieri, 
effeque hxc indo&é dida : indocti enim effe, dicere au- 
tumnale à verno differre eo intervallo quod eft versüs 
folftitia, càm idem fit circulus , & ortus: ὃς cüm inter- 
vallum terreftris tropici ab zquinoctiali ( inter quos ille 
ponat Indiam) in RUE compertum fit multo mi-- 
nus Xx ftadiorum millibus, ex fententià Deimachi , non 
illius, fed fuum propofitum concludi : Indiam fcilicet 
quz viginti aut etiam Xxx millia ftadiorum «quet, non 
poffe ifto intervallo comprehendi : comprehenfum iri 
autem ἢ ea quantitas Indie affignetur , quam ipfe tra- 
dat. Ejufdem quoque effe ignorationis , quód neget in 
ullà Indiz parte occidere urfas , aut umbras in diverfam 
cadere partem : cüm ea ftatim ab Alexandrià ad 125 fta- 
dia progreífis evenire incipiant, υ 
| de dicentem rurfum non re&eé refellit Hipparchus ; 





- 


19 qudm dof£ié [HipparchusEratoflhenis] citer admodüm : fapientis effe demonf- 
demonffrationem refellat.] Hzc periro- trationem ejus refellere , in quá ille ;. 
niam di&a funt. Ad legitimam revo- quafi eadem vis fit ejus quod queritur. 
cavimus le&ionem locum Grzcé men-  & ejus quod id conficitur , ad demonffra- 
dofum, quem càüm malé tra&averinr tionem id ipfum adhibet quod quereba-. 
interpretes , ita transferre conati fu- tur. 
mus, utveraStrabonisíententia, que 29 Eratoflhenes. ] In Gracis fubau- 
afiquid habet fübobfcuri , im apertam — ditur nomen Eratoftheris , fed apertt: 
lucem emergat , ὃς ideó fíubaudita defignari ex fequentibus patet. Er- 
Hipparchi & Eratofthenis nomina ex- ravit Xylander càm Hipparchi nomen 

*preffimus, Vertebat Xylander, infeli- fupplendum arbitratus eft. ὶ 


1 
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pr πρῶτον Tao V xeispii τροσσιχῷ Σ C epivoy dsEa pO 
εἶτ᾽ οὐκ οἰόμδμ(θ. δεῖν μαῤίυρι xpi m m gU μαθημα]ικῶν. 
ἀναφρολθγήτῳ ἀνθβρωσῳ" ὥσσερ τῷ Ἐρα]οϑένως προηγορδμως 
τὴν ὀκείνε μαῤ]ορίαν ἐγχρίνογ!θ». ἀλλ᾽ 8 κοινοὶ TI did xpe- 
μϑύε προς τος μα] αιολογϑνας. Εἷς 2e Tie 3j πρὸς τς μον 
Ἴαιως αὐ]ιλέγονήας ἐλέγχων éc)» , ὅτων αὐτὴν ὃ ἀκείγων δαδ-- 
ᾧῷασιν ὁποία ποτὲ $91 , δϑειξωμδμ καὶ nuiv σιωυηγορθσαν.. 

ΪΝιωυ) yp gv varoli duos τὰ νό]ὠτάϊα τῆς Ἰνδικῆς ailat- 
pem τοῖς XD Μερόην " Gare εἰρήκασι πολλοὶ. c) πεπιςεύκασιν, 
ἐπεδείξαμϑρ "Tat συμβαννούϊα ἄτοωα. Lm ἃ ὁ Ἴσααρχθ: 
ἐδὲν αὐειασὼν τῇ υὑσυθέσᾳ Ταύτῃ. vx). , με]ὰ Ἰαῦτα ἐν d 
d Tipo Varounina s συγχωρέϊ, EN x; τῶτον ὃ λόγον.. 
(σὴ ταίνωυ, αὐ]αιρόνἼων ἀλλήλοις ἐσσὶ τῷ αὐτῷ. οἰρφλληλε. 
xeu ,. ἐφειδαν τὸ μέϊαξυ ἢ "n μέγα Διόθημα, μῆ divas 
quadra, αὐτὸ TUTO , ὅτι οἰσὶν ἐπὶ τῷ αὐτῷ eO NAE οἱ To- 
qoi , &ysb τῆς TD χλιμάτων συγκρίσεως τῆς XP ϑάτερον ἃ. 
τόσον. lo μδρ s sv x» Map χλίμα, Dinard Te 7 συγ- 

»ραψαύα T εἰς ΑἸθιοζίαν TÀSY ἱσορέϊν , ὅτι. πρὸ πέντε καὶ. 
τεοσαρακοί]α ἡμερῶν τῆς )ερινῆς τροφῆς xD χορυφην γίνεται ὁ o. 
34^ λέγειν ὃ * τος. λόγες τῷ. γνώμον(θ. πρὸς τε τὰς τρο- 
“ἰκὰς σχιᾶς x; τὰς ἰσημερινὰς" αὐτὸν τε ᾿Ἐραϊοδδένη συμφα- 
vé ἔγῃςα τα Φίλωνι. loy ἐν τῇ Ἵνδικῇ κλίμα μηδένα 

ὑφορεῖν " pend, αὐτὸν EpdiTosievir εἰ ἢ δὴ x, αἱ ἀρκῆοι κέ! ἀμ- 
φότεραι . ὡς dlov) , rox poa oi Toy , πιςόὔονϊες TOI; «ἷδε. Niag- 
Xov » μὴ δυνάϊον εἶναι ἐφὴ αὐτῇ «oM. Xii τὴν τε. 
Μερόην, Q ταῦτα τὰ ἄχρα Δ Ἰνδικῆς: 

Ei Jy ταίνιευ afe vy ἃ vos ὠμφό]έρων ὅτι Song Tofifag, συ-.- 
γαπϑοφαινε) τοῖς εἰσοῦῶσιν Ἐωϊοδένας , πῶς ὡἰδα τῷ ὦ τῇ Ἰνδικῆς 
πλίμαϊθ᾽. δεῖς SoropaptTa,, di αὐτὸς ᾿Ἐραϊοϑένης : Occo. 3 
20) O« deir κλίμαϊός £2. ΕἸ dV g cuvaaropalviTa,, ἀσαλλάχ- 





m. AM μαθημα κῶν. δὶς Inf, Regius, & editi veteres, Deef 4$ in editis re. 
gentioribus, . 
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primüm ab Hyberno tropico zftivum accipiens : deinde 
abfurdum.judicans , quód de rebus mathematicis teftimo- 
nium. profertur hominis aftrologiz rudis : quafi. vero Era- 
tofthenes in eo teftimonio potiffimam collocarit confir- 
mationis vim , ac non potius communem vana dicentes 
refutandi morem. tenuerit. Nam de rationibus futiliter 
contradicentes refellendi , hzc quoque una eft , cüm ip- 
forummet fententiam, qualis qualis ea εἰ, oftendimus 
nobifcum facere. | | 

Ha&enus ergo: eo quod multi tradidére ac credidére, 
tanquam vero pofito , nempe auftro M a vcr com In- 
diz partes €.regione Meroz fitas effe , oftendimus quz 
abfurda confequantur. Quoniam autem hanc propofitio- 
nem Hipparchus in prafentià non impugnans , in Eun. 
poftea commentario eam negat , confideremus agedum. 
etiam hoc argumentum.  Áit ergo , quein eodem fita pa- 
rallelo ἃ regione invicem jacent, fi.magnum fit inter ea. 
intervallum , hoc ipfum cognofci non poffe , quód ea (int. 
eodem in parallelo fita, nifi utriufque loci inclinationes 
interfefe comparentur. Ac.Meroes quidem clima five in-. 
clinationem 3: à Philone , eo qui navigationem in ZEthio- 
piam confcripfit , obfervatam fuiffe eam, quód xrv diebus 
ante zfítivum folftitium ei loco fol fupra verticem immi- 
neat : ab eodém etiam rationes gnomonis ad umbras folf- 
titiorum & zquinoctiorum traditas , & ipfum Eratofthe-- 
nem proximé ad Philonis accedere fententiam. Indic 
autem clima neque ab ullo alio , neque ab ipfo Eratofthe- 
ne exponi: quód fi utraque urfa ibi occidat , ut ifti tra-. 
dunt Nearchum fecuti: non poffe in eodem parallelo. 
Jacere: Meroen. & iítas Indix extremitates... 

t vero fi Eratofthenes fuffragatur iis, qui utramque 
urfam occultari dixerunt , qui dici recté poteft neminem, 
ac ne ipfum quidem Eratofthenem, de Indiz fitu quicquam- 





31 à Philone. ) 4loc periit hujus Philonis opus ; ac vix ipGus auctoris memo- - 
Jia interiit, Vide Voffium de hiíl, Gr, ; P* 493 
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Ü» αἱ αἰτίας. OV σωυαοφαινέϊαι δὲ γε' ἀλλὰ τῷ Δηϊμά- 
xe φήσαῦι(θ». μηδαμῷ ^ Ἰνδικῆς μήτ᾽ Xorox pua Tecouj τὰς ἄρκ-- 
"Tac, μήτ᾽ εὐιωίαειν τὰς σχιὰς, ἅπερ ιὑπσείληφεν 0 Μεγασ-- 
θένης, ἀπειρίαν αὐτῷ κα]αγινωσχᾷ τὸ συμαεασλεγμᾶῥον voui- 
Qo ded, ἐν 9 ὁμολογέμϑμως ᾧ κατ᾽ αὐτὸν ἃ ἽἼσισαρχον : 
TO γε μὴ av Tii Tem τὰς oxidc , Me0d(O- ἐμπέσλεχαι. Kaj 
28 εἰ μὴ τῇ Μερόῃ ailapd , τῆς γε Σωνήνης νο]ιώτερα εἶναι τὰ 
ἄχρα τῆς Ἰνδικῆς συ, χωρῶν φαϊνέϊαι. 

Ka ἐν τοῖς ἑξῆς ὃ dez T) αὐτῶν ἔλιχειρῶν, ἢ ταυ]ὰ Ac- 
44 τοῖς ὠξελεγχθεῖσιν ὑφ᾽ ἡμῶν, ἢ λήμμασι προσρῆται ψοῦδε-- 
σιν, ἢ δηχιφέρᾷ τὸ μὴ ἀκολεθῶν. Ove γὺ Td , Sav Βαίυ- 
λῶν(Θ. εἰς Θάψακον évaj ςαδίῳς τέϊρακισιλίῳς ὀχ]αχοσίας, 
ἐγνγωθεν 5 πρὸς Σ ἀρκον b τὰ Appio ópn ^ διοιλίες 
ἑκατὸν, axoAuUéi τὸ Sao Βαξυλῶν(. Vii W AY αὐτῆς μεσημ-- 
Cpivg 623 τὰ ἀρχγικα ὄρη πλείως εἶναι a ἐξακιθιιλίων᾽ ὕτε τὸ Doro 
XM exp) τὰ ὄρη δισχιλίων 3 ἑκατὸν ᾧησιν Ἐραϊοϑένης, ἀλλ᾽ 
ira] τι λοιπὸν ἀχάϊαμέτρηϊον᾽ cd ἡ ἑξῆς ἔφοδίΘ" ἐκ μὲ δι- 
dos λίμμα(Θ-» cox ἄν ἐπερανεῖο. Uv. ἀπεφήναϊο ἐδαμᾷ 
᾿Εραϊοϑεένης ? Θάψακον 4 Βαξυλῶν(» πρὸς ἄρκας χέιδϑαι 
“πλείοσιν f TélpaxigiMoic x, πεὐ]ακχοσίοις «adio. 

Ἑξῆς 5j σωυηγορῶν ἔτι τοῖς ἀρχαίοις πίναξιν, € τὰ λεγό- 
pe ὑπὸ V Ἐραϊοϑένῳς προφέρέϊαι 4 «ὦ τρίτης σφραγί- 
dO», aW ἑαύϊᾳ! 9 κεχαρισμδύως Aer τὴν δαύφασιν πρὸς 
eva T pori) &ewi. Ὁ 4p 29 ἀκολουθῶν τῇ 9éed τῇ προειρη- 
4n V τε Tap x, τῆς το ςηλῶν Sag Inc 3 διελὼν τὴ 
γραμμῇ ταυ]ῇ ὃ οἰκωμϑρίω δίχα, xj καλέσας τὸ jp. βόρειον 
μέρ(Θ». τὸ ὃ νότιον. πειρῶται x, τύτων ἑκάτερον πάλιν τέμ- 
γεῖν εἰς τὰ δυωυα]ὰ μέρη᾽ καλέϊ ἢ ταῦτα σφραγόδας" x δὴ v 





α διγιλώς.} Vulgo χιλῶς : fed ex 
Ais quz infràtraduntur ab ipío Stra- 
bone, perfpicué deprehenditur legen- 
dum effe διαιλίας, ut Cafaubonus mo- 
nuit, Eidem ratione pauló poft fcri- 
bimus διαιλίων.» non-ut libri ferunt, 
ayer. 


Ὁ κιχαρισμδέως. ] Ita (cribit Ca(aubo- 
nus, juxta libros antiquos δὲ veterem 
ird retem : ita hs fcribimus ex 
mf. jio. Vulgó legebatur κεχαραγ- 
δας, "Τὰ X5 lander vertebat ex- 
pre[. Verfionem Xylandri reftitutio- 
Ai noíflrz accommodamus, 
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pronunciaffe? Nam ifta quidem de climate profe&ó eft 
ratio. Quód fi is non fuffragatur , utique abfolvendus eft 
hoc crimine. Et quidem non fuffragatur : fed cüm Dei- 
machus dixiffet , nullà in parte Indie vel occidere urfas , 
vel in alteram partem recidere umbras , quz fuerunt Me- 
gafthenis opiniones : imperitiz eum damnat , ac menda- 
cium connexum illud judicat , in quo, vel Hipparcho 
judice , manifeftó mendacium de non cadentibus in di- 
verfam partem umbris eft implicatum : nam fi non oppo- 
nuntur Meroz, tamen auftro quàm Syenz viciniores effe 
illas Indie extremitates videtur concedere. 

Sed & deinceps iifdem de rebus difputans Hip- 
parchus , aut eadem cum iis , quz jam refutavi- 
mus , dicit , aut falfa affumit , aut infert id quod non eft 
confequens. Neque enim quód à Babylone ad Thapfa- 
cum ftadia funt tv c1» 1ccc , indeque versüs feptentrio- 
nem ad Armenios ufque montes 53 ftadia ΠΟΙΌΟ ex eo fe-- 
quitur, à Babylone in meridiano per eam du&o ad mon- 
tes feptentrionales ftadia effe 152 ΟΙΌ ampliüs : neque 
dicit Eratofthenes à Thapfaco ad montes effe rncro c 
ftadia : fed reflare aliquid adhuc non dimenfum. Itaque 
argumentum , quod fubjicitur, ab eo du&um quod datum 
aut conceffum minimé fuit , nihil efficit. Neque dixic 
ufquam Eratofthenes Thapfacum à Babylone versüs aqui- 
lonem amplius 1v 610 D ftadiis abeffe. 

Deinceps Hipparchus adhuc patrocinans antiquis ta- 
bulis non ea profert quz Eratofthenes dixit de tertio fi- 
gillo, fed in fui ipfius gratiam confingit fententiam ad 
refellendum opportunam. Nam Eratofthenes iis quz eum. 

ofuiffe docuimus de Tauro, & mari quod à columnis 
Herculis fluit , càm hujus linee ope terram habitatam in. 
duas effet partitus portiones, quarum unam feptentrio-- 
nalem vocat , alteram meridionalem : conatur harum. 


[d 


32 fladia 11012C. ] Xylander depra- riàs. Jubemnte Strabone ipfo , & Cafau- 
vatam leGionem fecutus, cioc íla- bono monente, Graca emendamus &. 
dia fcripferat, & hic, & paulo infe- Latina. ὁ 
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νοτίε μέρες πρωτίω εἰασσγῶν σφραγίδα ὃ ᾿Ινδικίω, δα]έραν | 3 

P ᾿Δριανάω, ἐχύσας T) σὐαερίγραφον, Y ἴογυσεν ἀμφδέρων ὅπο- 
δῦναι ; μῆκ(θ» 3; πλάτί(Θο᾽" Tpowor δὲ τινά x; Ana ὡς ἂν 
yif. T. Mp 32 Ἱνδικὴν, ῥομθοειδῆ φησὶ, As TO ) op 
πλούρῶν τὰς μδὺ Ja2gir Ty χλύζεϑαι., τῇ τε νο]ῳ 9 τῇ 60 ,. 
p πάνυ κολφνώδεις ἠϊονας ποιάσῃ" τὰς ἢ λοιτάς., τὴν m» Td 
ὄρει, ? 5 7d ποϊαμῷ" xai Tabla TÉ αὔβυγράμριῳ «μα.» 
Ρ aro τι Ge oup τὴν dV ᾿Δριανὴν ὁ ὁρῶν τάς y τρεῖς πλοῦ- 
ρᾶς ἔχοσαν αὐφυεῖς πρὸς τὸ δπδϊελέσαι παραλληλόγραμμον «ἴ- 
μα, τὴν dV 6 ἑασέριον em ἔχων σημείοις ἀφορίσαι , Δί᾿ τὸ 
ἐφσαλλατίειν ἀλλήλοις Té ἔθνη, 2φαμμῆ τινι ὅμως δηλοῖ Tim 
Kaariov πυλῶν jx τὰ ἄχρα τῆς Καρμανίας τελάϊγωσῃ , τὰ 
σιωυφία ον Ta πρὸς ? Δ ερσικὸν κόλον᾽ ἑασέριον μϑρ ἐν καλεῖ 
τῶτο τὸ πλαΐρον. € εἐῶον d τὸ eda δ lor crga δι 
T A$34 vds τὰ λριασαὶ , τὸ; τε τα ópd ogagopdpor xj τὸ τῇ 
θαλάττῃ. ἀλλὰ μόνον, τὸ JA βόρειον, τὸ ἣ νότιον. 

Οὕτω δι, 0205: Lp? τιν! τύφῳ T dd Té paw Σσοδιδὰς σφρα- 
yída , πολὺ ταύτης ὁλραερέξερον ἀποδίδωσι τῆν τρίτην σῷρα- 
γίδα x? πλείῳς αἰτία" πρώτην JÓp τὴν λεχθεῖσαν , ὅτι οὔκ 
σὔχρινῶς ἀφώρισαι ἡ oro Κι «ασίων πυλῶν fn Καρμανίαν, 9 ἡ τις 
χοινή eni τῇ τρίτῃ, πρὸς τήν ἐς dé fepar σφραγίδα πλαύραν" 
(crei) ὅτι εἰς τὴν γότίον πλαίραν o 1ρσικὸς ἐμαί i X0À- 
τῷ": ὅασερ x; αὐτὸς (nam es ἠνάγκαςαι τὴν én. Βαλυλώ- 
YO λαθεῖν γραμμὴν , ὡς ay σὔβεαν τινὰ Me 2oscoY x He- 
σεφόλεως μέχρι 3 o, ὁρῶν τῆς Καρμανίας x, τῆς IHapef 48, ἢ " 
duwdloc ἥν αἱρεῖν μεμέϊρημδμην ὁδὸν , ςαδίων σαν τὴν OÀmY 
μικραί πλοιόνων ἦ n ὀννακ φιλίων" ἣν νότιον 4p χαλεὶ πλαῦραν , 


«auper οἱ ἃ λέγᾳ τῇ βορείῳ, 





P ὑτπιό τι σωξομδῥυ. 1 Vulgó uno verbo 
ὑποτισωξομῆμε., quam vocem quafi bar- 
baram primo afpedu refpuerat Ca(au- 
bonus 9 & emendaverat ésereCodpu : 
fed re. maturiüs perpensá , legendum 
εἴς cen(uit ὑπὸ ri rud ufu , vocibus 


diftindis quz male coaluerant. E 
Regius fert ὑπο] σωξ Qogdpe pravàd ; ut 
videtur, plurium vocum coagmenta- 
tione , quam fuftulimus , juxta alte- 
ram Ca(auboni fententiam. 


utramque 
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utramque denuó in partes , quas res ferret , diducere , 
quas ipfe figilla nominat. At càm auftrinz partis primum 
figillum conflituiffet Indiam , fecundum Arianam , quz 
non incommode circumfcribi poffunt , utriufque & lon- 
gitudinem valuit , & latitudinem perhibere , figuramque 
etiam quodammodo , *: ut geometrie gnarus. Indiam 
enim rhombi ait fimilem effe , quód laterum ejus alia mari 
alluuntur auftrino & orientali , cujus non admodum ffi- 
nuofa funt litora : reliqua , monte unum , alterum flumine 
clauduntur, atque ita re&ilinea quodammodo conftat fi- 
gura. Arianam autem videns tria quidem latera ad conf- 
tituendum parallelogrammum habere apta , occiduum au- 
tem latus pun&is definiri non poffe ; quód gentes iftz vi- 
ciffim permixta habitant : lineà tamen illud indicat , qux 
à Cafpiis portis ad extremitates Carmaniz pertinet Perfi- 
cum attingentes finum : hoc latus occiduum. vocat ;- 
orientale id , quod eft ad flumen Indum: equaliter au- 
tefn ea invicem undique diftare non ait , ut neque reliqua 
duo montanum & maritimum , contentus alterum fep- 
tentrionale , alterum meridionale appellaffe. 

Hoc pa&o fecundum figillum non exa&iffimá comple- 
xus formá , multo etiam rudiüs tertium figillum defcribit, 
pluribus quidem de caufis. Prima eft, quam jam retuli- 
mus , quód non fatis diftin&é linea definitur à Cafpiis por- 
tis ad Carmaniam , quz tertio figillo communis eft cum 
latere ad fecundum pertinente figillum : deinde quód in 
latus meridionale Perficus incidit finus , quod ipfe etiam 
dicit : itaque coa&us fuit lineam ὁ Babylone rectam edu- 
cere tanquam per Sufa & Perfepolin ufque ad fines Car- 
maniz ὃς Períiz , quà poterat iter dimenfum invenire, 
ftadiorumque linea fiebat 34 paulo plus ΙΧ cio quam ὃς 
meridionale vocat latus , neque batis feptentrionali 
lateri dicit. | 





23 μὲ geometrim gnarus.) ἴη ediáis 44 paulo plus. 1 Sic emendamus ex 
ignarus legitur, prognaras, mendum — Grecis. Male in verfione X ylandriná 
fcre ty pographicum: legebatur paulo minus. | 


Τομυς 4, * li 
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Δῆλον JU ὅτι gdV o Εύφρατης » ᾧ τὸ ἑασέριον ἀφορίζᾳ 
yrAdUpov , σύνεγίυς ὅξιν σὐθείᾳ “ρα p ἀλλ Xon Aj ὁρῶν ea) 
τὴν μεσημέρίαν ῥυεὶς em £nspt qd πρὸς ἕω. x, “πάλιν πρὸς 
YOTOY μέχρι τῆς εἰς βθάλατἼ]αν ὠκέολῆς. Δηλοῖ δὲ τὸ μὴ σὔ- 
Üvaropow τῷ πόϊαμξ, φράζων τὸ χῆμα τῆς Μεσοασ]αμίας, ἃ 
ποιῦσι συμφῳία]ούϊες εἰς ἕν, δ, τε 1 Ἴρις x; ὁ Εὐφράτης. 
9 ὑπηρεσίῳ ωἰὐϑδόαφλήσιον, ὡς Quo. Καὶ μὴν τὸ Yao Θα- 
daxs μέχρι ἡ ᾿Αρμϑυίας, dk πᾶν μεμέϊρημϑμον &yd τὸ ἑασέ- 
ριὸν πλούρον τὸ ἀφοριζόνϑμον πὸ € Εὐφρώτῳ ἀλλα (pma τὸ 
πρὸς τῇ ᾿Δρμϑδνίᾳ μέρ(Θ' κα; τοῖς ἀρχ]ικοῖς ὄρεσι μὴ ἔχθιν πό-- 
σον ἐς), Ae TO aus pitTov eaJ. Διὰ δὴ zrala ταῦτα, τυ. 
“-πωδῶς φησὶν Xeodidoveg ὃ τρίτίω μερίδα" 53 29 w; τὰ. διας -- 
pala ὦ ᾧησιν, cn πολλῶν σωυάγειν T) τὰς ςαθμὲς πραγμα- 
Ἰσυσαμϑύων., τινὰς xj ἀνεαυιηράφες καλεῖν. ᾿Δγνωμονεῖν δὴ 
δόξειεν ὧν o Ἵσιζψζαρχθ- σρὸς ? τοιαύτίω ὀλοογέρθιαν γεωμε- 
"pic αὐϊιλέγων., 5 ἐν καὶ χάριν εἰδέναι δεῖ τοῖς Q ὁπσσωσῶν 
ἀησαγζείλασιν ἡμῖν ὃ vj) τόπων φύσιν. 

Ὅταν 3 δὴ, undV ἐξ ὧν ὠκεν(Θ.» λέγᾷ, λαμξανῃ τὰς γεω-- 
μέϊρικὰς ιὐσοθέσεις, «AM 4owla πλάσας, ὠκφανέςερον ὧν τὸ 
Φιλότιμον xdlanlusoilo. Ὁ Aj δὴ ὅτως φησὶ ὃ τρίτίω 
μερίδα τυπσσωδῶς δποδί δοῦλαι μυρίων ςα δίων ὅπο Kaaniov πυ-- 
λῶν Gm. δ' Εὐφράτίω" xD μέρ(Θ» δὲ Δφιρῶν ὡς ἀναγεηραμ- 
pyplu dos ἢ μέτρησιν, era τίθησιν, ἔμπαλιν ὃ ἀρχὴν ὁπὰ. 
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4 ὑπηρμσίν.} VOX €a interpretes tor- 
fit. Vetus interpres vertebat navigium ,. 
Xylander pulvinum remigum. |nter- 

retationem veterem ampleditur Ca- 

ubonus, & tuetur, Scilicet, vocem 
ὑστηρίσιον interpretatuf quafi vspperexor 
quod pro ὑπηρέγιεον πλοῖον apud hifto- 
ricos fzpiüs ufurpatur. Certé Strabo, 
lib. xv1 , Mefopotamiam πλοίῳ ( πανὶ- 
gio) fimilem dicit , ac reverá regio hzc 
navigium refert ed partequam Tigris& 
Evobuns ambiunt; 

τ x99 x; τὰ d)assualu & φησιν. &c.) 
Pofl. vocem. ass , virgulam adhibe- 


mus , ita ut VOX συνώγωεν qua fequitur 
non ab bác voce pendeat , fed ab illá. 
ἃ quá pendet , vox 22ndid à. Ac proin- 
dé vertendum erit : nam intervalla que 
refert , ait fe ex variis fcriptonbus an- 
nota[fe , qui itinerum dimenfiones literis 
mandarint , atque harum dimenfionum 
uafdam incertas , vel incerti autoris dici, 

&c interpretatio apprim? congruit 
cum 115 quz leguntur in hujus difpu- 
tationis ferie. 

? co 9 χάριν εἰδίναι di. ) Defideratur 
in editis vox δὲ quam füpplendam mo- 
net phrafis ipía, Cafaubonus legendum 
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Manifeftum porro eft Euphratem etiam , quo occiduum 
defcribit latus , "5 re&z linez fimilem non effe : quippe 
is à montibus versàüs meridiem fluens , inde ad orientem 
fleGitur , rurfumque versüs auftrum fertur , ufquedum in 
mare effluit: & obliquitatem fluvii ipfe indicat , ubi fi- 
guram Mefopotamiz , quam conftituunt in unum con- 
fluentes Tigris & Euphrates , ad(imilem ait effe *5 navi- 
gio, ut ipfe loquitur. Jam fpatium quod à — uf- 
que ad Armeniam eft , non totum habet dimenfum latus 
occiduum quod ab Euphrate definitur: ait enim fe non 
habere quanta fit portio quz eft ad Armeniam & montes 
feptentrionales , quia ejus menfura non extet. Ob haec 
ergo omnia, tertiam partem fatetur fe rudi deformatio- 
ne conceptam proponere : nam intervalla quoque , que 
fe ait ex multorum fcriptis annotaffe , qui dimenfiones 
literis mandarint , ait à quibufdam incerti au&oris vocari. 
Videtur itaque iniquus effe Hipparchus , qui contra hanc 
craffam & confufiorem defcriptionem geometricé difpu- 
tat, cüm hác in re gratiz fint habenda iis , qui vel utcun- 
que locorum nobis indicaverunt naturam. 

A pettiüs etiam fuum contendendi ftudium prodit , dum 
non ex di&is Eratofthenis fumit geometricas hypothefes, 
fed (ibi ipfi eas confingit. Atque ille quidem hoc modo 
rudi figurà tertiam partem effe delineatam ait, cc152 fta- 
diis à portis Cafpiis ufque Euphratem. Per partes deinde 
dimenfionem , uti defcriptam reperit , referens , fado ite- 
rum ab Euphrate & ejus apud Thapfacum traje&u initio; 


——À- 





cen(febat vel χάριν ἔχρΐω εἰδέναι , vel δέον emm le&ionem reftituimus ex 
χάριν εἰδέναι , vel χάριν ἐδὲ εἰδέναι. Sco-.— mí. Regio. 
pum fere a:tigit conjedatcr acerrimus. 


. 1$ relig linez funilem non efe. ] Ne- — vino remigum. Vide anrorationes no(- 
£^tio excideraté verfione Xylandri. . tras ad Grzca, not. 4, 


* 26 nayigie. ) Vertebat ylander pul- 


Iiij 


15 XTPABOÜNOZ BIBEALON B 
y Εὐφρατῳ ποιησάμϑμί(θ». x ἡ xn Caaxor 2Jo.Gactuc αὐτῷ" 
μέχρι jp ng 1 γριδὶ. . ὅτῳ ᾿Αλέξανορ("» διέξη.. cadius 
ε διαιλίας x, τέϊρακοσίες exe &leuüey dU $23 τὸς εξῆς τό-. 
evc ΔΙ ἰ αυγαμήλων xj 8 Λύχῳ x, ᾿Αρξήλων x; ExGa- 
Ἰάνων, apes ἐκ “δ L'avyapnAcy ἔφυγε μέχρι Kaapion 
“πυλῶν. τῆς μυρί᾽ς ὠκαληροῖ. τριακοσίοις μόνον ππλεογάσαξ᾽ 
τὸ p» δὴ βόρειον πλοῦρον ὅτω xd laps pet $ ὡξδαλληλον τοὺς 
ὄρεσι εὶς, ὠδὲ τῇ 2jg. ςηλῶν zx, Αθηνῶν x, Yode ηραμμῇ" 
ἡ γὸ Θαψακ(. πολὺ 4H ὁρῶν ἀφέςηχε., συμαία!ᾳ ἢ x; τὸ 
ópO- x; n Xm Θαψάχῳ ὁδὸς δλὶ τὰς Καανίες πύλαξ᾽ xj 
τάγε προσάρκήια μέρη u τῷ ὄρες, ταῦτ᾽ ἐς». 

᾿Ασοδὼς ὃ τὸ βορειον rw πλούρον, τὸ δὲ νότιον, φησὶ, 
ag. μδὰ ὃ 92a Tar cox. ἔς: λαξῶν, διὰ τὰ ἃ {Περσικὸν ἐμαυίων 
Ἴειν xoA«ov Yao Βαῤξυλών( δὲ διὼ Σιώσων, x) ΤΠ ερσεωά- 
λεὼς x, qu. ὁρίων T^ το 1] ωρσίδι. 5) “ὃ Καρμανίας , gadiue 
οἶναι *- ἐννακχιδιλίας x; διακοσίας" νότιον μϑμ λέγων, φἴδαλ-- 
ληλον di g λέγων τῷ βοροίῳ τὸ νότιον. 1 ἰὼ δὲ Ag doriar 
τῷ μήκυς φησὶ συμᾷαίνειν, τῶ τε βορείε: τεθεύὉ» TAÀépg x) 
TÉ voríu, διὰ vo ἃ Εὐφράτζω μέχρι τινοφ᾽ πρὸς μεσημέρίαν 
ῥυέγ]α πρὸς ὃ ἕω πολὺ ἐγκλίνειν. 

lav δὲ Y πελαγίων πλοῦρῶν To ἐασερίαν Md πρῶτον" 
lu) ὁποία τίς ἔδιν, τε μία, ἐϊτε δύο, ἐν μέσῳ πάρες! σχο-- 
«v. Amo γὺ τῆς x? Θώψακον, φησὶ, ΔΙ φῥαάσεως eg, 
δ Ἑύφρατίω , €i Jp Βαξυλῶνα ςαδίως εἶναι τετραχισιλίως 
ὀχ]αχοσίες" ὀν]εῦθεν dU ἐπὶ τὰς ἐκβολὰς τῷ Εὐφράτα x, πὸό- 





τ Jig. δὶς omnino fcribendum, 
non χιλίως, ut vulgó legitur ; atque id 
arguit Cafaubonus , ex ipfo Strabo- 
ne,lib. xvi, imó ex hoc ipfo fecun- 
do libro, paulo infrà. Xylander men- 


dum non viderat , quod e verfione fuá,. 


ficut à contextu Greco , fuftuli- 
qus. 

ἃ γῷ 3e. ] Hz voces infititiz viz 
funt: Ca(aubono ,. qua$ tamen admit- 
sunt míI, & editi, 


z ὐνακιαιλίως X d'iuxoriss,] Verba x 
διακοσίως defunt 1n editis. Ea adden- 
da effe monuit Cafaubonus tum ex ve- 
teri interprete & libris manu exaratis , 
tum quia nifi ita legeris , fruflra qua- 
res cur paulo anté dixerit Strabo, idem 
hoc intervallum effe ftadiorum plus 
9000. Le&Gionem quam Cafaubonus 
tuetur , diftinüé & exprefsé exhibet 


Regius codex, 


Y sPeyien, ] In omnibus libris ita 
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ufque ad Tigrin , quo loco Alexander tranfit , fta- 
dia fcribit 11 cr). cccc inde ad fubfequentia loca per 
Gaugamela, Lycum, Arbela , ὃς Ecbatana , quà Darius 
à Gaugamelis fugit , ufque ad Cafpias portas , cct55. im- 
plet, fuperadditis duntaxat ccc. Sic ergo dimetitur la- 
tus feptentrionale , non id equaliter undique à montibus 
abeffe ponens , neque à lineá que à columnis per Athe- 
nas & Rhodum ducitur : nam Thapfacus longé abeft à 
montibus : iterque à Thapíaco ad portas Cafpias incidit 
in montes, Hz ergo funt partes montis versüs feptentrio- 
nem fita. | 

Expofito ad hunc modum feptentrionali latere ; duftri- 
num ait Juxta mare non poffe defcribi , quia Perficus in- 
cidat finus : à Babylone autem per Sufa & Perfepolin ac 
Perfidis ὃς Carmaniz confinia , fladiorum effe *7 ix: millia 
& cc: idque latus vocat aufttinum, non tamen equali- 
ter identidem à boreali diftans. Difcrepantiam vero lon- 
gitudinis horum laterum inde nafci ait, quód Euphrates 
cüm aliquandiu versüs meridiem. fluxit , valde poftea ver- 
süs ortum labitur. | 

De maritimis lateribus occiduum priore Ioco exponit , 
quod quale , ὃς unicum ne fit an duo , in medio ad con- 
fiderandum eft propofitum. Nam à traje&tu qui eft apud 
Thapfacum juxta Euphratem ufque ad Babylonem , ftadia 
numerat IV €I9 IOCCC : hinc ufque ad oftia Euphratis & 
urbem T'eredonem. i1 cio, à Thapfaco versüs fepten- 


———————À 


legitur. Cafaubonus, libris omnibus 
repugnantibus, & interpretibus, le- 

endum contendit πλαγίων, quo voca- 
Eulo re&é defignantur latera tranfvet- 


falia, feu quz latitudinem definiunt, - 


de quibus hoc loco agitur , cum füprà 
didum fit de lateribus quz definiunt 


longitudinem. Arridet nobis valde. 
conjedura viri do&iffimi ; neque enim 
VOX πιλάγια ufürpari folet nifi de iig 
uz in alto mari fita funt, ut aliis ob- 
ervavimus. Nihil autem hic immutare 
contra editorum & τα, fidem aufi (us 
ΤᾺ. 


——————— 


37 1Χ millia ὃν cc.] Apud Xylan-. Aldino viderat; nos le&ionem veram: 


drum non ultra 1x millia reperiuntur , 


Juxta ledionez quam in fuo codice &. 


ex mí, Regio repofuimus,. 
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λιν Τερηδόνα τριδριλίας" τὰ J| Wm Θαύψαχε πρὸς ἀρχήῳως, 
μέχρι μϑὺ Ὕῥ ᾿Αρμϑμνίων πυλῶν καϊαμεμέϊρηιϑαι,, x; ναι ὡς 
χιλίας s; exdTor Tuc δὲ διὰ l'opTusajoy ᾧ ᾿Αρμϑμίων μηκέτι" 
dio δὴ «ἰδᾳλείωειν avTyc. Tg δὲ πρὸς ἕω πλοῦρῷ,, TO μδῥ 
διὰ τῆς Περσικῆς XP wm aco τῆς Ἐρυθρᾶς ὡς ἐπὶ Μη- 
δίαν x; τὰς ὥρχγας, οὔκ ἔλατον ὦναι δοκεῖ “ἦμ οκΤακισιιλίων" 
aco δέ τινων ἀχρωηρίων , € ὑσὲρ τὸς ἐννακιδιλίως" τὸ δὲ 
λοιασὸν διὰ τῆς 1]Ἰαραϊακίωῆς Ὁ Μηδίας ἐπὶ Καασίῳς πύλας 
ex τριαιλίων" ἃ ὃ 1 Ἴγριν πόϊαμὸν καὶ ὃ Εὐφράτίω,, ῥέονας ἐκ 
4 ᾿Αρωδνίας πρὸς μεσημίρίαν, ἐπειδὰν ὠὐδοιμείψων) τὰ Tf 
ορ7ωσαίων ὄρη , κύκλον μέγαν αἰδιθαλλορμᾶψῳς, x; ἐμαΐξαλα- 
Gov [ac χώραν πολλίω Tho Macoaro]apiar " Éonspt Qe πρὸς 
χειμερινίω ἀναϊολίω x, τίωω μεσημέρίαν, πλέον ἢ ἃ Εὐφρά- 
᾿Ἴΐω" οβμόμϑμον Ὁ τῶτον ἔγίιον aei Ὁ 1 4)ριδίθ», X^ τὸ 22sui- 
ράμιδιίῷ» Διοίείχισμα : xj κὠώμίω aspi lo & lari, ΔΙασχόν- 
Ἴα ταύτης ὅσον ΔιΙακοσίες ςαδίας,, αὐ ῥνέν)α Ax Ba6vAQvO- , 
éxavíaslew εἰς ὃ Περσικὸν κόλπαν γίνε) δὴ φησὶ, τὸ φῆμα 
* Βαῤυλωνέας x; Μεσοιωσαμίας,, * ὑπηρεσίῳ οἰδαιλήσιον. 
Ὁ μδὺ δὴ ᾿Ἐραϊοδϑένης τοιαῦτ᾽ ἐΐρηκε. mE 
Ile) 5 4 τρίτης coppa , xj ἄλλα μδὼὲ τινὰ ἁμαρτή- 
μαΐα ποιεῖ, «bz ὧν Ἐλισκεψόμεθα᾽ ἃ δὲ Ἵπισαρχί(Θ" προφέρᾳ 
euTQ , ᾧ πάνυ" σκοαώμϑυ σὲ & λέγφἨ. ολόμϑυ(Θ» 29 βε- 
Gajgv τὸ cEapylic , ὅτι : μέϊαθέϊέον ὃ ᾿νδικίω ἐπὶ τὰ vóliw- 
Ἴερα, ὥασερ ᾿Εραϊοϑένης ἀξιοῖ. σαφὲς ἂν οἔνεα , τῶτο μάώ- 
λιςα φησὶν ee ὧν αὐτὸς ὀκέϊν(Θ. προσφέρεῖ)" τω 39 ToiTho 
μερίδα x? τίω βόρειον πλοὺραν εἰαόνα ἀφορίζει, σο τῆς 
πὸ Καασίων πυλῶν 6i  Εὐφράτζω “ραμμῆς ςαδίων μυρίων 
ὥσης᾽ QD ταῦτα διφέροιν, ὅτι τὸ νότιον πλόύρον τρ Xo Da- 
Θυλῶν(θ» εἰς τῆς Opec ὁ * Καρμανίας, μικρῷ πλειόνων tc 
2 ὀννακιφιλίων᾽ τὸ ἢ πρὸς dva πλόζρον ἀπὸ Cadaxu ag. 





t ὑπημσίν. Videfupri noti. 4. — verterunt interpretes. fd (upina eft pro- 
^ Καρμαφίως. ] Priores editi liabent. fe&ió negligentia, ut ait Cafaubonus y 
'Apatriag , neque bunc errorzmanimad- qui locum emendavit ex yeteribus coe. 
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 trionem ufque ad portas Ármenias fpatium dimenfum ait 
effe, circiter cioc : id veró quod per Gortynxos & Ar- 
menios eft , non. item : ideóque id effe omiffum. Orienti 
obverfum latus, quod in longum per Perfiam 5 à Ru- 
bro mari versüs Mediam ὃς feptentriones ducitur, vide- 
tur non brevius effe ftadiorum o&o millibus : à quibuf- 
dam vero promontoriis etiam fuperare novem millia :re- 
liquum per Parztacenam & Mediam ad Cafpias portas, 
ad r1 cio. Porro: Tigrin & Euphratem fluvios ex Arme- 
nid versüs meridiem labentes , poftquam Gortynxorum 
prateriverunt montes , magnum circulum includere , am- 
lamque in:eo regionem opui 5 Ἐρ ipn. S e i 
inde hybernuni ortum & meridiem versüs eos ferri , Eu- 
phratemque magis altero: eum femper T'igridi vicinum 
Juxta murum Semiramidis & pagum Opim,, intervallo 
ftadiorum ab eo pago cc per Babylonem defluere , & in 
finum exire Perficum : Aitque figuram Babyloniz & Me- 
fopotamiz fieri *» fimilem. navigio. Hzc Eratofthenes 
tradidit. | | 
De tertio fané figillo alia quedam funt ejus errata , que 
eonfiderabimus :. que vero. ei objecit Hipparchus , non. 
admodum re&é habent : fed perpendamus quid dicatur. 
Volens Hipparchus confirmare initio propofitum illud, 
non effe ( quod voluit Eratofthenes ) Indum in partes 
meridiei viciniores reponendam , id ait maxime ex, his 
manifeftum fore quz ille ipfe tradat. "Tertiam enim par- 
tem cüm dixiffet, quod ad latus feptentrionale attinet , 
definiri à lineá , quz ducitur à Cafpiis p ad Euphra- 
tem , longitudine ccioo ftadiorum : inferre eum deinde ,. 





dicibus, & ex pluribus locis Strabonis fimiliter emendàretur , quod prafhid- 
ipfius. Reflabatut Latinainterpretatio mus. 





28. d Rubro mari. 1 Cave ne hzc im — orientale divifionis de quá difcep::tio 
telligas de Rubro mari proprie dido. eít, non eo mari quod vulgo Rub-um 
Hoc nomine veteres Perficum finum — appellamus, fed finu Perfico claucitur. 
aliquando vocaverunt : & quidem eo ^ navigio fimilem. ) Vide fipià , 
loco de Perfico &nu agitur; lasusenim — not, 36 ; & ad Grazca, not. 4, 


ε{6 ΣΤΡΑΒΩΝΟΣ ΒΙΒΛΙΟΝ δ, 


? Εὐφρατίω ἐςὴν eic Βαξυλῶνα, τέϊρακιαίλιοι ὀκἸαχόσιοι ςά- 
dioi, x ἑξῆς Uo τὰς ὠκξολρὶς τριφίλιοι" τὰ ἢ πρὸς dpxTor 
ero Θαψάκε , Τὸ μδρ Yavifoés μέχρι χιλίων ἑκα7ὸν, τὸ 
λοιασὸν οἷ, οὐκέτι. Ἐκεὶ ταίγωω. φησὶ. τὸ 4p βόρειόν 62 
“πλούρον ^ τρίτης μερίδι» b ὡς μυρίων" " d τότων QgA- 
ληλίῷ. aco DaGvAGwO- «cia, μέχρι ἀνάϊολικῷ πλούρῷ, 
σωυελογίϑη μικρᾳΐ “ππλοιόνων ἢ ἐννακιοιλίων' δῆλον ὅτι καὶ B 
GuAvov , αὶ πολλᾳ πλείοσιν ἢ χιλίοις ςαδίοις ἐσὶν ἀγάϊολικω- 
Ἰέρα τῆς x? Θάψακον 2]g acea. | 

Ἔρϑμϑν dU ὅτι, εἰ μδρ Κὰὶ ἡ αὐτῆς μεσημθἝρινῆς dUleiae 
ἐπ ἀχριξὲς ἐλαμβανούϊο aj τε Kaamoi σύλαι. X, οἱ ὅροι δ 
Καρμανίων 25 1]ερσῶν, πρὸς ὀρθάς τε ἤγον]ο ἀπὸ τῆς λεχ- 
βείσης μεσημθρινῆς dUleias , ἢ τε 508 Θάψαχον x, i ἐπὶ Βα- 
GuAQya , σωνεξαινεν ἄν τῷτρ᾽ ἡ γὸ προσεκξαλλομᾶμη τῇ Δ] 9 
βαέξυλών(. μέχρι τῆς 24g Θαψάκε socius μεσημέρινῆς , ἴσῃ 
ἂν ἰώ πρὸς αἰάδησιν, ἢ πάρισός γε τῇ ἀπὸ Καασίων πυλῶν 
εἰς Θάψακον. ὥςε τῇ ὑπεροχῇ ἐγίνετ᾽ ἄν ἀναϊολικω]έρα ἣ 
Βαῤυλῶν τῆς Θαψαάχε, n ὑσερέχά ἡ ὁκ Κὶ ασσίων πυλῶν 
εἰς Θάψακον, τῆς ὧκ αἀρμανήων ὅρων εἰς Βαῤξυλῶνα, 
᾿Αλλ᾽ ὅτε Tl διορίξεσαν ραμριδιὺ τὸ ἑασέριον πλούρον τῆς 
᾿Αρειανῆς ἐπὶ μεσημέρινῷ xeudplu ἐΐρηκεν Ἐραϊοϑένης, ἐδὲ 
τίω ἀπὸ Κὶ αασίων πυλῶν ἐπὶ Θάψακον, πρὸς ὀρθὰς τῇ 
PU Καανσίων πυλῶν μεσημξρινῇ, ἀγλὰ μᾶλλον τίω τῳ ὄρει 
ηραφομϑμὴν , πρὸς li ἡ ἐπὶ Θάψακον γωνίαν croi , aaro ὦ 
&uT& σημείε. καϊηγμδμη., dp αὶ καὶ ἡ V opsc yum vU ἡ scr) 
Βαξυλῶνα ἀπὸ τῆς Καρμανίας ἠγρϑμη οἰδάλληλθ- ἐΐρηται τὴ 
ἐπὶ Θάψακον ἡγμλύμ᾽ dV εἰ mA. ἴω, * μὴ πρὸς 


tt 





5 ὡς μυρίων. ] Sic mf. Regius; τοδὲ, 
(Quidam veteres editi ferunt δισμυρίων, 
& fic legerat vetus interpres. Perpe- 
ram ; ut ex totà hác difputatione fatie 
planum eft. 

€ μὴ πρὸς ὀρθὴν δὲ τῇ διὰ Καασίων πο- 


λῶν μισημθομνὴ.) Locum hunc ita zeíti- 


tuit Cafaubonus ex conje&uris , & ex 
libro Henrici Stephani. Nemo noa 
videt fic effe legendum , & id Xylan- 
der fenferat, utex ejus interpretatione 
patet, Editi ferunt μὴ óphy ὁ τὴν dis 
Καασίων πυλῶν μεισηροθρινὴν : quod nog 
£mendaíle nos piguillet. ; 


auftrinum 
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auftrinum latus à Babylone ad fines 39 Carmaniz , paulo 
ampliüs 1x ftadiorum millibus continere : occiduum autem 
à Thapfaco fecundüm Euphratem ad Babylonem iv cio 
Iocec ftadia continere , atque hinc ufque ad oftia effe rm 
.CI5 fladia: quz versüs feptentrionem à Thapfaco funt , 
ufque ad c15 c ftadia dimenfa effe , reliqua non item. 
Quoniam ergo , inquit , tertiz partis latus feptentrionale 
ftadiorum eft circiter cc155 , ὃς re&ta linea ab hác ubi- 
que zqualiter diffita, que à Babylone ducitur ufque ad 
orientale latus, paulo major 1x millibus ftadiorum fup- 
putando inventa eft: conftat Babylonem cro , non multo 
pluribus, ftadiis orienti effe propiorem quàm eft tranfitus 
apud Thapfacum. E 

.. Ad hoc dicemus , fiquidem przcisé in eádem lineá 
reCà meridianà fumerentur porte Cafpiz, & fines Car- 
maniz ac Perfiz , atque ab eà lineà meridianá ad perpen- , 
diculum educerentur linez ad Thapfacum & Babylonem, 
fore ut iftud eveniret ; nam linea quz educeretur juxta 
lineam que per Babylonem ufque ad meridianam Thapfaci 
lineam protenditur, utique ad fenfum aut equalis, aut 
admodum equali propinqua effet collata cum lineà quz 
eft à portis Cafpiis ad Thapfacum : itaque tanto inter- 
vallo Babylon Thus eflet orientalior , quanto exce- 
dit linea à Cafpiis portis ad 'Thapfacum lineam à finibus. 
Carmaniz ad x τ extentam. Atqui neque lineam - 
quz definit occiduum latus Ariane in meridiano fitami 
dixit Eratofthenes, neque eam quz à Cafpiis portis ad 
Thapfacum ad angulos re&os infiftere meridiano Caf- 
piarum portarum : fed magis eam qua monte defcribitur, 
ad quam linea ad Thapfacum pertinens angulum facit , ab 
eodem educa figno , à quo etiam montis linea. Neque 
lineam à Carmaniá ad Babylonem du&am linez ad Thap- 
facum duc&e zqué diftrantem effe dictum fuit: neque fi 





. 3o Carmaniz. 1 In Xylandri ver- rat vir interdum negligentior. Vide 
fione legitur Armenie : fcilicetturpem — notas ad Graeca in hunc locum , p. $44 
mendam in Grzcis non animadyerte- not. *, 
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ὀρθὴν δὲ τῇ διὰ ΚΚασσίων πυλῶν uscnpGpwi , ὑδὲν à» $yivelo 
πλέον πρὸς ἃ συλλογισμόν. 

Ὁ 5 ταῦτα λαξωὼν d ἑτοίμη. x) δείξας, ὡς ole?) ,. dio- 
τι ἡ Βαξυλὼν x? "Epx]oStrn. Oadlaxg αναολικω)έρα $6, 
μικρφί πλείοσιν ἢ χιλίοις d ςαδίοις πάλιν ἄλλο πλῴτ λῆμ- 
μα ἑαυτῷ πρὸς τίω ἑξῆς δπυδειξιν, x, Φησὶν. ἐᾶν ὀψνοηθῇ στὸ 
Θαύαχε ὅλι μεσημέρίαν σὔθεζα ἀγομδῥη. x Yao βαξυλώῶν(». 
$n ταὐτίω καθε7(θ». τρίγωνον ὀρθογώνιον ἔσεοϊδ, . σωνεςηκὸς 
ἔχ τε d Oro Θαφαάχε fii Βαξυλῶνα τεινῦσης πλούρᾶς,, xal 
4 ὅσο Βαξυλῶν» καθέτε V Tl) dia Θαίακε μεσημέρινζωὼ 
9eaugilus , ἤγμδμης x; αὐτῆς * 215. Θαψαάκεα μεσημέρινῆς. 
Ἴστε ἢ Κ᾽ τριγῶνα Tho p ασοτείνεσαν τῇ ὀρθῇ, Tho Xo 
Θαίαχε εἰς Βωξυλῶνα τίθησιν, m». (pic Té ]poxioeiA day ox Ta 
χοσίων εἶναι". ὃ dy ἐκ Βαξυλῶν» eic Tho 2/9. Θαφαχε us- 
ev Giles oapuelus καθζον, μικρᾳί πλειόνων ἡ χιλίων, ὅσον ἣν 
5» ὑπεροχὴ τῆς Uh Θάψακον πρὸς ὃ μέχρι βαξυλῶν(.᾽ ἐκ 
ὃ τύτων 1; τίω λοιασὴν Tp. «δὲ τίω opi συλλογίζεϊαι, πολ- 
λαφλάσιον ὥσαν τῆς λεχθείσης καθέτῳ. [Προςίθησι ἢ ταύτῃ 
Tho mo Θαψάχε πρὸς doxToy ὀκ(αλλομϑμίω μέχρι ἢ Ag- 
δϑυνίων ὁρῶν, ἧς τὸ μϑὺ ἔφη μεμέϊρῆακ, Ἐνραϊοϑένης , x, εἶναι 
χιλίων éxa]ov , τὰ JV aqu T on low «Z^ ST» JV Eon τυλάχιςον 
ὑσο θεῖ). χιλίων. dev S σωυάμφω διογιλίων. 1x) ἑκα]ὸν yiveoXy 
ἃ προϑεὶς τῇ ἐπ συθείας πλούρξξ V Tprywvw: μέχρι τῆς καθέ- 
Tu * τῆς ὧὁκ Βαβυλῶνί(» ,. πολλῶν. χιλιάδων λαγίζεϊ). Δ[ο’- 
φημα τὸ ἀπὸ TP. Δρρϑρμίων ὁρῶν, x, € 1 δ ᾿Αθηνῶν ο'δαλ-. 
λήλα μέχρι τῆς 6A. Βαξυλῶν(- καθέτε, ἥτις ὅλι.' διὰ Βα-. 





4- ςαδίοιο" πάλι. &c.] Fodiffimum 
mendum typothetarum ofcitantià ἃ 
Cafaubonianà editione in Wefthenia- 
nam irrepferat, ridiculà vocum trun- 
carum confufione. [In utráque legitur 
saxa, pro sadies* πάλι. Monftrum 
hoc abegimus ut & alia non pauca; quod 
Íemel monuiffe fatis fit : variarum 
enim leQionum difcrepantias. notare 5 


non-erratorum typographicorum cata» 
logum texereinftituimusd. 

€: γῆς cx Βαξδυλῶνϑ». ) Editi malé τῆς. 
BaGoAarO-. Lectioni quam reftituimus 
fuffragantur manufcripti codices quos 
Cafaub. viderat-& mf. Regius. Et certé 
agitur eo loco de line perpendiculari à 
Babylone demifsá in meridianum Thap: 
faci, quz proindé juxra parallelum 


STRABONIS LIBER SECUNDUS. sj9 


fuiffet, & non tamen Cafpiarum portarum meridiano ad 
re&os angulos infifteret , id ad argumenti conclufionem 
erat facturum. | 
At Hipparchus ifta quafi in promptu fita fumens , atque 
ut putat , oftendens Babylonem de fententià Eratofthenis 
paulo pluribus cio ftadiis orienti quàm T hapfacum effe 
propinquiorem : aliud rurfum fibi fingit affumtum ad in- 
fequentem demonftrationem : aitque , fi imaginatione 
concipiatur recta linea à T hapfaco versüs meridiem duc- 
ta, perpendicularifque in eam à Babylone demiffa , fore. 
triangulum rectangulum , quod comprehendatur à lineá 
à Thapfaco ad Babylonem tendente , ὃς eà quz ἃ Baby- 
lone ad perpendiculum in meridianam 2 lineam 
agitur, ipsáque Thapfaci lineà meridianà. Hujus trian- 
guli latus re&o angulo oppofitum facit lineam à Thap- 
faco ad Babylonem porre&tam, cui longitudinem affignat 
ftadiorum 1v cio 15ccc : perpendiculari à Babylone in - 
meridianam Thapfaci , paulo amplius ci» , quante exce- 
debat linea ad T'hapfacum eam quz eft ufque ad Babylo- 
nem : atque ex his etiam reliquum latus quod angulum 
re&um conficit , fupputat , cujus aliquota pars fit ifta per- 
pendicularis. Huic adjicit lineam à Thapfaco ufque ad 
montes Armenios porreCctáàm, cujus partem ait Eratof- 
thenes dimenfam effe ftadiorum c15 c , omittitque id , cu- 
jus nondum eft explorata menfura. Hipparchus ponit 
id effe ad minimum c1» ftadiorum , ut fimul fint cr» cioc 
ftadia. Hoc ergo addens trianguli lateri quod ad lineam 


re&am ei adjungitur ufque ad 3: perpendicularem à Ba- ὸ 


bylone demiffam , multorum millium fupputat interval- 
lum ab Armeniis montibus & parallelo Athenarum ufque 





Babylonis porrigitur, ut ait ipfe Stra- veteribus librislegi femper δι᾿ 'Abyyajove 
bo paulo infra, expreffis verbis. — Et fic fert ipfe codex Regius... | 
f dy ᾿Αϑηνῶν. ] Monet Cafaubonus in 





j3* perpendicularem à Babylone demiffam ] Ut Graeca, fic & Latina eo 
loco emendamus, Vide not, *, - 
Kk 1j 
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GuAGvO- αἰϑδαλλήλε ddpo?). lo δέ γε ἀπὸ $ δ᾽ AÜhecy 
«ἰδαλλήλε ὅδ) ? die Βαξυλῶν(Θ» δείκνυσιν, ᾧ μεῖζον ὃν ςα- 
δίων διοριλίων τέϊρακοσίων' «ποτεθέντος & μεσημέρινῷ παϑ]ὸς 
τοσύτων ςαδίων ὅσον Ἐρα]οϑένης φησίν. ὃ τῷτο, 65x ἂν 
&ó τὰ ὄρη τὰ ᾿Αρμϑμια x; τὰ τῷ lavoy ἐπὶ τῷ δ ᾿Αθη- 
Voy Ὡἰῷδαλλήλυ , ὡς "EedTodivnc ἀλλα πολλαῖς χιλιάσι ςα- 
δίων ἀρκγικώτερα κατ᾽ αὐτὸν ὀκεῖνον. 
, "CESfat0a. δὴ πρὸς τὸ τοῖς ἀνεσχούασμδμοις λήμμασι 8 προσ- 
χοῆϑαι. πρὸς τὴν τῷ oployovis τριγώνε τάξιν, X, TéTO λαμ- 
Gas πρὸς τὸ μὴ διδορᾶμον, TO τίω κι ποο]είνεσαν τῇ ὀρθῇ γω- 
Ye τίω ἀπὸ Θαψαάχε γραμριίω σὔθεῖαν εἶναι μέχρι Βαξυλῶ- 
γος ἐν cadioic τέϊραχισιλίοις ox [ax ocioic. llaez τε γὸ ἃ Εὐ- 
φράτζω φησὶν εἶναι τίω ὁδὸν ταὐτίω ὁ ᾿Βραγοϑένης, x τίω 
Μεσοωόϊαμίαν σὺν τῇ Βαξυλωνίᾳ, μεγάλῳ κύκλῳ «ἰδμέχεσ- 
θαι λέγων ὑπὸ τε τῷ Εὐφράτῳ xj τῷ Τίγριδος" τὸ πλέον ἢ 
τῆς «αἰ δεοχῆς ὑπὸ τῷ Εὐφράτῳ b cvuÓapd , φησὶν" dd ἡ 
exo Ca|zxs εἰς Βαξυλῶνα οὔθεζα, ? 6T ἂν |? E 
φράώτην εἴη. VT a» τοσῴύτων ςαδίων,, ὠσὶ, ἐγίύς. ᾿Δναϊέτραω.- 
ται ὅν ὁ συλλογισμός. 

Kaj μίω εἰρήϊα! γε ὅτι x, οἷον Te δυοῖν δεδομϑμων ἡραμριῶν ἀπὸ 
dj) Καασσίων πυλῶν κατάγεαϊ, - Tho μϑρὺ V Θάψακον, vla 
dV ἐπὶ τὰ vB Αρμϑμίων ὅρη τὰ κατάλληλα τῇ Θαφάχῳ, 





€ αροσχρῆοϑαι. ] Sic veteres editi , & 
Regius codex. Editi recentieres προ- 
aiat : vox minüs cengrua, & quam 
vix Grzcam agnoveris. 

b συμθαίν4. ] Mif. juxta Cafaubonum 
ev Satu. 

l jT ἂν LoT Εὐφράτην εἴη,» &C. } 
Scripti & editi ferunt ὅταν» pro ὅτ᾽ ἂν: 
quod ita locum obfcurat , ut illum 
omnino contra mentem Strabonis im- 
tellexerint interpretes. Sententia hzc 
eft : Dixerat Fratofthenes lineam juxta 
Éuphratem à Babylone ad Thapfacum 
du&am , 4800 ftadia implere. Hippar- 
chus contra, multo minorem effe con- 


tendebat lineam re&am à Babylone ad 
Thapfacum. Arguit Strabo id nihil ad 
Eratofthenem , qui non de lineá redi, 
fed de lineà juxta Euphratem duái lo- 
cutus eft. Euphrates autem majorem 
Babyloniz & Mefopotamiz partem cir- 
cuit, ac proinde linea juxta Euphra- 
tem duda à Babylone ad Thapfacum , 
neque recta dici poteft, neque zqualis 
re&z à Babylone ad Thapfacum du&z, 
quà longe major erit Ergo tota fub- 
vertitur Hipparchi objecio. Hzc cer- 
té plana funt , nec aliter phrafis intel 
ligi poteft fi legatur &r ἂν, &.. Re- 
tentà autem voce sra» quam libri ob- 
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ad cathetum é Babylone,que in Babylonis parallelo infiftit. 
Α parallelo autem qui per Athenas ducitur ad eum quiper 
Babylonem, oftendit non ampliüs effe ftadiis c15 c15 cccc, 
pofito toto meridiano tot ^8 ahis , quot affirmat Eratof- 
thenes. Quod fiita eft, Armenii montes ὃς Taurus non erunt 
in parallelo Athenienfi, quod voluit Eratofthenes, fed mul- 
tis ftadiorum millibus versüs feptentriones vergent , fe- 
cundüm hunc ipfum. 

. Hoc loco preterquam quód fumtionibus utitur refu- 
tatis ad trianguli re&anguli conftitutionem , iftud quo- 
que fumit ad id quod conceffum non eft, lineam quz redo 
angulo fubtenditur, redam'à Thapfaco ad Babylonem 
ufque fiadiis conflare 1v cio xaccc : nam hanc viam 
Eratofthenes ait effe juxta Euphratem , ac Mefopotamiam 
cum Babyloniá contineri magno circulo ab Euphrate ὃς 
Tigri: majorem tamen partem ab Euphrate circuiri. Ergo 
re&ta linea à Thapfaco ad Babylonem, 3" neque juxta Eu- 
phratem ducetur , neque fummam hanc equabit, fed ἃς 
magno erit intervallo minor. Hzc ergo ratiocinatio fub- 
verfa eft. 

Et quidem di&um eft fieri non poffe datis duabus lineis 
à Cafpiis portis , quarum una ad Thapfacum , altera ad 
Armeniz montes € regione Thapfaci (los ; indeque mi- 
nimüm diffitos ( ipfo Hipparcho au&ore ) fadiis bis mil. 





trudunt, tunc vertendum erit: linea reda fit. Alia quz ex πᾶς interpreta- 


re&a à Thapf1co ad Babylonem , fi juxta 
Euphratem ducatur , fummam hanc non 
modà non equablit, fed €& magno eri: inter- 
vallo minor. Verba & à vero , & à men- 
te Strabonis prorsüs abfona ; lineaenim 
juxta Euphratem duca nequaquam 
recta dici poteft , ut jam obfervavimus; 
& in eo tota vi: ratiocinationis Strabo- 
mianz confi(lit, quód ea linea minime 





Φ- 


, 332. neue ἴωχα Euphrarsm duretur. ἢ 
óanatá phrafí Grzcàá , interpretatio- 





tione fequuntur abfurda prztermitri- 
mu$ , ne magis excreícat adnotatio 
hzc. Satis dixiffe nos confidimus ut 
unicuique manifeftum fit legendum ef- 
fe &vr' ἂν, non erae, minimo pronun- 
ciationis difcrimine 3 fic igitur , etfi 
nullà , quod fatemur , ope míff. adjuti,. 
verüm ipsi phrafi jubente , emendare 
audernus. 


nem Xylandri ad mentem Strabonis 


revocavimud$e 
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ἀπέχονϊα τῆς Θαψάκε TüAgyicor κατ᾽ αὐτὸν ἃ "larapyor 
δισχιλίας x; ἑκατὸν ςαδίες, ἀμφοτέρας ὠἰδαλλήλες éya, χαὶ 
ἀλλήλλαις. 1; τῇ afg. Βαξυλώνῷ-. Lo νότιον πλουραν Ἔρα- 
τοϑένης ὀκάλεσεν. Ἐκχεῖν(Θ» μδμ S» οὐκ ἔχων xálapsps]pn- 
μδίω εἰασέιν τίω δα τὰ δρή ὁδὸν. τίω JV δ πὸ Θαψαάχῳ 
vai Καασίες πύλας, ταὐτίω εἶστε, x, σπροσέβηχε τὸ, ὡς τυ- 
«ωδῶς εἰπεῖν" ἄλλως τὲ TO βελορᾶμῳ τὸ μῆχ(Θ» εἰσσεῖν d HA 
τίω ᾿Αριανίω μέχρι Εὐφράτε χώρας. v πολὺ διέφερε ταύ- 
τίω 8 ὠκοίνζω καϊαμέ]ρεῖν" δ d| ὡς ο΄ ϑᾳλλήλος ιασαχψων 
λέγε, , τελέως ἀν δόξειε κα]αγινώσκειν παιδικίω ἀμαβίαν τὶ 
ax para. Ταῦτα jp gv dei ἐᾷν ὡς παιδικά. : 
"A dy ἄν τις αἰτιάσαγτα S ᾿Εραϊοϑένες , τοιαῦτα ὅδι. Ka- 
βώσπερ 29 n X? μέλί(Θ’ τομὴ. ^ ἄλλως X? up» ajaeted , 
( διότι ἡ AU. X2 μέλη λαμβάνᾷ φἰδιφραφίωῦ ExorTa. φυσικίω, 
ὀρθωσῴ Tw) xj τύπῳ σημειωδᾷ᾽ καθ᾿ ὃ ἃ τῦτο εἴρη), | 


Τὸν j Δισμριελεὶςὴ ταμῶν" το 


4 σι ἐδὲν iyd τοιζτον") χρώμεθα dV οἰκείως ἑκα]έρᾳ χα 
gor xj τίω χρείαν woawüvlkg Grec V7 di γεωχραφικῶν, dé 
jÓp τομὼς ποιῆσαι “δ μερῶν, TG καθ᾿ ἕχαςα δχλιόγίας" μι- 
pida ἢ τὰς. x? B&AQ» τομὰς μῶλλον, ἣ τὰς ὡς ἔτυχε᾽ τὸ 
29 σημειῶδες X5 τὸ συ ῳμόριςον ὀκεῖθεν Ag Gri E23, χρείαν ἔχῇ 
ὁ γεωχραφίθ». Εὐπἰδεόριςον 5. ὅταν ἢ πο]αμοῖς. ἢ ὄρεσιν. n 9α-. 
λάτῃ δωυατὸν 3, κ) ἔθνᾷ ὃ, ἥ ἔθνεσι, x) μεγέθᾷ mood , x; 
φἡμαήι , δῶμ τῶτο διωνατον' raw Tang δ, ἀντὶ & γεωμεῆρι- 
χῶς τὸ ἁπλῶς κὶ ὁλοαερῶς ἱκανόν, Νέγεθ(Θ. μϑὺ ἂν ἱκανὸν 
ὄὅδιν &y τὸ μέγιξον ξίησῳς μῆκί(Θ» x; πλάτί(Θ» oc τῆς οἰκωρϑῥης, 
ἑφ]ὰ μυριάδων εἰ τύχρι μῆκ(Θ.., πλάτος dy, Ag Tov ἢ ἥμωσυ μι-᾿ 
χρῷ V μήκες" χήμα dv , ὧν τὴ ao γεωμέϊρικῶν iw) σχημάτων εἰ- 
χάσῃς ἴσως Tho ZumsMjar τριγώνῳ" ἢ 39 ἄλλων 1 γνωρίμων. 





k Odyff. t » Verf. 191 , ubi agiturde — ! γνωρίμων. ] Veteres libri, juxta Cas 
Cyclope focios Ulyfs difcerpente, — faubonum, γνωρίμψο 
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le ac centum, deducatur, ex ut inter fe qualiter undi- 
quaque diftent , item paralleli fint ad lineam que eft per 
Babylonem ducta , quam meridionale latus vocat Eratof- 
thenes. Ille igitur cüm iter montanum quantum. effet ex- 
primere non poffet , linez autem à Thapfaco ad Cafpias 
portas menfuram cognitam haberet , hanc pofuit , addi- 
ditque, ut crafsà Minervá loquar , cüm 4185 menfuram 
indicaturi fpatii quod eft ab Arian&. ufque ad Eupkratem, 
non multum intereffet utrius linez dimenfionem haberet. 
Qui autem eas lineas pro equaliter diftantibus ab eo po- 
fitas accipit , is plané videtur hominem puerilis ignorantiz 
infimulare. Hec igitur utpote puerilia , miffa faciamus. 
Quz vero Eratoftheni vitio dari poffunt, talia funt; 
Quemadmodum enim fe&tio in membra differt à tributio- 
ne in partes : ( quód illa nimirum defcriptionem quan- 
dam habet naturalem, certáque formá ὃς pun&is fuis de- 
finitam , unde & illud poéte eft :. 


lilum fcindendo verüm in fua membra refolvens Σ᾿ 


hzc nihil tale habet ) utimur autem utráque tempeftivé, τας. 
tione habitá opportunitatis ac neceffitatis : ita in rebus 
geographicis , fané in partes faciendae funt divifiones dum 
fingula perfequimur , magis tamen.fectienes in membra 
funt imitande , quàm quz in qualefcunque partes fiunt τ 
ex illis enim pun&a feu termini poffunt fumi , quibus 
unumquodque commode circumfcribatur, qua res geo- 
grapho eft opus. Eam autem confequetur , fi definire cli- 
quid poffit fluminibus, montibus , mari , gente, populis, . 
magnitudine ( ubi hoc licet) ac figurà certá : ubique au- 
tem loco geometrice precifionis, fimplicior.atque rudior: 
ratio fufhiciet. Nam magnitudo fatis videbitur expreffa ,. 
fi maximam longitudinem ac latitudinem dixeris : ut 
terrz habitatz longitudinem ( verbi gratià) ixx mil 
lia, latitudinem paulo femiffe longitudinis minorem :- 
figura , fi quid geometricz alicui compares fipure , 
ut. ( exempli gratià). Siciliam triangulo , aut forma alí- 
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Ti) σχημάτων, olov clo ᾿Ιξηρίαν open , τίω 1Πελρανόννησον 
πλα]ανῳ QUAM ὅσῳ dV ἄν μεῖζον ἃ τὸ τεμνόμϑμον, τοσῷδε 
Xj ὁλοσχερεςέρας πρέσοι ὧν ποιεῖαϊν τὰς τομάς. 

'H μδὺ ἅν οἰκυμᾶμη δίχα διήρηἷ, τῷ τε Ταύρῳ x; τῇ 68 
enc γαλάτῃ πὶ καλῶς, εἰς τὰ TS βορεία x, τῷ νοτίε μέ- 
psc. Καὶ ἡ 4p Ἰνδικὴ αἰδεώριςαι πολλοῖς 1 29. δρᾷ x; πόϊαμᾳ 
x; δαλατΊν, x; ἐνὶ ονόμαι, ὡς ἔθνος ἑνὸς &Üruc" ὥςε x) τέϊρώσλού- 
ρος ὀρθῶς Att?) x; pon Goeid vc: ἡ σ᾽, ἃ Apart ἡτἼον μϑὺ 
τὸ σὐιαἴδέγραφον $yd , ΔΙ9; TO τὴν ἑασερίαν πλουρὼν συγχε- 
xveXy διωριςαι σ᾽’ ὅμως € τε τρισὴ πλούραις ὡς ὧν σὐθείαις" 
x, τῷ ὀνόμάϊι ὡς ὧν ἑνὸς ἔβνῳς. Ἢ 5 τρίτη σφραγὶς τελέως 
ἀαἰδιίλραφος 603y » ὅσω yt ἀφοριϑεῆσα" ἥτε 9» xoi πλαῦρὰ 
αὐτῇ τε καὶ τῇ Αριανῇ συγκέχυϊ), ὡς προείρηϊαι" x, ἢ νότιος 
πλούρα apyora]a eiAnarlay ᾧτε edd τὴν σφραγίδα, δορὰ us- 
σης τὲ αὐτῆς βαδίζεσα᾽ x; πολλὰ μέρη ἀπολοίαυυσα πρὸς yOTOP ; 
& TO μῆκος ὑπογραφᾷ TO μέγιςον᾽ τὸ 29 προσαρχήιον πλοῦρον 
μεῖζον" y ὁ Εὐφράτης ἑασέριόν 601 πλοῦρον , vdl εἰ «ar σύθειας 
fior TI ἄκρων αὐτῷ μὴ sar) τῷ αὐτῷ μεσημέρινῷ κοιϑϑῥων᾽ τί 28 
μάλλον ἑασέριον , ἢ νότιον 3 Χωρὶς ἢ τύτων ολίγης dome τῆς 
$c) ϑάλᾳτΊω λοιπῆς τὴν ΚΚιλίχιον x) τὴν Συριαχὴν , Τὸ 9 ja 
μέχρι δεῶρο προάγειν δυοῖν τὴν σφραγίδα, ἃ πιθανὸν, τῆς 
τὸ Zospugajuid(Os x; τῷ Nia. Σύρων λεγομδμων ὧν τῆς μϑὺ 





πὶ καλῶς, εἰς τὰ τῷ βορείων X; τῷ νο- Nec tamen hzc fufficiunt ut phrafis 


τίς μέρες. Ope codicis Medicei lacu- 
nam explemus hiulci loci quem huc- 
ufque intentatum interpretes relique- 
runt. Verba εἰς τὰ τῷ βοροίς defunt in 
editis omnibus ; & vox καλῶς ac verba 
νὸ E νοτίς lacunz ποιᾶ vulgo interfe- 
cantur. Defunt eadem verba εἰς τὰ 7 
pepis , in mf. Regio, neque fpatium 
apparet vacuum quod defe&um verbo- 
rum moneat, ut aliàs in eodem codi- 
ce fit fzpiàs. Sed codex Mediceus do- 
cet, intér voces καλῶς, & x $ viv, 
inferenda effe verba ' βορείς, quz fe- 
cundis curis margini adícripta funt. 


omnino fana fit, verüm perfpicué in- 
dicant quz reflant fupplenda : legen- 
dum fcilicet, ut fcribimus, ec τὰ δ᾽ 
Beptiu. Id confirmat , quod ait ipfe Stra- 
bo paulo fuprà, de hác eádem terrz 
habitabilis divifione in duas partes, 
feptentrionalem , & meridionalem , à 
monte Tauro, & mari Mediterraneo: 
διέλων τὴν οἰκωρδείω δίχα, 1; καλέσας vo μδὲ 
βόρειον μέρ(Θ’, τὸ ὃ νότιον. 

A ' Asiae, ] δὶς libri veteres tefte Cafau- 
bono,fic & codexRegius. Vulgo ' Apaaene 

O μὴ μέχρι δεῦρο προάγειν duo... M I7 
6v. ] Phrafis minime Graca , μείχι, 


cujus 
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cujus rei notz , ut Hifpaniam tergori , Peloponnefum fo- 
lio platani. Ceterum quanto majus eft id quod dividitur, 
tanto etiam grandiora fieri fegmenta par eft. 

Porro terra habitabilis, Tauro monte , ὃς mari ad co-. 
lumnas 32 τὲ divifa eft in duas partes , borealem, ὃς 
auftrinam. Atque India quidem multis finibus circumf- 
cripta eft, monte , fluvio , mari , uno nomine , ?* ut gens 
unius gentis , quare quadrilatera , & rhombi fimilis recte 
dicitur. Áriana minüs commodé circumfcribitur , eo quod 
latus occiduum cum aliis eft confufum: definita tamen eft 
tribus lateribus tanquam re&is , & nomine, ut unius gen- 
tis. T'ertium autem figillum plané circumícriptione caret. 
Nam & latus quod ei commune eft cum Ariani , confu- 
fum eft, ut diximus : ὃς meridionale latus negligentiffime 
&xpreffum eft , quippe neque figillum eo includitur, cüm 
per id medium tranfeat : & quia multas versüs meridiem 
partes relinquit, longitudinem maximam non defcribit ; 
nam feptentrionale latus majus eft : neque Euphrates oc- 
ciduum latus conficit , ne fi ream quidem flueret ad li- 
neam: cüm ejus extrema non fint in eodem meridiano : 
qui ergo magis occiduum quàm auftrinum faceret latus£ 
Abfque etiam his, cüm paulum reftet terrz ufque ad mare 
Cilicium & Syrium , quód figillum non ufque ad duo ifta 

producit , confentaneum non eft : cim & Semiramis ὃς 


r———»—»————————————————»————————————————MÀ—————— d 


δεῦρο δυοῖν : atque hinc Cafaubonus fu- 
perfluam cenfet vocem δυοῖν, & om- 
nino inducendam , nifi legatur δυοῖν 
« . . 

$vcx« , €o fenfu : ufque ad iffa maria non 
producere minimé confentaneum eft , du- 
plici ratione. Etenim duo fequuntur 
argumenta quibus id Strabo aflruit, 


Quidni veró minori difpendio fcriba- 
tur δὲν pro δυοῖν, quod ufque ad iffa 
maria producere non debeat, confenta- 
neum non efl. Utut legeris , fententia 
eadem eft: at míT, au&Goritate deftituti y 
nihil mutamus, 





33 reQ& divifa eff in duas partes, 
borealem , δ’ auffrinam. ἢ  Lacuná in 
Graecis expletà, fic Latina emendamus. 
Vide not. m, 

34 ut gens unius gentis, ] Grece 4s 


. Jouvs I. 


ἔθν(Θ’ tos ἔθνες. Sic omnes codices. Ca- 
faubono placet magis: ὡς ovz 9» ἑνὸς t6vwc;, 
ut ab unicá habitatd gente , vel ὡς c6» 
ἑνὸς ἔθνωρν ut mos eft apud unam eamdeingue 


gentem. 
L1 
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5 Βαξυλὼν κτίσμα ᾧ βασίλειον" T j. ΝΘ», ὡς ἂν μη- 
Ἴρόφολις τῆς Συρίας" x, τῆς 2Jg.AéxTa 5 μέχρι νῦν 2Ja- 
αδυέσης τῆς αὐτῆς, τοῖς τὸ ὀκτὸς τῷ Εὐφρατα xj τοῖς 
érToc. | 

TZ ἐνταῦθα μϑμτοι τοιύτῳ ΔΙθιασᾷν μερισμᾷ,, ἐθγΘ» γνω- 
εἰμωταῖον, x) τὰ μέρη συνάξειν τοῖς ὠλλοεθνέσιν, ἥκιςα ἂν 
πρέωοι. (Οὐδὲ 33 αὶ δ μεγέθες ἀσσηναγκάα δ, λέγοι ἄν" κὶ 
οὗ τὸ μέχρι θαλάτ7ης , ὁ μὴν πὼ ἄν ὠϊξισάζοῖϊο τῇ ᾿ἱνδικῇ" 
3.22 0N v? e N.N / e e 
a^ sd τῇ Agir, P προσλόθον x, τὸ μέχρι 4 a opav τῆς 
δἰ δαίμον(θ» ᾿Δραύϊας x; c Αἰγύωϊε. * "les πολὺ xpe?r]or 
ἣν μέχρι δώρο προελθεῖν δ τρίτης eimoilas σφραγίδιθ" , το- 
CaUTM προδϑήκῃ τῇ μέχρι c Συριακῆς ϑαλφτηης" τὸ m» yo- 
Ἴιον arAdUpóv , Vy Odo ὀκεῖν(Θ» εἶχεν ἔχον ἐσὲ ear. σὔθειας,, 
ἀλλ᾿ Yao ὁ Καρμωνίας οὐθὺς Τὴν δεξιὰν QA an" εἰσσελεον ἢ 
99 ? Περσικὸν κόλαον μέχρι * ὀκξολῆς € Evgpars , m 44) 
ταῦτα τοῖς δρίοις Τῆς Μεσήνης sj τῆς DaGuacvias cuudaar]o , 
qao ἐςὴν ἀρχὴ 9 Mug € διορίζοὐ» $ σὔδαίμονα ᾿Αραξίαν 
πὸ τῆς ἄλλης ἠχεῖρε , εἶτ᾽ ἐφεξῆς αὐτὸν τῦτον δεξιὸν διή- 





P πρῥολαβόν. 1 Sic mff. »τοξϊὲ, Vulgo 
SrpezAaeo» , quafi ad Eratofthenem vox 
ea.eílet referenda: perperam, 

4 3 ὅρων. Ita legunt interpretes, 
iLibri ferunt o ὀρῶν, quod minus con- 

it. 

3 Ὥςε πολὺ κρῆτον ἣν. &C») Tota 
hzc phrafis Caíaubono depravatiffima 
vifa ed, Nihil in contextu mutavimus, 
fed hic locum exfcribemus integrum 
ut legendum & intelligendum cenfe- 


zus ,minimo difpendio fanare spfum: 


conati , meliori interpunctione diftin- 
guentes, & quafdam voces emendan- 
tes tum ex conje&uris hoftris$, turn ex 
mf. au&toritate, ss πολὺ xqér]or ἄν μέ- 
ΧΗ dp προιλθεῖν',» d τρίτης [ εἰπτόνα ] 
eQeayidio- » τοσάυστη προοϑήκη τῇ pix 8 
Συριακῆς ϑαλάτΊης» τὸ pp reris mdp , 
"x { ὥσπερ 1 οἰκεῖνθν εἶπεν Vxor, ue] iw 
εὐθείας, dU 2d Καρμανία cor , τῷ 


διξιὰν δολίαν εἰσπλίον] C bo: ] T IIep-* 
cixoy xoXwo , X d οκδολϑς δ᾽ Εὐφράτω" καὶ 
p) ταῦτα τοῖς ὁρίοις d Minus x, v Ba- 
δυλωνίκς συνάπῆον.» ἅπερ, iei». ἀρχὴ Ὁ ico" 
μᾶῶ E διορίζον’ τὴν συ δαίμονα ' A κΟίαν 
λαὸ ὁ ἄλλης mmipe. Ei ἐφιξῆς αὐτὸν TES 
so» [ dul ) dolo μέχρι S μυχ D 
* Apu Gig κόλπε » 9; TInAucis ὶ ἔτι δ᾽ Κα- 
νωβικῷ τόμκ]ῷ» $ Nux. Τῶτο dp τὸ νό- 
τιον Wo» , &C. Sic autem vertimus ὃ. 
Erat itaque multo meliüs e ufque pro- 
gredi , &v dicere , hoc additamento facto 
ufque ad mare Syriacum , latus meridio- 
nale divifionis hujus defiribi , non quor 
znodo pronunciayit [ WU Ro ,]ne- 
que ad lineam reclam , fed flatim à Car 
maniá , ord maritimá que à dextris ef 
naviganti per finum Perficum , ufque ad 
duh Euphratis : ac deinceps contiguum 

ibus Meffenes ac Babylenie , quo loco 
incipit iflhunus qui Arabiam felicem ἃ re» 
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Ninus ?5 Syri dicantur : quorum illa Babylonem condi- 
dit & regiam habuit, ille Ninum , quz primaria urbs Sy- 
rie cenfetur : cümque eàdem adhuc linguá utantur extra 
intraque Euphratem. 

Proinde hic gentem nobiliffimam tantá intercapedine 
divellere, partefque ejus peregrinis adjungere nationi- 
bus , minimé convenit. Neque enim dicere poteft fe ma- 
gnitudine coa&um effe: 36 etíi enim ufque ad mare produ- 
catur , numquam zquabit Indiam , ac ne Arianam quidemg 
adfumtis quz fuperfunt ufque ad fines felicis Arabie & 
JEgypti. 15 Erat itaque multo meliüs eo ufque progredi; 
& ita dicere : additamentum tertii figilli eft terra ufque 
ad mare Syrium.  Átque fic meridionale latus , non. quo 
modo is habet, deícribetur , neque ad re&tam lineam: 
fed à Carmaniá ftatim dextrá orà maritimá. Naviganti 
enim in finum Perficum , ufque ad oftia Euphratis , ac 





liquá continente dirimit : tum denique 
produci per hunc ipfum iflhmum ufque ad 
intimum Zrabici finis rece[Jum , atque in- 
de ad Pelufium , € Canopicum Nili of- 
rium. Hoc erit quidem latus meridionale. 
Reítat ut afferamus lediones novas 
quas fequimur. 19. Scribimus sisrója 
pro εἰπόγηας, folis quidem nixi conjec- 
turis, fed ipsá fermonis feric id poftu- 
lante. Vox enim ea ad Eratofthenein 
snanifeftó referenda eft. Neque mirum 
fi littera 5 voci εἰκόνα finalis accre- 
verit, càm eadem littera fequentem 
proximé vocem inchoet , unde pro- 
clivis librariorum lapfus. 29. &ca 
reponimus ex veteribus libris à Cafau- 
bono citatis, Editi ferunt ?zq , quod 
minis convenit, 3?. Legimus εἰσπλίον- 


᾿ δὶ e T ITtgotxóy κόλπον » pfO eiearAtoy] 


99 - Πιρσικὸν κόλπον. LeCüonem nof- 
tram tuentur libri veteres , tefte Ca- 
faubono , quieam ipfe ampleaitur. E$ 
facilis voces παρὰ & 429 confundi pof- 
funt, quod per compendiarias quafdam 
notas, neque admodüm diffimiles, in 
ταῖς vulgó fcribatur utraque vox. 49. 
Phrafis jubet legere dufir, non dubur, 
ut habent editi ; atque id confirmant 
inanuícripti quidam , quos Cafaubo- 
nus adducit , etfi altera ipfi ledio pla- 
ceat magis , quod certé miramur, His 
pauciffümis mutatis, aeque fine ma- 
nufcriptorum audoritate , locum inter- 
pretibus defperatum , nos fanum fe- 
cile confidimus, 


puma C CC '-——————————————— ——— !———————————— eeÜát0 07 | 


35 Syri dicantur.) De Syrorum ap- 
pellatione Strabo , lib. xvr, initio. 

36 erf enim ufque ad. mare produca- 
tur. 1 Árgumentatio ipfa fatis declarat 
hanc efle iftius loci fententiam ; quam 


non affecutus eft Xylander. Vertebat 
enim : quod ufque ad mare re[lat terra, 
id numquam aequalit Indiam, &c. 

37 brat itaque, &c. ] De verá loci 
hujus interpretatione vide not. , 


l 1) 
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xolla μέχρι € μυχῷ τῇ ᾿Αραξίε xcAary x; llugeiy , κα ἔτι 
τῷ Κανωξικῷ coudl(O- τῷ INetày τῷῦτο jp τὸ νότιον πλοῦ- 
eov τὸ jj 2guazot ἑασέριον, T πὸ T€ KaroGmg copa] μέ- 
xp τῆς Κιλικίας φῳὐδφλίαν. 

TéapIm JV ὧν éim σφραγὶς ἡ σωνεςῶσα ἔκ τε τῆς σὔδαϊ- 
pov» ᾿Αραέΐας x; Ty "A ea6ig X0ÀGM , x, τῆς Αἰγύφἤαε 
πάσης, x; τῆς Διἰθιοφίας" ταύτης ἢ τῆς μερίδίθ.,, μῆκ(Θ» δ) 
éco τὸ ἀφοριζόμϑμον, πὸ δυοῖν μεσημέρινῶν᾽ ὁ Mp 22 γρά- 
φε 219, τᾷ δυσμικώϊάτα σημεία,͵, τῷ ἐπὶ αὐτῆς, ὁ ἢ 2jg 
τῷ ἑωθινωϊάτε᾽ πλάτί(Θ» ), τὸ μέϊαξὺ δυοῖν ἰδλαλλήλων" ὧν 
ὁ μϑρ γραφεῖ 2jae. T8 βορειόδίατα σημείῳ, ὁ ἢ. Δα. τῷ volie- 
"aru! 6i γὸ “ρ ἀνωμάλων φημάτων ἐφ. ὧν πλοὐυραῖς s duva- 
Τὸν ἀφορίσαι πλάτί(Θ"» x; uix D» , ὅτω- τὸ μέγεβ(Θ» ἀφοριςτον. 
Καθόλῳ ἢ ναηΐεον, ὅτι ἐχ ὡσαύτως λέγεϊ) uix» x; πλάτ(»; 
Kn ὅλε x; μέρες" ἀλλ᾿ ἐφ ὅλα μδὺ , TO μεῖζον Διόςημα κα- 
Ad) Mx , TO dl éAgTlor, vz^gT(O- Ui μέρως ^. pix S» 
μδῳ τὸ οἰἴδάλληλον Td τῷ ὅλῳ μήκ4 τμῆμα ὠκθοίνῳ ὁὀπυότερον 
dy " μεῖζον", κἄν τὸ ληφθὲν διάςημα ἐν Td. πλάτῴ μεῖζον ἢ τὰ 
ληφθεύ(Θ» ἐν vd wmxd Διαςήμαϊθ.».. Διὸ x; τῆς οἰκερᾶμης 
ex ἀὠνα]ολῆς foi δύσιν μηκυνονδμης. "Eoo ἢ ἀρκίων ἐπὶ. νότον 
πσλαωυορδῥης y: x. Tw μὰν μήκους ἐπὶ toda NL τινὸς τῷ ἰση- 
TM 9eaooydps ,. Te ἢ πλάτως * 6m) μεσημβρίαν. δεῖ x o] 
μερῶν λαμβάνεαζ, , μήκη. 4p. Ἰὰ. ἰἴδῴλληλα Toy ward Tana 
av]g , πλάη δὲ Ta To Add ἅτω γὸ ἂν ἄμεινον ιὑσοηρά- 
Qoi]o , πρῶτον μδῳ "To. μέγεθί(θ. Ἴης οἰκεμδμης ὅλης" (mela δὲ 
xj ἡ διάθεσις, x, Ta χῆμα “δ μερῶν, καθ᾿ ἃ Xp ᾿ἐπολοίασειν,͵ 
καθ᾽ & ἢ πλεονάζειν Φαινομδύων Tn Τοιαύτῃ «ὐϑοκθέσᾳ. 





* ἐπὶ μεσημρίαν, ] Xylander refli- fcripti codices , inter quos mf. Regius, 
guendum judicat ix? ρεσηρεθρινῶ», quod lectionem vulgatam exhibent, 
non difplicet : fed. omnes δά &. 





3* Mejfenes.] Interpretatur Xylan- errore. Meífene vocabatur , regio 
der Meforotamie , fed Mefopotamiam | quam cingebat Tigris in duss alveos. 
cum Meflene confundit, magno fané fciffus , ut Stephanus Geographus do- 
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deinde terminos 35 Meffenes ὃς Babylonie conjungenti 
initio ifthmi qui Arabiam felicem à reliquá continente 
dirimit , tum deinceps ad dextram pergenti ufque ad in- 
timum Arabici finüs , Pelufium, ὃς Canopicum Nili of. 
tium : hoc erit latus meridionale : reliquum occiduum à 
Canopico oftio ufque ad Ciliciz oram. 

Quartum figillum conftabit Arabiáà felice, finu. Arabi- 
co, totà /Egypto ὅς. /Ethiopià. Hujus partis longitudo 
continebitur duobus meridianis, quorum unus per occafui, - 
alter per ortui proximum ejus punctum defcribetur : lon- 
gitudo inter duas parallelos ; quarum una per fep- 
tentrioni , altera per meridiei viciniffimum punctum du- 
catur. Nam in figuris qux inzqualibus inter fe lineis 
includuntur , du tenis longitudo & latitudo expli- 
cari non poffunt , magnitudo hác ratione eft definienda. 
In univerfum autem intelligendum eft , non. eodem. 
modo longitudinem & latitudinem in toto atque in 

arte dici : nam longius fpatium in toto appellatur 
bond ; brevius latitudo : in. parte. autem, longi- 
tudo eft id latus , quod zquali intervallo. juxta. to- 
tius longitudinem porrigitur , ?» nullà habità ratione ma- 
Joris fpatii , ὃς etiamí? latitudo fit: major longitudine. E:- 
go cüm terre orbis, quantum ejus habitatur, ab ortu 
vérsüs occafum in longum protendatur ,. à feptentrioni- 
bus autem versüs auftrum dilatetur , longitudoque circulo 
qui fit :quino&iali parallelus defcribatur, latitudo in ipfo 
meridiano notetur : partium quoque longitudines fumi 
debent, portiones totius longitudini parallelz , & lati- 
tudines latitudini: fic enim re&iüs exprimi poterit cüm 
totius habitatz terre magnitudo , tum partium difpofitio 
ac figura , que μᾶς comparatione inftitutá in quibufdam: 
excedi, in quibufdam excedere videbuntur. | 





cet: Mefopotamia autem ea regio erat^ tii, &c.] Grzcam phrafim Xy]andri ver-- 

quam cingebant & Tigris & Euphra- fio decurtabat , omiffo hoc. periodi. 

ges. Confer Plinium, lib. vr, cap.27. membro integro ; quod ad. verbum: 
39 nullá habitá. ratione majoris fpa-  exprefümug, . 
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"EpaToSevnc δὲ To. μϑὼ "Inc. oixspdpse λαμξάνά μῆκ(Θ. dul 
Tuc διὰ. ςηλῶν x). Καασίων πυλῶν, ἃ Καυχάσα γραμμῆς, ἐς 
ὧν σὐθείας" "To δὲ "Tic "erue μερίδί-»., saxi Inc διὰ Κασσίων 
πυλῶν yj ΘΘαψάκῳ" τὸ ἢ ἃ τέϊαῤίης. ἐπὶ τῆς 24: Θαψάκε ἃ 
Ἡρώων πόλεως, ε μέχρι τῆς με]αξὺ 9j ςομώτων Tg Νείλε, 
ἀγώγκη κα]αςρέφειν εἰς τὸς 15:20 Κανωέον x, ᾿Αλεξανδρειαν τόσες" 
ὀνἼαῦθα γάρ δι τὸ ἔχαϊον com τὸ καλέμϑμον Κ ανωξικόν τε à 
"HpaxAewlmov. — Elr ἐν ἐπ᾿ s0üeias ἀλλήλοις τὰ μήκη τίθη- 
σιν, εἴθ᾽ ὡς ἀν γωνίαν ποιϑν]α XY Θάψαχον" ἀλλ᾽ ὅτι γε καὶ 
(2-9 N^ A9Y v di Tepoy TO τῆς οἰκαρϑμης mx , Φανερὸν £2w 
CE αὐτῶν ὧν ἐἴρηκεν αὐτὸς. lo μϑὺ γὺ τῆς εἰκυμδῥης pix. 
διὰ € Ταύρῳ 529 , x; τῆς ἐπα σὔβείας μέχρι ςηλῶν ϑαλάτ- 
Tz, x? γραμμὴν τὴν διὰ V. Kouxdon xj Ῥόδῳ x; ᾿Αθίωῶν" 
Pao DPode εἰς ᾿Αλεξανδρειαν X» ? dí αὐτῶν μεσημέρινον, 
€ πολὺ ἐλάτγες Φησὶ 20] TéTpaxaxiA coy εἶναι ςαδίων᾽ ὥςε το- 
σῷτον xj οἱ φῳδφλληλϑι διξχοιεν ἂν ἀλλήλων, 0, τε διὰ Pédy 
x ὁ δὲ ᾿Λλεξανδροίαφ᾽ ὁ dV. αὐτὸς πῶς ὅδι τέτῳ, ὃ did τῆς 
"Hooov πόλεως, d vo]wersgóe ys TéTw OQ 5 cuucic]uca 
202)uum τύτῳ γε Td «OgNAo x; τῷ διὰ Ῥόδα x; Kac- 
«ἴων πυλῶν, €T dUein , Cives χεκλασμᾶῥη., cux dy ein Og A- 
AnA(Q» ἐδεγέρᾳ. (Οὐχ e γῆν Anp6zy?) τὰ μήκη οὔκ εὖ 5 
dt αἱ 2j g.Gopetos λαμβάνον") μερίδες. 

AW. da) αὶ Ἴσισαρχον πρότερον arevióiTez , τὰ ἑξῆς Ἰδὼ- 
jp. llano γ πλάσας ἑαυτῷ λήμμα7α,, γεωμεγρικῶς ἀνασ. 
χκαϊάζᾷ τὰ ὑπ᾿ éweira τυπωδῶς λεγόμϑμα. Φησὶ 99. αὐτὸν 
λέγειν τὸ ὧκ Βαξυλῶν(θ. εἰς μϑὺ Καασίες πύλας διάςημα 
sadíoy ἑξακιαχιλίων ἑπ]ακοσίων᾽ εἰς ὃ τὸς ὅρως τῆς Καρμανίας 
x) 1Π]ερσί δι. πλειόνων ἢ ἐννακιφιλίων' Omrép ἐπὴ γραμμῆς κεῖ» 





(€ μέχρι τῆς plato. ] Vetus le&io plenior ut monet Cafaubonus; αέχμ ἃ 
ies ἡ μετωξύ. 





49 Rurfum er. m argumente, ὅς. 71.095 tio qam fecutus Xylander, à mente 
Cum torum gurbaverat pra interpunc- — Strab. το coloaberravit, 1 nterpreta. 
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Αἱ Eratofthenes longitudinem terrx habitata in lineá ; 
quam p re&am putat , fumit , quz per columnas , por- 
tas Caípias , & Caucafum ducatur : tertie autem partis , 
ii du&à per Cafpias portas ὃς Thapfacum : quartz , in. 
du&à per Thapfacum & Heroum urbem , quam porrec- 
tam eid ad oftia Nili neceffe eft finiri in locis Canopo 
& Alexandriz vicinis : ibi enim ultimum eftoftium, quod 
Canopicum & Heracleoticum dicitur. Proinde five lon- 
gitudines iftas in eàdem ponat re&à line& , five linez hz 
apud Thapfacum faciant angulum : id quidem ex ejus ip- 
fius verbis liquet, neutram harum longitudinem zquali- 
ter ab orbis habitati longitudine diftare. Longitudinem 
enim hanc defcribit in re&à lineà , que Taurum , mare 
ad columnas , Caucafum, Rhodum , & Athenas tangat. 
Jam à Rhodo Alexandriam ufque , fecundàüm du&um per 
hzc loca meridianum , non multo minüs quatuor ftadio- 
rum millibus effe ait : tantum ergo intervallum erit inter 
parallelos Rhodi & Alexandriz: cum hoc autem feré idem 
eft is qui per Heroum urbem ducitur , aut meridiem ver- 
sis magis vergit: quo efficitur lineam quz incidit in hunc 
parallelum , & eum qui per Rhodum ὃς Cafpias portas 
agitur, five reda eft ea five frada, neutrius refpectu pa- 
rallelum effe. Non ergo longitudines re? accipiuntur, 
nihilóque re&tiüs particule latitudinum. 

Sed nos priàs ad Hipparchum reveríi, ea quz fequun- 
tur, infpiciamus. *» Rurfum enim argumenta fibi ipfe 
fingens, ea quz craffiüs dicta fuerunt ad geometricas ra- 
tiones revocat. Ait enim , Eratofthenis fententià , à Baby- 
lone ad portas Cafpias intervallum effe ftadiorum 15c cio 
19 CC : ad fines Carmanie ὃς Perfidis ampliüs novem mil- 





tionem Xylandri ex(cribemus. Quaf- faubonus, & eam afferit Regius codex. 


dam fumptiones geometricó ponens, ea 
qua it craffiüs dixerat refellit. Scilicet 
Vocem γιωμετρικῶς ; cum fuperioribus 
conjunxit , qu;e potius ad fequentia re- 
ferenda fuit. Lonpé meliüs vetus in- 
gerpres,  Interpunctionem reftituit Ca- 


Certé nihil aliud arguit eo loco geo- 
grsphus nofler , 1o quod monui 
zpius : hoc effe Hipparcho vitium , 
ut ex non conceffis argumenzetur , αἴ» 
que ad rationes geomerricar revocet 


qua late (um pza fueruntzb Erato füsene, 
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"ap πρὸς ἰσημερινὰς avalonge dUleias ὠγομδμης" γίνεαζ, ὃ ταύ. 
]lu καθεον ἐπὴ τὴν κοινὴν πλούρὼν τῆς τε δοθ]έρας w) τῆς 
τρίτης σφραγίδὲῶ»" ὥςε καῇ αὐτὸν σιυίςαο! α τρίγωναν ὀρθο-- 
γώνιον, ὀρθὴν ἔχον τὴν πρὸς τοῖς ὅροις τῆς Καρμανίας. x; 
τὴν Vasoleivysay εἶναι ἐλάτήω μιᾶς “δα περὶ τὴν ὀρθὴν ἐχα- 
cov de gv τὴν 1]ερσίδα τῆς δαϊ]έρας ποιεῖν σφραγί δῷ." Πρὸς 
ταῦτα dV ἀρη, ὅτι $0 καὶ ex βαξυλῶν» εἰς 3$ Καρμανίαν 
$4) οἰδαλλήλῳ λαμξανε]αι. ὅθ᾽ ἡ διορίζασα αὔβθεῖα τὰς σφρα- 
γίδας μεσημέρινὴ &iosiTa ὡς" ἐδὲν ἐϊρη]αι πρὸς αὐτόν δὲ τὸ 
ὄχιφερόμϑρον, | 

Eigmór(- 99 Xo Καασίων πυλῶν εἰς jp Βαξυλῶνα τὲς 
λεχθενῆας 5 etc 2igoa δὲ ςαδίες εἶναι τε]ρακιφιλΐως ἐνγαχοσίες. 
"ao δὲ Βαξυλῶν(» τρισιλίῳς Télpaxocigg" πάλιν Wa 48 αὐ- 
]ov ὁρμηθεὶς ὑποθέσεων, ὠμέλυγωνιον τρίγωνον σωυΐς. Ὅαί quin 
πρὸς τε ἢ Καασίοις πύλαις x, ὅσοις i, Βαξυλῶνι, τὴν au 
ὄλεῆαν ἔχον γωνίαν πρὸς 2usiaoic , τὰ δὲ 9p πλοϊρῶν μήκη τὰ 
ὀκκείμδμα" εἶτ᾽ δχιλογίζεέϊαι,, διότι cv Gnos]aj x? τὰς vavoli- 
σεις ταύτας, * διὰ Kaaríov πυλῶν μεσημθρινὴν ηραμρκῆν, 
ἐπὴ $ διὰ Βαξυλῶν(" καὶ Σύσων ο'δαλλῆήλε δυσμικω]έραν 
ἔχειν τὴν κοινὴν τομήν τῆς κοινῆς τομῆς τῷ αὐτῷ Ὡρδαλλήλε, 
X τῆς Ya? Καανίων πυλῶν καθηκῴσης σὐβθερίας ἐᾳπὴ τὲς ὁρες τὸς 
τῆς Καρμανίας x, τῆς ΤΠερσίδιθ. » πλείοσι 55 τε])ρακιαιλίων 
x τε]ρακοσίων' ψεδὸν δῊ τι πρὸς τὴν διὰ Κασπίων πυλῶν με- 
σημέρινην ηραμμιὴν.. ἡμίσειαν ὀρθῆς ποιεῖν “γωνίαν τὴν διὰ Kac- 
πίων πυλῶν x, ΤΡ ὅρων τῆς τε Καρμανίας x; τῆς IIepe/doc* 
x, νόὔειν αὐτὴν ἐπὶ τὰ μέσα τῆς τε μεσημίρίας καὶ τῆς Ἰση- 
μερινῆς aya ]oAiic ταύτῃ A εἶναι 4g NMILAQY ? ὠγδὸν 7róla- 
μὸν, ὦσε x; τῶτον ὄπὸ Τρ ὁρῶν οὔκ 6p) μεσημέρίαν ῥεῖν, ὡς 
φησιν "EpzaloSérse , ἀλλὰ μέϊαξυ ταύτης, x Τῆς ἰσημερινῆς 
ἀναγολῆς, χα]άτερ ὧν τοῖς ἄρχαιοις “πίναξ, κα] ayéoeaz ]ay. 

Τὶς ὅν συγχωρήσᾷ τὸ νῦν συςαθὲν τρήγωνον ἀμβλυγωνγιον 
ἔἶγαι 9 pn συγχωρῶν ὀρβογωνιον εἶναι "To "yo? avTO 5 Τίς 





» περὶ τὰν ὀρθὴν iura, Ὁ Vulgo Zxvnw. Phraüs ip(a docet fcribendum effe 
us , 
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libus, quod fitum fit in re&à lineà versis ortum zqui- 
no&ialem ductà , quz ad angulos re&tos in(iflat linez ei 
quz commune eft latus fecundi & tertii figilli: itaque ex 
ejus fententià fieri triangulum rectangulum , cujus re&us 
angulus ad fines Carmaniz pertineat , & latus ei fubten- 
tum , altero eorum quz eum includunt , fit minus : ergo 
Perfidem fecundo figillo debere adfcribi. Adverfus hxc 
di&um eft, neque lineam quz à Babylone in Carmaniam 
ducitur , paralleli loco fumi : neque meridianam appella- 
tam effe eam lineam , quz figilla diftinguit : nihil ergo 
contra eum di&um eft, neid quidem quod infertur. 
Cüm enim dixerit à Cafpiis portis ad Babylonem tot 
effe quot docuimus ftadia , ad Sufa autem 150 , demtis c : 
rurfum ab iifdem profe&us pofitionibus , triangulum ait 
obtufangulum conftitui ad Cafpias portas , Sufa, & Ba- 
bylonem, cujus redo major angulus Sufis infiftat , late- 
rum eà longitudine manente , quz expofita fuit. Inde 
ratiocinatur his pofitis confequens fore , meridianam li- 
neam quz per Cafpias pn agitur , in parallelo per 
Babylonem ἃς Sufa tranfeunte , communem interfectio- 
nem magis versis occidentem fitam , habituram ei in- 
terfe&ione ejufdem paralleli ὃς re&z à Cafpiis portis ad 
fines Carmaniz Perüidifque dedu&z , ampliüs quatuor mil- 
libus ftadiorum & ftadiis cccc: ac feré δὰ Cafpiarum 
ortarum meridianam lineam dimidium re&i anguli con- 
ficere eam quz per portas Cafpias, ac fines Carmaniz ὃς 
Perfidis : eamque inclinare in medium inter meridiem ὃς 
ortum zquinoctialem , ab eáque undiquaque zqualiter 
diífitum effe Indum fluvium : itaque ὃς hunc non versüs 
meridiem ἃ montibus fluere , ut Eratofthenes dicit , fed 
intér meridiem atque ortum &quinoG&ialem : ficut in ve- 
tuftis tabulis fuit defcriptum. 
Quis autem concedat triangulum nunc conftitutum, 
effe obtufangulum , non concedens id quod ipfum con- 





ἐχασῶν. Cafaubonus legerat in quibufdam míl. αξιρχυσῶν τὴν ὄῤθην. 
Tonuus 4. Mm 
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dV ἐπὶ too gout Ne xeu Tiv a0 DaGuAGvoc eic Συῦσα utar δῥ 
Tnv zu GAS iar ἰδεεχωσῶν,, Tiv.cALo μὴ συγχωρῶν "Inv μέχρι 
Καρμανίας 5 Τίς δὲ To. Ἰνδῷ φῳὐδῴλληλρν "Inv Yzo Καασίων 
συλῶν ἐπὶ Tac ópuc "Tis. Καρμανίας ; "Chr χωρὶς χενὸς dy eim 
ὁ συλλογισμος.. Χωρὶς. δὲ Ἴφτων, κακεῖνος ἐΐρηκεν ὅτι βομ- 
Goeidéc 623 To. mp Τῆς Ἱνδικῆς᾽ x καβάσεερ n ἑωθινὴ πλούρα 
αἰδεέασαςαι. στολυ. στρὸς ἕω, x; μάλιςα To ἐσχώῳ ἀχρω]ηρίῳ, 
PEE ; / e Nep Ὁ ».. | 

ὃ κυ πρὸς μεσημθρίαν "rgoania 4 ἄσλέον «og, Inv ἀλλίω, nova , 
ὅτω xj αἰδῷ ? ro» πλόυρά. llzyla δὲ Ἰαῦτα M94 * € 
γεωμερικῶς ἐλέγχων, ᾧ πιθανῶς. 

Ταῦτα δὲ x; av]oc ἐπενέγκας ἑαυ]ῷ δπολύε)αι, φήσας, εἰ 
Mp cog μικρῶ ΔΙαοήμα]α ἰὐπῆρχεν ὃ ἔλεγχος , συγγνῶναι ἀν 
Wr ἐπειδὴ δὲ eg. χιλιάδας cadiov φαϊνέϊαι 2] gaviar]e , cix. 
ἔνα! cuy[vwwga" χαίτοι ὠκεῖνόν ys x; «Sg, Τε]ρακοσίες cadíuc 
aj] à. ᾿δποφώνεα X, To τἰῷϑδαλλάγμα]α, ὡς ec. Tu di " Abluo» 
4g A« x, Tg. δὰ "Podw. "Ec) δὲ". To. πρὸς dioi 
Sy ἀπλῶν ἀλλὰ TO Rp ἐν mAETQ μείζονι, Y vo dV εν 
eAaT]ow! zs μείζονι Hp ; αὐτῷ. TQ' ὀφθαλμῷ | πιςεὐομδρ TE 
χαρασοῖς ἢ χράσεσιν ἀέρων πρὸς τὴν 9j. κλιμάτων * "Xu 
ἐλάτ7ονι JV ἀν. δὲ ὀργάνων γνωμονικῶν, ἥ διοαυρικῶν.. Ὁ. 
μδρ ὃν δι Alloa» xSa MAGN , γνωμονικῶς. ληφθεὶς, x) ὁ. 





ΟΣ καὶ γιωμίμκῶς. Ὁ Cafaubono vide- non fatisfecit. Feliciüs Salmafius ex. 
tur legendum cíle ὡς γεωμρερικᾶς.» ita . conje&uris , Exercit. Plin. , t. 1, p. 
fcilicet ut ea fit mens Strabonis: Hip-- 663: tutiüs nos ex mf. Regio emen-- 
parchum ad amuffim geometricam- damus. Ferebant editi : jsqon μᾶμ co 
exigere ea quz tantüm ut probabilia . αὐτῷ τῷ ὀφθαλμῷ siswopdyn καριτοῖς, δίς. 
Eratofthenes profert. Certe le&io μας. reflituebat Salmafius : eden. μδὲ, d. 
eptimé convenit cum iis quz przee-- αὐτῷ τῷ ὀφθαλριῷ wigiopdp , ἢ καρποῖς» 


dunt ; fed quominàs eam admittamus , 
obftant fcripti & editi codices , qui vul- 
gatam lectionem tuentur. 

Y τὸ σὴ i» ἰλάτονι. ] Sic ex Régio 


eodice fcribimus, Vulgó τὰ e| ἐλάτ- 


7e» , quod & fervari poteft. 

Z μείζονι (δὲ, αὐτῷ τῷ ὀφθαλμῷ orreie- 
pp ἵν xeppos, &c. ) Totus ifle lo- 
cus valdé fufpe&us fuit Cafaubono , qui 
de eo fanando. dià tmeditatus , fibi ipfi 


&c. Sic fere in mf. Regio legitur, fci- 

licet : μείξανι μἂρ αὐτῷ τῷ ὀφθαλρῶ sicwe 
pp c» καρποῖς., &c. Optima ledio. 
πιφεύορϑν , quz przcipuum hujus loct 
vitium fanat. An veró legendum effet 

εἰ αὐτῷ pro ce «αὐτῷ, did hzfimus. Mf. 
Regius diftináé exhibet c», non e, 

neque vox εἰ in altero periodi mem- 
bro iteratur, Ergo non immutare- 
fed tantüm loco movere aufi fumug. 


STRABONIS LIBER SECUNDUS :70 
tinet effe re&angulum? Quis in parallelo fitam lineam à 
Babylone ad Suía du&am unam effe earum quz obtufum 
angulum includunt , totam non concedens eam quz eft 
ufque ad 'Carmaniam ? Quis Indo parallelum effe eam , 
quz à-Cafpiis portis ad fines Carmaniz ducitur ? Sine qui- 
bus:yana eft ratiocinatio. Prater hzc ille etiam dixit In- 
:diz figuram effe rhombi fimilem : & ficut orientale latus 
'valdé eft vershs ortum circumductum , maximé ultimo 
promontorio quod ὃς magis versüs meridianum vergit 
quam reliquum litus : ita ὃς latrs Juxta Indum. Hzc 
omnia dicit, neque geornetricé refutans , neque proba- 
biliter. 

Atque hzc inferens , ipfe fua diffolvit, ita loquens: 
nam fi error in exiguis deprehenderetur intervallis , ignofci 
poterat : quia autem aliquot ftadiorum millibus aberratur, 
venia dari non poteft : atqui illum pronunciare diverfita- 
tem etiam ad cccc fladia fentiri poffe , ut in parallelo qui 
per Athenas , & qui per Rhodum ducitur. Eft autem quod 
ad fenfum attinet, non fimplex ratio , fed aliain majori fpa- 
tio, alia in minori : in majori quidem *' , oculo judice cre- 
dimus fructibus aut temperamentis aéris , de climatum na- 
turà:in minori vero gnomonica ὃς dioptrica adhibemus inf- 
trumenta. Parallelus igitur du&us per Athenas gnomonicé 
obfervatus , itemque qui per Rhodum & Cariam ducitur ; 
probabiliter tot ftadiorum intercapedinem fenfui objecif- 





voculam c» , fusfore & impulfore Cap- 
peronnerio, viro Grzcarum litterarum 


rure , & inemendandis veteribus 
ibris perquàm exercito.. Hinc emerfit 


ledio noflra : μείξονι μὴν, αὐτῷ τῷ $Q- 


ÉuA uS sicctopllp ἐν, &c. Addit Salmafius 
3 xaegseis , quod libentes admififfemus , 
tum quia huic le&ioni favet vetus in- 
ferpres, tum quia facilé quis judicarit 

eprayatam lecionem secto : for- 


maram ex eo fuifle quód cum voce 
legitimá mice, coaluerit proxima 
particula 5 : fed cüm particulam hanc 
non agnoícat Regius codex , & ea 
nullo incommodo abeífe poffit , illam 
in contextu non recepimus, 

3 κράσιν. ] Salmafius ( ubi füpra ) 
emendat κρίσιν , quod placet magis : fed 
μράσιν tuentur editi fimul & fcripti co- 
dices , quos fequimur, 





41 cculo judice credimus , &c. 1 Grzca 
gmendavimus ex m( Regio , & ad 


reflitutiones noftras Xylandri inter 
pretationem reduximus. 


Mm 1] 
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2.9. '"Pode xj Καρίας, εἰκότως ἐν ςαδίοις τοσέτοις αἱ ϑη]ὲν 
ἐποίησε τὴν ΔΙαφοραν᾽ ὁ dV ἐν vrAgr] μϑὺ τριδειλίων ςαδίων, 
μήκᾳ ἢ x) τε]ρακισμυρίων b ὄρος , πελώγες δὲ τρισμυρίων, 
λαμέανων τὴν "Pao δύσεως ἐασ ἰσημέρινας ἀγα]ολές οραμμῆὴν ^ 
OON »» e ) ν ἡ S V4 5 / N 
X, τὰ € ἐφ ἐκάτερα, TO pO» , τὰ μων νοτια ἀνομάζων, τὰ 
δὲ βόρεια, κ) ταῦτα πλινθία καλῶν X, σφραγίδαξ᾽ γοείδδω πῶς 
x; ταῦτα Med, x πλούρα "To ud. apilixa ,. τὰ δὲ νότια; 
πῶς τὰ M ἑασέρια, Ta δὲ ἑωθινὰ" x; To μϑρ ὡασολὺ Δ15- 
μαρ]ανόμδμον παρορῶν, ι'΄ππεχέτω λόγον" δίκαιον γάρ᾽ To δὲ 
Ὡὐδῷ μικρὸν uds παριδὼν ἐλεγχέθ» ἐςίν. Ἐν)αύθα δ᾽ ἐδε- 
Ἴέρως αὐτῷ προσάγεγαι! Tic ἔλεγχί(θο" ὅτε γὸ δ ἐν τοσάτῳ 
στλῴτᾷ γεωμεγρική τις ἃ δύναιτ᾽ ἂν ἀπόδειξις" T. ἐν οἷς ὄχιχοιρεῖ 
γεωμεΐρενν, ὁμολογεμᾶροις χρῆται λήμμασιν, ἀλλ᾿ aula ππτλάσας. 
Βέλτιον δὲ ei τῆς τε ]αρ7ης λέγοιν μερίδι." προς θησι di 
4“ ox) Tog φιλαηίε x, τῷ μϑμον7» £a qj). αὐτῶν υσπεοθέσεων καὶ 
vj οῷασλησίων; lo μδρ γὸ ορθῶς δχιΠμᾷ, διότι nx (o 
ὀνομαάζ Τῆς μερίδι. Ἰαύτης Τὴν ero. Θαψάχῳ μέχρις Αἰγύᾳῳ. 
7ν γραμμὴν" ὥασερ εἰ "lic. egenus Τὴν δια μέτρον 
μῆχ(Θ» αὐτῷ (uw x γὺ ἐπὶ Tg αὐτῷ QOgANIAS κεῖται i τε 
OzJlax(- , x, ἡ luc Αὐγύᾳῳ Q-ogAia , αλλ €) ditgoTon 
πολὺ ἀλλήλων" ὧν δὲ τῷ με]αξὺ ΔΙ αγώνιός πὼς dla ὦ 
λοζὴ » 9m Θαψάχε εἰς Δἴγυωϊον. Τὸ δὲ Jauta ew. πῶς 
ἐθαῤῥησεν εἰσσεῖν ἑξακισχιλίων ςαδίων, To veo [Πηλασία. eia 
Θάψακον, πλειόνων ὄύίων καὶ ἐφ]ακιχιλίων,, cYx, ὀρθῶς" λαξων- 
39 δὲ δποδείξεως Mi , ὅτι. ὁ διὰ LinAyofg Qe. τῷ διὰ 
Βαέξυλῶν(Θ- πλείοσιν ἢ διοιλίοις ej πεϊακοσίοις φαδίοις. 
γὠ]ιωτερὰς 6v, καὶ Ἐραϊοδϑϑένη. δὲ (ὡς, dlcTaj). διότι, τῷ διὰ 





b ops.) γυϊρὸ ?pas , ideft fines. Ca- 
faubonus emendat ὅρυς, id eit montes :. 
rede ; hic enim agitur de Tauro mon- 
1c. 

€ iQ' ix&ripa , τὸ uip9-..] Poft vocem. 
ὑπάνερα.. editi punis-fignant. lacunam,. 
cujus indicium nullum in: mf, Reg. Si 
quid hic vitii Jatet , forté legendum xa7« 


AXG- » pro τὸ jp», id eft , figilla- 


tim, Atlocutio hzc v» μέρῷ»» codem. 
fenfu fumpta non infolens, 

ἃ δύναιτ᾽ ἂν ἀπόδειξις. 1 Cafaubonus 
legit δυναιτ᾽ ἂχ εἶν 2ónd ulis, Deeft li- 
brorum fides. 

€ (x To S φιλαῇιν. 1. Reüé Xylan-- 
Ger emendavit locum hunc , in editis 
prioribus corruptum valdé, Einenda- 
tionem aflerit codex Kegiüs, 
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fent. Qui autem in latitudine trium millium ftadiorum, 
longitudine autem etiam xr millium 4 per montes, per 
mare autem xxx millium, fumens lineam ab occafu ad 
ortum zquinoctialem : & que in utramque partem « fi- 
gillatim divifa , alia meridionalia, alia feptentrionalia ap- 
pellans : hecque laterculos nominans & figilla : is. videat 
quomodo & hec dicat, & latera hec feptentrionalia, 
ila auftrina , & quomodo hzc occidua , illa orientalia : 
idemque ca pretermittens in quibus magnum eft erratum, 
rationem reddat.: id enim par eft : exigua autem etiamfi 
eum fugerint , refutandus non eft. Enimvero hic neutro 
modo is hominem redarguit : nam neque de tantá lati- 
tudine demonítratio poteft geometrica dari: neque ubi 
geometricé agere vult , fumtionibus utitur in confeffo fi- 
ts , fed ipfe fibi eas fingit. 

Przeftat autem de quartà dicere parte: ubi prioribus 
vitiis adjicit culpandi ftudium , inque eifdem aur fimili- 
bus hypothefibus permanfionem. Id quidem merito re- 

rehendit , ud Eratofthenes longitudinem appel- 
lc hujus partis lineam à Thapfaco ad /Egyptum per- 
tinentem : quod perinde fit , ac fi quis parallelogram- 
mi diametrum , .ejus figure longitudiném appellet. 
Non enim in eodem parallelo jacent, Thapfacus & 
JE.gypti ora maritima , fed in valdé invicem diftantibus: 
inque fpatio inter hos interveniente quafi ad angulum 
& obliqua ducitur à Thapfaco ad 7Egyptum linea. Id: 
autem non reCté, quód miratur qui aufus fuerit dicere: 
"Thapfacum Pelufio diftare fex millibus, ftadiorum., eüni. 
diftet amplius feptem millibus. . Demonftzans enim Pe- 
lufianum parallelum à Babylonio versüs meridiem ampliüs. 
CIO ΟΙΌ 19 ftadiis vergere :. fecundüm Eratofthenem.au-- 
tem (ut opinatur ) Babylonio Thapfacenum feptentrio-. 
à 

42? per montes, ] Legimus enim apes, . declarant enim -hic agi de partibus fi» 
cum Cafaubego. Vide not. δ... gillaum disi(is ,: qua$ vocari-ait Strabo 
; 43 figillarim dizifa. ). Sic interpretae setis &c δας. Locum hunc quafi 


mur verba. vo ip» . quz Xylander: hiulcurh editi exhibent, . Vide not. €. 
pretegmjtur 5. negue 6a oggpfafunty; 5, 0s ji " 
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Βαξυλῶν(» ὁ διὰ Τῆς Θαψάκε ἀρκΤικωτερί(θ» τε]ρακισχιλίοις ox- 
ἽἼακοσίοις ςαδίοις, * συμαία]ᾳ φησὶ πλείες 8 2] 6a ]ακισχιλίων. 
lloc gv xa] ᾿Εραϊοϑένη δερινυαι ἡ Ἰοσαύτη dexogaci τῷ 
die Βαξυλῶνγ- «“Οφλλήλε Ὅσο Κ᾽ διὰ Θαύγακε ζηϊῶν ὅτι 
ἁδὺ γὸ Xm Θαψαχῳ V βαξυλῶνα τοσῦτον ow , ἐεἴρηχεν 
ὠκεῖν(." ὅτι ὃ x, mo S δὲ ἑχατέρῳ οἰϑδαλλήλε ὅδι τὸ διὰ 
ϑατέρῳ , οὔκ ἐρηκεν. Οὐδὲ 338 ὅτι V T αὐτῷ. μεσημ- 
Gpiré. ὅδιν ἡ Θαάψακ" ἃ ἡ Βαξυλῶν' πανανἼία 329 αὐτὸς 9 
“Ἴσισαρχθ:" ἔδειξε, xaT ᾿Εραϊοϑένη πλείοαιν d “διοίλίοις ςα- 
dioi συμξαίνειν ὠναϊολικωἼέραν εἶναι ὃ Βαξυλῶνα ἃ Θαψαχε" 
ἡμεῖς τε οἰδατίλδεμδν τὰς ᾿Ἐραϊοϑένως δποφάσεις, ἐν, αἷς ἃ 
Τίγριν xj ὃ Εὐφράτίω ἐγκυκλθαῖ, ? τε Μεσοωόϊαμίαν & ? 
Βαέυλωνίαν, ἃ τὸ πλέον γε P ἐγκυκλώσεως ἃ Evppariu 
ποιεῖν' "ao γὸ vp ἀρκήων ἐπὶ μεσημέρίαν ῥνέγία, tonepsQen 
πρὸς τὰς ἀναϊολὰς , énapias]ew ὃ ἐπὶ μεσημέρίαν. Ἡ δὲ 
ὃν (m) μεδημόρίαν "oro vj) ἀρκήων ὁδὸς, ὡς μεσημέρινᾷ τινὸς 
Z2w: ἡ dV $m) τὰς ἀναϊολᾶς ὅχιςροφὴ xj 6m) Tho Βαέυ- 
Agya , ἔκναυσίς τε ἐςὴν δπὸ V μεσημέρινῶ, x; CXX. ἐπ᾽ σὐθείας, 
διὰ ? ῥηθεῖσαν ἐγκύκλωσιν. Τὴν d γε ὁδὸν ἐίρηκε τέϊρακισ- 
χιλίων κὶ ὀκΤακοσίων ςαϑίων τὴν 6a Βαέυλῶνα πὸ Θαψα- 
o xs,bh eg ὃ Εὐφράτίω προϑεὶς , καβάερ ἐφίτηδες,, V μή 
τινα σὔθεαν αὐτὴν déasX, x μέτρον 9 με]αξὺ δυοῖν exogA- 
λήλων Algen]. Μὴ 4s ὃ TwTw , κενὸν E21; 
TO ἐφεξῆς démyua S, δοκοῦν, ὅτι σιωυιςαμδμει ὀρθογωνΐνῳ τριγῶν- 
νι πρὸς τε [Ππλεσίῳ x; Θαγάκῳ ἃ τῇ τομῇ Κ' τε dia Θα- 
ddxa οἰδαλλήλε, 6 Κ᾽ διὰ []ηυλεσίψ μεσημξρινᾷ , wlan s 
f ewcwixk. } Cafaubono fufpecta oh own $ Εὐφμάτίω πρροϑείς. 2 Μαϊὰ 
vox. Saltem legendum conjedat ewe- diftinguebat Xylander , cüm verba 
size. T Eóppery: ἃ verbo προϑεὶς vit- 


& 3 ἱπῆακισχιλίαν. ] Ex fladiorum — gulá fejungebat. Argumentatio ipía er- 
tops memoratorum füummá liquet fic rorem Xylandri arguit fatis. 


legendum. Vulgó-éwjamerewem -- | - 





44 γματεπς. ] αταρὲ ζη)ῶν. Emen- quam tuentur ómnes typis vel οδ]2- 
dabat Xylander ζητῶ . (quaro) & ei, mo exarati libri. -Nimirum fententia 
affentiebatur Cafaubonus : fed. nibil (οὐδ : Hipparchus quztens .quomodo 
Aobflat quominis retineatur vox ζητῶν, .diftantia. paradelorum de quibus agis 
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nalem effe quater mille & τὸ ccc ftadiis : conficiuntur , 
inquit , ftadia millibus feptem plura. 

Hzc parallelorum diftantia quomodo ex Eratofthenis 
fententià oftendatur, 4* quzrens : id quidem hic dixit, 


tantam effe Babylonis à Thapfaco diftantiam ; fed paral- 


lelos horum locorum tantundem diftare , non dixit : ne- 
que enim ,. T hapfacum & Babylonem in eodem effe me- 
ridiano,. Contra enim ipfe Hipparchus demonftravit, fe- 
cundüm. Eratofthenem effe Babylonem Thapfaco am- 
plius cio. cio ftadiis orientaliorem. — Et nos adducimus 
Eratofhenis pronunciata , in quibus eft, Tigri & Eu- 
phrate ambiri Mefopotamiam & Babyloniam , ita ut Eu- 
phrates majorem circularis iftius ambitionis partem. con- 
ficiat. Eum enim à feptentrione profluentem versüs 
orientem converti , & versus meridiem effluere. At quod 


à feptentrione versis meridiem. fluit ; ld quidem fecun-. 


düm meridianum aliquem fieri poteft. — Sed illa versüs or- 
tum averfio , & versus Babylonem , declinatio jam eft à 
meridiano , neque in rectá lineá permanfio , propter mo- 
do didum ambitum. Iter quoque à Thaplico Babylo- 
nem dixit effe iv cio & 10 ccc ftadiorum , 45 juxta Eu- 
phratem quafi dedità operá addens , ut oftenderet iter id 
non dirigi in lineam re&am, neque menfuram effe inter- 
valli inter duos parallelos; Quo negato , vanum jam 
eft deinceps demonftrare velle , conftituto re&angulo 
triangulo ad Pelufium ὃς 'Thapfacum & inter fectio- 


nem Thapfaceni paralleli cum Pelufiaco meridiano , 
unum eorum quz re&um angulfim faciunt laterum ,. 


nempe quod eft in meridiano , longius effe eo quod re&to 





tur, juxta Eratoflhenem oflendatur, nem in eodem elle nieridiano. Sen- 
ait "Eratoflhenem dixifle fladiis 4890. fum hunc Xylander non erat affecu- 
Babylonem diftare à Thapfaco, Id qui- tus. — 

dem verum eft, inquit Strabo , fed ms 41 juxta Euphratem quafi deditá oper 
nimé dixit Eratoílhenes parallelos per^ addens. 1 Pravá interpundiione decep- 
Babylonem & Thapíacum du&os tan- rus, infeliciter admodüm- totum hunc 
tumdem inter fe ditare; neque hocex locum tradaverat Xylander , cujus in- 


illo fequitur, fi quidem Eratoflhenes . rerprétationem. ad mentem Strabonis. 


nufpiam dixit Thapfacum & Babylo- inítauravimus, 
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ab. τὴν , ὀρθὴν ," em) 9 μεσημθρινῷ, μρίζων ἔφξαι d ἱπσὸ Tt? 
ὀρθὴν TÉ ἀφὸ Θαψαχε εἰς [ἰηλέσιον. — Kevóv ἢ xj “τὸ συ- 
γα ον τύτῳ ἀπὸ μὴ συγχωρωμδμε Ava lo. xd Tax sbaco- 
μδνον' v 39 δὴ δίδοῖ) τὸ depo BaGo^ovO- $21 ? διὰ Kac- . 
avicy -πυλῶν μεσημέρινον εἶναι! διάςημα τε]ρακ χιλίων gadioy 
oxlaxociov ἐλήλεγκ]αι 90 ὑφ᾽ ἡμῶν éx vp μὴ συγχωρύμδῥων 
V Ἔραϊρόϑενως xdTeoxebaxo]a TyTO δ lawapyov r7 A 
ei agupov ἢ τὸ À ὑπὸ ὠκείνε didogdpov λαξὼν τὸ Εἶναι 7rAetuc 
J énvaxiyiATac CA BaGvAGvQ- eq) τὴν ὁκ Κα ασίων πυλῶν 
ὥὅτως ἀγομδμίω 2ραμμῆν, ὡς exe ἐΐρηκεν j ἐσὶ τὸς ὅρας v 
Καρμανίας, ἐδείκνυε τὸ αὐτό. 

Qv k τῶτο ὃν λεχ7έον πρὸς ^ EpaToSimm , ἀλλ᾽ ὅτι 8 ὧν 
madri λεγομϑῥων » j μεγεθῶν ἃ χψημάτων., εἶναι T) δε μέτρον' e 
Oc jp μᾶλλον δωφὴ ἐἔλατῖον συγχωρήΠέον. Ληφθέν7.» γὸ τῷ 
a ο ορῶν σλάτες τὰ bn τας ἰσημερινᾶς ἀνώΤολᾶς ὀκΤεινομδύων τρισ- 
χιλίων sadi ἴων , ὁμοίως δ ἃ τῷ ἁ )αλάττης δ μέχρι ςηλῶν, 
μάλλον ἄν τις συγχωρήσειεν ὡς ἐπὶ μιᾶς γραμμῆς Sac ent 
1 τὰς DRAN NC ἐκείνης ἐν τῷ αὐταὶ πλάτ ἀγομῦμας 1 
τὰς συ μαννα] σας x, δῷ συμαιαϊασῶν τὰς ἐν αὐταὶ ὠκείνῳ 
τῷ 7g τὴν σύμυσήίωσιν é ἐχύσας , τὰς ἀκτος" ὡσαύτως A 
δησαμδῥας μέχρι T8 μὴ éxGapem T8 πλάτως ἢ τὰς τ 
Cas Ὁ τὰς ὧν μείζονι. μῆκᾷ μᾶλλον, " τὰς ἐν ἐλατῆονι" 

30 ἡ ἀνισότης i μηκῶν συγκρύᾳοιτ' ἄν μᾶλλον, C αὶ ἀνο- 
μοιότης r^) χημάτων' οἷον ἐν "Td. mari 718 Ταύρῳ παΐος ὃ 
D μέχρι ςηλῶν ϑαλάτίης, υὑσοχειμδύων τριφιλίων c'adioy , voti- 
Ta ἢ ἔτι «ἰϑαλληλύγραμμον Ζωρίον, To αἰξιχχάφον, fo , Ἴε op 
ὥἄσσαν Q Tn λεχθεῖσαν ὁάλαταν' ἐὰν ἂν διέλῃς εἰς πλείω 
οἰδαλληλύγραμμα "To. uii , ᾧ Tm διάμέξίρον ὅλε Ts τύτι 





À ὑπὸ οκείνε. ἢ Vulgó V wie cxtivu Ἰ Jux- ribus , tum ex mf, Regio. 
ta Cafaubonum. l σὰς ληλως ἱκείνης ἐν τῷ, ἄς. ἢ 
k Οὐ νῶτο ὧν. ] Editi recentiores, à Legendum putat Cafaubonus τὰς αἰδαλ- 
«το γῦν, .quod malé congruit. Locum λήλες exeiyoie τὰς c» ve, &c. 
emendamus tum ex editis vetufliori- 


fubtenditur 


STRABONIS LIBER SECUNDUS,.' iet 


fubtenditur angulo , du&um à Thapfaco ad Pelufium. Va- 
num eft & id quod huic anneGitur , conclufum ex pro- 
pofitione non concefsà, Nequaquam enim datum hoc 
eft, à Babylone ufque ad Cafpiarum portarum meridianum 
effe fpatium ftadiorum 1v cio 10 ccc. Demonftravimus 
enim Hicardun id confeciffe ex iis que non conceffit.— 
Eratofthenes. | Ut autem invalidum fit quod ab eo datum 
eft, fumens ampliüis novem ftadiorum millibus à Baby- 
lone effe ad lineam quz fic ducitur à Cafpiis portis ad fi- 
nes Carmaniz, ut ille dixit , idem demonftravit. ἃ. | 

At enim non hoc fuit objiciendum Eratoftheni : fed 
id, quód magnitudinum ὃς figurarum «6 etiam laté fump- 
tarum , aliquam tamen oporteat effe menfuram: ὃς alicubi 
magis , alicubi minüs concedendum. Si enim fumatur 
latitudo montium qui ad ortum equino&tialem porrigun- 
tur , ftadia ter mille, fimiliterque maris ufque ad portas 
Herculis : facilits concedat quifpiam ejus diu in 
hác latitudine du&as veluti una eademque linea exami- 
"nari , quàm eas qui invicem incidunt : interque ipfas 
incidentes eas quz in eà ips concurrunt latitudine , 
quàm quz extrà : itemque diflantes có ufque ut la- 
ttudinem non excedant, quàm exeuntes : ὃς quz in 
majori longitudine potiüs , quàm quz in minori. Etenim 
fic inzqualitas longitudinum atque figurarum faciliüs ce- 
lari poffit. Verbi gratiá in latitudine Tauri totius , & ma- 
ris ufque ad columnas Herculis , fi ponantur tria ftadio- 
rum millia, intelligitur adhuc pe parallelis contenta 
lineis, que circumícribat totum illum montem ὃς dictum 





46 etiam ἰατὸ fumptarum. ἢ Grzcé 
c» "ard λεγορϑῥων. Vertit Xylander 
magnitudinum Aerorum quibus lati- 
tudo tribuitur. Omnino contra Stra- 
bonis mentem. Id eo loco vult Geo- 
graphus, in iis etiam quz late dicun- 


tur , aliquam tamen habendam effe ἢ- 


gurarum & magnitudinum rationem , 


tervallorum di(crimina , quod exem- 


plis demonftrat. Verba c» σλάτή »- 
yeppe», nihil hic aliud fonant quàm 
apud Latinos lar? dicta, laté fumpta: 
familiaris eo fenfu Straboni locutio. 
Sic paulo poft apud ipfum legere eft: 
"EgalxOirus co soutrd λαμθάνονθ’ .. ixéi- 
»9- [ὁ Irsrapyz; ge ) ysougetlpix 3s αὐτὸν t$ 


quia hinc oriri poffunt (atis magna in- — $4 


Tonuvs I. 


"Na 
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λάξῃς ὦ 2 μερῶν, ῥᾷδιον ἃ ἄν καὶ τῇ ὅλε διάμέϊρ(Θ- καὶ αὐτὴ 
2e idein «ἰδϑαλληλός, τε e ἢ ἴση Ts xp To pix πλευρᾷ", Ttg 
αὶ ἐν Ἴοῖς μέρεσι, e ὅσῳ y ἂν ἧττον ἢ ἥ τὸ οἰ ϑαλληλόγρραμμον 
To ληφθὲν ὠν᾽ μέρᾷ,, τοσῷ δὲ μᾶλχον TÜT ἂν συμθαροι" ἥτε 
29 λοξότης dV Δισμέτρα "Toy ἀφελεγχεῖαι i e ἡ " ἀνισότης Ἵν 
μήκες ὧν τοῖς μεγάλοις" as ud| ἂν ὀχνήσειας ἐπ αὐτῶν τίω 
ajertasTpor eire pin e. g amualo. Ee) ὅν αὶ Δι σμέϊρον 
λοξωσῃς μᾶλλον , ds ὠκασεσεὶν ἔξω DN aid d ἑχαγέρας, ἢ 
γε ἑτέρας, ex à» ὁμοίως ἔτι ταῦτα συμέαινοι’ τοιστον 
δὴ τι λέγω τὸ μέτρον Jy ἐν πλάτά λεγομδύων. Ὁ AX 
2p Kaaríov πυλῶν, * 1p. Ji αὐτῶν ap ὁρῶν λαμέανων ,- i$ 
ἂν Ch ταὐτῷ CM μέχρι ςπλῶν ἀγομᾶμην. ὃ δ A Yao- 
γόύυσαν εἰς Θώψαχον. αὐθὺς ἔξω. πολὺ du c opaiy: ὦ “λιν ἐκ 
. Oalaxs προσεχβάλλων ἀλλίω μέχρις Ain su τοσῶστον $71- 
λαμβάνυσαν πλάτί(Θ» , εἴτα Td: μήκᾷ τ ταύτης xd Tapas Tpar 
To 8 χωρία Mix. m διώμεῖρον τε]ραγώνω. : κα]αμερεϊν δὲ 
δόξεις τὸ τῷ τέϊραγωνε pix e. "Orar 5 pn Δισμέϊθ: 
ἦ. ἀλλὰ κεκλασμδῥη ἡ γραμμὴ » πολὺ μᾶλλον ἂν δόξειε πλημ- 
μελεῖν' κεχλασμδμη γάρ iw ἡὶ ὁπὸ Καασίων πυλῶν διὰ 
Θαψάχε. πρὸς ἃ Νεῖλον ἀγομδμη" πρὸς μδρ ᾿Ἐραϊοϑένη 
ταῦτα. 

2 ἢ δ ἽἼσσαρχον καχέϊνο . ὅτι ἐχρῆν, ὡς χα]ηγορίαν σε- 
φοίη) Tp Üc" ὀκείνε λεχθένων , ὅτω e ἐπσανορθωσί y iie 
ποιήσαι Ὁ Ty. ἡμαῤἸημδμων' ὅερ ἡμεῖς zog d emi À 
εἰ εἰ xm Ty TT: rs pos Tras. » X8AdUd ἡμᾶς τοῖς ἀρχαίοις. πίναξι 
"ra , δεορϑύοις παμπολλῳ. τιν) μοιζονίθι ἐφανορβωσεως 

ὁ Ἔραϊοϑένες, πίναξ προσδεῖται. Καὶ τὸ δλιφερόμδμον δι, A 
HM * αὐτῆς éye)) μοχθηρία" λαμξανέ 28 ὧν Andi 
τὸ éx 4 μη διδουϑῥων καϊασχουαζεν. ὡς ἡλεγξαρδὺ καὶ ἡμεῖς: 
ὅτι Θαύψαάχῳ. BaGvowr ἀναϊολικωϊέρα ἐςὴν v “πλείοσιν ἥ. xi- 





9» διάμεϊρον rpeyors., x«laj(pi» dy Sed cüm Bulla nobis fuppetat auctori- 
évLen, &c. ] Scribendum arbitramur: tas , nihil mutavimus, Sententiam. 


Δἰφμίτῃῳ Tügeyoyu κα]αμῆρμιν δόξειε, δίς, — re&& Xylander expreffit,. 


STRABONIS LIBER SECUNDUS. εἷς. 


mare. Quód fi ergo longitudinem in plura dividas pa- 
rallelogramma , diametrumque cüm totius tum partium 
accipias : faciliüs fané totius diameter eadem reputabitur 
parallelus & zqualis lateri longitudinis , quàm partium 
diameter : & quanto minus erit particulare sanllcloisen: 
mum, tanto id magis eveniet: nam ὃς obliquitas diame- 
tri, & inzqualitas longitudinis minüs arguitur in magnis; 
ut in his non verearis diametrum figure [oxricudinem ap- 
pellare. δὶ ergo diametrum magis adhuc obliques, ut vel 
extra utrumque vel extra alterum omnino latus excidat: 
. non jam eodem modo ifta contingent : 47 atque eo fenfu 
dico menfuram aliquam adhibendam effe in iis quz laté 
dicuntur, ** Eratofthenes vero , cüm à Cafpiis portis li- 
neam per montes ductam in eodem paralelo ufque ad 
columnas fumit , aliam vero longé ftatim à montibus ad 
Thapfacum excurrentem , & rurfus à Thapfaco aliam uf- 
que ad 7Egyptum aífumit , quz tantam comple&tatur lati- 
tudinem , ac deinde hujus longitudine metitur figurz lon- 

irudinem : is fané quadranguli diametro longitudinem 
ipfius metiri videtur. Quando autem non fuerit diame- 
ter, fed frada linea , multo magis videbitur peccare. 
Fra&a enim eft linea qux à Cafpiis portis per Thap- 
facum ad Nilum ducitur. Atque hzc contra Eratofthe- 
nem. 

Adverfus Hipparchum autem hoc etiam , quod opor- 
tebat eum ficut ab illo didt reprehendit , ita & correc- 
tionem aliquam erratorum idecsé : ficut nos fecimus. 
Hic veró , ficubi ejus rei rationem habuit , jubet nos ve- 
teribus tabulis intentos effe , que multo majore quàm 
Eratofthenis tabula corre&ione.opus habent, "Tum argu- 





47 atque eo fenfu dico , &c.] Inter- runt verba οὐ πλάτῳ, Vide (upra not; 
prerationem. Xylandri emendamus, & 46, ᾿ 
ad eam revocamus fententiam quam 4? S mn yerü, &c.] Nomen 
hujus difputationis feries poffulat. πὸ addimus Fratoflhenis. Hzc cnim ad 
terpretes iterum 6o loco mal? accepe- Eratoflhenem referenda funt, 


Nn ij 
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λίοις gadíoi ὡς" €i.x, πάνυ σωυάγέϊαι TO πλείοσιν ἢ dei 
λίοις ᾧ τέϊρακοσίοις ςαδέοις ἀναϊολικωϊεραν αὐτίω ὦναι ἐκ a 
λεγορᾶμων πὸ τῷ ᾿Ἐραϊοϑένως. or ὅχι ? τῷ 11γριδίθ. ΔΙ 5- 
ἔασιν, ἢ Αλέξανδρο(Θ» διέξη., ὃδπὸ Θαψαάχα $9) σύν!ομίθ» ςα- 
δίων διριλίων τέϊρακοαίων" ἃ ἃ Είγρις x; ὁ Εὐφράτης ἐγχυ- 
κλωσαμᾶμοι ὃ Μεσοκυσϊαμίαν, τέως μδὺ ar ἀνατολὰς Φέρον- 
"uj, €T ὄλχιςρέφασι πρὸς vorov, κ' πλησιάζωσι τότε ἀλλής- 
λοις τὲ dpa , καὶ Βαξυλῶνι" δὲν ὥτοασον avuGayet Td λόγῳ. 
Πλημμελεῖ ἢ x) ὧν Td ἑξῆς δχιχειρημάϊι , ἐν d. σωυάγειν 
βύλεϊαι, ὅτι. τὴν o0. Θαψαχε ἐπὶ Καασίες πύλας ὁδὸν, 
ἣν μυρίων sadiov ᾿Ἐραϊοδϑένης ἐἴρηκεν, cx. ἐπ᾽ diüeias ἄγα- 
μεμέϊρημϑμίω, ὡς ἐπ αὔθειας οἰδαδίδωσι͵, «ὃ diücíac πολὺ 
ἐλάτον(Θ» ὥσης᾽ ἡ. dV ἔφοδος ἄδιν αὐτῳ τοιαύτη. (θησὴν εἶναι 
€ xor ᾿Εραϊοϑένη ?- αὐτὸν μεσημέρινὸν, τὸν τε διὰ τῷ Κα- 
n" / N N / / M es es A 
voe g cond, x; ἃ διὰ Κυανέων" διέχειν ^j τῶτον τῷ διὰ Ca- 
/ € / adi -- ΣΙΝ Ἂς Κ / e K , 
axe ez ax iSiA Tuc τριαχοσίως ςαδιίες τὰς ἢ Νναγεᾶς Ty IKaaris 
ὄρες ἐδαχιδιλίες ἑξακοσίες., ὃ xéiTa| X?) τὴν ὑπέρθεσιν τὴν €) τὸ 
Kzamov πελαγίθ» ὁκ Κολχίδι.»" act oss τριακοσίας ςαδίῳς, 
SUN id J 2 N^ N / f 2 4 / 
TO ἴσον εἶναι διάςημα ἀσὸ & διὰ Kaye μεσημέρινῶ ἐπί τε Θά- 
ζακον xj ἐπὴ τὸ Κὶ ἀασιον᾽ τρόαον δέ τινα $a τῷ αὐτῷ μεσημέρινξ 
e / / LM / " ’ 3 » ^ M 
xéida, , τήν τε Θώψακον x, TO Kzarior' Tro JV ἀκολεθεῖν, τὸ 
ἀφιςάναι ἴσον τὰς Καασίες πύλας. Θαύαχε δ x, v Kaariy 
“πολὺ ἐλῴτως ἀφες ya) δἦῥ μυρίων s ὅσως φησὶν ἀφες ναι Ἔρα-. 
Ἰοϑένης τῆς Cadaxuw ἄρα πολὺ ἐλάτας ἢ μυρίος ἀφεςάναι 
N00» 9 γὴ 7 / » 3 δ / / 
τύς tav σὐθειαφ᾽ χυχλραυορίαν ἄρα εἶναι τὸς μυρίας 207i (lay. 
ὀκεν(. πὶ οὔκ. ἐπὶ εὐθείας ὅσο Καὶ «ασίων πυλῶν eic Θώψακον. 
Ἔρϑμϑν δὲ πρὸς avvav, ὅτι ᾧ Ἐρατοϑένως ἐν πλάτῴ Dg 
, € » “ι΄, 9 3 
(ανού (8. σἰβείας , ὅωερ oixéiov 21 γεωγραφίας" ὧν πλάτᾳ δὲ 





* crx m εὐθείας. ] Negationem fup-  terpretatione Xylander admittit. Mul- 
plevimus quam pofítulat argumenta- ta hic deeffe verba fufpicatus eft Car 
tionis feries, & quam ipfe in fuà in-  faubonus, | 





49 Sumit enim pro fundamento, &c.] ejus fundamenio id quod ex non concef- 
Xylander interpretatur : fumit enim pro dit cmcluorat Omattit autem qua. fev 
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mentatio quam infert , eodem laborat vitio. *» Sumit 
enim pro fundamento id quod aftruit ex non conceffis , 
ut Jam arguimus : mcs Babylonem orientaliorem 
effe non ampliüs c15 ftadiis. Nam , ut maximé ex Eratof- 
thenis verbis concludi poffit , orientaliorem effe am- 
lias cio. cio cccc ftadiis , quando iter breviffimum. 
d Thapfaco ad 'Tygris tranfitum , quà Alexander 
tranfit , totidem fit ftadiorum : ac Tigris & Euphra- 
tes , clausà circulo Mefopotamià , aliquandiu versüs orien- 
tem lapfi , inde ad auftrum converfi fibi invicem & Ba- 
byloni appropinquant : nihil abfurdum confequitur. 
Delinquit etiam proximé in fequenti ratiocinatione ; 
quà conatur concludere , viam à Thapfaco ad Cafpias 
portas, quam cc159 ftadiorum Eratofthenes ait, ab eo tan- 
quam re&am lineam perhiberi μᾶς menfurá , cüm res fe- 
cus habeat , rectzque fit multo minor quantitas. Rem 
fic aggreditur. Ait de fententià Eratofthenis eundem 
meridianum per Canopicum oftium ὃς Cyaneas tranfire , 
eumque à Thapfaceno diftare 150 c15 ccc ftadia : porro 
à Cyaneis ad Cafpium montem, qui fitus eft quà ex Col- 
chide ad mare Cafoium tranfcenditur , ftadia effe 155 
€IO DC: ergo demtis ccc ftadiis eandem effe diftantiam à 
Cyanearum meridiano ad Thapfacum & montem Caf- 
ium, quodammodo autem fub meridiano eodem Jacere 
J'hapfacum ὃς Cafpium : hujus confequens effe , equali 
intervallo abeffe Cafpias portas , fed à Thapfaco & Caf- 
pio multo minus ccioo ftadiorum ,. quam diftantiam à 
hapfaco Eratofthenes tradiderit. Ergo rece linez à 
portis Cafpiis δά. Thapfacum multo ἐπε ecu quan- 
titatem CC122: ftadiis : atque hec non ad re&um iter, fed: 
ambitum quendam ejus pertinere. Cui nos refpondemus ,. 
Eratofthenem, qui more geographico re&tas neni , me- 
ridianos , & quz ad ortum zquino&ialem ducuntur rectz;, 





quuntur : ὡς ἡλέγξαρδϑο, id efl, ur jun Eratofthenem argumentari, Ergo huc 
erguumus, Jam autem arguerat Strabo — revocare oportuit Xylandri interpreta 
Hippárchum ex non conceffis contra tionem, 


. 


ΓΤ ΣΤΡΑΒΏΩΏΝΟΣ ΒΙΒΛΊΟΝ. X. 

x; τὰς μεσημθρινὼς, x) τὰς 0 μεσημ(ρινὴν ἀναγολὴν,, ἐκεῖ. 
»(Θ' γεωμέϊρικῶς αὐτὸν dUüvvd , xw ὡς ἀν dY ὀργάνων λάξοι 
τις τάτων £Xagoy δὲ αὐτὸς δὲ ὀργάνων, ἀλλὰ μᾶλλον ςο- 
χασμῳ λαμβάνων χ᾽ τὸ πρὸς ὀρθὰς x; τὸ ἰόέφλλήλες. 

Ἔν μδϑὺ δὴ τῶτο ἁμώρίημα. Ἕτερον δὲ τὸ, μηδὲ τὰ xe- 
ϑυνα παρ ὀκείνῳ ᾿δαςημαάϊα Tide. S ὑσὶ αὐτῷ, μηδὲ πρὸς 
ἐκένα ἃ ἔλεγχον προσάγεονν , ἀλλὰ πρὸς τὰ NUS αὐτῷ πλατ- 
7 μὅμα. | Διόφερ πρῶτον | Jp éxetiy To DuD W scudl(g- $q) 
Φ “σιν emos» ςαδίων oxlaxicyiM my , € x; προϑέντί(» Tec 
εἰς Διοσχεριάδα ἐνἼεῦθεν dU ἑξαχοσίῳς" T JV ὃπὸ Διοσχεριά-. 
εἶθ. εἰς τὸ Κάσσιον ὑπέρθεσιν ἡμερῶν πέν7ε. εἰ τις κατ᾽ αὐὖ- 
΄7ὸν "larerapyov eade?) , λέγε, ὅσον χιλίων «αδέων" ὥς τὴν 
σύμασασαν κατ᾽ ᾿Εραγοϑένη χεφαλαιθο ὀννακιϑιλίων ἐξαχοσίων" . 
Αὐτὸς gr TÉTIA3IE ., X5 φησὶν" éx μϑν Κυανέων εἰς Qao πεν- 
γακισιλίῳς ἑξακοσίας , εἰς δὲ Κάσσιον ἐνψθένδε ἄλλως χιλίας" 
ὡς. 9 κατ᾽ "EpaToSeva συμέαινοι ὧν ἐπὶ Ty αὐτῷ πως με- 

"E / c VON 4 3 A . » 
σημέρινῷ TO , T$ Κάσσιον εἶναι x; τὴν Θάψακον! ἀλλὰ xaT αὐ. 
Ty. Φέρε di ὅν xar ᾿Εραοϑένη. lloc ὧν τύτῳ ἕω ἕϊαι 
TO P τὴν ἀπὸ τῷ Kaapiy ἐπὶ Καασίες πύλας Ἰσίῳ εἶναι τῇ 
aco Θαψάχῳ 6c) TO aUTO σημεῖον : ' 

^E» δὲ vd δούϊερῳ Nzmournpdli ἀναλαξὼν πάλιν τὴν αὐτὴν 
ζήτησιν τὴν 2A ὁρῶν vox lapor , «X ὧν ἱκανῶς 
εἰρήκαμδν,, μέϊαξωνά πρὸς τὰ βόρεια μέρη τῆς οἰκωρδῥης" εἶτ᾽ 
ἐχτιθεῖ τὰ ῥηθέγία τὺ τῷ ᾿Ἐραγοϑένες «Xu Τὰ μὰ καὶ llo 
fev τόσων' ὅτι Φησὶ τρεῖς ἄκρας ἀπὸ dy) &pxlo» καβήκχειν' 
μίαν jp , 4 ep ἧς ἡ viuda : d Tépay δὲ τὴν Ἴταλι- 
χὴν.» τρίτῴων δὲ τὴν Διγυφικῆν' ὑφ᾽ ὧν κόλχες δπολαμβάνεσε 


s 





€ κὶ προδϑεντίῷ»» &c.] Totum hunc fit, manum ab ipsiabftinuimus. 
locum £afaubonus fic jubet legere: P τὴν ἀπὸ τῷ Kearig, &c. ] Sufpecr 

1 4 M , / 3 e E “Σ΄. . 
καὶ προοϑιν]» rus εἰς Διοσκεριοίδα celo- tus Cafaubono locus, cui nihil opis 
ot ναι 5 ἱξακοσίμε' τὴν ) δίς, Cüm | ferunt fcripti codices aut veteres edi- 
autem vulgatam ie&ionem exhibeant ti, in. eamdem confentientesle&ionem, 
manufcripti & typisexcufi codices, ac 4 i ἧς, &c. 1 Sic Xylander emen- 
Jedio ea non incommode retineri pof- davit. Priores edii ferunt ἀφ᾽ ἧς, quod 
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lineas rudi Minervá fumferit , ab ipfo geometricá fubti- 
litate examinari, ac veluti fi mathematicis inftrumentis 
eas lineas exploratas pofuiffet : cim quidem ipfe etiam 
Hipparchus non inftrumentis iis, fed conje&urá in paralle- 
lis ὃς rectos angulos conficientibus lineis ponendis ufus fit. 

Atque: hoc unum eft peccatum. — Alterum, quód ne- 
ue pofita ab illo intervalla I , neque ad. ea fuas re- 
tationes accommodat , fed ad fua ipfius figmenta, Ετ- 

go primüm cüm.is 59 ab oftio dicat ad Phafin effe octo 
millia ftadiorum , addatque , nimirum ufque ad Diofco- 
riadem , inde alia τος ftadia : tanfitum porro à Diofco- 
riade ad Cafpium quinque dierum , fi quis fecundüm ip- 
fum Hipparchum conjiciat , dici citciter cio ftadiorum: 
tota fumma fecundüm Eratoftheneni erit ftadiorum ix cio 
1900. Hipparchus vero partitus rem , à Cyaneis ( inquit.) 
ad Phafin ftadia funt vcio 15€ : deinde alia c1» ad Caf- 
pium. Non ergo Eratofthenes , fed Hipparchus auos - 
eft Cafpium ὃς Thapfacum fub eodem feré effe meridiano, 
Sed: efto hanc effe Eratofthenis fententiam. Quomodo 
ergo fequitur inde lineam à Cafpio ad Cafpias portas 
zqualem effe ejus qua ad idem pun&um à T'hapfaco du- 
citur ? | | | 
. In fecundo autem commentario repetens eandem σαί 
tionem de montibus ad Taurum, rà quibus di&um eft 
fatis , tranfgreditur “ι΄ Δα feptentrionales terre habitabilis 
artes. Deinde exponit ea quz Eratofthenes dixit de 
ocis poft Pontum: nimirum quód' is dicat à feptentrione 
'tria porrigi promontoria : unum in quo eft Peloponnefus, 





etiam dici poteft : fed paulo inferiàs & fic in utroque loco fcribit mf, Re-- 
rurfum legitur ἐφ᾽ ἧς ἡ Πιλοισόννησθ ει: — gius, , 





509 ab.offjo. ) .Scilicet ab oftio Nili tentrionem fitás- ultra Taurum mon-- 
Ganopico , de quo-in μᾶς difceptation& tenv, quo terra habitabilisin duas par 
quzftio eft. . tes dividitur , feptentrionalem & me- 

51. ad feptentrionales terre habitabiiis vidionalem , ut initio libri hujus. dic 
paries, ] 1d εἢ ad regiones versàs (ep- tum fuis.- 
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θαι τόν τε ᾿Αδριαικὸν x) καὶ Τυῤῥίωικόν. Ταῦτα δὲ ἐχθέ- 
μδμί(Θ' καθόλψ., πειρῶται τὰ καθίκαςα «ἰδὲ αὐτῶν λεγόμϑμα 
ἐλέγχειν γεωμέϊρικῶς μᾶλλον d γεωηραφικώῶς. Ed 
"Es: d$ τοσῦτο "δ ὡμαῤ]ανομδων ἐν αὐτοῖς Gao τῷ Ἔραϊοϑί.- 
ya; τὸ σπλῆθ», xj ἔτι Τιμοϑένες τῷ τὲς Aulas συγ[ρά- | 
ψαῦθ" (ὃν ἐπαινεῖ 4p exei μάλιςα PU ἄλλων" 2Jgqu- 
νῶν dV ἐλέγχεϊαι «πρὸς αὐτὸν πλεῖξα ) di cix ἄξιον ἡγῶμαι 
«!αῆάν, dT ἐχείνες €) τοσῶτον Διοαμαῤ᾽ανούας dii. δύων, 
ὅτε P lewapyo. Καὶ 39 ὅτθΘ. τὰ μδὺ ωἰὐϑδαοαλείαή, τ 
ἡμαῤίημδμων , τὰ d| cx ἐπανορθοῖ , QN. ἐλέγχᾷ μόνον ὅτι 
ψευδῶς ἢ μαχορᾶψως εἴρηϊα.. Αὐτιάσαϊηο Mp γὺ ἀν ἴσως x 
TéTo τὶς, ὅτι φησὶν ἄχρας τρεῖς τῆς Εὐρώπης" μίαν μϑὺ τ΄ 
βεὺς, τὴν ἐφ᾽ ἧς ἡ ΤΠΠελοανόγνησί." 6d yap Ti πολυφιδές͵ Ka 
39 To Σιάνιον ἀκρώϊηριάζᾳ ὁμοίως τῇ Λαχωνικῇ, πολὺ 
ἡ τον pao piae ov ὧν TQ Maa » 5) χόληψον YavAgpatvoy 
ἀξιολογον" x) ἡ Θρεκία Χ εἰῥόνησίθ. ϑπολαμέάνφά πρὸς τὸ 
Zowoy τόν τε Μέλανα χόλασον ὦ TEC ἐφεξῆς τὰς δὴν: 
γικούς, 

Ei JV ὧν παρίημδν τῶτο, x; ΜΒ Διαφςημάτων τὰ πλᾶςα 
Φανερῶς ψουδογραφόμϑμα,, ἐλέγχᾷ τὴν ὠπυειρίαν Ty) τόσων 
εὐσερέάλλεσαν , xj vo dvo pho γεωμερικῶν ἐλέγχων ἀλλὰ 
φανερῶν, κὶ αὐτόθεν TIT T^g € duoasópny alo» ὅτι ck 
᾿Ἔσιδάμνε πρὸς ἃ Θερμαῖον xoAarov ii κα σερξασίς $21 πλειό- 
γων ἥ τ δισχιλίων ςαδίων᾽ ὃ dy ἐνγακοσίων Quer. éx 5 ᾿Αλε- 
ξανρείας εἰς Καρχηδόνα Veste μυρίως x) τριϑιλίᾳς, ὦ πλείες 
ὄν]ας 49 ἐννακιαιλίων' lario oi & αὐτῷ ic) μεσημβρινῷ x9 
TéTov , τῇ μδρ ᾿Αλεξανδρείᾳ Kapla x; "Pódge τῇ δὲ Καρ- 


- 





ΟΣ δισχιλίων. ἢ Vetus quidam codex τριαελίων , tefle Cafaubono. Vulgà διο- 
χιλέων» fic quoque codex Regius, 





.$* Timoflhenis. ) 1s Rhodius fuit, & μῶν isridpoun) quem totum exfcripfe- 
Ptolemzi Philadelphi navarchus. Plu- fat Eratofthenes , ne prooemio quidem 
ra fcripferat que omnino interierunt: excepto ( Mart. Heracl. in Peripl.); 
de portubus libros decem (Strab., de ipfius carmine Pythico agit Strabo 
Jib. 1x ); libellum de diftantiis ( s«dj«r- — ( ubi fupra ). Laudatur fzpiüs à Strabo- 


terum. 
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alterum Tralicum , tertium Ligufticum , quibus includan- 
tur finus Adriaticus ὃς Tyrrhenus. Hzc in genere ex- 
pota , fingulatim conatur refellere , geometricé magis 
| .quam geographicé. 

Tanta eft autem erratorum Eratofthenis 115 in rebus 
multitudo , ac preterea 55 T'imofthenis ( ejus qui por- 
tuum defcriptionem edidit, quem ille pre reliquis om- 
fibus laudat, convincitur autem plurimüm ab eo diffen- 
tire ) ut neque horum difceptare caufam putem effe 
opere precium , tanto fpatio à veritate aberrantium , ne- 
que de Hipparcho fententiam ferre. Nam hic quoque 
partem errorum prateriens , quedam non corrigit , tan- 
tüm arguit ut falso aut repugnanter dicta. Etenim fortaf- 
fis haud injurià quifpiam id quoque culpet , quód tria effe 
ait Europz p » inter hec unum id ponens in 
quo Jacet Peloponnefus : hoc enim in multas finditur par- 
tes. Nam Sunium non minüs in mare procurrit quàm La- 
conica, & exiguo eft quàm Malea feptentrionalius , & 
finum facit non contemnendum: ὃς Thracie Cherronefus 
versüs Sunium conficit finum qui Melas vocatur, & re- 
liquos deinceps Macedonios. 

Verüm 5? his prateritis, intervallorum defignationes 
plerzque palam falfz incredibilem arguunt locorum igno- . 
rationem , nihil opus habentem geometricis refutationi- 
bus , fed apertis , & rei ipfius teftimonio confirmatis. 
Verbi gratià: quód càm ab Epidamno ad Thermaicum 
finum terreftris tranfitus fit ampliüs bis mille ftadiorum, 
ille nongentorum dixit, ὃς ab Alexandrià ad Carthagi- 
nem ftadia numeravit plura tredecim millibus, cum non 
fint fuper novem millia; fiquidem illo au&ore Caria & 





ne, Martiano  Heracleota , Stephano 
Geographo , Plinio, &c. , quos vide- 
fis , ac Voffhum de Hift. Gr. , p. 109 
&íeq. . 

$3 Verüm his, &c. ) Xylandri verba 
erant : verüm his ille praeriris , inter- 
vallorum defignationes. plerafque falfas 
infeclatur , increcibil:mque locorum igno- 

lonmus 4. 


rationem refellit , &c. Legendum enim 
arbitrabatur : e' s» wagitdp S TEro , 
&c. Sed nulla au&oritas conjeduram 
hanc tuetur ; neque aliquid habet in- 
commodi lectio vulgata, in quam con- 
fentiunt editi & míl. Ergo ledionem 
hanc retinemus, δὲ juxta ipfam, Xylan- 
drum emendamus. O 
ie 
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xud9» ὁ πορθμὸς παΐϊες 29 ὁμολογᾶσι 5 μὴ πλοιότων εἶναι ἢ 
ἐκ Καρίας ὅλι πορθμὸν 7^9» ςαδίων τ πεν]ακισχιλίων' ὃ, 
τε μεσημβρινὸς ἐν μεγώλῳ Ap τινι 2jestuai λαμβανόμρϑι (- 
δοθείη ὧν o αὐτὸς εἶναι τῷ τοσῷτον δυ:μικωέρῳ πρὸς δ ἑω- 
βιγώτερον ὅσον ἡ Καρχηδὼν ὅδε V Trophies πρὸς δύσφ μᾶλλον’ 
ἐν ἢ τριδιλίοις ςαϑίοις yd κα]αφωνῆ ? ἔλεγχον. Ὁ ἢ καὶ 
? Ῥωμίω τιθεὶς ἐπὶ T αὐτῷ μεσημβρινξ. ὃ TocgTov x; ἵΚαρ- 
yid?» δυσμικωἼέραν : ὑσερβολην οὔκ δαολείασά “Δ΄ qp το- 
«voy ἃ ἀφέιρίας,, κὶ τύτων ᾧ δ ἐφεξῆς πρὰς δύσιν. μέχρι 
ςηλῶν.. | 

lavwuoyo JU ὃν μὴ γεωγραφϑηι. ἀλλ᾽ φξε)αζονῖ, τὰ Aey- 
fira ἐν τῇ γεωηραφίᾳ g ᾿Εραγοώενως , ὀϊκεῖον ἦν edo) πλέον 
τὰ xal ἕχαςα συθύνεν. Ἡμεῖς JU ἐν οἷς μὲν κα]ορθοῖ., τὸ 
πλέον di ἐςὶν Ora κὶ πλημμελέῖ,, ἃ καθέχαςα οἰκεῖον λόγον 
ῳήθημδν δῶν προσώγειν , τὰ μὲν ἐπανορθενἼ ες" ép ὧν JA 
PerAvoupor τὰς δηιφερομένας αἰτίας πὰ v Ἰσάρχε » XO 
αὐτὸν ? "lewepyor * cuveEelaQojdp ara τὶ φιλαήίως εἴρηκεν. 
Ἔν 5, τάτοις opav]«c ἤδη ?- μὲν τελέως ὐοάπαονία., ἃ δὲ 
δικαίως Ῥδικαλθν)α., ἀρκεῖν ιπολαμβανομᾶν ἂν ἐν αὐτῇ TW 
γεωοραφίᾳ τὰ: ὄγ]α λέγον]ες, ἐπσανορθῶμϑν Y. αὐτὴν. "Ep ὧν 





* μὴ πλοιόνων.. Negatio vulgó deeft. 


Hanc fupplendam monuit Xylander 9. 


& fuppletam docuit Ca(aubcnus in ve- 
teribus libris ; ad quorum normam lo- 
«um hunc reftituimus. 

t πο]ακισχιλίων. ] Legendum effe pu- 


tat Cafaubonus irsax iar (Mare Vide notas: 
* . l3 
no(tras ad: Lat. Nihil. mutamus, cum. 


defit omnino mff. auctoritas. 
" ἀπειρίας ] Sic legit Xylander , pro 


2anpias, ouílragatur ipfi mí. Regius, & 


ita legi fenfus requirit. | 

X συνεξήσζορλδυ. ἡ Cafaubono placet 
magis evi Eae. i 

Y αὐτὴν, ] Conjecit Xylander fcri- 
bendum effe αὐτὸν, & confequenter fic 
tran(tulit : fi ia ipsá geographid. verita- 
tem traden.es eum cajligemus. Càm au- 
tem ledionem vulgatam mif. omnes- 
tueantur , ip'am in Latiná tranflatione 
exprimere curavimus, 





54 fretum.) Id eft fretum Siculum, 
ut manife(ló patet ex fequentibus. 

55 non excedere fladia 122..) Nega- 
tionem adhibemus ex conjeduris Xy- 
landri, & ex fide codicum quos Cafau- 
bonus adducit, Pleraque eo loco per- 


verfa effe ,. reGé judicat Xylander ; re» 
quirit enim ratiocinatio legi $000 
fladia , non $ooo, quoniam Strabo pau- 


lo fuprà dixit ab Alexandridà ad Car- 


thaginem 15000 fladia numerare Hip- 
parchum, eti non ultra 50oo. inter- 
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Rhodus fub eodem quo Alexandria funt , rursáfque 
54 fretum ὃς Carthago fub eodem meridiano. In confeffo 
eft enim apud omnes , navigationem à Carià ad fretum 
5: non excedere ftadia 155 : ὃς meridianus , 596 cüm de 
magno intervallo agitur, concedatur fané idem εἴα cum: 
eo qui tanto eít refpectu orientalioris occidentalior , 
quanto Carthago eít quàm fretum occidentalior. 57 Tri- 
bus quidem ftadiorum millibus à vero aberraffe convin- 
citur. Quod autem 55 Romam quoque fub eodem col- 
locat meridiano, quz tanto fpatio eft Carthagine occi- 
dentalior , fummam oftendit ejus locorum ignorationem, 
tum horum , tum eorum quz funt versüs occafum ufque 
ad columnas. 

Enimvero Hipparcho, ut qui non fcriberet geogra- 
phiam, fed examinaret ea quz Eratofthenes in fuà geo- 
graphiá fcripfiffet , familiare fuit plerumque fingula repre- 
hendere. N os autem exiftimavimus ubi is vera tradit , 

lerumque etiam ubi , quod crebriüs folet, errat, fingu- 
ders fuas effe adferendas rationes , corrigendis aliis , aliis 
contra Hipparchi reprehenfionem defendendis: E etiam 
juxtà Hipparcho excutiendo , ubi quid ftudio culpandi di- 
xit. In his autem videntes illum plané delirantem , hunc 
Jufté incufantem, fufficere rati fumus fi res ut fe habent 
enuntiantes , geographiam ad redi normam inftituamus. 





^ 


fint. Hic autem addit Alexandriam 


Carthaginem inter & Alexandriam, 
. & Cariam fub uno eodemque meridia- 


Strabo non ultra 90ooo intereffe con- 


no jacere, pariterque Carthaginem & 
fretum Siculum fub altero. Ergo à Ca- 
rid ad fretum Siculum non $000 fed 
9000 ftadia Strabonem dinumerare ma- 
nifeflum e(l, De hác aiftem pofitione 
Carthaginis vide infra not. 59. 

56 cum de magno intervallo agitur. ἢ 
Xylander vertit : fj ei magnum tribuas 
intervallum , nobis vifum eft à 
mente Strabonis alienum. 

$7 Tribus... fladiorum millibus.) Hzc 
quoque videntur depravata. Interfunt, 
juxta Hipparcbum , 1300o fladia , 


tendit ; ergo errorem arguit non triurmt 
mnodó , fed quatuor millium fladiorum, 

$9? Romam ,... que tanto fpatio eft 
Carthagine occidentalior«) Fallitur Stra- 
bo: Roma etiim Carthagine orienta- 
lior multo eft. Manavit error ex eo 
quod füb eodem feré meridiano & Car- 
thaginem & fretum Siculum Strabo ja- 
cere arbitratuseft,ut paulo ante dicebat, 
Sedresnon ita fe habet. Ultra enim Si- 
ciliam totam , nec modico intcrjecto 
intervallo , ad occidentem Carthagó 
retrahenda cft, 


O o ij 
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29 σιυεχῆ x, ἔψιπολῴζον)α éà τὰ ὡμαρ)ανομῆμα 1 xpi?r]oy 
μηδὲ ueqartio Xy πλὴν εἰ azdwiov τι x, xalloAu' Carip ποωρασόμεθα 
7roi€iy ὧν τοῖς xal ἕκαςα. 

Καὶ νῦν JV εἰρήϑω ὅτι, & Τιμοδϑένης x; ᾿Εραγοϑένης. καὶ 
oi ἔτι τύτων πρότεροι τελέως ἤγνόαν τά τε ᾿Ιβηρικὰ x; τὰ 
Κι, λ7ικα' μυρίῳ δὲ μᾶλλον τὰ l ερμαψιχὰ x; τὰ ΒρετΊανικὰ: 
ὡς di αὕτως τὼ TU leo» x) Bacapov χισολὺ dl. ἀγνοίας 
ἐτύγχανον ἀφιγμένοι, x; dp) xaT ᾿Ιταλίαν, x? Adae, 
ἃ Ilovrov, x, 3p ἐφεξῆς μερῶν Dy Trpocupx]mY' εἰ x; τὰ 
τοιαῦτα ἴσως quaa. Τῷ 39 ᾿Εραγοϑένες ἐπὶ TU πόῤῥω. 
διεσηκότων τὰ οὐἰδαδεδομένα φάσκον)» ἐρεῖν. διαςημαήα. μὴ" 
düsvpiouevg δὲ, ὦ λέγον)» ὡς παρέλαβε, ρος θέν}7Θ. di: 
écw ὅτι τὰ ἐπ οὐθείας μᾶλλον x; "rlovr καὶ δεῖ προσάγειν δ᾽ 
ἀχριβὴ ἔλεγχον ToO) μὴ ὁμολογεμένοις πρὸς ἄλληλα δηαςή μια: 
σιν" T. ποιεῖν πειρᾶται δ. ἽἸφισαρχ». ἐν T€ τοῖς πρότερον | 
λεχθεῖσι. x, ὧν οἷς τὰ «eA τὴν “Ὑρκανίαν μέχρι Βακχήρίων ἃ 
v) ἐπέκεινα ἐβγῶν ἐχτίθε]αι διαςήμαγα" € ἔτι τὰ ὑπὸ Κολ- 
χίδί(-» ἐπὶ τὴν ᾿Ἰρκανίαν ϑάλατῆαν. Οὐ 33. ὁμοίως ἐπί τε. 
τύτων ὀϊξεγαςέον αὐτὸν, ἃ dm) qp Do) qu ἡπσϑειρῶτιν TEAM ,. 
ἃ τὸς ἄλλως τὰς STO γνωρίμες TOwuc" ἀλλ᾽ dl (ai τῴτων. 
γεωμε])ρικῶς : δζερ. ἐφίω. ἀλλὰ γεωηραφικῶς μᾶλλον. 

Αἰτιασάμϑμ(Θ-. JV ὧν τινὰ 41. ΑἸθιοσικῶν Vi TENE. db 
τέρα πομνήμα]θ. v πρὸς τίω ᾿Εραϊοϑένες γεωγραφίαν 7re-- 
“ποιηρϑρων" àr τῷ τρίτῳ. φησὶ, Tl) μδὺὲ πλείω )εωρίαν T 
pa np Toda $5 ion ποσὸν 5. 15 .γεωηραφικίω" ΕΝ ΚΖ; σγοσὸν 
Mor doxéi μοι ποιήσασι, ytegeaqilu , ἀλλα πᾶσαν pua 
μάϊικίω, διδὸν)» xj & ᾿Εραϊοδϑένως τίω. Toi leu πρόφασιν: 
ΤΠῚολλαχῦ γὺ ἀκα πρὸς.. τὸ Une novio rego δὶ προχει- 
μϑμης ἱφορίας' ὀκανεσὼν "y, cox dxpiGé αδὸν ὀλοαερεὶς 7roiéi- 
ται. τὰς Waopaceue τρόσσον τινὰ. ἐν p» τοῖς γεωχραφικοῖς pa- 





59. inflituti argum*nti. ] Grac& wpe οἷβ ἱρορίκ multo latis patet quàm Àhif- 
»εἰρδίης ἱφορίας » quod Xylander inter- toria Latinis ; quod ncmo nefcit qui 
pretabatur inflitute hiflorie, Sed.Gra» — mufas Grzcas.falutavit à limine : πος 


Ubi enim crebro funt & in promptu fita errata, expe- 
dit eorum nullam nifi raró & in univerfum fieri mentio- 
nem: quod in fingulis facere conabimur. | 
Atque in przfentià id à nobis fit didum , ὃς Timofthe- 
nem, ὃς Eratofthenem , & qui eos ztate antecefferunt , 
plané ignaros fuiffe HifpanicarumGallicarumque rerum : ac 
multis modis magis Germanicarum, Britanhicarum , Geti- 
carum, Baftarnicarumque: magná etiam ignoratione praediti 
fuerunt rerum Italicarum, Adriaticarum, Ponticarum, alia- 
rumque deinceps feptentrionalium. Tametfi hoc quidem 
videri poteft reprehendendi ftudio didum. Cüm enim 
dicat Eratofthenes fe eorum qua procul diffita funt ab 
aliis tradita intervalla referre , neque affirmet quicquam, - 
fed uti acceperat , ea referat , addens aliquando ad rec- 
tam lineam ifta magis minüfve congruere : non funt re- 
fellenda accuratiüs ea quz pro certis non ponuntur inter-. 
valla : quod facere tentavit Hipparchus , cüm in his quz 
retulimus , tum ubi ille Hyrcaniz à BaGriá ὃς ulteriori- 
bus gentibus exponit diftantiam , porroque à Colchide 
ufque ad mare Hyrcanum. Non enim. eodem modo 
fuit.de his in. enm inquirendum , atque de continente 
terrá aliifque ita notis locis que perhibuit : quanquani 
ne hic quidem geometricé examinandus füit, fed ( ut dixi) 
'geographicé potiüs. | 
Porro Hipparchus cüm Eratofthenem fub finem fe- 
cundi.eorum quos contra ejus geographiam fcripfit, com- 
mentarii , de quibufdam /Etlnopicis reprehendiffet , in 
tertio ait majorem partem difputationis fore mathema- 
ticam , non nihil tamen etiam geographicam. Mihi au- 
tem., rie aliquà quidem ex parte videtur eam feciffe geo- 
aphicam , fed totam mathematicam , prebente ei etiam 
anfam Eràtofthene. Is enim fzpé delabitur ad ea, que 
Ícientia.magis fint propria, quàm ** inftituti argumenti , 
delapfüfque eo; non accuratas , fed rudes ὃς craffas.con- 





ex de-hilloriarum libris ab Érdoflhene confcriptis agitur, fed de ip- 
geegaphie o 0 0.1 Ὅτ t | 
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θημια)ικὰς,, ἐν ἢ τοῖς μαθημάικοῖς γεωγραφικὸς av' aet ?reot 
ἄμφω δίδωσιν ἀφορμεὶς τοῖς ἀντιλέγασιν᾽ ὧν ἢ τύτῳ το ὅσος 
μνήμα]ι x; δικαίως ᾧ ὅτ», ἃ ὁ Τιμοϑένης ὡς ψσὶ᾿ ἡμῖν 
xa]aAetuila σιευεασισχοησένν , αλλ ἀρχέϊο να τοῖς Aso Κ ἴω. 
“σάρχε λεχθεῖσιν. | 


"D osacxs δὲ ᾧ llenos , ἃ Φησὶν ὧν τοῖς ci ὠκεα- 
γ doxéi γὸὺ ὧν αὐτοῖς τὼ πολλὰ γεωγραφᾶν, τὰ μδρ οἰκείως, 
τὰ δὲ μαθημαϊικώτερον. (Οὐκ ἄτοσσον dv ἔνια x T πὸ 
TYT« λεγορθρων 2Jsiloar τὰ 1D νῦν, τὰ σ᾽, ὧν τοῖς xal 
" «ἃ. / , No» d » φ 
£Xagd . ὡς ἂν vro] MsTps τινος ἐχομᾶμε. Ee ὃν τὶ 
“ὦ πρὸς γεωηραφίαν οἰκείων. τὸ ὃ yl δλίω ιὑσοθέακ, σφαμ 
Hn T , : Voy / « 
ροει: δῇ ; καθασσερ ὦ ? χοσμον ἃ τὰ ἄλλα ὡὐϑαδεξαιζκ τὰ 
3 ro € 4, , 3 
ἀκόλυθα τῇ ποθέσῴ ταύτῃ τῴτων JV de) x) τὸ arev]a c uyoy 
αὐτίω eap, 
psa δὴ o IlocedwwQ- 4 εἰς πένγε ζώνας 2f g.ptece ag. 
χηγὸν *yoeaX, IlapaSpidie: a2 dxéior Ap χεδὸν τὶ διχολᾳ- 
dias ᾿δὀ)ὺ'ποφαίνοιν τὰ πλάτί("» τω Διαχεκαυμθμίευ à μεϊαξυὺ δ 
e Tpoanxy , * πθριαιφν)έσαν £x at ]éptoy τροπικῶν. eic τὸ ὦκα 


"Joc , x πρὸς ? σὔκράτοις" 8 "Áoisoléan 5 αὐτὴν καλῶν Tn 
————————MMÁÁÁÁ P PÓ— M nt — ai 


z ὑπιρπιωγένκν. Ferunt ftript &  feré flatuere ad eam qug irter tropico 
editi ómpmiz]éeys , fed Bomae wider intercipitur utringue €» hobirabilis e, 
ftribendum ὑπερσιπέσων : atque ita regionem;, quantitate, .—— - 
emendavimus , nuliá quidem librorum ἃ ᾿Αριφοτέλη ὁ αὐτὴν κἀαλῶν. ] Editi 
auctoritate , fed ipsá Ἰαδόποθ. phrafi, omnes hnbene ^Aperio]Dine δὲ δον xan- 
Miramur certé pronum librarii lepfum λῶ. MY. Regium fequimur, ita ut.gert- 
mon fenfiffe Xylindfum δὲ Cafaubo- deat orátio à verbis illis quz fupra le- 
num. Xylandri interpretationem ad guntur : Φησὶ δὰ ὁ : ; 
ledionem noftram accommodavimus, Lec aliquid confert ad hujus loci ple» 
Sic vertebat: aduflam zonam duplam  niorem intelligentiam. δία quoque M 
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clufiones profert : quodammodo in geographicis mathe- 
matice , in mathematicis geographice fe gerens, ὃς utro- 
bique occafionem p s prebens: in hoc au- 
tem commentario juftas cüm ipfe , ctum Timofthenes : ut 
ne nobis quidem reflet ea unà expendere , fed ab Hip- 
parcho di&is contenti poffimus effe. 








E AIC OV IO FE 


Poftdonii f/yflema geographicum ad examen vocatur. 


V; DEAMUS jam nunc quz Pofidonius dicat in opere 
de oceano: in quo videtur multa geographica tradere , 
partim inftituto proprie, partim magis mathematicé, Haud 
abs re igitur fuerit etiam quzdam ab ipfo di&a perpen- 
dere, partim nunc , partim ut fuis fingula locis fefe οὗ 
ferent. Eft ergo hoc unum proprié ad geographiam per- 
tinens , quod ponitur, totam terram effe globi formá , iti- 
dem ut mundum : & quód quz ad hanc confequuntur po- 
fitionem , admittuntur : inter quz & hoc eft quinque zo- 
nis terram diftingui. 

Pofidonius ergo ait primum hujus divifionis auctorem 
effe ^^ Parmenidem: fed hunc aduftam zonam fere duplo 
majorem latitudine ftatuere , quàm ea quz inter tropicos, 


cüm aduftam zonam producat extra tropicos utrinque , in . 





gerat verus interpres , & fic Cafaubo- — lander αὐτὰς pro αὐτὴν : infeliciter. Vide 
nus in veteribus libris. Legebat Xy-  infrà nor. b. 





$o Parmenidem. 1 Is Eleates fuit, ac — fophica fcripfit, Fragmenta ejus col- 
rimus terram globofam dixit & in me-  le&a funt ab H. Stephano inter reli- 
io fitam, teile Laertio in ejus vit. quias. poefeos philofophicz , p. 41 δέ 
Fioruit Parmenides circa annum 450 €qq. ; fed fragmentis iis pluca poflunt 
ante Chrilum natum, pbilofophus adjici , ut monuit Alb. Fabricius, Bi- 
idem ac poeta: carmine enim philo- blio:h, Grac. t. 1, p. 790, quam vide£s, 


- 
E Google 
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μέϊαξὺ dU mpomuxdw P τὰς δὲ με]αξυὺ TÉ τροαικῶν x 3 
ἀρχ]ικῶν, dUxpavuc ἀμφο]έροις dV δλχι]μᾷ δικαίως" ἐ- 
κουμϑείω 22 λέγεϑαι τὸ ἀοίκητον 2,9) καῦμα' ἡἣ ἢ με]αξὺ 
2 e / * S cd X ad / » ^ / » , 
vj) τροπυιχῶν πλέον ἢ TO ἥμισυ V πλάτες, οἰκήσιμον ow ἐκ 
Tp ὑπσὶρ Aba] ςφοχαζομῦῥοις Αἰθιόπων, δίσσερ τὸ μδὺ 
ἥμισυ & παν7Ἴὸς πλάτες tc)» , ὃ 2joupéi ἐφ᾽ ἑκάτερα ὃ ἰση»- 
μερινὸς" TVTM δὲ τὸ μδὺ ὅπὸ ἃ Σωυίώης, ἥπερ sc ὅριον V 
“ (e 9 2 8 ^. ^ A ? 9 
Sep Tpoanm2S , € εἰς Μερδην eio) πεν)ακισχίλιοι' τὸ dV ἐν- 
€ € 9 , N ᾿ 
θένδε ἕως m χιναμωμοφόρει ξδαλλη Ag óarie. ὄξιν ἀρχῇ “ὃ δια» 
, ͵ T" SN $4 N / e 
χοκαυμᾶμης » Tpi&iAlov' TwTO μὰν e" TO Aja.enua 74 uelpn- 
» fe ' Er: e ? Cg» ; T^ 
τὸν ὅδι, πλᾶτα τὲ γὸ ἃ ὁδοὔέϊαι τὸ dV ἑξῆς, μέχρι & Ἰσημε- 
e (59 / 3 
pre λέγω, δείκνυαι x2 τίω ὑπ Epalodtvag ofjuopdplo: zva- 
n Ἂ ré d ν '’ Py ox] X ὀχ, "o qf. ὦ d» / 
μέτρησιν 7? γῆς , oTi 6S1 cadicy οἱ axigAToy ox dod ΟΥ̓ ón A9- 
, N N57 , ^ 
γον ἔχᾳ d τὰ ox Taxi Aun προς ra ὀκΤ]ακιοίλια ox ]axocia , τῶτον 
ἂν ἔχοι τὸ μεαξὺ 3) τροσικῶν Δίόςφημα πρὸς τὸ ὁ διαχεκαυ- 





b τὰς δὲ gelato 9M τροπικῦν. 1 Ver- 
ba hzc fupplevimus juxta Cafauboni 
conje&duram. AÁmanuenfes fefellit eo- 
rumdem verborum in hác eádem phra- 
fi repetitio. Càm igitur neque obfcura 
fit depravationis caufa, nec dubia vi- 
deri poffit le&io noftra iis qui vel te- 
nuiffimam fphzerz cognitionem ha- 
bent ;eam in contextum inferre, etiam 
filentibus míf., non dubitavimus. Xy- 
. landrum torferat locus ille , quem cüm 
fine aliquá emendatione concoquere 
non poffet , ità legendum arbitraba- 
tur : ᾿Αριφογελης δὲ αὐτὰς καλῶ τὰς μῆκχξὺ 
TM τροπικῶν καὶ 3M ἀρκ)ικῶν . εὐκράτες. 
Bic igitur tranftulit : /Zfrifloteles porrà 
eas vocat temperatas , que inter circulos 
tropices € arélicos intercipiuntur. Vi- 
tiofum locum fenfit; vitium non de- 
prehendit , quod tamen fermonis fe- 
ries indicabat fatis, Neque enim de 
folis temperatis zonis hic Ariflotelem 
arguit Pofidonius, fed de torridà. & 
temperatis: eb. quód & torridz , id 
εἢ ei quz propter zflum hab:tari nc- 


quit , totum affignaverit fpatium. quod 
eft inter tropicos ; & temperatas , id 
eft habitabiles*, vocaverit eas tantum- 
modo quz tropicos inter & aráicos 
circulos jacent. Ergo ipfa Pofidoni 
argumentatio mancam phraüm tefta- 


tur; & proríus tuetur Cafauboni ref(li- 


tutionem , quam amplexi fumus. 

€ εἰς Μερόην εἰσὶ πε]κκισχίλιοι. Ὁ Vul- 
ρὸ μεΐριοι » pro πεν]ακιαγίλέοι legitur 3 
quod ferri nullo modo poteft ; cüm 

cographi veteres , & ipfe Strabo ad 
Sem hujus fecundi libri non de- 
cem, fed quinque millia fladiorum à 
Syene ad Meroem fatuerint. Erro- 
ris caufa in aperto eft : nimirüm 
librarii notam numeralem ixi forté 
minüs accuraté formatam , & quz 
apud Grzcos numerum quinquies mil- 
lefimum fignat , pro notá numerali M 
accepere , quz nota eft numeri decies 
millefimi. Sic deinceps in Πὰς eádem 

hrafi up τριχίλια Ícripfere , càüm 
fcribendum fuiílet ὀκγαχιλχίλέα : accep- 
tà fcilicet ποιὰ numerali 1ixixxx , qua 


Zonas 
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zonas temperatas : ** Áriftotelem porró eam vocare quz 
inter circulos tropicos , temperatas vero quz tropicos 
inter & ar&ticos intercipiuntur. Horum utrumque meritó 
reprehendit ; torrida quippe zona ea dicitur, quz habi- 
tari ob eftum non poteft: at ampliüs dimidio ejus fpatii 
quod tropicis includitur , habitari , argumento funt fupra 
ZEgyptum incolentes ZEthiopes. Nimirum enim dimi- 
dium totius fpatii eft quod utrinque ab zquatore ad tro- 
picos pertinet. Atqui à Syená , qui eft limes efítivi tro- 
pici, ad Meroen ὁ" ftadia funt 1 90 : atque inde ad cinna- 
momiferz regionis parallelum , qui initium eft zonz tor- 
ridz , tria ftadiorum millia: totiufque hujus intervalli di- 
menfíio haberi poteft , cüm ὃς navigetur & peragretur. 
Quod autem reftat , ufque ad zquatorem inquam , id ex 
dimenfione terre ab Eratofthene tradità cognofcitur fta- 
diorum effe rx cio 15 ccc. Quz igitur ratio eft ^ vri 
millium ad vir millia & 15 ccc , ea erit fpatii inter tro- 
picos intercepti ad latitudinem torride zona. — Quod fi 





Grzcis odo millia, pro notà uxxx non multo majorem. Át leüiope fer- 


quz tredecim millia fignificat , quod 
itidem emendavimus, non quidem ex 
míl. auGoritate , fed neque ex meris 
conje&uris,at partim ex Strab. ipfo, par- 
tim exarithmeticz computationis regu- 
lis. Vide notam proximé fequentem, 

4 γὰ óx]uxiv(Aiu, ] Sic omnino le- 
gendum e(t , non ut vulgó 3 pope Tp 
πίλια. Vide notam quz proxima prz- 
cedit. Et certé ex intervallis hoc loco 
addudis atque inter fe collatis Strabo 
mox ait inferre Pofidonium, torri- 
dam zonam femiffem effe intervalli 
quod efi inter tropicos , aut femilfe 


vatà μύρια τριχίλια.» fequetur eamdem 
effe hujus zonz ad intervallum inter 
tropicos rationem , quz eft tredecim 
millium ad o&o millia & octingenta. 
Ergo torrida multo major erit femiffe 
intervalli quod eft inter tropicos. Ad- 
hibità autem le&ione ποῖα, ea emer- 

it ratio inter collata intervalla , quam 

trabo enuntiat. Verum ad hanc Stra- 
bonis argumentationem multa fuper- 
funt dicenda, quz longiori distrib in- 
digent. Ea fusé profequemur in ube- 
rioribus commentariis quz Straboni 
Gallicé tranflato fubjungemus, 





61. Ariflotelem porró eam vocare , &c.] 
Locum & à librariis & ab interpretibus 
malé tra&atum Cafaubonus feliciter 
emendavit. Vide fupra not. 5. Juxta 
ejusemendationem ὃς Grzca fupplevi- 
mus , & Latina inflauravimus. 

61 fladia funt 122. ] Sic emendamus, 


loMus 4, 


Grzcis emendatis, Pris cc125. Vide 
not. ad Graeca. » 

63 yii millium. ] Ita fcribendum 
cenfemus , non ΧΙΠῚ millium. Erroris 
caufam in notis ad Grzca retegimus, 


Vide not. € & 4, | | 
Pp 
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αὅμης πλατίϑ.ὄ. Κἀν τῷ νεωτέρων ἢ ἀναμέϊρησεων εἰσώγηαι 
αὶ ἐλαχίςἰίω ποιῶσα T γὴν οἵαν o llocedow(O eyxpiid «δε 
, / . / 56 Ν εἰ / 2 , ^N 
οκ]ωκαί δέκα μυριάδας σαν. «EA ἡμισύ πα weroQapd * diaxs- 
χαυιμένζωυ ὁ μέϊαξυ “δ τροαικῶν, d μικρᾷ v ἡμίσεας μείζονα; 
Ἰσίω de x; ὃ avrle ὑδαμῶς. Τοῖς ἢ ἀρχ]ικοῖς, ὅτε οὐ 
πᾶσιν * ὥσιν, ὅτε τοῖς αὐτοῖς παίαχξ. τίς ἂν διορίζοι ὃ τὰς 
3 / el , 9 / "To ἃ Ψ Ἁ Ἁ ro 
suxpaTwc djm«o eic)?" ajue]aap]w]ois lo μὲν ὧν μὴ cog πᾶ- 
σιν εἶναι 196 ἀρκτικες ὑδὲν ὧν εἴη πρὸς ? ἔλεγχον" εἰ 28 eg. 
^e AN 1 $ ὦ 3 ἰὸς ^ ej / c 
τοῖς ὃ σὔκραϊον οἶκξσιν, 8 εἶναι πᾶσι πρὸς ὅσασερ C λέγέϊαι 
μῦνες dUxpaT lo δὲ μή 7a laxe ὃ αὐτὸν τρόψον , ἀλλὰ 
p]aariarlew , καλῶς ἐἰληκξαι. 
Αὐτὸς δὲ διαιρῶν εἰς τὰς ἕωνας. mile μέν Quoi εἶναι 
. N N55» ᾳ / € δ 
χρησίμες πρὸς τὰ wpayim" τύτων δὲ bh περισχίας δύο τὰς Varo 
τοῖς σπολοις μέχρι Tp ἐχόγίων τὲς τροσυιχ ὡς ἀρκΤικἐς" ἑτεροσ- 
xiyc δὲ τὰς ἐφεξῆς ταύταις δύο, μέχρι dy) «xo τοῖς Tpoqsi- 
fv » ἢ ἐ M / NN ^ e ^ 
xoig oixwylev  eupicxiow δὲ ? μέϊαξυ «y τροσικῶν. [Πρὸς 
δὲ τ᾽ ἀνθρωσεια $ ταύτας τὲ x; dvo ἄλλας etrac τὰς VO 
τοῖς τροπικοῖς . xaÜ ac ἥμισύ σως μίωὸς LU κορυφήν 6d» ὃ 
(Au » δίχα διαιρυμένας vaso τῷ Tpoazix oy" ἔχειν γάρ τι Ἰδιον 
τὰς ζωνας ταύτας, αὐχμηράς τε Ἰδίως, X, ἀμμωώδεις ὑπσαρ- 
χύσας x ἀφόρες , πλὴν σιλφίε, xj πυρωδῶν τινῶν χαρηασῶν 





* den. ] Ita Xylander , & re&é - id 
* enim phrafis jubet ; & fic legitur apud 
Abrah. Gronovium ex mí, Mediceo. 


bamus. Sed cüm vox qo. fubaudita 
cenferi queat , nec eam admittant (crip- 
ti codices , nihil mutavimus. Locum 


Veteres editi, imó & mf. Regius Jew, 
quà ledione deceptus vetus interpres 
locum fade vitiavit. 

f τὰφ sixpsrus, ) Editi πῶς c xpdrue, 
Sequimur codices Regium & Medi- 
ceum. 

E εἶναι πᾶσι. Ὁ Legit Cafaubonus ex 


conjecturis sia, πᾶσι. quod pro- 


mutilum effe pronunciavit Xylander γ. 
non probavit, Vide not. 63. 
hb swiexise.] Sic emendat X ylander, 
reQdé. ΜΙΝ malé swieixss. Scilicet Po- 
fidonius zonas dittinguit ratione di- 
aus umbrarum. Vide notas ad 
at. 


. ΄ 


64 fi enim exiflant , &c.] Omnino 
prater inentem Strabonis locum hunc 


vertebat interpres vetus; phrafim de- 
cuitabat Xylander, fubodoratus fen- 
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recentiorum dimenfionum ea introducatur , que minimam 
facit terram, qualem Pofidonius refert cxxc millium, ea tor- 
ridam zonam fpatii ejus quod inter tropicos aut femiffem 
circiter, aut femiffe non multo majorem oftendet; zqualem, 
& eandem, nunquam. Jam cüm ar&ici circuli neque fint 
apud omnes, neque ubi funt, iidem omnibus fint, quomodo 
iis poterunt zonz temperatz diítingui , quz quidem funt 
immutabiles ? Id quidem ad refellendum nihil facit, quód 
arctici non funt ubique : 5* fi enim exiflant pro iis qui in 
temperatà zoná habitant , exiftunt pro iis omnibus quo- 
rum duntaxat ratione temperata zona dicitur. Id autem 
recté ad refellendum didam ; quód ii apud hos non 
lidem , non unius modi funt. 

Ipfe zonas dividens, quinque ait utiles effe ad res coe- 
leftes : ex his duas 55 perifcios , à polis ufque ad eos 
55 quibus tropicus eft pro ar&tico : inde duas heterofcios, 
quz ab his funt ufque ad habitantes fub ipíis tropicis : tum 
unam amphifcion , quz eft fpatium tropicis inclufum ha- 
bitantium. Ad humanas autem res adhiberi vult cüm 
has, tum alias duas ar&as fub tropicis, &ab iis ΠΕ me- 
dium divifas : fecundüm quas femiffem menfis fol vertici 
incolarum imminet : has enim zonas habere quippiam 
peculiare , quod ὃς fingulariter ficce , & arenofz fint, & 
nullius rei feraces preterquàm filphii ὃς frugum quarun- 
dam tritico fimilium , fed aduftarum : nam neque mon- 


ae m 





auftrum , utin zonis temperatis ; íci- 


fum potius quàm affecutus : nimirum 
interpretabatur , fatis enim eft fi fint 
ids eos qui in temperatá zoná habitare 
Icuntur. 

6s perifcios. ] Veteres geographi 
zonas ac populorum fitus fecundum 
umbras diflinguebant: hinc nomina 
perifciorum , heterofciorum , & am- 
phifciorum , quz hoc loco ufurpat 
geographus nofler. Periícii funt, qui 
circa fe umbras rotari vident, ut in 
zonis fub utroque polo: heterof(cii 9 
uorum umbra in alterutram partem 

mper vergit , vel ad boream vel ad 


licet ad boream in noftrá zoni, ad 
auftrum in alterá temperatá : ampbi(- 


cii denique meridianas habent umbras 


certis anni temporibus versüs boream, 
temporibus aliis versüs auflrum ex- 
currentes, ut in zonài torridàá. De his 
fufiüs Strabo ipfe ad calcem libri hu- 
jus fecundi. 

66 quibus tropicus eft pro artico. 1 
Quid per ar&icum circulum intelligat 
Strabo » diximus fuprá ad lib. 1, p. 
1I 9 Dot. 4, 


Ppij 
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D. NON S 107 d AL | 
συγκεχαυμενων" opH 20 pun εἶναι πλησίον, ὡςε τὰ νέφη προσ- 
evsarlor Ta, ὁμέρες ποιεῖν, μηδὲ δὴ πόϊαμοῖς à διαῤῥεῖδϑαι" dio- 
ari λότριχας X; ἀλύόχερως, x, προχείλες κ) πλά]ύρινας ejurac- 
θα! τὰ 33 ἄκρα αὐτῶν συςρεφεῦδαι" (ἃ τὸς Ἰχθυοφώγες δὲ xD 

/ N / n SAC el N (€) 34 fe , 
ταύτας τάς ζωνας οἰκεῖν. "Ori d£ ταῦτ᾽ 1dia 4. ζωνῶν τύ. 
τῶν, δηλῶν duo: τὸ τὲς γό]ιώϊερες αὐτῶν ἔχειν τὸ 19727 
éUxpdlerspor , Q '? γῆν καρασιμωϊέραν x; Κ εὐὐδρογέραν. 





| διαῤῥείοϑωμ] Vet. editi & mf. Regius 


tionem fequimur, quz meliüs convenit, 
duupic2«4. Recentiorum editorum lec- 


k εὐυδρογεραψ. ἢ Scripti quidam codi- 








K E 9 [Ln 


II OAYBIOZ δὲ ποιεῖ Covac ἔξ' δύο μδὺ τὰς τῶς dox Tixoiz 
l ὑπροσσιασίφσας, πὶ δύο δὲ τὰς Híla£U τῴτων τε x, T Tpo- 
«wav, x, δύο τὰς μέϊαξὺ Troy , x) V ἰσημερνῶ, Ἢ 4p 
Vy εἰς πεΤε Δἰοίρεσις, δοκεῖ μοι x, Φυσικῶς ἅμα xj. γεογρρα-- 
φικῶς εἰρῆῶαι.. (Ῥυσικῶς μὲν, ὅτι Xj πρὸς τὰ ϑράμια ; *» 
πρὸς ? W^ ax yoll- κρώσιν' πρὸς μὲν τά ἐράνια, ὅτι TUS 
«ἰξδεσκίες ᾧ Tuc ἀμφισκίες ἅτως ἂν ἄριςα διοριξομένῳς σωω-- 
διορίζεέϊαι, ἃ τὰ ab τίω 3έαν TY ἄφρων OAgAepéi τιν! μέρισ-: 
pd. λαμξανούϊα ἃ ὁξαλλαξιν" πρὸς δὲ τίω € ὡἰξιέχογ!(- κρώ- 
σιν. ὅτι d τύτε χράσεως πρὸς ? ἥλιον πρινομένης » Ajgqo- 





l jxesim]sews. ] Ait Ca(aubonus co- 
dices manu exaratos habere ὑποκειρϑύος, 
At mf. Regius habet, ut editi , ὑπο- 
six éows, 

m δύο δὲ τὰς, &c.) Locum libra- 
riorum ofcitantià truncum fupplevi- 
mus juxta id quod Cafaubonus docet, 
& feries fermonis imperat, Legitur in 


editis & mí. omnibus δύο δὲ τὰς με- 
Jab τέτων τι καὶ 39 τροισικῶν , x; Ὁ inr 
peii, Membrum alterum omiffüm eft, 
eó quód oculos inertis librarii fefel- 
lerint verba bis repetita δύο τὰς με]αξὰ 
τέτων. Ut Grzca , fic & Latina fup- 
plenda duximus, 
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tes effe in propinquo , ut nubium concurfu imbres fieri 
poffint, neque amnibus eas rigari. Itaque villofa ibi, 


admodum cornuta , labiis promiffis , & latis nafis anima- - 


lia nafci: extrema enim eorum contorqueri : & Ichthyo- 
phagos iis in zonis habitare. Atque hzc propria effe if- 
tarum zonarum inde liquere , quód qui viciniüs auftro ha- 
bitant, aérem habent meliüs temperatum , folumque fer- 
tilius & magis irriguum. 


—À— M Ó——B ———— 


ces ἀυδγοτίραν, juxta Cafaubonum. Mf. nes has lu(iraverunt , magnos ibi im- 
Regius εὐῤδ)οτίρων : δὲ certb qui regio- bres efle docent loco hyemis, 








CA^EF-U ST, 1186 


Polybii geographica quadam carptüm proferuntur & 
perpenduntur. 


Poissiv: porro zonas facit fex, duas qux ad arGi- 
COS pertinent, duas quz inter has ὃς tropicos , duas quc 
inter tropicos ἃς zquino&ialem.' Caterüm divifio in quin- 
que zonas mihi & nature rerum ὃς geographiz conve- 
nienter inflituta videtur. .Naturz , quód & cocleftibus re- 
bus , ὃς aéris temperamentis refpondet : cocleftibus rebus, 
quód cüàm fic perifcii & amphifcii optimé diftinguantur , 
fimul ὃς contemplatio aftrorum magnis diverfitatibus di- 
vifa diftinguitur : aéris temperamento , quod cüm id folis 
refpe&u zftimetur , tres ejus funt differentiz maximé ge- 
nerales , & cüm ad animalium tum ad ftirpium conftitu- 
tionem pertinentes, ac reliquarum rerum “7 quas medià ex 





67 quas medid ex parte aér comprimir, dationem Grzci contextüs . & mf. 
vel qua tota in ipfo funt. 1 Xylandrum — Regii interpun&ionem, —Vide inírà 
sitam fecimus qui hocloco czcutiit; motas? δὲ 9, 
ac verfionem inflauravimus juxta emen 
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' ex ΣΤΡΑΒΩΝΟΣ BIBAION X 
ραὶ -— εἰσιν aj ἡβυικωταΐαι , v; ] σιευρίνεσαι πρός τε τὰς TH 
ζώων , & quay συςάσεις 3 » E ) ἄλλων n nimus aAtiTov ὑπὸ 
à τῷ & ἀέρι, ο Ὁ ἐν αὐτῷ ἐχείγῳ᾽ ἀσερθολη ᾿ς άληασες x; ἔλλονψις 
xj μεσότης" αὕτη δε TQ εἰς τὰς u^ PT. μερισμᾳ Agua τίω 
οἰκθίαν aj gupiri dj τε 20 P καϊεψυγιδμαι δυο, τὴν ἔλλειψιν 

y ϑάλαως σαν ορόὔψσιν, εἰς μίαν Ὁ αἰξιέχον. φύσιν σωωα- 
rw dj TÉ oif φιϑᾳσλησίως εἰς μίαν ὃ μεσοτήϊα 
ἄγονα!" εἰς δὲ τὴν λριαὴν n 20i uia Ὁ Διακεχαυμένη. 

Ὅτι δὲ Ὁ. γεωγραφικός 6d ὁ μερισμὸς , δῆλον" rà 2 
ἡ γεωγραφία 4i ἑτέρας D^) ἀὐχράτων ἀφορίσαι τὸ οἴκώμϑμον ὑφ᾽ 
ἡμῶν τμῆμα" πρὸς δύσᾳ μὲν ὅν Ὁ ἀγάϊολῇ Ja2grla δεν ἡ 
περάϊασα" πρὸς δὲ τὰ νότια y τὰ βόρεια ὃ ἀπρ᾽ ᾿ μὲν psc 
ὁ dUxpdls ov , x; Φυϊοῖς e Cuore ὁ δὲ (o ἑκώτερα δύσ-. 
χράθ., υὑσερθολῇ I5 ΤΌ 9 ϑαλασως" εἰς ^ τὰς τρεῖς τ ΚΑΙ 
φορὰς ταύτας, ἐδέησε d^ εἰς πένε ζωνας Aj sapin τῷ γὸ 
ἰσημερινᾳί τμηθεῖσα δίχα " σφάϊρα ? γῆς εἷς τε TO βόρειον 
ἡμισφαίριον , ἐν o ἡμέϊς ἐσμὲν * τὸ γότιον » ὑπέγραψε τὰς 
τρεῖς διαφοράς" τὰ μὲν 99 πρὸς TG ἰσημεριναῖ e τῇ διακεκαυ- 
μένῃ ζωνῃ als. καῦμα ἀοίκη]α ὅν τὰ ὃ πρὸς τα πόλῳ 
ale: io τὰ δὲ μέσα τὰ αὔκραα E οἰκήσιμα. ] 
τὰς ᾿ασὸ τοῖς τροαικοῖς, mpos eie , Οὔκ ἀνάλογον ? πένϊε 
ταύταις προςίθησιν., «σι ὁμοίᾳ 4 ᾿ κεχρημῦμας διαφορᾷ, ἀλλ᾽ 
ὡς ày εἰ Q € ἐθνικαὶς διαφοράς ἀπέφαινε ζωνας. t ἄλλην Jp 
τὴν Αἰβιοαικην . ἄλλίω 5 Fou xj Kev , τρτίω 
ὃ τὴν ἀνὰ μέσον, 

Ὁ δὲ Πολυύέξι(. τῶτο μὲν Cx εὖ, τὸ ποιεῖν τινας ri 
κας τοῖς apx]mooi; διοριζομένας᾽ δύο μὲν τὰς Nuzoanaslécas 


8 ἡμισὺς αλίνἼων.} Editi in tres voces vo- 
cem hanc unicam difcerpunt fimul & 
vitiant, Scribunt fcilicet ἢ ἥμισυ φιλεῖς TM : 
ταῖς in duas duntaxat , »piUcetA4ie T. 
Vertit autem vetus interpres contra&fa 
Jub aére : legebat ergo. συξαλίνἼων υπτὸ 
τῷ ἀέρι. Ex his autem collatis emer- 
Εἰ vera ledio ἡμεισυςαλέν]ων, flirpium 

aliarum rerum quas ad mediam par- 
tem aer ambit & comprimit. Jam vero 


planus eft locus, quem mancum & de- 
pravatum judicat , & in quo fibi aquam 
haie fatetur Cafubonus. 

9 xj ἐν αὐτῷ ixsisp.] Interpundionem 
adhibemus quam przbet nobis Regius 
codex;atque hinc fenfus oritur optimus. 
Hunc verfio Latina exhibet , quam eo 
loco inftaurare coadi fuimus, cim ni- 
hil ibi viderint interpretes. 

P xa]tyvyjdpeq. 1 Mc Regium fequi- 
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parte aér comprimit ,vel quz tote in ipfo funt : fcilicet , 
exceffus caloris , defe&us , ὃς mediocritas ejufdem : que 
omnia in quinque zonarum diftributione fuum retinent 
difcrimen. Quz enim frigide inopiam caloris indicant, 
in unam aéris naturam condu&z : ὃς temperat itidem ad 
unam referuntur mediocritatem : adufta ad tertium caput, 
nempe exceffum caloris. | | 

Geographie autem confentaneam effe divifionem li- 
quet : hoc enim agit geographia alterius temperatarum 
zonarunf portionem à nobis habitatam definire : atqui 
eam, ortum & occafum versüs, mare terminat: versüs fep- 
tentrionem & meridiem, aér qui in medio temperatus ani- 
malibus plantifque eft: ab utráque autem parte intempe- 
ratus ob caloris penuriam ὃς abundantiam. Ad has autem 
tres differentias opus fuit divifione in quinque zonas. 
Etenim globus terre equino&iali circulo in duas equales 
fciffus partes, duo conftituit hemifpharia , feptentriong- 
le, in quo nos fumus, & auftrinum : nam quz ad zqua- 
torem funt partes in Ζοηᾶ torridà, propter eftum habitari 
non poflunt ; quz ad E , ob frigus; in medio funt 
temperatz ὃς habitabiles.. Qui vero eas adjicit quz funt 
fub tropicis , iis non eádem cum quinque prioribus ra- 
tione eas addit , * neque eodem difcrimine difpares: 
fed quafi gentilibus differentiis zonas partiretur , & aliam 
zonam ZEthiopicam diceret , aliam Scythicam ac Celti- 
cam , & tertiam in medio. 

Id autem Polybius non recé facit , quód zonas quaf- 
dam ftatuit ar&ticis circulis definitas, duas quz cadant 





mur , & libros veteres quos Cafaubo- Regius , & editi veteres; ac phrafis 
nus advocat. Editi ἐψυγρδέαι. ipfa fic legi vult : ἄλλην dp... 2 5, 

4 xxpplpas.] Vera ledio quam in- δίς. Ediu recentiores , ἄλλην exi τὴν 
dicat vetus interpres , & afferit Medi- Αἰϑισαικην. Certé vox; egi hoc loco 
ceus codex. Editi male sccpsilpogs. nullo modo fervari poteft. 


* ἄλλην dp τὴν Αἰθιοπτικήν. ]. Ita mf. 





69 neque eodem difcrimine difpares. ] ejus momenti ut iis exponendis im- 
Grzcis emendatis , plura mutavimus  moremur: monuil[e fit (atis, 
in Xylandri interpretatione , fed non | | 
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αὐτοῖς , δύο δὲ rae με]αξὺ τέτων x 7p Tpoarmuov εἴρηϊαι 
93, ὅτι τοῖς uelaariar]goi σημείοις vx δριςέον τὰ ἀμε]ώα]ωα" 
«de τοῖς τροφικοῖς δὲ ἡ διακεκαυμένης ὅροις xpmetov χαὶ γὃ 
* TET εἴρη]α.. Τὴν διακεχαυμένίου μένοι δίχα διαιρῶν. πρὸς 
d φαύλίω ὄχινοιαν qparelo, xeumpivQ- - πρὸς "TAM x, ὁλίω 
δὲ χα Pipe dÜpudc τὴν γῆν. , εἴς τε τὸ βόρειον ἡμισφαίριον» 
ὦ τὸ νότιον τῷ] ἰσημερινῷ ( δῆλον 29 , ὅτι διαιρεῖται X? ταύ- 
τὰν τὴν τομῆν, ) Ὁ n  διακεκαυμένη σποιέὶ τινὰ Eb] ndeori]a, 
oce ᾧ τὸ ἡμισφαίριον ἑκάτερον , oc ὅλων aula, τριῷν 
ζωνῶν ὁμοειδῶν ey Ja]epo. 'H μὲν ἂν τοιαύτη τομὴ δὲ- 
χέϊαι ὃ T εἰς ἐξ ζώνας διαίρεσιν' " δὲ ἑτέρα T πανυ. Ei ᾧ ὅν 
τῷ Me vj πόλων δίχα τέμνῃς τὴν ἣν, οὔκ ἂν εἰκότως 
ἑκώτερον 3 ἡμισφαιρίων τό » τέ ἑασέριον . ὁ τὸ ἀναγολικὸν 
τέμνοις εἰς ζωνας 6E , ἀλλὰ καὶ εἰς πέν]ε aoxgoa, ἂν εἴη" τὸ 29 
ὁμοιοπαθὲς D] τμημάτων ὠἀμφοήέρων ^ διακεκαυμένης ,͵ ἃ 
“γοιε 0 ἰσημερινὸς, x; TO ) vxo, «4T uy ") Φξέεργον Ὅσο- 
Qaid τὴν τομῆν" ὁμοειδῶν er goa x; 3 dxparor. X Tp xa- 
Τεψυγμένων, &N αὶ συγκειμένων" ὅτως ὧν κα) τὴν ὅλίω τὴν ἐκ 
i τοιότων ἡμισφαιρίων ὅδινοεμένίωυ ὠρκγίως ὧν εἰς riy Ts diag- 
ροΐης. 

Eid aar EpdToSéme Φησὶν , Vaso mías ])υσα τῷ ἰσημεριγῷ 
icy expe] O- , καθάπερ ἃ ὁ Ilo nv6(Q- ὁμοδοξεῖ προςίθησι 
PN grÓ- x; διότι t jenen egy dome e χα]ομιρεῖται , 

βορείων γεφῶν XP Twc ἐτησίας ὠκέξ τοῖς ἀναςήμασι προσ- 
exiarloy]oy πλείςων᾽ πολὺ xpéir]ov τρίτίω τὴν eux pat] ov ταύ- 





* ἃ ποιῶ, ] Ferunt editi omnes ὃ & videntur legiffe fic interpretes. 
ww. Sed manifeíló legendum eft à — * ὑψηλοτάτη. Veteres. editi ἐψηλο- 
ποιεῖ, tum ex auctoritate Regii codicis, r&ry, Pravam ledionem emendavit Xy- 
tum ex orationis contextu, verborum- lander, quz nec apud veterem inter- 
que conftru&ione grammaticali: quin pretem , nec in πιῇ codicibus eccurrit. 





69 μᾶς eádem fe&lione fecari.) Nem- vidit. Locum hunc infeliciter inter- 
pe in duo hemifpharia eádem fe&ione pretatus eft Xylander, neque integrum 
fecari, quz in duas partes torridam di- tranflulit/falsá deceptusinterpunaione. 


fub 
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fub eos, duas inter has ipfas & tropicos. Docuimus 
enim mutabilibus pun&is non effe definienda ea que mu- 
tari nequeunt : fed ne tropicis quidem definiendam effe 
zonam torridam oftendimus. Quód autem zonam torridam 
in duas divifit partes , argumento nequaquam itepto du&us, 
videtur , d nimirum zquinoGiali circulo totam terram 
commodé in feptentrionale ac meridionale diducimus he- 
mifpharium : ( liquet enim 5» hác eádem fedione fecari : ) 
plaga autem torrida fic divifa ad id conducit , ut utrum- 
que hemifpherium conftet ex tribus integris zonis , que 
cum reliquis zonis eandem naturam obtinent. Hujuf- 
modi ergo divifio , fex zonas admittit: altera non item. 
Nam fi circulo per polos du&o terram dividas , null pro- 
babili ratione utrumque hemifphzeriorum in fex diviteris ; 
plagas , tam ortivum quàm occiduum , càüm fufficiant ' 
quinque : 79 cüm enim ambz fectiones aduítx zonz quas 
dividit zquinoGialis , ejufdem nature fint , ὃς ambz con- 
tiguz , ipfas dividere prorsüs fupervacaneum eft : tempe- 
ratz quidem ὃς frigide ejufdem naturz funt , fed non con- 
τρια : proinde totam terram ex hemifphzriis hujufmodi 
compactam fuffecerit in quinque plagas fecuiffe. 

Quod (i (ut Eratofthenes ait ) plaga zquatori fubje&ta 
eft temperata (in quod etiam Polybius confenfit , 7: ὃς 
addit , quód cüm fit fublimiffima , imbribus rigatur quan- 
do flantibus Etefiis nubes à Borea plurime eminentibus 
locis appelluntur ) multo re&iüs tertia hec angufta aliqua 
zona temperata conftituetur , 79 quàm tropicis fubjectas 


manifeft& Polybii funt. 


Eam nos interpungendi rationem adhi- 
E 7» quàm tropicis fubjeclas admittere.) 


buimus , quam exhibet Regius codex , 


& ad hanc normam Xylandrum re- 
yocavimus, 

79 cum enim amba fe&liones,&c.] Sub- 
obícuré Xylander locum hunc traníf- 
tulerat. Lucem aliquam admovere co- 
nati fumus, 

7! €» addit , &c. ) Hzc quafi Era- 
toflhenis referebat Xylander , qua 


TonMvs I. 


Eas fcilicet quas paulo fuprà Strabo ait 
minime admittendas efle , cm non eá- 
dem ratione , neque eodem difcrimine 
diftinguantur, quo aliz zonz inter fe 
differunt, Vertebat Xylander , quim 
tropicis fubjeie in unam conducentur , 
vitiosà deceptus ledione quam emen 


damus Vide infrà not. ", 


Q q 
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lu ^e / E y δι ε Ἁ ἊΣ ^. u 9» 7 " 
τίω “ποιεῖν ςενήν τινα, ἢ τὰς V0 τοῖς τροπικοῖς " εἰσάγειν 
Zuuumyopéi ἢ τύτοις κ᾽ τὰ τοιαῦτα. ὧν μέμνηϊαι x; lloce- 
δωνι(Θ. τὸ xj τὰς μεϊας σεις ὀξυγέρας εἶναι τὰς εἰς τὰ πλά- 
για ὡς dy αὕτως, Xj τὰς au αναϊολῆς $2] δύσιν ὥ' 
IN ANS 59» ἢ . N € 3^ / / 2] e n" 
"Als" οξύτεραι 20 aj XT μεγίςει χύχλε opo]aydv xi- 
γήσεων. | 

Ἔνςαὖ dy ὁ Ἰ]οσειδωνί(Θ» rd ἸΠολυξΐῳ,, διότι Φησὶ τὴν 
4 » c 5 NN Ν 
vaso Td ἰσημερινᾳῖ οἴκησιν ὑψηλόϊατίω" * ἐδὲν γὸ εἶναι WD τὴν 
σφαιρικήν ὄχιφανειαν MAKE aja τὴν ὁμαλοτη]α wd du OpEt- 
γὴν εἶναι τὴν στὸ τῷ ᾿ἰσημερινῷ, ἀλλὰ μᾶλλον πεδιάδα, ἰσό- 

da f / ἊΣ Q. ἴ 7 M N ἃ, ἢ uv] M 
«édoy πως TW Dareus T ἑαλρτίης᾽ wc 2 πληρδνίως TOY 
INei2or ὀμέρες. ἐκ vj Αἰθιοαικῶν ὁρῶν cup Gases. — labra 
. dV εἰασὼν ἐγαῦθα. ἐν ἄλλοις σνγχωρέϊ,, φήσας κασονοῖν ópn 
᾿ εἶναι τὰ τὸ τῷ ἰσημερινῷ., πρὸς ἃ ἑκαγέρωθεν ὅπο 22) dUxoa- 
τῶν ὠμφοῖν avpoariíeslos[o τὰ véQn, ποιεῖν τὰς μέρες. Αὕτη 
μδρ ὧν ἡ ἀνομολογία φανερά. ᾿Αλλὰ x δοβέν)(Θ», V ope- 
γὴν εἶναι τὴν ὑπὸ τῷ ἰσημηρινῷ, ἄλλη τὶς ἀνακύᾳϊτειν dv do- 
Cem οἱ j9 αὐτοὶ σύῤῥοων φασὶν εἶναι δ ὠκεανόν πῶς ἐν ὄρη 
"^. εκ ἢ ' ΕΝ, Π No», ͵1΄ Α / / 
XP μέσον idpusczw αὐτὸν ; Y llom» ej νήσας Tivac (429v?) λέ- 
ye. — "oc δὲ πόϊε TET. yd, ^ γεωηγραφικῆς μερίδι. ἔξω 

» ,; te 2) (s 
πίω 4 δόϊέον JV ἴσως τῷ προθερόμῳ T cb. ὠκεανῷ πραγμα- 
"eiay ταῦτ᾽ ὀξεγαζειν. 

Μνηϑὲς ἢ 29 αἰδεασυλεῶσαι λεγορνδμων τὴν Διξυξω, Ἣρο- 
dolos μδρ olira] φησιν ὑπὸ Δαρείῳ πεμφθένας τινὰς τελέσαι 
ἃ ὡϑίσλῳον. Ἡραχλείδίου ἃ llov]mor ἐν 2492034» ποιέ᾽ 
ἀφιγμᾶμον e Γέλων, μάγον τινὰ «διαυλεῦσαι (paoxovla: 
ἀμάρίυρα ἢ ταῦτ᾽ εἶναι φήσας » X; Eose£ov τινα υζικίωαν 





Ὁ sewyer, )] [ta legimus cum inter- 
prete veteri , manuícripto Regio, δὲ 
aliis mff à Cafaubono citatis. Vulgà 
ewéywuy , quod malé quadrat; bic enim 
agitur de zonis fub tropicis , quas p:u- 
lo anté Strabo jam dixit non eíle ad- 
mittendag : ὁ ὁ τὰς we τροσγιροοῖς προς," 


δὲς, οὔκ ἀνάλογον τας ar] ταύταις Sreoci- 
ϑησεν. 

* δέν. ] Sic vetus interpres legebat ; 
fic fcribunt codices Regius & Medi- 
ceüs, Editi séx. 

Y Πλὰν s. ] Vulgó sai $4. Sequi- 
1nur codd. Regium & Mediceum, 
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admittere. His adftipulantur ifta quoque , etiam à Pofi- 
donio commemorata , quód ὃς tranflationes in obliquum 
fa&üz celeriores funt , itemque ab ortu folis in occafum: 
nam motionum ejufdem ordinis celerrimz funt qua fiunt 
in maximo circulo. | 

Reprehendit porro Pofidonius Polybium : qui habita- 
tionem fub zquatore dixerit effe editiffimam , cim neque 
in globosàá fuperficie, utpote equabili , altitudo ulla lo- 
cum habeat , neque montofa fit terra equino&tiali fubdita, 
fed campeftris potiüs , 73 feré eadem cum maris planitie: 
nam , quibus Nilus impletur imbribus, eos ex /Ethiopi- 
cis decurrere montibus. Hsc ille hoc fatus loco , alibi 
concedit , inquiens fe arbitrari montes effe id quod fub 
zquatore Jacet, ad quos montes utrinque à temperatis 
plagis concurrant nubes, & imbres generent. Atque 
hzc quidem à feipfo diffenfio eft evidens. Preterea au- 
tem etiam hoc conceffo , montofam effe regionem que 
fubftrata eft zquatori , alia videtur emergere. Iidem enim 
in fefe confluere oceanum affirmant : quomodo ergo in . 
medio montes ponunt ? Nifi fi infulas aliquas intelligi vo- 
lunt. Ut ut res ea habet , extra geographiz ea profeffio- 
nem cadit , & ei qui de oceano tractationem inflituerit, 
videtur committenda. | 

Factá deinde mentione eorum qui navigando Libyam 
ambiverint, fcribit 7* Herodotum in δᾶ fuiffe opinione, 
quofdam à Dario miffos ambitum iftum confeciffe, "5 He- 
racliden vero Ponticum in dialogo perhibere , magum 
quendam à Gelone veniffe , qui fe navigio circumiviffe 
diceret : fed rem teftibus carere. — Praterea narrat 76 Eu- 





73 feró eadem. ἡ Xylander , neque 
eadem, Negauonem fuftulimus , quz 
hic temere irrepferat. 

74^ Herodotum. ἡ Vide Herodot. 9 
lir. 1v, p. 2238. - 

71 Heracliden Ponticum. ἡ Ejus vi- 
tam confcripfit Laertius Diogenes, l.v. 
Heracleotes ab urbe Ponti Heracleà, 
Ponticusiregione dictus fuit Heracli- 


des , Platonis auditor , cujus in Siciliam 
p fcholzx przfuit. Vide Suidam. 

ialogos edidit plurimos , & tefte 
Laertio pulcherrimos , qui omnes in- 
teriere. 

76 Eudoxum.) Hunc eumdem Pli- 
nius memorat , lib. 11 5 cap. 675 & 
Mela, lib, x11, cap. » ,ex Nepote Cor 


nelio. P: 
Qq i 
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ϑεωρὸν x; απονδοφόρον vy * Κορινθίων ἀγών(Θ», ἐλθεν eic 
Ayualoy icopei X? δὶ δούτερον Ἐὐεργέτζω" συςαθῆναι ἢ x; τῷ 
βασιλεῖ, x, τοῖς δὲ αὐτὸν, xj μάλιςα X? τὸς ἀνάχσλως V 
Νείλεα, ϑαυμας:ικὸν ὀύ]α 3j) τοαυμιῶν ἰδιωμάτων dua , x; Gm 
ἀπυα δος 7ον’ τυχεῖν δῊ τινα ᾿ἵνδὸν xouidésla ὡς δ βασιλέα 
ὑπὸ 3 φυλάκων v] A paGis μυχϑ᾽ λεγονίων δὔρεῖν αὐτὸν ἡμι- 
θανή, καϊασεθένηα μόνον ὧν νηὶ" τίς JV. εἴη x; πόθεν. ἀγνοεῖν ,. 
pn σωυιένγας τὴν AjeAmlor ἃ δὲ οἰδαδᾶναι τοῖς διδαξεισιν 
£c ὀκμαθόνἼα δὲ διηγγήσααϊ,, διότι &x ἡ ᾿Ινδικῆς πλέων 
πἰϑδιασέσοι πλάνῃ, x, σωθείη δεῦρο, τὸς σύμαλες ᾿Σποξαλὼν 
λιμῷ" ὑκπολειφθέγία δὲ ὑποσέῶαι δ εἰς ivdyc Ag» ἡγήσαδϑαι 
τοῖς ὑπὸ W βασιλέως προχειριϑεῖσι' τάέτων δὲ juu, ἃ Ἐ- 
δοξον πλοὔσανα δὴ 9 δώρων, ἐσανελθεῖν αὐ ΤιφοῤΤισάμϑρμον 
acid Ta. x, λίθως πολυελεῖς, ὧν τᾶς 4p xd αφέρεσι oi 7r0- 
Tajo D y) ψήφων, τὸς dV opuxTec  dÜplaxgow , πεπηγότας 
cc ὑγρῷ. xa arto τὰ χρυςάλλινα παῤ ἡμῖν. 

Διαψούϑῆναι δὲ τ᾽ ἐλαίδων' ἀφελέῶαι γὸ αὐτὸν ὥἄσπσαν)α ἃ 
φόρον ἃ Εὐεργέτζω" τελοϊ]ησαύ(Ὁ» dV ὀκεΐνει ? Giov, Κ λεοσά- 
Tpaw τὴν γιυαγκα * δια δέξαὐόγαι τὴν ἀρχῆν᾽ πάλιν gv x) No ταύ- 
τῆς πεμφθῆναι ὃ Εὔδοξον 42 uei cov" qd gox Unc b ἐπσανιοὐϊα 
dV ἀνέμοις παρενεχθῆναι uae. τὴν Αἰθιοαυίαν' προσφερόμϑμον δέ 
τισι τόκοις, ὀϊξοικειθάναι τὰς av paret μέ!αδοσά σΠίων τε 1) οἴνε 
x; παλαθίδων, ὧν ὠκείνοις ᾿ μέϊην᾽ eT) ἢ τύτων * ὑδρείας τὲ τυγ- 
χάνειν x, καθοδηγίας, δπογραφεῶα! τε 3 ῥημάτων £v οσὔ- 





* Κορινθίων. Sic ferunt editi; fed 
dubia lectio. Cafaubonus tcflatur H. 
Stephanum in quatuor manu exaratis 
codicibus , legiffe Κορίων : atque ita 
fcribit codex Regius. Vetus interpres 
vocem hanc intelligit de feftis Profer- 
pinalibus, undé legere videtur Kepi- 
xe». Certe Proferpinam imprimis co- 
juerunt Cyziceni ;. & ideó Cafaubonus 


huic interpretationi favet. Nos vero. 


vocem Kepe» per compendium fcrip- 
tam judicantes, Κορυϑίων potiüs quam 
Κοριεῶν legendum effe arbitramur. Vo- 
cum enim compendia accentum non. 


mutant : atque hinc frequenter in mf. 
Regio ἄν’ pro ἄνθρωπε’ accentu fer- 
vato , & pro Δημητρι ὦ» fcribitur As- 
pi accentu fuppreíIo , quo fupprefía 
fylaba notari debuit. Porró in mf. 
Kegio vox compendiaria Kopie» nota- 
tur accentu acuto in penultimà, Ergo 
Κορινθίων quidem legi potcft 5 Kepmxan. 
nequaquam, 

ἃ β)αδίξαοϑιι. ] Sic codex Regius ,. 
& veteres libri juxta Cafaubonum. 
Editi dx a. 

b israeiv]e e| ἀνίμοις. ἡ Fditi vete- 
ICS iwawio vr &»r w(ipajs, male: ipfit- 
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doxum quendam Cyzicenum , qui Corinthii certaminis 
causá fpectandi, ὃς libationis ferende , miffus effet , in 
JEgyptum veniffe, quo tempore Evergetes fecundus re- 
gnum tenuit: eumque cum rege & ejus familiaribus fer- 
mones contuliffe, maxime de furfum navigando Nilo: 
utpote hominem & admiratione eorum quz fingulis locis 

ropria funt , przditum, neque ineruditum. Forté tum 
i cuftodibus Arabici finüs Indum quendam ad regem fuiffe 
allatum , dicentibus eum femimortuum ab ipfis inventum 
fuiffe, in navi folum deprehenfum, neque fe fcire quis 
aut cujas effet, quód fermonem ejus non intelligerent : 
eum à rege mandatum iis qui eum Graecam linguam do- 
cerent : μᾶς perceptà hominem narraffe ex Indiá fe na- 
vigantem re&o curfu excidiffe , atque huc evafiffe , ^o- 
ciis fame amiífis : fimülque pollicitum fe navigationis ad 
Indos monftratorem fore iis quibus eamrem rex demanda- 
ret, quos inter ὃς Eudoxus fuerit... Hunc ad Indos cum 
donis navigaffe , & eorum loco reportaffe aromata ac la- 

ides preciofos , quorum alios fluvii cum fcrupis deve- 
bust , alii effodiuntur concreti ex humore , ut apud nos 
cryftalli. 

Caterüm Eudoxum fuà fuiffe fpe falfum , Evergeta 
quidquid navi advexerat , adimente. Mortuo Evergeta, 
uxorem ejus Cleopatram regnum tenuiffe : rurfumque ab 
hàc miffum Eudoxum majore cum apparatu , ventis fupra 
JEthiopjam fuiffe delatum : ubi cüm ad quzdam loca ap- 
puliffet , animos incolentium fibi conciliaffe , frumenti , 
vini, & caricarum largitione , quibus illi carebant : ab 
iifque contrà, 77 aquam ὃς navigationis duces accepiffe , 





fimam Regii codicis le&ionem ex con-  vitiofam le&ionem nemo non apnof- 
jecturis Xylander feliciteraffecutus eft. — cit. Vetus interpres emendabat ὑγιείας ν. 

€ ὑδρείας. ] ὑγείας ferunt codices om- — feliciàs Xylander ὑδρείας , quod cum 
nes tum typis tum calamo expreffi Ca(aubono ample&Gimur. 





77 aquam.] Vertit interpres vetus, ut monuimus, Vide notas ad Grz- 
precepta fanitatis ; legit enim ὑγιοίας, οϑν 
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poil dV ὠκρόσρωρον ξύλινον ex ναυαγία ἥἽπισον ἔχον ἐγῖι- 
γλυμμῶμον »πυθομῆμον ὡς ὅπὸ ms | ἑαπέρας σλεόγων τινῶν em τὸ 
ναυώγιον τῷῶτο, κομίζειν αὐτὸ ἀγαςρέψανία πρὸς ἃ οἰκεῖον 
σλῷν᾽ cella δι εἰς Αὐγυαῖον GxeT) ἡ Κλεοαάτρας ij ἡγε-- 
μϑύης, ἄλλα v παιδὸς ; ἀφαιρεθῆναι, πάλιν παΐ]α" φωραθῆναι 
29 γενοσφισμᾶμον TOM τὸ ^ ἀκρόσσρωρον 4 Ln ἐς τὸ 
ἐμιασόριον δεικνύναι τοῖς ναυκλήροις , γνῶναι ἢ αδειρ Πῶν ὃ ov 
τύτων 23 τὲς δὲ ἐ ἐμιπόρας μεγάλᾳ ςέλλειν πλοῖα" τῷς ὃ σπέ- 
γήϊας μικραὶ s & καλεῖν ἵπαες , πὸ τῷ ἐν 3 πρώραις ὅζχιση- 
μων" τύτες ἢ πλεῖν μέχρι v Λίξυ mole περὶ τίω Μωυ- 
ρασίαν dico fas" ἀλλὰ τὰ δὴ ναυκλήρων τινὰς ,Ὑνωρίσαι τὸ 
ἀχρόσρωρον j ἕνος v πὸ V Λίξε πο]αμῷ ποῤῥώτερον 7A&- 
cayo , xj μὴ awe v Tony υὑσαρξαν. Ex ὃ τῷτε συμέαλόντα 
Σ Εὐδοξον ὡς dwwejoc εἴη ὁ «eiae ὁ ΔΛιόυκος, ποραίθεν- 
"je. οἴκαδε , τίω waiap € ἐνθέμδμον πάσαν f οϊξορμέσαι" x, Man 
τὸν AÓp εἰς Δικαιαρχίαν, εἶτ᾽ εἰς Μαοσαλίαν ἐλθεῆν, x) τίω 
ἑξῆς ῳδαλίαν μέχρι ladeper παύαχῃ ὃ ajgxedovicorla 
ταῦτα Xj χρημαιζόμδμον g κα]ασκευάσαϑαι σλοῖον μέγα, x; 
ἐφόλκια dvo λέμῥοις λῃςρικοῖς ὅμοια : ἐμθιξασααζ, μυσικὰ σαι- 
δισχάρια xj idTpis v; ) Gc τεχνίτας , éareifa πλεῖν ὅλι τίω 
Ἰνδικίω μετέωρον ζρύροι σμυεχέσι' καμνόντων ^ τα πλᾳᾷ τῷ 
σμυόντων, ἄχονα ἐπερίσαι πρὸς yn, δεδοικότα τᾶς πλημ- 
μυρίδας. 5 τὰς ὠμαώτειρ' Ὁ δὴ x, Guy Give δασερ ἐδεδή' 
χαθίσαι j9 τὸ πλοῖον. ἡσυχῆ ἢ, ὡς: ndi αϑρῶν Aja vi vay 
a^a h φθῆναι τὰ φορτία σωθέν]α εἰς ἡ. x ξύλων τὰ 
πλεῖςα᾽ dE ὧν τρίτον λέμθον Bin n 7réíTinoyropo 





4 dipole.) Veteres libri, tefte Ca- 
faubono, προφέρονκ», & ita quoquc codex 
Regius. 

€ ἐνθεέμδρον. ) Vulgo exl der quod 
parum convenit ; cüm nulli ratione 
poffit ὃ quidquid dixerit X ylander , vis 
vocis cx6tdy 


tiàs fané conjedat legendum forté 


o» ita torqueri , ut impofi- 


tionem defignet. Et e Xylander rec- 


effe εὐθέρϑυον. Sed Cafaubonus ex vete- 
ribus libris certiüs fcribendum docuit 
celiidper. Codex Regius habet cupo, 
quod etfi fanum omnino non fit , Ca- 
(auboni tamen afferit le&ionem , rta ut 
nemo eam effe legitimam negaverit. 

f ἐξορμίσαι.. 1 Editi ὀξορμῆσαι , quod 
etiam dici poteft. Át codex Regius 
fert ἐξορρώσκαι, qua vox uudgis proprie 
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& vocabula quedam defcripfiffe : cumque inveniffet fum- 
mitatem prorz € naufragio fuperftitem equo infculpto in- 
fignem, idque cujufdam navi ab occafu adve&i naufra- 
gium effe inaudiviffet , fecum in reditu detuliffe : falvum- 
que in ZEgyptum rediiffe : filio jam — fuffecto 
in regnum , denuó omnibus fpoliatum fuifle , comperto 
multa ipfum intervertiffe: prore autem fummitatem ab 
ipfo in emporium delatam , nauclerifque exhibitam : 
fiffeque ab his edo&um , Gaditanz effe id navis: nam 
Gaditanorum mercatores ingentibus uti navibus , paupe- 
res parvis, quas equos appellent , à prore infignibus , iif- 
que eos pifcandi gratià ufque ad Lixum amnem circa. 
Maurufiam navigare : atque adeo quofdam nauclerorum 
agnoviffe lignum illud unius eorum fuiffe , qui ulterius, 
à Lixo fluvio navigarant , neque reverfi fuerant. Ex his 
Eudoxum collegiffe , poffe Libyam navigio circumiri: 
ita domum revert.ffe, omnibufque fuis facultatibus im- 
pofitis navigationem inftituiffe ler Diczarchiam , in- 
de Maffiliam , ac reliquà deinde orá maritimá navigatà 
Gades perveniffe. Ubique autem divulgato inftituto , 
rem feciífe , magnáque navi comparatà, & duabus fca- 

his lemborum piraticorum fimilibus , impofitis pueris 
πὐλ τ μού τα , medicis , aliifque artificibus , Indiam ver- 
sus per altum navigaffe , fubvectum continentibus favo- 
niis. lis autem qui unà vehebantur ex navigatione de- 
feffis, invitum ad terram fecundo vento appuliffe , me- 
tuentem fibi à maris zftuum vicibus : & eveniffe id quod 
metuerat : fubfediffe enim navim, fenfim tamen , neque 
fubito fuiffe folutam , fed & merces priüs, & lignorum 
deinde majorem partem in terram fuitl egeftam. Quibus 
eum € lignis tertium confeciíTe lembum, adfimilem quin- 





Ae enayigare , ἃ portu folvere. 3«. Id iam ex conjeduris Cafaubonusg 
erbi ἐξορριῆσνη poteftas latior. emendaverat. 

5 κα]ασκινάσωϑαι. ] Sic πῃ, Regius h φθῆναι. ) Editi ἀφϑῆναι. quod emen- 
δι Mediceus. Re&dé : mox enim ἐμδι- damus, tum ex veteri interprete , tum 
Gira, Ergo editi malé κα]ασκσυάζιφ- ex mf, Regio, 
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πάρισον πλεῖν, ἕως ἀνθρώποις σωυέμιξε τὰ αὐτὰ ῥήμαϊα φβθεγ- 
γορδῥοις, ἄσσερ πρότερον Waoytopmaslar ἅμα ἢ TETO τε γνῶ- 
να!» ὅτι τὲ οἱ ἐνταῦθα ἀνθρωῶοι ὁμοεθνεῖς εἶεν oic Αἰθίοψιν 
ὀκείνοις, x) ὅτι ὅμοιοι ἐν τῇ Boys. βασιλείᾳ. — AqeiTa ἢ ἃ 
ἔλι Lyc zzv ayag pé Qe à ὃ τῷ Qo ga AQ νῆσον dUvudpor 
xj dU δενδρον éotjslo idosTa, σημειώσαο" σωθένα 5 εἰς To Μαυ- 
ρϑσίαν, 2J& e doy τὸς As Cue , πεζὴ κομιῶῆναι πρὸς ? Bo- 
yov, x; συμβελοῦειν auTO τὴν ναυςολίαν ἐασσανελέο, ταύτζω, 
Ἰωύσαι dV εἰς τἀναϊ]ίια τὰς φίλες., ιὑπο]είνονίας qpoGoy , uua 
cup en 7 χωραν ὀδεασιξώλοόυον uso S, δειχθείσης παρόδῳ τοῖς 
ἔξωθεν χιςραϊσύειν ἐθέλασιν᾽ ὡς σι’ ἐαύβε7ο λόγῳ μϑὺ πεμ- 
πυόμϑμον ἑαυτὸν δὶ δ i ἀναχθεῖσαν ναυςολίαν, ἔργῳ dV. ὀκῖε- 
θησόμϑμον εἰς ἐρήμζω τινὰ viicov , ὀκφυγεῖν εἰς τίω Ῥωμαίων 
δχικράτεοιαν, κακέϊθεν εἰς vo ᾿Ιξηρίαν 2jfgpm. — IIzow 5 κα- 
7ασκάυασαμδμον ςρογί! ὕλον πλοῖον , X; μακρὸν. 7revInxcov oov , 
ὥςε τῷ Jp πελαγίζειν, Tq ἢ πειρᾶϑαι 9 γῆς, k ἐνθέμδμον 
᾿ γεωργικὰ ἐργαλεῖα x, ἀσέρμαάϊα x; οἰκοδομες͵, ὁρμῆσαι πρὸς 
δ αὐτὸν αἰδίπλοων" 2j ανούμϑρον , εἰ βραδύνοῖϊο ὁ 7rAgc , ἐν- 
Δἰοχειμάσαι τῇ pot mue spit νήσῳ , x, apeipaiTo. x; ἀνελόμϑμογ 
τὲς χαραωϑς » τελέσαι 7 ἐγνωσμᾶμον ὠξαρχῆς σλῷν. | 

'Eye £D sr, φησὶ ,! μέχρι τῆς wei αὶ Εὔδοξον icopias 
ἥκω" τί JV, ὕξερον σωνέξη,, τῆς ὡκ 1 αδείρων 3 ὁ ᾿Ιβηρίας εἰκὸς 
εἰδέγα. Ἔκ πάντων δὴ τύτων φησὶ δείκνυϑαι., διότι καὶ οἰκω- 
pon. κύκλῳ αὐξεῤῥέϊται To ὠκεανᾳὶ 

Οὐ yap μιν δεσμὸς αἰδεξαλλέϊαι ἠπείροιο , 
"AW. ἐς ἀπειρεσίζω χέχυἷ, τὸ μιν ὅτι μιαϊνῴ. 





! ἀναχϑέσαν. ] Legendum cenfet ex 
veteri. interprete Cafaubonus ἀναδειχ- 
&ücx» , quod quidem probamus: fed 
editorum & fcriptorum ledionem re- 
tinuimus ; cüm ea non ejufmodi fit, ut 
neceffarià emendatione indigeat. 

k ἰνθέρβμον. Ὁ Eundem & hic edito- 
rum errorem emendamus , quem fuprà 
not. * : fcilicet c»étdper fcribimus pro 
οαβέμϑυον, ex mf, Regio. Jam mpnue- 


rat fic effe legendum Cafaubonus ex 
libro H. Stephani. 

1 μέχρι τῆς, &c. ] Legit Cafaubonus 
pixp $ ὁ ὁ, &c., hoc fenfu, hactenus 
cognita mihi eft Eudoxi hifloria. Sed non 
incommoda le&io quam & ícripti & 
typis excufi codices exhibent;ita ut hzc 
fententia fit , Pofidonium retuliffe quz 
ad Eudoxi tempora de navigationibus 
circa terram habitabilem acceperit. 


quaginta 
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, quàginta remorum navi , & navigaffe ufque ad eos homi- 
nes qui fermone uterentur , qualem anté litteris ab eo 
fuiffe confignatum retulimus : quod fimul fenferit , fimul 
etiam certiorem fe fadum hos ejufdem cum illis ZEthio- 
pibus gentis effe , & effe fimiles in 73 Bogi regno. In- 
de omifsá ad Indos navigatione eum revertiffe , interque 
navigandum annotaffe infulam , quam aquá ὃς arboribus 
benéinftru&am vidiffet. Cüm in Maurufiam incolumis per- 
veniffet, divenditis lembis, terreftri itinere ad Bogumiviffe, 
eique fufcipiendz hujus navigationis au&torem fuiffe : vi- 

 ciffe tamen fententiam familiarium, qui monebant metuen- 
dum effe ne ditio hzc ita infidiis aliorum opportuna redde- 
retur, commonfítrato aditu iis qui extrinfecus bellum infer- 
re vellent. Itaque fe, cüm audiret verbis fe ad eam defti- 
nari navigationem, futurum autem ut in folam aliquam ex- 
poneretur infulam , in Romanorum effugiffe provinciam, 
indeque in Hifpaniam. 'T'um rurfus conítru&à terete navi , 
& longá quinquaginta remorum aliá , ut peraltum vehere- 
tur illà, Πᾶς poné terram : impofitis inftrumentis rufticis, fe- 
minibus, ὃς edificandi peritis, ad eandem circumnavigatio- 
nem fe contulifTe, eo confilio, ut fi tardiüshzc fuccederet; 
jn priüsannotatá infulà hyemaret , confitifque agris ὃς per- 
ceptisfructibus,initio propofitamabfolveret navigationem; 

Ego igitur ( inquit ) ufque ad hiftoriam Eudoxi perve- 
nio: quid autem inferioribus acciderit temporibus , E 
eft Gaditanos fcire & Hifpanos. Ex his ergo omnibus 


demonflrari ait , oceanum terrarum orbi circuli in morem 
effe circumfufum: 


JVon etenim terree vinclo circundatur 8: 
Fufüs in immenfum at , ne quicquam polluat ipfum , eft. 





79 in Bogi regno. ) Bogus rex Mau- 
fitanif occidentalis , quem cave ne 
eum Boccho ejufdem regionis rege 
confundas. Td facit Xylander , qui 
Grzcum nomen Béysy , Bocchum inter- 

retatur , additque eundem effe quem 

atini Bocchum dixerunt, At ex ip- 


Τομυς 1 


fius Strabonis lib. ultimo difcere poc 
tnit Bocchum & Bogum diflinguendos 
effe, Ibi enim ait geographus nofler, 
ipfo Xylandro interprete , cum diü ante 
noflra tempora Bogus € Bocchus , reges 
Romanorum qmici , Mauritaniam tenue- 
runt , &c. 
R I 


No ger c 
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Θαυμαςὸς δὴ x? mravla ceo , ^ δῶως ? μδρ V μάγε der 
λον ὃν Ἡραχλεΐδης εἶπεν, ἀμαῤίυρον νομίσας, x) αὐτῶν 

ὑπὸ Δαρεία πεμφθενίων ὧν ᾿ΓΠρόδόϊ(Θ. icopér τὸ ἢ Βεργαῖον 
Ὁ διήγημα τῷτο ἐκ πίςεως μέρει τιθεὶς. εἾθ᾽ xz αὐτῷ πεπλασ- 
δον, efr ἄλλων πλασαγίων 9 στιςοὐθεν. Tic γὸ 9 πιθανότης 
πρῶτον μϑρ d x? ὃ Ἰνδὸν αἰδεσέϊείας. Ὁ 38 ᾿Αραξι. xoA- 
«D» πο]αμῷ δίκίω ςενὸς às x; μαχρὸς ὅδ] μυρίας πὰ cadiue 
μέχρι S ςὐμαϊίθ᾽, x; τύτε ςενᾷ παϊάσασιν OVI» οὐκ εἰ-- 
xoc dy ὅτ᾽ ἔξω πε ^ πλϑν ἔχογας εἷς ? κόλασον παρωῶιζώαι 
τὺὡς Ἰνδὸς x» zAgylu* ( rà 99 ca P ὑπὸ V ςομάϊ(. du- 
Acce ἔμελλε τίω 7rAgylu' ) jT. εἰς ὃ κόλασον ὅλιτηδες κα-- 
Ἰαχθέϊσιν, ἔτι πλάνης ἰὼ πρόφασις x; ἀνέμων ἀςάτων. Διμᾷ 
τε πῶς ωἰδιῶδον ἀπσανῆας δπολλυμῆμες σφᾶς πλίω ἑνὸς 5 αἷδι- 
οπνόμϑυος τε πῶς ἱκανὸς ἰὼ μόνί(Θ.. κα]συθύνοιν τὸ πλοῖον ὦ 
μικρὸν àv, τά γε τηλικαῦτα πελάγη Διαίροιν δωυνάμϑμον 5 Tí 
di ἡ ὀξυμαθία ^ diaAsxÍe , ἀφ᾽ ἧς ἱκανὸς lo πέσω - βασι- 
Aa, ,. ὡς δωανάμϑυ(- V πλῶ καθηγήσααϊξ: Τίς σι καὶ ασανις τῷ 
Ἐὐεργέτη δ τοιύτων καθηγεμόνων, ἤδη γνωριζορᾶμης ὑπὸ 
πολλῶν 4 τῆς ταύτῃ θαλατῆης, 'O ἢ δὴ απσονδοφόρί(Θ» καὶ 
δεωρὸς au Κυζικίωῶν πῶς ἀφεὶς τίω πόλιν, εἰς le £a; 
Πῶς d ὅχιςσύθη τηλικαύτίω Xpeías s Πῶς AY ἐπανιὼν, ἄφαι- 
Ode πανῆα eg. Thu «Acidu , x, ἀτιμωθεὴς, ἔτι. μείζονα 





m eyes, ] Cafaubonus conjicit legen- 
dum efle ὁ IIcedo»9»: atque errori 
aníam dediíIe,compendiofam fcribendi 
rationem , quà nomen Pofidonii tribus 
literis, primá fcilicet, medià , & ul- 
fimá, defignatur. Hac quidem emen- 
datio grammaticali verborum conf- 
tructioni optimé convenit. 

5. ῥδὶύγημα. ] Sic emendare liceatex 
folis Caíauboni conjeduris, Vulgóà 
διάςημα, quod malé quadrat. Ut ut ἊΝ 
ges , fententia plana eft. 


9 sib. Τίς 38 , &c.] Sic legi- - 


mus & interpungimus ex conjeQuris 


Cafauboni , librorum quidem audori- 
tate deftituti, fed ipsà íermonis. ferie 
id poftulante. Vulgó sig: γὰρ ; &Ce 

P vwé.) lta míl, Regius δὲ Medi- 
ceus ; editi 35$», quod videtur minüs 
convenire. De cztero , harum vocum 
2o & ὑπὸ, altera vices. alterius. fzpé 
fubit, & in mí, ambz frequenter con» 
funduntur , ut nemo nefcit. 

4 τῆς ταύτη θαλάτηης. ] Editi ταύτηξ' 
τῆς θαλάτΊης. LeGionem fequimur ele- 
pum » quam exhibent quatuor co- 

ices à Caíaubono citati , & mf, Res 
giuse- 
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Enimvero mirum fe in his omnibus przbet , qui cüm magi 
circumnavigationem ab Heraclide expofitam teftimonio 
deftitui cenfeat , itemque eorum qui à Dario mifi fue- 
rant , ab Herodoto narratam , fidem adhibet 7» huic Ber- 
£xo commento : five ipfe confinxit, five ab alio confic- 
tum *» pro vero habuerit. Quid enim eft quod (it pro- 
babile primó in his quz de Indo narrantur ? Etenim Ara- 
bicus (inus fluvii inftar anguftus eft , ὃς in longum porrec- 
tus ad cc122 circiter ftadiorum ufque ad fauces, ipfas 
quoque admodum ar&as. Itaque cüm probabile non eft 
foris curfum tenentes Indos in finum per errorem fuiffe 
intrufos , ( quippe faucium anguftie eos erroris monuif- 
fent) tum deditá operá in finum adveGis , erroris jam aut 
inftabilium ventorum nulla reftabat prefcriptio. Ad hzc, 
qui fa&um eft ut uno demto reliqui omnes fame perire fe 
videntes negligerent ? unufque fuperftes qui poterat fo- 
lus navim dirigere , quam neceffe eft parvam non fuiffe, 
tantis maribus traJiciendisaptam ? Que fuit illa lingua dif- 
cenda celeritas, *' ita ut idoneus fieret qui perfuaderet regi 
fe conftituendum effenavigationis ducem? Unde Evergetz 
ifta hujufmodi du&orum penuria,mari ifto multis jam noto? 
Jam ille cum facrificulis miffus ad fpe&aculum à Cyzi- 
cenis , quomodo ** urbe reli&tá ad Indos navigabat? Quà 
ratione tantum ei fuit creditum. negotium ? Quomodo 
autem reverfo domum , ὃς preter fpem , omnibus fpo- 

liato , ignominiáque affe&o , major adhuc donorum ap- 





75 huic Bergeeo commento, Id eft, fa- 
bulá Antiphane Bergxo dignà. Anti- 
phanes enim , Bergzus à patrià dic- 
tus , incredibilia multa fcripferat , ita 
ut hinc orta fuerit & vim proverbii 
obtinuerit vox βιργάξειν ( bergatzare ) 
pro nihil veri dicere. Sic Stephanus 
Geographus verbo Bípys. Vide quoque 
Strabonem , 1. 1 , cap. 3 » p. 152. 

. 8o pro yero habuerit. Quid enim, &c.] 
Locum hunc interpretamur juxta refs 
 fitutionem quam ampledimur. Vide 
fuprà not. 9. Xylander, εἰ vitiatá lec- 


tione delufus, Strabonis mentem ali- 
quatenus perfpexit ; fic enim interpre- 
tatus eft : Primim temerarium fuit de [n- 
do que narrantur credere, 


91 ira ut idoneus fieret, ἢ Minàs 
accuraté Xylander , propter quam tan- 
tàüm ei effet au&oritatis. Neque enim 
hic de auctoritate agitur , (ed de Grz- 
cz linguz ufu familiari. 


82. urbe relilá. ] Ad quam fan? re- 
verti , officii munus fuit : fcilicet ut 
obitz legationis rationem redderer, 


Rrij 


Ld 
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ὅχιςὕθη ὡὐδασχο ζω δώρων: . Ewan ἢ.» x vrapevex Oei tid 
τίω Λἰθιοαίαν. TO. χάριν 4. τὰς. διαλέκγες ἀπεγράφεῖο, ἢ Ἢ 
τὸ ἀκρόαρωρον DEN VIE το. 4A dO πόθεν ὀκασέσοι 5 lo 99. 
μαθεν ὅτι ero. δύσεως le πλεογων γαυώγιον , ϑδεγὸς" ἔμελλεν 
d boris σημεῖον €«x) X; αὐτὸς ἐμελλεν veo δύσεως πλεῖν 
x? τίω ἐπνάνοδον. 

Ἔλθων * A ὃν εἰς Αλεξάνδραν, Φωραθὲς ὡς γενοσφισο. 
1Aj9- 70A , «σῶς οὔκ 6xoAgd ; ᾿Αλλὰ * abun. τὰς Yau- 
χλήρες. διααιιυβανόμδϑμθ». δεικνὺς ἅμα τὸ cix pocarpeopor. O3 
γνωρίσας, , €x) ϑαυμαςὸς" ὁ ὃ πιφεύσας 3. λαυμασιώτερίθ. 5 
Ka κατ᾽ ἐλωίδα τοιαύτίω caxavioy εἰς τίω τ΄ οἰκίαν, x, με- 
τοικισμοὸν. ἀκεῖθεν ποιησάμϑμί(θ» εἰς, τὰ ἔξω, eur aA 2 
eor ho. ἀνοῦ. προςάγμα B KE ᾿Αλεξανδρείας ἀνάγεα᾽ καὶ 
ταῦτα. νενοσφισμϑμῳ βασιλικά. χρήμαα" «dx γε} λαθεῖν ὀκασλοῦ-. 
σαν7α ἐνεδέχετο τοσαύτῃ. φρϑρᾷ, χεκλοισοῦμε Ὁ λιμᾶρθ». κὶ 
τ ἄλλων ὀξόσδων,͵ dolus x; νῦν ἔτι. διαμδμωσαν yr qun 
ὅδιδημών]ες τῇ ᾿Αλεξανδρεΐᾳ: πολὺν χρόνον". uro τὰ νῦν 
πολὺ ἀνεῖται. 'Ps ὡμιαίων ἐχού]ων" 7] Baca) 7j j Φρϑραὶ πολ. 
ἤσαν πικρότεραι 

Ἔ φειδὴ δὲ aai per sé Ta. Γάδειρα, xj. ναυασηγησαμδμθ 
e DAC βασιλικῶς ». »x διαλυθεῦ» αὐτῷ 9 V MV. πώς. PE 
ἐναυανηγησαο τρότον λέμθον ὧν τῇ ἐρήμῳ 5. Ia. ὃ 3. πλέων. 
πάλιν, X) σύρων τὲς ἃ ἐσιαερίφς. Αἰθίοπας. ταῖς. ἑώοις ὅμω-. 
yes 3. οὔκ ὠρέχθη διανύσαι. $. ἑξῆς. σλᾷν , . ὅτῳ. χαῦνθ». 
ὧν πρὸς τὸ Φιλέχδημον.. ». μικρὸν ἔχειν ἐλαίσας 20iyoy τὰ; 
ἄγνωςον 5 ᾿Αλλ᾽ ἀφεὶς ταῦτα. ^. 2s Boys. X γαυςρλίας € a - 
θύμησε.. Πῶς σι i γγω τίω λά α κατ᾽ αὐτῷ. rupis ap Aplun. 
δχιξελίυ: Ti? j,TvT ἰώ τῷ Boys, πλεονέχίημα. 0: ape 





* ὑπάρξειν, ) Mf. Regius ὑπάρξ . —— "Eemwpivsfcribimus ex quatuor míf. quos 

δ “Ἑλθὼν e| ὧν; 1 Sic.Regius codex, adducit Cafaubonus , ex mf. Regio, & 
Vulgó ᾿Ελϑὼν ἐν. ex ipfo Strabone paffim. 

οἰκίαν. ] lta emendamus -ex: mí... X ναυξολίας..} Veteres Pen ne 
Regio. Editi oix&c». recentiores νκυγιλίας. ndum ut 

"σαι, ] Editi. omnes ieapoés... emendamus , | sg: ic. enim. & . 
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paratus fuit commiffus ? T'um reverfus, & in ZEthiopiam 
adveGtus, cujus rei causá vel fermonem in litteras retu- 
lit, vel percunctatus. eft unde fummitas prorz allata effet? 
Nulli enim rei indicio erat futurum , compertum habere 
navim fuiffe ab occidente navigantium: quando ipfe quo- 
que ?s in reditu erat ab occafu navigaturus.. - 

Porro Alexandriam cüm veniffet , & peculatum effe 
multa conftaret, qui non dedit poenas ἢ Sed & obambulavit 
monftrato prorz fummo naucleros interrogans : quod qui 
agnovit , nonne mirabilis , nonne mirabilior qui credidit ? 
Deinde μᾶς fpe domum reverfus, migrationem inftituit ex- 
tra columnas Herculis... Atqui non licebat fine mandato 
Alexandriá avehi , prafertim ei qui regis bona clepfiffet-: 
neque clàm poterat avehi , portu & reliquis exitibus tantà 
obfeffis cuftodià, quantam adhuc adhiberi nos cognovimus 
multo temporé Alexandrie degentes : quanquam nunc 
Romanis urbem tenentibus multum eft de regiorum prz- 
fidiorum feveritate remiffum. 

Czterüm poftquam Gades pervenit , & navibus con- 
ditis regio more navigavit , navigio diffoluto quomodo in 
defertá terrá tertiunr'fabricatus eft lembum ? Qui fa&tum eít 
ut inflauratá navigatione cüm inveniífet occiduos 7Ethio- 
ΡῈ 5 orientalium ππρυᾷ utentes , non cogitaret de reliquá 
navigatione abfolvendà , homo tant& ad peregrinandum 
levitate przditus,, cüm fperare poffet, paulum adhuc in- 
cogniti reflare *. At his .omiffis , ad navigationem . Bogi 
ope faciendam animum adjecit. Quomodo autem depre- 
hendit occulto fibi infidias parari? Quid amplius habiru- 
rus erat Bogus homine fublato, quem alià ratione able- 





míL quatuor à Cafaubono alla, & navigatione , Eudoxum κορμιοῦ sva, orae 
Rrgius codex , & ipfe Strabo paulo Ὁ Βόγαν, να evuewAZÓM» αὐτῷ Th» ruvga- 
fupra , ubi-ait de-hác ipsá Eudóxi λίαν ἐπωρελίαθ αν. 





83 in reditu erat. ab occa[u navigaru- num remeans , intraturus effet mare 
χω Nempe cüm per fretum Gadisa- — rnediterraneum, 
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θρώφῳ ἀφανισμὸς, ἐξὸν ἄλλως vom jas, Γνὸς di cho 
ÉmGgAhs , πῶς ἔφθη φυγὼν εἰς ἀσφαλεῖς τόπες ; Ἕχαςον 
33 Tf) τοιάτων οὔκ ὠδυναϊον M , ἀλλὰ χαλεασὸν xj ασανίως 
ομυόμϑμον jM! τύχης τινὸς τῷ dV δυτυχεῖν ἀεὶ σωυέξαινεν εἰς 
χινδύνες καθιςαρϑμῳ σωυεχεῖς. lléeg dV οὔκ ἔδεισεν δποδρὰς 
2 Βόγον, πλεῖν πάλιν es Tho NiGUm σὺν qox dv- 
γαρδμῃ Y συνοικίσαι γῆσον ; Ov πολὺ gv πολείχσέίαι ταῦτα d 
llo&és x, Εὐημέρε xj ᾿ΑὐΤιφάνες ψοαυσμάτων ἀλλ᾽ ἐκείνοις 
μδὸ συγνωμη., TET. αὐτὸ δαϊηδούνσιν͵, ὥσσερ τοῖς Jaupalo- 
«vois τῷ dV Xeodem]má , x, φιλοσόφῳ, χεδὸν δέ τι x, αἷδὲ 
πρω]είων ὠγωνιζορᾶμῳ, τίς ἂν συγνοίη 5. Ταῦτα Jy own 
QU, tU. 

Τὸ δὲ ἐξαίρει, Tho γίω mile. καὶ ἰζήμαϊα λαμβάνειν, x; 
μέϊαξολὰς τὰς ὠκ TI) σεισμῶν x; 3 ἄλλων » φῇ QI garAngior 
ὅσα διηριβμησάμεθα wj ἡμεῖς, ὀρθως χεῖται παρ αὐτῷ᾽ πρὸς 
0, x; τὸ Πλάτων.» 4 φ'δαῆίθησιν, ὅτι ἐνδέχέϊαι x; μὰ 
πλάσμα εἶναι τὸ αἷδὲ “ὃ γήσψ ἃ ᾿Ατλανγδίθο" b. ἧς Cue 
YO ἱσορῆσαι “Σιόλωνα φησὶ πεαυσμᾶμον «og τῶν Αἰγυαήίων 
ἱερέων" ὡς ὑσάρχοσα ποτε ἀφανιϑείη, o μέγεθ(Θ- aix ἐλάτ- 
Ἴων wave καὶ τῦτο * οἴεται Belo εἶναι λέγειν καὶ διότι ὁ 
πλάσας αὐτίω ἠφάνισεν. ὡς 0 ποιητὴς τὸ dU ᾿Αχαιῶν -τεῖ- 
χΘ.. Ἑἰκαζ δὲ x; Tho τῶν Kip6pov b x, γὼ OU*y*Jucor 
ὀξανάςασιν Cw τῆς * οἰκίας jue, X? γαλάτίης ἔφοδον, cox 
ἀθρόαν συμβᾶσαν. "Yarovos? δὲ τὸ τῆς οἰκωρόμης pix» ἑωά 





y συνοικίσνι. ] Vulgo €VYOLXX στο. Quan- quód eódem recidit. Codicem Re- 
to diflet intervallo vis utriufque vocis gium fequimur , cui fuffragantur τις 
fciunt quicumque Grzcas mufas fre- ' duo quos laudat Cafaubonus. 


quentarunt. Xvrerxjovy ἃ συνοικέω, μδὰ ha- 
bito ; συνοικίσαι ἃ συνοικίζω habitare facio, 
civibus urbem frequento;civitatem con- 
do. Ergo juxta hujus loci fententiam le- 
gere eít συνοικίσαι: atque hanc lectionem, 
quam Caíauboni conje&urz jam repe- 
tebant , codex Regius vindicat. 


X TU qQiquAzgnen) Editi ΛΑ rese», 


a prtroy Bodo εἶναι Atysgo , &c.) 
Vulgó 80v oftreq. λέγειν. Pleniorem 
ex πιί, Regio le&dionem haufimus , 
quam etiam codex Mediceus exhibet. 

box δὰ συγγῆοᾶν. 1 Sic Regius co- 
dex. Editi κὶ τὸν 3X συγ βυῶν. 

* exe.) Sic mf. Regius, Vulgó 
οἰκείας, 


STRABONIS LIBER SECUNDUS. 31 
elicebat? Cognitis infidiis , quomodo in tuta perfugit 
E ? Nam horum unumquodque non fàné fieri omnino 
nequit , fed difficile eft, raróque boná quádam fortuná 
contingit : ille autem in continentibus conftitutus peri- 
culis, Efi femper eft ufus fucceffibus, Quomodo au- 
tem non veritus eft, Bogo evitato, rurfus Africam prater- 
vehi cum apparatu etiam ad infulam incolendam fuffi- 
ciente ? Hac igitur non multum abfunt à Pythez, Eve- 
meri & Antiphanis mendaciis,  Verüm hi quidem digni 
funt veniá , quibus idem fuit quod praefligiatoribus pro- 
pofitum : demonftratori autem , philofopho , ac non nihil 
etiam de palmá certanti quis ignofcat ? Hzc itaque male. 
Reü&é autem apud eum expofita funt , terram aliquan- 
«Oo attolli , aliquando fubfidere , mutarique terrzmoti- 
bus : & alia id genus etiam à nobis enumerata : quibus 
etiam Platonis fententiam commodeé apponit, fieri poffe , 
ut non fit figmentum id quod 84 de Atlantide infulà fer- 
tur : de quá is ait tradidiffe Solonem , qui ita ab /Egyp- 
tiis didiciffet facerdotibus , deletam eam effe, cüm fuerit 
aliquando continente totá non minor infula : exiftimatque 
hoc re&iüs dici , quàm id , deletam fuiffe ab eo ipfo qui 
eam commentus fuerit : ὅς ficut apud Homerum accidit 
muro Áchzorum. 36 Conje&urá etiam colligit Cimbrorum 
& gentilium migrationem ἃ patrià , factam effe ob maris 
incurfionem, non confertim eam factam. Sufpicatur etiam 
habitatz terre longitudinem Lxx circiter millibus ftadio- 





94 de Airlantide infula. ἡ Nemo ποῦ 
cit quz de Πᾶς infulà meré commen- 
titii, in Timzo & Critia poctico mo- 


re finxerit Plato , quem poetam ne 


magis dixerimus an philofophum, 
Multa de his commentabimur in ani- 
madverfionibus noflris ad Strabonem 
Gallicé verfum, qua ad majores pate- 
bunt excuríus : cüm in his quas fubji» 
cimus notulis ,. maximé fit nobis bre- 
vitati fludendum. 

δ; ficut apud Homerum muro Achao- 
fum. ) Strabo , lib, x111, docet. Arif- 


totelem dixiffe murum hunc Achzo- 


rum , de quo Homerus , à poeta fac- 
tum eífe fimul & deletum ; nempe 
quód nihil nif merum poetz commen 
tum effe judicaret. 

€6 Conjecturá etiam colligit , &c. ) 
Hzc manifefté ad Pofidonium viden- 
tur referenda. Re&é autem Cafaubo- 
nu$advertit quz hic Strabo Pofidonio 
tribuit , iis ex diametro adverfari que 
eidem Pofidonio tribuunturab eodem 
Strabone ᾽ lib, vir, 


ΤΣ ZTPABDNOZ ΒΊΒΛΙΟΝ E 
vw μυριάδων cadi ὑσαάρχον, ἥμισυ ἄνω € ὅλα κύχλῳ xal) 
ὃν ἐληαα ὡςε, Φησὶν , wm) τῆς δύσεως ἃ εὔρῳ πλέον ὧν 
τοσαύταις μυριάσιν ἔλθοι ὧν εἰς Ἴνδς. 

"Eewyepncas δὲ αἰτιᾶδαι τὸς ὅτω τὰς ἠσείρες διορίσαϊας, 
ἀλλὰ μὴ cog τισὶ τῷ Ἰσημερινῷ., di ὧν ἔμελλον ὀξαλ- 

/ / / "NCC d V 93) r* M 
λάξοις δείκνυῶαι ζωων τὲ x, φυτῶν 1, dépww , τῶν μδὺ τὴ 
κχα]εψυγμθμῃ auvearlovlov , τῶν δὲ τῇ διακεκαυμδμῃ ὥςε οἷο- 
ve) ζώνας εἶναι τὰς ἠπυείρως᾽ ἀνασχόυαζᾳ πάλιν, * x; ἐν ἁλύσᾷ 
δίκην γίνέίαι , ἐπσαινῶν πάλιν Tl) σαν — » 9ε)ικίω ποιῳ- 

N / N » MN € A ^s 
,μἔᾶν(θ" τῆν ζήτησιν πρὸς div. χρησίμως. JM 29 τοιαῦται .dia- 
τάξεις σῦκ κ σρονοίας γίνονίαι, καθάσσερ ὠσὶ αἱ X? τὰ ἔθνη 
«διαφοραὶ. ἐσὲ AjgAexTa , ANN x? χα ὠσὶν X; σιωυ]υχίαν" x; 
τέχναι τὲ 1; δωυάμοις o δλιηδούσεις ἀρξάντων τινῶν κραϊ σὴν 
αἱ πλείαες ἐν f ὁποιῳῶν κλίμα]. "Ἐς! δέ τι xw; ε Σ τὰ 
»λίμα]α' cvs τὰ μδρὺ (Quoi ccv δχιχωρια τισὶ, τὰ ἢ 9«od , 
xj anucd. Ov 39 φύση "Abos μϑὺ φιλολόγοι, Aext-- 
δαιμόνιοι dU v x οἱ ἔτι ἐγ υἹέρω., Θηξαῆο ἄλλα uaoor 
e » NN ͵ . 3 

ἔθφ: grec ἐδὲ BaGvAcvioi φυσᾷ φιλόσοφοι xj Αὐγύφήιοι: ἀλλὰ 

V2 / ν ἔθ4 01 Ὅν. ΟΝ fe ἐρέ]α v» / 
x; ἀσχήσᾳ x, 89d ᾧ ἵπασων ἢ x; βοῶν apflac , w; ἄλλων ζώων, 





4 εὕρω πλίον. ] In hanc le&ionem & 
editi omnes, & ipfe mf. Regius, cont- 
pirant. Ea quidem fervari poteft ; πλίον, 

uafi τὶ πλέον : fed à folito Strabonis 

oquendi more locutio (atis abíona. Ita 
vertunt interpretes ut videantur legiífe 
σλίων» quod multo magis probamus. 
Verüm nullo favente manufcripto , ni- 
hil mutamus. 

€ καὶ οὐ &Aied δίκην vola. 1 Torfit 
vehementer Cafaubonum locus hic, 
nec veram leGionem potuit excogitare 
ut fatetur ipfe, Nulla alia ipfi ledio 
fuppetebat , quam que vel in editis , 

2 ὡναλύσᾷ δίκίω γίνῆαι, velin quibuf- 
din míl. x; c» AxaAied Oixhe γύΐδιαι. 
Dum aliquid oertius occurreret , le- 
gendum conjecerat τὸ ον ἀναλύση δίκης 
γυζω : hoc fenfu; occupari Pofido- 


nium in eo,ut culpáabíolveret eos quos 
modo reprehenderat. Depravabat au- 
tem , dum fanare conabatur. Veram 
le&ionem miniftrat Regius codex , folá 
duarum vocum coalefcentium confufio- 
ne vitiatam, Neque enim fcribendum 
ut in editis ἐναλύσά uno verbo , fed dua- 
bus diftindis vocibus ut in mf. Regio 
ὦ &Aved. Proclivis error, quo emendato 
jam fana funt omnia. ᾿Εν &Aéed , inca- 
teris , in anxietate: dixe , id eft xara 
disle , meritó quidem. 

Í ósueis.] Sic rede Xylander ex Al- 
do, & nos ex mí, Regio, Editi plures 
Capsa. j 

* e. ] Editi veteres habent ἐπὶ, 


recentiores s£i, Regius codex og ; 
quod ample&imur, 


rum 


STRABONIS LIBER SECUNDUS 3: 


rum conflare, dimidiumque effe totius in quo fumitur 
circuli :, itaque ( inquit) ab occafu *7 euro fpirante navi- 
gans tantum fpatium , ad Indos perveniret. 

Aggreffus deinde eos reprehendere , ** qui continen- 
tis partes hoc modo diftinxerunt, non lineis quibufdam ref- 
sm equatoris parallelis, quibus du&is diverfitates anima- 

ium , plantarum , ὃς aéris demonftrari potuiffent, quatenus 
alia ad frigidam, alia ad torridam pertinent plagam, partibus 
continentis zonarum inftar defcriptis : *» queftioneminflau- 
rat, ὃς meritó anxius torquetur , rurfum laudans adhibi-- 
tam divifionem , difputationem in utramque partem infti- 
tuens , nullà fané cum utilitate. Hujufmodi enim difpo- 
fitiones non à providentià funt inflitutez , ut neque gen- 
tium differentie ὃς lingue , fed cafu quodam ὃς fortuniá: 
ut & artes , facultates , ftudiaque plerumque , ab uno fi 
fiat initium , invalefcunt in quocunque terrz fitu. Quan- 
quam eft in fitu τοῦτα etiam aliquid : itaque ufitata apud 
alios alia funt homines , nature du&u , alia hominum inf- 
tituto & ufu. Non enim naturá fit, quod Athenienfes 
ftudiofi funt litterarum , Lacedzmonii non item, ac ne 
Thebani quidem illis viciniores: fed magis more. [τὰ 
neque Babylonios natura philofophog facit, aut /Egyp- 
tios , fed exercitatio & confuetudo. Quin & equorum, 





87 euro fpirante navigans. ] Contrà 
Xvlander , versüs ortum nayigans. At 
nufípiam Strabo ps πλεῖν eo fenfu ufur- 
pavit ; & grammatici docent, modum 

uo, non locum ad quem , ablativo cafu 

efignari. Quin & fi dubia foret vo- 
cum Grzcarum fententia , eam fatis 
declararet res ipfa de quá agirur, Cüm 
enim terrz habitate longitudo dimi- 
diam partem occupet totius circuli in 
quo longitudo ea fumitur, id eft pa- 
ralleii fub quo terra habitabilis porri- 
gitur, quz quidem eft fadiorum 70000, 
ab occafu ad extremos Indos zephyris 
fpirantibus naviganti , per partem cir- 
culi fuperam : totidem erunt emetien- 
da ab occafu ad primos Indos , navigan- 


Tonuvus I. 


ti fpirante euro , per inferam partem 
ejufdem circuli ; ac proindé hinc reáé 
infert Strabo ex Pofidonio , eurn qui 
ab occaíu favente euro navigaret, 70 
millibus fladiorum emenfis ad Indos 
appulfurum , inferiori fcilicet emenfo 
femicirculo. Cüm autem fenfum hunc 
non aífecutus effet Xylander, locum 
contra vocum poteflatem tranftulit, 

98 qui continentis partes hoc modo 
diflinxerunt.] Id eft, ratiene gentium , 
ut ex fequentibus patet. 

9» queflionem inflaurat , &c.] Et 
nos inftauravimus interpretationem hu- 
jus loci, quem malé acceperunt inter 
pretes.. Aliqua in Grecis emendavie 
inus, Vide (uprà not. €. 


Sf 
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€ τόσοι μόνον, ἀλλὰ X) ἀσκήσοις OIOV. Ὁ d$ συγχεῖ 
ταῦτα.  E«epev δὲ ? τοιαυτίω ἰρεσιν vj ἠπείρων. οἵα 
γῦν 6d1, eSgdtryuali χρῆται, τῷ τες Ἰνδὸς 49 ΑἸθιόχσων 
2g. pepe , ἀνήων ἐν τῇ ΔΛιδύμ' b ἐνεργεφέρες 23 εἶναι x; nT- 
Joy i ἐψεῶαι τῇ ξηρασίᾳ V αὐἰδεέχον) Gv dio x; Ὅμηρον “πῶνγ-- 
Tas λέγον]α Αἰθιόωας δίχα διελεῖν , 


Oi 499. δυασορδμε. Ὕ περίον(». οἱ dU. ἀνιον7." Ἐ 


Y χαὶ εἰσάγογία τί ἑτέραν οἰχωνδρίων Là cyx πὶ οἶδεν "Oyun- 
po, duAsbey vearoUecd: e éd] , φησὶ, με]α γράφειν ὅτως" 


Οἱ ^ μδὺ ἐπερχορῦνε "Y “ῳερίον(θ» . 


οἷον "aa & μεσημέρινῷ περικλίνονἼ Q».. 

Πρῶτον μδὺ ὅν οἷ. πρὸς Aiverle ΑἸβίοσσες, x αὐτὸ. 
δίχα 2fsupuv]ayr οἱ αϑρ 29 ὧν τη Δσίᾳ εἰσὶν, οἱ dV ἐν τῇ 
Λιβύῃ, ἐδὲν διαφέρον)ες ἀλλήλων ἔπειθ "Opp δῷ 

re e N n! ^ cl NV» N » b / 
τῶτο διαιρεῖ τὰς Αἰθίοπας, ἡ ὅτι τὺς Ide ἤδ4 τινὰς τοιῴ- 
Tug ταῖς σωμασιν᾽ wd γὸ ἀρχῆν εἰδέναι. τὸς "ye εἰκὸς Ὅμη- 


por.» Qc wl 6 γε Εὐεργέτης xD Εὐδοξειον μῦθον ἡσ τῶ. 


xP P ᾿Ινδικὴν. us δ πλῶν ἃ 


AX 


fe 4 “ 
ἐπ’ αὐτῇ" aa μᾶλλον x? T 





δ oyepysetoxe. ). Vulgo ἐρουνιςίρως. Χγ- 
lander, vir Grzcé peritus, Grzcam vo- 
cem non agnofcit ip&re , ergo repu- 
dianda leGio hzc. Nihilo felicior eft 
ea quam ex duobus míT. Ca(aubonus 
affert, σὐμνιςέρῳς. Codex Regius habet 
&spteigus , undé olim putaveram for- 
té legendum effe σὐηρεεέρας.» quod fen- 
fum fuppeditabat non defpiciendum ; 
nempé Índos meliores effe remiges. 


quàm /Ethiopes. Sed codex Mediceus. 


fanam le&ionem porrigit , cespyteipug.) 
fcilicet robufliores : & fic legiffe veterem: 
interpretem animadvertimus: 

| wea.) Editisjaw9a ; pravalecs. 
tio quz Xylandrum in errorem impu- 
lit, Vide infrà not, 99. Legerat i jacdaq. 


vetus interpres : fic quoque fert: mf. ἃ: 
Cafaubono citatus, fic mf. Regius.,. 
fic demum ipfa oratio legi poftulat. 

k Odyff. «, verf. 24. De boc Ho- 
meri veríu fusé Strabo differuit , lib. 1». 
p. 100 & feqq. 

1 καὶ εἰσώγον)α . &c.] Vitio laboratlo- 
eus ille , quem feliciter reftituiffe vi- 
detur Cafaubonus; (ed cüm defit mff. 
audoritas, contextum emendare aufi 
non fumus. Legendum Gafaubonus 
judicat Κράτητα) vesciowyerla , &c. Adfti- 
pulari videturStrabo ipfe , cüm libro 1, 
( p. 160 ) eumdem poeta locum trac- 
tans, Cratetisexplicattonem profert qui. 
τὴν ἑτέραν οἰκυρλῥίων, ut hic loquitur, ced. 
Atque idem Strabo. ledorem mox re- 


STRABONIS LIBER SECUNDUS, 735: 


boum , aliorumque animalium preftantia , non locis tan- 
tüm , fed ὃς adfuefa&tioni debetur. Hzc ifte confundit. 
Porró laudans talem continentis regionum diftin&ionem, 
qualis nunc eft , exemplo utitur, Indos Z7Ethiopibus , 
qui funt in Áfricá , przftare , cüm 99 robuftiores fint , mi- 
nüfque αἴ adufti : ideo Homerum quoque cüm de uni- 
verfis locutus effec ZEthiopibus, fic divififfe: —— 


e. A quá fol cadit, && quá naféitur Uli : 


*1! ac fervire inftituto fuo , dum alterius habitatz terre 
mentionem facit , quam ignoravit Homerus : aitque ita 
potiüs fuiffe fcribendum : 


7; quá fol alit... . 


utpote declinantem eo à meridiano. 

Primàm quidem ZEthiopes /Egypto contermini, ipfi 
quoque bifariàm dividuntur , cum in ΑΠᾶ partim eorum 
fit, partim in Africà , nihilque à fe invicem differant. 
Deinde Homerus non ideo dividit /Ethiopas, aut quód 
tales corporibus Indos aliquos noffet : quos ei plané igno- 
tos fuiffe probabile eft : cüm fecundüm Eudoxeam fabu- 
lam ne Evergetes quidem Indiam, navigationemque ad 
eam cognitam habuerit : fed refpexit Homerus potiüs ad 





Jicit in illum locum : oi $ VN 
2 e) P γμιφῆς d Kpulyreis διητηήσαμδρ. 
id" edv. 1 Sic mfl. Regius & Medi- 
ceus, Editi omnes εἶδον. 


Editi ferunt ἡ 4p , quod minüs proba- 
mus ; neque enim eo loco agitur de 
emendandà voce οἱ, fed de mutandá 
voce Jvools , ut ex ipsá argumenta- 


5 οἱ μδὲ» &c.] Mf. Regium fequimur. 





9o ir dit Jint , minüfque aftu 
adufli. ] Greca emeridavimus. Vide 
notas hb & 1, Xylander vitiatas ledio- 
nes fecutus interpretabatur : acutiores 
fint, minüfgue fallantur ob atris ficcita- 
zem : quodj/Strabonem dixiffe nemo fa- 
cile crediderit. At Indos magis labo- 
Yibus & operis idoneos effe , mináf- 
que zíla torreri quàm /Ethiopes , id 
planum efi ; atque εὸ recidit verfio ve- 


tione fatis perfpicuum eft, 
tus, robufliores €» atris Trctare minis 
coclos. Neque ideó dicendum veterem 
interpretem legiífe ijjo,dotslpuc &  me- 
wiféo, ut opinatus eft Xylander , fed 
cepyisus , ut ex mf. Mediceo , & 
(jue9a( , ut ex mf. Regio fcripfi- 
mus. 

91 ac fervire inflituto fuo , &c. 1 
Supple Cratetem , ex conje&urá Ca- 
fauboni , de quà vide fuprà not. !, 


f ij 
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λεχθῶσαν ὑφ᾽ ἡμῶν πρότερον διαίρεσιν. Ἐκεῖ δὲ x; déà τῆς 
γξαφῆς ἡ Κραηγείῳ διηγἼησαμδυ, ὅτι δὲν Japipd , ὅτως ἢ 
, / € re p 2 € 

éetyoc γράφειν" ὁ δὲ τῷτο μϑρ διαφέρειν φησὶ" xpéitloy dV, ὥ- 
τῶς εἶναι μέϊαβεῖναι. 


Oi 4 ἀπερχομᾶῥε. ... 


ΤΊ ὃν διαφερᾷ Turo & , οἱ 4d δυσομδύνῳ 5 Πᾶν 99 τὸ τμῆμα 
τὸ ὅσο 9 uem piv fh δύσιν, δύσις καλεῖται... χαθάσερ κ) 
TO V ὀρίζον7θ. ἡμικύκλιαν" T. ἃ "Αρα7.» fondre?) , 


elle ἄχ περ' ἄκραι 
Miícyor?) δύσιές τε xj αὐολαὶ. ἀλλήλῃσιν. 


9 3 A re re : e 
Ei 4U 9m τῆς Κρατηγείε ἡραφῆς βέλτιον ὅτω, φήσειε τὶς "ἢ 
Ἁ n 3 j ^o 
61 τῆς Αριςαρχεῖν δὲν. Τοσαῦτα ἃ πρὸς Ἐ]οσειδωνιον.. 
y 1 9 ^v 4 , 
Ilo»z pn! X, Of τοῖς xaÜ ἕχαςα τυγχάνοι ΓΝ προσηχσης diaj- 
el P N / Υ / P .5 
τῆς 002 γεωρραφικα" ὁσα δὲ Φυσικωτερα, δλισκεαεον ἐν ἀλ-- 
3 2 3 2 M 
λοις, 1 wdt Φρον7ιςεον᾽ πολὺ γάρ 23 τὸ αἰτιολογικὸν οὐδῷ 
, "« S» e 2 c € x 
αὐτῷ. X, TO Αριςογελίζον τ ὅσσερ ὀκκλίνεσιν οἷ ἡμέτεροι Aja 
T eaixpuday 9 aria. 


STRABONIS LIBER SECUNDUS 3:5 


fuprà ditam à nobis divifionem. . Atque 95 ibi etiam de 
Cratetis le&ione pronunciavimus , nihil ad rem intereffe 
utro modo legatur. Pofidonius intereffe aliquid fentit : 
potiüs tamen fic corrigendum , 


se. ἀὲ quá fol abit.... . 


Quid autem intereft inter occidere & abire ? Nam tota 
quidem portio , que à meridie versüs occafum eft, occa- 
fus dicitur, ficut & horizontis femicirculus : quod & 
Aratus indicat : 


Qua pater oceanus rutili reparator Eor 
Occafus ortu/que folo: moderante coercet , 
Et gemina alterne mifcet divortia mete, » 


Quód fi quis re&tiüs hoc habere in Cratetis fcripturá, di- 
cat, etiam in Ariftarcheà eandem is dicet requiri muta- 
tionem. JÁtque hzc adverfus Pofidonium. Multa enim 
fingulatim omnibus pertra&andis fub cenfuram revocavi- 
mus, que quidem ad geographiam pertinerent : que au- 
tem ad nature contemplationem pertinent , ea alibi funt 
excutienda , aut potiüs nihil curanda: multas enim habet 
15 de caufis difputationes , in multis Ariftotelem imitatur. 
quz 94 noftri rama ob caufarum obfcuritatem. — — 





92 ibi eiiam, &c. ] Vide fuprà, loquens, in Phrznom.,  verf.ór &: 
Db. t , p. 100 & feqq. ! . feqq. 
93 Hzc Aratus de capite Draconis: 94 noftri.] Id eft Stoici. 


ἴω, πὸ 
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II δ, N » J D 4 M5 , 
OAYBIOZ ἢ TUI Εὐρωσσην χωροηραφῶν. τὺς 1p ἄρχαάμες 
5 « ? 9 / $3.4 ? / / / 
ἐῶν a Tu; JV ὀκρίνες ἐλέγχού!ας clesTacem: Δικαίαρχόν τε 
4 ὡς 4 
x; lLpdlodéwn ? TsAÜlajoy πραγμαϊουσαμϑμον mei d γεω- 
*€ 5» 4 f» e / 
οραφίας. x; 1]υθέαν, ὑφ᾽ à τὐρακρεϑῆναι πολλὲς" 9 ὅλην μϑρ- 
᾿ 3 3 A / NES / 
τοι Dper]arixny. ἐμξατὸν ἐπελθεῖν φάσκον, τὴν ^j ὥδεμε- 
9 / e. 
"pov Ῥ πλειόνῶν ἢ TT] ρων μυριάδων σποδὸν Ὁ.» 4^ νήσε σροσ- 
“φορήσαν7 0» ὃ x; τὰ wei d Θύλης x; Δ τόσσων ὠκείνων, 
^ "“" , 3 € fe / x» 
ὧν oic ὅτε γῆ 3 xar αὐτὸν υσυηρχεν ἔτι, ὅτε θϑωλατΊα, ὅτ 
$ . / , 
«np τ ἀλλὰ σύγχριμά τι CX τύτων * πλοῦύμονι ϑαλατΊηῳ ε04- 
M n / 3 f A 
X0G, cx e Φησι ΤῊΝ *ynv x τὴν San ]ar &4o naX; x, τὰ 
cujua , Q τῶτον ὡς ὧν δισμὸν ὦναι d ὅλων. t μῆτε 
N / A « / : Ἁ | λ 9 al “λα 
πορόῦτον, μήτε πλῶτον ὑσσαρχούα᾽ τὸ jp Ev τῳῖ πλαὔμονι 
3 3 ε 3 . / 3 , “ re 
ἐοικὸς αὐτὸς ἑωρακέναι , T ἄλλα ^ λεγεῖν PE exon ταῦτα 
3 . re 9 L4 
ju τὰ V lluüeg Q διότι ἐπσανελβων ἐνθένδε, πᾶσαν ἐπέλθοι 
“Ὁ ) ς ἃ , el 
τὴν παρωχεανῆτιν τῆς Εὐρώπης, ἐπὸ Γαδείρων ἕως la- 
γα δ». 
—————— a 


9 ὅλην μδύτοι Βρετ]ανικὴν ἐμιδασὺν ἐπελ- 
δεῖν. δὶς fcribimus ex mf. Regio & 
veteri interprete. Editi habent καὶ iat 


le&ionis ratione habit, locus hic ex 
Regio codice reftituendus, Quin & ad 
id facit , quód vox καὶ quz hie abundat, 


θεῖν. Certé vocula καὶ omnino redundat. 
In mf. Mediceo legitur on ἐπελθεῖν ὁ & 
leGionem hanc Xylander in interpte- 
tando fecutus eft , quafi dixiffet Py- 
theas fe totam Britanniam permeabi- 
lem non peragraffe. At inbà Strabo 
ait Pytheam ja&affe fe Eurepam fep- 
tentrionalem univerfam ad fines mun- 
di perluftraffe ; ne dum fe totam Bri- 
tanniam quà permeabilis eff non per- 


Agrafle fateretur. Ergo nullá Medicez 


in altero phrafis membro deeft ; un- 
dé conjeGandi anfa fubeft particulam 
banc é loco fuo temeré motam. Vi- 
de notam quz fequitur proxima. 

P πλειόνων ἢ τετ]ώρων μυριάδων. ] Vox 
* hoc loco prorfus neceffaria, deeft in 
editis codicibus , qui eam habent om- 
nino füperfluam in praecedenti ejuíf- 
dem periodi membro , ut mox adno- 
tabamus. Hinc eam é fede fuá motam 
nemo non judicaverit. Id (ane aífe- 


STRABONIS LIBER SECUNDUS. 3:7 





C APU T III. 


Polybii geographica quedam carptim proferuntur && per- 
penduntur. 


J AM Polybius Europe regiones defcribens , veteres fe 
ait miíTos facere , in eos autem inquirere velle , abs qui- 
bus illi funt reprehenfi, ut Dicearchum ὃς Eratofthe- 
nem qui ultimus geographiam tra&tarit, ὃς Pytheam , qui 
multis impofuerit. Hunc enim perhibere , 95 totam qui- 
dem Britanniam , quà permeabilis eft , fe peragraf- 
fe , ambitum autem infulz majorem effe x1 millibus : 
tum de Thule & iftis locis ita narrare, neque terram 
ibi porro effe, neque mare, neque aérem , fed quip- 
piam. ex his concretum , ** pulmonis marini fimile , 
in quo terra & mare fublimia pendeant , atque uni- 
verfa , hocque effe quafi vinculum univeríi, neque pe- 
dibus acceffum,, neque navibus : ac formam pulmonis fe 
ipfum vidiffe , cetera auditu percepta referre. Hec Py- 
theam dicere : idque addere , inde reverfum , quidquid: 
Europz regionum eft ad oceanum, peragraffe , à Gadibus; 
ad Tanain ufque. 





rit codicis Regii ledio quam fequi- eo fenfu: neque terram ibi per fe fe fub- 
mur.. i ; fere. ὑ τεῖχος ledio defendi poteft.. 
4 κατ᾽ αὐτόν. ] Itautreferatur ad Py- — Eaquam editi exhibent, placet magis. 
theam (juxta Pytheam ). Mf. Regius —— 7 ω μήτε. ] Sequimur mf. Regium. Edi- 
καϑ' αὑτὴν, ita ut referatur ad terram, ti ume]. 





95 totam quidem Britanniam , qud per- — 96 pulmonis marini. ἡ Pifcis:dé quo. 
meabilis eft , fe peragrafJe. ) Xylander, Plinius , 1. x: Athenzus , l. 1115 Arift. 
Je nona peragraf[Je. Ncratonent fuflu- hift. anim. , lib. v , cap. 15 ; Plato. in. 
limus tum ex editis, tum ex mf. Re-- Philebo. Ea piícium fpecies, qua juxta. 
gio» & interprete veteri, tum ex ip-- Ariftotelem fponte provenit; videtur: 
sà Pythez fententiá inferiüs dichrad. . aquarum coagulo quam viventi ani-- 
Vide not. 9. mali propior. 
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Guo) JU ὅν ὁ Πολύξι. ἄσειςον x) αὐτὸ τῦτὸ, πῶς ides 
ἀνβρώπῳ., ἃ πένη, τοσαῦτα διαςήμα)α πλω]ὰ, xj πτοροῦ)α ἡἤυοι- 
7o: καὶ σὶ ᾿Εραγοῶέ yn 2j g«wopitaay]o εἰ χρὴ σις ὕειν τῴτοις : ὅμως 


«ἰδ τε ὃ Βρετ]ανικῆς πεασις αὐχένα Q δ 


x» I 246a x, τὴν 


lGnpías* πολὺ δέ ᾧησι βέλ)ιον τῳ Μεασηνίῳ πιςσύεριν καὶ τέ. 
€ / 4 3 / , ^ / / ͵ 
TQ' ο Apol γε εἰς μίαν χωραν Tuy 1] γχαίαν A654 σλοῦσαι" 


ὁ ἢ € μέχρι 
ἄρκ IOy 7 aid πάσαν. 
λέγον)" ' 


g^ / / / N 

δ“ χοσμῳ περάτων xalocm]éUxéva, τὴν προσ- 

ἃ » «4? ἃ 2 Ἕ f / / 

ἣν 5 gd, ἂν τῷ "Epoun πιςσῦσαι τίς. 
/ N 3 “ (o 

ρα]ούδενη δὲ ἃ μϑὺ Εὐήμερον Βεργαῖον καλεῖν. [1υ- 

θέᾳ δὲ πιςεύειν᾽ x; ταῦτα di, 


μήτε Δικαιάρχε σιςεὐσαν7ῷ... 


Τὸ 4p gv μήτε Δικαιάρχυ πιςεύσαν7.». γέλοιον" ὥασερ ὀκείνῳ 


χρήσασ X, Xayoyi προσῆκον, xaÜ ᾧ τοσέτες ἐλέγχες αὐτὸς σρο- 
/ 'E Jodye δὲ » 7 € N N c / Y N25 
φερεῖ). ραϊούγεγός Ót δἰρη!α! ἢ «EX τὰ ἑασέρια xj τὰ ἄρκ- 
N 3 ) $2 54 
τικὰ d Εὐρώσης ἄγνοια. ᾿Αλλ ὀκείνῳ μδὺ x, Δικαιάργῳ συγ- 
/ ^. ^ 9 
γνώμη, Tol μὴ καήιδῷσι τὸς TOaret ὠκείνας. Π]ολυξίῳ δὲ 
ὦ 1]οσειδωνίῳ τίς ἂν συγίνοίῃ ; 
᾿Αλλὰ μὴν Πολύξιός γε ἐςὴν ὁ * ὅλας δογμαικὰς καλῶν 
ἀποφάσεις, ἃς ποιεῖται «δὰ vj) ἐν τέτοις τοῖς τόσοις Δ, α-ςη- 


/ 4 ἊΣ 3 5 /»» 45 5 T7 9 ». ἢ 
μιάτων. x, ὧν ἄλλοις πολλοῖς, αλλ wdl ἐν οἷς ὠκείνως ελεγ- 


xi; xalapstov. Ts "T, Διμκαιάρχε μυρίως Hy 
Yao 4 ΠΠελρασοννήσα cadigc ; σλείες δὲ τῷ- 


τως ἐπὶ ςηλᾶς 


εἰασον) ὦ» 


————————ÀÀáÀÀÀ 


* sé, ἄν, ] Sic codices Regius ὅς 
Mediceus. Vulg st. 
t ὅλας. ] Cafaubono fufpe&a vox. 


Libens legeret ὅλως. Nihil autem vi- 
detur nobis effe cur aliquid eo loco 
immutetur., 


—————————— DB 


97 Me[fenio. ] Id eft Evhemero , (fic 
enim fcribendum, non Evemero , ut 
Xylander. ) De eo jam fupri Stra- 
bo, lib. 1 , cap. 3 , init. Evheme- 
rum alii Agrigentinum dicunt, ut Ar- 
pobius , lib. iv ; alii Tegeatem , ut 
Plutarchus ; alii Coum , ut Athe- 
nzus ; alii denique Meffenium, inter 
quos Lacantius & Strabo nofter. Hanc 
opinionem de Evhemeri patrià przva- 
lere credimus, cum Meffenii nomine 
Strabo eum indigitet. Floruit Evhe- 
merus tertio ante Chriflum narum [25 


culo, Caffandro Macedoniz regi ca. 
rus, qui ipfum ]uftrando occidentali 
oceano delegit, Hiftoriam fcripferat 
ex titulis & inícriptionibus facris quz 
jn antiquiffimis templis habebantur 
(Ladant. , p. 62 ). Szepé laudant eum 
veteres , neque infimo loco collo- 
cant. De ejus vitá & opere deperdito 
cui titulus ἱερὰ ἀναγραφὴ., vide quz 
fcripferunt viridodiflimiSevin ὃς Four- 
mont in comment. Acad. R. Infcrip:., 
t. VIII & xv. - 

98 in regionem Panckzam. ) De pe- 


Polybius 
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Polybius autem id quoque incredibile ait effe , priva- 
tum hominem, eumque pauperem, tantum fpatii mari ter- 
ràque obiviffe.  Fratofthenem autem dubitantem hifne 
eflet fides adhibenda , tamen quae de Eritanniá, Gadibus 
& Hifpanià dicuntur, credidiffe: multo autem ( inquit 
Polybius ) preftabat 95 Meffenio credere, quàm Pythez.- 
Ille enim tantüm unam 95 in regionem Panchzam fe na-- 
vigaffe ait : hic feptentrionalem Europam univerfam uf- 
que ad fines mundi perluftraffe dicit: quod ne Mercurio 
quidem dicenti crederes : interim Eratofthenem , qui Eve- 
merum 99 Bergaum appellet , Pythez credere , atque hoc 
ne * Diczarcho quidem credente. Id quidem ridiculum 
eft , quod Dicearchum profert , quafi vero conveniat eum 
veluti normam fequi , quem ipfe Polybius tot reprehen- 
fionibus inceffit. Dicum eft, quàm fuerit Eratofthenes 
ignarus occiduarum ὃς feptentrionalium Europa partium. 
Verüm huic quidem ὃς Diczarcho danda eft venia , qui 
loca ifta non infpexerunt. Polybio autem & Pofidonio 
quis ignofcat ? 

Atqui is eft Polybius, qui, quz de horum locorum 
diftantiis & aliis multis ait, * omnia certa pronunciat : 
cüm ne in his quidem , in quibus illos reprehendit , vi- 
tio careat. Cüm enim Diczarchus à Peloponnefo ad co- 
lumnas ftadia numeret cc159 , his plura ufque ad intimum 





regrinatione Evhemeri in Panchzam, 
vide Diodorum Siculum, liv. v , & 
eumdem , l. v1, apud Eufebium Prz- 
pr evang., l. 11. De Panchzá inter 
oQos non convenit. Commentitiam 
alii regionem putant; ut eruditus ab- 
basSevin in Mem. Acad, Reg. Infcrip. 
ubi fuprà : alii minimé fabulofatmn eam 
arbitrati funt ; atque id totis viribus 
pervincere nititur do&iffimus Four- 
mont, ibid. , t. xv , p. 263 & feq. 
99 Bergaum. ] ld εἶ Antiphani Ber- 
gzo » fabulatori homini , fimilem. 
X Dicearcho, ἡ Dicearchus Meffe- 
mius, Ariftotelis difcipulus, ante Chri(- 


lonvus 1, 


tum 350 annis circiter floruit, Plura 
(cripferat geographica, Ejus fenten- 
tiam de terrz habitabilis dimenfione 
affert Agathemerus , lib. 1, p. 174. Di- 
czarchum laudant , przter Strabonem , 
Stephanus Byz., M ilnens Plutar- 
chus, & alii: infuper , adi Suidam ὃς 
Voffium de Hif. Grzc. 

? omnia Certa pronunciat. 1 Xylan- 
der interpretabatur : omnia ab opinione 
profe&ía ait ; cert& contra Strabonis 
mentem. Vox Greca δογμα,ικὸς ce 
loco opinabilibus argumentis & com« 
]jecuris manifeflé opponitur. 


dt 
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τῶν τὸς Ui καὶ "Adr μέχρι. V. μυχϑ w dy th ςήλας τὸ 
μέχρι τῷ πορθμῷ, τριφιλίες Wevdov|(Q- , ὡς "yea τὸ λοιασον. 
ἑαϊαχιοσιλίῳς τὸ δπὸ crops μέχρι ςηλῶν᾽ τὸς μδρ τριφιλίες 
ἐᾷν φησὶν, εἶτ᾿ εὖ λαμᾷξανονῖαι, εἴτε um τὰς dV ἑαϊακιοιλίως 
vat Tepoc , 8de τὴν qogAia) ἐμμοέϊρῦντι., ὅτε τὴν aja μέσα 
τῷ πελάγες. Τὴν jp 29 eee» ἐοικέναι naue ἀμόλείᾳ 
γωνίᾳ βεξηκύᾳ foni τε τῷ πορθμᾶ ἃ v ςηλῶν, χορυφὴν d. 
ἐχύσῃ lNapGava' ege σωυίς ον, τρίγωνον βάσιν ἔχον τὴν 2j 
T6 πελάγες συβέῖναν, πλουρὰς δὲ τὰς τὴν '" γωνίαν ποιάσας 
τὴν λεχθεῖσαν ὧν κἡ jp ὃπὸ τῷ πορθμῷ μέχρι ἸΝαρξώγῷ». 
μυρίων esi ᾧ πλειόνων ἢ Διοκοσίων t? τοῖς χιλίοις" ἡ δὲ 
λοισή μικρῷ λοιπὸν ἐλατήονων ἢ οχΤακιθιλίων᾽ 5) τὸ πλεῖςον 
. Mp. Διοόςημα πὰ τῆς Εὐρώσης ἔπη τὴν ΔΛιξύζω ὁμολογέϊο νι, 
x» TO 1 υῤῥῥυικὰν Tri Ag O- ςαδίων αὶ πλειόνων ἢ τριθριλίων" 
γΟλ τὸ Σιαρδωώνιον δὲ λαμέανειν σιμευαγωγῆν. ᾿Αλλ᾽ ἔςω » Φησὶ, 
Q ὀχένο τριφιλίων" προειλήφθω δι $m» τῴτοις διοιλίων ςα- 
δίων, TO τῷ xoA«e βαθ(- τὸ x» apoya, ὡς ay χαθε7Ὁ» 
Uwo τῆς χορυφῆς 6A τὴν βώσιν τῷ ἀμβλυνγωνία" δῆλον e, Φη- 
c) ,* éx τῆς παιδικῆς μέϊρήσεως , ὅτι ἡ σύμπασα φῳδαλία n 
Yao TÉ πορθμᾶ ὅχι ewAec ἐγίίσα κασερέχέ τῆς 2.9: τὰ πελά- 
yuc εὐθείας, πεν]ακασίοις eadioi" προςεθέγίων δὲ “ἦδ Xem τῆς 
ΤΠ λοισοννήσῳ toi ἃ πορθμὸν τριχιλίων͵, οἱ σύμαφαγτες Gov.) 
ςάδιοι, Y αὐτοὶ οἱ ἐπ συθείας, πλείες ἢ διασλάσιον ὧν Δ'- 
χαιαρχίθ» «laxe πλείες δὲ τύτων 196 621 ? μυχὸν δ AdpidTi- 
κὸν δεήσᾷά Φισὶ τιθέναι κατ᾽ ὀκεῖνον. 





" γωνίαν. ] Veteres editi vpryaviase 
Reüé Cafaubonus ex libris antiquis 
cia χωνίαν , quodaílerir Regius co- 

Xe 

X c« τῆς παρδικῆς μέρη 
latione fuá Xylander, quafi otiofam , 
omittit vocem παρδυκῆς. qua Cafau- 
bonum ita torquet, ut legere malit c 
ὁ ὁ ἃ udlpews, At τα» & editi quot- 


esc. ) Intranf- 


quot funt ,, παιδικῆς tuentur : quod eo- 
fenfu videtur transferendum, ex δά di- 
metiendi ratione que ipfis pu:ris nota 
eft. Ad verbum, ex puerili (ex elemen- 
tari ) dimenfione. B 
Y αὐτοὶ οἱ tmr. εὐθείκς. ] Sic. mif. Re- 
gius & Mediceus. Vulgó αὐτοὶ im &i- 


θείας, 
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Adriatici finüs receffum , & * ΠΙΟΙΌ affignet. intervallo 
quod porrigitur versüs columnas ufque ad fretum , ut 
fiant de cxtero à freto ufque ad columnas ftadiorum fep- 
tem millia: Polybius ait , de tribus millibus fe non dif- 
putare , veréne an falsó ponantur : fed feptem millia, 
neque maritimz ore menfurz, neque per medium pela- 
gus du&z linez refpondere : nam oram maritimam effe 
apprimé fimilem angulo obtufo, freto & columnis infif- 
tenti, cujus vertex fit Narbo : ita ut conftituatur trian- 

ulus , cujus bafis fit re&a linea per altum du&ta mare , 
atera, qux di&um includunt angulum : quorum quod à 
freto eft Narbonem ufque , ftadia habet cci55 cio cc, 
& ampliüs : alterum paulo minus eft o&o ftadiorum mil- 
libus : ac longiffimum quidem ab Europá ad Africam in- 
tervallum fecundüm mare Tyrrhenum in confeffo haberi 
non amplius ter mille ftadiis , minus fieri autem in Sar- 
doo mari. Verüm efto ( inquit ) etiam hoc tantundem , & 
adjiciantur duo alia millia, profunditas finüs apud Nar- 
bonem , tanquam mn à vertice ad bafin' ob- 
tufi anguli trianguli : conflat ergo ( inquit) ex dimen- 
fione , quód totam maritimam oram à freto ufque ad co- 
lumnas , proxime excedit re&am per pelagus du&am , fta- 
diis 15: quibus fi addantur tria millia , quz funt à Pelo- 
ponnefo ad fretum , erunt in univerfum ftadia re&z unius 
plura quàm duplum , eorum quz Diczarchus affignavit : 
& fecundüm eundem plura his oportebit ponere ea , que 
funt ad intimum finüs Adriatici. | 





. 3 mncio affignet intervallo quod por- 
yigitur versüs columnas ufque ad fre- 
tum. ] ld eft à Peloponnefo ufque ad 


fretum Siculum. Hoc autem ex ipsà 


numerorum ratione conflat, Si enim à 


Peloponnefoad columnasdecem ftadio- 


rum millia numeres, & feptem millia 
demas , quz (unc àcolumnis ad fretum, 
eria millia fupererunt à freto ad Pelo- 


ponnefum, Ergo malé tranfluli Xy- 


lander : à columnis ad fretum tria mil- 
lia: & certé cüm feptem millia inter- 
fint à freto ad columnas , qui fieri po(- 
fet ut tria millia tantummodo inter- 
eflent à columnis ad fretum ? Quin & 
paulo infrà Strabo dinumerat 30oo 
ftad. à Peloponnefo ad fretum , expref- 
fis verbie. Προςεϑέν]ων 5 4X 22$ ἡ Πιλο- 


wov»w»ew ἰπὶ τὸν πορθμὸν τριδλίων 5 


ἄς, 
Ttij 
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᾿Αλλ᾽ ὦ φίλε ILIov6« , dunt τις ἄν, ὡασερ TyTS TM 
ψεύσμα(θ. ἐναργῆ παρίςησι δ ἔλεγχον ἡ πεῖρα XE αὐτῶν ὧν 
» x Ns N / 39 Π 7 e fs Le 
εἴρηκας αὐτὸς εἰς Jp. Δούκαδα &x 1 1ελοασοννήσε ἐφ ]αχοσίως 
ὠνεῦθεν δὲ τὰς ἴσως εἰς Kopxupar . x» “πάλιν ὠὐεῦθεν εἰς τὰ 
Κεραύνια τὰς cuc, X, ὧν δεξιᾷ εἰς “τὴν Ἰαχσυγίαν' ὥσπο δὲ ἡ 
Κεραυνίων τὴν Ἰλλυρικὴν aas ςαδίων ἑξακιαιλίων éX TOY 

“4 εἰ 3. δὲ / /os 3 / ἃ 
σεν [ηκούα᾽ Toc κἀκεῖνα ψεύσμα]α 621v ἀμφότερα , ὁ à A- 
χαϊαρχίθ» ewm , To Deo πορθμῷ 62i ςήλας εἶναι gadiov 6a 
TaxixiAlev , x; ὃ σὺ δοκεῖς δποδείξαι. Ὁ μολογᾷσι 29 οἱ 
πλεῖςοι. λέγοξίες τὸ jg. πελάγεος μυρίων εἶναι (ἃ διερριλίων" 
"occa ms / e V0 | Pi SN 

συμφωνεῖ δὲ Tyro ἃ τῇ XaoQaci τῇ «tA V puc τῆς oixu- 

ARS / Ns / € Y. EE" Nt 
poc μαλιςα 90 εἶναι. φασὶ μυριαδων éw]a τῶτῳ j ΤΌ t9?9- 

/ es Na» M 77^ 'l f / / qi » es 
περιὸν τμῆμα τὸ £0 W lox xoA«s utypi ἄχρων τῆς 
Ἰξηρίας . dire δυσμικωτερά 621 , μικρὸν 2 δσολείησειν Ty) τρισ- 
TOM OS / » εἰ . Ὁ δ NV 7^ Ἶ t» / / 
μυρίων" awslióeaci dV wroc" "Doo 4p w loss xoAaGe μέχρι 


τῆς Ῥοδίας, πεϊ!ακιφιλίας" ἐνθένο Uo Σιαλμῶνιον τῆς Ker- 


τῆς «ὅπερ ἐςὶ τὰ ἑῶον ἄκρον, χιλίας" αὐτῆς δὲ τῆς Κρήτης 
μῆκ(Θ» πλείως ἢ διαιλίας Gi Koi μέτωον" ἐνήεῦθεν dV. £m. 
Πάχυνον τῆς Σεικελίας τέϊρακιθιλίες 3 πε]ακοσίεας , x, Neo 
lleyóra £e παρθμὸν πλείως ἢ χιλίας" εἶτα τὸ δίαρμα τὰ ἐπὶ 
φσήλας au. πορῆμῷ. μυρίως Tpigai^ dec" Veo ςηλῶν δὲ emi τὰ. τε-- 
AdUlaja τῷ ἱερῷ, ἀκρώϊηρίν τῆς lGnpias «θὲ. τριχιλίῳς.. 

Ka 5 κάθε». δὲ " ὁ καλῶς εἰληαῖαι; ems ἡ μᾶρ lNap- 
ἔων: ἐπὶ τῷ αὐτῷ, αἰἴδαλληήλο Ἰδρυῖ) qsdov τι. d 219: Μασ- 
σαλίας, αὕτη δὲ τοί 21 δυζαμτίε., καθάσερ € “πισαρχίθ» 
πείθβεῖ καὶ δὲ διὰ τῷ πελάγες ἐπὶ τῷ αὐτῷ ἐς) Td διὰ σπορῦ-- 
ps ox, τῆς Ῥοδίας" 9uo δὲ τῆς Ῥοδίας ex Βυζάπιον ὡς ἂν 
ἐπὶ. τῷ αὐτῷ μεσημέρινᾷ κοιρδμων ἀμφοῖν, «A Trey Taxe Age, 
ὡς εἰρήκασι, ςαδίας" τοσῷτοι γὺ ay εἶεν x οἱ τῆς, εἰρημϑύης 





. 5 jmowixus] lta míf. Mediceus & | dat ἡ καλῶς» quod amplecitur Cafau- 
Regius. Vulgó 2a2idisrd. bonus ; fic quoque legebat vetus intere 
- δὲ καλῶς.) M.. d & editiqui- pres 9 quibus & nos futfragamur, 

dam veteres οὐκ as, Xylandeft emen- . 


Ἀ, 
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Verum mi Polybi ( dixerit aliquis) quemadmodum hoc 
mendacium evidenter refellit experientia , his ipfis qua 
tute tradidifti : à Peloponnefo ad Leucadem efle ítadia 
12CC , inde totidem ad Corcyram, totidemque rurfus hinc 
ad montes Ceraunios, ὃς in dextrá ad Japygiam, à Ce- 
rauniis autem oram Illyrici 152 C15 CL : ita utrumque fal- 
fum eít, & quod Diczarchus à freto ad columnas ponit 
fpatium vi1 ci5 ftadiorum , & quod tu videris tibi de- 
inonftrare. Plurimi enim in hoc confentiunt , per pe- 
lagus effe xi1 millium : atque hoc etiam cum eo concor- 
dat , quod de terrx habitatz longitudine pronunciatum 
eft. Aiunt enim eam potiffimüm effe ftadiorum feptua- 
ginta millium: atque hujus occidua portio , que eft ab 
Iffico finu versis Hifpanie extrema maximé occidua , 
paulo minüs eft xxx millibus. Sic autem colligunt : à 
finu Iffico * ufque ad Rhodum , 1525: inde ufque ad Sal- 
monium Crete orientale promontorium , cio : ipfius 
Crete longitudo major duobus millibus ufque ad Criu 
metopon : inde ad Pachynum Sicilie iv c15 15: à Pachy- 
no ad fretum c15 ὃς ampliüs : à freto ufque ad columnas 
intercapedinem CCI22 CI CIO CIO : à columnis ad extre- 
ma Sacri promontorii Hifpanis ad tria millia.. 

Sed & perpendicularis non re&é fumta eft , fiquidem 
Narbo "αὶ in eodem Jacet parallelo , in quo Maffilia, at- 
qué hzc in eodem cum Byzantio, ut etiam Hipparchus 
xredidit: praterea autem lirtea per pelagus in eodeni eft 
cum 60 , qui 5 per fretum afit & Rhodum, & à Rhodo 
ad Byzantium , cüm. fub eodem. meridiano collocantur, 
ftadia funt , ut tradiderunt, citciter 155 : totidem enim de- 





4 uf ue ad Rhodum. ] Intetpretes uf- δίων vocat; atque ipfe Xylander aliàs, 
ue ad Hhodium. Grzcé exp $ Ῥο- Ῥοδίων, Rhodum interpretatur. 

(ac , id eft v Ἱροδίας. v»ev. Hic enim $ per: fretum. tranfit. € lihodum.] 
de Rhodo infulà , non de Rhodià Ly- Iterum interpretes vocem "Pedize ver- 
ciz urbe agitur, fi quidem agitur,de tunt Rhodizm, αυ:Π de Rhodiá urbe, 
lineá rectà ad columnas à finu 1ffico | non de Rhodo inívlt ageretur. Vide 
dn&à, Nec.femel Strabo Rhodum ,'re- notam qux proxime praecedit, 
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καβέτε. Ἐπεὶ δὲ x; τὸ μέγιςον δίαρμα TÀ πελῴγες τότε 
TO Pao τῆς Evpoarnc , ta) τὴν Δι(ξυΐω “οεν]ακιοιλίων πῷ 
ςαδίων λέγασιν δπὸ τῷ μυχᾶ τῷ b 1 αλα)ικᾷ κόλως., δοκεῖ 
μοι πεαλανήμϑμως λέγεαν, τῦτο, ἢ πολὺ ὃ INiGUlu x? τῷτο 
τὸ μέρίθ» προσνεύειν ἐπὶ τὴν ἄρκτον, x; σωυαιαῖειν ταῖ 219 δ 
ςηλῶν αἰοᾳλλήλῳ. Καὶ τῷτο οὔκ εὖ Aye) , TO , πλησίον 
τῆς Σιαρδῶνί(Θ» τὴν λεχθεῖσαν καθἔϊον τελόύχτᾷάν᾽ € 29 «- 
πλήσιον, ἀλλὰ πολὺ δυσμικώτερον εἶναι τὸ δίαρμα τῷτο τῆς 
Σιαρδῶν(.., ὅλον «sdov τι Σπολαμὅάνον ἐν τῷ μεέϊαξὺ πρὸς 
τῷ Σιαρδονίῳ τὸ Λιγυςικὸν πέλαγίΘ'' καὶ τῆς οἰϑαλίας δὲ 
τὰ μήχη πεωλεόναςαι σπλὴν σόκ ἐπὶ τοσῶτον γε. 

— Ἑξῆς δὲ τὰ τῷ ᾿Ἐραϊοὥενες ἐφανορθοῖ. τὰ μδὺ εὖ, τὰ 
δὲ χεῖρον λέγων ἢ ὀκεῖνΘ.. Ἔξ Ἰθάκης Mp γὸ εἰς - Kop- 
χυραν τριαχοσίες εἰσοοῦ (Ὁ... πλείας Φησὶν εἶναι SD ἐννακοσίων' 
ὧξ Ἔν δαμνῳ δὲ εἰς ΘΘϑεασαλονίκειαν ἐνναχοσίες ὁ)ποδονθ», 
πλείας 0 διονιλίων Φησὶ ταῦτα μϑυ εὖ. — A«o δὲ Maosa- 
Alac ἐπὶ ςήλας λέγον» éarTaxioiAduc , wo δὲ Πυρήνης ἐξα- 
κιοιλίαες. αὐτὸς λέγᾷ χεῖρον πλείες i ἐνγακχιφριλίως τὺς πὸ 
Μαασαλίας, πὸ δὲ [Πυρήνης μικρὸν ἐλάτως » ὀκ]ακιδιλίες". 
ἐγζυϊέρω γὺ τῆς ὠληθείας ὠκεῖν(Θ» εἴρηκεν. i γὺ νῦν ὁμολογᾶσιν 
εἴ Tic τὰς 3D ὁδῶν ἀνωμαλίας ι'ασόϊεμνοῖτο, ἃ μὴ μείζω 3 ἐξα- 
χιοιλίων ςαδέων εἶναι τὸ μῆκ(Θ. τὴν σύμασασαν ᾿Ἰξηρίαν, ἀπὸ 
Πυρήνης ἕως τῆς ἐσσερίῳ πλαύράς. Ὁ σ᾽ αὐτὸν ἃ Tayor 
ποϊαμὸν, ὀκ]ακιθιλίων ςαδίων τίθησι τὸ μῆχί(Θ» ἐπὸ τῆς πη- 





b ra«a«Txs.] Sic Aldi codex , & 
vrior editio Germanica , tefle Cafau- 

ono αὶ fic & editi veteres plures , fic 
denique mí. Regius. Xylander locum 
depravabat , cum fcribebat ᾿Αδαιαγικῶ. 
Ut enim monuit Cafaubonus , apud 
ipfum Strabonem legitur paulo poft: 
vo μέγιςον δίαρμα 2a? ὃ Κιλ)ικῆς ἐπὶ τὴν 
Διδυΐω εἶναι τὸ 2x3 laA«lixg κόλιπε ςα- 
δίων πρ]ακιχιλίων : & iterum in defcrip- 
tione maris mediterranei iifdem fere 
verbis. Grxcis reflitutis, Latina emen- 
davimus. 


ς Κόρκυραν.) Editi Κέρκυραν hic, S alidse 
Mt. Ἀερ. Κόρκυραν : rectis; fic enim fcri- 
bendum docent Corcyrzorum nummi, 

d μὴ μείξω TE. ἱξακιχιλίων. ] Vulgo 
ὀκ]ακενιλίων» quod ferri nequit. Reáe 
legerat vetus interpres ἱξακιχιλίωνο lta 


enim tres codices antiqui ferunt , teíle 


Cafaubono ; fic mf. Regius : atque ita 
legendum docet ipfe Strabo pluribus 
locis , imprimis initio libri 11r, ubi 
ait de Iberiá jid «die» ἱξακιαιλίων ous 
τὸ μῆκῷ». Quin & fic legere jubet 
totus hujus argumentationis apparatuse 
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bent tribui perpendiculari di&tz ftadia.— Quoniam autem 
etiam maximum traje&um hujus pelagi ab Europá ad 
Africam 100 circiter ftadiorum dicunt ab intimo finüs 
Gallici receffu : videtur mihi hoc falsó dictum , aut Afti- 
cam valdé versüs feptentrionem inclinare eá parte , & ad 
arallelum columnarum fe adjungere. Id quoque non 
benà dicitur , iftam perpendicularem prope Sardiniam de- 
finere : non enim vicinior, fed multo occidentalior eft 
6 ifte trajectus quàm fit Sardinia, qui ab ipsá diftat fere 
toto mari Liguflico preter Sardoum. Longitudines etiam 
ore maritimz au&e funt, quanquam non adeo. 
Secundüm hec Polybius Eratofthenis di&a corrigit , 
quzdam recté , quzdam illo deteriüs dicens. | Cüm enim 
is ab Ithacá Corcyram ufque ccc ftadia metiatur , am- 
pliüs 12cccc ifte ponit : ὃς cüm ab Epidamno Theffaloni- 
cam ftadia numeret i5cccc , corrector plura duobus milli- 
bus perhibet : recté hec. Sed cüm idem à Maffiliá ad colum- 
nas ponat vit C15 , à Pyrene 100 cio, Polybius falfiüs ait à 
Maftfilià amplius effe ix c15 , à Pyrene paulo-pauciora octo 
millibus : ?* nam propiora vero Eratofthenes tradit. Qui 
enim hodie ifta tractant, inter eos convenit, fi quis iti- 
nerum inzqualitates demat , totius Hifpanix longitudi- 
nem à Pyrene ufque ad occiduum latus non excedere fex 
ftadiorum millia. Ipfe autem Tago fluvio, à fontibus uf-- 
que ad oftia , octo ftadiorum millia affignat : non fcilicet. 





Ut enim rem paucis abfolvamus , no- 
£at Strabo juxta Eratofthenem fex mil- 
Jia fladiorum intereffe à Pyrene ad co- 
Jumaas :juxta Polybium feré o&o mil. 
lia. Hinc arguit Strabo Polybium à 
vero magis abeíle , cüm ex confenfu 
recentiorum , negle&is itinerum ano- 
malis, latus occiduum Iberiz à Py- 


rene diftet vix ftad. fex millibus. Sex 
millibus dicimus ; & fic fcripfiffe Stra- 
bonem manifeftum eft, non o4lo mil- 
libus , utferunt editi. Si enim o&to mil- 
libus , tunc. Eratofthenes erraffet ma- 

is, non Polybius. Optima ergo mf. 

egii leGio ἑξακειλίων, quam in Grz- 
cis pariter ac. Latinis reftituimus. 





6 iffe trajectus.] Scilicet, qui juxta per- 


7 nam propiora yero, &c. ἡ Mem- 


pendicularem porrigitur. Non omni- brum hoc periodi, quod quidem fal- 
no affecutus erat hujus loci fententiam νὰ fententiá negligi poterat , Xylan- 
Xylander. der omifit, 
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yii μέχρι τ ὀκξολῶν᾽ w δὴ «x« τὸ σὺν τοῖς σχολιώμασιν, ( d 
29 γεωγραφικὸν Tro ,) ἀλλ᾽ ear σὐθείας λέγων καίτοι "ys ὅπὸ 
ΤΠ]υρήνης αἱ τῷ Toys πηγαὶ πλέον διέχεσιν ἥ χιλίες ςαδίες. 
Πάλιν δὲ τῷτο μϑρ ὀρθῶς δ)'τοφαϊνέϊαι., ὅτι ἀγνοεῖ Τὰ ᾿Ἰξηρικὰ ὃ 
᾿Εραϊοϑένης, καὶ διότι abi αὐτῆς $35 Omm Ta μαχόμϑμα ὃσο- 
Qapélay ὃς γε μέχρι Yadelpoy πὸ Valor «Ἰκοικεῖα, φής- 
σας * ἔξωθεν αὐτῆς εἴ γε Ta πρὸς δύσιν Ἴῆς Ἐύρωης μέχρι 
1 αδείρων ἔχασιν ὀκεῖνοι᾿ ἔ Trev ὀκλαθόμϑμ(» X? Tuv Ἰῆς lOn- 
ρίας αἴδέοδον, à)  αλαάϊῶν yduug μὲ μνηϊαι. 
To s wx Εὐρώσης ὅτι éAgT[ov ὅ21 € σμυάμφω τῆς 
τε Δι(ύῃς x, ^ Ασίας éxliüei , cox ὀρθῶς ? σύγκρισιν," “ποιεῖ- 
Q8 No ἡ / el x 
Ta! τὸ Jp 29 sopa TO XP ςήλας Φησὶν, ὅτι X? τίω low- 
N / 3 € X / 4 €06nQ9» re , f 2 e 
Mepimiy δύσιν ec , ὁ ἢ T αναὶς pei Ἔσο )ερινῆς vd ToAnc* ἐλατ]ἕ- 
N / / T^ N e 3 “ν᾽, X 
ταὶ δὴ 39) σωνάμφω μήκῳως, € μέϊαξὺ d Jepiviic αγαϊολῆς xj 
τῆς ἰσημερινῆς τῶτο 20 ἡ Ασία προλαμξανά πρὸς Tlw ἰση- 
Α , ν “5 Ν No e c / M72 
μερινῆν aveloAmy s "pog τᾶς &px Ic ημικυχλίε. X opic 99 v 
qJEA7X A86 ἐν πρώγμασιν d narodovoic , x) ψεῦδός Ud τὸ, oro 
)ερινῆς ἀνατολῆς ὃ 'lawa pé dewajTec 30 oi ἔμαειροι dd 
τόπων, Wao dy) ἀρχίων ῥεῖν φασὶν εἰς τὴν Μαιῶτιν, oce τὰ 
ςυμάϊᾳ τῷ πόϊαμε, x, τὸ τῆς Μαιωτιδῷ», x; αὐτὸν ? πο- 
Ἴαμον -ἐφ᾽ ὅσον γνωριμός ὅδιν, ὅδε τῷ αὐτῷ μεσημέρινῷ 
χειόϑαι. | 
Οὐκ h ἄξιον δὲ λόγε τινὲς ἔασον, oi jp ὑπὸ v x^ 
/ $ € ἃ 2 5 ἴω) € , 
Ἴςρον τοώσων αὐτὸν τὰς ὠρχας ἔχειν, x, Tono τῆς £ api pas" GPx 
ἐνθυμηθέντες ὡς μέϊαξὺ o Τύρας » Βορυϑένης x) "Y ζανις 





€ ἕξωθεν αὐτῆς. 1 Locum depravatum 
judicat Cafaubonus, & legendum cen- 
fet ut in quibufdam míf, τὸ ἔξωϑεν αὐτῆς. 

f γτέεων οκλαθόμδνῷ». ] Veteres editi 
véTw» x οκλαθόμδνῷῶ» : recentiores 
váre» d» ἰκλαϑοθμῷ». Cafíaubonus ait 
wel ἐν pro σύκ legendum effe , vel om- 
nino FOL npa banc voculam ut in 
quibufdam fcriptis libris. Nos eam fuf. 
tulimus, cum defit in mf, Regio. 

δ TojixO- ὃ Εὐρώπης.» &c] Novg 


difputationis initium,ut monuit Cafau- 
bonus, Hinc conje&at legendum effe 
€ τὸ j3xG- ὁ 4 , &c. , quod probamus 
quidem: fed libri tum typis excufi, cum 
manu exarati,nihd opis ad hanc emer» 
dationem ferunt. 

h dte. ) M(. Reg. «£e. Mf. à Ca- 
faubono citatus cotum locum fic fcri- 
bit, Οὐκ ἄξιοι ὁ λόγῳ οἵτινες εἶπτον 20r 
3M, &c. Hanc le3ionem Cafaubonug 
ampledciitus, 


obliquitatum 
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. obliquitatum habità ratione , quod geopraphicum non eft, 
fed rectam lineam intelligens ; atovi fontes Tagi à Py- 
iene ampliüs c1» ftadiis abfunt.. Rurfus hoc quoque pro- 
nünciat , & quidem veré : Eratofthenem effe rerum Hif 
»panicarum ignarum , * atque hinc interdum de μᾶς re- 
gione inter fe pugnantia tradere : nimirum qui ufque ad. 
Gades in ογὰ Hifpaniam à Gallis incoli dicens ( fiquidem 
Galli occidua Europe ufque ad, Gades incolunt) horum 
oblitus, in Hifpaniz defcribendo circuitu nullam facit: 
"Gallorum mentionem. . B MEE 

Idem longitudinem Europe minorem conjun&im & : 
Africe ὃς Afíiz longitudine exponens, comparationem - 
non recdté inftituit : nam fauces quz ad columnas funt, 
ait effe versus occafum zquinoQialem , Tanaim autem 
fluere ab zftivo ortu : utráque igitur conjunétá longitu- 
dine, minorem effe eo fpatio , quod eft inter zquinoGia- 
lem ὃς zítivum órtum: 9 id enim fpatium feptentrio- 
nalis circuli ad equino&tialem ortum Nm Afiam. Ete- 
nim przterquam quód in rebus , que explicatus habent 
faciles , fe morofum. przbet , falfum eft T'anaim ab ortu 
zftivo fluere : quicunque enim locorum periti funt , eum 
à feptentrione aiunt defluere in Mzotidem : ita ut oftia 
fluvii, ὃς oftium Mzotidis, 19 ac ipfe , quantüm ejus 
notum elt, fluvius, in eodem (int meridiano. 

Quidam relatu indigna perhibuerunt , alii cum oriri à 
locis Iftro vicinis, & ab occafu fluere , non animadverfo 
interea loci Tyram, Boryfthenem , ὃς Hypanim magna 
flumina in Pontum defluere , alterum juxta Iíftrum , alte- 





$ atque hinc interdum , δίς. ] Hanc ad Strabonem Gallicum. 


quoque phrafim Xylander in tranfla- ὀ 19 acipfe , quantüm ejus notum eff, 
tione fuà omiferat, unde trunca fen- fluvius, &c.] Strabo fallitur. Tanais, 
tentia remanebat. | poftquam ad meridiem fluxit , fledi- 


9 id enim fpatium , δίς. 1 Senten- tur, 1?. versüs orientem ; 29. iterum 
tiam Polybii eo loco relatam apertà versüs meridiem ; 3?. revertitur ad oc- 
declarare , hic longioris. more foret, cafum, & Mzotim paludem intrat ad 
ld facimus in pleniori commentario partem orientalem. ..— —— 


Tomus 4. mE Vv 
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μεγάλοι Ἴ ἘΒΕ preci etc ? LosTov 2 p TO epo φῳϑαλ- 
ληλί(θ». ὁ j τᾷ Ταναϊσι" ὅτε a τε Σύρε δε πηχῶν καίω 
Tet yay » ede TÉ Βορυῶένες , vd* τῷ "lodng" , πολὺ ἄν 
e ὠγνωφότερα τὰ ὠκείνων ἀρκΤικωτερα' «d ὁ δὲ metra ἄγων 
621 τὴν Νἰαιῶτιν $ 1 ἀναὶν. εἶτ᾽ ÉheptQuy t ἐπ auTm , ( αἱ γὸ 
exGoAg) φανερῶς ὧν τοῖς προσαρκίοις μέρεσι τῆς λίμνης de- 
XXUM.) ; x) τόταις ἑωθινώϊατοις) πλαςὸς ἂν τις etn xj aat paiT 
25, -. Kc d αὕτως dapi * 0 ag τῷ Καυχάσε 
πρὸς &px Toy Φήσας ῥεῖν 2 &T ὅχιςρέφειν εἰς τὴν Μαιώτιν' 
er?) » ἃ τῷτο. igo αδύτοι τῆς ἀναϊολῆς ὑδεὶς εἴρηκε ὃ 
ῥύσιν' é 29 ei tt ὅτως 3 οὔκ ἂν ὐσενανἼΐως τῷ Nene, *» 
τρόφον. τινὰ x AeriTpor pé αὐτὸν ὠσσεφαινοῦϊο oi χαριέσ- 
Tepoi , ὡς ἂν ἐπὶ ᾿᾿ ταὐτῷ μεσημόρινϑ' QI gx eudug τινὸς Τῆς j ῥύ- 
σεως ὅσης ἑκα]έρῳ 7rólaud. 

"H τε TE. μήκες Ἴῆς οἰκεμδῥης μετρησις , MT y ORNA. "la 
ἰσημερινῷ ὄφιν , ἐφειδὴ e αὐτὴ ἐπὶ M ὅτως ὀκγεταϊαι" 
aes Q τ on ἠπείρων ἑκάςης ὅτω k δεῖ λαμίανειν τὸ pi Q 
μέϊαξυ μεσημβρινῶν δυοῖν χείρδρον. Τὰ Te μέτρα vj) μήκων 
da σμοΐ εἰσιν, ὃς Jnedtoudp , " di αὐτῶν ὀκείνων loyTec. » 

V ag Aar ὁδῶν, n πόρὼν. Ὁ 5 τῦτον ἀφεὶς δ Ἴρο Ὡς: 
ἄσον, apo eia δ μεέϊαξὺ Tic Te )ερινῆς ἀναϊολῆς Q fne ἰση- 
μερινῆς. τρμημάϊι "fe api Ti ἡμικυκλίε:. ρος: ^ Ta ἀμεϊαια.- 
"Ioa , gdeé)c κανόσι ἃ μέτροις χρῆται τοῖς μέϊαώτοις . ἐδὲ 
Ἰοῖς xa] ἀλλίω Q ἀλλίω «έσιν λεγορδμοις πρὸς Ta καθ᾿ αὑτὰ, 

5) aja. opar qx ἔχον]α. Τὸ μδρ ὅν ui autTacloToy , e 
d αὐτὸ λέγέϊα!" ἀνάολη δι ἰσημερινὴ e δύσις, ὡς A αὖὗ- 
"oc. xeuespim Te c Jepivt , € καθ᾿ αὐτὴν, ἀλλὰ πρὸς ἡμᾶς" 
ἡμῶν dy ἄλλοτ᾽ ἀλλῃ μέϊαχωρήϊων , ἀλλοῦ ἄλλοι Tóm e 
δύσεων εἰσὶ, x; ἀνα]ολῶν ἰσημερινῶν T€ X, Tpocxüw τὸ ἢ μῆς- 








Y ταὐτῷ. ] Vulgó τὰ δ᾽, quod τεῶδὲ * δι. ] Editi omnes δὴ, Regius co- 
emendatCa(aubonus ex veteribuslibris, dex. meis dw. 





34 quod Gipfum dicitur d nonnullis. ) Inter quos Theophanes Mitylenzus hiflo- 
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rum juxta Tanaim , equalibus fpatiis meantes. Et cüm 
neque Tyre fontes vifi fint, neque Boryfthenis , neque. 
Hypanis , multo magis ignota erunt que funt his fepten- 
trionaliora : adeo ut que per eos Tanaim ad Mzotidem 
deducit , hunc deinde ad eam flectens ( nam oftia perfpi- . 
cué in feptentrionalibus paludis partibus monftrantur, 
lifqQue maxime orientalibus ) falfa eft quedam , ὃς inepta 
ratio. Non minüs ineptum & hoc eft 1: quod ὃς ipfum. 
dicitur à nonnullis , Tanaim per Caucafum labi versüs 
feptentrionem , inde ad Mzotidem reverti. Ab ortu 
quidem nemo eum fluere dixit: hác enim ratione non 
adverfus Nilo iret , & quodam modo ἃ regione ad li- 
neam , quod de eo elegantiores au&ores affirmant , ut 
quafi in eodem meridiano utriufque fluminis defluxus.in-- 
telligeretur.. | 

Preterea longitudinis terrz habitatz menfura concipi- 
tur in lineá , quz equinoctialis eft parallelus , ipsá terrá 
in longum hoc modo porre&tá : quare etiam fingularum 
continentis partium longitudo fic eft fumenda , fita inter 
duos meridianos : ὃς menfurz longitudinum funt ftadio- 
rum certi numeri defcriptiones , quas venamur , vel ip- 
fas longitudines peragrando, vel parallela earum itinera 
atque trajedus.  Át ille hoc omiffo modo , novum in- 
troducit , inter ortum eftivum ὃς ezquino&Gialem, adfcito- 
femicirculi feptentrionalis fegmento. Atqui ad res im- 
mutabiles nemo normas & menfuras adhibuerit mutabi- 
les , neque iis quz fubinde aliter aliterque habere pof- 
funt , utatur in iis tractandis quz per fe funt , neque va- 
rietatem admittunt. Caterüm longitudo immutabilis eft, 
ac per fe intelligitur : contrà equinoüialis ortus ὃς in- 
teritus, itemque hybernus ὃς zftivus , non per fe, fed 
noftri refpe&u : ὃς nobis hinc inde proficifcentibus , aliàs 
alio loco ortibus occafibufque cüm equinoGialibus tum 
tropicis obtingunt , manente eádem femper terre habi- 





ricus, & Dionyfius Periegetes, Vide Strabonem , lib, xr, & ipfum Dion. Perieg. , 
verfu 660 , & feqq. . 
Vvij 
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»- Dor TasiToy "Inc ἠκυείρα. law jj ὅν. X, Nor en. 


droaror πέρας ποιεῖϑαι , )ερινὴν οἱ, avalo2ww ἢ ἐσημερινῆν.. 
xaJvoy. . 

ΤἸροαεα]ωκιίας ὃ 2 T Ἑυύρώσης 2 ἄκραις πλεῖ ἐσσι. βέλτιον Mp 
ὅτ» εἴρηκεν ᾿Ἐραϊοϑενες, GoL αὐτῶν, ὅσω ? ἱκωῶς. Ἐχῶ- 
"Θ᾽" 2p 99 T pei ἔφη τῆν 71, τὰς φήλας χαβηήκεσαν 2 ἐφ: ne 


ἡ lOnpia' x; τὴν ἐπὶ ἃ πορθμον, ἐφ᾿ ἧς ἡ Ἰταλία" x, τρίτάυ 


Ἵν κ᾿ Ὁ Μαλέας, ἐφ᾽ ἧς τὰ μέϊαξυ TÉ Ads " € τῷ Ev- 


bv. πάντ᾽ ME ἃ $ lauacido- Qvre- : ^ τὰς μδῷ δύο 
τὰς πρω]ας ὁμοίως LUE Tpíllu ἢ ἢ ὃ κῇ Μαλέαν, x 
“Σ,ένιον eo ἧς " Ἕλλας πάσα xj H Toii e Θράκης. Ti-. 
ya Tela plàe 5 à τίω xD T Θρακίαν χεῤῥόνησον , ἐφ ἧς τὰ X 
Σ Za i TA Cudor cera: Xen Ji αὐτίω Θρώκες' πέμ- 
πίω ὃ ὃ x» ὶ ὦ τἀ τὼ βόασορον x; τὸ ms ^ lead 
TIO». 

Tac MH gi ὃν δύο τὰς πρώτας ϑο]έον (ἁπλῶς γάρ τισε ἷ σπε- 
ριλαμβάνοναι κόλαοις.) " μδ τῷ μεϊαξὺ δ Καλώης κ) ἅ- 
ἱερῷ ἀχρωΤηρία τὰ ἐν ᾧ τὰ Γάδειρα x, Td με]αξὺ m, e 
ἡ Σικελίας πελάγᾳ ἡ ἢ Tere Te ὦ T 'Adpía χαῤτοι ἥγε 


ο Ἰααύγὼν ἄκρα παρεμπίφϊεσα, ἐξ ! Ἰταλίαν , δικόρυφον 


ἕν τε τῇ 


ποιῶσα ἔχᾷ τινὰ ἀϊπέμφασιν". aj λοιπαὶ dl, ἔτι ἐναργέςερον vroi- 
χίλαι e πολυμερέϊς cat, Cnigoi ἀγλλίωυ Afgipscw. “Ὡς Jy 
αὕτως ἔχά ὦ ἡ εἰς ἐξ Δραίρεσις Σ ὁμοίαν ἐνςάσιν ἀχολέθως 
T ἄκραις διειλημμδῥη. ΤΠοιησόμεθα da ἡμές ἐν τοῖς xal 
ἔχαςα T reme ἐπανόρθωσιν e TTG, ἃ s ἄλλων ὅσα. 

ὑρώσσῃ διημάρίη:). (ἃ ἐν τῇ τῆς Λιβύης «διοσίᾳ. 
Nov δι 2 pod. ταῦτα λεχθένθα πρὸς “τὰς πρὸ ἡμῶν » ὅσες 
end ixargc εἶναι «bg 1ebiv]ac Suppl vpéiv ἡ né , ὅτι Jing ως 
προειλόμεθα Q αὐτοὶ τὸ αὐτὸ τῷῶτο ἔργον, τοσαύτης s«xuwop- 


| nw, e προδϑηκης δεομᾶμνον. 


o6 : 





1 ΠΣ ΠΝ 1 M6 Regius 4/- quod non probamus. Gades enim, ut 
λαρεξάνοξαι. pote infula ,.in finu j jacent , non in pro- 
Ὧν o, ὦ τὰ Γάδειρα. } Le itur in vet. montorio, 
ediie& i in mf, Regio; co» τὰ dios 
à 


ἊΝ i 


* STRABONIS LIBER SECUNDUS jq 
ταῖς longitudine. Quare Tanain & Nilum pro terminis 
ponere abfurdum non eft, eftivum autem vel xquinoc- 
 tialem ortum , infolens. AE 

At enim cüm Europa pluribus procurrat promonto- 
riis , Polybius de .his re&iüs quàm Eratofthenes , non 
tamen quantum fufficeret, dixit. Eratofthenes enim tria 
retulit, unum quod ad columnas pertinet , in quo fita eft 
Hifpania : fecundum ad fretum , in quo Italia : tertium 
ad Maleam , in quo omnes gentes incolant quz funt in- 
ter Ádriam , Euxinum mare,.& Tanaim. Polybius au- 
tem duo quidem priora eodem modo refert : tertium au- 
tem , 1" ad Maleam ὃς Sunium, in quo Gracia univerfa, 
Hlyricum, ὃς quedam Thracie partes : quartum penin- 
fulam 'Thraciz contiguam ad quam funt fauces inter Sef- 
. tum ὃς Abydum : obtinetur autem à Thracibus : quintum 
ad Cimmerium Bofporum ὃς os Mxotidis. 

Horum duo quidem prima concedenda funt ( fimpli- 
cibus enim quibufdam includuntur finubus) primum eo 

ui eft inter Calpen & Sacrum promontorium , in quo 
(inu Gades funt , tum pelago , quod eft inter columnas 
ὃς Siciliam : fecundum hoc ipfo, & "" Adrià, quamvis 
Iapygium promontorium intercidens , & Italie verticem 
in duos fecans quafi mucrones , nonnihil videtur refraga- 
ri: reliqua. cüm manifeftó varia fint , multifque partibus 
 divulfa , aliam requirunt diftin&ionem. Eodem modo 
habet & divifio in fex portiones, eidem cui promonto- 
ria reprehenfíioni , ut confectarium eft , obnoxia. Nos 
autem fingula perfequentes , fuis locis & hzc corrige- 
mus , & quz ala ab illo funt in Europz Africzque def- 
criptione errata. In prefentià nobis fufficiet hzc dixiffe 
adversüm eos qui ante nos fuerunt , quibus produ&is ar- 
bitrati fumus contentos nos poffe effe ad teftificandum , 
re&é nos quoque opus hoc fufcepiffe , tantá corre&ione. 


& additione indigens. 





r» ad Maleam δ’ Sunium.] Verba hzc omilfa fuerant à Xylandro, 
13 ZAdriá, ) Id eft Adriatico finu, | | 
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K E Φ. A. 


'"Ee) TéM ἔκθεσις ovrlouQM , x, TpO«zoy τινὰ σύνοψις τῆς 
ὅλης πραγμα]είας, τετέςι τῆς γεωηραφικῆς ἱςορίας. 


Eni δὲ τοῖς πρὸς ὠκείνως λόγοις σμυεχής 601 ἡ ἐγχείρησις 
τῆς ἡμεγέρας ὑποσχέσεως, λαξόν]ες ἀρχίω éTépaw λέγομϑν., ὅτι 
δῶ Σ χωρογραφεῖν δχιχειρονία.. πολλὰ Tp Φυσικὼς τε e μα- 
θημα]ικῶς λεγορδμων ιὐασοθέαζς, , xal πρὸς T ὠκείνων υὑπονοιάν T€ 
καὶ πίςιν τὰ ἑξῆς πραγμια]αύεολ,. Efpr) 59 oTi 96), οἰκοδὸμίθ. ; 
fa appe Teov οἰκίαν i πολιν Most καλῶς οἷός τε fool à ας 

ονοήτως € ἔχων κλιμάτων τε ey καὶ xn $ ϑρανὸν , xal "μάτων. 
» καὶ μεγεθῶν ἃ ϑάλασες καὶ ψύχες, καὶ ἄλλων τοιάτων" un 
Ti γε Ἰίω δλίω οἰκειμδμίω τοφοθε]ῶν. Puro 29 TO εἰς ὅλι- 
eridoy garten Énpase μίαν καὶ τὴν αὐτὴν , τὰ Ti Ἰξηρικὲ, 
καὶ τὰ Ἰνδικὰ, καὶ τὰ μέσα τύτων , xol μηδὲν ior δύσεις. 
καὶ ava]oAgc ἀφορίζειν ὺ καὶ. μεσερανήσεις, ὡς ὧν χοινὰς πᾶσι 
Te μδὺ meotarvoncar], Τὴν 5 spe ajo eoi y τε καὶ χίνησιν ; x; 
᾿αξένη à di. σφαιρικῇ p; 6d mn καὶ ἀληήθεριαν ἡ γῆς ὄχιφανεια, 
πλάτ]ε.) δ νόν ÉnadO- πρὸς Tho ὄψιν, γεωγραφικίω od 
Thu ἰδάδοσιν' τῷ Ji ἄλλως » € γεωηραφικίώ. — Ou 22 ὧσ- 
πέρ as πεδίων ἴωσι μεγάλων , οἷον 3 Βαβυλωνίων, ἡ ἥ ajs 
πελάγες , vapiga?) τὰ πρόσω 7uvla , x, τὰ xa ]ocziv x, ex. 
πλαγίων δλίανεδα, e dd ἀν]έμφασιν παρέχέ πρὸς τὰ ὑ- 
gana, t τὰς V ἡλία κινήσεις *» Αέσεις πρὸς ἡμᾶς "S Τῇ a &À- 
Aoy Ud ÉTO x; γεωηραφῶσιν ἀεὶ d& παρίασιν, τὰ διμοια, 


Ὁ μδὺ 29 πελαγίζων, ὦ od ov Ajo. χώρας aridi (Os , xoi 





14. Diflum eft enim. ἢ Vide fuprà, hunc locum prater au&oris mentem 
l. 1, p» 27. interpretatum efle Xylandrum Cafau- 
15 id quidem ab eo, ὅς. 1 Totum bonus monet , cum Xylander accept 
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C A PU T I V. 


Brevis demum expofitio , & quodammodo fynopfis to- 
tius operis , hoc eft geógraphice cognitionis. De 
principiis geographie. De terre habitabilis diviffone , 
dimenfitone , ac variá ejus defcribendea ratione, 


Quvouian vero iis, quz contra illos difputavimus, 
continuó apponenda eft noftri promiffi aggreffio : alio 
fumpto exordio dicimus, eum qui regiones defcribere 
animum induxerit , eorum que phyficé ὃς mathematicé 
dicuntur, multa pro veris fumere atque ponere debere, 
& ad eorum fententiam atque fidem reliqua tra&ando 
accommodare. 14 Di&um eft enim, neque xdificatorem 
neque architectum poffe utbem domumve reGé confti- 
tuere , qui non priüs de cocleftibus inclinationibus, figu- 
ris, δ: ΚΑΤ Ν τ , frigore , caloreque & aliis id genus 
rebus rationes fubduxerit : nedum res abfque horüm pra- 
notione fucceffura fit ei, qui totius terrz habitatz loco- 
rum defcriptionem inffituit. Hoc ipfum enim in unam 
eandemque fuperficiem defcribere Hifpaniam , Indiam , 
atque in medio horum-quz Jacent , nihiloque tamen mi- 
nüs definire ortus , occafus , ὃς appulfus ad medium coe- 
lum , utpote omnibus communes: 15 id quidem ab eo, 
qui coeli conftitutionem ac motum animo anticipavit , in- 
telligitque re ipsà — terre effe globofam , nunc 
autem visüs gratià P nam fingi , przftari poteft geogra- 
phicé : non item ab eo , qui aliá vià rem tentet. Non 
enim quemadmodum per magnos ambulantibus campos, 
quales funt Babylonii , aut altum navigantibus , omnia 
quz ante ac poft eos funt: vel ex obliquo fita , plana vi- 
dentur , nullamque offerunt diverfitatem apparitionis re- 
rum coeleftium , motuumque folis ὃς refpectuum ad nos 





rit de eo qui docet geographiam, quz ad ejus auditorem potiüs pertinere videntur, 
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y3jc did φαν]ασίαης ἄγε" , xal UE? ; 0 ἀφαϊδαζ7. Q ὁ σπὸ- 
λίϊικος ἐνεργέϊ ταυΐᾳ, ἄχσει po ὧν E ἐραγίων d» τὰς προς 
ταύτας ἀνεμφασεις ἀγνοῶν" ἀνα]ελλονα αν γὃ ὁρᾷ ? ἥλιον - 
é dovor]a x; | μεσφρανϑγ]α" τίνα ἢ τρόασον » [2 ᾿δηισχοφεῖ" dc 
“Ὁ χρήσιμον αὐτῷ πρὸς τὸ προκειμῦμον 5 ὥασερ uds τὸ ὡδόλ-.. 
ληλον ἐςᾶναι τῷ παρεφώτι ἢ um τάχα dV ἃ ἐπρισκοαυοὶ jp 
ἂν τις, δοξᾷ di ἐν τοῖς μαθημα] κῶς λεγομέῥοις ; xalaiareo 
οἱ. ἔχεχωριοι" ἔχοι 39 ὁ 0 του» τοιαῦτα ΔΙ 9 ο]ώμαϊα. Ὁ 
δὲ “γεωγραφικος σῦκ πιχωρίῳ. χεωγραφέ! o, gdi- πολι]ικῷ 
τοιώτῳ , ὅςις μηδὲν οὐ νὰ ay λεγομϑμῶν, idiec μαβθη- 
μάτων ἐδὲ γὸ wisi € Oxadguyé , ἀλλὰ τῷ πειῶϑέωώαι 
δωωυαμμῳ Tho γῆν ἔχειν ru) τίω δλίω, wc οἱ μαβημεῖ!ι- 
xo (pao) , ἃ τὰ ἄλλα τὰ πρὸς τίω χὐσσύθεσιν τίω τοίαύ- 
Tl AA TÉ τοῖς προσιῶσιν P ὀκεῖνα προενθυμεηθεῖ σι τὰ 
ἑξῆς ἐφορᾷν᾽ ὀκείνος γὺ τὰ axoAwla ἐρεῖν $ ὡςὲ μᾶλλον 
Troia α ul φϑοαδιδομόμων ἀσφαλῆ τὴν χρῆσιν τὸς ὠν7υγ- 
aero las dy ἄχῴωσι μαθημα indi" τοῖς A ἄλλως. ἔχεσιν : 
B (nei togati. | 

To | ? μὴν γεωγραφα 9 σιςεῦσαι δ " E Fx OY Tay 
αὐτῷ τάξιν ἀρχῆς. : τοῖς ἀναμερίσασι τὴν ὁλίω γῆν γεωμέ- 
Tp τύτες ὃ τοῖς ἀφρονομεικοῖς , ὀκείγες δὲ «τοῖς φυσικοῖς. 
'H δὲ φυσικὴ apris τις" Τάς. d ὠρεΊας ἐνυαοβέτως φασὶν ἐξ 
αὐτῶν ἠρημδῥας, 3) ἐν αὐταῖς. ἐχύσας τάς τε ἀρχὰς , Xj τὰς 
“δε παΐϊων πίςεις. Ile 4 ὃν δὰ ΓΙΌ φυσικῶν dew 
μᾶνα τοιαῦτά 6er σφαιρ οειδὴς μδρὺ ὁ κόσμί(Θ», καὶ ὁ parc" 
l I JV ἐπὶ τὸ μέσον vp) βαρέων" 2 TÁÉTO T$ σμυεφῶσα 

yi mpajgoeidóac ópoxevlpQ- μδν τῷ paro A , Ὁ αὕτη 





n ἐπισκοπεῖ. Sic mf. — Vulgó 9 eieient àv. 1 Tta reftituimus ex mf. 
ἐπισκοτεῖ jp ἀν vi, Σ Regio. Vulgó πισεῶσαι d. 





16 non , i orba , femper eodem modo interpretatur Xylandeb, non, AUR, 
hec apparere debent. ] Minis accurate eodem modo getgraplus Jemper debet " 
ve 
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vel reliqua fidera : *$ non (inquam ) femper eodem mo- 
do hzc apparere debent geographis. Qui enim per al- 
tum vehitur, aut per campefltria iter facit, is commu- 
nibus quibufdam utitur viíis, que fecuti & ineruditus 
& civilis homo eodem modo agunt, ignarus uterque re- 
rum caleftium , & quz his vifis repugnant apparentic 
infcius : cernit enim folem oriri, ad medium coeli eve- 
hi, & occidere : quo modo ea fiant , non confiderat ,- 
cüm id ei ad propofitum nihil conducat fuum , ficut ne 
hoc quidem utrüm cum adítante parallelus fit necne : at- 
que ut fortaffis aliquid confideret , tamen de rebus ma- 
thematicis eam fequetur fententiam , qux eft ejus loci 
incolarum : 17 talia enim habet locus incidentia. Geo- 
graphus vero fuas defcriptiones non incole loci accom- 
modat , aux tali civili viro , qui nihil curet ea, quz.pro- 
prié dicuntur mathemata. Non enim foffori fcribit , aut 
meílori, fed ei cui poffit perfuaderi totius terre eam 
effe , qualem tradunt mathematici , conditionem , & re- 
liqua ad propofitum hoc pertinentia : Jubetque eos, qui 
accedunt ad fe, iftis hypothefibus confideratis, reliqua ani- 
madvertere , quz iftis confequentia fit dicturus : ut audi- 
tores eo tutiüs iis que traduntur, uti poffint , fi mathe- 
maticé audiunt: aliter affeCis fe geographiam tradere 
negat. 

Enimvero terrz defcriptionem moliens , de iis, que 
principii locum obtinent, geometris credat neceffe eft , to- 
tam dimeníis terram : geometre aítronomis fidem ha- 
beant oportet, hique phyficis. Porro autem phyfica , 
virtus quzdam eft, five perfectio : quod genus cognitio- 
nis aiunt hypothefibus Au pendentibus carere , ap- 
tum ex fe, & in feipfo habens principia, & ea quibus fidem 
fuis propofitis conciliet. At phyfico demonftrata fere 
hec fumit geographus : mundum effe globi formá , iti- 





17 talia enim habet, &c. ) Hoc pe- | autem omnia nonnihil habent obfcuri, 
riodi comma prxtermiffum à Xylandro — quibus , ficut operz prerium foret, 
ἃ verbo ad verbum expreffimus ; hzc — elucidandis, impares nos fatemur. 

Ionuvus 4. Xx 
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xjo dV αὐτῆς ἄξων x v spar μέσα Tela Ae ὁ σι gpa- 
vog «éLpépe)) αἷδέ τε αὐτὴν, xj αἰδὲ ἃ ἄξονα der ἀναγολῆς 
ἐπὶ δύσιν" σὺν αὐτῷ δὲ οἱ. ἀπλανεῖς ἀςρες ὁμο]αχεῖς Ῥ τῷ 

€ 5 , δῷ 3 : 
ὅλῳ" οἱ ^» BY απολανεῖς ἄςέρες XT Sg AN Aa φέρον) κυ-᾿ 
χλων" Ὡὐδάλληλοι d εἰσὶ γνωριμωταήοι 0, T£ ἰσημερινὸς ὦ οἱ. 
ε » f e , M. 
Tpocro). δύο, χαὶ oi ἀρχΊικον᾽ οἱ δὲ σπλανήϊες EXIIT: » XJ 
3A» , καὶ σελήνη, XP λοξῶν τινῶν TJ. Tslajdpoy ἐν τῷ ζω-. 
ΝΣ / S s / ^ e 3 e? 
Afgxo. 1 τοις δὲ zie cUcarTec ἢ “πσῶσιν ἢ. τισὶν, οἱ ἀςρονομιχο). 
τὰ ἑξῆς πραγμααὔοναι. κινήσεις, ἃ αἰδιόδας, x) ὀκλείψεις, xj. 
/ S xs / «ΙΝ / o. € 5. εἰ ε ν»Ἂ-» 
μεγέθη, κ» δὁποςάσεις., x; ἄλλα μυρία" ὡς dl αὕτως οἱ τίω γῆν 
« 3 ὮΝ . / p te L] 
δλίω ἀναμεήρϑν7ες γεωμέτραι 9 7rpocibey?) adc a φυσικῶν x; 
τῶν ἀςρονομικῶν δόξαις, 9 ἢ δῶ γεωμε]ρῶν πάλιν οἷ "yes qoi. 
 {Πρνγάζωνον μϑὺ. γὸ ὑποθέακχ δε ἃ φρανὸν ,. πενήάζωνον ὃ 
' “" ε . iu 
τὴν γῆν, ὁμωνύμως ὃ x, τὰς ζωνας τὰς χάτω € ἄγω; τὰς 
dV. αἰτίας εἰρήκαρμδρ ^ εἰς τὰς ζωνας διαιρέσεως. Διιορίζοιν 0 
3. ἃ € re 4 / 9 0 / 

di ἂν αἱ ζῶναι κύχλοις ὡζδαλλήλοις τα Τσημερινῷ γραφοιόμοις 
ἑκαγέρωθεν αὐτῷ. δυσὶ μϑρ τοῖς δπολαμέξαγῳσι τὴν Afgaexau- 
ppl : duc). τοῖς M2 TéTuc, οἱ πρὸς 4d τῇ: Διαχεκαυρδμῃ. 
τὰς σὔχράτες δύο ποιῶσι πρὸς. ἢ ἢ σύχράτοις τας. κα]εψυγ-. 
Mas. ὝὙ “οαίαϊ!ᾳᾷ JV ἑκάςῳ dy wparimy χύχλων, ὁ. ἐπὶ 
γῆς ὁμωνυμίθ. αὐτᾷ, ἃ ἡ ζωνη ὃ ὡσαύτως τῇ Cow. Εὐ- 
χράτες μδὺ ὃν (pac) , τὰς οἰκεῖα, δωυαμδύαξ' ἀοικήπας di, 
τὰς ἄλλας. ὃ, δὲ ΔΙᾳ xaUpa , τὰς δὲ Ae ORE ὰ δὲ 





Ρ τῷ ὅλῳ.  Ἑάϊετί omnes , & fcripti δῖ ἀςρονομικῶν» quxítionem non move- 
lurimi , ferunt τῷ πόλῳ. Re&iüs fcripti bimus. Id veró notabimus: verbum 
quidam , Cafaubono tefle, τῷ. ὅλῳ. προς θεν], eO feafu quo hic ufürpatur, 
3 σροςίθεν) ταῖς» &c.] Editi omnes | maxime conftrui cum dativo : quod 
wgoribu]oq. τὰς SR ἀφρονομεικὰν x; Δ) du- leQionem mf. Regii tuetur. Exempla 
«κῶν dubias, τὰς j, &c. Locum fcrip- fuppeditabunt lexicographi , quz hic 
fimus ut eum exhibet- Regius codex, congerere animus non eft, 
De levi tranfpofitione vocum φυσικῶν 


—————— M ài 
18 pari celeritate ac celum ipfumto- iifdem femper d polo intervalis , de- 
lum, 1 Id fané fermonis feries poftulat , . ceptus pràvà lectione τῷ aas, pro τῷ 
&fenfüm hunc exhibetledio quam refli- a». Vide fuprà nor. P. ' N 
fuimus.  Xylander interpretabatur. ,.— 19 de ar&licis , in iis regionibus qu& 
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demque coelum : gravia ad medium ferri : circa hoc ter- 
ram conftitutam elle globi in morem, idemque cum coelo 
habere centrum, ficut & axem per ipfam mediam ac coe- 
lum medium productum : coelum circa terram & axem 
circumagi ab ortu ad occafum , cumque eo etiam fixas 
ftellas , ** pari celeritate ac coelum ipfum totum: atque 
has inerrantes ftellas, parallelos fuà converfione defcribe- 
re circulos : quorum notiffimi funt zquinodialis , duo 
tropici, ὃς arétici : errantes autem feu vagas ftellas, folem- 
que, ὃς lunam obliquis ferri circuitibus , qui in zo- 
diaco defcribantur. His fidem adhibentes , aut om- 
nibus, aut parti eorum , aftronomi reliqua pertractant 
de motibus , revolutionibus, defe&ibus , magnitudine, 
intervallis , aliifque fexcentis. Similiter geometra to- 
tam dimetientes terram affumunt aftronomorum ὃς phy- 
ficorum decreta : rurfumque geometrarum , geographi. 
Ponendum eft enim coelum quinque zonis effe diftinc- 
tum , itemque terram : & fuperiores zonas inferiorum 
effe cognomines : caufas hujus diftin&ionis demonítra- 
vimus. Diftingui aytem poffint zonz circulis equinoc- 
tiali parallelis , & aBucráque ejus parte defcriptis , quo- 
rum duo torridam includant zonam: duobusaliis ὃς hisi 
fis temperata , ὃς poné eas frigide. Subjacet autem cuivis 
coclefti circulo , terreflris cà circulus circulo , tum zonz 
zona. T'emperatas vocant eas quz habitari poffunt, reliquas 
inhabitatas , unam ob eftum , duas propter frigus : eodem 
modo etiam de tropicis conftituunt, "9 & de arcticis , in iis 
regionibus que circulos admittunt aréticos, circulos hof- 





circulos admittunt a*Eicor. ] Notamus di , eo ampliores quo major erat loco- 


ad Grzca (1nfrà nor. 7.) verborum tra- 
je&ionem quz locum hunc omnino 
turbaverac , &quá fiblarà, nibil obfcuri 
remanet, Nam juxta veterum de ar&icie 
do&ctrinam ,1 ar&ici erant i1 circuli qui 
Jimnitem fiznabant otrüs & occasüs aftro- 
rum, WVarabant ergo circuli ejus mo- 


rum latitudo : in fphzrà autem τε δ 

rorfus nulli. Re&e igitur Strabo, cum 
de ar&icis ait circulis , addit fe id in- 
relligere dc regionibus iis quz circu- 
los ar&tiéos admittunt, De his aurem 
ciréulis fuprà diximus, ad init, libri 13 
p: d 1,n0f. *. 

X x ij 


- 
SEN Google 
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αὐτὸν τρόπον ᾧ τ περὶ ay τροσιχῶν x sy ἀρκ]ικῶν 3 παν 
οἷς εἰσὴν ἀρα]ικο), διορίζυσιν,, ὁμωνύμες τοῖς ἄνω τῷς ἐπὶ γῆς 
groi&V Tec , x; τος ἑκάςοις υὑσοσί αἼ oi Tae" 5 ^ ἰσημερινῷ diya 
τέμνονἼ. T ὅλον pavor , C τὴν yn $ ἀνάγκη Ajsugéia 
τὸ v ἐν αὐτῇ σημερινδ' καλέϊται δὲ T ἡμισφαιρίων ἐχά- 
τερον s gU τε σραψίων x; 3 ἐπὶ yit s. τὸ poe βόρειον , TO 
δὲ voTioY ὅτως δὲ Ὁ ^ Διακχεχαυμδμης., Iud V αὐτῷ xUx Aa 
δίχα aj sapspdpne , TO. Jp. 623. open αὐτῆς pip" , τὰ di 
voriov' δῆμλαν δι, ὅτι e ay δὐχράτων ζωνῶν n ἡ μέν 6o βόρει(θ., 
9 δὲ "ori ὁμωνύμως τῷ ἡμισφαμίφι ἐν. ᾧ ὄὅδι' χαλεῖται δὲ 
βόρειον μὲν ἡμισφαίριον , τὸ τὴν εὔχραῖον ἜΝ eeu yov , ἐν 3 

qp) τὴν δύσιν ἄπο ὃ ἀγα]ολῆς βλέσονϊ, νῶν δεξιᾷ μέν ^u 
0 πόλ», ἐν ἀρισερᾷ do ἰσημερινὸς! ἢ ἐν ᾧ πρὸς μεσημ- 
θρίαν βλέσυσιν ὦν δεξιᾷ μὲν ἔσι δύσις » ἐν ἀριςερᾷ eva Toa | 
νότιον δὲ τὸ ἐναντίως dor Gee δῆλον ὅτι ἡμεῖς ἐσμὲν ἐφ΄ ?e- 
τέρῳ DN ἡμισφαιρίων "x τῷ βορείῳ γε ἐν diuo] pose JV sx 
οἷόν τε" μέσον jo 5 μεγάλοι "ro ] aao ὠκεανος. μὲν πρῶτα : 
eia ἡ ΔΙ ϑχεκαυμένη' ὅτε, δὲ ὠχεανὸς ὧν uico ἃ καθ᾿ ἡμᾶς 
οἰχαμένης eei τέμνων δλίω: T ἂν Αἰ ϑιεχαυμένον χωρίον᾽ δὲ 
dh Bp αὐτῆς δὔρίσχε.) τοῖς. κλίμασιν κ'απεναγτίως Se τοῖς 
λεχθῶσιν ἐν τῇ βορείῳ dx pair 

ΔΛαέῶν. ὃν ταῦθ᾽ ὁ γεωμέτρης. ᾿ zrpog poa Ap B TO; γνω- 
μονικοῖς x, τοῖς. ἄλλοις τοῖς Vo W ἀςρονομικῷ demvopivos , 
ἐν οἷς o) Tt tog Nae τῷ ἰσημερινᾳ dUpioxofTa, oi xal éxaclu 
Pul οἴκησιν ,. £ oi πρὸς ὀρθὰς. τέμνονες τότες » ραφόμϑροι 

JP ΔΙ οὶ zy) -— κα]αμέϊρεῖ τὴν μὲν οἰκήσιμον ἐμβασύων, 
? Jd ἀγλίω ἐκ V Ag qj) Wecaciey vrt d| dy σδρίσχοι. 


ὑπ 





περὶ. ΔΓ τροιεικῶν xy E, &pxlixs», Ὁ Caveratex veteribus libris , quibus ve- 
Trajedtio in his Serbis ita locum obí- tus interpres fuffragatur. Le&ionem 
curaverat ut ab ejus (ententià Xylander: Cafaubonirecepimusin contextu , cüm 
procul aberraverit; Legebat. fcilicet & eam vindicetcodex Regius , & fen- 
ewi TR ἀρκ)ικῶν s) TE. τροπικῶν. Ttan(- tentía ipfa fic legere 1 iuum Vide (u- 
lata verba i CaGubonus ad ordinem. vo-  prà , not. '? , ad 
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ceejufdem nominis facientes atque eos qui in coelis funt, 
jifque fingulis fuppofitos. Cüm autem xquator coelum in 
duas equales partes dividat, necefle eft terram quoque à fuo 
zquatore eundem in modum dividi: vocatur autem hemif- 
phzriorum ὃς cocleftium ὃς terreftrium alterum feptentrio- 
nale, alterum meridionale : itemque torride ab eodem circu- 
lo in duas divifz partes altera feptentrionalis dicitur , altera 
meridionalis, ὃς in promptu. eft , temperatarum zonarum 
utramque ab hemifphario fuo denominari , alteram fep- 
tentrionalem. , meridionalemi alterarn. Εν λυ ἘΣ Ὶ 
porro hemifphzrium id vocatur, quod zonam tempera- 
tam eam continet , in quà fi ab ortu ad occafum fpe&tes, 
ad. dextram: polus eft, ad finiftram zquator : aut in quo 
versüs meridiem intuenti ad dextram occafus eft, ad fi- 
niftram ortus : meridionale contraria omnia habet. Li- 
quet ergo , nos in altero- hemifpheriorum effe., videli- 
cet feptentrionali : non. enim poffumus in utroque effe. 
In medio enim magni fluvii funt , ὅς. oceanus , deinde 
zona torrida. Neque veró oceanus in medio eft noftre 
habitatz. terr , totam eam abfcindens , neque regio 
adüíta, neque pars ejus invenitur contrario modo fefe 
liabens climatibus iis quz in boreali dicuntur temperatá.. 
Hzc fümens geometra, ὃς adhibens gnomonica,, alia- 
que ab aftronomo demonftrata , quibus in unà quávis re- 
gione reperiuntur paralleli equinoG&iali ,.& hos ad angu: 
los rectos qui fecant per polos du&ti , dimetitur habitatam 
terram. peragrans , ὅς: non habitatam ratione .intervallo- 
rum : atque hoc modo indagare poteft quantum fpatii fit 
ab equinoGiali ad polum , quod eft quadrans maximi eo-- 
rum. qui in terrá. defcribuntur , circuli :- quo cognito, 


ε 49 mi ἐρανίων. ] Sic legimus ex τοῦς 
Mediceo & Regio : vulgó A pota - 

t x; τῷ βομίω γε. Ita. Regius co- 
dex. Editt κὶ βορείῳ »ys- 
"AD i μεγάλοι πο] κροοίο 1 Le&io hzc no- 
bis valde difplicet. Neque enim hic 
agitur de fluviis , fed de fatis magná 
sotius terre parte; quam juxta Strabo- 


nem zona torrida occupat , & oceanus" 

Quid. fi legeretur μεγάλοι ᾿ πα. ποροὶ 

magna intervalla? Ἰὰ quidem nobis ar-- 
ridet quam: maximé , atque ita- libens: 
tes emendaremus ; fed prurientem ma-- 
num cohibet editorum & míf. conten- 

fus in vocem svjeuor quam ideó in con» - 
textu retinuimuse.. 
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πόσον dy em TO ὅὃπὸ τῷ ἰσημερινθ μέχρι πόλα, orig ἐς: τες 
Taplmeopiov & 5 μεγίσυ χύχλε ^ γῆς" ἔχων δὲ TUTO, tx x 

τέϊρασυλάσιον αὐτῷ τῶτο σ᾽ sein φξίμέ!ρ. 4 nc. e 
a: ἐν d μὲν τὴν γῆν ἀγαμέϊρών : eb. TÉ ἀφρονομξν. 
ἐλαύε τὰς ἀρχάς, ὁ δὲ as poro» ad S φυσικά ἃ αὐτὸν 
τρόαον xen x ? γεωγράφον «δα τῷ ἀναμεμιέϊρηκότίΘ. óAm 
T γῆν ὁρμηβέγα , πιςευσαΐήα τύτῳ, Ὁ οἷς ἐφίςευσεν ὅτ», 
πρῶτον Mp enbeo T val ἡμᾶς οἰκωμένίωυ πόση τὴς » X, ποία 
TO um , x) ὃ φύσιν οἵα E Xj πῶς ἔχεσα πρὸς Σ δλίω 
yl οἱ τῦτο Ὁ γεωγράφει ézei]a «X4 vj) xal ἕκαςα, 
Tp TÉ ho x, 5 x? )άλατίαν ποιήσασι δ προσήχονα 
"λόγον" πε χ ὅσα μὴ ἱκανῶς ἔρηται τοῖς πρὸ ἡμῶν, 
τοῖς μάλιςα πεαυιςόύμϑροις ἀρίςοις γεγονέναι 4L ταῦτα. 

Ἵ ποκεϊϑω δὴ σφωροειδὴς ἡ γῆ, σὺν τῇ )αλάτἼῃ μίαν " 
$3 αὐτὴν ὄλιφανειαν ἴχασα τοῖς “πελάγεσι συγκρύαοπο 59 ar 
TO Se xor rS γῆς e d TOCÉTO psy μικρὸν ὃν 5 λανθα- 
γεν ϑαυάμενον' Gigs τὸ σφαιροειδὲς vn τέτων , ex ὡς ay ἐκ 
TOpe φαμὲν , edi ὡς ὁ γεωμέτρης. πρὸς λόγον' ἄλλα πρὸς 
ἀἰϑησιν R e ταὐτίω παχύϊέρων. ἹΝοείϑω δὴ πεν]άξωνθ. 5 
o ἰσημερινὸς “ τε]αγμέν(θ» € ἐν αὐτῇ χύχλθ.. n * ἀλλ" τῷ- 
"fo eogAAQ-, ὁρίζων τὴν κα]εψυγμένίω ὁ ἐν τῷ ᾿βορείῳ ἡμισ- 
φαιρίῳ. E afe y πόλων τὶς τέμνων τέτες πρὸς ὀρθάς. 1 
du βορεία ἡμισφαιρίε δύο «δεέχονΘ. τε]αρἼημιορια ἃ γῆς, ἃ 
vroiéi ὁ ἰσημερινὸς πρὸς Σ δια τ πόλων » ἐν ἐχαγέρῳ TWTOY 
XmAgueure) τέϊραπλαῦρον χώρίον' € ἡ μὲν βόρει(. πλαῤρὰ, 
ἥμισυ y προς τῷ πόλῳ pas eei 3i δὲ yoTi(D« V i ἰσημερινῷ 
ἥμισν᾽ αἱ δὲ λριαναὶ πλοὺραὶ τμημαῖά € εἰσι Ὁ dua ao πόλων, ἀν- 
7ικείμϑμα ἀλλήλοις , ἴσα TO μῆχ(Θ ἐν eripe δὴ s τετρα 
πλούρων τάότων ( ὁφρο]έρ ῳ dy ἐδὲν ἂν Διαφέρειν δόξειεν. ^ 
ádpua S ῷαμεν T xal ἡμᾶς οἰκαμένδω, “φξίκλυςον )αλατῆῃ, 





(7X orat μὴ ἱκανῶς. ] Veteres editi ὀσνὸ y ila di. ] Vulg σὸ viles Ato. Me. 
Ἰδὲ ἱκανῶς. Xylanderjam ex conjedu- diceum codicem fequimur δι Regiune 
ris locum emecdaverat : ledionem ejus Utravis lectio eàdem recidit. 

afferit codex Regius, | | 
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quadruplum ejus , videlicet terreftris globi ambitum , non 


ignorabit. Quemadmodum ergo is qui terram dimetitur 
d aftronomo principia mutuatur , & à phyfico aftrono- 
mus : ita par eft geographum pro certis acceptis iis quz 
terrz univerfz menfor tradit , ac pro certo habuit , pri- 
müm exponere noftra habitata terra quanta fit, quá 
fipurá , quà naturà , quam rationem ad totam terra 
molem obtineat : hoc enim proprium eft geographi , 
deinde fingulatim de emnibus terrà marique fe offe- 
rentibus pro re diíferere: fimulque indicare ubi non 
fatis explicata ea funt ab iis qui nobis «tate priores in hoc 
genere fcribendi primas laudis partes tulerunt. - 

Hoc ergo pro certo pofitum fit , terram globum effe 
cum mari, eandemque obtinere cum altis maribus fu- 
perficiem. Nam quz partes terre eminent, ez in tantá 
mole occultantur , neque obfervantur : itaque globi for- 
ma hoc loco mon ad tornum exigi , aut qualis in geo- 
metriáà definitur , intelligi debet : fed qualis fenfu, ne- 
que eo accuratiífimo pores Intelligatur etiam quin- 
que zonis diftin&a , ὃς defcriptus in eá zquinoGialis cir- 
culus, aliufque huic parallelus , frigidam in hemifphario 
feptentrionali zonam definiens , tum alius à polis duc-- 
tus, hos ad angulos reGos fecans. (πὶ ergo fepten-- 
trionale hemifpherium duos terrx quadrantes complec-: 
tatur , circulo per polos a&o & zquinoGiali terminatos ,. 
in utroque horum figura quatuor contenta lateribus con- - 
cipitur, cujus feptentrionale latus dimidium eft paralleli 
versüs polum , meridionale femiffis equino&tialis , reli-- 
qua funt fegmenta circuli per polos a&i oppofita invi- 
cem ὃς zqualia. In altero igitur horum quadrangulorum. 
( nihil refert utrorum ) fitam dicimus terram quam inco- 
limus , mari ambitam , infuleque fimilem. 59. Di&um eft: 





20 Di&um efl enim quód & fenfu € gligentiam excufare difficile: fuerit. - 
ratiocinatione , &c. ] Nimirum id dic- Verdefeilizer s omaia prater Strabo« 
tum eftlibro primo, p. 19, ubi de his nis mentem : dióium e[F:enim. quód ' 
Strabo fusé differuit, Xylandri inter- fenfu , non fubtili ratione , hac efli- 
pretationem emendavimus, cujus ne-  mentur. . 
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t ἐοικῦαν νήσῳ᾽ εἴρη") 99 ὅτι xj τῇ ajo , x τῷ λόγῳ δεί- 
κνύαι τῦτο' εἰ σ᾽, ἀσοις εἰ τις τῷ λόγῳ τύτῳ., Δι[οφέροι ἂν 
πρὸς τήν γεωγραφίαν, vdYy , νῆσον ποιεῖν, "ἡ, ὅπερ ev τῆς 
πείρας ἐλάξομϑν͵, τύτῳ συγχωρεῖν : ὅτι xj Xo τῆς ἡῶς ἑκα- 
7εέρωθεν qb Auc eg, Ὁ, "oro T^t ἑασέρας, “πλὴν ὀλίγων Tp μέ- 
σων χωρίων" ταῦτα dl 9 διαφέρᾷ, )αλάτῆ vrepd Tao ,] γῇ 
ἀοικήτῳ᾽ ὁ γὸ γεωγραφῶν ζηϊεϊ τὰ γνώριμα μέρη ^ οἰκωμένης 
εἰπεῖν, τὰ dV ἄγνωςα ἐᾷν, καθάσσερ xj τὰ ἔξω αὐτῆς. Ap 
xeod di δχιζαὔξασιν αὐθεϊαν γραμμὴν ἐπὶ τὰ ὕςάϊα σημεῖα V 
ἑκαγέρωθεν og , TO σῶν ὠκασληρῶσαι anna DS Aeyosdyiue 
νήσου. 

Llooxeso δὲ ἡ μὲν "s ἐν τῷ λεχθέντι τέϊραπλαύρῳ. 
As δὲ δὲ λαβεῖν τὸ μέγεθ» αὐτῆς τὸ Φαινόμϑμον 2 ἀφελόντας 
Yao μὲν TÉ ὅλωι μεγεβες ^ γῆς τὸ ἡμισφαίριον, τὸ xal) nude 
Tas δὲ τότε TO ἥμισυ. 9-0 d) αὖ τῴτα πάλιν τὸ τέϊρα- 

«rA uper , ἐν à δὴ xéio X ὃ οἰκεμενίω φαμέν" ἀνάλογον δὲ x 
eii τῷ PTS AuroAgGdy δεῖ τὸ Φαινόμδμον τοῖς ιὑσοχει- 
pnt papuó ]osTa. "Aow ἐπειδὴ Té μεέϊαξὺ 5 ἰσημερινᾷ. 

- τῷ 7 ληφθέν. S adiri TUTO "poc Té πόλῳ Tja 

€ opes ἡμισφαιρίε " b σαόνδυλὸς fas TO fina ó ἢ 219. τῷ πόλα 
δίχα τέμνων τὸ ἡμισφαίριον , ài fxa TÉuM * ? ἀσόνδυλον, "5 
ποιεῖ τὸ τέϊράαυλούρον' ἔςαι δηλονότι aroydUAe δδιφανείας Iuetoy 
TÓ τέϊρώσλαῦρον , 9 Émter) τὸ ᾿Ατλαΐτικον πέλαγ» s 
σι οἰκερδῥη χλαμυδοειϑὴς ἐν TÉTO "e »* ἐλατῖον ἥ ἢ ἥμισυ 
g τε]ραφυλεύρε μέρες ὅσα, Φανερὸν ! ἢ τῷτο fx τε γεωμε-᾿ 





tamen de eá non monuit, nec ipfe Ca- 
faubonus. 

* x τὸ iip. Sic míf. Regtus 
& Mediceus , & ita legendum Cafau- 


ἢ », van Ca τῆς πείρας reir »Tíz 
συγχωρῶν, &c.] Huic loco licem 
emendationem adhibemus. 19. In edi- 
tis recentioribus deeft vocula κα, quam 


prorfus neceffariam , ex mf. Regio & 
veteribus editis huc reduximus. 29. Ex 
veteribus libris à Cafaubono laucatis 
repo(üimus συγχωρεῖν pro συγχωρῶν : at- 
que id ipía fyntaxie poftulat. Lectio- 
nem nofílram fecutus eft Aye qui 


bonus ex conje&uris docuerat, Editi xj 
dd dii d- 

b cxody^oe.] Hanc vocem retinent 
editi omnes. Regius codex habet hic 
& aliàs σπόνδιιλῷ». Parüm eft quin ju- 
dicemus iegencum clle exodus , vat 


enim 
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enim quód ὃς fenfu & ratiocinatione id demonftratur: 
quód. fi quis huic ratiocinationi fidem derogat , nihil in- 
tereft geographiz five infulam facias , five, quod expe- 
rientià conftat , dicas, & ab ortu eam utrinque effe cir- 
cumnavigabilem & ab occafu, nifi quód in medio funt 
pauca quzdam loca. Nihil autem intereft , mari ne an 
terrà non habitabili definias: vult enim geographus partes 
terrz notas exponere, ignotis omiffis , ut & iis qua ex- 
tra eam funt. Sufficiet autem du&à reGá lineá quz cir- 
cumnavigationis utrinque faCtz extrema ^ x conjun- 
gat, totam di&tz infule figuram abfolvi 

Ponatur ergo infula hec in di&o quadrangulo. Opor- 
tet autem magnitudinem ejus apparentem fumere , fub- 
tracto de totà terre magnitudine hemifphzrio noftro , ab 
hoc femiffe , rurfumque hinc quadrangulo , in quo fitam 
noftram habitationem dicimus. Oportet autem de figura 
etiam eàdem proportione judicare , iis quz apparent pro- 
pofitz rei accommodandis. | Caterüm quoniam fegmen- 
tum feptentrionalis hemifpharii interceptum equinoGiali 
ὃς huic parallelo , versàüs polos formam habet vertebrz » 
quz I in duas partes fcinditur à du&o per polum & 
hemifphzrium dividente circulo , qui figuram quadrila- 
teram conficit: erit nimirum vertebre fuperficie minor 
figura quadrilatera , cui incumbit Atlanticum mare : terra 
autem chlamydis formam gerens in illo eft infula , minor 
fémiffe pars quadrilateri. Id manifeftum eft cüm ex geo- 
metrià , cum ex circumfufi maris magnitudine , occultan- 





quoddam libatorium , de quo Athe- 
nzus , p. 488 ; codicis Regii ledGionem 
aliquatenus quidem corruptam judi- 
cantes , fed verz le&ionis propiorem. 
Sedio enim fphzrica de quà agitur, 
meliàs calici quàm vertebrz affimilari 
poffe nobis videtur. Cüm autem mera 
hzc conjectura fit , nihil afhürmare au- 
demus. 

€ ἴλατΊον ἢ ἥμισν τῷ τι ρεττλεύρω μέρες 


JonMvus I. 


ew. ] Certà híc aliquid vitii latet, Ca- 
faubonus legendum cenfet ἐλάτ]ων. Ve- 
tus interpres & Xylander ipfe ita ver- 
tunt , ut legife videantur μέρ» pro 
μέρες : & hac emendatio nobis plus ar- 
ridet. Cüm autem & Xylander & Ca- 
faubonus de his diffentiant , haud fané 
nofirum eft inter hos litem compo- 
nerece : 


Y y 
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Tpías , 


δ 


BIBAION HE 


t τῷ σληήθας ^d περικεχυμένης )αλάτγης » SQUE 
Ἴρσσης τὰ ἄκρα DL ἡσσείρων end epar " e σωυαγύσης, εἰς € 


μύε- 


por aua , x, τρίτῳ τῷ pent x, πλάτες τῷ μεγίφ" ὧν τὸ 
Jp éco]a. μυριάδων ςαδίων ec , ὡς ἔλι τὸ πολὺ περα]ώμδμον 


jag I , μηκέτι πλέαχ, δυναμδώῃ : Me 


τὰ μέγεθ», " 


τίω ἐρημίαν" τὸ 4| ἐλατῖον τριῶν μυριάδων opio por τῷ. 
ἀοικήτῳ, διὰ SAO» ἢ γυχθ- αὐτὰ 22 TO. διὰ ϑάλαί(» 
ἐἰοίκηον τῷ τέϊραπλαῦρε, πλάτΘ» ply ἔ ὄχον ἀχΤακιχιλίων é 
"id ἴων gud ian $i pn ἢ τὰ μέγιξον μυριάδων δώδεκα 

€ ἑξακιριλίων, ὅσον ἐςὶν ἥμισω τῷ ἰσημερινῶ,, f πλέον dy εἴη: 


τὸ λριασον. : 


lor ἢ cuve πως $$), x τὰ VEO breapys λεγό- 


popa Φησὶ 39 euéi dd vasoleudp(O- τὸ Mey τῆς γῆς δαερ 


εἶτεν Ἔραϊοῶε yn, 


8. ἐγγεῦθεν δὴ motio, τὴν τῆς chos don 


ἀφαίρεσιν" € 28 πολὺ διοίσειν πρὸς τὰ Φαινόμδιμα, a spawian 
xaÜ ἑκαςίω τίω οἴκησιν, É ὕτως ἔχειν τίω ὠνωμέτρησιν , rr 


ei ὕφερον vaodkdwx aai. 


"Ove. δὴ xaT go palodevn & v" ici- 


μερινῷ κύκλε gud ion μυριάδων isle Q εἴκοσι xw; διχιλίων, τὸ 
τεαρΤημόριον οἴη ἂν ἐξ μυριάδες ἃ τριφίλιοι; τῦτο δὲ ὅξδι τὸ 
Tao 9i ἰσημερινῷ' ἐπὶ ? πόλον, ἷ πενγεκαίδεκα ἑξηκοςὰ σαδίων, 
οἵων ἐςὶν ἃ ἰσημερινὸς ἐξηκού]α' τὸ d| Xu» τῷ ᾿ἰσημερινᾷ éd: 


T Jepiyoy TpoqrixQ s T&T Íaomy: 


er» JV ἐςὴν ὁ διὰ Συήνης: 





4 πιρικεχυμένης..1 Mf. Regius «Sau - 
xvn. 


* μύωρον. ]. Codices Regius & Medi- 


"ceus ueispor.. Utramque vocem fyno- 


peu elfe obfervat Stephanusin Thef. 


» Gr. 

f mA» ay εἴη τὸ λοιπόν. .]] Putabat Ca 
faubonus legendum οἵδ. zio ἂν εἴη » 
v2 λοιπὸν : nec tamen id ipfi facie- 
bat fatis , ita ut fateretur: locum hunc 
graviüs laborare quàm ut facilé fanari 


po offet fine auxilio meliorum librorum.. 
orró nihil opis ferunt quos novimus: 


manufcripti codices.  Nullà tamen 


emendatione adhibità phrafis: fenfum 


᾿ vidimus. 


exhibet non defpiciendam. Vide infrà: 
ad Latina not. 21. 

S irte δι. ] Sic editi & fcripti: quos 
Ca(íaubonus quofdam lau- 
dat míf. quorum alii pro δὴ habent δεῖ» 
alii δεῖν : atque hoc probat magis; 

h ἕξεως ἔχειν. ἢ Ex editis: pofleriori- 
bus excidit vox ἔχειν, quanr repofuir- 
mus ex veteribus:editis & mf. Regio. 

P oamlciowa tyxos& sadiay. 1 Sen- 
tentia non ambigua , & ipíam affecuti 
funt i interpretes. Vitiofa temen leáio 
ἱξηκοςὰ cadis. Unicam vocem in duas: 
difcerptam ab imperitis librariis ma- 
nifeflum eft, δευθεπουῦδι fuit ἐξηκος 
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tis extrema continentium terrarum utrinque, & contra- 
hentis ad figuram mutilam , ὃς tertiz longitudinis, & la- 
titudinis maxime : quorum illa quidem continet ftadio- 
rum millia LXx , majori ex parte finita mari , quod na- 
vigari porro ob vaítitatem ὅς folitudinem nequit: hzc 
minor xxx millibus, definita inhabitabili ob aftum auc 
frigus: nam quz ob zftum habitari non poteft quadrila- 
teri portio , lata eft rix cio 15 ccc fladia : longitudo 
maxima ΟΧΧΥῚ millia , quantum eft dimidium zquinoctia- 
lis : 51 amplius fit reliquum. 

His quodammodo confentiunt que Hipparchus tra- 
dit. Ait enim is, ponens eam quam Eratofthenes do- 
cuit terrz quantitatem , hic utique fe habitatz terra fe- 
cretionem facere : non enim magni relaturum ad ea que - 
in colo apparent in fingulis habitationibus, five hoc 
modo dimenfio inftituatur , five ut pofteriores tradide- 
runt, Cüm ergo fit fecundüm Eratofthenem zquinoctia- 
lis circulus ftadiorum ccun cro , quadrans erit LxiiJ cro: 
atque hoc eft ab zquatore ad polum ** xv fexagefimx 
ftadiorum , quarum Lx continet xquinodlialis, Ab zqui- 
no&iali autem quatuor funt ad tropicum zftivum: qui eft 
parallelus per Syenem du&us. Singula porro intervalla 





Jw, juxta Salmafium Exercit. Plin., ipfum Strabonem legatur paulo pofl 


t. 1, p. 467: vel juxta Cafaubonum, 
sEnxo]ud an, Ατιξηκονῆας ( ait Salmafius ) 
non pars eft (exagefima , fed numerus 
fexaginta partium ; ut δίκας non de- 
cima portio . fed decuria: tEnxog ate at. 
tem fexagefíimam partem  defignat. 
Verüm id favet Cafaubono quod apud 


ἐξηκούάδων pro partibus fexagefimis, 
Vide infrà not. 8, Penés le&orem ju- 
dicium eítro. Nos vero nihil mutamus, 
cum vitiofam le&ionem retineant quot. 
quot novimus calamo & typis exa- 
rati codices ; nec de ipsi reftiruendá 
viri inter dodos primarii confentiant, 





αὶ amplius [it reliquum. ] Ambiguz 
quidem voces, fed ex quibus mentem 
Srrabonis elicere poffis. Concludir Stra- 
bo : ergoex fupra didis fequitur , reli- 
quum fuperficiei de qua agitur (patium, 
(demptà fcilicet terrà habirabili ) am- 
plius ele eà fuperficiei parte quam 


terra habitabilis occupat ἢ quod crat 
demonítrandum. 

12 xy foxsgefime fladiorum.] Vox 
ea [ladiorum protíus redundat, Ea au- 
tem irrepfit ex ofcitantià Lbrariorum. 
Vide fuprà, not. ', ad Graca. 


Yyij 
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ἡραφομϑμί(ὃ- Qe AA συλλογίζεται δὴ τὰ καθ᾽ ἕχαςα 
ΔΙαςηήμαῇα , ἐκ τῷ Φαινονᾶμων μέτρων᾽ κὰ pop γὰρ τροησικὸν 
XD Συυήνζω xéiaf, συμᾷαϊνφ᾽ διότι ἐγ͵αύθα X? τὰς ϑερινὰς τρο- 
πὰς, ἄσχιος ὅδιν ὁ γνώμων μέσης ἡμέρας. Ὁ δὲ διὰ τῆς 
“Συήνης μεσημίρινὸς, ηράφέϊαι μάλιςα διὰ τῆς τῷ ΝΝΗείλε [u- 
σεως ὡς DvT0 Μερόης , ἕως ᾿Αλεξανδρείως" ςάδιοι dV εἰσὶν Toi 
“ἰδὲ μυρίῳς" x? μέσον ἃ τὸ διάςημα, ὃ Σινηνίω idWaX, συμ- 
Gand ὡς τ᾽ ἐνἸεῦθεν ἐπὶ M qol πεν]ακισίλιοι.. lleoovri Jd 
ἐφ deas | ὡσεὶ τριθειλίας sadi; ἐπὶ μεσημέρίαν , wxeri 
οἰκήσιμα T ἄλλα ἐςὶ διὰ καῦμα" ces αὶ διὰ τύτων dU τόπων 
cog ? αὐτὸν Orla Td διὰ τῆς Κινναμωμοφόρῃᾳ., πέ- 

pus x; ἀρχὴν δεῖ τίθεα, τῆς καθ᾿ ἡμᾶς οἰκωμένης πρὸς μεσημ- 
᾿ (ρίαν. ᾿Επεὶ $v πεὐϊ]ακιρίλιοι μέν εἰσιν οἱ we “Συήνης εἰς 
Μερόίωυ, ἄλλοι ὃ προσγεγόνασι τριφίλιοι, εἶεν ὧν οἱ 7rav]ee 
ἐπί τὸς Opec τῆς οἰκεμένης., ὀκ]ακισάλιοι" ἐαὴ δὲ γε δ ἰση- 
μερινὸν Tu Zovnvuc , μύριοι ἑξακισχίλιοι ox [axocior ( ^ τοσά- 
τοι γὰρ εἰσι oi ah τετ]ώρων Ὁ ἑξηκονηάδων. τεθείσης ἑκάςης 
τεϊρακιϑιλίων 1, Δοικοσίων) ὥςε λοιασὸν εἶεν ἂν Dco v) ὅρων 
ὁ οἰκερᾶμης ὅλι ἃ ἰσημερινὸν. ὀκ]ακιαίλιοι ὀκἸακόσιοι, "Sero j 
᾿Αλεξανδρείας δισμύριοι χίλιοι ὀκΤακόσιοι.. 

llo σι vao ἃ ᾿Αλεξανδρείας ἐσ’ sUleias τῇ puoi & Ne- 
Ae , παΐϊες oMoneygo: ? ἐπὶ Ῥόδον mAgv καντεῦθεν δ δ ὰ 
Καρίας αῷϑάσλεν xj Ἰωνίας, μέχρι $ Ἵ Γρωαδί» x, Βυζαντία 
22 Βορυϑένες. Λαξούτες ὃν τὰ 2Jaenudla γνώριμα x 7À£0- 
Apa , σκοσῶσι 9 τὰ πὸ τῷ Βορυϑένες ea eiae ταύτῃ 
Τῇ γραμμῇ μέχρι τίν(Θ» οἰκήσιμά 621 , xj περαϊοῦ τὰ προσ- 
ex Tia μέρη 7^ οἰκευῦμης. — Oigoi σι Vat v Βορυϑένως 
ὕςαϊοι 3p) γνωρίμων Σκυθῶν, Ῥωξολάνοι. γο]ιωτεροι δύϊες qe 





k 7 δ γάρ. ] Deeft in editis vocu- πὸ χοσῶτοι, ] Editi τοσῶτον. Manifefte 
la jd), quam ex codd. Regio & Me- fcribendum eft τοσῶτοι, ut jam, ipsá phra: 
diceo repofuimus. fi monente , Cafaubonus docuerat, [d 

1 ὡσεί. Vulgó ὅσον. Utrumquedici codex Regius afferit & Mediceus. 
poteft. M(. Regium fequimur ex iníli- ^ ξηκοήάδων. ] Juxta Salmafium 
tuto. nofiro, emeodandum foret ἱξηκοτάδων, — Vide 
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ex menfuris apparentibus colliguntur. Evenit enim ut 
tropicus Syene incumbat, quia ibi folftitio eftivo meridie 
gnomo umbram nullam projicit. Meridianus autem Sye- 
nes maxime defcribitur Nili defluxu à Meroe ad Ale- 
xandriam , qui eft ftadiorum circiter cc150 : medio au- 
tem fpatio Syene fita eft: inde ergo ad Meroen ftadia 
funt 159. Re&à autem versüs meridiem progreffus ad 
tria millia ftadiorum , loca inveniet quz habitari pre aftu 
non poffunt: eorum ergo locorum parallelus , qui idem 
eft cum Cinnamomiferz regionis parallelo , terminus & 

rincipium poni debet terre noftre versis meridiem ha- 
Viens, Cüm ergo à Syenà ad Meroén fint 155 ftadia , 
accedantque alia tria c1» , erunt univerfi ad finem ufque 
terrz habitate 155 cio cio cio. Jam à Syená ad zqui- 
noétialem ftadia funt ΟΟΙΌΟ 195 cio 10ccc : ( tantum 
enim in quatuor fexagefimas competit , cüm una quavis 
fit rv Ciocc ftadiorum) ergo à fine habitate terre ad 
zquino&tialem erunt ΠΧ ΟΙΌ 152ccc ftadia, ad eundem 
ab Alexandrià cc102 ΟΟΙΌΟ ΟΙΌ 15ccc. | | 
. Rurfum ab Alexandriá in re&á lineá cum Nili defluxu 
omnes confentiunt effe navigationem ad Rhodum , inde- 
que praeter Cariam ὃς Ioniam ufque ad Troadem , By- 
zantium , ὃς Boryfthenem. Sumentes igitur intervalla 
navigationibus comperta , confiderant *» à Boryíthene 
in eádem re&tá lineà quoufque habitetur terra , & ubi 

artes terre habitate versus feptentrionem finiantur. Ha- 
nin autem ultra Boryfthenem ultimi notorum Scytha- 
rum Roxolani, magis versüs meridiem fiti quàm. extre- 
ma ultra Britanniam cognita. Ulteriora Jam frigus ha- 





fupri not. 1, Verum nihil mutamus, O τὰ ὑπὸ τῷ Bogu2 trug. ] Sic reftitui- 
1A [D - Φ . . 5$ . 

cunrediti & mif, le&ionem. vulgatam mus ex veteribus editis & mf. Regio. 
exhibeant. . Editi pofteriores τὰ vei Βορυνοϑένυςο. 





33 à Boryflhene.] Xylander , ultra Boryfhenem; legebat enim ὑπὲρ, quod 
emendayimus, Vide fuprà not.-o,- 
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ὑπὲρ P τῆς Βρετ]ανικῆς ἐχάτων γνωριζομδμων' ἤδη ἢ τὰ ἐπέ- 
κοινὰ 219. ψύχθ» ὠοίκη] Gov νοιώτεροι ἢ τύτων X; Vt D 
Μαιώτιδι», Σαυρομάται x; Σικύθαι, μέχρι vy) ἑώων 22xv- 
θῶ. Ὁ μδὺ dy Μαασαλιώτης []υθέας, τὰ Gà Θυλίω ἃ 
βορειοϊάτίω D») Dper asma ógala Aéyd' παρ οἷς ὁ αὐτὸς 601 
Td apXlixQ , ὁ γερινὸς Tpoarixog κύχλί(Θ»" ee ἢ 3) ἄλλων 
ἐδὲν 9 ἱσορῶν, ὅθ᾽ ὅτι Θύλη vic» ici Tic, T εἰ τὰ μέ- 
re . ἢ /5 εἴ ε s Ν E) N / 
A δεῦρο οἰκήσιμα boy , Org ὁ )ερινος Tpoazixoc apx.]ixoe *yive.). 
ομίζω ὃ πολὺ εἶναι νδ]ιώτερον τῶτο τὸ ἃ οἰκαμϑῥης πέρας τὸ 
/ " ε A D e fe / (iT » NN 
προσάρχ]ιον᾽ oi 39 νῦν ἱσορδύϊες., περαϊέρω d ἱέρνης ὑδὲν 
Ν᾽ / oq. 8 Voy / e s / 
ἐχσι Asydv' " προς &pX Toy προπει) της BperTasaxite “πλησίον, 
* ἡ / 3 / N eS » 7! N / 
ἀγρίων τελέως duÜpmazoy , " x, xaxcoc owrroy 24g. dox 
Ge &laUla νομίζω τὸ πέρας &wa, θεἼέον. 

Τῷ ἢ οἴϑαλλήλε v διὰ BoQarrie , x; διὰ Μασσαλίας πως 
λόντίῷ», ὡς quei "Lara po σις ὕσας 1 υθέᾳ, ( φησὶ “ὁ ἐν 
Βυξανγίῳ ἃ αὐτὸν εἶναι λόγον & γνώμον(Θ. aveoc τίω σχιᾶν, 
ὃν εἶσεν ὁ Πυθέας ἐν αοσαλίᾳ) ξ΄ ἢ διὰ Βορνϑένες ao 
Tér« διέχοῦ(Θ. αἷδὲ τρισχιλί᾽ς xj ὀκ]ακοσίες , €im ἂν κ τῷ 
2jesnualO-, * τῷ va) MaesaMag Vm cle Βρετανικίω, 
ἐῤαῦθβα πε πίαων ὁ did τῷ Βορυϑένες xUxAQ- aflaxg. 
Πολλακῷ ἢ earpsojdp- τὸς ἀνθρώσες ὁ Πυθέας, καν]αῦ- 
θα cw deos. Τὸ μδὺ 29 Tis Yao ςηλῶν ypapuelus £a) 
τὸς * αἰδὰ ὃ πορθμὸν x) Abas x; "Podor τόσες ea) τῇ 





P τῆς Bec aengr. ] Notat Cafaubo- tis, que in recentioribus exciderat. 


nus vocem hanc aliquoties efferri per 
II, ut & apud Steph. Byz. ripesdowizs. 
Sic quoque paffim fcribit mf. Regius. 
Nemo nefcit facilé confundi litteras 
ejuflem ergani , ut grammaticorum 
verbis utamur. 

4 ἱςορῶν. ] Codex Mediceus ἑφορεῖ, 

Y y) κακῶς οἰκεντων- ἢ} Vocem sj repo- 
fuimus ex mf. Regio & veteribus edi- 


5 sg 3m» Μαοταλίας. ἡ Oana lecio, 
quam exibet mí. Regius. Vulgó rs 
9m) Μασσαλίας. Ipfa verborum gram- 
maticalis confiru&io errorem argue- 
bat, de quo tamen huc ufque monuit 
nemo. 

t obo Σ πορθμόν. Sic codex Regius. 
Vulgo e£ 7 πορθμόν 


€ € $a IM a À— I ρφἰΦ.Ὡ-ὶ4Τὕὖᾧ00-..-’'Ρ'";.,,ὉῸ τ Τ---““ ΞῊ τΞΞΤΊΤ- 


24 Pytheas.] Is Maffilienfis fuit , & 
floruit quarto feré ineunte ante. Ch. 


natum fzculo, in phyficis atque af- 
tronomicis veríatifimus, Multa geo- 
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bitari non finit. Ab his versüs meridiem fupra Maoti- 
dem funt Sauromate & Scythe , ufque ad orientales 
Scythas. 54 Pytheas ergo Maffilienfis 55 circa Thulen 
Britannicarum regionum feptentrionaliffimam ultima ait 
effe , ubi tropicus aftivus arctici circuli vicem gerit : de 
reliquis nihil narrat , neque quód infula fit Thule , neque 
utrüm eó ufque habitationes pertingant , ubi tropicus pro 
arctico eft. Ego autem illum feptentrionalem finem mul- 
to propiüs meridiem versüs exiftimo : qui enim hodie 
terras perluftrant , ultra Hiberniam nihil poffunt referre , 
qua non longé versüs feptentrionem ante Britanniam Ja- 
cet, plané ferorum hominum domicilium , & propter 
frigus malé incolentium : ibi ergo finem dier xn n 
cenfeo. 

Jam cüm Byzantii idem fit qui Maffiliz parallelus , quod 
Hipparchus tradit , Pythez fidem fecutus (ait enim By- 
zantii eandem umbre ad ftylum effe rationem, quam effe 
Maffilie tradidit Pytheas) & ab hoc parallelus per Bo- 
ryfthenem diftet ftadiis mm cio Dpccc circiter , 56 fequi- 
tur ex intervallo à Maffiliáà ad Britanniam , circulum qui 
per Boryfthenem tranfit , per totam quoque Britanniam 
tranfire.  Czterüm Pytheas , qui multis in locis homi- 
nes decepit , hic quoque nonnihil erravit. Multi enim 
uno ore affirmant , lineam à columnis ad fretum, Athe- 
has Rhodumque du&am , in eodem tffe parallelo. In 





raphica fcripferat , càm longinquas 
fufcepiffet navigationes. Ipfum men- 
' dacii frequenter arguunt & Strabo δ 
Polybius ; at recentiores fzpe illum à 
falfis criminationibus liberaverunt. De 
Pythea qui plura fcire voluerit, adeat 
Hiftor. litter. Gall; t. 1, & Comment. 
Regie humaniorum litterarum acade- 


Thi , t. XIX ; p. 146 & feqq. Ejus 


Ícripta interiere. 
2$ circa Thulen ,  Britannicarum re- 
am.) Interpre- 


X gionum feptentrionali 
um nom regio- 


tatur Xylander inf 


num : quod nomen in tranfílatione 
fupplevit quafi in Greco contextu füb- 
auditum. Porró vox infularum hoc 
loco non convenit , fi quidem mox 
fubdit Strabo Pytheam non definire an 
infula Thule fit nec ne. Ergo huic 
voci , vocem regionum fubrogavimus, 
cujus poteftas latior eft. 

36 fequitur ex intervallo , &c. ] Mifsá 
Xylandri tranílaione , accuratiüs lo- 
cum hunc interpretati fumus : neque 
hic videmus aliquid deeffe , ut opina- 
tus e(l.Ca(aubonus, 
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«αὐτῷ ἢ oA. Xéio f, »  disenóyn.) cog πολλῶν᾽ ὁμολογέ! ἢ 
5 ὅτι xj διὰ μέσα πως € πελάγος ἐςὴν ἡ ἀπὸ ud σπλῶν ea 
: 7ropüuov: di τε z^sofec $ τὸ μέγισον δίαρμα auo * Κελ- 
Ἴικῆς o] τίω INiGUlu εἶ εἶναι τὸ do τῷ [ αλάτιαῦ X0AqdW ga- 
δίων ,πεν]ακ φιλίων" TYTO A εἶναι X, τὸ μέγιςον πλάτθ: τὰ 
πελάγες᾽ Gg εἴη ἄν TO ἀπὸ τῆς λεχθείσης γραμμῆς ἐπὶ ἃ 
μυχον τῷ κόλῶωψ. ςαδίων διχιλίων Tre Taxooioy , earl * 7 Μασ. 
σαλίαν ἐλᾳτ]όνων' νό]ιωἼέρα γάρ 621 " MaesaMa, ὅ i μυχῷ 
τῷ xóoAmy. lo δὲ γε axo τῆς Ῥοδίας ἐπὶ τὸ Βυζάντιον 
ἐς! τε]ρακιριλίων πε x, ἐννακοσίων ςαδίων' aee πολὺ ἀρχ]ικὼ- 
"Tep« ἀν em ὁ δια Βυᾷαντίω τῷ διὰ Μααοσαλίας. 

Τὸ JV ὠκέϊθεν £m τίω Βρετήανικίω δύνα) συμφωνεῖν το 
" co Βυζαντίῳ €) Βορυϑένη" τὸ dl ὠκέᾶθεν ἐπὶ lw) dep- 
ἕω, οὐκέτι ,Ὑνῶριμιον πόσον ἄν τις ϑείη. ὑσὶ ei περαιτέρω 
ἔτι οἰκήσιμά 60w , wdtv dei Qppovlicem ταῖς ἐσσάνω λεγ- 
βώσι. Πρός τε γὸ ὄλισημάω,, ἀρκεῖ τὸ λαθεῖν xa ario 
$a) D] νοτίων μερῶν , ὅτι vane Μερόης μέχρι. τριόι- 
Aden sadi ἴων προελβόνι τῆς οἰκησίμε τίθε προσῆκεν' VY 
ὡς ἂν TTE axpiée diu πέρα!θ. OVI. , ἀλλ᾽ extus γε T 
ἀκριξες" ὅτω κακέϊ τὰς vaste τῆς Βρετ)ανικῆς v πλείως τῷ- 
τῶν Je]tor ^ À pego πλείως ? oiov τε]ρακιριλίες. Mpoc Té 
τάς ἡγεμονικάς χρείας δὲν ὧν ἐΐη πλεονεζτημα τὰς τοιαύτας 
γνωρίζειν χώρας, x τὸς eom Tas x μάλιςα εἰ οἱ νήσας οἰκεῖεν 
τοιαύτας dj μήτε λυπεῖν, unT ὠφελν ἡμᾶς δύναναι μηδὲν, 
διὰ TO ἀνεαυίαυλεκίον. Καὶ 98 τω Bperlarmho € ἔχειν dua 
plpoi Ῥωμάοι καεφρόνησαν , ὁρών]ες à ὅτι ὅτε φόθ. ἐξ αὐ. 
τῶν «di εἰς ὄξιν, ( € 99 ἰαχύεσι τοσῶτον , ὡς napa Gajren 
ἡμῶν.) dv ὠφέλεια τοσαύτῃ τὴς, εἰ καγαροιεν' πλέον 90 ἂν 
ὁκ δ τελῶν δοκέϊ προσφέρεο yov, ἢ ὁ qoe δύναῖαι σιωυ- 
Ἰελέν, ἀφαιρωμδῥης τῆς εἰς τὸ φςφρα]ιω)ικὸν δαπάνης. τὸ Φρά- 





U ἀπὸ Βυξαντίν.  ϑΟΙΙΡΕΙ tres, tefte Ca(aubono., Αἰ Βυζαντίῳ ς male, 


?7 inde autem. ad. Hyberniam , &c.] SufpeGus Cafaubono locus, quem t 
confeffo 
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confeffo etiam eit lineam à columnis ad fretum ductam, 
per medium feré pelagus duci: & qui navigant, maxi- 
mum à Gallià in Africam traje&tum aiunt. effe à finu Gal- 
lico, ftadiorum 125., eamque maximam alti maris effe 
latitudinem : ergo à di&áà lineá ad intimum finüs recef- 
fum erunt ftadia bis mille 15 , ad Maffiliam pauciora: eft 
enim Maffilia quàm is receffus meridiei propior. Atqui 
à Rhodo ad Byzantium funt 1v Ο10 15cccc : quo con- 
cluditur , Byzantium parallelum multo effe Maffilien(i 
feptentrionaliorem. — — 

Quod inde eft ad Britanniam, convenire poteft fpatio 
quod à Byzantio eft ad Boryfthenem : 57 inde autem ad 
Hiberniam ignotum quantum fit , itemque an ultrà fint 
loca habitata, nihil attinet hoc ad ea quz fuprà diximus. 
Nam ad fcientiam fatis eft, ficut in auftrinis partibus po- 
fuimus , ultra Meroén ad tria millia ftadiorum finem effe 
terre habitatz , non quód pr«cisé ita res habeat, fed 
quód propé ad veritatem acceditur : ita hic quoque fu- 
pra Britanniam totidem licet ponere ftadia , aut hon 

multo plura, ut iv cro. Nam ὃς ad principis officium non 
multum emolumenti conferet hujufmodi regionum & 
incolarum notitia : maxime fi tales incolant infu- 
las, que neque damnum afferre nobis neque utili- 
tatem poffint , quia nulla nobis cum iis intercedant - 
commercia. Et vero 23 Britanniam occupare cüm 

poffent Romani , fpreverunt , càm viderent neque 
ullum ab iis metum effe ( non enim tantum iis eft 
virium , ut in noftras ditiones impreffionem faciant) ne- 
que tantum utilitatis fi occuparent : videtur enim nunc 
plus percipi ex ve&tigalibus , quàm tributum pendere pof- 
fet , detra&o, in militem prazfidio. infulz futurum ὃς fti- 
pendium exa&urum , fumtu : multumque videbatur in- 





men omnino fanum arbitramur, imó 29 Britanniam occupare cüm offene 
& planum, Sententiam non affecutus Romani, &c.) Vide Strab, , lib. 1v , 
erat X ylander , quem emendamus. ubi de Britannià. | 


louxus 4 o 
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ρῆσον x; Φορολογῆσον τίω νῆσον πολὺ 4 ἂν ὅλιῆμοῖο τὰ 
ἄχρηφον eq) ay) ἄλλων dd dii TaUTlw νήσων. 

Ei 5 προσεθείη τῷ ἀπὸ τῆς L οδίας μέχρι Βορυϑένες 
afe , TO dO Bo ρυϑεένως ἐπὶ τὰς ἄρκτες 2] τέϊρακισ- 
χιλίων ςαδίων Λάσεμα , γίνεϊαι τὸ πᾶν μύριοι διφίλιοι ἐ £- 
Ἰακόσιοι eadior τὸ j ἀπὸ τῆς Ῥοδίας api TO νότιον πέρας 
ἐςὴ τῆς οἰκώρϑρης , μύριοι ἑξακισχίλιοι ἑξακόσιοι’ ὥςε τὸ σύμ- 
πᾶν πλάτί(- τῆς οἰκερᾶψης, εἴη ἄν ἔλατἼον n] τρισμυρίων : 
ἀπὸ voTu πρὸς ἄρκτον. Τὸ δὲ γε μῆχΘ», «δε ἑαῖα pupia- 
das ey) TÉTO Jl ec) aao δύσεως eoi T&6 αἀναγολάς. τὸ 
&qo τῷ d. ἄχρων. "Tn Tenpiaz , ἐπὶ τὰ ἄκρα Ἴης Ἰνδικῆς τὸ 
μδρ ὁδοῖς, τὸ V vasliMajc ἀγαμεμέϊρημδύον. Ὅτ, σ᾽ &loc & 
λεχθέ "o ré fear epar To μ μῆκος 623 TETO, ex τῷ λύγυ D] QOgA- 
λήλων 22) προς ? ἰσημερινὸν δῆλον᾽ ὡςε πλέον d διασλάσιόν 601 
9 πλάτες TO μῆχ». Aeyr) : ) X; χλαμυδοειδὲς πως τὸ 4ῆ- 
μα πολλὴ 29 σωυαγωγὴ € πλάτες πρὸς Τοῖς ἄκροις αὔρίσ-- 
«fa, , xj μάλιςα τοῖς ἐασερίοις . τὰ xa ἕκαςα 6210vIor 
ἡμῶν. 

Nu μϑ gv Enyegetagdp δι σφαιρικῆς ὄχιφανείας τὸ χω- 
plor , & ὧν o φαρδὼ idpva S T  οἰκωμδρίωυ" x; ; δὲ) δ ἐγζύατω 
x διὰ ap χειροκμήτων οἰκημάτων Mich Thu) ἀλήθειαν, 
ποιήσαγα σφαῖραν Thu yl , καβάσσερ τω K ρατήτειον . ὅλι 
ταύτης PavAgGovle τὸ τεϊρασνλούρον Ε ἐν]ὸς ars Tile "a ? 
πίνακα m γεωγραφίαρ᾽ ἀλλ᾽ ἐπειδὴ μεγάλης d&i σφαρας. ds 
πολλοςημοριον αὐτῆς υὑπσείρχον. τὸ λεχθὲν τμῆμα. " 

dii δέξαι, σαφῶς Ta προσακονα μέρη ἃ οἰκωμίης., x; 
οοἰκοίαν — gae" ὄψιν τοῖς δδιδλέφυσι . τῶ uo "eh 
xalaoxéiacao X, τηλικαύτἑω , τω “ποιεῖν βελήιον" ἔξω 5 Y μὴ 
μείζονα δέκα ποδῶν ἔχυσα τίω 2j pb Tpor vd ὃ μὴ δυναρδψῳ, 





X διὰ Δ] χειροκμήτων οἰκηριάτων. ) Ve- Regius. Cafaubono fufpe&da eft vox 
"teres libri ferunt zx&uclporrav prO yjegox- οἰκαριάτων. quam habet. quoque Regius 
erre» , juxta Cafaubonum , cui placet codex. 


magis vulgata lectio. Hanc exhibet mf — y p. μείξενα. ] Sic codex Mediceus, 
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commodi ab aliis infulam  circumjacentibus oblatum 
iri. 
Quod íi intervallo, quod à Rhodo eft ad Boryfthe- 
nem, adJiciantur versüs feptentrionem quatuor millia fta- 
diorum , erunt in fummá cci1oo cro cio rocc , & Rhodo 
ad finem habitatzterrz meridionalem ΟΟΙΌΟ 122 ΟΙΌ 15€: 
ergo univerfa terre habitatz latitudo ab auftro ad fepten- 
trionem eft minor triginta millibus ftadiorum. Longitu- 
do autem ad Lxx millia effe fertur, quz intelligitur ab 
occafu ad ortum ab extremis Hifpaniz ad Indie extrema, 
partim itineribus terreftribus , partim navigationibus per- 
cepta menfura. Hanc autem longitudinem effe intra dic- 
tum quadrilaterum , conftat ex — parallelorum 
ad diametrum : ita ut majorem Lun à rationem longitudo 
ad latitudinem obtineat. — Dicitur autem hzc figura chla- 
mydis fimilis : nam in extremis latitudinem valdé contrahi 
animadverfum eft , przcipue occiduis , fingula nobis per- 
luftrantibus. 


Nunc autem defcripfimus locum fuperficiei fphericz , 
in quo terram habitatam fitam dicimus. Oportet vero eum, 
qui manu fabricatis operibus veritatem imitatur quàm 
fieri poteft proxime , globo qui terram referat , formato, 
qualis eft Cratetis, in eo quadrilaterum illud defignare, 
inque eo tabulam ὟΝ ar p: collocare. Sed quo- 
niam magno opus eft globo , cujus exigua pars illud fit 
quadrilaterum , quod fufficiat ad perfpicue infcribendas 
terrz habitate partes, eafque adfpe&ui proprié exhibeat: 
fané fecerit egregié , qui talem conficere poterit: diame- 
trum globus talis requirit decem pedibus majorem. Qui 
vero tantum , aut non multo minorem globum parare 





& hanc fcripturam tuetur Strabonis beat; fert enim μὸὺ ρείδων : quod emen- 
epitome, Sic quoque legerat vetus dantes ex mf. Mediceo , negationem 
interpres. Vulgó μείζω, negatione omi(- — validiffimis affertam fuffragiis revocare 
$4,quam tamen & ipfe agnofcic codex non dubitavimus. | 
Regius, etfi hoc loco aliquid viri ha- : 

Zz 1] 
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TuAmavTho ἢ μὴ πολλφί ταύτης Órdeectpas , ἐν Vina xa- 
Taspaas]ior πίνακι τὠλάχιςον éaz]a. ποδῶν. ΔΔιοίσᾳ γὸ μικρὸν» 
ἄν, ἀντὶ ay XUXAGY , ay τέ ὡὐῷϑαλλήλων , x; rl μεσημέρι- 
νῶν, οἷς τά τε κλίμαϊα x τὰς ἀνέμως ΔΙασαφῷμϑμ , x) τὰς 
y». M 4 M 7 n" fe M Ν 
ἄλλας Af a.qopzc ; X5 τᾶς δέσεις qp ^ γῆς μερῶν, σπρος αλλη- 
λᾷ τε x τὰ ἐράνια , deine ηραφομδμ᾽ d μϑὺ gl Ay 
Ὡἰῷδαλλήλῳς . τῷ ^j ἀρθῶν πρὸς ὠμείνως ὀρθὰς" τῆς Δ᾽ σινοίας 
ῥαδίως με]αφέρειν δωωναμδῥης τὸ ὑπὸ τῆς ὄψεως ἐν δχιασέδῳ 
ϑεωρενδυον δχιφανείᾳ aja x) μΈγεθί». ὄχι τίω Θἰδαφερῆ Te 
4 M » / δ, * N ἴω F N b ^ 
x, σφαιρικζιδ" ἀνάλογον ἢ , x, dei TJ) λοξῶν κύκλων x; σὐθειῶν 
cap. ΕἸ dV οἱ μεσημέρινο). οἱ παρ ἑκώςοις διὰ S. πόλᾳ 
"ραφόμϑρμοι παΐϊες σωυνούεσιν ἐν τῇ αφαϊρᾷ πρὸς ἐν σημεῖον, 
ὠλλ᾽ ἐν Td VXvexów γε w diolod. πίνακι τὰς σὐθείας μικρὸν 
/ ἊΣ N A 5 AN X Ὕ 
guuyéUgcas ποιρῖν Ὁ χῶνον τὰς ριεσημξρινας᾽ «de 29 πολλαχᾷ 
TüT ἀναγκαῖον, wdl ἀκφανγής ὅδιν ὥσσερ n «Xipepeus , STU 
x n συγνούσις, μέϊαφερομᾶμων v^ γραμμάτων εἰς δ᾿ πίναχα ἃ 
eaviarsdoy , x; ραφομᾶμων σὐθειῶν. : 
Ku 4 o δ ἑξῆς λόγον ὡς ὧν ὅλιαέδῳ πίνακι τῆς γραφῆς 
γινομδῥης ὠκθησοῦν. Ἐρῶμδυ du Tho jp ἐσελθονῖες αὐτοὶ 
τῆς γῆς x, ϑαλατης eei ἧς ἢ σις σύσαγίες τοῖς εἰσσῦσιν. ἢ 
οράψασι. Ἐσήλθομϑν ὃ ἐπὶ δύσιν μὲ ὑπὸ τῆς ᾿Αρμϑυίας 
μέχρι “δ XL Σιαρδώνα τόπων τῆς lvppleiue ἐπὶ μεσημέρίαν 
E. ^v Ev / Τ᾽ , P Ai / e Oc ;0 
ἢ «wo v Luzews μέχρι qJ τῆς ΑἸθιοαίας ὅρων. ὑδὲ 
ἄλλων 5j vd* em dy σὈρεθείῃ a) γεωγραφησαγίων πολύ τι ἡμῶν 
μᾶλλον ἐπεληλυθὼς 3 λεχθεύων διαςημάτων᾽ ἀλλ᾽ οἱ πλεο- 
γάσανες aei τὰ δυσμικὰ μέρη . v ρὸς ὃ ἀνάϊολαις w τος 
σῷτον ἡ ψαχο᾽ οἱ ^j eee τἀναντία, “ἦδ ἑασερίων. ὑξέρησαν: ὁμοίως 





* χῷνον. ] Mf. Regius μόνον ; quod enim is fenfus emergit : tametfi in 


probamus vehementer: 19, quia linez 
reda in plano numquam conum efh- 
cere poffunt, fed coni elementum, trian- 

ulum; ergo minimé convenit huic 
joco VOX κῶνον : 2?. quód ἃ contrario, 


gnaximé conyeniat YOX ger»: ex ei 


fpherá, meridiani ad unum punctum con- 
currant , nihil refert ἔ in planá tabulá 
ildem meridiani per lineas recías repre- 
Jententur paulatim tantum modó coeun- 
tes, Cum tamen χὥνον habeant alii ποις 
& editi omnes ; imó & interpretes coz 
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nequit ,.is in. planà defcribat tabulà , feptem minimüm 
pedum. Parum enim intererit , fi loco circulorum pa- 
rallelorum ac meridianorum , quibus climata & ventos 
indicamus , reliquafque differentias & comparationes par- 
tium terre inter fe & cum coelo , retis lineis: utamur 
parallelis & in eos ad angulos re&os incidentibus : cüm 
magnitudinem & figuram vifu in planà fpedatam fuperfi- 
cie intelle&us facilé transferre poffit ad rotundam ὃς 
fpharicam : eadem ratio eft obliquorum re&orumque cir- 
culorum. Ac tametfi per polos du&i meridiani circult 
in fphzrà omnes ad unum pun&um concurrunt : nihil ta- 
men refert fi in planà tabulà paulatim coeuntes conum 
Íeu metam efficiant : non enim fzpe hoc neceffitas exi- 
get, *? neque, ut in orbem curvatura , ita etiam coi- 
tio evidens eft , tranflatis in tabulam delineationibus , 
ὃς defcriptis reis lineis. 

Et quidem deinceps reliqua ita exponemus , ut def- 
criptione in tabulà planáà propofità. Exponemus enim 
tum quz ipfi obivimus terrà marique , tum de quibus alio- 
rum fermonibus aut fcriptis nobis fides eft fa&a. Ipfi 
obivimus versüs' occafum ab Armeniá ufque ad Etrurie 
loca Sardiniz oppofita : versüs meridiem ab Euxino pon- 
to ufque ad fines /Ethiopiz. Neque veró reliquorum 
qui fitum terrz defcripferunt , quenquam invenies , qui 
dicta intervalla bri a , multo plura atque nos prafti- 
terit: nam qui in occiduá plagà plura viderunt, orien- 
talium non tantum quàm nos attigerunt , contrà alii pau- 
Giora in occafu : quod idem de feptentrione ὃς meridie 





num admiferint , receptam le&ionem ἃ contextu eliminare , aliqua nobis 
religio fuit. : 





29 neque, ut in orbem curyatura , tà. fphzrá defcriptz : linearum. rectarum 
etiam , &c. ] Sententia videtur effe: in plano coitio non ita fub fen(um ca- 
cüm in fuperficie planà, lineis re&is dit, ac curvatura linearum circularium 
reprafentantur line circulares in in fphar3... 
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JV ixi ox «X TD πρὸς νότον x; τὰς doXluc. Τὸ jdyv& 
πλέον καᾳκέϊνοι xj ἡμεῖς ἀκοῇ οἰ δφλαξούϊες σωυτίθεμϑμ᾽ xaj τό, 
τε odium x; TO μέγεθ(θ» x; τίω aoo. φύσιν. ὁποία x) ὁπόση" 
? αὐτὸν τρόσον : ὄνασερ ἡ διάνοια ὧκ d αἰϑητῶν cuwlibuci 
N / * x v5 uq / Ἶ / ἢ ᾿Ξ CX 
τὰ νοητά. “ωχῆμα γὸ x, χρόαν x; pue yel μήλῳ , x; οδμὲὴν 
Nos N N M 3 / € , / . 95 δ. / 
x, api x, χυμὸν aaza[eNuciw αἱ αἰϑήσεις" 6x ἢ τύτων σιυυ" 
Ἴθησιν ἡ διάνοια τίω V μήλῳ voncir xj αὐτῶν δὲ 3 μεγώ- 
, N / N y € tem s » c , 
λων ἀφημάτων. τὰ μέρη μὰν αἸῶησις opg , τὸ dl 029» ex a 
ὁραδϑενίων ἡὶ διάνοια τίθησιν: ὅτω δὲ x οἱ φιλομαθεῖς avdptc, 
ὥασερ αἰδδηγηρίοις 7rigeusas Tec τοῖς ἰδῷσι 1, πλανηβῶσιν ὡς ἔτυχε 
τόσας, ἄλλοις xa] ἄλλα μέρη τῆς γῆς, σωυ]ιθέασιν εἰς ἕν διά- 
ὁραμμια τίω "Tg ὅλης οἰχαρῦμης ὄψιν. Ear) xj οἱ ςραϊηγοὶ 
παΐα μϑὺ αὐτοὶ πράτεσιν, w παδαχϑ dé παρεισιν᾽ ἀλλὰ 
πλεῖςα κα]ορθᾶσι δὺ ἑτέρων, ἀγζέλοις σις σύογϊες, Xj πρὸς τὼ 
xol) διαπσέμασονες οἰκείως Ta. προςαγμάϊα. Ὁ σι ἀξιῶν 
͵ » nf ν 5, nf . ^ PN Ce ,» e / εἰ 
μόνως εἰδέναι yc idoy[ac , ἀταιρεῖ To [nc axong κρίΤηριον᾽ 3 τις 
πρὸς Agi ὀφθαλμῷ πολὺ κρεϊτῖον éci. 

ΜΜάλιςα JV οἱ νῦν ἔχοιεν ἄμεινον ἂν Ti λέγειν. δὲ TP m 
BperTargc x 1 ερμανὼς 2) τὸς «eA T Ἴςρον , τάς Te ἀν]ὸς Ὁ 
dc ἀκὸς, Τ᾿ έτας Té, x ἢ Τυριγέτας » *» Dacaprac ἔτι dX 
τὸς αἰδὲ αὶ Kauxasov, olo» b "Marec xj" lOnoos. € ᾿Α “ἡγ- 

Ξ € 4 No« Ν M N f A 
γελΊαι dV ny X Vago qi τὰ 1]αρθικὰ συγίραψάνἼων d v. 
᾿Αἰπολλόδωρον ἃ 4 ᾿Αρ)εμοίτίω,, ἃ πολλῶν ἀκεέϊνοι μᾶλλον 
ὠἀφώρισαν, τὰ αἷδε T ᾿Ἰρκανίαν x, Thu Βακριωίω. Τῶν 
τε Ῥωμαάων x; εἰς τίω αὐδαίμονα ᾿Αραξίαν - ἐμξαλλόνγων μέ- 





& Τυριγίτως.} Variant de hoc nomine idem codex aliàs ᾿Αλδανὰς quod πο- 
fcripti codices. Mf. Regiusaliquando men czteri geographi agnofcunt. De 
fcribit Τοῤῥεγίτας , aliquando Τυρεγγί]ας,  hác gente Strabo , lib, x1. 

& Topizles : ímpius Τυργῆας , & ita € ᾿ΑπηγγελΊαι d ἡμῖν» ὅζο. } Cafaubo- 
inf, Mediceus. Editi fibi ipfis non nus male tractatum ab interpretibus 
con(tant, & habentmodo s, mo- locum cenfet , quem fic PALME ese 
do Τυρηγίτας aut Τυῤῥηγίτας. Hi po- pos funt ἃ nobis ca que de des 
puli Tyrz fluvii oftia incolebant, unde Baéirianá accuratiàs quàm alii conj- 
nomen iis inditum eft. De hisStrabo  cripfit /pollodorus. Interpretationem 
non femel. hanc tuetur , quod Strabo de his regio 
b ᾿Αλξανός, ) Mf. Reg. ' Apsarss : at. nibus ex Apollodoro refert ; lib, x. - 
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affirmo. Pleraque tamen ut illi, ita nos quoque auditu 
percepta compofuimus : itáque figuram , magnitudinem, 
omnemque naturam & conditiones terre collegimus : quo 
modo intellectus ex iis que fenfus fuppeditat , notiones 
in animo effingit.  Figuram enim , colorem , magnitu- 
dinemque pomi , tum odorem , ta&um , ὃς faporem fen- 
fus indicant : ex his intelle&us pomi notionem compo- 
nit. Ipfarumque etiam magnarum figurarum partes fen- 
fus cernit , totum intelle&us ex vifis concipit. Ita ὃς 
cognitionis avidi fidem adhibentes veluti fenfibus , alias 
atque alias terre partes pervagatis ac contemplatis , totius 
habitatz terre unam quandam compofitam defcriptionem 
ob oculos ponunt. Sic & imperatores , ipfi mi gn om- 
nia agunt , non ubique tamen adfunt , fed multa aliorum 
operá perficiunt , nunciis credentes , & pro rebus auditis 
mandantes. ^ Qui veró contendit eos folos fcire , qui 
viderint , is auditás in judicando officium tollit , ad fcien- 
tiam parandam longe vifu utilius. 

Przfertim vero noftre «tatis homines certius aliquid 
dicere poffunt de Britannis , Germanis , Iftri accolis , in- 
terioribus & exterioribus, Getis, "Tyrigetis, Baftarnis, 
& ad Caucafum habitantibus , uc Albanis & Iberis. 
39 Apollodorus quoque Artemita , Parthici belli fcriptor, 
multa nobis accuratiüs cognita tradidit de Hyrcaniá “ὃς 
Ba&rianá. Quin ὃς in Arabiam felicem Romani jam cum 
exercitu profe&i funt, 3: du&ore 7Elio Gallo ; amico ac 





8 'Afuafrle.) Ita fcripti & editi om- — dum effe per «, Apleyinves. | 
qfes. fe hanus tamen Byzantinus, 9 ἐμβαλλόνἼων. ἢ Mallet Cafaubonus. 
. verbo "Arkqeila, ex ipfo Apollodoro do- ἰροδαλόνων, & fic habet codex Medi- 
 €et, nomen gentile Artemitz efferen-  ceus, Regius , οπδαλώ ων. 


΄ 





3o Apollodorus.] Scriptor Straboni 682, ubi quartus citatur Partbicorum. 

. coztaneus , fzpius à geographo noftro  Apollodoriliber. — — 
addu&us , apud Athenzum quoque lau« 31 ductore /Elio Gallo. ] De hác εχ- 
datur. Vide Deipnofoph,, lib, x, p. peditione fusé Strabo , lib. xv1 & xvir. 
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TZ ςρα]ιὰς vens , ἧς myéiro ἀνὴρ Φίλί(Θ» ἡμῖν x, tTajpO" 
Aug. a»Qe« ἃ δὲ πώ ἐκ ἡ ᾿Αλεξανδρείας ἐμπόρων ςλ» 
ἤδη πλεόνων Δα Ὁ Νείλῳ x; V ᾿Αραξίε κόλαε μέχρι ^ 
Ἰνδικῆς, ἃ πολὺ μᾶλλον πὶ ταῦτα ἔγνωςαι τοῖς viv ἢ τοῖς 
πρὸ ἡμῶν. Ὅτε γῶν L'a2AQ- ὑσῆρχε à Aly , cuwor- 
Tec αὐταὶ x) σωυαναξαΐϊες μέχρι Zovlonc , & 3). ΑἸθιοσικῶν 
ὅρων, igopgjAp ὅτι x exajov x; εἴκοσι νῆες πλέοιεν ἐκ Μυὸς 
Opus πρὸς Thu Ἰνδικὴν πρότερον f ἐφὴ p) {᾿τολεμαϊκῶν βα- 
σιλέων, ὀλίγων πα ήασσασι Jabpev]ov TAÉ , x, ἃ Ἰνδικὸν ἐμ- 
πσορόύεα S φορῖον. 

Τὰ p ὅν πρῶτα x, kupioTa]a x; πρὸς one x, πρὸς 
τὰς χρείας τὰς πολι]ικαᾶς ταύτας, αἣμα xj μέγεθθ». ὡς er 
“σεῖν, ἀπσλάςα)α ἐγχειρέιν , τὸ πίαηον εἰς δ γεωοραφικὸν πί- 
vaxa , συμωδαδηλθύήα ᾧ τὸ ποῖον Ti s; 8 πόσον μέρ» d 
el e$ 51 Ὰ «νὰ β ἢ Nos 
ὅλης γῆς ἐςί. I gro jp 39 οἰκέϊον τῷ γεωηράφῳ.: ls ἢ 
ὅλης ἀκριξολογέϊο αὶ ^ γῆς, x; αἷδὲ ασονδύλε πανῇ)ὸς ἧς λέ- 
γωμᾶν ζωνης, ἄλλης τινὸς ἐσσιςήμης 6er οἷον εἰ “ὁῈΘκοικέϊται 
x; XP ϑάτερον τε]αῤϊημόριον ὁ ασόνδυλ(θ"" x; 99 εἰ ὅτως ἔχ 
HY Vago τότων γε οἰκέται 3p παρ ἡμῖν ἀλλ᾽ ὠκείνξω ἄλλίῳ 
οἰκωμδῥζων ϑεγέον᾽ διασέρ 60. πιθανόν. Ἥμιν ὃ τὰ ἐν αὐτῇ 
ταῦτα λεκχήέεον. 

.Ἔς, δή τι χλαμυδοροδὲς iue d γῆς d οἰκυμδμης 9 τὸ 
,μϑὺ πλάτί(Θ» υὑπογράφᾳ τὸ μέγιςον καὶ as v Nei^s γραμμὴ , 
AeGgca τίεῦ ἀρχὴν δπὸ Ὁ did τῆς KuvvapupuoQops ἰδολλή- 
às, X ἡ τὰ ἰγνωηων “δ φυγάδων nca , μέχρι ᾧ διὰ ^ 
lépvnc ῳὐδαλλήλν' τὸ δὲ μῆκίΘ», ἡ ταύτης πρὸς ὀρβάς σὺ 
τῆς ἑασερίας δία ςηλῶν x; V Σεικελικᾷ πορθμῶ, μέχρι τῆς Ῥο- 
δίας xj € ἰοσικᾷ κόλαε, cg ὃ Ταῦρον ioa , κα διεζωκότα 
τὴν Ασίαν, x) κα]αςρέφυσα δὶ τὴν ἑώαν )άλαταν. με]αξὸὼ 
Ἰνδῶν x, e vae τῆς Βακχγριανῆς Σκυθῶν. Δεῖ δὴ νρῆσαι 
φὐἰὐδαλληλθηραμμόν τι, ἐν ᾧ τὸ χλαμυδοφδὲς σχῆμα £)119eaa- 





fiw) S, ὅς, ) Editi, e^, &c. Nos pro cx repofuimus iwi, ex mí. Regio 


fodali 


STRABONIS LIBER SECUNDUS 565 


fodali noftro : & Alexandrinorum mercatorum claffis per 
Nilum jam navigans ὃς Arabicum finum ufque ad Indiam, 
multo ifta nobis, quàm olim fuerant , notiora reddidit. 
Quo tempore Gallus /Egypto : ng ; ad ipfum veni, 
unáque ufque ad Syenem & fines /Ethiopie adícendi , 
ibique comperi cxx naves à Muris portu Indiam versüs 
navigare: cum fub Ptolemzis regibus perpauci auderent 
navigare, & merces Indicas advehere. 

Primum proinde ac potiffimum eft ad fcientiam & ufus 
civiles , figuram & magnitudinem quàm fimpliciffimé in 
tabulam geographicam aptare , fimulque quz & quanta 
totius terre fit portio , indicare. Hoc enim proprium 
eft geographi. Subtiliter autem de totà difputare terrà , 
ὃς de uniufcujufque zonz vertebrá, alterius eft fcientiz: 
ut utrum in alterà etiam parte vertebrz quadrans inhabi- 
tetur : nam ἢ ita res habet , certé non à noftris habitatur 
hominibus , fed aliam illam terram appellari debere pro- 
babile eft. Nobis de noftrá dicendum eft. 

Eft ergo hujus figura chlamydis formà (imilis. Maxi- 
tnam ejus latitudinem linea per Nilum duda defcribit , 
incipiens à Cinnamomiferz regionis parallelo , & "" ZEgyp- 
tiorum exulum infulà , definens in parallelum Hibernia: 
longitudinem alia , in hanc ad angulos equales incidens 
ab occidente du&a per columnas & fretum Siculum , uf- 
que ad Rhodum ὃς finum Ifficum , inde preter Taurum, 
qui Áfiam dirimit, & in orientale definens mare inter In- 
dos & fupra BaGrianam fitos Scythas. Intelligendum eft 
vero pad quoddam , in quo chlamydifor- 
mis hzc figura ita infcripta fit, ut longitudini longitudo 


- 





& Mediceo. Sic non in libris tan- $ 'vesinys Q& e. ᾿ . 
tàm , fed & in zre & marmore. "Exi £ πόσον. ] Scripti dyo , tefte Cafau» 
E "Agge]B- » im) Eo Πρδυιως , imi bomo, sw», id | 


. RE à . anco 


33 JEgyptiorum exulum infulá,] De quá Strabonem vide » lib. xvir initige 
Tonus 1. Aaa 


39 — ΣΤΡΑΒΩΚΟΣ EIBFAION X 

jay &rwc , ὥςε TO μῆκ(Θ» TQ μήκει ὁμολογεῖν ,. Bi γὺ ἴσον eR 
γα! TO μέγιφξον, Ὁ) TO πλάτί(θ» Te gii. Τὸ μϑὺ dy x?e- 
pudoeidtic σχῆμα, cixusdpn ἐς. To ^j vrA&T(O- ὁρήζεδϑαι ἐφα- 
μὰν αὐτῆς, V ἐσχάταις ωὐοφλλήλοις mA pde , 7 διοριζύσαις 
τὸ οἰκήσιμον αὐτῆς. x; τὸ ἀοίκηϊον ἐφ᾽ ἑκάτερα᾽ αὗται dV 
ἤσαν, πρὸς ἄρκ7ες μϑὺ, καὶ διὰ τῆς Ἴέρνης᾽ πρὸς ὃ τῇ AJexi- 
xautipn , ἡ. dic. τῆς Κ γναριωμοφόρε" αὗται δὴ προσεχξαλλό-- 
μᾶναι Exi Tac ἀναγολᾷς, x; ὅλι τὰς δύσεις μέχρι 900 ὠνἼαιρόν-- 
Ἴων μερῶν τῆς οἰκερᾶμης , ποιήσυσί τι «og Aog a pco πρὸς 
τὰς ὅχιζουγνυύσας διὰ 5] ἄρχων αὐτας.. | 

᾿ Ὅτι jp gr ἐν τάτῳ ἐςὶν καὶ ακυμᾶμη, Φανερὸν, ὧκ 8 ua 
τε TO πλάτί(» αὐτῆς TO μέγιςον ἔξω πίαῆοιν αὐτῷ, μήτε 
τὰ Mix. Ὅτι dA. αὐτῆς γλαμυδοειδὲς τὸ σχῆμά ἕξιν, ἐκ 
V τὰ ἄχρα μυμρίζοιν τὰ τῷ μήκες ἑκαγέρωθεν᾽ κλυζόμδμα di 
Xa) τῆς )αλατης , x; ἀφαιρεῖ τῷ πλάτες b τῷτο. δὲ d δῆ- 
λον ca δ αὠϑιωλουσανήων τά Tt ἑῶα μέρη, x; τὰ δυσμικὰ. 
ἐκαέρωθεν' τῆς τε 99. Ινδικῆς vo] it lé pay πολὺ τὴν Τασροξά- 
vau καλερδμδιυ. νῆσον δαοφαίνεσιν, οἰκερδμίων ἔτι yj ἀνταίρεσαν 
vn v). Αὐγυαήιων νήσῳ, τ τῇ τὸ Κιννάμωμον Φερέσμ γῇ" 
τὴν AÓp γὸ χράσιν “ ἀέρων αὐἰὐόᾳσσλησίαν εἶναι τῆς τε μὰ τὺς 
Ἰνδὼς Σικυθίας τῆς ὑςάτης, ὠρκτικώτερά 6201 τὰ x? TO gu 
TC "Y xarías Oe AT ug , x, ἔτι MANC? τὰ X? τὴν Ἰξρνίω: 
ὁμοίως ἢ x αἷδὲ τῆς ἔξω ςηλῶν λέγέίαι,. ΔΔυσμικώτατον p^ 
29 σημεῖον τῆς οἰκερῆβμης, τὸ p Ἰδήρων ἀκρωἼήριαν, ὃ xa- 
Ago "| epov* χεῖται δὲ xA ὁραμμήν πως πρὸς τὴν διὰ la- 
δειίρων τὰ x; «πυλῶν. ἃ τῷ Σεικελικοῖ πορθμαΐ ὦ τῆς Ῥοδίας: 
συμφωνεῖν 29. x; τῶ ὡροσχοσκεῖα x, TC. eye puse φασὶ τὰς 


N 


ἐχαέρωσε φορὲς » Xx τὰ μήκη δῷ μεγίςων ἡμερῶν τε X, γυχ- 





b κὶ ἴσον siae ] Ferunt editi omnes. terpres, & fic δεῦοεοοάοχ Regius. 
xj ὅσον εἶναι. Αι manifeflum eft Strabo-— 1 τῶτο δὲ 5 δῆλον. ] Vocula 5 vide- 
sem ícripfifle jc ,.non zem. Ca(aubo- tur hic abundare. Eam non agnofcunt 
nus jam monuit ex veteribuslibris(cri- quinque veteres fcripti à Cafaubono 
beadum.eífe ἴσον ς ficlegebat vetus in- — citati, 


STRABONIS LIBER SECUNDUS 17: 


refpondeat, 3: fitque maxime equalis, ὃς latitudo lati- 
tudini. Hzc chlamydiformis ergo figura , terra eft ha- 
bitata. Latitudinem ejus docuimus definiri extremis pa- 
zallelis lineis, qua habitatas ejus partes ab habitationi 
ineptis dirimunt : ee funt , versüs feptentrionem per 
Hiberniam tranfiens ; ad zonam veró torridam , per Cin- 
namomiferam : quz linee versüs ortum occafumque pro- 
tra&z ufque in oppofitas terrz habitate partes, cum li- 
neis per feptentrionem du&is , & has conjungentibus , . 
parallelogrammum includent. | 
In hoc autem elfe terram habitatam ex eo patet , quod 
neque latitudo ejus maxima extrà cadit , neque longi- 
tudo. Effe autem eam chlamydi formá fimilem , quia 
extrema longitudinis utrinque in acutum coarctantur, mari 
alluente , & de latitudine aliquid detrahente : id fciri 
certó poteft ex iis qui utrinque ὃς ortivas & occiduas 
artes navibus funt circumve&i. Pronunciant enim ii, 
«Daeobatus infulam multo longiàs versüs meridiem 
quàm fit India , fitam , cultam , ὃς oppofitam 7Egyptio- 
rum infulz, ὃς Cinnamomiferz regioni : cum quibus ean- 
dem habet aéris temperiem: & quz fita funt :* ad os 
maris Hyrcani , atque adhuc magis Hibernia , magis ver- 
süs feptentrionem inclinant quàm extrema Scythia qux 
eft poft Indos. Similiter de eo quod eft extra colum- 
nas, dicitur. ** Terre enim habitatz pun&um maxime 
occiduum eft promontorium Hifpanix , quod Sacrum di- 
citur , fitum fer& in eá lineà, que per Gades , colum- 
nas , fretum Siculum ὃς Rhodum tranfit: nam ὃς horo- 
logia aiunt convenire , ὃς eofdem utrihque ventos fer- 





33 fitque maxime equalis. ] Yta in- 
terpretamur, Grzcis reflitutis, Vide 
not. 5, T EE T. o 
* 34 ud osmaris Hyrcani. ] Juxta Stra- 
bonem os erat quo oceánus feptentrjo- 
fralis in mare Hyrcanum feu Cafpium, 
tariquam ín finum quemdam , infunde- 
batur. Plura dicemus aliàs de hác falsá 
veterum geographorum opinione, In- 


terim vide infrà , not. 38, "m 
35 Terre enim habitate pun&lum maximó 
occiduum eft , &c.] Nedum totius terrz. 
habitata , ne Europz quidem eft ma- 
ximé occiduum punQum , promon- 
toriufn id quod Sacrum vocant: nobis, 
le cap de S. Vincent, Vide lib. 111. ini» 
tio " not, 7, ' ; B 


* Pa 
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"aw ἔς, 39 τεοσαρεσχώδεκα ὡρῶν ἰσημερινῶν * ἡ μεγίση ἥμε- 
ρῶν Te x, νυκ]ῶν. ! "Ev τε τῇ caia τῇ XD ladepga x 
"I6npas ποτὲ opa S , 1]οσοιδωνι(Θ- dU. ἔκ τιν(Θ» ὑψηλῆς οἰκίας 
& 70A διεγώση qj) τόσσων τάτων ὅσον τέϊρακοσίεις e'adigc Φησὶν 
ἰδεῖν, ἀςέρα,, ὃν τεκμαίρεϑαι ἃ Κανωξον avror ἐν τέτω TI 
μικρὸν dk “ὁ ᾿Ἰξηρίας προελθόν]ας Voi ὃ μεσημέρίαν ὁμολογν 
ἀφορᾷν αὐτὸν. x; ὧκ 4 ἱςορίας Τῆς ἐν Kvídw: ὃ 33 Εὐδόξα 
σχοσσὴν, V πολὺ 4 οἰκήσεων ἀψηλόϊέραν εἶναι" λύγεῶαι dV ὅτι 
ὠκεῖνος ἐνεῦθεν ἀφεώρα ἃ ΚΚανωξον ἀςέρα᾽ εἶναι dV. 62i € Ῥο- 
ΔΙακῷ κλίμα. ὃ Κνίδον, ἐφ᾽ ᾧ x; τὰ l'adeuo , x; 8 ταύτῃ 
qa. | | 

EsTeblev ^j πρὸς 4ÀQ τὰ νότια μέρη πλίωσιν, ἡ Διξύη κέ)" 
ταύτης ἢ τὰ δυσμμκώταα., π' μικρὰ di 1 αδείρων 7rooxer) 
μῶλλον᾽ εἶτ᾽ ἄχραν “οιησαύα evi αγωχωρέϊ ὃς ἕω ὁ νότον, 
x, ππλα]ύρέίαι κατ᾽ ὀλίγον. ἕως ἂν τοῖς " Αὐθερίοις Αἰθίοψι 
σωυώψη" ὦτοι di vwoxenla, δὲ «δὲ Καρχηδόνα τόχσων ὕςα- 
Toi , owoaclorIte τῇ 24g. τῆς Κι νναμωμοφόρα γραμμῇ. Εἰς 
δὲ τἀνανἼα πλέωσιν "oro V. ἱερῷ ἀχροϊηρίῳ μέχρι v) Αρ]αέρων 
καλυρδῥων, 0 «Age 60 “πρὸς ὥρκον , ὧν δεξιὰ ἔχυσι τίω 
ΔΛυσίανίαν" εἶτ ἃ λοιαοὸς πρὸς ἕω πᾶς aj Aia “γωνίαν ποιῶν, 


΄ 





blothece Medicez totum hunc locunr 


k 9 μεγίξη ἡμερῶν τε κὶ νυχ]ῶν. ) Ver- 
ba hzc ἡ μεγίξη ἡμερῶν in. editis omif- 
fa, repofuimus ex mf. Mediceo. Lec- 
tionem hanc ipía fententia tuetur fatis. 
Cüm autem eo in loco verba eadem fz- 
pius repetantur, in eo ex(cribendo fum- 
ταῦ diligentid opus fuit, ne quid miícere- 
tur aut dissi dedien ; unde minimé 
Thirum negligentes librarios in pluri- 
bus míf. codicibus plures omififIe voces 
quas ex accuratioribus libris fupple- 


vimus, Gracisreftitutis Latina accom-- 


fnodávimus, | 
: Ἔν τε τῇ baie, &c.) Quadam 
hic perperam tranfpofita, ἃ rnargine in 


contextum temere irrepfiíIe judicatAbr.. 


Gronovius , ( animadv. in Strab. , p. 
163» ) Sic autem ex fragmento mf, bi- 


legendum cenfet, Statim à verbis αἱ 
νυκτῶν, ita pergit : Ποσειδώνιὦ» el ix 
τιν ὃ, ὁψηλὴς αἰκίας co πόλᾷᾳ διειχέση 4 
Alas ἃ κατὰ Γάθδοιμα καὶ Ἴδηρας or 
vilguaxtoius cudius » Φησὶν idi» ἀφξέρμαε,, δίζο 
Sed vulgatam ledionem retinuimus, 
cüm éa íenfum optimum exhibeat, 
folà appo diesem 
7 uxsk. ) Cafaubonus mallet sues 
Ἀρίαι, Gronovius in fragmento mf. 
biblioth. Medicez , legit 'auxo»», quod 
uidem., eodem Grenovio judice ,.re- 
Jiculum non eft. : 
& Alfteies Αἰδίοψι. ἡ Hanc eamdem 
leGionem exhibent tum typis tum ca- 
jamo exarati codices. Plinius , lib. 1v, 
cap 30 initio, ait gentem uniyeríam 
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Ó, ὃς eandem effe utrobique longiffime diei vel no&is 
quantitatem : eft enim maxima dierum ὃς noCGium , xiv 
horarum zquinoctialium : ὃς in orà maritimáà Gaditaná at- 
que Hifpanicà aliquando obfervatam fuiffe , quin & Po- 
fidonius refert fe de excelsà quádam domo in urbe ab iis 
locis ad ccc ftadia diftante, vidiffe ftellam , quam exi 
timaverit effe Canopum: ὃς qui inde versüs meridiem ex 
Hifpaniá paululum progreffi fint , fateri fe eum cernere :: 
*6 quod etiam teftantur obfervationes quz in Cnido. Eft 
enim in Cnido Eudoxi fpecula , non multo domibus fu- 
blimior, ex quá is fertur Canopum fpeGaffe : effe autem 
Cnidum in Rhodiaco climate , in quo & Gades , oraque 
maritima ejus. | 

Inde versüs meridiem navigantibus África occurrit , 
cujus partes occidentaliffimz paululum ultra Gades pro- 
currunt : inde arcto promontorio fa&o versüs orientem. 
& meridiem refleGitur, paulatimque in latum porrigi- 
tur, donec ZEthiopas ZEtherios attingat τ hi funt ultimi 
infra Carthaginem , attingentes Cinnamomiferz paralle- 
lum. Qui veró in contrariam partem navigant , ab Sacro: 
promontorio ad Artabros , eorum curfus versis fepten- 
trionem dirigitur , ad dextram manum habentium Lufita- 
niam : deinceps reliquus versüs orientem ad angulum ob- 
tufum , ufque ad extrema Pyrenes, qu& in oceanum de- 





JEsliopum , Etheriam appellatam effe. tome /Eihiopiam quam hic /Etheriam 
Hic autem JEtherios Strabo appellat , Strabo vocat ,. eccidentalem  appeliat: 
GSExhiopes ad meridiem Carthaginisfi- Mauritshi& oram. Unde paràm eft 
τος, id eft /Exhiopesoceiduos. Orien- quin pronunciemus legendum effe'gc- 
tales enim: ZEthiopes erant ad meri-  sweier-pro Αἰδρίοις. Scd cohibet nos 
diem JEgypti. Porrb nufpiam aliàs editorum δὲ fCriptorut confenfus-una-- 
Strabo /Ethiopes occiduos dicit , mimis. | | 
JEthenios , fed Hefpetios. Strabonis epi- | 





.. 96 quod etiam τ᾿ βάπιων. obf:rvationes negaverit. d enim liquido conflat en: 
que d Gud. ] dose ον. ἃ sepas. d lis que fequuntur. Ergo male Xylan-- 
c» Ksidy. Hanc effe eo loco. poteftatem — der hec interpretatus ell de Cnidiá hiffo-- 
VOCis. ἱφορίαε nemo ,. quod credimus, Ττὶάν. — 


374 XZTPABONOZ BIBAITON 8. 
μέχρι Tp τῆς Ylupivnc ἄκρων vj τελαϊ]ωΐίων εἰς ἃ ὠχεανὸν" 
τύτοις δὲ τὰ ἑασερια τῆς Βρετ]ωνικῆς ayTixeila, πρὸς ax Tov' 
e / N 6v 73 / 3 / δ LÁ ; € 
ὁμοίως δὲ x τοῖς A. p]a6poic ἀντ Eva [ay zpoc ἀρκον , αἱ Καῖ- 
τι ερίδες καλυμϑμαι νῆσοι, πελάγιαι X? τὸ DperTasixov πως 
κλίμα ἱδρουρᾶμα. "Kies δῆλον ἐφ᾽ ὅσον σωυάγεαι τὰ ἄχρα 
τῆς οἰκαρδρης x? nx. ὑπὸ τῷ φδεκεχυρδμε πελάγες εἰς 
eerov. 
Tosrs δὲ ovrO» 9 καθόλε anualTO- , χρήσιμον φαϊνέϊαι 
δύο λαξεν σὔθείαφ᾽ αἱ τέμνωσαι πρὸς ὀρθὰς ἀλλήλας, καὶ p 
Aje 8 μήκως neq v μεγίςε 7rasloc ἡ δὲ 2j V πλάτες" x 
ἡ jp τὲ QN Ac égu] uia" καὶ δὲ ay μεσημέρινῶν" ἔσει- 
τὰ ταύταις αἰδαλλήλες δλινοθύϊας ἐφ᾽ ἐχαϊέραν, ΔΙ φιρεῖν »αλ 
ταύτην τὴν γῆν x, τὴν ϑαλατῆαν καὶ χρώμϑμο; τυγχανομδυ' x 
99 τὸ ἀῆμα μᾶλλον ἄν κα]αφανὲς *jjuoio δασοῖον εἰρήχαμδϑρμ,, xj 
N / f f» (Xy V» / 3 (e f» - 
τὸ μεγεθίθ. "Tav γραμμῶν. ἄλλα xy ἄλλα μέτρα ἐχῳσῶν, Tay 
τε V μήκος x TE 7A TU 22 τὰ κλίμαϊα ? δτοδῃλωθησεῖαι 
βέλτιον, τώ τε ἑωθινὰ μᾶλλον x; τὰ ἑασέρια , ec di αὕτως 
S4 NILUM » NUN Y / , 
τὰ νότια x; τὰ βόρεια. ᾿Επεὶ δὲ διὰ γνωρίμων τόσων Agu- 
ἐανεῶαι dei τὰς σύθειας ταύτας, αἱ μδϑὸ ἐλήφθησαν ἤδη; λέγω 
δὲ τὰς μέσας δύο, τήν τε τῷ μήχες x; τὸ πλάτως τὰς λεχ- 
θεσας πρότερον" αἱ dV ἄλλαι ῥαδίως γνωρίζοιντ᾽ ἄν die TéToY 
᾿ 4 J/ 4 , , N / / 
TQ0«v0y γᾶρ τινὰ ςοιχξίοις χρώμδροι TÉTOIC τὰ Ogg pspn 
ὃ 1 N LÀ du E , 
σμωυεχόμεθα, X, τὰς ἄλλας ὑεσεις Ἴων οἰκήσεων , τάς T δὶ 
ye x πρὸς τὰ s paria. 
llaéeos JV ἡ ϑάλατία γεωγραφέ! x, φημα 4 Inv. γῆν, 
/ , ’ Y 4 N : ει, i" s 
χολῶσας ὠφσεργαζορδρπν x, πελῴγη ἢ σορθμες ὁμοίως δὲ ἰϑμως 
9€ » S ᾿ ; v4 € 
x; χεῤῥονήσως € ἄκρας" προσλαμξάνῳσι δὲ ταύτῃ x, οἱ πο] αμοὶ 
ᾧ τὰ δρη᾽ did 99 τῶν τοιύτων ἡειροῖ Ἴε. ἃ ἔθνη. Q πόλεων 
ϑέσεις σδυφυεῖς ἐνενοήθησαῦύ, ᾧ τἄλλα “ποικίλμαϊα ὅσων μεςός 
ὄξιν ὁ χωρογραφικὸς πίναξ. Ἔν δὲ τῴτοις Q To Ἰῶν γήσων 
7A O- ἐςὴ καϊεσισαρμᾶῥον, ἕν Te Ἴοῖς πελάγεσι ᾧ XP Τὴν οἷδα- 
λίαν πᾶσαν ἄλλων ἄλλας ἐρξϊας τε ᾧ xaxíac , ᾧ τὰς ἀπ αὐτῶν 





^ λαιϑηλωθηστῆαι.  δ10 editi ; at τοῦ, Mediceus & fragnientum mf, biblioth, 
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finunt. His occidue Britannie partes oppofite funt 
versüs feptentrionem. Itemque Art&bris versüs fep- 
tentrionem opponuntur infule Caffiterides , in Mi; 

go, & Britannico propemodum fite climate. Itaque 
ergo liquet in quantum contrahantur extrema habitatz 
terrz fecundüm ostium à circumfufo mari. 

Proinde cüm hzc fit univerfi figura , ἃ re videtur fore , 
ut dux fumantur re&tz linez, quz fe invicem ad angulos 
rectos partitz , altera longitudinem maximam , altera eo- 
dem modo latitudinem contineat : atque harum altera 
erit una de parallelis , altera de meridianis ; deinde ut 
imaginemur utrique parallelum , itáque dividamus terram 
& mare quo utimur. Sic enim magis apparebit figura , 
qualem tradidimus , & linearum magnitudo identidem 
mutata, tam earum quz latitudinem , quàm earum qua 
longitudinem explicant: meliüs etiam demonítrabuntur 
inclinationes locorum versüs quatuor mundi plagas. Quan- 
doquidem vero iftas lineas duci neceffe efe per bs nota: 
mediz quidem duz , longitudinem latitudinemque com- 

le&entes, jam anté du&x funt & explicatz: relique 
bác ratione facilé percipientur : quodammodo enim Lis 
tanquam principiis ufi , xqualiter diftantes partes & reli- 
quas habitationum rationes complexi fumus , quas vel ad 
terram habent , vel ad coeleftia. | 

Plurimàm autem mare terram defcribit , & in formam 
redigit, finus efficiens, & alta maria , ὃς freta , nec ΠΟΙ͂ 
ifthmos , peninfulas , atque promontoria : eique operam 
in hoc navant & amnes & montes: horum enim ope con- 
tinentes , nationes , ubiumque commodi fitus excogitati 
funt , alizque varietates , quarum plena eft tabula fingu- 
lis regionibus defcribendis aptata. In his & infularum 
multitudo eft difperfa cüm in alto. mari, tum in orá con- 
tinentis paffim , quarum aliz aliis, adfunt vel virtutes 


«d 





Medicez 234dshie74,:le&io nonincom- tior manus ad le&ionem vulgatam re 
moda, quz eódem recidit, & quam vocavit. 
£nf, Regius exhibebat: fed cam recens 
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χροίας λιδοικνυμϑῥων ἢ δυωρηςίας, τὰς μϑρ (puoi , τὰς δὲ ἐκ 
καϊασκοθῆς. Ῥ Τας" qvod , dé. λέγειν" Af guai ye aj σι 
ὄχιθέϊαι δέχοναι μέϊαδολάς" καὶ τύτων δὲ τὰς πλείω 4 χρόνον 
OU 445 VEtY dua pac , ἐμφανιςέον" μὴ “πολὺν 1p " ἄλλως σ᾽ 
ὄχιφάνειαν M ἐχάσας τινὰ x; δόξαν, ἥ πρὸς ? ὕςερον χρόνον 
Ὡὐδανδμεσα,, τρόφον τινὰ συμφυῆ τοῖς τόσοις ποιεῖ C μηκέτι 
ὅσαν xdlacxcUüv ὥςε δῆλον. ὅτι δεῖ xj τότων usur. 
Il πολλῶν 99 ἔσι πόλεων τῷτ᾽ εἰασεῖν, ὁσὲρ Cw ἴδημοσ- 
βένης od ἡ aei "Ολωυθον, zc ὅτως ἡἠφανίαϊς, φησὶν. ὡς; 
εἰ μηδὲ πώσόϊε ὠκίδδησαν γνῶναι ἄν τινα ἐσσελθόνα. ᾿Αλλ᾽ 
ὅμως ἃ τ εἰς TéTwc τὸς TÓaruc , C εἰς ἄλλες ἀφιινθν]αι ac- 
μᾶροι, Φτώτ ἴχνη ποθῶνγες ἰδεῖν 9 dvo διωνομασμϑμων ἔργων, 
καθάώσερ xui τὰς τάφος qp) ἐνδόξων ἀνδρῶν. (Οὕτω δὲ καὶ νο- 
μίμων aj πολίϊειῶν μεμνήμεθα v μηκέτι wodv ὠΐαῦθα καὶ 
Y ὠφελείας t προσχαλυμᾶμης ? αὐτὸν τρόφον : ὀγασεσ καὶ iA 
yj πράξεων" ἢ 39 Quas χάριν, ἡ ᾿δπόϊροαῆς s τοιότων. 
Λέγωμϑυ * JU aya Ag Gov Tec 9oro τῆς πρώτης ὑσοϊυπώσεως, 
ὅτι καὶ καθ᾿ ἡμᾶς οἰκωμδμη γῆ 121 TR σα, δέχέϊαι χόλασα; 
εἰς ἑαύϊὴν Naro τῆς ἔξω γαλάτἠης XD $ ὠχεαγὸν πολλὲς » μεὲ- 
ίςες δὲ τέοσαρας᾽ ὧν ὁ M βόρει-», Κααυία καλῶται γώ- 
λατία, oh dV Ὕρχανίαν «ροσαγορσῦεσιν᾽ ὁ δὲ ΤΠ ερσικὸς xa 
᾿ΑράξιΘ. , πὸ τῆς νοτίας ἀναχέονϊαι γαλάτ)ης, o μδρ τῆς 
Kaaríac xd αὐ Τιχρὺ μάλιςα. 0 δὲ τῆς ἸΠοϊἠικῆς. lov δὲ 
Téraplor ὅασερ πολὺ τότες υσερδεθλήϊαι xD τὸ μέγεθ». καὶ 
ἐντὸς καὶ xal ἡμᾶς λεγομάμη θάλᾳατ]α ἀππεργαζέϊαι . τὴν μϑμ 





P Tàc φύσά, &c. ] Locus hic vitiosá 
interpundione maximé laborabat 9 
guam emendavimus juxta Caíauboni 
conje&uras , & Xylandri tranflationem, 
Scripfimus quoque σὰς pro ἃς» eodem 
Cafaubono aufpice; & certé id poftu- 
Jat phrafis ipía , cujus mentem aflecu- 
tus Xvlander , & optime interpre- 
tatus eft. 

4 χρόνον. ] Mf. Regius χρόνῳ» quod 
non probamus, | 


T dg τάτως TES τόπως. δὶς Editi ve- 
ceres & mí. Regius: reGé. Pofteriores 
editi οἱ pro «es exhibent , fané ex ty- 
pographorum ofcitantii, 

5 τά T ἴχνη. ] Vulgo τὰ ἴχνη: Ca- 
faubonus legebac cum veteribus τά γι 
ἴχνη : BOS τά T ἴχνη Cum mí. Regio. 


(4 προσκαλεψδῥης. 1 Veteres editi & 
mnf. Regius προκπλερᾶσης. 


3 Δίγωμβμ.} Mf, Regius Asysdp, 
vel 
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vel vitia , alie utilitates aliis , alia incommoda par- 
tim naturà loci, partim opere humano. Et naturales 
quidem oportet referre locorum conditiones , cüm per- 
maneant , mutationi obnoxiis iis qux funt adícititie : 
37 quanquam harum quoque plerzque non funt preter- 
eundz , quz aliquanto faltem tempore permanfurz funt; 
ac quibus aliquid fame & nobilitatis adhaeret : hec enim 
etiam ad pofteritatem locis illis inherens , efficit ut quafi 
adnata videantur ea que Jam pridem defierunt effe acci- 
dentia: ut facilé appareat , horum quoque faciendam 
mentionem. Hoc enim de multis urbibus licet pronun- 
ciare , quod de Olyntho & vicinis dixit Demofthenes : 
quas ita ait deletas effe , ut fi quis nunc ad ea loca per- 
veniat , is dubitare poffit unquamne ibi fuerit habitatum. 
Veruntamen in hujufmodi loca libenter homines proficif- 
cuntur , ipfa veftigia ram nobilium operum cupientes vi- 
dere , ficut ὃς fepulcra inclytorum virorum.  Eàdem ra- 
tione legum quoque ὃς formarum reipublice recordamur 
Jam ibi abolitarum , utilitate ad hanc cognitionem non 
fecus quàm ad a&ionum notitiam invitante : aut enim ut 
imitemur ea, aut ut devitemus , cognita nobis effe cu- 
pimus. 

Nos autem repetità prim defignatione hoc nunc ad- 
dimus, terram noftram habitatam mari circumdatam in 
fe ab externo mari five oceano multos admittere finus : 
maximos autem quatuor: de quibus ?? is qui ad feptentrio- 
nem fpedat , Cafpium vocatur mare , five Hyrcanum. 
Perficus autem finus, & finus Arabicus à meridionali in- 
funduntur mari, alter maximé ἃ regione Cafpii maris , 
alter ex oppofità Ponto Euxino parte. Quartus , qui 
magnitudine di&os multüm fuperat , internum & noftrum 





37 quanquam harum quoqu* , δίς. ] 
Seníus eíl: eas non effe prztereundas 
quz diutiüs permanere valent ; imó 
nec eas qua non dià quidem perman- 
furz (unt, fed aliquid babent nobili- 
tatis & famz. 1d' non plane affecu- 
tus eft. Xylander. Felicier fuit hàc 


lonus.4. 


vice vetus interpres. 


38 iy (Jirus) qui αὐ feptentiionem 
fpetlat, Cafpium vocatur mare, 1 Fal- 


litur Strabo. Ca(pium enim mare , non 
finus oceani, fed mare per fe. De his 
fufils ad lib, xr, Vide quoque fuprà 


not, 34, 
Bbb 
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ἀρχὴν πὸ τῆς ἑασέρας λαμβάνεσα, e y Ky τὰς Ἡρακλείῳς 
ςήλας πορθμφ' μηκιενομδῥη dV εἰς τὸ πρὸς ἕω uio(Ü» , X ἐν 
ἄλλῳ xj ἄλλῳ πλάτφ μα δὲ ταῦτα gu Cadm e pars 
εἰς δύο κόλαυς Miis δ ὃ ἐν. ἀριςερᾷ. orare Εὔξεινον 
σόντον προσαγοραϊομϑμ" ὃ. σι é ἕτερον Σ συγκει εἰμᾶμον ἐκ τε αὶ Ai-- 
yu lie. πελάγες ,Q τῷ g Παμφυλία, καὶ TÉ Jlasmi. A aaifec ὃ ἢ οἱ 
λεχθέντες "Wn. τῆς ἔξω Ja2g Inc pent gtYOV ἔχεσι L3 ean Aw" | 
y μάλλον 4p ὃ 0,.Tf ApaeiQ- χαὶ ὁ X? ςφήλας ,31 Toy d οἱ λοιαυοί.. 
Ἡ ὁ aux Aera, αὐτῶς γῆ τριχῆ rena) δὲ καθάσερ. éfonTaj. 
'H ui ὃν Εὐρώαν πολυδημονεφάτη πασῶν sir ἡ 2 Διέύη- 
ταναντία. πέφονθεν᾽ ἡ 2. ᾿Ασία quta, σῶς ἀμφοῖν yd Tho. 
ase ἄπσασαι, di ὧκ τῆς 9 ὃς. ᾿ἰϑαλίας : rd τίω α;- 
τίαν 9 T$ πολυραμονίθ. eg D^ n σι, ὀκος πλίω a re -- 
θεύων χόλαων dapAW x) χλαμυδοριδὴς ἄδην, ὡς Eiarov τας zB 
ἄλλας ἐϊ ὧν pax pol Διαφορᾶς ἐα)έον' ἐδὲν 99 ὧν τοῖς μεγάλοις: : 
TO μικρὸν. 

Ἔτι. δὲ ἐπεὶ x2 τω γεωρραφικΐω ἱσορίαν » χιμαῖα μόνον᾽ 
ζυτῶμδμ 2 μεγέθη τόσων, ἄλλα x, χίσεις πρὸς ἄλληλα αὐὖ-- 
τῶν. ὥασερ ἐφαμδν. Κ ἀαῦθα. τὸ ποικίλον ἡ ἐντὸς og-- 
Ala Tapes) μᾶλλον, ἢ ἡ ὀκτος" πολὺ d| $9) * | TO. yra- - 
ρήμον,, χαὶ τὸ dUxpat]ov , 1 TO πόλεσι ἃ ἔθνεσι dB μᾶλ-- 
29" serie &la)Üs , ἢ éx&. Loa Té eir ταῦ-- 
Ἴα., ἐν οἷς πλείες odi dov]aj πράξεις x) πολι αι e τέχναι». 
e τἄλλα. ὅσα. εἰς φρόνησιν σιευεργέΐ. a- di τε χρεῖαι συνά-- 
yucw ἡμᾶς πρὸς ὀκεῖγα., ὧν ἐν ey αἵ nao. Xj κοιγω-- 





Σ΄ ἐν ἄλλω x ἄλλῳ σλάτῴ. ] Sic emen- To Tó yopiptoy. »] Verba hzc defunt 
dabat Ca(aubonus:, cui adíipulatur in poflerioribus editis & in tranflario- 
fragmentum mí. bibliothecz Medi- ne Xylandriná. Nos fupplevimus ex 
cez. Editi e ἄλλῳ “πλάτει... veteribus editis, ex fragmento mf. . 

Y μᾶλλον, Ld. 1 Vulgo μᾶλλον. di. biblioth, Medicez & ex mf. Regio. Ea 
Emendamus ex mí. Mediceo μῶλον quoque expreflimus in interpretatione 
μὰν, quod meliüs convenit juxta foli- Llatiná. 
tam oppofitionem particularum μὲν & ἃ αἴ τε χρεῖαι.  δῖς codex Regius, 
δὲ. μᾶλλον. μὲν ὁ τε ᾿Αράθκθν.»..» ἡτῆοκ σ΄ fic legebat vetus interpres; & ipfa phra-- 
οἱ λοιποί... fis ita legi poftulat. . Vulgo. aj χρέαιο. 
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(ut nominant ) mare efficit , incipiens ab occafu , & freto 
quod eft ad columnas Herculis , ac deinde diversà latitu- 
dinis ratione versüs ortum protentum , donec in duos- 
tandem marinos finditur finus : quorum alter ad finiftram 
fitus , Euxinum mare dicitur, alter /7Egyptio, Pamphy- 
lio, & Iffico mari conftat. Hi omnes ^ externo mari 
effe&ti finus , anguítos habent introitus , magis tamen 
Arabicus ὃς mare mediterraneum , quàm reliqui. Terra 
autem eos includens, in tres eft, ut docuimus , divifa 
partes. Átqué Europa quidem omnium maximé variam 
habet figuram : omnium fimpliciffimam Africa: medium 
tenet Áfia : caufa hujus vel diverfitatis vel zqualitatis fi- 
gurz pendet ab interiore orà maritimá : ora exterior, 39 fim- 
plex , formam refert. chlamydis , ut dixi, finubus quos 
retuli demptis , omiffifque exiguis quibufdam differentiis: 
nam in magná quantitate exiguae nullus eft locus. 
Enimvero fiquidem in hiftorià geographicá non figu- 
zas modó quzrimus ὃς quantitates locorum , fed ὃς mu- 
tuam ( ut monui ) eorum collationem : πᾶσ in parte 
interni maris ora majorem quàm externi przbet va- 
zietatem : 49 nam & illa magis nota eft , & ejus major 
eft temperamenti zqualitas : plurefque in ipsà quàm in 
alterá urbes funt ac gentes bonis utentes legibus. Nos 
autem ea fcire cupimus , in quibus plura negotia, plu- 
zes reipublice adminiftrrationes , artes plures aliaque ad 
prudentiam conducentia: tum ποῆτα neceffitates ad ea 
nos ducunt , quorum commercia & focietas nobis parari 
poffunt : hzc autem funt ea loca quz incoluntur: € ὃς 





39 fimplex.] Grzcé ἁπλῇ, quam vo- 
cem omiferat Xylander , minimé otio- 
fam. Defignat enim oram non ferra- 
tam aut conci(am, fed rectis litoribus 
zquabiliter excurrentem. 

49 nam δ᾽ illa magis nota efl.] Hzc 
werba omiíla eeftituimus in Grecis & 
in Latinis. Vide not. *. 

4: ἔν magis.] Grgcé sg μᾶλλον. In- 


terpretabatur X ylander, aut potiils; non 
fatis accurate. Mens Strabonis eft, ad 
commercia & focietates pertinere re- 
giones eas quz habitantur ; & eas maxi- 
mé quz incolis abundant; atque artibus, 
legibus , moribus ornantur. Id enim 
ofnne videtur prz fe ferre,lpcutio καλῶς 
re | j 


Bbb ij 
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fia ταύτα 45 es ὅσα: οἰκεῖται" μᾶλλον. ^ οἶκεἶται χαλῶς" 
Ilpoc &aula * ἢ τὰ τοιαῦτα, ὡς ilu ," παρ ἡμῖν ϑαλατα 
πλεονέχτημια (yd we ἃ δὴ xj ἔνθεν ἀρχγέον τῆς αἴξμη-- 
γήσεως. 

ΕἸρήται δὲ ὅτι. epit T$ τῷ κόλασε ἐςὴν ὁ X? τὰς εήλας 
πορθμὸς τὸ ἢ ςενωτάϊον τῷτε ex, ἐέδομήχονἼα, ςαδίῳς λέ- 
ytTar αἰδικαλαίααν), δὲ ἃ tray ἑχα]ὸν *; €x oci. sad iam 
QyÍa , Δἰόσασιν λαμθάνεσιν αἱ ἡΐονες ἀθρόαν, κα ἡ dy ὧν ἀριφερᾷ 
μάλλον' εἶτ᾽ duc μεγάλε Φφαίνεῖ). πελάγας᾽ opíGs) di. cm 
| 4p τῷ δεξιᾷ Adupa. τῆ. Διξυχῇ φἰϑφλίᾳ μέχρι Καρχηδο- 
γί». ἐκ δὲ γαϊέρε τῇ Té bs: ; καὶ τῇ Ka] κὶ ΪΝαρ- 
δῶνα E Μασσαλίαν, καὶ He ταῦτα τῇ Ayumi , TEX aja 
δὲ τῇ Ἰταλικῇ, μέχρι τῷ δ ικελιχῷ opus. To JV ἑῶοκ 
TÉ πελάγας rA dipiy ἡ Σικελία eg, καὶ οἷ᾽ ἑκαγέρωθεν αὐτῆς. 
στορθμο)" ὁ p πρὸς Τῇ Ἰταλίᾳ ἑα Τὼ ςαδίοις, ὁ δὲ πρὸς τῇ 
Καρχηδόνι χιλίων xj ΒΕ ΕΣ LAE sadi ay. ἫἩ 4 $m τῆς x» 
ςηλῶν fo τὸ ἑφἼας adio pup s pip d £23 Ἴῆς $n. 
Ῥοδὸν ὁ ὃ Tospor , μέσον δέ. πως ipn. TO. λεχθὲν. πέλαᾳ- 

γΘ--. Λεγέϊαι δὲ ςαδέίων μυρίων * διχιλίων' TWO jp du 

TO μῆχί(Θ» TE msc Tur di τὸ μέγιςον ὅσον πενία-. 
χιλίων ςαδέίων τὸ διὸ TÉ laoglg χόλαῳ uilato Maose- 
λίας καὶ ΪΝαρξῶν(θ». £m ὃ ' xa] Tr pu Aie. 

Kaoger ós To πρὸς "Tn Διρύμ πᾶν μέ e. "Ine JuAET In 
ταύτης, Λιβυκὸν T Ag" τὸ δὲ πρὸς Tn xa ay Tixpo ii TO 15 
enpmov, vo δὲ Aryvewor, τὸ B eZ iapduvior, TtÀsv]ajoy δὲ μέχρι 
^ Σικελίας To Tujbmxov. Nie ὦ * εἰσὴν ey: μδρ "In coge. 
Tr XP TO Ὑ υξῥηνικον πέλαγίΘ» μέχρι Ἴης Λιγυρικῆς συχνα" 
μέγισαι δὲ “Σαρδὼ καὶ Kopie μέϊα γε τίω ZomeMar αὕτη 
δὲ xj P ἄλλων ec) psyien d καθ᾽ ἡμὰς e dog. Πολὺ 
δὲ τύτων λειαορᾶμαι.. πελαγία! μϑρ. 11ανδάϊαρία τὲ ᾧ [{0»- 





b dr £u.) Fragmentum mf. bi- c M ) Sic editi , & mff. Re- 
bliothecz Medicez »r« ὕψις, cui fuf- — gius & Mediceus: fragmentum manuf- 
fragatur vetug.interprese. eriptibibioth, Medicez , & Strabonis 
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magis quz bené incoluntur. In his omnibus magnam , 
ut diximus, przrogativam habet mare internum : ab eo 
igitur fumemus nofirz defcriptionis exordium. 

Hujus finüs initium effe fretum ad columnas , jam anté 
docuimus: cujus fumma anguftia fertur effe Lxx circi- 
ter ftadiorum. Ubi illud ar&tum circumnavigaris , quod 
eft cxx ftadiorum , litora jam majorem in modum didu- 
cuntur , magifque adeo. id quod ad. lzvam eft. Deinde 
magni maris alicujus apparet fpecies. Id. includitur dex- 
tro latere orà Africe maritimà ufque ad Carthaginem: 
altero Hifpanicà orà, ὃς Gallicá ad Narbonem ac Maffi- 
liam, tum Ligufticáà', ὃς tandem Italicá ufque ad fretum 
Siculum.  Ortivum pelagi hujàs latus eft Sicilia , & freta 
ab utráque ejus parte : unum ad Ttaliam, vri ftadiorum ; 
alterum δά Carthaginem , ftadiorum cro 15.  Ceterüm 
linea: que à. Columnis ad fretum minus ducitur, pars eft 
linez ad Rliodum ac Taurum inde pertinentis, pelaguf- 
que di&um fecat medium , ac. traditur longa ἐξ ; ftadia 
£CIOO CIO CI3. Latitudo ejus maxima ad 1900 ftadiorum 
à finu Galatico qui eft inter Narbonem ac Maffiliam. ad. 
eppofitam Africam. — | HN 

. Quidquid hujus maris eft ad Africam , Africum Inare- 
dicitur :' quz ad oppofitam terram pertinent partes , mare 
Hifpanicum , Ligufticum , Sardoum , ac denique Tyr- 
rhenum ufque ad. Siciliam dicuntur. Infule ejus funtin 
orá quidem Tyrrheni maris ad Liguriam ufque , crebra ; 
inter quas Sardinia & * Cyrnus, maxinrme' poft Siciliam : 
liec enim reliquarum. noftrarum omnium ὃς maxima eft 
& optima, Multó.his minores , in alto Pandantaria ὃς. 
Pontia, poné continentem ZEthalia , Planafia, 4) Ilua. ὃ 





epitome, Σαρδῶον. Utrumque dici potefi , tefte Stephano. Byzantino in Σαρδώ,. 





E 4& Cyrnus.] 1d eft Corfica. De eá δ΄ 43 Ilua.) Nomen hoc quafi fpurium: 
ahis infülis hic memoratis, fuo loco & in contextu temeré inferium judi- 
Séabodiflerit.. — camus, Vide pag. feg: ποις 4,. 
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πρόσγειοι δὲ, Αἰθαλία τε € Πλανασία. ἃ xj Ἶλψα. καὶ 
IL6nmgca, , € ΠΠροχύτη ,G Koo, ^ Awxodia, ἃ ἄλλαι 
τοιαῦται Li γάτερα δὲ "[ng IAwyueniic , αἱ πρὸς Τῆς “λοιασῆς 
niov(O μέχρι €nAGy € πολλαὶ, ὧν ev ἥ τε Τ᾽ υμνησία καὶ 
f"EGuc(B» πολλαὶ δὲ we πρὸ Τῆς Διθύης ᾧ τῆς Σικελία" 
ὧν εἰσι Κόσερά τε καὶ Αὐἰγίμερθ».. χαὶ αἱ Διωδαίων νῆσοι, 
ὡς ΑἸόλε Τινὲς προσαγορσύψσι. 

Ma δὲ ? Σικελίαν χαὶ τὸς ἑχαϊέρωθεν πορθμὸς. ἄλλα 
“πελάγη cwoacl] τὸ. τε πρὸ n Σ ύρ]εων , xe [nc Kupr- 
ναίως , καὶ αὐταὶ dj Σύροις » xm τὸ € Αὐσόνιον μδὺ πάλαι, 
νόν δὲ καλῴώμϑμον “Σικελικὸν, σύῤῥαν ὀκείγῳ xo] σωνεχές. Τὸ 
JA) ὧν πρὸ v Σιύῤίεων χαὶ Ἴῆς Κυρηναίας καλεται ΔΛιίυ- 
xóv τελοὐ]ᾷ JV εἰς τὸ ΑἰγύωἼον πέλαγί(Θ.ρ. Τῶν δὲ ΣΟ ύρ- 
Teov ἡ μδὺ ἐλώτων ἐςὴν ὅσον χιλίων καὶ ἑξακοσίων ςαδίων ? 
«ἰδίμε]ρον ^ ἔχεσα' vrpoxew?) dV ἐφ΄ ἑκάτερα τῷ ςύμαϊ(θ" τῆ- 
coi , Νίηνιγξ T$ καὶ Κέρκινα᾽ τῆς δὲ μεγάλης Σύῤίεως pn- 
σὴν Ἔ ραϊοϑένης ? κύκλον εἶναι σπεὐ!ακιοιλίων τὸ δὲ βαθί» 
χιλίων ὀκ]ακοσίων , ap Ἑ ασερίδων εἰς Δὐτόμαλᾳ,, καὶ τὸ Ἴῆς 
Κυρηναίας μεθόριον πρὸς τῆν ἀλλίω γῆν τὴν ταύτῃ ΔΛιξυΐω" 
ἄγχλοι δὲ καὶ δέσλεν τέϊρακιοιλίων ςαδίων eor τὸ δὲ βά- 
θΘ» . χιλίων χαὶ πενϊακοσίων, ὅσον qm] τὸ πλάτί(. τῷ s0- 


4s T. 


P s 
T4 





4 i Ἰλέα. ] Verba hec defunt in 
quatuor πιῇ! codicibus , tefte Cafau- 
bono, qui ea cenfet infititia, Et certé 
AEthalia Grzcis eft que Latinis Ilua, ue 
ait Plinius, 1. x11, cap. 6: & malé Pto- 
jJemzus ex unà eádemque infulá .duas 
fecit , duplici deceptus nomine ; unde 
aliquis Iluam infulam in numerum alia- 
rum à Strahone memoratarum proprio 
anotu intrufit. Quznam autem fuerit 
interpolandi anía , exhibet adhuc mf, 
Regius. Nam loco verborum € 'Ioée, 
habet x; &»44: porrb cum verba hzc 
xj «3» abundare hoc loco videren- 
Aur , utpote linc fequenti repetita y.ea 


aliquis judicavit in nomen infulz trans- 
formanda ; & cüm Ptolemzus ipf 
nomen 'IAze miniftraret ,' hoc fufficere , 
in locum vocis ἄλλα , cenfuit. Conjec- 
turz noftre pondus addit quódaliàs nuf- 
piam lIlua apud Strabonem reperiatur. 

* Aw«xeri«.] Nec fibi nec inter fe 
confiant editi & míl. Legendum efle, 
ut Ícribimus , evincit Salmaáfius , 
Exercit. Plin. , t. 1 , p. 49. Veteres 
editi A&xa«zie ; pofleriores Avxeeia , & 
fic hoc loco mí. Regius, qui tamen 
aliquando Λοαύκοσία fcribit , & ActUxazia 
lib. vr. Asxecia Grzcum eit , à A&- 


κώσω . albare : Δουκασία vel Agxacie , nOn 
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Pithecufz , Prochyta , Caprez, Leucofia , ὃς aliz fimiles. 
In alterá autem parte Liguftici maris ante reliquum litus 
ufque ad Columnas non multe, inque his Gymnefia & 
Ebufus.. Non multz etiam ante Siciliam & Africam ja- 
cent, & quibus eft Cofura , ZEgimurus , ὃς Liparzorum 
infulz , quas nonnulli ZEoli cognomento dicunt. 

Poft Siciliam & utrumque E eam fretum, alia jam alta 
maria continenter fequuntur : id quod ante Syrtes eft & 
Cyrenaicam , ipfzque Syrtes, & quod olim Aufonium, 
nunc Siculum vocatur mare, continuum cum illo & con- 
fluens.. Quod ante Syrtes ὃς Cyrenaicam eft mare , id 
Libycum vocatur , ὃς in ZEgyptium pelagus definit. Syr- 
tium minor , ambitum habet cio 190 ftadiorum : ante fau-- 
ces utrinque funt infule Meninx ὃς Cercina. Majoris 
Syrtis circulum Eratofthenes ait effe ftadiorum 155 , 
4*- profunditatem c15 152€cc , 4 ab Hefperidibus, ad Au- 
tomala ὃς Cyrenaicz limites ad reliquam Libyam. Alii 
circuitum tradiderunt ftadiorum 1vci5, altitudinem cio: 
15 , quanta etiam latitudo faucium eft.. 





item. De Leucofià plura commentabi- 


mur ad vi Strabonis librum. 

f "EGus(9-. ] Sic veteres editi. Dio- 
nyfius poeta B&e(Q- , verfu 447 5 atque 
ita Euftathius in Dionyfium. Eo Stra- 
bonis loco de quo agimus , mf. Regius 
habet Bie» : at libro tertio , ubi Strabo 
eamdem infulam memorat , Regius 
codex fcribit aliquando "EGoe(g- , ali- 

uando"EGseG». Latino idiomate Ebu- 
po: appellatur apud; Melam , lib. rr, 
cap. 7 : apud Silium Italicum , liv. 111 


Yerf,; 362 , Ebufus. Quoquo modo ef- 


ferendum fit nomen hoc , illi infula 
olim inditum fuerat.quz hodié vocatur 
lyica. 

£' Αὐσόνιον, ] Sic mf. Regius & Me- 
diceus. Editi Αὐσόνειον, quod quidem 
à Lycophrone ufurpatur ( Alex. verf. 
16047. ) Sed poeticum eft, ut notat- 
Abrah. Gronovius. Utrumque tamen 
dici poffe teftatur Steph. Byz. in Αὔσων, 
nullo adhibito fermonis poctici difori- 
1Tn1nC. ἊΝ : . 

^ ἔχωσα,. ] Vos ea abeft ab utroque 
mf, Mediceo δὲ à mí, Regio. . 





4^: md Id eft, fpatium 
in quo effunditur Syrtis. 

45 ab Hefperidibus, ] Transferebat 
Xylander, ab Hefperidum infulis: confi- 
dentiüs certé, Tutiüs vetus interpres, 
ab Hefperidum. agro. Hefperides de 

uibus hic agitur; urbis olim nomen 
in Cyrenaicá ditione , . reíle Ptole- 


mzo , lib. rv , cap. 45 & Scylace, 
p. 44. Ea utbs Hefberis. Plinio , .lib. 
v, cap.$ 5 Melz ,iv. 1, cap. 85 & 
Stephano Geographo : poflea Bereni-. 
ce dida eft, ut Plinius , Stephanus & : 
Ptolemzus: docent , ubi fuprà. Hodie 
Bernic in regno Tunetano , juxta Dap.- 
perum., in Africa deícripuone, - 
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Τὸ ἢ ZumeAxor πέλαγίθ», πρὸ ἃ Σικελίας ἐςὶ x; ἃ lra- 
λίας fi τὸ πρὸς ἕω μέρ». ἃ ἔτι V μέϊαξὺ πόρε ἃ τε Ῥη- 
γίνης, μέχρι Δοχρῶν, x; ὃ Μεασηνίας μέχρι Συυραχεσῶν, x; 
Παχύνα, — AES?) JU VA μϑρ τὸ πρὸς ἕω μέρ(Θ» μέχρι 3 
ἄκρων $ Κρήτης" καὶ ὃ [Πελρασόννησον ἢ aemAv(| ὃ πλεί- 
glu , x; πληροῖ ἃ Κορινθιακὸν καλύμϑμον xóAaror. [Πρὸς ἄρ- 
x]s; JV ΤᾺ τε ἄχραν Ἰασυυγίαν wj τὸ ςὅμα 9 Ἰονίῳ κόλωε, 
xj Ἥς Lleeips τὰ νότια μέρη, μέχρι τέ Αμέόραχικξ χόλ- 
«wo, X, τῆς σωυεχῦς τὐδαλίας τῆς ποιύσης ? Κορινθιακὸν 
χολήσον πρὸς ? ἸΠελοαυόννησο. Ὃ σ᾽ ἸδνιΘ» κόλαί(Θ- μέ- 
ρ(Θ. ie τῷ νόν ᾿Αδρία λεγομδῥε Tyra ὃ ὃ aA ἀν δεξιᾷ 
πλοῦραν " Ἰγλυβὶς ποιεῖ" Th dV σθωνυμον 94. Ἴταλία, μέχρι 
τῷ μυχῷ τῷ x? τίω "AxvAnlar. ἔς d πρὸς &px Toy ἅμα x 
πρὸς Tu) ἑασέραν ἀνέχων, φενὸς x; μακρὸς" μῆχ(Θ» Ap ὅσον 
ἑξακιαιλίων «αδίων, “πτλάτίΘ" δὲ, τὸ UU μέγιςον ΔΙ gxocior 
E τοῖς χιλίρι. ΪΝῆσοι δὲ εἰσὶν ἐγ]αῦθα συχναὶ μϑμ αἱ πρὸ 
τῆς Ἰλλυρδι- 4 τε ᾿Αγύρηιδες , à Κιηρυκτικὴ e AuGopri- 
dic ἔτι σι "losa ὦ Ἱραγῴριον, ἃ καὶ μέλαινα Κύρχυρα , ζχαὶ 
Gap. πρὸ τῆς Ἰταλίας 5 αἱ Διομήδει. Τῶ 20xs2xZ 
5j τὸ 6 Kporrlo Sao [Παχύνε;. τε]ραχιοιλίων χ; πεν]ακοσίων 
cadier Φασὶ" τοσῶτον ἢ x, τὸ ὅδ᾽] Ταίναρον τῆς (Λακωνικῆς. 
Τὸ wm ἄχρας Ἰαωυγίας δι ἃ μυχὸν τῷ Κορινθιαχῷῦ xoA- 
«xe , T μδὺ τρισχιλίων ἐςὴν (Ag Tor τὸ d| va) ἄκρας Ἴαωυν 
γίας εἰς τίω INiGUl πλεόντων, τέ]ρακιδιλίων ἐςὴ νῆσοι d, εἰσὶν 
ὀναῦθα,, n τε Ko κυρᾳ Q 22u6oa , πρὸ Ἴῆς Ἠ“ειρωτιδῷν, 
x) ἐφεξῆς πρὸ τῷ Κορ »θιαχῦ xoAme Κεφαλλίωία,, Q 'lüaxn, 
e Ζακωυβ.». ἃ ᾿Εχινάδες. 

T ὃ Σικελικφ cuoc τὸ Κ ρηπικὸν πέλαγ». ἷ καὶ 
τὸ Zuapwrixov , x; τὸ Μυρήωον, ὃ μέϊαξὺ τῆς ἸΚοήτης ἐξὴ C τῆς 





Às5 ro Σαρωηκόν. ]Sicemendamus noflro busenim contiguie hicagit Strabo, quz 
periculo.Fatemur editos ὃς míff. habere — funt Siciliam inter, & Cretam;,a:que Ar 
35 τὸ Σαρδωνικὸν, (Sardoum) lapfuquidem — ticam. Hic autem nullus Sardoo mari 
facili ; ed errore gravifimo, De mari- locus, Saronicus vero finus, in his ipfis 


Siculum 
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Siculum pelagus versüs ortum eft ante Siciliam & Ita- 
liam , anteque traje&um Rhegii ufque ad Locros , & 
Meffeniv Syracufas ufque & ad Pachynum.  Augetur 
autem versüs ortum ufque ad Crete extrema : majorem 
quoque Peloponnefi partem alluit, & finum Corinthia- 
cum implet. Versüs feptentrionem autem , lIapygium 

romontorium , & fauces Ionii finüs tangit , & partes 
Epiri meridiem fpe&antes ufque ad finum Ambracium & 
continentem oram, quz cum Peloponnefo finum Corin- 
thiacum includit. Ionius autem finus pars eft maris quod - 
nunc Adria dicitur: hujus dextrum latus Illyricum , fi- 
niftrum Italia facit , ufque ad receffus juxta Aquileiam : 
protenditur versüs feptentrionem & occafum anguftus , 
ὃς longus ad v1 millia ftadiorum ; latitudine , ubi ea fum- 
ma eft, cio cc. Infulz autem in eo funt crebrae ante 
Illyricum , 46 Apfyrtides, CeryGica ὃς Liburnides : item 
Iífa , l'ragurium , nigra Corcyra , Pharus ; & ante Italiam 
Diomedez. Maris Siculi à Pachyno ad Cretam longi- 
tudo ftadiorum perhibetur iv cio 15 : tantundemque ad 
Tanarum Laconicz. .À promontorio autem Iapygio ad 
intimum finüs Corinthiaci , minus eft tribus millibus : 
ab Iapygio autem in Africam navigatio eft iv cio. Infule 
ibi funt Corcyra & Sybota ante Epirum, ac deinde ante 
finum Corinthiacum Cephallenia , Ithaca , Zacynthus , 
Echinades. | | 

Siculum mare contingunt Creticum , * Saronicum , 
Myrtoum : hoc inter Cretam eft & Árgiam & Atticam, 





oris Creticum inter & Myrtoum mare ρωνικὺν πόρον, πέλαγ’ ὀνοκεάξωσιν»» Ergo 
jacet ; atque ipfo Strabone tefte, (lib. mare de quo hic agitur, mare Saro- 
virp,fub. init. ) finus ille aliquando nicum intellizendum eit; Sardonicum 
Saronicum mare vocatur: τοὺς xj Ex- nequaquam, 





48 Ap[yrtides , Ceryclica , &c.] De | quod reftitutis Grzcis emendavimus, 
his & aliis , deinceps fuis locis. Vide fuprà not. 5. 
47 Suronicum. 1 Vulgó Sardoum , 


Tonus 4. Ccc 


᾿ 
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᾿Αργοίας ἃ Δ᾽ Ac] mic, πλάτί(Θ.» ἔχον τὸ μέγιςον τὸ Yao τῆς Δτο 
]ixiic, ὅσον χιλίων Q ΔΙαχοσίων ςαδίων᾽ μῆχ(Θ» δὲ ἔλατῆον κα di- 
σ-λάσιον. Ew τῴτῳ ἢ νῆσοι Κύθηρα τε & Καλαιρία, ᾧ αἱ t4 ΑἸ- 
γιναν ἃ Σ ιαλοαμῖνα, ὦ d) Κυκλάδων τινές. 1. δὲ ousexsc τὸ 
Αἰγαῖον ὅδιν idw σὺν τῷ Μέλανι κόλπῳ, ἃ Td. ᾿Ε)ληασονίῳ" 
καὶ τὸ ἴκάριον ἃ Καρσαθιον μέχρι 'Ῥόδα χαὶ Κρήτης καὶ Κύ. 
«vpu καὶ Tp πρώτων μερῶν. τῆς Ασίας" αἱ τε Κυκλάδες vi- 
σοι φἰσὶ, χαὶ αἱ Σιποράδες, καὶ αἱ προχείμϑμαι τῆς Καρίας, 


καὶ Ἰωνίας καὶ ΑἰἸολίδιΘ.,. μέχρι. τῆς load λέγω δὲ Ka. 


xe Σιάμον, καὶ Χίον,. καὶ Δέσξον, καὶ Τένεδον Κ΄ ὡς dV 
αὕτως al σπροκείμϑμαμ τῆς Ἑγλαδῷ.» μέχρι τῆς Μαχεδονίας. 
καὶ τῆς ὁμόρῳ Θράχης, Εὐξοιώ τε ἃ Σύκυρος, καὶ ΕΒ] εασαρηθῷ», καὶ. 
Asus 3 aj OacQ", καὶ "pep, xal Z;aucÜpax n ᾽ καὶ ἀλλα: 
πλοίας᾽ δὰ ὧν cy τοῖς καθ᾿ ἕκαςα δηλωσομᾶν. "Eci δὲ τὸ 
pix τῆς θαλάτἼης. ταύτης, «ἰδὲ τε)ρακισιλίως " μικραᾳ 
πλείας , τὸ δὲ πλάτί(Θ» αἷδὲ διοαιλίῳς" αἰδεέχεῖ δὲ veo ΕἾ à 
Aa Tan μερῶν τῆς ᾿Ασίας, καὶ τῆς ὃπὸ 2ourie μέχρι Θερ- | 
μα κολῆσε προς ax [oy ἐχύσης ^ Ag δολίας 5. χαὶ Er 
Μακεδονικῶν κόλασων μέχρι τῆς Θραχίας X εῤῥονήσα. Ka. 
5 TaUrle es τὰ éc]agddion τὸ X? 22mgó» καὶ AGudor, di 
ὦ τὸ Αἰγαῖον καὶ ὁ EowarovlQ» ! ὀκδίδωσι πρὸς ἀρκῆον εἰς 
ἄλλο πέλαγ(θ», ὃ καλῦσι ΤΠ]ροφονγ δα" κακεῖνο. εἰς ἄλλο, Ὁ δ΄ 
Εὐξεινον προσαγορευόμϑμον. πόνον. 

— "Eo.di dibaAgT](G- TpOazoV. τινῶ TOV x» μέσον γάρ πως 
ἄκραι δύο ^ προσασίασ σιν » .ἥ-: 4p ὧκ τῆς Εὐρώπης xa) zu : 
βορείων μερῶν y d cx τῆς ᾿Ασίας ἐνανἼία ταύτῃ , 9 συναγϑσῃ 
? με)αξὺ πόρον, xa) -vroisan. dvo μεγώλα πεγώλη. lo μδὺ er 
τῆς Εύὐρώσης ἀκρω]ήριον, καλεῖται. Korg μέτωον" τὸ δὲ τῆς. 





k. ὡς οἱ αὕτως «i , &c.] Editi ὡσμάς. — ! cxdidwei. 1 Fragmentum mf. bi- 
ves οἵ «i , δίς. Lcdionem noftram quz bliothecz Medicez εἰσεδίδωσι. Porró que 
Strabonem magis redolet , haufimusex fequuntur trunca. & confuía funt in 
duobus codicibus Mediceis , & ex mí, mí. quem adducimus. Sic enim fe ha- 
Regio, bet tota phrafis, quam mutilam &. 
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latiffimum ab Atticá ad ftadia c1» cc , longitudine paulo 
minus quàm duplá. Infule in eo Cythera , Calauria, 
JEgina, Salamis, ὃς vicinz his, ac Cycladum nonnullz. 
Infequitur continuó /Egxum mare cum Melane finu ὃς 
Hellefponto. 'l'um Icarium mare, ὃς Carpathium ufque 
ad Rhodum , Cretam , Cyprum , & primas Afiz par- 
tes. Ibi funt Cyclades infule, ὃς Sporades, & que fitx 
funt ante Cariam, Ioniam, dus , ufque ad 'Troa- 
dem: Cos inquam , Samus , Chius, Lefbus , Tenedus: 
item quz ante Graeciam fitx funt ufque ad Macedoniam 
ὃς confinem Thraciam , Euboea , Scyrus , Pepare- 
thus, Lemnus, Thafus, Imbrus , Samothrace, alizque 
plures, de quibus in fingulorum enarratione dicemus. 

ujus maris longitudo eft ftadiorum 1v cio aut paulo 
ampliüs , latitudo circiter cio ci» : includitur à di&is 
Afiz partibus, ὃς orá maritimá quz à Sunio eft ufque ad 
T hermzum finum versüs feptentrionem , & finubus Ma- 
cedoniz ufque ad Thracie Cherronefum. | Ad hanc fre- 
tum eft feptem ftadia latum , inter Seftum & Abydum, 
per quod fretum , mare /7Egzum ὃς Hellefpontuslversüs 
feptentrionem effluunt in aliud mare , quod appellatur 
Propontis : hocque rurfum in aliud , cui Euxino Ponto 
nomen eft. 

Eft zutem pontus hic quodammodo bimaris : nam ad 
medium feré ejus procurrunt duo promontoria, alterum 
ab Europá & feptentrionalibus lócis , alterum huic op- 
pofitum ab Afià , que in ar&um contrahunt mare in me- 
dio fitum , inque duo magna maria totum dividunt. Pro- 





adulteratam nemo non perfpexerit : Caíaubonus , adftipulante veteri in- 
Eisdiósn πρὸς dex ov εἰς ἄλλο πολλῷ TWTM terprcete., 
9 n 
eite δ Ese aqor e yoptoagdpor πόνον. O ova γόάση.... € ποι σή. 1 Ita vul go. 
m Σ Εὔξεινον. ] Sic πιῇ. duo Medicei Fragmentum Mediceum habet συνάγῳ- 
& mí. Regius. Vulgó τὸ Ev£-o». ex. 1; ποιῶσι. Legendum cenfet Abr, 
P oxwewizlxew.] Fragm Me- Gronovius συνάγεσαι... τὴ ττοιῶσαι » quod 
diceum σπροτνένἼνσιν.» S fic μοὶ jubes quidem arridet nobis vehementer. 


Ccc ij 
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᾿Ασίας, Καραμέις" δηιέχον)α ἀλλήλων GI διοριλίας ςαδέεες., 
καὶ πεν]ακοσίες. lo jp ὃν πρὸς ἑασέραν πέλαγίθ». uix (B ἐςὴν 
$a? Βυζανήίε μέχρι “δ ὀκξολῶν v Dopudergc, ςαδίων Tpixi-. 
λίων ὀκ)ακοσίων, πλάτί(» δὲ dior ἐν τέτῳ dV καὶ Λαύχη 
vu» ἐςὶ τὸ JV Gov ἐςὶ αἰδάμηκες,, εἰς eevoy TeAdU]ov uv- 
xov , ἃ x Διοσχεριάδα , Üki πεν)ακιφιλίας ἢ μιπρφί πλοίας 
sadigc τὸ ἢ "APT. eL τριφιλίες" ἡ ἢ αἰδεμεῖρί(θ» v σύμ-. 
σαν (Ὁ. πελάγες «s δισμυρίων re x; rev laxis iv. ςαδίων' 
εἰκάζεσι δέ τινες τὸ χῆμα d αἰδεμέτρῳ ταύτης ἐν)εγαμδῥῳ 
“Σκυθικαῖ τόξῳ ? jp γόυραν ὡϊξομοιξίτες τοῖς δεξιοῖς καλε- 
pois μέρεσι v Π]σν7α' ταῦτα JU eg ὁ God arAuc ow g 
ςὅμα]., μέχρι € MuxE € x? Διοσκεριάδα" πλίω γὸ ἡ Ka- 
ράμέι», jy γε πᾶσα ἀλλὴ viov. μικρὰς éyd ἐσοχάς τε x; ὀΐξο-. 
xac ὡς" σὔβεία ἐοικένω! ὃ ἢ Ae? τῷ xépali S obs διτ- 
Ἴὼ ἔχονι 3 δχιςροφίω, τίω. μδὺ ἄνω φὐξαφερεςέραν , τω ἢ 
κάτω Üv]ipav ὕτω δὴ κακείνζω ὠπσσεργάζεα S δύο κόλαας., 
ὧν o £arepiÉ* πολὺ )αέρε φὐῇδεφερέςερός Gd... 

Ὑ πέρκοιῖ 5 τῷ ἑωθινᾷ κόλαν πρὸς ἄρκ7ον, s Μαιῶτις 
λίμνη, τὴν αἰδίμεῆρον ἔχωσα ἐγνακισιλίων ςαδίων., 3 3; μικρᾳὶ 
σιλεύνων᾽ ὀκδίδωσι d| αὕτη My. εἰς IloiToy x? $ Κιμμερικὸν 
χαλωμᾶνον Βδασορον" 5τ» j x?" TO Ogaxior εἰς τίω lIpo- 
πον! δὰ ( τὸ 99 Βυζαν)ιακὸν cona ὕτω xaAgyoi Θράχιον Βοσ- 
aogoy ) ὃ τε]ραςἀδὲιον egy. Ἢ δὲ llpoeorri χιλίων Q σεν- 
7ακοσίων λέγέϊαι τὸ uix(Q« ςαδίων τὸ Yao d Τρωάδί. t2 
τὸ Βυζαΐπιον" πάρισον δέ πως ἐςὶ x; τὸ πλάτί(Θ». Εὐαῦθα 
δι καὶ τῶ Κυζικηνῶν idpu?) vnS(Ü- , κὶ τὰ «eL αὐτὰν νησία. 
Τοιαύτη μδρ καὶ πρὸς ἀρκῖον τῷ ΑἰἸγαία πελάγυς ἀνάχυσις ὁ 
τοσαύτη. []άλιν JU δπὸ τῆς Ῥοδίας, καὶ τὸ ΑἸἰγίαηιον πέ- 
λαγ(Θ. coca, x; τὸ [ἰαμφύλιον, x, τὸ Ἰασικὸν, fai p 





48. Crilmetopon. ] ld eft frons arie. bo, p. 332: alterum autem , de quo hic 
1i Ejufdem nominis in Cretá infulá agitur ,ag meridiem Tauricz orz ma- 
promontorium eft, de quo fuprá Stra-. zttimz prominebat, Vide infrà , 1, vire 
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montorio , quod ab Europà procurrit, nomen eft 48 Criá- 
metopon , quod ab Afià, Carambis : diflant inter fe 
ad cio cro 15 ftadia. Porro pelagus Euxini maris 
quod eft adversüs occafum , id in longum porrigitur 
à Byzantio ufque ad oftia Boryfthenis , ad ftadia cio 
CIO CIO 12CCC , latitudine cio cio : in hoc eft Leu- 
ce infula. At orientale oblongum eft , & in arctum 
finitur receffum apud Diofcuriadem , porre&um δά 
159 aut paulo ampliüs ftadia , latitudine cio cio cro. 
Totius Ponti ambitus eft circiter xxv millia ftadio- 
rum. Comparant quidam hujus ambitüs figuram Scy. 
thico arcui intento , ita ut nervus referat dextram 
partem Ponti , quà à faucibus navigatur ufque ad intimum 
finum apud Diofcuriadem : nam excepto Carambi , to- 
tum reliquum littus exiguos habet proceffus & receffus , 
ita ut re&z linez non fit abfimilis. Alteram partem cor- 
nui conferunt , quod habeat duplicem flexum , fuperio- 
rem magis rotundum , inferiorem magis rectum : ita ἃς 
illam Ponti partem duos finus efficere , quorum occiduus 
multo eft quàm alter rotundior. | 

Supra finum Ponti orientalem , eft palus Maotis , am- 
bitu ftadiorum ix cr5, aut paulo plurium. Ea palus in 
Pontum effluit ad Bofporum , quem vocant Cimmerium: 
Pontus in Propontidem ad Thracium Bofporum : ( nam 
fauces ad Byzantium hoc nomine afficiuntur ) cujus eft 
latitudo tiv ftadia. Propontidis à Troade ad Byzantium 
longitudo fertur cio 15 ftadia , latitudine propé equali, 
Ibi Cyzici infula fita eft, & alie circa eam parvz infulz, 
Átque talis ac tanta eft /Egei maris versüs feptentrionem 
effufio. Alia rurfus à Rhodo maris effufio, mare efficit 
ZEgyptium , Pamphylium, ὃς Ifficum: ea protenditur ver- 
süs orientem ὃς Ciliciam 4? ad Iffum ufque ad 122 ftadia, 





" 49 ad lfJum.] Xylander interpreta- ope meliorum codicum , interpretatio- 
batur, equaliter; legebat enim κατὰ ie» nem Xylandri ad legitimam le&ionem 
pro »«s- 'Iosén,- Nos emendatis Grecis accommodavimus, Vide infrà not, P, 


$90 ZTPABÜÓNOEZ BIBAION X 
Tüc ἕω x τῆς Κιλικίας P xaT ᾿Ιατὸν x]éwela] μέχρι xj πεν- 
Ἰαχιαιλίων ςαδίων, cog τε Λυκίαν x; 1]αμφυλίαν x, τὴν 
Κιλίκων οἰϑαλίαν πᾶσαν. ᾿Ἐν)ῶθεν δὲ Zovp τὲ x Φοι- 
γίκη . x; ΑἸγυαῖί- 4 ἐγκυκλέξ πρὸς νότον ὃ γαλαταν x; 
πρὸς δύσιν, ἕως ᾿Αλεξανδρείας. Ἔν δὲ ταὶ ᾿Ιατικῳῖ κόλαῳ 
ὦ rd [Παμφυλίῳ, xeu aua] ὃ Κύωρον, σωυάσέίεσαν 
T) ΑἸἰγνωήῳ πελάγά. "Ec: dV vao Ῥόδα δίαρμα εἰς ᾿Δ λε- 
ξανδρειαν * βορεῖα Té] paxio Nay πε cadiov , Ó δὲ abiaeAue 
διασλάσιῷ.. ὋὉ δὲ ᾿Εραγοϑένης ταύτζω 4j 9 ναυ]ικῶν εἷ- 
να] φησι T Vaso Anl , «δε τῷ Afgpual τῷ πελάγως n D^) 
μδρ ὅτω Asyovlev, v de »; πεν)ακιοιλίες Cx Oxveilov εἰ- 
«iy αὐτὰς δὲ 2jg. vj) σχιοθηρικῶν γνωμόνων,, ἀνόυρεῖν τρισ- 
ε / N ee / N N 
χιλίες sasTaxooigc πενηκον]α. 1 ἀτε dw τῷ πελάγῳς Τὸ πρὸς 
τῇ Κιλικίᾳ x; {Παμφυλίᾳ,, x; τῷ llovmg τὰ καλέμϑμα δε- 
Ea μέρη, x; m IIpomorric , X; n ἐφεξῆς οἰδαλία μέχρι 11ap 
φυλίας , ποιεῖ τινα χεῤῥόνησον μεγάλίω » *X: μέγαν ταύτης 
iQuov, δ πο τῆς πρὸς Tapod ϑαλάτ]ης., 43 πόλιν ᾿Αμι- 
co» , καὶ TO vj) Αμαζόνων πεδίον τὴν Θεμίσκυρα. Ἡ 
γάρ &[oc τῆς οραμομῆς ταύτης χώρα μέχρι Καρίας καὶ 
Ἰωνίας, καὶ 435 [óc “Αλυί(θ- * veuopdpor ἐθνῶν, σερί- 
xAUS(Ü» ἄσπασα ἔδιν xao τῷ Aiyaja χαὶ qj) ἑκαέρωβεν λεχ- 
θένηων τῆς δαλάτης μερῶν καὶ δὴ καὶ καλδμδμ ᾿Ασίαν ταύ- 
"Thu ἰδίως x ὁμωνύμως τῇ ὅλῃ. 

Συλληξδίω δὲ eia , τῆς καθ᾿ ἡμᾶς ϑαλάτἼης νο)ιωώτα- 
"Tov μϑρ ἔς! σημεῖον, ὁ τῆς μεγάλης Συύῤίεως μυχὸς, καὶ * με- 
τὰ τῶτον ἡ XD. Alyvar]ow ᾿Αλεξανδρεια, x; € Nets σρο- 

*. ΝΙΝ », ova ᾿ς 05 Ns N ᾿Ξ 
xou βορειώταἼον 5 To 8 Βορυϑένες ei δὲ x; τίω Μαιῶτιν 





P κατ᾿ Ἰοσόν. ) Vulgó κατὰ ἔσον : pra- 
va ledio , quam tamen exhibet mf. 
Regius. Sed mf. Mediceus & ejufdem 
bibliothecz fragmentum mf. , Ábraha- 
mo Gronovio tefle, ferunt κατ ᾿Ιοσόνο 
Le&ionem hanc amplexi fumus, quam 
ipía fermonis feries indigitat. 

4 ἰγκυκλεῖ. ] Sic mí. Regius, 
ἐγκυχλοίο 


Editi 


τ: βορεία. 1 ; Legit Cafaubonus βορίαο 
Scribunt enim Grzci paffim à πλῶς 
βορέα. Afer, νότῳ, δίς. nayigatio que& 


fit favente borea , africo , auflro. At 


στη, cenfentiunt in vocem osea , quam 
ideo retinuimus , etfi fupinis manibus 
le&ionem Cafauboni ceníeamus exci- 
piendam. 


5 γεμαρδύων. ] Ita emendamusex qua- 
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poné Lyciam ὃς Pamphyliam, ὅς oram Ciliciz maritimam 
totam : inde Syria, Phoenice & /EÉgyptus, mare versüs 
meridiem & occafum includunt, ufque ad Alexandriam. 
In finu Iffico ὃς Pamphylio fita eft Cyprus , contigua mari 
ZEgyptio. A Rhodo Alexandriam ufque, 59 ab aquilone tra- 
Je&us eft iv, cr» ftadiorum, circumnavigatio dupla. Erato- 
fthenes ait nautarum effe hanc opinionem, & quofdam alti 
maris: iftius traje&ui diQam affignare quantitatem , alios 
non vereri 190 tribuere : fe fciothericis gnomonibus ufum. 
obfervaffe 11 cio r»ccr.. Enimvero hujus pelagi pars, 
quz eft ad. Ciliciam & Pamphyliam , tum Ponti Euxini 
p ; & Propontis, atque ora deinde ad Pamphy- 
iam ufque maritima , magnam quandam includunt penin- 
fulam , magnumque ejus ifthmum à mari , quod ad Tar- 
fum eft , ufque ad Amifum urbem, ὃς Themifcyram Ama- 
zonum campum. Quidquid enim inter hanc lineam eft 
regionis , ufque ad Cariam & Ioniam & gentes intra Ha- 
lyn incolentes, id omne circumdatur /Egzo mari ,. ἃς 
utrinque dictis maris partibus: & quidem hanc regio- 
nem toti cognominem facimus , Afiamque appella- 
mus. 

Ut autem in fummá loquar , maris noftri maximé auf- 
trinum pun&um eft, intimum Syrtis magnae : & poft hunc 
Alexandria /Egypti , ac oftia Nili : maxime feptentriona- 
le, oftia Boryfthenis : nifi fi quis Mzotidem etiam vult 
mari attribuere , quz.eft quafi pars T'anaidis : maximé oc- 


Ὡς ed 


tuor fcriptis codicibus quos Cafaubo- — t μετά. Veterum editorum , & mf. 

nus advocat, quibus & vetus inter Regii leGionem fequimur , quam & 

pe: fuffragatur. Editi, imó & mí, ipf fecuti (unt interpretes. Pofteriores 
egius , γινορδύωνο editi x«rá, 


« 





50 ab'aquilone.] Ita vetus interpres — vente borea, quod eódem recidit. Vide 
transfert vocem Grzcam βορεία, feu  füptà not. τ. Vocem hanc omifit Xy- 
potiüs ; ut legit Cafaubonus, βορίᾳ. [4- lander; qua tamen minime otiofa eft. 
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s vrpos eis τῷ 7r&À4d τις (ῳ γάς ὅξιν ὡς ἂν μέρ. T9 Ta- 
γα) δι.) ϑυσμικώταῖον δε ,0 AD τὰς ςήλας πορθμὸς , ἑωβθινω- 
τάϊον σι o λεχθεὶς μυχὸς xn T Διοσχεριάδα. Epa]oSernt 
dV cx εὖ ? ᾿Ιασικὸν κόλασον φησίν. Ὁ po j9 6n v αὐτῷ 
pompae pi daiTa, ἐφ᾽ ὅσες ἥ τε ᾿Αμισὸς x, Θεμίσκυρα. Ei 
dt fg, πρόσλαξε € 3 δ 2adhaensy, μέχρι Φαρνακίαρ᾽ Tuo δὲ 
TETOY ap μερῶν πρὸς ἕω, fe 503 7rAeiovoy ri Tpig iy 78 ςα- 
δίων εἰς Διοσχεριαδα . ὡς ἔξω! μᾶλλον ὧκ 7 ἂν μέρᾳ «ἕξμο- 
δίας Φανερὸν. Ἢ jp δὴ καθ᾿ ἡμᾶς ϑάλᾳατ]α, τοιαύ- 
τῆ τις. 

Ὕ πογρααῆεον δὲ x Tac πἰξμεκέσας αὐτὴν γᾶς, ἀρχὴν Age 
ἔφσιν πὸ 4 αὐτῶν pepo ap ὥνσερ x OaAgT]las ιασι- 
2e ap. Ε)ασλέεσι τοίνιωυ T xD ς λας πορθμὸν " ad δς- 
ξιᾷ Ap 6Qw ἡ Λιβύη μέχρι sv & Nets ῥύσεως" ὧν ἀριςερᾷ 
δὲ ἀν] “πορῆμ- ἡ Eugen μέχρι V 1 αναϊ δι." τελουτῶσι dV 
ὠμφότεραι 22: τὴν ᾿Ασίαν. Ape]tor dV wm ἃ Ἐὐρώσης, 
ὅτι TTA reato Té ὁ x; πρὸς ape]nv ἀνδρῶν εὐφυεςάτη, x, 7TO- 

λων, d Ὁ ἄλλαις πλεῖςον με]αδεδωκυῖα vy) οἰκείων ᾿ἀγαβών' 
ἐπειδὴ σύμασασα οἰκήσιμοός 603 πλὴν ὀλίγης “δ᾽ ἀοικήτε 
m αὕτη di ὁμορεῖ Toi; ᾿Αμαξικοῖς τοῖς ei ἃ 1 ἀναῖν, 
? Μαιώτιν e T ορυϑένη' ἡ σι οἰκησίμε., τὸ μδμ δυσ- 
um , 59 τὸ ὀρθηνὸν , μοχθηρῶς οἰκεῖται τῇ duod ὄζιμελη- 
Tac; δὲ λᾳξονία ὠγαθές 2 τὰ φαύλως οἰκώμϑρα é Age pita : 
ἡμερῶται" καβάσερ οἱ Enos ὃ opi καὶ πέτρας καἀέχούίες.. 
Quay καλώς Aja πρόνοιαν, τ «A τὰ πολήικὰὼ, x; τὰς τέχ- 
γας, € ὃ doo munem , ὃ Y a. βίον. Ῥωμῖοι τὲ πολλὰ 
ἔθνη φϑαλαθονες , xa ἃ τὴν φύσιν ἀνήμερα Ae τες τόσας 
ἢ τραχεῖς ὄντας, ἦ ἀλιμᾶμῳς ἡ γυχρὸς ,ἦ dc ἄλλης αἰτίας δὺυσ- 





u προς ie» τῷ πελάγέ τις. ] Sic mf. Regius, & alii à Cafaubono Citat Vulgó 
“πτξοο5 εἴη τίς τὰ πιλάγᾳ. 





51 Sidenam, uf?ue Pharnaciam. ) Pa- der , Sidenam quoque δ’ Pharnaciam. 
rui accuraté interpretabatur Xylan- ji Hamaxicis, ) De Hamaxicis nuf- 


ciduum, 
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Ciduum , eft fretum ad Columnas : maximé orientale, in-. 
timus ad Diofcuriadem finus.  Eratofthenes hoc perpe- * 
ram Iffico finui tribuit , cüm is in eodem fit cum Amifo 
ὃς lhemifcyrà meridiano. lis, fi lubet , adjungere licet 
“1 Sidenam , ufque Pharnaciam : atqui ab. iis partibus 
versus ortum ufque ad Diofcuriadem amplius tribus fta- 
diorum millibus eft navigatio : quod planiüs fiet, cüm 
fingula defcribemus. Noftri ergo maris hzc eft forma. 
Terre jam nunc etiam defcribendz funt , quibus illud 
continetur, initio fumpto ab iis ipfis partibus , quibus 
mare defcripfimus. | Ingreffis ergo fretum apud columnas, 
ad dextranr Africa eft ufque ad Nili fluxum : ad finiftram 
ab alterá freti parte Europa ufque ad Tanain : utraque 
harum definit ad Afiam.  Incipiendum autem eft ab Eu- 
ropá , cujus ὃς forma multiplex eft, & ipfa virorum vir- 
tute przditorum ac civium feraciffima , reliquas partes 
plurimis fuorum bonis impertiit. Tota enim habitationi 
apta eft, demtà exiguá portione , quz ob frigus incoli 
non poteft , contermina 5» Hamaxicis ad Tanain , Mzo- 
tidem , & Boryfthenem incolentibus. Habitatz autem 
partes algida ὃς montofez , quanquam ob naturam loci 
«gré coluntur : tamen fi curatores na&e bonos, ea etiam 
manfuefcunt , que malé priüs ὃς latrocinii in morem co- 
lebantur. [τὰ fané Greci cüm montes ac faxa infediffent, 
commode habitaverunt , propter prudentiam rerum civi- 
lium , artes , & eorum , quz ad vitam degendam requi- 
runtur, peritiam. Et Romani multas gentes in potefta- 
tem redactas , feras ob locorum naturam , quód vel af- 
pera effent , vel portubus carerent , aut ob frigus aliifve 
de caufis habitando incommoda , commerciis ante igno- 





quam aliisStrabo. Eofdem judicamus Strabo Hamaxicos. Nomen hoc fortiti 
quos Hamaxobios Mela vocat , lib. 11, fune , juxta Melam , eo quód pro fedi- 
cap. r , & Ptolemzus , lib. 111, cap. bus hab:bant plauftra.. Nam. Gracis 
6. Uterque enim ad Mzotidem palu- ἅμαξα, plauffrum eft. 
dem Hamaxobios collocat , ubi & fuos 


Tonavus I. »—e Dpdd 
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/ δὼ / 3 ’ , / “4 ( 
emirac πολλοῖς, Tc τε ἀνεσσιασλεκῖας ἀλληλρις ἐωπεαωλεξαν, 


χαὶ τὸς ἀγριωέρες πολήικῶς Gu ἐδιδαξων.. 
Ὅσον σι ἐςὶν αὐτῆς ὧν ὁμαλῷ xj σὐχρώτῳ , τὴν φύσιν 
ἔχφ σωνεργοὸν πρὸς ταῦτα. ἜἘσειδὴ τὸ jp ἐν τῇ σύδαιμονι 
΄ (n , 3 N N ? 5 ἴω e / N 
χώρᾳ πᾶν 6íw εἰρζωωικὸν, τὸ σ᾽, ἐν τῇ λυσρᾷ μάχιμον xoi 
aydpmov καὶ δέχε]α! τινας παρ᾽ ἀΐλήλων σὔεργεσίας τὰ βρη 
P A VON Lm. τῳ μάν ν dg PTS Ἢ Ν 
ταῦτα τὰ μὰν ὃ δχικορέι τοῖς οἴσλοις , TC de καρασοῖς καὶ 
/ S ou N/ " NN N25 3 / / X 
τέχναις X XO oaroilac ῷανεραι δὲ καὶ ἐξ ἀλλήλων βλᾳξαι, μὴ 
ἔλχικαράνων᾽ ἔχέ δὲ τι πλεονέχΤημα ἡ βία 9 Ἰὰ δαλα ἐχόν- 
M »* ^ / P c / / M s 
των, πλὴν εἰ Tg πλήθη *- κρα]εῖτο. Yaapxd δὴ τι καὶ προς 
(es , M re ? / / el A / 
τῶτο dUQuec τῇ ἡείρῳ. TaUTW  0Àn j0 2f gumrearo aX Tal σε- 
dioi τὲ καὶ ὀρεσιν , ὥςε Tra lays xd) Y TO γεωργικόν τε χαὶ 
τὸ ποληικὸν καὶ τὰ μάχιμον Qgxele πλέον di. εἶναι γάτε- 
pov ». τὸ ^ εἰρήνης οἰκέϊον' ὡς * ὀνήων δχικρα] ei τῷτο., προσ- 
λαμέανονίων καὶ v) ἡγεμόνων , Ἕλληνων jÓp πρότερον ; Μα- 
J N Nc : el N Dr N N M » 
χεδονων dé καὶ Ῥωμαίων ὕςερον. Aia τῷτο δὲ καὶ προς &i- 
piri καὶ. πρὸς πόλεμον aU peg aT ἐς)" καὶ γὸ TO μάχιμον 
πλῆθ(. ἄφθονον ἐχά - καὶ τὸ ἐργαζόμϑμον τὴν γῆν. καὶ TO τας. 


πόλεις σιευέχον. Διαφέρᾳ δὲ xal ταύτῃ ὃ διότι. τος xapanc 
ὠκφέρᾳ τὰς aie we xaj τὰς ἀναγκαμες τῷ Bio , χαὶ μέταλλα 


d 
ὅσα χρήσιμα" * θυώμαγα δὲ καὶ λίθες πολυύϊελεις ἔξωθεν μέ- 
“ ἂν 5 NM ε , 5 P 
τεισιν' dy τοῖς ασανιζομϑβμοις dev χείρων ἃ iO» ἐςὴν. " τοῖς 
ἀὐαορεμδμοις. Ὡς JV αὕτως βοσκημάτων jp πολλῶν. ἀφ- 
/ M / € el 
βονίαν 7rapex1 » )ηρίων ?j ara. Τοιαύτη μϑὺ n mee O- av- 
/ ^N / » 
Tn xaloAs-.T Φυσιν ες. 
Ν / 3 /; e 4 δ 
Ka]a μέρ(Θ» dU $9 πρωτὴ πασῶν Xo ὃ ἑασέρας καὶ '[ón- 
e —— M —— ———MÜ 
X xju]uro.] Fragmentum mf, Medi- receperunt, infeliciter certé : nullum. 
Cei , xpaloí ves. enim locum hic habere poteit τὸ we 
Y. τὸ γεωργικόν τε. ]. SiC fragmentum γραφικὸν: ut ex ipsá fermonis ferie pa- 
mf. Medices, Optimafanéledio,quam τες fatis. Ergo infititia hzc verba pro 
depravarunt με inntes. librarii. dum cul amandamus ; quod jam faciendum 
in plerifque πη, fcripferunt. τὸ γιω-  monuerat Cafaubonus, 
γραφικὸν Tt». SIC habet ipfe codex Re- — ? »»le». ] Manifeílà corrupta voXe 


tus , & ita legitur in prioribus editis. Cafaubonus. legendum — cenfet «xe 
Potleriores utramque fiznul.ledionem — es. Feliciüsemendare videtur Abraha* 
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tis docuerunt uti , & de feris civilem vitam agentes re- 
degerunt. 

Quz veró partes in zquabili ὃς temperato funt fitu, iis 
ipfa natura opitulatur ad commodé vivendum. Jam cim 
quz gentes vivunt in regione felici, ex pacis fint ftudio- 
ἔκ; que autem incolunt loca fterilia auc incommoda, 
pugnaces fint ac fortes: fit ut mutua utrinque beneficia 
acciplantur , dum hi arma ad defendendum accommo- 
dant ; illi terre fructibus, artibus, & morum inftitutio- 
ne hos juvant : quemadmodum ὃς manifefta utrinque funt 
damna , cüm altera pars alteri non fert opem : arma ta- 
men habentium eft aliquanto melior conditio , fi non 
vincantur numero. Atque ad hzc natura Europz fuam 
habet opportunitatem. — l'ota enim montibus & campis 
varié diftincta eft, ut ubique ὃς agricole & milites , ὃς ci- 
vilis vitz & belli ftudiofi juxta fe ponantur : major ta- 
men fit numerus pacem colentium : quod vitz genus ob- 
tinet maximé induftria ducum , primó Grecorum , deinde 
etiam Macedonum & Romanorum. Itaque Europa & 
ad pacem , & ad bellum abundé fibi ipfa fufficit : nam 
copiam habet magnam & pugnacium, ὃς terram colen- 
tium , & urbes confervantium. Eo quoque excellit, 
quód optimos fert fructus ad vite neceffitatem pertinen- 
tes, ὃς metalla quecunque ufui funt : odoratas autem 
res , & lapides p extrinfecus importat , quibus 
qui carent , nihilo deteriüs vivunt iis qui poffident. Ac-- 
cedit , quod pecoris abundans, feras damnofas paucas 
alit. Hzc ergo eft in univerfum hujus continentis natura. 

Ut autem partes ejus exponam , prima ab occafu eft 


——ÁÓ 9͵ῆ Β -ὸὸΟὈὀὀὄὌΌΟΞΞΘΘΘΘΘΘΞΘΘΞΘΘΈΘΈΞΈΞΒΕΈΞ-ΈΉἬΤ μ κκ κἐερεω μ μενοι Νπεκυναονσ οί ασυυ νου σπνωνεον ... 


πυϊδᾶ nen dubitaremus, fi. non unies 
eam tueretur au&toritas ; cüm tanto in- 
tervallo à vulgatà (criptione recc- 


snusGronevius ?]us, qux vox corruptae 
voci propior eft , & huic loco apprimé 
congrua. Scd conje&ura viri doaiffi- 


sni , librorum fide caret. Fragmentum 
codicis Medicei fert x.,pro ὄντων : quam 
quidem ledionem , cüm omnem con- 
&rovcrfiam dirimat , admsetere pro ge- 


dat. 
à βυώμαϊε. ] Mf. Regium fequimur , 
fuffragante fragmento Mediceo. Vulgà 


ἐνμιῤμηῖα, 
Ddd ij 
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pa E βύρσῃ βοείᾳ φῳὐοφλησία" 292] ὡς ἂν 5 τραχηλιαίων 
μερῶν vaseperiaz]osIev εἰς lo σωνεχῆ Κεληικίω" ταῦτα dV 
es) τὰ πρὸς ἕω" xj τύτοις ἐνακσοέμνεϊ) τὸ 7rAdbpov , ὄρ" ἡ 
καλερόψη {Πυράώωη. Αὕτη JV ἐςὶ περίβῥυ. τῇ )αλάτῆῃ, 
τὸ Jp νότιον τῇ καθ᾽ ἡμᾶς μέχρι ςηλῶν᾽ τὰ δὲ 29d τῇ Α΄Ἴλαν- 
Tis μέχρι δ ὀορείων ἄκρων d^ [Πυρήνης uix» ἢ ὁ χω- 
pae ταύτης ἐςὴ a4 ἑξακισιλίες ςαδίες τὸ μέγιςον᾽ πεύϊακισ- 
χιλίως ἢ πλάτ(.». τὶ 
Mz ^ ταὐτίω eg) m Κ ελ)ικὴ πρὸς ἕω μέχρι πο]αμᾷ 
"Pos , τὸ μϑρ βορειον zrAstpov ταῖ ρετ]ανικᾳ κλυξουδρη πορθ- 
Bud aw & ]iazyapixq 29 αὐτῇ Qe NIA n mo. aUTM; 
πᾶσα πάτῃ, μῆκί(Θ» ὅσον πεϊϊ!ακιαιλίες ἐπέχωσα' TO dV ἑω- 
θινὸν τῷ d ἕῳ zrolaua φὐἰδε)ραφορδύη, 4g. 29 ἔχονἼι τὸ 
ῥεῦμα τῇ llophow τὸ 5 νότιον 9 μδὺ "Ana τὸ δπὸ τῷ 
Pris, τὸ σι αὐτῇ τῇ xal ἡμᾶς Sang Tn xal ὃ χωρίον ὁ χα- 
Asp OG. [Γαλάτικὸς κόλασὃ» ἀναχεῖται, x; ἐν αὐταί Maosa- 
Aa Té x; lNapGoy jdpuv?) πόλεις An paséca?): ἀντίχειἷ ὃ τῷ 
κόλασῳ TyTQ κατ᾽ πτοςροφὴν ἕτερ(Θ» κόλαίθ» C ὁμωνυμί(ῷ- αὐ- 
ταὶ χαλῳμδυ(. Ι ᾿αλάΤικὸς , βλέπων πρὸς τὰς ἀρχας Xj τὴν 
Ἴανικην' ἐνταῦθα 5 x) ςενώταϊον ἔαγει τὸ πλάτί(-" ἡ 
periaxny crrauUam ἢ κῺ € λαμ 
Κελτική" συνάγεῖ) 98 εἰς ἰῶμὸν, ἐλατόνων μἂρ ἢ τριϑιιλίων 
cadior » πλειόνων JU Y digi Aio" μέϊαξὺ Ji Y ῥάχις ὀρεινὴ 
πρὸς ὀρθὰς τῇ llupryn , τὸ καλέμϑρον Κέμμϑμον Op« τε- 
Ado: δὲ τᾶτο εἰς “μισαίτάα τὰ dy KeXlov πεδία. Ἴων 
ós A^, ἃ 621y ὄρη σφοῦρα ὑψηλὰ, φτὐϑεφερῆ ποιέντων 
οραμμεὴν, τὸ 4p. κυῤῖον iepaz]ay πρὸς τὰ λεχθέγ7α qu Κιλ- 
τῶν πεδία x, τὸ Κέμρδϑρον Op τὸ δὲ κοῖλυν πρὸς τὴν Δι- 
yusuxsy x, τὴν ᾿Ιταλίαν' iym δὲ xdléyd πολλὰ τὸ opB» τῷ- 
To KeXlixa , σλὴν a Δι γύων τοι σι ἑτεροεθνεῖς 4p εἰσι" 
ὡδαιῳλήσιοι δὲ τοῖς βίοις γέμον) δὲ μέρ(. 2D Inr 





b »αχηλιαίων, ἢ ΜΙ. juxta Cafaubo- € óusro9-. ] Fragmentum Medi- 
num sj«xyAuesir,& ita Eufthatiuscitat,  ceum ὁμοωνόρεως. 
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55 Hifpania , tergori bovis adfimilis , cujus partes ad col- 
lum pertinentes in continentem ejus Galliam porrigan- 
tur: nimirum partes orientem fpectantes , quod latus 
abfcinditur monte Pyrene. Ipía hoc dempto tota mari 
alluitur: partes auftrinz noftro feu mediterraneo , ufque: 
ad columnas : relique mari Atlantico ufque ad fepten- 
trionales Pyrenz extremitates. Longitudo maxima eft 
ftadiorum circiter 1522c15 : latitudo 100. 

Proximé infequitur 54 Gallia versüs ortum ufque ad 
Rhenum fluvium: ejus latus feptentrionale Britannico 
freto totum alluitur : infula enim Britannia juxta Galliam 
zqualibus fpatiis tota totam exzquans porrigitur , longi- 
tudine ftadiorum circiter 100 :latus orientale Rhenus def- 
cribit , parallelum lineam refpe&tu Pyrenes fuo fluxu du- 
cens : meridionale partim Alpes poft Rhenum fitz inclu- 
dunt , partim mare noftrum , quo loco Gallicus finus in- 
funditur, in quo fitz funt duz illuftriffimz urbes Maffilia 
& Narbo. | Huic finui ex adverfo alius eodem nomine 
finus opponitur , feptentrionem versüs & Britanniam : at- 
que ibi — eft Gallia, in ifthmum conftrida , qui . 
latior duobus ftadiorum millibus , tribus eft minor : in 
medio eft dorfum montofum ad re&os angulos Pyrenze 
adJacens , quod vocatur mons Cemmenus, definitque in 
medioximos Celtarum campos. Alpibus proinde , qui 
funt celfiffimi montes , circumvexam lineam facienti- 
bus, curva ejus pars dictis Celtarum campis ὃς Cemmeno 
monti obvertitur : cavum Ligurix & Italie. 5: Alpes 
gnultas Gallicas gentes continent ,. demptis Liguribus. 
Hi quanquam aliüs funt nationis , vitz tamen utuntur 
eádem ratione : incolunt partem Álpium Apenninis mon- 





$3 Hifpania. 1 De Hifpanià vide in- interpretes de Cemmeno monte , quod 

frà, lib. 111. ad Alpcs referendum effe ex fequenti- 
“4 Gallia.] Strabo de Galliá , lib. bu: liquet. Ergo Alpes expreffo no- " 

1v : ubi de Britanniá quoque &Alnibus. mine appellavimus, ne in ambiguo lec- 
$5 Alpes , &c. ) Graece τὸ tO»: tor hereat, 

mons ill. ld intelligere — videntur 
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τὸ σωυάκεῖίον τοῖς ᾿Α “σεννίνοις ὄρεσι" μέρ(Θ» δὲ x, “δ ᾿ΔΑσεν- 
γίνων ὁρῶν καϊ]έχεσι. Ταῦτα JV ἐςὶν ὀρεινὴ ῥάχις 219: V 
μήκως ὅλε ἡ ᾿Ιταλίας ΔΙ α΄ ΄σεφυχῆα Soo vj) ἀρκίων ton μεσημι- 
Gur τελόυτῶσα dV ἐσσὶ ? Σικελικὸν πορθμόν. 

Τῆς σι Ἰταλίας ἐςὶ τὰ jp πρῶτα μέρη , τὰ ὑποαίω- 
Ἴογα € ᾿Αλσεσι πεδία, μέχρι v μυχᾶ v Αδϑρίε, xj 3 
d πλησίον τόπων τὰ dV ἑξῆς, ἄκρα cavi x; μαχρὰ χεῤῥονη- 
σιώζῳσα᾽ δὲ ἧς, ὡς εἶπον, ἐπὶ μῆκ(Θ. τέταΐ τὸ Ace n- 
γον 0p(O» , ὅσον eap] ax iov A toy , zAaT(O- dV ἀνώμαλον. Iloéá 
δὲ τὴν Ἰταλίαν χεξῥονησον , τότε Τυῤῥῥωικον 7i gy O- ap- 
ξάνδμον ὁπὸ € ΔΛιγυςικῷ, καὶ τὸ  Αὐσόγοιον, xj ὁ ᾿Α- 
δρίας. 

Mz δὲ τὴν ᾿Ιταλίαν xj τὴν KeAXIinv , τὰ πρὸς ἕω λοι- 
πὰ 62) ^» Εὐρώφης ἃ δίχα τέμνε τῷ ᾿Ἴσρῳ πογαμῷ᾽ φέ- 
p?) 4v T Ya? d ἑασέρας ἐπὶ τὴν ἕω x; ? Εὐξεινον mor- 
τὸν , ὧν. ἀριξερᾷ λιπὼν τήν τε 1 ερμανίαν δλίω ἀρξαμδρίω 
ὑπὸ € Pug. τὸ Γικὸν πᾶν... xj τὸ 4 lupeyelaw , s; 
Bacapr»v , * Σ αυρομα]ῶν s MEX! Τρ ρναϊ δι. ποήαμξ » ^ 
Μαιώτιδι». λίμνης ἐν δεξιᾷ ἢ τίω τε ΘΘρακίω ὥπνασαν xj 
τίω Ἰγλυρίδα x, Maxsdorlar λοναίω ὃ x; τελσξϊαιαν τίω 
Ἕλλαδα. | | 

IlpoxenTo, ὃ νῆσοι “ὃ Εὐρώσης , ὡς ἔφαρδυ ἔξω μϑρ ση- 
λῶν, Γάδειρα τε x; Κατ]ιτερίδες , x; Bperlarmay ἐντὸς δὲ - 
ςηλῶν,, αἵ T€ ἘΓυμνησίαι x ἄγχλα νησί! o. Φοιγίκων.. xj τοὶ d 
Μαοσαλιωϊῶν καὶ Λιγύων" καὶ αἱ πρὸς ᾧ Ἰταλίας μέχρι 3y 
Αὐόλᾳ νήσων , καὶ d PaxeAMac ὅσαι τὲ Gui τω 'Heeps- 
τιν xd] Ἕλλάδᾳ καὶ μέχρι Μακεδονίας καὶ ^ Θραχίᾳς Χεῤ- 
ῥονήσῳ. | | 


᾿Αφὸ δὲ fog lad. E x, τῆς Magridg» , τῆς ᾿Ααίας 





4 σχλησίον. ) Sic ποῦ Regius , &editi Utrumque dicitur , ut docet Stephanut 
veteres, Pofleriores sAsneia». Geographus., 
€ Αὐσόνιον. ) M6 Regius Αὐσόνιον. Í τῷ Te ] Edu recentis 
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tibus contiguam , partemque aliquam horum montiun 
obtinent, Apenninus montofum eft dorfum per Italiam, 
quàm ea longa eft à feptentrione versüs meridiem por- 
rectum , ὃς in Siculum definens fretum. 

Primz 56 partes Italix funt, planities fub Alpibus fita, 
& ad intimum Adriz receffum vicinaque loca pertingens. 
Reliquum Italie , ar&tumeft & longum , quafi promonto- 
rium, peninfule formà , per quod ( ut dixi) Apenninus 
in longum producitur , ad ftadia 155 ci5 c1», latitudine 
inzquali. duos in peninfulam redigunt mare Tyrrhe- 
num à Liguftico incipiens , & mare Aufonium , & Adria; 

Poft ltaliam & Galliam, relique funt partes Europe; 
orienti obverfz , quas medias fecat Ifter fluvius. Is ab 
occafu ortum versüs , in Euxinum labens mare , ad lz- 
vam relinquit Germaniam totam à Rheno orfam, Geticum- 
que totum tra&um , & T yrigetas , Baftarnas , Sauromatas , 
ufque ad Tanain amnem & paludem Mzotidem : ad dex- 
tram vero , univerfam Thraciam Illyricumque , Mace- 
doniam , & ipfam reliquam Grzciam. 

Ante Europam fitx funt infule quas diximus : extra 
quidem columnas funt Gades , Caffiterides , & Britanni- 
cz : intra autem , Gymnefiz, & alie exigue Phoenicum, 
tum Maffilienfium , Ligurum , & quz funt ante Italiam 
ufque ad /Eoli infulas ὃς Siciliam , circaque Epirum ὃς 
Greciam ufque ad Macedoniam & Thraciam Cherro- 
nefum. | 

A Tanaide porró & Maotide palude jam partes Afix 





4M Τανάϊδῷ- : veteres editi & mf, Re- ὦ ᾿Ασίας : omnino male, In editis re- 
gius τῷ Τανάϊδῷ» . quod probamus. — centioribus, nulla in toto commate , 

δ καὶ τῆς Majolidws . τὰς ᾿Ασίας ἵςιν diflin&ionis nota. Nos ex mf. Regio, 
5d, , &c.] In veteribus editis, vitiosà  & ipsá fermonis ferie poíiularfte , dif- 
interpun&ione fententia hujuslociobf. tinctionis notam figimus poft vocem 
curatur. Diftin&io enim eft poft voces Μαιό] δὼ». 


pana ——————————— UII RUPEE ERFURT 


56 Prime partes Italie. ] De Iralià Strabo , lib.. ve 
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ἔςιν ἤδη Ὁ τὰ ἐντὸς τῷ 1 αὔρε συνεχῆ" τύτοις dV ἑξῆς τὰ 
ὀκτὸς. ΔΔιαιραμδμης 20 αὐτῆς vzzo W Opyc W Taves diy2 ; 
Afaclemov1 br qu ἄκρων τῆς [Πωμφυλίας ὅχι τίω ἐἑῶαν 
ϑαλατίαν xaT Ινδῷς καὶ τὸς ταύτῃ Συχύβθας τὸ μδὺ πρὸς 
ἀρκες γενόύκος τῆς ἡπσείρα μέρ». καλῦσιν oi “Ἑλζωες ὧν- 
τὸς $ Ἰαύρῳ, τὸ ἢ πρὸς μεσημθρίαν, ὀὠκτὸς᾽ τὰ δὲ σωυνεχῆ 
τῇ Μαιώτιδι καὶ Td. Ταναϊδὶ μέρη, τὰ ἱ &]oc τῇ 1 αὖρῳ 
ἐςξί, ἼἽντων δὲ τὰ πρῶτα μέρη τὰ μέϊαξὺ τῆς Καασίας 3α- 
λάττης (93, καὶ τῷ Ev£etre llovre , τῇ μϑὺ 59a ὃ 1 αναὶν 
χαὶ ? ὠχεανὸν τελσυ]ωνία, τὸν τε ἔξω καὶ ? ἐπὶ τῆς Ἵρ- 
κανίας Φαλάτης τὴ σι ἐπὶ ? iQuov, καθ᾿ ὃ ἐγζυϊάτω ἐςὶν 
ὑπὸ V μυχῷ w llosíw, ἐπὶ Tho Καασίαν. "Ἐποῖα τὰ k ἐν- 
τὸς τὸ Tavog τὰ Veste τῆς “Ὑρκανίας μέχρι πρὸς τὴν xD 
Ἴνδὰς καὶ Σκύθας τὸς πρὸς ὃ αὐτὼ ϑάλατἼαν xe) τὸ ludjor 
» ad 5» κΚὶ ὶ M N € e / 
op». Ταῦτα dV ixwoi, τὰ ,4Óp οἱ Μαιῶται, Σιαυρομά- 
"uj, καὶ οἱ με]αξὺ τῆς “Ἰρχανίας καὶ τῷ llóvre , μέχρι τῷ 
Kauxase , καὶ ᾿Ιξήρων καὶ  AAGardv , Σ"αυρομάται, καὶ 2oxv- 
04 , καὶ ᾿Αχαμοὶ, καὶ Ζύγοι., ὦ "Hofoxor τὰ J| Veo τῆς 
Ὑρκανίας 9aAgluc , Σκύθαι καὶ Ὕρκανο) καὶ [Παρθυαῖοι καὶ 
Βαχήριοι καὶ 2ooyafgwol, καὶ τἄλλα τὰ σερκείμδνα μέρη 
vj) Ινδῶν πρὸς ἀρχον᾽ πρὸς νότον ἢ τῆς ᾿Ἰλρκανίας ϑαλάτης 
ex μέρες , xa) T8 Ἰῶμξ παϊῇὸς με]αξὺυ ταύτης xa) τῷ [16»- 
τα, 7 τὸ ᾿Αρρϑρμίας v πλείςη κεῖται, καὶ Κολχὶς, xà) Kam 





h τὰ τὸς vU Ταύρω συνεχῆ" τήτοις e| 
ἑξῆς, &c. ) Vitiofam iterum interpunc- 
tionem emendamus, Editi recentio- 
res diftin&ionis notam adhibent poft 
vocem τῷ Taips » ita Ut VOX συνεχῆ Conf- 
t'uatur cum voce zézer. Sed «unc le- 
gendum fuiffet eveys δὲ τάτοις ἑξῆς, non 
συνεχῆ Térus οἵ τξῆς. Quin & vox ἑξῆς 
abundare videretur. Idem enim fonat 
locutio utraque συνεχῆ verus , & τέτοις 
tjs. Ergo multo meliüs priores edi- 
ti & m(. Regius, difltincionis notam 
figunt poft vocem ewe : & fic dif- 


tinguebat vetus interpres. Ad hanc in 
rerpungendi rationem , interpretatio- 
nem Xylandri accomodavimus, 

i οὐ7ὸς τῷ Ταύρω. ] Editi cxrvs Q Ταῦ 
es * perperam 5 ait enim Geographus, 
partes Afiz fcptenrrionales à Grzcis 
vocari intra Taurum, οὐτὸς $ Ταύρω. Jam 
veró partes Áfiz Mxotidi proxima , 
& ultra Hyrcaniam fitz , inter fepten- 
tentrionales referendz funt. Ergo non 
extra,fedintraTaurum : οὐτὸς non exec, 
Sic legerat vetus interpres. Sic legen- 
dum conjecerat Abrahamus Gronovius, 


funt 
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funt quz fubfequuntur intra Taurum , ac deinceps quz 
extra. . Cüm enim in duas partes Afia dividatur à Tauro 
monte, qui à Pamphylix extremis ufque ad orientale 
mare pertinet , apud Indos & Scythas ibi degentes : par- 
tes eas , quz ad feptentrionem vergunt , Graci intra Tau- 
rum vocant ; ?? qux ad meridiem , extra: porro contiguz 
Mxotidi ὃς Tanaidi partes intra T'aurum funt. Horum 
prima eft ea regio, quz inter Cafpium jacet mare & Eu- 
xinum pontum, ab unà parte, ad Tanain terminata & 
58. oceanum extremum , & eum qui eft fupra Hyrcanum 
mare : ab alterá ad ifthmum , quà iter eft breviffimum 
ab intimo Ponti *» ad Cafpium mare : deinde intra Tau- 
rum , quz funt fupra Hyrcaniam ufque ad Indos & Scy- 
thas ad idem mare accolentes , ὃς montem Imaum. Hec 
autem tenent partim Mzotz , Sauromatz , ὃς qui funt 
intra Hyrcaniam & Pontum, ufque ad Caucafum , Ibe- 
ros , Albanos, Sauromate, Scythe, Achzi, Zygi , He- 
niochi. Supra mare autem Hyrcanum , Scythe , Hyrca- 
ni , Parthyzi ,. BaGtrii , Sogdiani , alieque Indorum par- 
tes versüs feptentrionem. Versus meridiem autem, par- 
tim ab Hyrcano mati, partim toto qui inter id & Pon- 
tum Jacet Euxinum ifthmo, maxima Armeniz pars fita 





etfi diffidentiüs , ut pote deftitutus ma- ex ipsi locorum pofitione & ex Stra- 
nuícriptorum fide. Nos ita emendare bone ipfo, Vide notam quz przcedit 
non dubitamus ex mf. Regio. proximé, & confer quz apud Strabo- 

k cyrés. ] Sic iterum reítituimus ex nem fequuntur. Latina revocayimus 
veteri interprete & mí. Regio, imó δὰ reflitutionem noflram. 


57 que ad meridiem,extra : porro con- 
tingue Maotidi... partes. intra. Tau- 
rum funt.) Hzc omnia mifcuerat , & 
contra mentem Strabonis tranftulerat 
Xylander falsá le&ione deceptus quam 
emendavimus, Vide fuprà not. f. 

58 oceanum extremum , €» eum qui eft 
fupra Hyrcanum mare.) Mentem Strabo- 
nis Xylander hic non omnino affecutue 
videtur. Mare quod extremum ocea- 
num vocat i$, mare extcrius à Stra- 
bone appellatur, quo nomine oceanum 
exteriorem ἃ mediterraneo mari dif- 


Tonuus 4. 


tinguere folet Geographus. Hujus ocea- 
ni partem in mare Hyrcanum infundi 
arbitrabatur Strabo ; & hzc eft quam 
vocat ἐπεὶ Ὑρκανία fa^ ne , qud 1n ma«- 
re Hyrcanum infunditur , non que fupra 
mare Hyrcanum efl , ut interpretatur 
Xylander. 

59. ad Cafpium mare.) Xylander inter- 
pretabatur ad Cafpiam. Sed de mari Cef- 
pio, non de Cafpiorum regione ( (eu ut 
aliàs vocat Strabo , de Cafpianá ) hog 
loco agitur» 


Eee 
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“παδοκία ξύμασασα utypi € Ewemre lloffs καὶ vj liCapa- 
νικῶν ἐβνῶν' ἔτι ἢ καὶ [óc ANAv(Os χώρα. Avyopópn , φἰδαί- 
xssa πρὸς jp Td Πόντῳ καὶ τῇ llpomov]id), lÍapAgyo- 
vac τὲ xa) Βιθυνὺς xe Μυσῴς. καὶ τὴν ἐφ Ἑ λληστούίῳ 
λεγομϑμίω Φρυγίαν, ἧς 6d καὶ ἡ Ἰϊρωᾶς πρὸς 5 τῷ Ai- 
γαίῳ καὶ τῇ ἐφεξῆς )αλάτ τήν τε Αἰολίδα καὶ τὴν Ἰωνίαν, 
καὶ Καρίαν, καὶ Δυκίαν" ἐν 5 τῇ μεσογαίᾳ τήν τε Φρυγίαν, 
ἧς 601 μέρ» ἥτε TU Τ᾽ αλλογραικῶν , λεγομένη ΤΙ αλατία,, καὶ 
| ἡ Eon, καὶ Λυκώονες. καὶ Δυδοί. ᾿Ἐφεξῆς ἢ τοῖς 
m ἐγ)ὸς τῷ Ταύρε, of τε τὰ ὄρη xa] txosTec 1] αροσσαμεισάαι, 
xz) τὰ [Παρθυαίων τὲ καὶ Μήδων καὶ ᾿Αρμενίων xa). Κιλίκων 
ἔθνη, xa Δυκάονες καὶ lliidu. 

Μετὰ 2] τὸς ὀρθίες ἔςι τὰ ὠκτὸς V Ταυρε" πρώτη Jd 
i) Troy καὶ ling , ἔθν(Θ» μέγιςον 9 παύων x; σὐδαιμονέςα- 
τον, τελοϊ]ωῶν πρὸς τε τίω ἑώαν ϑαλατἼαν, x τίω volíay ἡ 
᾿Ατλαν]ικῆς. Ἔν ἢ τῇ. νδ]ιωϊατῃ )αλάτ]ῃ πρόκειἷ) $ dr 
δικῆς. νῆσίθ». cix ἐλάτ]ων τῆς Βρετ]αγικῆς,, ἡ loerpoGarw 
μὰ ἢ τίω "lido mi τὰ ἑασέρια νοὔψσιν, ἐν δεξιᾷ JV. ἔχεσι 
τὰ ὄρη, χῶρα ég) συχνὴ , φαύλως oixgpdpn 2.3 λυωρότητα 
ὑπ ἀνθρώσων τελέως βαρξαρων, wx ὁμοεθνῶν, καλῷσι dV 
"Apiarge , Yao δῇ ὀρῶν 2jecletwov]az μέχρι Ledpocías x, Kap- 
μαγία. ὙἙξῆς ἢ εἰσὶ πρὸς jM τῇ ϑαλάτἼῃ.,. llépow x; 2g- 
σιοι X Βαέυλωνιοι. καθήχον)ες 2r lo x? [Πέρσας Oe Agr ]ar, 
y τὰ &XbAogila τύτας ἔθνη μικρα" πρὸς ^ τοῖς ὄρεσιν, oi 
€» αὐτοῖς τοῖς ὄρεσι Παρθυαῖοι, x; Μῆδοι. x; ᾿Αρμᾶριοι ,é 
τὰ τύτοις πρόχωρα ἔθνη. x; ἡ Μεσοωόϊαμία" x? 5 τίω Με- 
σοπιδίαμίαν τὰ ἐντὸς Ewqparw ταῦτα dV se m" τε σὔδαι- 
n ᾿Αραέΐα πᾶσα. ἀφοριζομδρμη τῷ τε ᾿Αραῤΐῳ χόλασῳ 7rar- 
τὴ, x τῷ Περσικῷ, x; ocho οἱ Σ κηνίται κ' οἱ (ύλαρχοι 





Δ 4 Ἐπ», κα Λυκάονες., X Δυ- ture Ab omni crimine liberatur Stra- 
δεί. Reàà Cellarius notat (Geogr. bo, fi legatur Λυκαόνας x; Λυδὼς. quod 
antiq. , lib. 311, cap. 44 p. 86.) Stra- fecit Xylander. Quin & forte legen- 
bonem hic nimisextendere Phrygiam, dum τὰν 'Esmix]ylo Sed de his fuis ad 
ita us Lydos & Lycaones compleda- Strabonem Gallicé vegfum, 
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eft, & Colchis , & univerfa Cappadocia ufque ad Eu- 
xinum Pontum , ὃς Tibarenicas gentes : item regio intra 
Halyn quz dicitur, continens ad Pontum & Proponti- 
dem fuos Paphlagones , Bithynos , Myfos , ὃς Phrygiam 
Hellefponto (ut folent vocare ) imminentem, cujus eft 
etiam T'roas: ad 7Egeum autem mare, & quod deinceps 
eft , /Eolidem, Ioniam, Cariam, Lyciam: in mediter- 
raneis autem Phrygiam , cujus pars eft Gallogrzcorum 
quam appellant Galatiam , ὃς 5» Epi&tetos, ὃς Lycao- 
nes, ὃς Lydos. Deinceps intra Taurum funt montico- 
le Paropamifadz, Parthyezi, Medi, Armenii , Cilices , 
Lycaones, Pifidz. 

Secundüm montanos funt regiones extra "aurum 
Prima horum eft Indica, omnium gentium maxima & fe- 
liciffima , definens ad mare orientale 9 & ad auftrinam - 
Atlantici partem. In maxime auftrino mari fita eft ante 
Indiam infula Taprobana , non minor quàm Britannia. 
Poft Indiam, versüs occafum flecentibus , montibus ad 
dextram fervatis , regio occurrit perampla , malé culta ob 
infelicitatem foli ab hominibus plané barbaris & diverfa- 
rum nationum , qui Ariani dicuntur , pertinentes à mon- 
tibus ufque ad Gedrofiam & Carmaniam. Deinceps funt 
ad mare , Perfe , Sufii , Babylonii , ad mare Perficum 
pertingentes , & alix circum hos exiguz gentes : ad mon- 
tes autem funt , Parthyzi, qui in ipfis montibus , ὃς Me- 
di, & Armenii , ὃς finitimz gentes, ac Mefopotamia : 

oft hanc, quz intra Euphratem funt, nimirum Arabia 
Elix univerfa , diftincta ab aliis locis toto finu Arabico, 
& finu Perfico: tum €: Scenitarum ὃς Phylarchorum re- 





m oos τῷ Ta/p.] Sic mí. Regius, &re&é. ka enim Strabo loqui folet, 


Editi cr; Ταῦρα. 





$9 Ερίξίειος. ἡ Meré Greca vox. Ita. tis à voce σκῆν»» tentorium : hoc uni- 
Greci vocabant adjectam feu. adquifi- co loco de Phylarchis loquitur. Phy- 
tam Phrygiam. larchi autem vocabantur Arabum regu- 

6» Srenitarum € Phylarchorum regio;] li , qui tribubus przerant; à voce do», 
. Strabo aliàs de Sceniris Arabibus ,.íeu Latinis tribus. | 
iis qui. fub tentoriis degebant, fic dic- 


Eee ij 
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xe]éyucm , οἱ ea) δ Εὐφρατίω xaÜuxorfec , x) τίω Συρίαν" 
εἶθ᾽ οἱ πέραν 9 ᾿Αραξίε κόλισῳ μέχρι € Νείλῳ, Αὐθίαωές τε 
4 "A i € » 3. ν Ai / Bv CN * , ' K/ 
x, ἔλραξες. m; οἱ μετ᾽ αὐτῶς [AiryuazTios , X; Upoi , x; Ν᾿ 
Auxec , ΟἿ τε ἄλλοι, x) οἱ Tperyira] λεγόρϑμοι,, TeAdDlajos ἢ 
di 1]Ἰαμφύλιοι. v t | 
(la δὲ Thu ᾿Ασίαν ec) αὶ AuCón , σωνεχὴς ὦσα τὴ τε 
MéIz δὲ τίω ' Aci » αὶ Λι(ύ X 
Aiqéem]o x; τῇ Aibomia, ὃ 4p xaÜ ἡμᾶς ἠϊόνα cw οσῦ- 
θείας ἔχασα, idov τι μέχρι ςηλῶν πὸ Δλεξανδρείας ἀρξα- 
páplo , πλίω qp 22Uplsow , Xj & πα τὴς ἄλλη κόλαων 67nc- 
Ἵροφὴ μέϊρία, x, 9 n] ταύτῃ 7roiséi Ιων ἀχρω]ηρίων ὄξοχη" ὃ 
δὲ παρωκεανῖτιν δπὸ τῆς ΑἸθιοσυίας μέχρι τινὸς, ὡς ἂν πα- 
βάλληλον σαν τῇ πρόϊερᾳ᾽ μὰ δὲ ταῦτα σωναγομδμίω ὃπὸ δῥ 
γοτίων μερῶν, ei; ὀξεῖαν dx pay » μικρὸν ἔξω ςηλῶν προασεαδίω- 
Xa) , x, ποιᾶσων τραπέζιον πως τὸ φῆμα.. ME 
"Ecu AV. ὥασερ ol τε ἄλλοι δηλῷσι, x, δὴ xj lyajO- IlIe- 
€ Ἁ ’ ἴω ’ r € 2 e 

Gov ἡγεμῶν βπυομδυ(Θ- τῆς χωρας ; Qimyéirro ἡμῖν , soma: P. παρ- 
da: xa]lasumlQ» 39 ἐςὶ ταῖς οἰκήσεσι αἰδεεχορδῥαις ἐρήμῳ x 
3 / re “ i] « / » ἢ 2) ε » 
ανυδρῳ γῆ καλῷσι de τὰς τοιαύτας oixnodc 4 Auace οἱ Ai- 
γύωήιοι. Τοιαύτη δὲ ὅσα, xd τινὰς ἄλλας Δισφορὼς τρι- 
Xi Δισιρυμδμαρ' τῆς μδρ γὸ καθ᾿ ἡμᾶς αἰδαλίας,, οὐδαίμων 

3 ε / PF / ε΄ , € N 
ésiy ἡ vrAeien apodhar x, μάλιςα ἡ Kuplwaja s, 9 «X Kag- 
xudova , μέχρι Μαυρεσίων x; 3 "HeexAew» φηλῶν᾽ οἰχεῖ- 
Taj δὲ. μέϊρίως, ἃ καὶ παρωχεανΐτις ἡ δὲ μέση. φαύλως, ἡ τὸ 

/ / » e / n « , J 

σίλφιον Qepuca » ἐρημίθ"» ἡ zen G Tpaxyeu x, augu due. 
Τὸ JV αὐτὸ πέπονθε καὶ τῆς ᾿Ασίας καὶ ἐπ αὔθείας ταύτῃ, 
afe Te τῆς Αἰθιοπίας duxysa, τῆς τε Τρωγλοδυτικῆς , καὶ 

τῆς ᾿Αραξΐας, καὶ τῆς Γεδρωσίας τῆς di Ἰχθυοφάγων». 


home C C C ————————————— ÉÁÓ BÁN 


? Παμφύλιοι. ] Mf. Regius Πάμφυλοι. P παρδαλή, ] Mallet Ca(aubonus παρ- 
ecepta. utraque vox , tefte Stephano dis, ut apud Dionyfium , verf. 181. 


Byzantino.. | Sed tum míf. tum editi, le&ionem ex^ 
9 7M ταύτη wages ] Cafaubonus hibent quam fervamus. 
fufpicatur legendum elfe 3$! τύτως awuiv- 4 Αὐάσεις. ] Scribunt editi ᾿Ανάσειξο 


τῶν, ut alibi loquitur Geographus, De. Emendamus ex mf. Regio Aj/&s«s. 
Cztero fententia non ambigua, | guam ícriptionem Cafaubonus jam vi- 
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gio qui ad Euphratem habitant , & Syriam : tum qui circa 
Arabicum finum ad Nilum ufque habitant ZEthiopes , 
Arabes , & poft eos /Egyptii , Syri, Cilices , cüm alii, 
tum qui Trachiotz dicuntur , ultimique Pamphylii. 

Afiam fubfequitur Africa, contigua /Fgypto & /Ethio- 
pit, ejus litus quod nobis eft obverfum , ab Alexandriá 
ufque ad Columnas propemodum in re&á lineá produ- 
citur, exceptis Syrtibus, ὃς ficubi alibi mediocres finus 
funt , & prornontoria prominent. Latus autem quod ad 
oceanum eft ab /Ethiopiá aliquandiu fere parallelum prio- 
ri , deinde ab auftrinis partibus in acutum conducitur pro- 
ceffum paululum ultra Columnas prodeuntem , quo pacto 
figura trapezii quodammodo efficitur. | 

Eft autem ficut ὃς alii docent , ὃς Cneius Pifo, qui eam - 
rexit provinciami , nobis narravit , pardali fimilis , inter- 
pun&a habitationibus , quz circumdantur teriá de- 
fertà & aque inopi : atque hujufmodi habitationes ab 
JEgyptiis vocantur 5» Avafes. Cüm autem talis fit Afri- 
ca, habet & alias triplices differentias; Nam quz nos 
refpicit ora ejus maritima , maximá fui parte admodum 
eft felix , Cyrenaica przcipué ὃς quz funt circa Cartha- 
ginem ufque ad Maurufios & Herculis columnas. Me- 
diocriter culta eft etiam oceani ora. Media autem malé 
culta eft, qua filphium producit , majori ex parte defer- 
ta , afpera, ὃς arenofa. Idem evenit Áfiz , qux cum Πᾶς 
in tr ἡδὰ eft re&à lineà , per /Ethiopiam tranfeunte, & 
Troglodyticam , ὃς Arabiam , ὃς Gedrofiam , ὃς Pif- 
CiVOIOS. 





derat in veteribus libris. Sic reftituen- locum commentatur Thomas de Pin- 
dum effe ar:»uitur ex Stephano Byzan- do, qui le&ionem hanc mire firmat ar- 
fino, voce Αὕασις. Videfis que ad hunc. ceffitis orientalium linguarum auxiliis, 





᾿ 4: Avafes. 1 Seu Oafes ; non ZAnafes. Vide Stephanum Byzantinum, voce 
Δὕκε:ς. & Íupra not, *, 
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Négaf?) JV ἔθνη ὃ Διύυζωυ τὰ πλῶςα γνωςα᾽ τ καὶ πολλὴν 
39 ἐφοδαύεο αὶ συμᾷξαινά cpaloaridoic ὠσὶ ἀλλοφύλοις ἀνδράσιν' 
οἱ dV ὅχιχωριοι, x, ολίγοι παρ ἡμᾶς ἀφικνῷνἷ), " οἱ πόῤῥω- 
θεν, xj uw πιὰ, wde παάΐϊα λέγεσν. Ὅμως JV ἕν τὰ λε- 
γόμδμα τοιαῦτά ὅδι. luc μδὲ μεσημξρινωϊάτες, Aifioaas 
προσαγορόὔεσι᾽ τὰς dl πὸ τύτοις τὰς πλείςες, lapapar- 
jac, x ' Μαυρεσίες, x, INisehrac T9c dV ἔτι x xo τέτοις 
Ταϊώλῳς τὰς ἢ ἡ θαλάττης ἐγὺς, dox) davlojpwe αὐτῆς, 
πρὸς Αὐγύω]ῳ μὲ. *" Mapuapiduc , μέχρι ἃ Κυρζωαιως" 
V ἣ ταύτης, C Zvplsav , Ψύλλῳς X, ἀσαμῶνας, 
xj Γαϊῴλων τινῶς ὦτα Συίνίας, x) * Βυζακίες : μέχρι 
ἡ Καρχηδονίας" πολλὴ σι ἐφὴὶν καὶ Καρχηδονία᾽ σωναῆεσι dV 
οἱ Νομάδες αὐτῇ" τάτων ἢ τὰς γνωριμω]άτες. τὸς μδὼ Y Μασ- 
σαλιεῖς, τὰς δὲ ^ MasajovAlgc προσαγορόζῳσιν" ὑς αοι dl εἰσὶ 
Μωυρυσιοι. | 

Ilzca JY ἡ 9x K ἀαρχηδον(» μέχρι ςηλῶν,, ici». σὔδαϊμων'" 
Θηριο]ρόφίΘ. de , ὥασσερ 5 ἡ μεσόγαια πᾶσα' οὔκ ἀκφεικὸς 
δὲ x» Νομάδας λεχθέϑαι τινὰς OL αὐτῶν͵, € διαωαρμϑμες 
γεωργέϊν . AM τὸ πλῆθ-. 3 }ηρίων τὸ παλαιόν" οἱ j νόν 





' ᾧὶ πολλέν. Optima ledio, quam 
yetus interpres fecutus eft, & exhi- 
bent tum mf. Regius , tum ambo m/f. 
Medicei ab Abrah. Gronovio collati. 
Vulgó $ πολλοῖς, Sententia ipfa legere 
jubet ut fcribimus : neque enim gen- 
tes Lybicz ignorantur eo quód non 
multi exercitus in Africam dudi funt : 
ycerüm quód in interiorem Africam nulli 
pene:raverunt, non modó exercitus,íed 
vel peregrinatores alienigenz. 

5 οἱ πόῤῥωθεν. ἢ Verba hzc Xylander 
in interpretatione fud omiferat. Mo- 
nebimus autem voculam ei deeffe in 
mí. Regio , quam tamen editi omnes 
exhibent, & quz optimé huic loco con. 
venit , etfi non admodüm incommodé 
abcílc poffit. 

t Masjwciws.] Vulgatam lecionem 


retinuimus. Mf. Regius fert "Apsuyewy , & 
ita legerat vetus interpres. Vitio(a fani 
ledio , fed qux favet Cafauboni con- 
jedura , qui Φαρυσίως legendum cen- 
fet; ita ut unicae mf. Regio litera vi- 
deatur excidiffe. Adde Maurufies aliis 
Strabonem memorare quaá proeul ἃ 
Nigritis diffitos , Pharufios vero collo- 
care in Nigritarum viciniá ; quod fa- 
ciunt Dionyf. Perieg., verfu 314, & 
Pomp. Mela, liv. 11r, cap. se. 

*" Μαρμαρέδα,. ] Editi hoc loco Meg 
μαρύδερ. Ac (epis, lib. xvi, M 
papdas : & fic mf. Regius , quin 
geographi veteres alii quotquot funt, 

X BoOeziys.] Sic editi. omnes; mf. 
Regius Βυζαντίων : Ca(aubonus ex Ste 
phano Ceographo Βύξᾳνες. Vulgatz 
lecuoni fufiragantur Procopius , qui 
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. "Incolunt Libyam gentes plerzque ignotz : 5: nam ne- 
que pars interior penetrata eft ab exercitibus , aut alie- 
nigenis hominibus : incole autem cüm pauci ad nos per- 
veniunt eorum quz interiora habitant , tum neque credi- 
bilia narrant, neque omnia : quz tamen ii narrant, talia 
funt. Maximé versüs meridiem diffitos , appellant /Ethio- 
pas : fub his plerofque Garamantas , ** Mente ; Ni- 
gritas : his adhuc inferiores Gatulos : deinde vicinos aut 
etiam contiguos mari, ad /Fgyptum quidem Marmari- 
das , ufque ad Cyrenaicam : fupra hos & Syrtes , Pfyl- 
los, Nafamonas , & quofdam ish , tum 65 Sintas, 
& unu ; ufque ad regionem Carthaginenfem , que 
ampla eft, eamque Numida- attingunt : quorum celeber- 
rimos Maffilienfes , alios .Mafzfylios appellant : ultimi 
funt Maurufii. 

Omnis autem à Carthagine ad Columnas ufque regio 
eft felix : feras tamen producit , ut & mediterranea om- 
nis África. Neque abhorret à veri opinione 66 Numidas 
quofdam ibi locorum di&os , quibus antiquitus ob beftia- 





χαρίον 5 Βυζακίν memorat, Vandal.,]. 11, 
cap 23; Plinius, cui regiorem B»zaciam, 
lib. v , cap. 45 Silius, qui rura B5za- 
cia , lib. 1x , verf. 204. Apud Varro- 
nem quoque legitur Byzacium,de R.R. 
lib. 1, cap. 44. 

Y Maerueiitis. ] Apud Dionyf. Perieg. 
verf. 187, ii dicuntur M«evAse : apud 
Polybium , lib. vir, Μαουλεῖς, tefte 
Stephano Byz. qui 6095 vocat Μαοσύλψε. 


* Maeapovhiss. 1 Ita legitur in fra- 
gmento Mediceo. LeGionem hanc tuen- 
tur Steph. Byz. , in Μασασυλία : δὲ Sui- 
das,ex mí. Leidenfi. Eoídem Meca 
evAise appellat Polybius , lib. i1 ; fi- 
cut & Strabo , lib. x vir extremo. Pli- 
nius, lib. v, cap. 2. Maffz[ylos; Li- 
vius, lib. xxvii, cap. 17 , Mafa- 


J»los. 
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63 nam neque pars interior penetrata 
e &c.] Depravatz ledioni infilens 
Xylander , locum hunc malé tractavit. 
Reftitutis Grecis Latina emendavimus, 
Vidé fuprà not. τ. 

64 Mere d Probabiliàs Pharu- 
jos. Vide (uprà not. t. 

65 Sintas. ] Strabonem folum, atque 


unicam hanc Strabonis paginam,Sintas 
memoralle credimus. Ca ύρόπην eof 
dem eíle opinatur , qui apud Ptole- 
mzum Sentites , lib. 1v , cap. $. 

66 Numidas. ἡ Grzco nomine No- 
mades : (ic di&i à permutandis pabulis, 
ut ait Plinius, lib. v , cap. 2. 
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ἅμα τῇ ἐμφειρίᾳ ὦ ϑήρας Διαφέροξίες. x; δ Ῥωμαίων σροσ- 

λαμέανονίων πρὸς τῷτο 19: Tho ἀυυδέω τίω «ἰδὲ τὰς ϑηριο- 
/ 3 / / ' , / N ͵ 

μαχίας, ἀμφογέρων αἰδεγίγνονν, x; δ ληρίων x “ὃ γεωργίας. 

Τοσαῦτα x ai WE ἠπείρων λέγομϑρ, 








K E Φ. E 


Ile) σωμάτων καὶ δχικλίσεων. 


Δ ΟἸΠΟΝ eraéiy GUI TID κλιμάτων, ὅπερ καὶ αὐτὸ ἔχά καβο- 
λιχζω χασο]υσωσιν. ὁρμηθεῖσιν ex qj »ραμρῥιῶν ὠκείγων., & ςοι- 
χεία ὠκαλέδαμδϑρ᾽ λέγω ἢ ἃ τε τὸ μῆκ(Θ» ἀφοριζύσης τὸ μέ- 
igo s ax d τὸ πλάτί(Θ». μάλιςα ὃ d τὸ zAdTÓN. Τοῖς Ap 


^ 3 


ἐν ὡςρονομικοῖς δχιαυλέον τῶτο | 7roi ov , xa ars "Drap (9 
$0116 ἀνέγραψε 29 ὡς αὐτὸς (iei, τὰς γιγνγομδύας ὧν 
τοῖς s pawioi 2jaqopzic xal ἕχαςον d^ γῆς τόσον, τῇ ἐν τῇ 
καθ᾿ ἡμᾶς τεϊαρτημορίων τέϊαγρδμων" λέγω ὃ ἃ ἀπὸ Ww ἰσημε- 
ἜΝ “τ ͵ - Y " v Ν 
ρινῷ μέχρι V Gopetg πόλε. 1 οἷς δὲ γεωγραφᾶσιν ὅτε TE) ἔξω 
xaÜ ἡμᾶς οἰκωμᾶμης Φροΐϊις ἑον᾽ dT ἐν αὐτοῖς τοῖς τῆς οἷ- 
χυρδῥης μέρεσι , τὰς τοιαύτας κ) τοσαύτας :Δλαφορᾶς φϑᾳ- 
δεχέον cd πολῆικφ αἰδεσχελέϊς γάρ exi ἀλλ᾽ ἀρκέϊ τὰς 
σημειώδεις x) ὡπλυςφέρας Caes) T xus αὐτῷ λεχθεισῶνγ' 
vasos oic , cameo ὠκέμ(Θ», Ema] TO μέγεθίΘ. τῆς γῆς ςα- 
δίων εἴκοσι πεύϊε μυριάδων ᾧ dyaAlor ὡς χαὶ Ἐρράϊοϑένης ὄπο- 
δίδωσιν" ᾧ μεγάλη 29 og TÉT égal ΔιΙαφορὰ πρὸς τὰ ας 
νόμϑμα ἐν τος μέϊαξυ vj οἰκήσεων Ajacuuacw. ΕἸ δὴ τις 
εἰς τριακόσια ἑξηκούϊα τμυμαάϊα τέμοι ἃ μέγιςον τῆς γῆς κύ- 
χλον. ἔςαι ἑφπ)ακοσίων ςαδίων ἕκαςον T τμημάτων τῴτῳ δὴ 
χρῆται μέτρῳ «poc τὰ Διαςήμαϊα ἐν τῷ Aser Ti 2a. Me 
ρόης μεσημέξρινῳ λαμβαγεος, μέλλοντι, 
zum 
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zum multitudinem agriculturam exercere non liceret. 
Noftrá atate , cüm incolz ibi ὃς excellant venandi periti, 
ὃς Romani eos adjuvent ob ftudium fpectaculorum in 
quibus cum beftiis pugnatur, fit ut beftias fuperent , ὃς 
ὃς agriculturá preftent. Hac de continentibus habitat 
terre partibus dicta funto. | 


Γ᾿ ῤ ῤ---  - INE EM II REM CMM - πτ - - τας τς τισιν RU KP MCERMNREUE MOSES, 





C APUT V. 


De ensibus 


G UPEREST ut de locorum quoque climátibus differa- 
mus. Ea quoque univerfalem habent declinationem , fi 
ordiamur ab iis lineis quas principia vocavimus : eam 
dico, quz longitudinem definit maximam , atque eam 
quz latitudinem , hancque adeó magis illà. In hoc qui- 
dem iis potiüs elaborandum eft , qui aftronomiam traCant, 
ficut fecit Hipparchus. Confignavit enim (ut ipfe ait) 
apparentiarum coeleftium differentias in fingulis locis ter- 
rz , conflitutis in noftro quadrante , qui videlicet eft ab 
zquino&iali ad polum feptentrionalem. | Geographum 
neque horum, quz extra terram noftram habitatam funt, 
rationem habere oportet; neque politicum tot talefque 
diverfitates in noftráà habitabili terrà obfervare attinet: 
funt enim perplexe. Satis eft fuis pun&is expreffas ὃς 
fimpliciores earum , quas ipfe tradidit, proponere : fump- 
to , de ipfius quidem fententiá , quantitatem terre con- 
tinere ftadiorum ccr millia , ut & Eratofthenes tradit: 
non magna enim ex hoc orietur apparentium in interval- 
lis habitationum diverfitas. Quod íi quis ergo maximum 
terre circulum fecet in cecrx partes , cuivis obtin- 
gent fegmento ftadia 15cc.  Háàc ille utitur menfurá 
ad intervalla , que in Meroés meridiano erat fump- 
turus. 


Towus 1, | . E ff 
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ExénQ- pp du ἀρχέϊαι, πο d ἐν τῷ κ μεσημθρινῷ οἷν 
xsv [ων᾿ x, λοιπὸν ἀεὶ di ἑαἰακοσίων cadio» τὰς ἐφεξῆς εἰκη- 
cec ὅλων xD ἃ λεχθένα μεσημέρινὸν , “πειρᾶται λέγειν τά 
παρ ἑκάςοις φαινόμδια" ἡμῖν dV cix ἐντεῦθεν apr soy xj 99 οἱ 
x; οἰκήσιμα ταῦτα ἐςὶν. jare, ofoi Taj Tine ἰδία γέ τις οἶχε- 
Jpn αὕτη LE als: μέσης, τῆς aomiTs 2jg καῦμα cwm 
τεϊαρδμη, οὔκ σα μέρ. τῆς καθ᾿ ἡμᾶς oium. Ὁ δὲ 
γεωγράφί(Θ- δχισκοσέϊ ταὐύτίω μόνίω τίω xal ἡμάς οἰκῳμδμέίω. 
Αὕτη JV ἀφορί(ε) πε πέρασι» VoT ie μὲν , τῷ 2.9 τῆς Κυνα- 
μωμοφόρε φϑαλλήλῳ' βορείῳ δὲ τῷ Δ 19. Tis dleprne ὅτε δὲ 
"fac τοσαύτας οἰκήσεις δχιθέϊέον, ὅσας ι'ασαγορόῦᾳ To μέϊαξυ 
λεχθὲν ajesnua ἅτε παύα "Ta. φαινόμϑμα 9e1sov , μεμνημένοις 
V γεωγραφικᾷ gne. 

AgiTio JV : dare ἽἼαπαρχθ- - vao dU νογίων μερῶν. 
Q ,»σὶ δὴ , τοῖς oixgoiw ὅχι Tao 219. á Κνναμωμοφόρε οὐῷαλ- 
λήλῳ , ὃς ea yd Τῆς Μερόης Τρυχιλίες ςαδίες πρὸς νότον. 
"here σι ὁ ἰσημερινὸς ὀχ]αχισιλίος xj ὀχ]ακοσίες , εἶναι "Ilo 
οἴκησιν ey[U Taro μέσζω V fe ἰσημε pne x; € Og Ἴρο- 
euxg € ox? Zulu dart y ety 29 Ἰω “Συήνίω zijaxig- 
λίες Ἴης Μερέ pcne" dg δὲ Ἴστοις πρώτοις Thu μικρᾶν ἄρ- 
xov δλάω ὧν 'fo ἀρχ]ικῷ i27 12» . x, aei Qairto ἃ 
οὐ tc ἄκρας Tit ἐρᾶς “λαμαρὸν ἀφέρα J voli doy ὃν- 
Ta , éw αὐτῷ idpva S yg apx] is xUxAu' ὡς equal, v 
ὁρίζον». Te δὲ IT μεσημθρινῷ $ Og NC σως 
φδάχωται AN 0 ᾿Αραέιθ. χόλφιίθο τάτεα d| ἐκέασις 
εἰς δ ἔξω πέλαγ!» ," Κινναμωμοφορίθ» ec) , eo ἧς ἡ 
qj ἐλεφαγίων γέγονε upa. To παλαιον᾽ ὠκποίαᾳ di ὁ ὠἴϑοιαλ- 





tA peenueps. ) Luce meridianá clarius legendum efle ἰσημεμνῶ. Vide infrà 
not, 67, 





67 meridiano. ἡ Vitiatam leGionem  zquatore agitur: quod fatis demont- 
non animadverterunt interpretes. Ne- trat ipía Strabonis argo mentatio , quz 
que enim hic de meridiano , fed de fubíequitur. Ait enim eographus, non 


STRABONIS LIBER SECUNDUS att 
Atque is quidem orditur ab iis , qui in 67 meridiano 
eo habitant, ac deinceps identidem 15cc ftadiis diftan- 
tes habitationes in codem examinans , fingulorum appa- 
rentiz quid differant perquirit. Nobis autem non eft 
inde incipiendum : nam etíi illa loca, quod quidam vo- 
lunt, habitantur, peculiaris quedam erit ea angufta zo- 
' nà per mediam recta torridam , non pars noftrz habita- 
tz , quam folam geographus confiderat. Hxc autem 
definitur fuis terminis : auftrino quidem parallelo, qui per 
Cinnamomiferam ducitur : feptentrionali , qui per Hi- 
berniam. Neque igitur tot ponendum eft effe habita- 
tiones , quot intermedium intervallum di&at: neque om- 
nia, quz apparent, excutienda funt , memoribus geo- 
graphicz figurz. | 
Sumemus ergo , quod Hipparchus quoque facit , ini- 
tium à partibus meridionalibus. Ait ergo , eos, qui in 
Cinnamomiferz parallelo habitant ( qui à Meroé versüs 
auftrum abeft tribus ftadiorum millibus , rursümque ab 
hoc equinoGialis ftadia viri cio 12ccc ) proxime omni- 
no abeffe à fitu medio inter zquatorem ὃς zfítivum tropi- 
cum , qui per Syenam tranfit. Nam à Syenà Meroén 
abeffe ftadiis 155 , apud hos autem primos urfam minorem 
totam ar&tico circulo includi, nunquamque occidere : 
nam 65 ftellam in extremá caudá lucidam , que maxime 
versüs meridiem vergat , in ipfo circulo ita collocari , ut 
horizontem tangat. Porro jam di&o meridiano paralle- 
lus quodammodo adjacet versüs ortum Arabicus finus: 
hujus ad mare externum exitus eft Cinnamomifera regio, 
ubi quondam elephantes venabantur : exit autem paral- 
lelus ifte partim ad eos qui Taprobraná magis versus auf- 





fibi incipiendum efíe,de climatibus dic- 68 flellam in extremá caudá lucidam.] 
turo , ab iis locis, à quibus Hippar- Ultima caudz;juxta Hipparchum,diflat 
chus ; quia hec loca in torridáà ja- à polo 129. 24': ergo cinnamomiferz 
cent, zonà inhabitabili, Talis autem lat. 129, 24', vel cum refra&tione t 19, 
locorum pofitio non meridiano defini- $2', menfura autem ftadiorum dat lati- 
tur, (ed zquatore, tudinem 12^, 34*. 


Fff ij 
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AnAG- vr " Ti ἢ. μὲν Y τὸς élus lepus μικρὸν τῆς Ἰάαρο- 
ἔανης, ἢ eol τὰς ἐχάτες oixy]ag τὴ dV ei τὰ voliorala 
"fic Διέυης.. 

Té δὲ κι) Μερόδω. Ὁ ΕἸ τολεμαῖΐδα Thu ἐν τῇ ἢ 1 ρωγλοδυῖ- 
xn : ἡ μεγίξη ἡμέρα ἀρῶν ἰσημερινῶν 621 τρισκαήδεκα ἔς, di 
αὕτη ἡ οἴκησις μέση πως 9 τε ἰσημε ng x; v dy ᾿Αλεῖξαν- 
δρείας ᾿ co b χιλίες A exaTov , τῆς πλεονάζογας προς τῷ 
iod dud dio ec Μερόης cog NIA , Tl ἢ Lp Als 

* γνωρίμων μερων, τῇ ).Ajg. vp ἀ ἄχρων Ἴης Ἰνδικῆς. 

Ἔν 5 Zwlun x; Βερενίαμ τῇ C7 τῷ Pow κόλασῳ , 9 
Τῇ Τρωγλοδυγικῇ, x )ερινας τροφὰς ὃ ἥλι. x» χορυφῆς. γί- 
ya 4. ἢ μακρο]άτη ἡμέρα, ὡρῶν ἰσημερινῶν ὅθι τρισκαίδεκα 
id ἡμιωρΐε᾽ ἐν 5j τῷ αρκ]ικῷ Φαινέῖαι xd μεγάλη apre 
ὅλη χεδόν]ι, πλίω ay σχελῶν x, I ἄχρε τῆς σρᾶς x, évoc 
JU ἐν τῷ πλιβίῳ. ἀςέρων, Ὁ δὲ ale Συήνης φϑαλλη: 
λθ», τῇ μδρ Aja τῆς τῷ ᾿Ιχθυοφάγων vp: xT T* τὴν l edpa- 
aíay , xj τῆς Ἰνδικῆς dum, τῇ δὲ die 3p velar Kupr- 


γῆς ΠῚ σεὐ]ακισιλίοις ς-αδἕέοις RS μικροῦ. 


"A«aci δὲ τοῖς με]αξὺ κειρμδμοις & € T£ Tpoarms c) * ἰσημε- 
gn XUXA& , uelacicr]uciw aj σχιαὶ ἐφ᾽ ἑκάτερα, πρὸς τε ἄρκ- 
Ἴες κ᾿ μεσημθρίαν' d. τοῖς Ji EU Zoumnc cA g- )ερινῷ Tpo- 
qox προς ἀρκῖες ria Tuoiv αἱ. σχιαὶ i eripe plar" Xa 
d oi. pp ἀμφίσχιοι ᾽ οἱ di ἑτερόσχιοι. "Ee: δέ τις x, ἀλλ. 
διαφορὰ τοῖς ὅλι τῷ. τροσικῷ , "y προείασομδν ὧν τῷ abi a 
ζωνῶν λόγῳ. AU τε γάρ Low ἡ ἡ ajo , EJ σιλφιοφο- 
p» -. xj. ξηρὰ... DB voie] é pem μερῶν du dpoy TÉ. x; six atoaprtor 
oylov. 


Ἔν. δὲ τοὺς UE di ᾿Αλεξανδρϑίας ὃ: x ἱκυρήνης vo] ὠΤέροις. 





b “λίμς 9G ἱκατόν. ] Veteres quidam excidiffe manifeftum videtur iai. 
hibent, juxta Cataubonum, xxx x; κε πὰ ut-de locis ignotis , s. yrvole 
axaríos.- id fit intelligendum, Videinfrà nct. 7o, 

€ wraps. J Sic omnes typis & ca- At nihil mutare audemus,contra libros- 
mo. exarati. codices,  Negationem., rum fidsm, | 
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trum habitant, aut qui in δᾶ habitant extremá , partim 
ad auftraliffima. Africa. | 
. Porro apud Meroén, & in * Ptolemaide Troglody- 
ticá,dies longiffimus eft horarum zquinoctialium tredecim; 
qui fitus medio loco. eft inter zquatorém & Alexandri- 
num parallelum., nifi quód ad equatorem fuperfunt cio 
& c: tranfit veró parallelus Meroés partim 7? per nota loca, 
partim. per extrema Indiz. mE 

Syenz autem , Berenice ín Arabico finu , & in Troglo- 
dyticá, folítitio «ftivo fol fupra verticem decurrit: dies 
maxima horarum eft equinoctialium xii cum dimidiá, 
Apparet in ar&ico circulo major ursa feré tota , demp- 
tis tantiim cruribus ὃς ultimà caudz ftellà , unáque de iis, 
quz funt in quadrangulo. Porró Syenz parallelus cüm 
per Ichthyophagorum. ad Gedrofiam ὃς Indiam fitorum 
regionem tranfit, tum per magis meridionalia quàm qui- 
dem fit Cyrene , feré quinque ftadiorum millibus. 

Univerfis autem , qui habitant inter tropicum & zqui- 
no&ialem circulum, umbrz in utramque partem. cadunt; 
nempe tam versüs feptentriónem quám meridiem : iis au-- 
tem , qui à Syenáà & extra aftivum tropicum. habitant, 
umbrz meridianz versüs feptentrionem jaciuntur : illi 
amphifcii, hi heterofcii appellantur. Eft & aliud dif- 
crimen eorum, qui fub tropico habitant , indicatum à 
nobis in zonarum explicatione. Hzc enim eft arenofa, 
filphii ferax , ὃς ficca : cüm magis ad auftrum vergentes - 
partes & aqua habeant fatis, ὃς frugiferz fint. 

Praterea in locis, qux à parallelo Alexandrino ὃς Cy-- 





4 χοῖς d| 253 Συήνης. ). MC. Mediceus funt interpretes. Vulgó.4 el 22 xo... 
fic habet, & hanc fcripturam fecuti νης.» quod minüs placet. 





69 -Prolrmaide.] De πᾶς Ptolemaide Strabo appellaffet^, ut mosipfreft; Ac: 
Strabonem adi ,. lib. xvr. veró ea ipfa loca de.quibus hic agitur: 
7o per nota loca. ) Per ignota potiüs. veteribus geographisignota fuifTe aliun.- 
Si enim nota ,. hzc. expreffo nomine. dà sonfüat... 
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ὅσον * Te]paxocio sadíoi , Dara καὶ μεγίςη ἡμέρα ὡρῶν δὲν 
ἰσημερινῶν δεκαϊεοσάρων, x») κορυφὴν γίνε) ὁ epxTep(O- , μι- 
χρὸν ὠκχλίνων πρὸς νότον. 5 Ἔν δὲ τῇ ᾿Αλεξανδρείᾳ ὁ γνώ- 
μὼν λόγον ἔχέ πρὸς τὴν ἰσημερινὴν σκιῶν, ὃν iyd τὰ πέντε 
πρὸς ἑαα. KaexndovO- de vo] éTspoi εἰσὶ χιλίοις X, τρια- 
χοσίοις ςαδέοις, X; Αλεξανδρείας δὲ v0] ὠτεροι᾽ ἐἴσσερ ὧν Καρ- 
χηδόνι ὃ γνώμων λόγον ἔχά πρὸς τὴν ἰσημ:ρινὴν σκιαν, ὃν 
(yd τὰ ἕνδεκα πρὸς τὰ éz]à: διηήκᾳ σι o Gg XA 9τ0Ὁ", 
τῇ 4A) διὰ ἹΚυρήνης xj v vo]ito]6guv KapyndovO- , ἐνναχοσίοις 
cadioic, μέχρι Maugucias μέσης" τῇ δὲ δ΄ Ayala xj κοίλης 
“Συρίας Xj τῆς ἄνω “Συρίας » 3X; Βαξυλώγί(». x; Σεσιαδθ». 
Περσίδι. . Καρμανίας , ledpeciag τῆς ἄνω, μέχρι τῆς 
Ἰνδικῆς. i; | 
Ἔν δὲ τοῖς e£ ΠΠἸτολεμαϊδα τὴν ἐν τῇ ODowhxw, x 22:- 
dove , x; 1ύρον, s μεγίςη ἡμέρα Gov ὡρῶν ἰσημερινῶν déxa- 
Τεοσώρων (ᾧ τε]αρἼφ᾽ βορειότεροι dU. εἰσὴν ὅτοι, ᾿Αλεξαν δρείας 
Mp , ὡς χιλίοις ἑξακοσίοις ςαδίοις" Kaoyndov&- δὲ ὡς éq- 
ἽἼακοσίοι. ᾿Ἐν δὲ τῇ []ελοασοννήσῳ x; i4 τὰ μέσα τῆς Ῥο- 
δίας ἃ αἷδὲ Ξάνθον τῆς. Λυκίας, ἢ τὰ μικρῷ νο]ιώτερα , x 
(T) τὰ “Σιυρακοσίων yo] io repa. τέϊρακοσίοις cadioic' ἐγ]αῦθα ἡ 
μεγίςη ἡμέρα ἐςξὴν ὡρῶν ἰσημερινῶν δεχα]ετήάρων ᾧ ἡμίσες" 
ὠπέχεσι dV οἱ τόσοι ἅτοι ᾿Αλεξανδρείας Jp , τριαιλίες ἐξα- 
xociyc τεοσαράκονα" dum JV ὁ ἰόφλληλίθ» dTO- xa] Ἔρα- 
τοϑένη διὰ Ks iac , Δυχαονίας. Kalaoviac , Μηδείας. Kac- 
“ἴων πυλῶν, jM v x? Κὶ αὐκασον. 





t τῇρακοσίοις. Ὁ Quidam veteres li- forte quoddam cenfendum eft quod ἃ 
bri, tefte Cafaubono, ferunt vpixo- — margine in contextum irrepfit. Neque 
σίοις : Ícd malé, Vide infrà not. 71. enim id fatis verz locorum Jatitudini 

f Ἔν δὲ τῇ ᾿Αλεξανδρεία, &c. 1 Quod congruere videtur, Judicium penes af- 
hic, & paulo infrà, legitur de umbra-  tronoinos efto. 
rum zquinoc&ialium ratione , fcholion 





γι ad cccc fladia. 1 Si míf. à Cafau- dem regiones, de quibus hic agitur, 
bono allegatis ftandum foret, trecenta,  abeffe à Carthagine versüs meridiem 
pro cccC, fladia numeranda eílent. 1300 fladiis ; Cyrenem veró à Car- 
Sed ipfe Strabo ait paulo poít, eaf- thagine  versüs meridiem. quoque 


“ὦ 
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renzo 7: ad cccc ftadia magis versüs meridiem abfunt, 
ubi dies longiffima horarum equinoGialium eft xiv , ita 
fupra verticem fertur ar&urus , ut leviter ad auftrum de- 
clinet. Jam Alexandrie gnomo rationem habet ad um- 
bram xquino&Gialem , qualis eft quinarii ad feptenarium. 
Carthagine autem meridionaliores funt 75 c15 ccc ftadiis, 
& meridionaliores quàm Alexandria , fiquidem gnomonis 
ratio eft ad umbram equinoctialein , qux eft undecim ad 
feptem. Tranfit autem parallelus hic , quà per Cyrenem 
ὃς ἃ Carthagine ad meridiem diffita ftadiis rcccc , uf- 
que ad mediam Maurufiam , quà per /Egyptum , Coclefy- 
riam , Syriam fuperiorem , Babylonem, Sufidem , Perfi- 
dem , Carmaniam , Gedrofiam fuperiorem , ufque ad In- 
diam. | | 

Rurfum circa Ptolemaidem Phoenices , ac Sidonem & 
T yrum , maxima diei quantitas eft horum xiv & quadran- 
tis. Versüs feptentrionem hi remoti funt ab Alexandriá 
ftadiis ad ci» Dc , à Carthagine autem 15 cc. Porró que 
in Peloponnefo , circa Rhodi medium , & Xanthum Ly- 
ciz 7 vel paulo magis versüs meridiem , & qux à Syra- 
cufis ad meridiem cccc ftadiis abfunt, longiffima dies eft 
horarum zquino&tialium xiv cum femiffe : diftant hzc 
loca ab Alexandrià ftadiis cto ΟΙΌ cio 15€ ΧΙ. Si Era- 
tofthenem fequimur , tranfit parallelus hic per Cariam , 
Lycaoniam , Cataoniam , Mediam, Cafpias portas, & 
Indos , qui funt ad Caucafum. 








900 fladiis diftare. Unde hzc adftrui- 
tur calculorum ratio: ÀÁ locis de qui- 
bus quzfílio eít , ad parallelum Cartha- 


gnis. e. » » . 1300 ftad. 


e quibus fi demas à Car- 
thagine ad Cyrenem , . — 9oo 





fupererunt e * 9 ^.» 400 

ergo rea? , juxta Strabonem, cccc fla- 
dia numerantur à parailelo Cyrenzo 
ad loca ubi dies longiffima horarum efl 
zquino&iaitum x1v. 


7» cio ccc fladiis, ] Quidam libri, 


juxta Cafaubonum , c1»cccc : mal; 
fi enim ita legeretur, jaa non modo 
400, ut mox Strabo dixit, fed $0o 
ftadia intereffent à Carthagine ad eas 
regiones quz diem habentlongiffimam 
xiv horarum. Vide fuprà not. 7*. 

73 yel paulo magis versüs meridiem ; 
&c.] Negligenter admodàm Xylan- 
der traciaverat locum hunc , fanum ta- 
men & planum. Illum accuratiüs inter- 


. pretati fumus , ficut & quxdam infri ; 


quibus fingulis adnotandis immorari , - 
animus non eft, 
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Ἔν δὲ τοῖς we ᾿Αλεξάνδρειαν μέρεσι, τῆς Τρωάδος xa]. 
A uQiazoAuy * ᾿Ασορλλωνίαν τὴν ἐν Ἡφείρῳ, x, τὰς Ῥώμης 
Hp νο]ωτέρες, βοροιο]έρας δὲ ΝΝωμπόλεως , ἡ μεγίςη ἡμέρα 
B23y ὡρῶν ἰσημερινῶν dexaavevle' ay di o | ego ὅτος 
σ 5 LU δὲ ᾿Αλεξανδρείας τῆς πρὸς Αἰγυωῆῳ ὡς ea ]ακιοιλίῳς 
ςαδίες πρὸς de Tor TV ἰσημερινῷ vai δισμυρίως. ox] aigu 
oXÍaxooigc τῷ δὲ διὰ "lode Tie Téloaxociwc" πρὸς yO- . 
Toy δὲ Βυζαντία Ἂ, Νικαίας x) 2D oen Μααλων. χιλίες 
πεν]ακοσίερ' μικρὸν Ji ὠρχ7ικωτερός Ew ὁ διὰ ΓΟ ^ 
ὃν φησὶν ᾿Ἐραγοῤθένης, διὰ Μυσίας εἶναι x; 1] αφλαγονίας, w 
3) ἰδὲ Σινώπην, x, Yxparíar , 1) BaxTea. 

Ἔν. 7 τοῖς «eA τὸ ὁ Βυφάων, i " μεγίφη ἡμέρα ὡρῶν ὅξιν 
ἰσημερινῶν dexaaey [e x Té]aglu ὁ δὲ γνώμων πρὸς Thu σκιᾶν 
λόγον iyd ἐν τῇ )ερινῇ Tpoarit , ὃν τὰ éxa lov &ixoci πρὸς τεσ- 
σαραχοὐ]α dvo , λείανούία πέμαϊῳ" ἀπέχεσι di οἱ TO«vO) τοι 
Ψ aj μέσης τῆς Ῥοδίας «δε τέϊραχ χιλίας ; * erra on iut" 
$ JV Ἰσημερινῶ ὡς τρισμυρίες τριακοσίας. Ἐϊασλαῦσασι δὲ εἰς 
? [loffoy, ὦ πεοελυίσιν fH τας ἄρκτως ὅσον χιλίας x, τε- 
Ἰρακοσίες, ἡ μεγίφη ἡμέρα γίνέϊαι ρῶν ἰσημερινῶν δεκακυένηε, 
ἃ ἡμίσῳς cce xum Ji oi τόσσοι τοι ἴσον 9o T€ V πόλῳ, 
v TE ἰσημερινῷ ὦ XUXAM , K 0 api Toc κύχλθ» Κλ κορυφίω 
αὐτοῖς ὅς, ἐφ᾽ Ἢ κεῖται 0, τε ἂν τῷ τραχήλῳ τῆς Kaosis- 
«eias , xj ὁ ἂν τῷ δεξιῷ ἀγκῶνι τῇ llepovec μικρῷ βωρειό- 
Tee Qr. 

"Ev T€ τοῖς ἀπέχυσι Βυζαντίε πρὸς ἄρκτον 8 ὅσον Tp/2J- 
λίες οχ]ακοσίες., αὶ payer ἡμέρα ἐςὴν ὡρῶν ἰσημερινῶν duit 

ὃν δὴ ἱζαατιέσσεια,, ἐν τῷ ἀρχ]ικῷ φερεῖ). ΕἸσὴ di oi Ti- 
σοι BTOI (QUI Βορυδένη x ἃ Maori τὰ YOTIa' eai- 
p δὲ τῷ ἰσημερινῷ T2 τρισμυρίως τέϊρακιδιλίες ἑκατόν, Ὁ 
δὲ xP τὰς ἀρκος τό» τῷ eicorTo ἀν ὅλαις χεδοῆι T 
Jepmeic νυξὶ τὐαυγαζεῦ Vaso τῷ ἡλίῳ Yao δύσεως ἕως e 
ἐναΤολῆς d TÉ deloc: ὃ οὐ 5 Jepiroc τροησικὸς amt- 
zd Yao τῷ ὁρίζοντος , ἑνὸς Gate ἡ mn. ἃ dwdéxa]or' τοσῷ- 


τον gv x ὁ ἥλιος diea.) τῷ ópiQorloc XP τὸ μεσονύχγιον, Κ αἱ 
Inde 
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Inde apud Alexandriam Troadis, Amphipolin , ὃς Apol- 
loniam in Epiro , & eos qui Romá versüs meridiem , Nea- 
poli versàs feptentrionem abfunt , dies longiffima hora- 
mum eft equino&tialium quindecim : diftat hic parallelus 
áb /Egyptie Alexandrie parallelo versüs feptentrionem 
ad feptem ftadiorum millia, ab zquatore lon XXVIII 
millia & r»ccc , à Rhodi parallelo πὶ cio ccc : à Byzan- 
tio autem, Niceà & Maffili ad meridiem , ΟΙΌ 19 : pau- 
lo feptentrionalior eft qui per Lyfimachiam ducitur, quem 
Eratofthenes ait duci per Myfiam , Paphlagoniam , Sino- 
pen, Hyrcaniam ὃς Bara. 
" Apud Byzantium veró dies longiffima eft horarum zqui- 
noCialium xv , cum quadrante : eftivo autem folftitio 
gnomo ad umbram eam habet proportionem , quam cxx 
ad xii minüs quicunce : atque hzc loca diítant à pa- 
rallelo per mediam Rhodum duGo ad 155 , demptis c , ab 
zquatore ad triginta millia ὃς ccc. In Pontum deinde 
navigantibus, ὃς ad feptentrionem prove&is ad ftadia cio 
cccc , longiffima dies fit horarum zquinoGialium xv 
cum dimidià. Hzc autem loca eodem intervallo diftanc 
à polo & zquino&iali , ὃς ar&ticus circulus eorum vertici 
imminet , in quo fita eft ftella in collo Caffiopez, & alia 
in dextro cubito Perfei, paulo borealior. | ! 
. At qui versüs feptentrionem à Byzantio remoti funt ad 
ftadia i1 c15 10ccc,iis folftitii xftivi dies eft horarum xqui- 
no&ialium xvi: iis Caffiopea in ar&ico convertitur circulo. 
Hzc loca funt circa Boryfthenem & auftrinas Mzotidis par- 
tes : abfunt ab zquatore circiter xxxiv millibus ftadiorum, 
ac centum ftadiis. Denique horizontis locus feptentrioni- 
bus proximé fubJe&us, totis feré zftivis noCtibus illuftratur 
radiis folaribus, ab occafu ad ortum ufque lumine obver- 
τ fante : tropicus enim zftivus ab horizonte abeft femiffe ἃς 
uncià integri figni : tantundem ergo neceffe eft folem ab ho- 





£ ὅσον. Vocem hanc reftituimus ex prioribus editis, ex veteri interprete , 
& ex mf. Regio. 


Tonos I. | .. Ggg 
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παρ ἡμῶν δὲ τοσῦτον τῷ ὁρίζογος ἀποχῶν. πρὸ τῷ ὄρθρον x, 
Hr Y éarepa) ἤδη xalavyacd ? «δε τὴν ἀνάολην ἢ ἢ τὴν δυσιν 
ἐξ spa. Ἔν δὲ τ χριμεριναις ἡμέραις . ὁ ἥλιος τὸ πλεῖςον με- 
τεωρίζε1) πήχεις ἐγγέα. Suo A ᾿Εραϊοϑένης τύτες τῆς Ma- 
gone διέχειν μικρῷ πλεῖως UE δισμυρίας Τριχιλίες. Aua 
20 Ἑλλησισον)ς Εἶναι μυρίως οκ]ακιχιλίες, εἶτα mes TaxigA fec 
εἰς Βορυϑένη. Ἔν δὲ τοῖς ἀπέχεσι τῷ Βυζαντίε ςαδίῳς «bx 
ἐξακιφιλίως τριακοσίας, (ορειοἼέροις e sci τῆς Μαιώτιδος ; x? 
Td; a rae ἡμέρας μέϊεωρί (6 τὸ 7rÀéigoy ὁ ἅλιος, ti 
πήχεις ἐξ' καὶ δὲ μεγίςη ἡμέρα ee ὡρῶν δεκαεωῆά. Τὰ δι, 
ἐπέκεινα δὴ maia do T τῇ ἀοικήτῳ διὰ xoc , Οὔκ ἔτι χρή- 
sina: TÓ γεωρράφῳ és. Ὁ δὲ ὀελόμμος x, ταῦτα μαβεῖν, 
Q ὅσα ἄλλα δὲ y φρανίων, Ἵπααρχος͵ μδρ εἴρηκεν ἡμέςς δὲ eod 
λείανομδῳ διὰ τὸ τραγώτερα εἶ €1yd4 τῆς ydy προκοιρϑμης d ui oed 
τείας" παρ ὀκείνῳ λαμβανέτω. | 

Ἱρανώτερα. JV «à ᾧ τὰ ἰδὲ οἷ αἰεσχίων " ὠμφισκίων 
» ἑτεροσχίων & & Φησι 1 Ἰοσοιϑωνιος. Ὅμως γε ") τύτων, τό- 
yt τοσῶτον ὅλημνηςέον . ὥςε τὴν δ ίνοιαν Δ[ϑσαφῆσαι , t ἃ σῇ 
o στρρὸς τὴν γεωγραφίαν, x, rH ἄχρηφον. 'Eee 5. ae 

ἡλία σκιῶν ὁ λόγος ἐσὶν, ὁ o. A ἥλιος πρὸς αἰόδησιν xA 
MA Φέρεϊαι .xa8 w e ὁ χόσμος, παρ οἷς xaÜ ἑκάσ.- 
τίω χόσμωῳ. «ες ροφήν ἡμέρα γίνεται e νὺξ . ὅτο px Varig 
zc τῷ ἡλία Φερορμᾶνε. * OTt d ὑπὸ Ἦν , ρα τύτοις ob 
τε ἀμφίσχιοι Ἐλινον θαι ἃ οἱ ἀρ ον ᾿Αμφίσκιοι LI ὅσοι. 
ΩΣ μέσον ἡριέρας ,. Tore 4Óp ὅλι. Tady b πιωήάσας ἢ éysc) Tac 
qx iac , ταν o ἥλιος "oro μεσημθρίας τῷ γνώμονι. προασίωῃ τῷ. 
ἀρβῷ, mee TO Vgaoxeudpoy VAizridor" τότε dli eic τεγαντίον , 
ὅταν d ἥλιος eic τυϑαϑτίον icd αὖτο dX συμβξεξηκε μόνοις. 





h δισρεουρίωε. ] Sic. τεβὲ mf. Regius. 


Fditi δυσμυρίνο. Error certé typogra- 
phicus, quem tamen ideo notamus, 
quód i in-omnes.editos irrepferit. 


ὅτι d] ὑπὸ γὴν, qoe τύτοις οἵ Tt 


ἀϊεφίσκιοι., δίς, 1 Interpunctione pravá 


laborabat. locus ille,. Editi enim poft. 


vocem τύτοις., diftin&ionis notam fige- 
bant ,. quam nos poft voces uz γῆν ἃ 
ponimus', przvio mf. Regio. Hic 


v prorfus czecutiit Xylander , cujus trant- 
lationem ex(cribemus infrà, not. 74. 


aim]4c«;. ] Mf. Regius. tA Ha Tn 
ess. . 


* 
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rizonte fub mediam abeffe no&em. Apud nos autem 
tanto diftans fpatio fol ab horizonte , tamen & ante 
diluculum , & poft vefperam ortivum occiduumve aé- 
rem illuftrat. Cateràm apud illos fol hybernis diebus ad 
fummum ad novem elevatur cubitos. Eratofthenes ait 
hos à Meroá diftare non multo pluribus quam ΧΧΊΗ mil- 
libus ftadiorum. Effe enim per Hellefpontum millia 
XIIX , deinde ad Boryíthenem 155.  Verüm apud eos , qui 
à Byzantio abfunt ad 155 cio ccc ftadia à Mzoride pa- 
lude versüs feptentrionem fiti, hybernis diebus fol ad 
fummum in fex adfurgit cubitos : dies longiffima eft ho- 
rarum zquino&ialium xvii. Ulteriora jam ad habitationi- 
bus ob frigus negatam terram tendentia , nihil ad geogra- 
hum. Qui tamen & illa vult cognofcere , & alias res 
cocleftes 15 Hipparchum confulat : nam ab eo funt dicta, 
& à nobis omittuntur, quia magis funt luculenta quàm 
noftra requirat inflituta tra&atio. | 
Ejufdem generis etiam funt que de-perifciis , amphif- 
ciis, & heterofciis Pofidonius prodidit, Attamen horum 
quoque eó ufque mentio facienda, ut explicemus qua- 
tenus vel utilia fint ea , vel inutilia geographo. 7* Quo- . 
niam autem umbrarum folis ratio habetur , ὃς fol, quantüm 
fenfu deprehendi poteft , eodem circulo ad eum quo mun- 
dus verfatur , parallelo convertitur : apud quos juxta unam- 
quamque mundi converfionem dies fit & nox, fole fcili- 
cet modo fupra terram , modo infra ipfam vehente , apud 
eos amphifcii intelliguntur , & heterofcii. Amphifcii qui- 
dem, illi quorum gnomoni fub meridiem ereGo fol af- 
fulgens in fuppofità planitie umbram modo in hanc, aliàs 
in diverfam partem projicit, fole in oppofitam priori re- 





7* Quoniam autem umbrarum folis ra- 
tio habetur, &c.) Hujus loci interpreta- 
tionem inflaurare necefle habuimus , 
mifsáà tranflatione Xylandri. Sic autem 
is phrafim Strabonianam non detrun- 
cabat modo , fed omnino corrumpe- 
bat: Qucniam autem verba fiunt de fo- 


lis. umbris , €» fol , quantüm fenfu de- 
prehendi potefl , eodem circulo ad eum 
quo munCus verfatur , parallelo conver- 
titur , itaque in fingulis szundi partibus 
dies fiet eo fupra terram , nox infra ter- 
ram vehente: amphlifcii intelliguntur ili 
querum gnomoni , &c. ] 


Gggij 
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Τοῖς μἰϊαξὺ dd τροχικῶν otiam. Ergo 000i A ὃ 0001€ Ἢ ὄχι 
τὴν ἄρκτον ἀεὶ “πίπίσσιν, ὥσσεμ nul ἢ 2 τὰ νότια... ὥσπερ 
τοῖς ἐν τῇ ἑτέρᾳ δὔχράτῳ ζώνῃ οἶκῶσι. lgro. δὲ συμέαμ 
πᾶσι τας ἐλάτίονα ἔ EXT τῷ τροασικῳ δ ex Tixov. "Orar δὲ 
$ αὐτὸν, n μείζονα, ἀργὴ TE aeuoxloy ἐςῚ, μέχρι 3p oixsr- 
τῶν ὑπὸ τῷ πόλῳ. S5 39 ἡλία' καθ᾿ δλίω τὴν τῷ κόσμῳ 
πὐἰδεςροφὴν ὑπὲρ γῆς (se ομῦμε. $; δηλονότι * ἡ σχιά κύχλῳ 
l. zrpieveyfoe]og QA ἃ δ yrapuova? xal ὃ δὴ ἃ «ἰξισχίως αὐ- 
τες ὀκαλεσεν' ἐδὲν ὀνῇας πρὸς. τὴν γεωγραφίαν » γάρ 60 oi- 
χήσιμα, ταῦτα τὰ μέρη διὰ dv δασερ ἐν τοῖς πρὸς I.- 
θέαν λόγοις epica, "le udi τόδε TÉ μεγέθους τῆς ἀοικήτῳ 
ταύτης Φρονιςέον ἀκ. τῷ λαξεῖν, ὅτι ἐχούες ag Tuy * Tpa- 
σϑκὸν, υὑποασεατώχασι. τῷ ἡραφορϑμῳ. κύχλῳ σὺ τῷ: πόλει 
τῇ. ζωλιοακῶ, OX? T τῷ κόσμῳ bus pop" asocen d TÉ με-. 
Tau. aerial. , TE Tt lonusong. C τῷ quen met Tapur 
ἐξηκοςῶν TÉ μεγίςε. χύχλα. 





! περενεχθησῇ αι. ] Mf, Regius πκρενεχϑισι]α,.. 


i 
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gionem delato. Hoc autem iis tantummodo contingit, 
qui inter tropicos habitant. Heterofcii funt , quibus id 
genus umbrz àut femper versüs feptentrionem cadunt, 
ut nobis: aut versüs meridiem, ut iis qui in alterà tem- 
peratà zoná degunt : ufu venit hoc omnibus , qui arcti- 
cur tropico minorem habent. Perifciorum principium eft, 
ubi vel zqualis tropicoar&ticus eft, vel major: ufque ad eos, 
qui fub polo habitant. Càm enim fol fecundüm totam coeli 
converfionem fupra terram feratur,nimirum & umbra ii or- 
bem ambiet gnomonem : unde & perifcios eos nuncu- 
pavit , nihil ad pop" attinentes : quippe partes 
iftz ob frigus habitari non poffunt : uti in refutatione Py- 
thex oítendimus. Quapropter nec de magnitudine qui- 
dem iftius non habitate terre difputare expedit , pofito 9 
eos cüm habeant tropicum pro arGico, Nisi Sepe. 
circulo , qui à polo zodiaci defcribitur mundi converfio-- 
ne: & pofito , intervallum inter zquinoGtialem & tropi- 
cum efle quatuor partium , quarum fexaginta integrum ma-- 
ximum circulum abfolvunt. | 


EE À— 
TON ZTPABOQNOZ ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΩΝ 
TOY TPITOY BIBAIOY KEO9AAALA* 


A. . 


B. 





* Hujus libri argumenta , neque in m[f. neque in excu[is prato codicibus , Grace 
extant, 


TR ! — ! 
CAPITA LIBRI TERTII 


GEOGRAPHICORUM STRABONIS, 


I HispaNim totius défcriptio , quá ejus fegura . lon- 
gitudo δ latitudo exponuntur, | 


II. De fngulis Hifpazize partibus , ac primó de Tur- 
detaniá, ὁζ aliis tralibus à Sacro pramonterio ad Columnas. 


- TII. De Lufzaniá, & eo tradu qui facro promontorio ac 


JVerio includitur , ὅζ de iis gentibus que latus aquilenium. 
habent. 


IV. DeTarraconenf , ac reliquis ἃ Columnis ad montes. 
ufque Pyrenaos. 


V. De infulis Hifpania oppofitis. 






ΓΑ , : 





ΗΚ ἃ 


LI --εςς σεν αῦαο:ς JELÉIBLLIBLIÉSELBILÉSGE 
ji (dU, a Nap a 
| a | Ὃν k AS PR AE 





o REAL Ρ ΑΒΩΝΟΣ 
ΓΕΩΓΡΑΦΙΚῺΝ 


ΒΙΒΛΙΟΝ TPITON 


KE. 4A. "7 


oixéioc ὅδιν ὁ ἐφεξῆς λύγθΘ» «Ge. Tp χαθέχας α᾽ xj 389 ιὕσεσ- 
χόμεθα ὅτως" 2 δοχεῖ μέχρι νῦν ὀρθῶς n πραγμαΐεια ββεμε- 
pie. ᾿ΑρκχἼέον ὃ πάλιν ero ἃ Εὐρώπης, x) P μερῶν αὐ. 
τῆς τέτων, ἀφ᾽ ὥναερ x, πρότερον, X? τὰς αὐτὰς αἰτίας. 
Πρῶτον 5 μέρ(Θ» αὐτῆς ὅδ: τὸ ἑασέριον., ὡς 4Qm4Àp , ἡ 
l6npía. Ταύτης δὴ To Jp σλέον οἰκέται φαύλως" ópn 22 
Ax) δρυμῶς xj πεδία Aelio ἔχον]α γῆν, udi ταὐτίων ὁμαλῶς 
éGudpoy οἰκῦσι $ πολλῆν' p δὲ πρόσξοῤῥ(Θ» ψυχρά τέ 621 τι- 
λέως πρὸς TÀ τραχύτηπι 5 xj σαρωχεαγῖτις , σπροσειληφῆα τὸ 
ἄμικ7ον € ἀνεανίυλεχίον Tolg ἄλλοις" Qd ὑσερξαλλά τῇ μογ- 
θχρίᾳ ἡ οἰκήσεως. — labra μδὼ δὴ τὰ μέρη τοιαῦτα. Ἢ δὲ 
vori(O- πᾶσα, dUdujuey «εδοῦ,., & Δισφερόνίως καὶ ἔξω ςη- 


^A $ 9 € ^ [2.7 / / 
HOAEAQKOZI d| nu ? πρῶτον τύασον à γεωηραφίαρ, 





* eafdem ob caufas, Ὁ Quas fuprà ennntiavit , lib. i1, p. 393. 
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Hifpanie totius defcriptio , quá ejus fegura , dongitudo && 


latitudo exponuntur. 


P OSTEAQUAM primam terre defcriptionis formam tra- 
didimus , dicendum nobis deinceps Jam peculiariter eft 
de fingulis partibus. Hoc enim in nos recepimus, ὃς 
videtur ha&tenus re&e tra&atio effe divifa. Órdiendum 
autem eft iterum ab Europá, & iis ejus partibus , à qui- 
bus ὃς anté , idque * eafdem ob caufas. 

Eft ergo prima pars Europe versüs occafum Hifpania, 
Ejus magna pars incommode habitatur : quippe montes 
ὃς fylvas & campos terrà praeditos exili , neque equaliter 
aquis irriguam magná ex parte incolunt : tum pars fep- 
tentrioni objeCta, preter afperitatem etiam frigidiffima 
eft : & quia ad oceanum pertinet , id accedit , quód nulla 
ejus incolis funt cum aliis hominibus commercia , ita- 
que ibi peffimé degitur. * Ejus generis quidem ea regio 
eft. At quz versis meridiem fita, felix eft feré omnis , 
pracipué quz extra Columnas jacet.  Verüm hat fingu- 





3 Ejus generis quidem ea regioeft.] Hzc omiferat in tranflatione fuà Xylander, 
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λῶν' ἔφαι ἢ δῆλον ἐν τοῖς xal ἕκαςα᾽ ιὑπογράψασιν ἡμῆν 7rpo- 
τερον τὸ, τε ἀῆμαν C τὸ μέγεθθ.». 

Ἔοικε γὸ βύρσῃ x2 JA μῆκ(θ. ὃπὸ d ἑασέρας fo ὃ ἕω, 
τὰ πρόδια ἐχέσῃ μέρη πρὸς τῇ ἕω" XD πλάτίϑ.» dV Wes τῷ 
ao Toy πρὸς vOTOY. 
x(O- Agr ὃ σε]ακιοιλίων, TO μέγιςον" ἔτι dl ὅτε “πολὺ 
ἔλαττον Tj) τριαιλίων" x) μᾶλιςα πρὸς τῇ llugivm τῇ ποιϑσῃ 
d (Quy πλούραν. "Ope 99 διζωεκὲς ὑπὸ voTw πρὸς βοῤῥᾶν 
τέϊαμϑμον. ὁρίζᾳ ? Koo Yao τῆς Ἰδηρίας. Οὔσης 5j x^ 
Κελτικῆς ἀνωμάλῳ TO πλάτίΘ». x; τῆς lenpfaz" ἃ TO ςενω- 
Ta]ov TS πλάτες ἑκα Te pae Uv τῆς ἡμέϊερας OaAgTne $21 ἃ 
ωὠχεανὸν 603 , TO τῇ Ilupirn πλησιάζον 3 μάλιςα ἐφ᾽ ἑχάτερον 
αὐτῆς τὸ μέρ» , X "TO" χόλπες τὰς LÓD 7d TQ ὠκεανᾷ,, 
τὸς ἢ V τῇ καθ᾿ ἡμᾶς βθαλάτ7η᾽ μείζως ἢ τὸς Κελήικος, 
ὃς δὴ ὁ ΤΓαλάτικος καλέσι, φενωτΈρον ? Ἰῶμὸν ποισντας b ὃ 
τὸ iÓnpmov. 

Ka δὴ τὸ M ἑῶον πλόὺρὸν τῆς Ἰξηρίας, καὶ Llophon ποιεῖ 
τὸ ^ νότιον, 4 τε καθ᾿ ἡμᾶς γάλατ]α., ὃπο τῆς lluph/nc μέ- 

πὸ rS tj / ecl ὦ / 

Xp! 2oTwAdw , x, ἡ ὀκίος τὸ ἐξῆς , μέχρι TS lag Xa ASADUV 
a pol apie" τρίτον ἐςὴ τὸ ἑσπέριον σλοῦρον 2 Qd. 29v σως 
τῇ Iluphn , τὸ ὃπὸ τῷ epg ἀχρωϊηρία μέχρι τῆς πρὸς ᾿Δῤῖα- 
Coi; ἄκρας là καλῷσι € INeplor. τέταρῖον δὲ τὸ ἐνθένδε, μέχρι 
τ βορείων ἄκρων τῆς Πυρώώης. ᾿Αναλαξόνγες ἢ λέγωμϑυ τὰ 





ἃ ro ςενάταον ] Vulgó τὰ 3 gtaTE- 
jo. Abundat vocula ὁ, quam nec mf. 
Mediceus agnofcit, nec Regius. Quin 
& ejus nullam rationem habuerunt in- 
terpretes ; itaque iplàm abigendam 
cenfuimus. 

b ob, τὸ "Iespuxov. ἢ Supple πλοῦρον, 
&t acute conjecit Cafaubonus. Ατ in 
hoc eodem loco σπου vir ocula- 
tiffimus , cüm ifíhmum Gallicum con- 
tendit Hifpanico angu(tiorem non effe, 
ac proinde Strabonem emendandum. 
Nam , 1:9, expreffis verbis aflerit Stra- 


bo Gallicos finus Hifpanicis efíe ma- 


jores ; breviorem ergo & contracio- 
rem Galliarum ifthmum dicere debuit. 
29, Quin & re ipsá i(lhmus ille Hif- 
panico angu(tior eft, quod primo in- 
tuitu ταῦτ! geographicz unu(quifque 
facilé profpicier. Videtis Marce Hit- 
panicz , lib. 1, cap. 14 » n?. 15, 
P. 732. 

€ Nipior. ] Editi veteres & mf. Re- 
gius "glo. Νερίαν emendat Xylander, 
quer (equimur , ipsi Strabonis aucto-, 
ritate fretum. Strabo enim infrà, Ne- 
glo vocat Artabrorum promontorium. 
Verumtamen  obíeryat —Cafaubonus 


"Ex4 ἢ ςαδίων ἑξακιδιλίων ὁμῷ τὸ μῆ- - 
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lis perfequendis faciemus plana: priüs figura totius Hif- 
paniz & magnitudo nobis defcribenda eft. 

Hifpania ? fimilis eft pelli , in longumab occafu versüs 
ortum expanfz , ita ut priores partes ad ortum fpedGent, 
in latum à feptentrione ad auftrum. Longitudo ejus eít 
in univerfum 120 cio ftadiorum , latitudo maxima 125 : 
alicubi multo etiam minor tribus millibus , maxim? ad 
Pyrenem, latus ortivum includentem. — Mons enim ille 
continenter ab auftro versis boream porre&us , Galliam 
ab Hifpanià dirimit. Cüm autem utraque regio inzqua- 
liter fit lata , ar&tiffima vtraque eft à noftro mari ad ocea- 
num , quà ad Pyrenem accedunt: * maximé ad utram- 
que partem Pyrenes , ubi finus fiunt tum in oceano; 
tum in noftro mari : finus tamen Gallici majores funt , 
& eorum , quàm Hifpaniz ifthmus , anguftior. 

Ergo latus Hifpanix ortivum Pyrene includit : meri- 
dionale efficit noftrum mare à Pyrená ufque ad Co- 
lumnas : proximum huic oceanus , ufque ad s Sa- 
crum promontorium : tertium latus eft occiduum , fere 
parallelum Pyrenz, à Sacro promontorio ufque ad pro- 
montorium apud Artabros , quod vocatur ὁ Nerium. 
Quartum latus inde ducitur ufque ad boreales Py- 
renes fines. Proinde fingula narraturi , principium re- 
petamus à Sacro promontorio. Hoc enim non Euro- 


, 





(apud Melam ,1. t11, cap. 1), in eo- “το, hic de promontorio, non de flu- 
dem tradu nominari fluvium dler- vic agitur ; 29. apud Melam ipfum non 
nam : atque hinc dubitat gravius ali-  Jernam fed Leron legendum effe con- 
quod malum huic loco fubeíle, Sed tendit Voffius ad Melam ; p. 215. 





3 Hifpania fimilis eft pelli. ) Id eft 
tergori bovis , ut Strabo jam dixit fu- 
prà, l. 11, p.395 , βύφση βοιίᾳ. Par- 
tem hanc Éuropz corio bubulo fimi- 
lem ait quoque Dionyfius Pericgctes, 
vtrf. 287. 

^ maximé ad utramque partem Pre- 


πὲς, &c.] Hujus loci fententiam non 
affecuti funt interpretes, Xylandri tzant 
lationem ad Strabonis mentem revoca- 
vimus. V ide fuprà not. 5. 

5 Sacrum promontorium. ] Hodie le 
cap de S. Vincent. 

6 Nerium.] Nobis 1e cap Finiflerre 


Hhh ij 
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xaÜ £xaca , πὸ v lepg ἀκρώΤηρίε ἀρξαμδροι. Τῶτο 5 ἐςὶ 
Tarn v τῆς Εὐρώσρης μόνον, ἀλλὰ ἃ τῆς οἰκειμδμης 
ἀπυάώσης σημεϊον' περατῶται μμ 3 vuso a) δυοῖν frei py ἡ 
οἰχεμδμη πρὸς δύσιν, τοῖς τε τῆς Εὐρώσης ἄκροις - κ᾿ τοῖς 
πρώτοις τῆς Διξύης ὧν τὰ δ Ἴξηρες i ἐχύσι » τὰ ἢ Μαυ- 
ρέσιο"" Pd δὲ τὰ Ἰθηρικὰ à ὅσον χιλίοις x, πενακοσίοις ga 
δίοις 19? τὸ λεχθὲν ἀκρωτήριον. 

Ka δὴ xj ὃ προσεχῆ τύτῳ χώραν, Tl Λατίνῃ Φωνῇ χα- 
λῷσι Kgveov , olia σημώνειν βυλόμϑμοι" αὐτὸ ὃ τὸ dx por e 
vrpoca eai Tunc εἰς τίω )άλατηαν, ᾿Δ ἐεμίδωρ» eiat πλοίῳ... 
“ἥνομᾶν». Φησὶν , ἀν τῷ τόσῳ; προσλαμβάνειν δὲ τα ampli 
νησία. τρία: τὸ 4p euGoAe τάξιν ἔχον, τὰ δὲ ἐπσωτίδων 
ἐφόρμως ἔχονϊα nt Tpius. d Ἡρακλέες 8 ἱερον ἐῤήαῦθα δεΐ- - 
ud : ψεύσαϑαι δὲ TéTO "Eeopor ὅτε 22 Ἡρακλευς βω-: 
pov , ἢ QT ἄλλῳ 3 θεῶν εἶναι, ἀλλὰ λίθες συγκέϊο A, τρεῖς 
y τέτ]αρας X? πολλὸς τόσες , ἧς σὺ sq] ἀφικνεμᾶμων σρί- 
φΦεο S κα]ά τι πάτριον " καὶ μεέϊαφερεαζ, 8 ψευδοποιησαρδῥων. 
Θύειν JV. οὔκ éivaj νόμιμον » vot vox jp ÉmGapyen y τόσσα, 
ως Φασχόνήων xd Te; xe αὐτὸν ὧν τῷ τότε χρόνῳ᾽ ἀλλὰ τὰς 
£n 9éas ἥκογίας ἐν κώμῃ 7rAwGiov νυκΤεραῦοιν' érT ὅχιξδαλλειν 
ἡμέρας ᾿ ὕδωρ ὅπηρερομῦῥες Me τίω νυ δρίαν. 

Tavra jp ὧν Toc ἔχοιν ἐγχωρεῖ, ἃ d& mede ἃ à 





4 'HpaxAtus θ᾽ ipo» οὐἼκῦθα δείκννοθ αι. 
Sic omnes calamo & typis exarati co- 
dices, Cafaubonus pronunciat negatio- 
nem fupplendam efle & legendum v 
δείκνυϑαι : omnino infeliciter. Sen- 
tentia enim Strabonis eft ᾿ ibi monf- 
trari Herculis fanum ; verüm id quod 
monflrabatur , finxiffe Ephorum fa- 
num fuifle Herculis, cüm neque Her- 
culis neque uHius deorum fanum effet, 


fed aggeftio trium vel quatuor lapi- . 


dum. 


* ψεύσαρϑαι. Vox ea Xylandro fuf- 
 peda fui , quod miramur ; eà enim 


fervatá , fententia plana efl... Vide fi» 
prà not. d, 

f jr «v V θεῶν. MIT. Regius & 
Mediceus fic habent: quod nobis , cum 
Abrahamo Gronovio , placet magis 


quàm vulgata lectio dr die τι d ior, 


£ ψευδυποιησκρᾶμων. ] Quid fibi velit 
vox ea, nefciunt Xylander & Cafauba- 
nus ; ac ipfis locus videtur mendà non 
carere, Abrahamus Gronovius con- 
jecturam miniftrat , quam libenter am- 
plederemur, fi ade et aliqua librorum 
audoritas. Legit fcilicet σύχοπεοιχσα- 


idw , eo fenfu: lapides effe ic trapíla- 
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pe modo , fed univerfz habitate terre 7 pun&um eft 
'omnium maximé ad occafum fitum. Etenim terra ha- 
bitata versüs occafum terminatur duabus continenti- 
bus, extremis nimirum Europe , ὃς Africe , quorum 
hec Maurufii, illa Hifpani tenent. Sed Hifpanica ad 
id, quod diximus, promontorium excedunt ad cio 15 
ftadia. | | 

Et quidem regionem ei adjacentem , Cuneum Latiná 
voce appellant. Ipfum autem promontorium in mare 
proeurrens * Artemidorus, qui fe ibi fuiffe ait , navigio 
comparat : & ad figuram accedere dicit tres exiguas in- 
fulas, quarum una roftri vicem gerat , relique auricula- 
rum navis à prorà prominentium , quz portus habeant 
mediocres : monftrari etiam ibi fanum Herculis, id au- 
tem Ephorum finxiffe: nam neque Herculis aram ibi effe, 
neque ullius deorum: fed lapides multis in locis ternos 
aut quaternos effe compofitos, qui ab eó venientibus 
9 ex more à majoribus tradito convertantur tranflatique 
fingantur. Fasibi non effe facrificare, neque noctu eum 
locum adire , quód ferant eum no&urno tempore à diis 
teneri : qui fpe&atum veniant, eos in vicino pago per- 
no&tare , interdiu accedere , aquá fecum , quá locus ille 
caret , allatá. 

Hzc ita effe poffunt , effeque credendum eft , non item 





tos ab eó venientibus , & compofitos — precefque fundere aggrederentur. Vide 
de more quodam patrio , Cüm vota infrà , not. 9, 





2 pun&tum eft omnium maximé ad oc- 
cafum fitum. 1 Id de Sacro promonto- 
rio aflerit Strabo , fed magno fané er- 
rore: namque, & in EuropáNerium pro- 
montorium occiduum magis eft quàm 
promontorium Sacrum; & Africz pars 
non parva multo magis ad occafum por- 
rigitur quàm promontorium Nerium. 

$ /rtemidorus. ) Plures ejus nomi- 
nis fcriptores fuere , quorum unus 
Ephefius , de Geographorum familià, 
qui floruit eo tempore quo Ptolemzus 


Lathyrus /Egypto pulíus eft. Prater 
alios libros , Periplum , undecim com- 
prehenfum libris, fcripferat , tefte Mar- 
ciano Heracleota, p. 1. Hunc Arte- 
midorum fízpe laudat Stephanus By- 
zantinus ; atque eumdem effe quem 
hoc loco adducit Strabo, Voffius cen- 
fet, de hift. Gr., 1. 1, cap. 22. 

9 ex more à majoribus tradito. ] Ex- 
tant in libris, vefügia moris hujusanti- 
quiffimi , lapides religionis ergó conge- 
rere, & ibi vota precefque fundere, 


410 ΣΤΡΑΒΩ͂ΝΟΣ ΒΙΒΛΙΟΝ TF. 
τοῖς πολλοῖς (ἃ χυδαίοις ὁμοίως εἴρηκεν, su πάνυ" λέγειν 99 
di ᾧησι lloceadwv(Q» τὸς πολλᾶς, μείζω δύνειν ἃ ἥλιον ἐν 
τὴ παρωκεανίτιδι b μετὰ ops ω:ζϑᾳσλησίως, ὡσανεὶ σίζον- 
Te € πελάγυς XP σξέσιν αυ]ῷ. 219) τὸ ἐμαίφειν εἰς ὃ βυ- 
0j Aeg. dV εἶναι xj To. ὡἰδαχρῆμα νὐχία ἀκολαθέϊν up ὃ 
δύσιν; € $9 c"9xeilua , μικρὸν dV Ücepov , xalaapio x; y 
τοῖς ἄλλοις πελάγεσι τοῖς μεγάλοις ὅσα JU 29 εἰς ὄρη de.) 
σλείω ? μα δύσιν χρόνον ἃ ἡμέρως συμᾷαίνειν ὧκ Y aqu 
"ous: ὠκεῖ δὲ, πλεῖον jp cx. ἐπακολεβεῖν, pn μένοι μηδὲ 
«ἰῷὐοαχρήμα σωυαφήειν τὸ σχότίθ». καθάτερ x; ὧν Ἴοῆς μεγά- 
λοις πεδίοις. lw ἢ V μεγέθες φωαν]ασίαν, aUEco X, JA) ὁμοίως 
χαϊά τε τὰς δύσεις, ἃ τὰς ἀναϊολὰς ἐν τοῖς πελάγεσι, διὰ 
τὸ Ἰὰς ἀναθυμιάσεις πλείες dm τ ὑγρῶν ἀναφέρεα᾽ δια ἢ 
τῴώτων ὡς k δ αὐλῶν κλωμϑμίω ? ὄψιν, πλαᾳ]υἼέρας dé yes 
Tag φαν]ασίας" xalcario x; διὰ γέφες ξηρῷ x. Asa] fA sara- 
cay , δυόμϑμον ἢ ἀναγεγλούϊα ἃ ἥλιον, d Τὴν σελήνζω, ἡνίκα 
x; ἐνερόῦθες Φαϊνεοϊζ, τὸ ἄςρον. 

lo δὲ 4e49- ἐλέγξαι Φησι τριάκονθ᾽ ἡμέρας Διο ρίας 
ἐν Γαδείροις, xj τηρήσας τὰς δύσει. Ὁ) δὲ γε ᾿Δρ)εμίδω- 
pO , ἐχκα]ον]αλασίονα Φησὶ dvea f, ἃ ἥλιον, 3; αὐτίκα γύκα 
κα]αλαμξάνεν. Ὥς μδὺ ὅν αὐτὸς ὦδε τῷτο ἐν τῷ lj 
ἀκρω]ηρίῳ , vx ὑσολησέον., προσέχούας Tü δποφάσά αὐτῷ" 
ἔφη γὸ μηθένα νύκτωρ VinGapew ὡς" 9 δὲ διινομδμῳ nus vous 
ἂν δχιξωνοι" ἐἴσσερ εὐθὺς καὶ νὺξ καϊαλαμξάνά. ᾿Αλλ᾽ gd ἐγ 
ἄλλῳ τόπῳ 4 παρωκεανίτιδίθ." ἃ γὺ Ta ladepe tm τῷ 
ὠχεανῷ" x; ὁ Τ]οσειδωνι(Θ» avliuaplupéi , € ἄχλοι πλείες. lic 
δὲ σωνεχῶς τῷ ἹἹερῷ ἀκρωϊηρίῳ οἰϑαλίας, n JA ὅδιν ἀρχὴ 
€ ἑασερία πλόοὺρῷ τῆς Ἰδηρίας, μέχρι Τῆς ὀκβολῆς τῷ las 





h μετὰ ψόφῳ. ] Sic editi recentiores bitratur If: Voffius ad Pomp. Melz, 
& mí. Regius : vetus ledio 9 μετὰ ψόφον. lib. 1, cap. 18, p. 97; δὲ legendum 
| qXs.Quleus.] MIT. quidam , tefle cenfet ὑωλῶν. Quid enim, ait, filtulz 
Cafaubono , ωβιφοισμοῶ. apud veteres preilant ad dilatandum 
k δι' αὐλῶν. Vitiatam le&ionem ar- vifum ; cryítallo autem & vitzo hang 
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ea , que plebeii & vulgaris homunculi in morem dixit. 
Vulgó enim perhiberi ait Pofidonius , folem ibi ad oceati 
litus occidere majorem , editoque ftrepitu , quafi fi mare 
ftrideret fibilaretque,eo dum in fundum defertur extin&o: 
quin & hoc vanum effe , quod aiunt ftatim ab occafu noc- 
tem infequi. Non enim ftatim id fieri: fed non multo 
poft, ut & in aliis fit magnis maribus: ubi enim fol in 
montes occumbit , ex luminis diffufione diutius ab oc- 
cafu diem perdurare , in mari autem non item , neque 
tamen illico tenebras oboriri , atque idem etiam in ma- 
gnis ufu venire campis. "Magnitudinem autem folis ideo 
augeri videri fub ortum & occafum in maribus altis, quod 
plures vapores ab humido in altum fefe attollunt : quibus 
infractos radios visüs , veluti in fiftulas quafdam , diffun- 
di, ὃς majorem verà quantitatem fingere : quemadmo- 
dum cüm folem lunamve orientem aut occidentem per 
aridam tenuemque nubem intuemur , rubere putamus. 
Mendacium porro ait fe deprehendiffe , cüm Gadibus 
per xxx dies commoratus occafum folis obfervaffet. Ac 
Artemidorus centuplo quàm fit aliàs majorem occidere 
folem dicit , confeftimque no&em ingruere. Quod ip-. 
fum vidiffe in Sacro promontorio , credi non poteft ab 
obfervantibus quid eà de re pronunciarit. Si enim ( quod 
ait) no&u nemo illum locum intrat, ne occidente qui- 
dem fole quifquam ibi erit fiquidem ftatim nox opprimit. 
Sed neque alibi in oceani orá illud vidit : nam ὃς Gades 
funt in oceano, & contrarium teftantur Pofidonius alii- 
que plures. Enimvero continenter adjacens Sacro pro- 
tontorio maritima ora , ab unà parte initium eft occi- 
dui Hifpaniz lateris , ufque ad oftium Tagi fluvii, ab al- 





potiffimam vim ineffe nemoeft qui πος tularum à quibus vapores formantur , 
ciat. Sed, pace tanti viri dixerimus, — quafi fiflulas quafdam reprzíentat , qui- 
is Straboni litem iniquam movet. Stra: bus interclufi radii, divergere cogun- 
bo refradtionem lumimis per vapores tur & refractiones pati,quarum ope res 
explicandam füfcipit ; quam ut mani- afpectabiles videntur «mpliores. Ergo 
feftiüs declaret, poros ὃς 1nterítitia gut- nihil eft cur ledio δι αὐλῶν immutetur, 
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olaug , ἡ δὲ τῷ νοτίῳ, μέχρι ἄλλε πόϊαμῷ τῷ Ἄνα, καὶ 
Ἴης ἐκβολῆς αὐτῷ" φέρέϊαι JV ao TU) ἑωων μερῶν ἑκάτερ(θ»" 
aA ὁ μὃν ear σὐθείας εἰς τὴν ἑασέραν δποδίϑωσι., πολὺ μείζων 
ὧν ja]é pur 0 Jd " Avac πρὸς γότον ὅλχιςρεφά , T μεσοκυό]α- 
7 , / ἃ l / M / Y 
μίαν ἀφορίζων, ἥν ! KeXTo) νέμονἼαι τὸ πλέον, xj a Λυσι- 
Java τινες. ἐκ Trig περαίας τῷ leg με)οικιῶϑεν)ες πο Ῥω- 
μάων. Ἔν δὲ Ἴοὴς ἄνω μέρεσι, x, Kaparn]awo) , x; "X Yoifa- 
vo) , x; τι (Λὐετ]ωνων συχνοὶ véuov?). 

Αὕτη. jp ὅν ἡ epa μέϊρίως ἐςὴν σὐδαίμων' ἡ JV ἐφε- 
ξῆς πρὸς ἕω κερϑμη »* νότον, ὑσερθολὴν Gx "WaoAetud | 
πρὸς ἄπσασαν χρινομδῥη τὴν οἰκερϑμίωυ, ἀρέϊῆς χάριν ᾧ vp ἐκ 
γῆς ἃ )αλάτης ἀγαθῶν' αὕτη JV ἐςὴν ἥν ὁ Βαῖτις Δι οῤῥεᾶ 
ποαμοὸς᾽ ἀπὸ ΤῈ αὐτῶν μερῶν ἃ ὠρχίω ἔχων ἀφ᾽ ὥνασερ X, 
ὁ Δνας αὶ ὁ Tay. , μέσί(- πως ἀμφοῖν τέτων ὑπάρχων 
XP quay οἰδασλησίως μϑμτοι rd " Ava καϊαρχὼς ori τὴν 
ἑασέραν ῥυεὶς" εἶτ᾽ ὄψις ρεφά πρὸς yoroy , x, X? τὴν αὐτὴν ὀκ- 
δίδωσι τέτῳ λίαν καλῶσι σὲ "wem jp τῷ ποήαωξ, Da- 
τικήν᾽ Wa δὲ d) ἐνοικύτων, ἃ T epdfTariar τὲς di, &xoixgilas 
Τυρδίήανές τε καὶ T wpóVAuc προσαγορσὔεσιν᾽ οἱ μδὺ τὸς αὐ- 
τὸς 9 γομίζονἼες" οἱ dV ἑτέρες" ὧν 6d καὶ ΠΠολύυξι(. συ- 
γοίκως φήσας τοῖς 1 «ρδι7ανοῖς πρὸς ἄρχον τὸς Τερδώλες' 
vus) dV ἐν αὐτοῖς ἐδεὶς cape?) διορισμός. “Σοφωταῖοι σι 
φξε)α ζοῦται v) lOnpwv voi , x) γραμμα]ικῇ χρῶν.) , X τῆς 
παλαιῶς μνήμης ἔχεσι τὰ συγίράμμα)α, ᾧ vrompa]a , x; vo- 

, , , l € εἰ ᾿ Noc y» , 
μᾶς ἐμμάτρως εἐξαχισχιλίων Ῥ ἐτῶν, ὡς (pacr. χαὶ οἱ ἄλλοι δι 


D snntasd 





! Koo. ] Sic mf. Regius & editi 
omnes. ΜΙ quidam habent eo loco 
de quo agimus Κέλῆιοι, Cafaubono tef- 
te, qui legere jubet Κέλγικοι : certe ii- 
dem dicuntur Κέλγκοι, infrà, hoc eo- 
dem libro. Plinius eos Celticos vocat, 
lib. 111, cap. 1 ; & eo nomine hos ap- 
pellat P. de Marca, Marce Hifp. ; p. 
103. 

E Οὐετ νων. Editi alii ΟὐετΊόνων ferunt, 
alii Οὐετάνων. Legitimum nomenreftitui- 
mus ex mf, Regio & ex Ptolem. , 1. 11» 


c. 4. Latinis 'ettones, ut legere eftapud 
Plinium , lib. 1v , cap. 22 ; Silium Ital. 
]. 111, p. 378, &c. In infcriptione veteri 
apud Gruterum , p. 385 , n9. 7 , eorum 
regio V/ettonia dicitur. 

B TupoYlayiav. « « . Tupdi]aves. ] Vulgó 
Tugdtlasíno.. .Tugd (laous, & fic habet hoc 
loco mí. Regius , fed fzpiüs ut fcribi- 
mus. Utramque lectionem exhibet Pto- 
lemzus; noftram, Stephanus Byzan- 
tinus. 

? violis: ] Sic legi phrafis poftu- 

tera 
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terà auflrini, ufque ad alium fluvium 19. Anam & ejus 
exitum. Uterque horum ex partibus Hifpaniz versüs or- 
tum fitis profluit : verüm ; im rectà versüs occafum 
exit , longé major altero : Anas versüs meridiem fe con- 
vertit, ὃς interceptam amnibus regionem circumfcribit , - 
quam majore ex parte Celtz incolunt , & Lufitani , à 
Romanis é regione trans Tagum fità eó tranflati.. Supra 
Anam habitant etiam '! Carpetani, Oretani, ὃς Vetto- 
nes frequentes. : 

Hzc regio mediocriter eft felix. Quz vero deinceps 
ad ortum ὃς meridiem infequitur , ea cum quácunque 
terre habitate conferatur parte , nullam habet cui terre 
marifque bonorum prafítantià poftponi debeat. Hzc eft 
quam '* Bztis perfluit , amnis ex iifdem cum Ana ἃς 
T'ago ortus partibus , medius feré inter eos quantitate , 
atque initio, ficut & Anas, versüs occafum lapfus, ad me- 
ridiem inde vergit , in eodemque cum Ana litore effluit. 
Regionem à fluvio Bzticam nominant , ab incolis Tur- 
ditaniam , incolas T'urditanos ὃς T'urdulos. Quidam 
hos eundem , quidam diverfos populos cenfent , in qui- 
bus & Polybius eft, Turditanos Robien ad fepten- 
trionem vicinos effe tradens. Noflrà xtate, nulla eorum 
apparet diftin&io. Hi omnium .Hifpanorum doGiffimi 
judicantur, utunturque prammaticá , & antiquitatis mo- 
numenta habent conícripta , ac poemata , & metris in- 
clufas leges , à fex millibus (ut aiunt ) annorum. Utun- 
tur & reliqui Hifpani grammaticà , non unius omnes ge- 





lat, & ita mf. Regius. Vulgó νομίξεσιν : P ἰτῶν.] Palmerius legendum cenfet 
quz quidem lectio fervari poteft, ficum ἐπῶν, leges fex millibus comprehenfas 
codice Mediceo legatur paulo anté, verfibus. Sed nullus codex manuícrip- 
προσιεγοβόζον]ες» DIO meoryopuuetre tus ipfi fuffragatur., 





1o /nam.)] Hodie la Guadiana. De his infrà fufiüs Strabo. Ν 
τὰ Carpetani , Oretani , € Vettones.] — 1? ΒαιὶΣ,7 Nunc le Guadalquirir. 


Touvsl. | Iii 
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Ἴδηρες χερῶν.) γ6αμμια]ικῇ 5, ; 9 μιᾷ ἰδέᾳ" vt δ᾽ 4 γλωτήη μίᾳ. 

Εἴγρι ^ n xapa αὕτη i] oos v . " Ava 5 πρὸς ἕω pop μέ- 
xp Δ λρη]ανίαρ' πρὸς γότον j "aro 27] éxGoAoy , μέχρι ὁ 
τϑαλίας τῆς € "Arva , μέχρι Στηλῶν. ᾿Ανάγκη ἢ δῷ 
πλειόνων. eu αὐτῆς εἰασξίν x 2] συνεγίὺς τόπων, ὅσα σωω" 


"Tet πρὸς. TO μαθῶν ὃ epulae Tj). τόπων, 9 T σύδαιμο- 
"Prae 


vay. 
Γῆς δὲ οὗαλίας ταύτης. εἰς ἣν O , τε. Barri κα 
éndidwoci , x, 3) scu τῆς Μαυρυσίας r εἷς τὸ uc ἐμ-- 
«vías ]ov TO Arv] oy πέλαγί(θ». ποιεῖ 9 x2) Στήλας πορθμον,. 
xaÜ ὃν καὶ &loc ϑάλατἼ]α cwoaasH τῇ. Bo iacta δὴ op" 
£c) a ᾿Ἰξήρων ey] Xa ASA * Basilavds " ὅς e Baesows 
καλῷσιν, ἡ Khan Tl ἢ GELT εδὺ s 5 μέγα; τὸ |di e μέγα, καὶ 
ὄρθιον, ὥςε πόξῥωθεν : νησοειδες αἰνεόσα!" ὠκασλέεσιν gr ἀκ. 
τῆς ἡμεήερας Jar Tuc εἰς τήν ἔξω, δεξιὸν ὅδι. τῶτο᾽ xj “προς: 
auTO ἃ. - Κάλη πόλις ἐν τετ]αράχονα ςαδίοις, ἀξιολογ : e. 
παλαιὰ, ναύςαθμὸν zo] fieoidpn v lGwspev' ἔνιοι € "Hea-- 
κλέες χτίσμα- λέγωσιν αὐτὴν , ὧν 6 e Τ᾽ μοϑένης' ὃς Φησι. 
ὦ Ἡρακλείαν oru Ceo. τὸ παλαιόν demxvudua| τε μέγαν ok 


Go2p» . e νεωσοίκες.. 





4 yos peine. ἢ Vwlgó γλώτηη idYa, 
quod miniis convenit. Interpretes lege- 
runt ut fcribimus ; & ledionem quam 
amplexi fumus, tuetur Strabonis epi- 
tome, qui locum hunc effert his ver- 
bis 4 x ὁμόγλωφοσοι. 


E εἰς τὸ μέκξύ. ] Sic codex Regius: 


deeft τὸ in editis. 
5 Βαςἥανῶν. ] Ita veteres editi & mf. 
Regius. Vulgó Βαςηανῶν. 
——— * yseetidis. } In hanc vocem confen- 
tiunt míf. & typis excufi codices. Arri- 
det tamen nobis quam maximé con- 
jectura Vlitii, qui Στηλοεδὲς (cribere ju- 
bet. Columnz enim magis quàm in- 
fulz fpeciem , Calpe mons praefert , 
juxta Strabonis defcriptionem. Quin & 
τρίς infrà , montes Calpen & Abylam 


pro Columnis fumptos memorat : ine 
Jj Στηλας Κάλπην x ᾿Αδύλυκα. Vide Vli-- 
tium incomment.ad M, Aur. Olymp.. 
Nemefiani Cynegeticon , verf. 151 ,. 
P. 406. 

" Κάλπη. ] De hàc leciione , quam: 
editi & míI. unanimesexhibent, magna 
inter eruditos controverfia. Cafaubo- 
nus & Bochartus, nomen Κάλισης in 
Kajlsíay commutandum cenfuerunt; fed : 
alit magni nominis viri po. retinendo 
Κάλπης nomine fortiter dimicaverunt; . 
inter quos Lucas Holftenius , H. Vale- 
fius, Henr. Noris, &c. Pro his mili- 
tat Nic. Damaícenus , cujus fragmen- 
tum , inter excerpta Valefii editum 

p.482) πέλιν KaXwíae memorat. Ad- 
e Ánronini Augu itinerarium ; pe 
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neris : quippe ne eodem quidem fermone. Hec regio 
quz intra Ánam eft , tendit versüs ortum ufque ad Ore-. 
tanos : meridiem versüs ab oftio Anz in orá maritimá 
ufque ad Columnas. Neceffe eft autem pluribus differere 
de eà & vicinis locis, ad intelligendum locorum ifto- 
rum naturz preftantiam ὃς felicitatem. | 
. Deinceps inter hanc oram, in quà Ánas & Batis cf- 
fluunt , ὃς inter Mauritanixz extrema , Atlanticum irrum- 
pens mare , fretum quod apud Columnas vocatur , efficit, 
quofreto mare internum externo adjungitur. Ibi ergo mons 
eft eorum Hifpanorum qui 13 Baftitani ὃς Baftuli vocan- 
tur, nomine Calpe , ambitu non magnus , czterüm in 
altitudinem magnam erectus, ut eminüs videntibus in- 
fulx fpeciem objiciat: is ad dextram eft ἃ noftro mari fo-- 
Tas navigantibus , & ad xr inde ftadia urbs ** Calpe ve- 
tufta & memorabilis , olim ftatio navibus Hifpanorum. 
Hanc ab Hercule quidam conditam aiunt , inter quos eft 
Timofthenes, qui eam antiquitus Heracleam fuiffe ap- 
pellatam refert , oftendique adhuc magnum murorum 
circuitum & navalia. | 





407, edit Veffel. Res non dubiafo- tioni Colenia Julia Calpe ; fed fufpedm 
ret, fi fides aliqua effet nummi infícrip- leGio. Vide infrà, notam 14, 





13 Baflitani.] Cave ne ipfos cum 
Baftitanis Ptolemzi confundas. Stra- 
bonis Baftitani,quos & ipfe Baftulos 
vocat,folo Baftulorum nomine appel- 
lantur à Ptolemzo,qui eos à Bafliranis 
diftinguit. Baftitanos veró Ptolemzus 
in Tarraconenfi collocat, Baftulos ad 
fretum Gaditanum. Baítulos quoque 
memorat Mela prope fretum , Bafita- 
nos nufpiam. 

14 Calpe. ] Quidam ERR un ar- 
bitrantur Carreia; quód Ptolemzus, 
Marcianus Heracleota , Plinius , Mela, 
Calpen femper montem appellent , nec 
juxta montem hunc , aliud oppidum 
quàm Carteiam agnofícant. Verüm 
apud Nic. Damafcenum Calpia urbs; 
in itinerario Ántonini, urbs quoque 
Calpe memoratur. Et quidem Calpem 


urbem monti contiguam extitifIe,evin- 
cere videbatur nummus à fummo viro 
Ezech. Spanhemio adduGus ἃ pra- 
clari$ Chriftinz Auguftz cimeliis ;; un- 
de ἃ Cafaubonum & Bochartum , 
celeberrimos Reipublice Antiquariz 
duumviros , qui Calpem urbem agnof- 
cere renuebant , validiffime refellebat 
doctiffimus Norifius ( Cenot. Pi(an., 
p. 107). Át idem Spanhemius monuit 
( Differt. x11: , t. 11 , p. 60) Vaillan- 
tium ; ( Num. Col. P. 11, p. 212} 


. docuiffe literas erofi nummi , non de 


Calpe , fed de Carthagine explicandas. 
Quz cüm pendeant ex accuratà infpec- 
tione nummi illius,quem huc ufque vut- 
tum fuiffe non novimus , res in me- 
io videtur relinquenda. 


Iii ij 
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Εἶτα x Μελλαρία, ταριχείας ἔχασα" x Do, ταῦτα Deor 
πόλις, Q ποϊαμοὸς" ἐνγεῦθεν oi 2jga2g9i μάλιςα εἰσὶν εἰς [1γ- 
ym τῆς Μαυρεσίας,, x; ἐμπόρια, x; ταριχεῖαι. Ἔν δὲ καὶ 
Y Ζέλις τῆς ΤίγκΘ. ἀςυγείτων, ἀλλὰ μεήῳχισαν ταὐύτζω 
εἰς τὴν περαίαν Ῥωμαῖοι, Q ὠκ τῆς lf» προσλαξογϊες 
τινας ἔπεμψαν di ᾧ παρ᾽ ἑαυ]ῶν ἐποίκας, (ἃ ὠνόμασαν Ἶε- 
λίαν "loas τὴν πόλιν. Εἶτα ladepa , πορθμῷ ςενῷ διειρ- 
yon viis. δπὸ τῆς Τωρδηανίας, διέχωσα τῆς Κάλσης 


«EA ἐπυ]αχοσίεας Q πενγ)ηκονία ςωδίες" οἱ δὲ axlaxooteg (bao 
3, 3 € f 3 » 3 LÁ 
* (gi dV καὶ νῆσί(Θ- αὕτη T ἄγλα μδὺ οθὲν Διαφέρασα οἷ ἀλ- 


λων" ἀνδρείᾳ δὲ vj) ἐναικών)ων τῇ «EA τὰς vauliMag , ὦ. q- 
λίᾳ πρὸς 'Pousme , τοσαύτίωυ ὄλιδοσιν εἰς πᾶσαν συτυχίαν 
ε 3 € es “ 3 / 
ἔχεν. Ct «aj rp ἐψάτῃ ἱδρυμϑμη τῆς γῆς . ὀνομαςοϊάτη vp 

ε r^ 5 , N M N / , «€ e/ b N 
ἀπσασῶν 6ow' ἀλλα «A pp ταυτὴς fpgJUp , ὅταν x, GEL τ 
» ,F J à 
aov νήσων λεγωμᾶμ. | 
ε ^4 * 35 € ] 2 Um 8 NV ec 
Ἑξῆς * σι écv ὁ Μενεϑέως καλέμϑμ(θ. Χχιμὴν, χαὶ ἡ x» 
" Acay ἀνάχυσις x, aya pacc λέγον) ἢ ἀναχύσεις, al σληρύ-- 
D 7 aj τῇ )αλάτηη χοιλάδες ὧν $ πλημμυρίσι " x, σοίαμων di 
» ἡ ν΄ ἊΝ / ΠῚ NER: b... FF 
χίω ἀνάπσσλες ὅχι ? μεσόγαιαν ἔχεσαι, C τὰς P ἐπ αὐτῆς πό- 
29» , € 5 . bw : e " € . 
Ae. — Eh «Uoc αἱ ὀκξολαὶ & Βαίτι(Θ» διχῆ. «ιζόμϑμω" ἡ δὲ 
d 4 ε € » y 
στο λαμέανομϑμη νησίθ» Syro Ty ςομώτων éxa]ov οῶς dj ἔνιοι ἃ 
, 2 e / v 
πλειόνων ςαδίων ἀφορίζᾳ «ear. — Evlatüe d πε ὦ τὸ. 





x Μιλλαμία,} Berkelius ad Steph., ceus: vulgó Ζέλης. Ptolomzo Ζιλίαι 


p» 221, reflituit Μηλώρια. Vide Steph. 
Byz., voce Bi». Apud Ptol. , lib. 
H , Cap. 4 , legitur MeeaXi«. Mf. Re- 
gius habet. MoAapis, Sic quoque Mar- 
cianus Heracleota, p. 39 ; & hzc vi- 
detur primaria lectio, à quá, eupho- 
niz gratiá , fluxit ledio vulgata Mot- 
$/* : unde apud Latinos conflanter 
Meilaria. 

J Zi. ] Sic τας Regius & Medi- 


Plinio Zilis, lib. v, c. x. 

Σ isi 0| ἡ vie. 1 Sequimur mf, Re-- 
gium. Vulgó ts; 5 »5e&. 

2 "ED. ] Mf. Regius'Eg' t£as. 

b ia" αὐτῆς. ] Sic vulgó , ita ut vox 
αὐτῆς ad vocem μεσόγαιαν referatur, ΜΩ͂ 
Regius ἐπ αὐ]αῖς. ita ut referatur vox 
«αὐταῖς ad vocem ἀναχύσεις, Alterutram 


. licet fequi ledionem , cim utraque eó- 


dem recidat. . 


--———————'O—————————ÁÁÉ,:0 DM 


15 Mellatia. ] Juxta Harduinum, fe- 
dit urbs ea in loco qui nunc. Milarefe 


dicitur. At dociffimus Anglus, J. Con- 


duitt; qui loca ipía infpexit Mellariam. 
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Sequitur 15 Mellaria, ubi falfamenta condiuntur. In- 
de 16 Belo urbs & fluvius : hinc maximé ad Tingin Mau- 
ritanim trajicitur , mercatufque ibi funt & falfamenta. 
Fuit ὃς Zelis Tingi vicina urbs: fed eam Romani 17 in 
oppofitum litus tranftulerunt , additifque à Tingi non- 
nullis , colonos alios ipfi ex Italià miferunt , urbique no- 
men Iuliz Iozez ididecune Sequuntur Gades , infula 
angufla , freto dirempta à Turditanià , à Calpe diftans fta- 
diis circiter rocCcL , vel, ut alii volunt , 15ccc. Infula 
hzc aliis nullà re praftans , fortitudine incolarum in na- 
vigationibus declaratà, ὃς colendà cum Romanis amici- 
tià ad id fortunz eve&a fuit: ut quanquam in extremo 
terrz habitatz Jaceret , tamen omnium effet celeberrima: 
verüm de μᾶς dicemus ,. cüm etiam de ceteris infulis erit 
fermo. 

Sequitur :* Menefthei portus, & ad Aftam maris af- 
fufio & ebullitio : ZEftuaria hec vocant , ubi cavitates 
mari impletz in ejus affluxu , fluminum inftar facultatem 
navigandi.in mediam terram & urbes in eà.fitas prebent; 
Tum '* bipartita Betis fluvii oflia : infula, quz in eorum 
eft medio, oram maritimam continet c , vel fecundüm 
alios etiam plurium ftadiorum. — Hifce in locis oraculum 





conjicit fitam olim fuiffe in Val de vac- 
ca , atque ejus magnam partem flu&i- 
bus hauftam fuiffe: tradunt enim in- 
colz , ibi olim urbem extitifle , quam 
evertit oceanus. Vide Comment. hift. 


Magnz Brit., t. 1. Hanc opinionenr 


ampleáitur Veffelingius , ad vet. Rom, 
itineraria , p. 407. 


16 Belo urbs. ) Hodie aliis Tar/fa, 
aliis Barbato, aliis Belona. Ultimum hoc 
probamus magis. 


1? in oppofitum litus. 1 Grzcé εἰς τὴν 
majae , quod. interpretabatur Xylan- 
der in Mauritaniam. Át dubium nobis 
videtur an ex Bzticá in Mauritaniam , 
aut potius ex Mauritaniá in Baticam 


ttanífvecta fit utbs ea à Romanis. Hic 
de re fufiüs in commentariis noftris ad 
MS er υδ EE 

I enefthei portus, ] Hifpanis Por:o 
de S. Maria. : ὴ 

19 bipartita Betis fluvii oflia.] Vot: 
fius , p. 224 , ad Pomp. Melz librum 
III , Cap. 1, contendit numquam oflio 
geminoBztim in oceanum exivife, Sed 
unanimis eft veterum confenfus de duc- 
bus hujus fluvii oftiis. Vide Melam 
loco citato , & Prolemzum qui orien- 
tale oftium memorat, lib. i1, cap. 4; 
Marcian. ,Heracl. , p. 40; &c. Nunc 
quidem unico oflio in mare effluit, fed 
altero obturato, cujus dicitur poffe 
adhuc veftigia deprehendi. 
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μια») εῖον v Μενεϑέως tcr ἃ ὁ V Κασίων(» σπύργθ. idv?) 
ὄχι πέτρας ἀμφικλύςε, )ωυμασίως χα͵εσκουασμϑμί.- , ᾿ὥασερ 
o dup" 00 0 729i opó icy ac] npias χάριν" n τε »» ex- 
(αλλομᾶμη ySc uuo € ποϊαμῷ, βραχέα ποιεῖ, X) xoipadu- 
duc eg) o 7rpo αὐτῷ τοί.» ὡςε dé σημείας τινὸς m 
φανῷς. 

Ἔνγῶθεν JV «o τῷ ΒαϊτιΘ. ἀνάαλως i, Xj πόλις 
E6gpa, x; τὸ «^ Φωσφόρε ἱερόν, ἥν xaAgoi Λαεκχεμδεξίαν' 
εἶθ᾽ οἱ 4j) ἀναχύσεων ῥ ἄλλων ἀνάωλοι᾽ x M? ταῦτα ὃ "Δνας 
zolauog , δίςομί(θ» X; ὅτ". x; ὁ SE αὐτῶν ἀνάωλες. E 
ὕςαἼον τὸ ἱερὸν ἀκρω7ήριον, διέχον δὲ 1 αδείρων ἐλάτας i 
διαιλίως ςαδίες" τινὲς dV πὸ μϑρ τῷ les axot]npig , ὅλὶ τὸ 
TE Ἄνα ςύμα ἑξήκον]α μίλια (paciv ἐνἼεῦθεν dV ὅλ τὸ τῷ 
BarrQ- ςὅμα éxalov εἶτα εἰς I «δειρα ἑσδομήκονἼα. 





€ ὁ τῷ Βαίτιῷ» ἀνάπλως, ] Vox ἀνά- go non ut Xylander, fupra Βαιΐπι, fed 
wAss fignificat non adverfo tantàm , tram: Betim , potius interpretandum 
fed tranfverío flumine navigare ; &  ceníemus., 
hanc vim habere videtur hoc loco. Er» 


γνῷς 
bd 
de: »- 


-« 
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Menefthei eft, & *» Capionis turris faxo impofita , quod 
mari cingitur, opus mirabile , phari inftar ; falutis navi- 
gantium gratià factum : nam & egeftus à fluvio limus bre- 
via ibi facit, & ante oftia locus fcopulos habet fub aquá 
latentes : ut illuftri aliquo figno habeat opus. 

Inde fupra Batim navigatur , & urbs fuccedit Ebura , 
& Luciferi fanum , quod vocant Lucem dubiam : tum 
fretorum aliorum navigationes , ac deinde Ánas fluvius, 
3i duobus fe evolvens oftiis , quorum fingule funt na- 
vigationes. Ultimum deinde Sacrum promontorium , à 
Gadibus ** minüs cio cio ftadiis diffitum. — Quidam à 
Sacro promontorio ad oftium ÀÁnx Lx milliaria numerant, 
hinc ad oftia Batis c, porro ad Gades Lxx milliaria. 





20 Capionir turris, ] Seu porius Cee- 
gionis, juxta Voffium in Melam, p. 
224; extru&um (fcilicet monumentum 
àQ.Servilio Czpione: Is in Hifpaniá 
prztor fuit anno ante Chr. 480. Nef- 
cio quonam fato nomen hoc diverfi- 
modé corruptum fuit : apud Melam 
Geryonis: monumentum , Scipionis 
apud Jornandem ; quin & hodie Chi- 
piona, turris ea appellatur. 

21 : uobis fe eyeluens ofliis,;]) UtBz- 


tis, fic Anas,unico nunc fe oftio exo-- 
nerat. 

22 minus CIO CIO fladiis, ] Id eft fla- 
diis 1840 ; nam idem intervallum mox 
Strabo metitur per milliaria, quorum - 
fumma eft 330." Porró unumquodque 
horum , vulgó odo ftadia continet ; 
unde colligitur fumma 1840 ftadiorum, 
quibus diftat promontorium Sacrum à 
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£g JV dv ἐντὸς € ᾿Δνα caia $ ré px £o ev Gard 
Tho lagdilavias , &ó ὁ Dajric d. διαιρεῖ πόϊαμος" ἀφορίζᾳ δὲ 
αὐτίω προς Jp ὃ ἑασεραν καὶ apx Tov , ὁ ἴΑνας 7rolauoc πρὸς 
5j κα ἕω, Καραηϊανῶν τέ τινες, 3 (λρηγανο) πρὸς νότον ἢ 
Βας:7ανῶν οἱ με]αξὺ ἡ Καάλαης καὶ ΕἾ ladepev ςενζωὼ γε- 
«oppo: qogA law x, ἢ enc jaAgTla μέχρι "Ἄνα" ἃ οἱ Bac- 
τῖϊανοὶ ἢ ὅς ὄσσον., τῇ lwpdilavig πρόσχεινἼαι" 9 x, οἱ ἔξω 
τῇ Ανα, 35 οἱ πολλοὶ TID προχωώρων. ἐγεθίθ» JU καὶ πλεῖον 
ἐς) ἃ χώρας ταύτης ὅλι μῆκ(Θ» x, πλάτῷ», 4 διοίλιοι ςά- 
dioi, [Πόλεις σι ιὑσερδάλλεσαι τὸ σπλῆθ.»" x, γὸ 2fgxo- 
σίας φασὶ" γνωριμωταῖΐ) ὃ αἱ ὅλη τῆς πογαμοῖς ἱδρυρᾶμαι x; ἕ 
ἀναχύσεσι,, Xj τῇ )αλάτἼῃ. Aja τὰς χρείας" πλέςον di ἣ 
τε Κορδνξα ἡυξηῖ, Μαρκέλλῳ κτίσμα, κὶ δοξῃ x; δωναμᾷ, 
xn 3 DadY)ayov πόλις" ἡ e δια τὰς vav]iMas , xj 214 
τὸ προῶϑεέοκ Ῥωμαίοις XP vue ias n ἢ, χωρας ἀρετῇ, ὦ 
p £9 , προσλαμᾷξανον](θ» x, v zoleug Dario μέγα psp 
ὥχησαν τε ὠξαρχῆς Ῥωμαίων τὲ xj TY) Vonycpiov δλίλεκχῖοι 
&ydpec 1, δὴ καὶ πρωτίω ὁποικίαν ἔ ταύτην εἰς τέςδε τὰς TO- 
«wc ἔςειλαν 'Ῥομαῖοι. 

ΜΕ 5 ταὐτίω καὶ ? vid 1 adiTarov , καὶ Ap Ἴασαλις ἔλι- 
φανὴς. x; αὕτη dox (DO. Ῥωμαίων" vus) ὃ τὸ μδὺ ἐμασόριον 





editi ἡ ἔξω. Nos, ex mff. Regio & Me- 
diceo , atque ex ipfo veteri interprete, 


4 Jiang. ) Legit Cafaubonus dij : 
fic enim paulo anté Strabo , αὐτὴ “7 


ési» ἣν ὁ Bejris epp: πο]αμοός. 

€ x) ei tte τῷ Ars. ] Hzc interpre- 
tari neglexerat Xylander, qui locum 
integrum tractaverat infeliciter admo- 
dàüm. Áccuratius Strabonis verba & 
mentem exprimere conati fumus , 
pravá ledione emendatá, Ferunt enim 


repofuimus οἱ ἕξω, quod poftulabat 
phraáis ipfa. 

f ταύτην. Vocem hanc, quz ex editis 
poflerioribus exciderat ,  repofuimus 
tum ex veteribus editis , tum ex mff. 
Regio & Mediceo. 


CAPUT 
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De fingulis Hifpanie partibus, ac primó de Turdttamá , 
& aus tradiióus à Sacro promontorio ad Columnas. 


E aco fupra oram maritimam , quz eft intra Ánam flu- 
vium , fita eft Turditania , quam Bztis fluvius dividit : 
hanc versüs occafum & feptentrionem determinat Anas 
fluvius: versüs ortum , quidam ex Carpetanis , & Ore- 
tani: versüs meridiem vero , ex Baftetanis ii qui inter Cal- 
pen & Gades anguftum accolunt litus: deinceps mare uf- 
que ad Anam. Porro & quos dixi , Baftetani adjacent 
Turditanie, & ii qui ultra Anam , multique finitimi po- 
puli. Regionis ejus magnitudo non excedit neque in 
longum neque in latum duo millia ftadiorum. "Urbes 
funt ingenti numero : quippe ducentas aiunt. Notiffimz 
funt , qux fluminibus , zftuariis , aut mari appofitz funt, 
ob ufum rerum. Maximé autem glorià ac potentià cre- 
vit Corduba , :« Marcelli opus , & Gaditanorum urbs : 
hzc quidem ob navigationes, & quód Romanis fe fo- 
ciam przbuit : illa ob agri bonitatem ac amplitudinem, 
magnam quoque partem Bzti fluvio conferente : inhabi- 
taruntque eam ab initio delecti Romanorum ὃς indigena- 
rum viri, primamque eo iftis in regionibus coloniam R o- 
mani deduxerunt. 

Poft has *s Hifpalis claret , ipfa quoque Romanorum 
colonia, ac nunc quidem emporium ibi durat : honore 





rem fuiffe M. Claud. Marcellum, fex- 


24 Marcelli opus. 1 Magna eft inter 
to exeunte ab Urbe conditá (xculo: 


docos contentio de Cordubz condi- 


tore. De his [δὲ agimus ad Strabo- 
nem Gallicum 5 & contra Nonium, 
Cellar'um , ac plurcs alios , evincere 
conamur Cordubs colonie condito- 
lonusl. 


? 


non quód Marcellus urbem ipfam xdi- 
ficaverit, fed quód tunc in ipfam Ro- 
manos colonos deduxerit. 

25 Hifpalis. ] Nobis Séville. 
! Kkk 
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cupgucq" τῇ τιμῇ ἢ s 1s Td ἐποικῆσαι νεωςὴ τὰς Καϊσαρ» 
ςραἼιωώτας, E 4 Ἰδαῖτις ὑπερέχά: χα! ario » cupo edm Agu- - 
ape. Μετὰ 5j ταύτας b ᾿Ιιτάλικα x; "Due ec) τῷ Becr 
i Acivac dU apto] egeo . X Kzpuor $5 9 'O€soxer 1 ἔτι 
δὲ ἐν αἷς οἱ 1ἰομισηία πάϊδες χαϊεπαολεμήθησαν, ῳνδα, xj 
m ᾿Ατέτεα, xal Οὐὔρσων : καὶ n 'Toxxic , xj Ἰελία,, e Ai- 
"yea ἅπασαι di αὗται Κορδυξης ςἦὐκ ἄκσσωθεν" τρόσσον δέ τινα 
μηγρόπολις xaTécn Ὁ réme τύτῳ Msvów diy δὲ Κὶ αρΤηίας 
í Méyda , ςαδίας 9 χιλίῳς καὶ τέϊρακοσίες" εἰς ζῶ ἔφυγεν 
ἡ] θεὶς o Ἰνώ». , &T ὠκχολόύσας ἔνθεν, xj ἀχέας εἰς τινα 
τασερχειυδυίω On Agi Tic ope : διεφθάρη. Ὃ dy ἀδελφὸς 
αὐτῷ Σιεξς 9. ἐκ Κορδύξης σωθεὶς, x; μικρὸν ey τοῖς "1 enpoi 
“πολεμήσας χρόνον. ὕςερον Σικελίαν ἀπέςησεν᾽ €T ὠκασεέσων 
ἐνθένδε εἰς ὃ ᾿Ασίαν ἁλῶὼς vo 49. Δυ)ωνίε gpáTmiryov , J] 
Μιλήτῳ κατέφρεψε ? βίον. Ἔν δὲ τοῖς Κελτικοῖς Kod: 


M 


ξ 5 Βαῖτις. 1 Mendofam ledionem 
efle arbitratur Ca(aubonus , cum nuf- 
quam aliis urbis hujus nominis men- 
tionem fieri videat ; neque enim ( ait ) 
Stephanus Byzantinus, qui de Bzti 
fluvio locutus eft, filuiffet de Bzti ur- 
be, fi ita in Strabone legiffet : ergo 
judicat conje&or audens , p X 
ele Βαίκυλα ( Bzcyla) quam idem Ste- 
phanus urbem ait Hifpaniz ad Co- 
jumnas Nos vero meticulofiores ni- 
hil affirmandum cenfíemus contra li- 
brcrum fidem , qui ad unum omnes, 
tum calamo tum typis exarati, urbem 
hanc Bztim vocant. 

Β΄ Ἰτάλικα s Ἴλιπσα. Lectionem hanc 
mutandam eile coniicit Cafaubonus , 
depravatà Plinii lecdione deceptus. 
Legebatur quidem apud Plinium , 1n 
editis quibufdam , [ρα cognomine Ita- 
lica ; & hinc Cafaubonus hoc loco 
apud Strabonem legendum εἴθ cen- 
{θαι , Ἰτάλικα καὶ x; Arg ( [tali- 
ca que t liipz): at πῃ, docue- 

.runt in Plirio legendum effe llipa 
cegnomine Ilia, Italica, &c. lta ue lli- 


pa & Italica , non ambigué diítingue- 
rentur, Vide infrà not. 27 & 28; δι 
Cellarium, Geogr. ant. t. 1, p. 44. 

ἱ "Αςίνας. ] Sic mf. Regius ; vulgó 
"Αςφήνας : fcripti alii , tefte Cafaubono ,. 
& epitome Strabonis ᾿Αςίνα. Cafaubo- 
nus legit 'Asíya, & eandem effe putat; 
quz alis 'Aswi , Ptolemzo 'Asvris, 
Antonini itinerario & Melz liv. 11, 
cap. 6 , AAfligi- 

k'OSzAxav.] Stephano 'O6sAxw» , Pto- 
lemzo "Οὔσχλιον, Plinio Obulco, liv. rin 
col. r ; cui fuffragantur inícriptiones 
& nummi. Mf. Regius habet ὁ Βέλχων» 
quod non probamus. 

1 ἔτι. ] Ita Cafaubonus emendat , δέ 
ei adütipulatur mf. Regius. Vulgó isi. 

n ᾿Ατίσσα. } δὲς m? Regius , & alii 
quidam , quibus addi poteit Strabonis 
epitome, Editi 'Aztzza. 

D Τῦκκχις.} Vulgo Τῶκες : Ptolemaeo 
Tüxxg , lib. 11, €ap.,45 fic & Srraoo 
fcribit juxca mff. Regium ὃς Mediceum. 
Plinio Tucci, lib. 111 , cap. t. Ádéit 
hic urbem eam cognominatam fuiíie, 


Augu[tam Geuellam. Infcriptio antiqua 


h] 
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autem & recenti militum Caefaris eó mifforum inhabita- 
tione *5 Bztis przcellit , quamvis non fplendidé condita. 
Secundüm has 57 Italica ὃς 13 Ilipa fupra Bztim fitz: 
:» Aftenas ab eo remotior, & Carmon , ὃς Obulco. Sunt 
& in quibus Pompeii filii debellati funt , 39 Munda, 
3! Atetua , Urfo; ; ng Julia, Zgua. Omnes he non 
procul à Cordubá diftant. Munda quodammodo harum 
metropolis eft, diftans à Carteiá fladia circiter cio cccc. 
Huc fugit Cneius Pompeius prxlio vi&us , indeque navi 
avectus cüm in montana quzdam mari imminentia egref- 
fus effet, occifus eft. Sextus autem, frater ejus, Cordu- 
bà elapfus , non diu inde in Hifpanià bellum fuftinens , 
Siciliam ad defe&ionem concitavit : indeque in Afiam 
profugiens , captus ab Antonii militibus, apud Miletum 





apud Gruterum , p. 324 , n9. t2, 
hanc vccat zíuguj'am Gemellam Tucci- 
tanam. 

9 χιλίως καὶ v 1puxocise.] (id eft 1400). 
In hoc numero erratum fuifle jam du- 
dum notavit Palmerius. In mf. Regio 


lezitutiZasciMur X: τετρακοσίως. ( 6400) 
majori errore. Meliàs cum  hodier- 
no fitu quadrabit fladiorum | nuine- 
rus, fi legatur ἐξηήκον]α Xj TÜeaxocias , 
(460 » 


———————— M —————————————————————MN 


26 Boris. ] Nufquam aliàs eo nomi- 
ne appellaram urbcm novimus , unde 
Cafaubono fufpe&a hzc lectio εἴ. Vi- 
de fuprà not. δ, 

27 ]talica. ] Ea urbs fuit in quà P. 
Scipio milites vulneribus debiles de- 
po!uit ; cum autem ii effent Italici no- 
minis , urbs Italica vocari coepit. Vide 
Appian. , Bell. Hifp. ; p. 463. Strabo- 
nis tempore municipium , poftmodüm 
colonia facta eft. Cellarium adi , t1 
Geogr. antiq. , p. 53 5 δὲ fuprà not. ^. 

28 ]lipa. ] Geminam Ilipam agnof- 
cit Cellarius, quem videfis , t. 1 
Geogr. antiq. , p. $5. llipa de quà hic 
agitur , 414 cognominata fuit : hodier- 
no nomine , ut quibufdam videtur, 
Ni.bla. 

29 Aflenas, «.... Carmon ,. . . . O£ul. 
co, ] Ziflenas , feu /4j:inas, creditur eam 


urbem fuife quz hodie dicitur Exija, 
à quà novem circiter leucis diilat , ve- 
teri nomine fervato Carmnon. De Obvl- 
cone , non ita liquet. Porcuna efte in- 
ter Cordubam & Jaennam videtur Ma- 
rianz , Cellario & aliis pluribus , prop- 
ter infcriptiones ibi inventas, in qui- 
busObulconis nomen.Vide Marianam, 
hift. Hifp. , pw HII, Cap. 21; Cella- 
rium ubi fupra. 

30 Munda. ) Olim Turditaniz ca- 
put, nunc oppidulum , nornen faltem 
integrum Munda fervavit, 

31 /jftetua , Urfo , Tuccis , Julia, 
JEgua.) De his civitatibus nihil ha- 
bemus quod afferre potfimus , prater 
meras conjeduras , quas hic aggcre- 
re prolixius foret. I:s immorari corm- 
modum magis erit in obfervationibus 
noftris ad Strabonem Gallicum, 
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φσώρσις ἐςὶ γ’ωριμωϊατη" ἐπὶ δὲ ἢ αἀναχύσεσιν ἡ P "Aca, εἰς 
LÀ οἱ lupdilavo συνίασι, μάλιςα ιασερκειυδμίωυ & ὄχινειῳ ἃ 
͵ y ᾽ N / 2 ς , 
γήσε, ςαδίας y πολὺ πλείες 9 ἐκάϊον. 

llapoméra, δὲ πὸ πλείςων ὁ βάτις., x) ἀναασλέϊ) “ε- 
δον, ἐπὶ χιλίως καὶ Δλακοσίες ςαδίῳς. €x ϑαλάτΤης μέχρι 
Κορδύξης » X 2] px pov émaro τόσσων. Καὶ δὴ x ὀϊοιργαςαι 
eura, " τε ὡἰδασόίαμία x, τὰ ἐν Tg πόϊαμᾳ, νησί! «' 

/ « N M »/ N »/ N » 
σροσές! δὲ ye τὸ Di ὄφεως Tépezvoy , ἄλσεσι ΧΩῚ T ἄλλας 

, S Apex: 0, 0f / M NT τ΄ / 
(pu Tup*yiaje Caariarovv uo oo ἡ χωρίων. éypi 4dp ὅν iapa- 
€ / 3 / € Ἀ ^4 LEY LEN , 

AG ολκασιν ἀξιολόγοις . 0 ἄναπσλως ἐςὶν, ἐπὶ ςαδίες ψ “πὸ- 
AU Aeimovimg v] πείακοσίων᾽ ἐπὶ δὲ τὰς ἄνω πόλεις μέχρι 
3 c 5» ^ / 
Ἰλίπσας, 3: ἐλάτοσι: μέχρι δὲ Κορδύξης τοῖς ποϊαᾳμίοις σχα- 
φεσι, πηκοῖςς μδρ τανῦν, TO. παλαιὸν δὲ x; μονοξύλοις" τὸ 
dV ἄνω τὸ ἐπὶ à Κλαςῶν cix ici πλωΐμον᾽ ἰδαλληλοι dé τινὲς 
ῥάχεις ὁρῶν xdi Tesrumi à) ποίαμᾳῖ, μᾶλλον τὲ κὶ ἡτίον τ αὐτῷ 
cvyazr]«oaj πρὸς βοῤῥᾶν, i Toy πλήρεις: πλῶς(ῷ di ἐς:τιν ap- 
"yup (S ἐν τοῖς x? Ἰλίχσαν τόσοις καὶ τοῖς X» Σοισάσσωνα,, τὸν τε 
παλαιὸν λεγόμϑμον x; ὃ veov x? δὲ τὰς ἹΚωτίνας λεγορδμας 
χαλκὸς τε ἅμα οβυνᾶται καὶ χρυσὸς. ᾿Ἐν ἀριςερᾷ Md ὅν 621 τοῖς 

3 f» » f N M 
- ἀγαησλέασι τὰ δρή ταῦτα. ἐν δεξιᾷ δὲ πεδίον μέγα , xu 
€ N b »/ N / M !'o. 
ὑψηλὸν, καὶ eUxaparoy , xaj μεγαλοδενδρον, καὶ dU Goror. 





P"Age«. ) Editi veteres & míf., inter vimus, Le&ionem hanc mendoíam 


quos Regius codex , habent Maa : & 
apud Stephanum Byzantinum memo- 
ria extat urbis cui nomen Maflia, & 
cujus populi Maítiani vocabantur , ad 
Herculeas columnas, Id videtur tueri 
lecionem in quam & manufcripti & 
veteres editi coníentiunr. Sed pauló 
Íuprà Strabo, juxta Zflam (in ipfis 
míl κατὰ "Asae ) /Efluaria , feu. ma 
ris effufiones, extitifíe memoravit. Quin 
& apud Plinium Zfla Regia nominatur 
inter urbes ad Bztis zxftuariafitas, Er- 
go hoc loco quem nunc expendimus 


meritó Μάςα, in Ag« commutatur à 
Xylandro. 


3. Κλαςῶν.] Sic editi & míT, quos no- 


docti pronuntiant , & legere jubent 
Καςαλῶνα. Fuit autem Κασνιλῶν maxi- 
ma Oretanorum urbs , latinis Caffu!o. 
Nobis aliouando in mentem venerat 
vocem Κλαςῶν pro urbis nomine non. 
eíle accipiendam , fed intelligendam 
quafi deductam à verbo κλάφῳ, frango: 
ἐπὶ κλαςῶν, ad praerupta, Quas quidem 
interpretatio mirum in modum huic 
loco convenire videbatur ; mox eniin 
ait Strabo Batim fluvium fupra Cordu- 
bam jam navigari non poffe, quod prz- 
rupto devehatur alveo. Ergó cum nul- 
lo incommodo , imó & commode ad- 
modüm fervari poffet le&io ἐπὶ κλαςῶν, 
in quam con(ípirant editi codices &. 


EN 
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vitam amifit. In Celticis notiffima urbs eft 3» Coniftor- 
fis. Ad aftuaria autem Afta , in quam Turditani conve: 
niunt , fitam fupra navale infule ftadiis fummum c , non 
multo pluribus. 

Accolitur à plurimis Betis, navigaturque furfum ad 
fladia cr» cc à mari ufque ad Cordubam, & paulo fu- 
periora loca : edificata funt diligentiffimé tum qua in ripá 
fita funt , tum parvz in flumine infula: acceditque fpec- 
tandi amoenitas , locis iftis lucorum ὃς aliá ftirpium plan- 
tatione excultis. Hifpalin ufque furfum navigatur gran- 
dibus onerariis ad 1o En ftadia : ad fuperiores autem ur- 
bes , Ilipam ufque , minoribus : inde d Cordubam ufque 
fcaphis fluvialibus , compa&is noftrá etate , olim autem 
etiam lintribus. Superiores autem partes , quz funt "3 ad 
Claftonem , navigari non poffunt. Sed dorfa quzdam mon- 
tium à fe ubique equaliter diftantia, & boream versüs, 
modo magis modo minüs cohzrentia, juxta fluvium pro- 
tenduntur , plena metallorum. | Plurimum argenti eft in 
locis circa Ilipam & "4 Sifaponem , tam veterem quàm 
novum : apud Cotinas , quas vocant , zs aurumque naf- 
citur. Ii montes furfum navigantibus ad finiftram funt : 
ad dextram autem planities magna , excelfa , fertilis ,. 
magnis confita arboribus , & pafcuis apta. 


— TEE PE 


míf. quos novimus, eam retinendam 
judicabamus. Sed re maturiüs perpen- 
sÀ , ex eruditorum fententiá quos non. 
paucos de hoc loco in confilium adhi- 
bimus , urbem Cafítulonem , nomine 
Claflonis arbitramur defignari , per 


ofcitantiam librariorum depravato Cat- 
tulonis nomine, quod infrà in Caflao: 
nem mutatum reperire eít ( not. 5? ), & 
paulo poft iterum in Claffonem ( not.13.) 

T αὐτῷ cw&kz]sra..] Sic mf. Regius. 


Vox αὐτῷ deeft in editis, 


T—————————— M ÁÁM a ——————ÜPEet$aÀ 


3* Coriflerfis, ] Eadem quz Appia- 
nO Cuniflorgis , etfi fecus cenfuerit Ca- 
faubonus, Cuniftlorgim quidem Appia- 
nus in eá regione conflitutit, quz Cu- 
neus dicitur; Cuneum avtem à Cel- 
ticorum habitatione juxta Strabonem 
diftinguendum effe pronuntiat Cafau- 
bonus : fcd fine causá; Celticos enim 
Strabo inter Anam ἃς Tagum collo- 
cat, atque in hoc ipfo intervallo jacet 


Cuneus. Scribitur Κονίξωρσις in editis; 
in mí. Regio & Mediceo Korisopzig, 

33 qd Claflonem. ] Grzcé ἐπὶ KAec- 
τῶν, quod de urbe Caftulone intelle. - 
xerunt interpretes. Vide fuprà nor. a. 

34 Sif:iponzm. 1 Situs hujus urbisdu 
bius.. Eam Plinius Batice , Ptole- 
maus Oretanis tribuit : Strabo ad mon« 
tes juxta Batim fluvium , ipfam.yide 
tur collocare, . 
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"Eg * di ὁ "Ανας ἀνάσλῳς" ὅτε δὲ τηλικύτοις σχάφεσιν, 
ὅτ᾽ £c) τοσῦτον᾽ Varepxet.) δὲ καὶ τὰ μέϊαλλείας ἔχονία ὄρη 
xau] δὲ ταῦτα πρὸς ? Izyo. 

le μδῷ ὁ v» τὰς μέϊαλλειας, ἔχον7α χωρία ^ ἀνάγκη. τράχέα 
τὲ εἶναι καὶ t og Avarpa , oid τ καὶ τὰ τῇ € αραη]ανίᾳ 
ew Tola, καὶ ἔτι μάλλον τοῖς Κελήξιρσι. Γοιαύτη δὲ 
καὶ ἡ Βαϊερία ξηρὰ ἔχεσα πεδία τὰ παρήχοὐα, τᾷ Aa αὕ- 
τὴ di ἡ Ἱερδίανία )ιωμαςῶς e Tvyér παμφορε ui gowc a- 
τῆς, ὡσαύτως δὲ xal πολυφόρῳ, διπσλασιώζεῖ) τὰ δὔτυχήμα- 
Ta ταῦτα ταὶ ὀκκομισμῷ" τὸ 99 αἰδετ]εδον T) καρασῶν aar 
«roAé) ῥαδίως Td zw wy) ναυκληριών. llo: d$ τῷτο 
ΟἿ τε πόϊαμοὶ καὶ αἱ ἀναχύσεις, ὡς εἶχσον, ἐμφερεῖς τοῖς πο- 
ταμοῖς ἦσαι , xu ἀνασσλεὸ μᾶναι ὡϑασλησίως eA Ju2gir Inc , v , V 
μικροῖς μόνον , ἄλλα xul μεγώλοις σκάφεσιν εἰς τὰς ἐν τῇ με- 
σογείᾳ πόλεις. "A«aca ae 623 πεδιὰς ἃ ἡ vest τῆς αἰδα- 
λίας ἐπὶ πολὺ ἃ μέϊαξυ ᾧ' τε Tog ἀκρωηρίει καὶ Στηλῶν' 
εὐϊαῦθα δὲ πολλαχῇ κοιλάδες εἰς T μεσόγαιαν ὧκ Δ θαλάττης 
ἀνέχυσι . Φάραγξι μετρίαις , ἢ xu ῥείθροις ἐοικαι πόϊαμίοις 
exlélagduoig ἐπὶ πολλῶς φαδίες" ταύτας δὲ πληρᾶσιν αἱ τῆς 
ϑαλῴτ7ης to16acen , x τὰς πλημμυρίδας , ὡς: ἀναπλεῖο, 
μηδὲν ἥτον ἢ τῶς ποαμῶς. ἀλλὰ χαὶ βέλτιον" τοῖς γὸ xdla- 
“πλοις ἔοικε τοῖς ποϊαμίοις. ayrixoarTov Ig» Mp sdwoc , éaru- 
pcorr δὲ Tg πελῴγως , καθάσερ TÉ ποΐαμίει ῥούματθ' 
je T πλημμυρίδα. Ai ul macer μείζες εἰσὶν ἐγαῦβα 
ἢ ἐν τοῖς ἄλλοις πόσοις ,» ὅτι εἰς πόρον mute p Ain euo "] 
)άλατῆα ὧκ μεγώλε πελάγες » ὃν ἡ Μαυρεσία ποιεῖ πρὸς ὃ 





5"Exd δὲ o" Avyuc ἀνάπλες. ] Feliciffi- 
mé Ca(aubonus locum Xylandro def- 
eratum reftituit. Mff. & editi habent 
ἐχᾷ δὲ ἐιόγας ὁ vamus. lpfa fermonis 
feries legere imperat ut emendamus ; 
atque ideo le&ionem hanc , quamvis 
folis nixam conjecturis, contra morem 
noftrum i in contextu admittere aufi fu- 
mus , cüm ex vulgatà fcriptione nul- 


lus, qui conftare fibi poffit, fenfus elici 
queat. 

t Kapery] anim, ] Latinis Carpetania. 
Aliquando nomen hoc apud Grzcos 
Ícribitur Kepzí]aeia. Sic hoc loco in 
mí. Regio & recenticribus editis ; fic 
femper apud Ptolemzum. 

V y (zzi τῆς c ^íag. ] Ita mf, Re- 
gius, Deeit ἡ 1n editis. 
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Surfum ::5 quoque navigari poteft Anas , fed neque 
tam magnis navibus, neque ad tantum venen Super- 
Jacent autem montes quoque fe&uras habentes mectalli- 
cas , qui ad Tagum pertingunt. 

Loca in quibus metalla fint , neceffe eft fupera effe ὃς 
fterilia feré , qualia funt Carpetaniz contigua , magifque 
etiam ea , quz ?6 Celtiberiam tangunt. Talis ergo eft 
etiam 37 Bzturia , ficcos habens campos juxta Anam 

orrectos. Ipfa autem Turditania mirum in modum opu- 
bus : & cüm omnis generis rerum fit feraciffima , com- 
moda hzc ejus, exportatione rerum , duplicantur : nam ob 
multitudinem mercatorum navigantium facilé quod abun- 
dat fru&tuum divenditur : navigationibus autem non flu- 
mina modo inferviunt , fed & zftüs effufiones amnium 
fimiles , per quas eodem modo navigatur à mari non exi- 
guis tantüm, fed magnis quoque lembis ad urbes medi- 
terraneas, Nam fupra maritimam oram omnis regio cam- 
peftris eft, major pars eorum , quz inter Sacrum pro- . 
montorium & Columnas eft. Ibi multis in locis cavi- 
tates à mari in terram protenduntur, mediocribus conval- 
libus, aut etiam fluviorum alveis fimiles , in multa por- 
rectis ftadia: eas incrementa maris implent zftu appel. 
lente , ut non minüs quàm per amnes poffit per eas fur- 
fum navigari: atque adeó meliüs : fecundis enim amnium 
navigationibus fimiles funt per ipfas afcenfus , nuliá re 
impediente, & mari ob affluxum zftàs leviter impellente 
ficut fit in defluxu fluviorum. .Porró maris incrementa 
hic quàm alibi funt majora, quia ex magná latitudine 
in arctum meatum mare coaCum , quem ad.Hifpaniam 





35 Sur[um quoque navigari potefl Anas.] 
Juxta Graeci contextüs reflirutionem 
hac interprerati fumus. Interpretatio- 
nem Xylandri ad(cribemus , ut ex ip. 
81 lector judicct quantüm neceffe fue- 
rit huic loco minime fano, medicam 
manum admovere. Vertebat Xslander, 
vulgatz le&ioni infiflens : ἀφίει etiam 


ripas adyerfa hec navizatio. 

36 Celtiberiam. ] Vide Strabonem 
infrà de Celtiberis. 

37 Beturia. ) Hác folá vice Βσιω- 
riam memorat Geographus nofter. 
Faerat Bzticz pars quzdam, Bztim in- 
ter & Ánam fita, juxta Plin., lib, i11, 
Cap. tf. 


«48 
l6npiay , ayaxomac Agua , χαὶ (pres?) πρὸς τὰ Eixoyla μέρη 
o γῆς δυπετῶς. 

Ἔνιαι μϑρ ἐν τῷ τοιῴτων κοιλάδων xevgy^) x» τὰς ἐμασώ- 
τεῖς᾽ τινάς σ᾽, s παγντάσασιν δχιλείασφ τὸ ὕδωρ, ἔνια! δὲ χαὶ 
γήσες ὁπολαμβανεσιν ἐν ἑαυταῖς. Τοιαῦται jp ὧν εἰσὶν αἱ 
3 / € M ^ € e 09 / N ad 
ἀνωχύσεις, αἱ μέϊαξυ TS τε [ερῷ axpo ipie xal Jy Σιτηλῶν, 
^»), »! , NON 2 "TRE ἢ 
ecidociy ἔχυσαι σφοδροτέραν «og, τὰς ἐν ταῖς ἄλλοις τόποις. 
'H τοιαύτη σ᾽ ἐφίδοσις 6d D TI καὶ πλεονέκτημα πρὸς 

^ / *. / / fe V 
τὰς χρείας Tp 71201 C o4 ov 7TA€tsgG 29 Ὁ μείζες 70I€4 τὰς 
ἀναχύσεις. πολλάκις Xj ἐπὶ ὀχτὼ gadiwc ἀναπσυλεομδῥνας., ὡςε 
τρόφον "live. πᾶσαν πλωτίω παρέχεϊ) ὃ γῆν, ἃ σὐαετῆ πρός 

s 3 N ῃ / Ν s 3 / » / 
Te τὰς ὀξαγωγὰς v φορτίων χαὶ τὰς εἰσαγωγάς. Ἔχ di 
Ti καὶ ὀχληρόν᾽ αἱ 29 ἐν τοῖς πόϊαμοϊς vasliMa] , αἱ διὰ τίω 
᾿σφοδρότήϊα &* πλημμυρίδί(ῷ», ἰχυρότερον τῇ φύσᾳ v) πόϊαμῶν 
ἀντιφνέασαι κίνδυνον w μικρὸν τοῖς * ναυ]ιλίοις ἐφιφέρωσι, xa- 
/ N. c / N 2 . / e M 5 / 
7αχομιζομᾶροις $^ ὁμοίως χαὶ ἀνακομιζομδμοις" aj δὲ ὠμασώτεις 
ὧν 2 ἀναχύσεσιν εἰσὶ βλαξερα)᾽ 4 50 πλημρυρίσιν ἀνάλογον x, 
αὐταὶ zrapoEuvoy]aj , διά τε τὸ Ty D» , χαὶ Yo ξηρᾶς πολλά- 
κις ἐγκατέλιασον Th) vadv τά τε βοσκήμαϊα εἰς τὰς νήσας 
? N M N LY 3 / 
2M Gamor]a , τας Y “ρος T 7rolauoy » W"Tpo n) Gy VOtON 
τοτὲ 4p ὅν Q ἐπεκλύϑη , τοτὲ ἢ χα ἀπελείφθη" βιαζόμϑῥα 
Kl ἐπανελθεῖν Cox. ἴαχυσεν., ἀλλὰ διεφθάρη" τὰς ἢ βᾶς Φασὶ 
x, τε]ηρηκύας TO συμξῶνον., πἴδαμδμειν 7 ἀναχώρησιν $ θαλατ- 
Ἴης, x τότε ἀπσαίροιν εἰς 7 ἤσειρον. 
/ 5 / € i 

Καγαμαθον7ες dV ὧν αὶ ᾧυσιν vy) τόσων οἱ ἄνβρωσοι 3» 
τὰς ἀγαχύσεις ὁμοίως Vuswpyeiv τοῖς πο]αμοῖς dusajóyas , πό- 

2.» 5 ,» ^ p 
Ae ἐκήισαν ἐφ αὐτῶν, x, ἄλλας xa]omías , χαβάασερ tài a 
zolaudy τύτων dV ἐςὴν ἥ Te Αςα ἃ c INa6piosa , x; Ονο- 
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X γαυγιλίοις.... καακεροιζορδμοιτ.... ἄνα- 
κορμίζορβμοις. ] Vetus le&:o juxta Cafau- 
bonum , ναυκληρέα!ς.... κα] sco petGopdpeug e on 
ἀνακομιιξομϑῥως : & fic mf. Regius. 

Y πρὸς T wdawe. 1 M Regius πρὸ 


»n ^ ^ 
^ 770 JH EG Xe 


Z7 νάδριοσα. ] Sic reflituimus ex mf. 
Regio & veteribus editis. Legitima hxc 
lectio eft, quam vindicat nummus 
Claudii, infcriptus Colonia Vererza N«- 
brifji Augufla, tefte Ligorio. Vulgà 


Nioposa , Ladinis Nabrijja , hodie Le- 


auritania 


- "s E MEI 
DAT UR : 
“Ξε προ. o vul t» 
τ cw ἄν, s 
* ^ 
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Mauritania facit, repercutitur , ὃς facilé defertur ad ter- 
τὰ partes concedentes. 

Porro harum cavitatum quedam evacuantur Οὐ ΠῚ mare 
reforbetur , nonnullas aqua nunquam prorfus deferit , 
nonnulle etiam infulas in fe continent. Tales ergo funt 
maris effufiones inter Sacrum promontorium & Colum- 
nas , vehementius habentes , quàm alibi fiat , incremen- 
tum. Atque hoc maximum adfert navigantium ufibus 
commodum: nam plures ac majores facit effufiones , 
fepe 3" ad νι ufque ftadia navigabiles , ut quodammodo 
totam faciat terram navigabilem , & exportandis impor- 
tandifque mercibus aptam. Habent autem etiam aliquid 
moleftum. Navigationes enim in amnibus , quz ob ve- 
bementiam exundationis validius fluxui amnium obni- 
tuntur, haud leve periculum furfum deorfumve navi- 
gantibus obJiciunt. Et defluxus maris in effufionibus 
iftis funt damnofi : nam eádem , quá affluxus , ratione 
incitantur , atque ob celeritatem non raró in ficco defti- 
tuunt naves: ac pecus , quod ante affluxum in infulas 
ad amnem fitas tranfiverat , aliquando illuvie obruitur, 
aliquando deftituitur, vique tranfire fruftra conatum in- 
terit : aluntque boves obfervato eo cafu , receffum maris 
operiri , atque tum in continentem abire. 

Ergo homines locorum naturá cognità , càm viderent 
effufiones iftas minifterium fluviorum implere poffe , ur- 
bes in iis locis condiderunt & domicilia , ficut ad flu- 
vios, quarum funt 3? Afta, Nabriffa, Onoba, Sonoba, 





brixa , nunc in mediterraneis fita, oblimato (ut conjicere licet ) cui infidebat 
zítuario, 





39 ad viii ufque fladia,] Numerus — 39 Afla, Nabriffa , Onoba , Sonobe, 
hic fladiorum corruptus videtur Ca- Manoba, ] De Aftà fuprà diximus: 
faubono. Strabo enim infrà de his ipfis de Nabriísà vide not. *. Onobam no- 
z(luariis fcribit,quzdam effe ultra cccc — minant Plinius & Ptolemzus. Sono- 
fladia navigabilia. Verüm emendatio- bam folus Strabo agnofcit; Mxnobam 
nem loci hujus tentare , librorum auc- & Plinius. De his CEDE τος noftras 
toritate deflitutis, tc*um non eft. ex ponemus ad Strab. Gallicé verfum, 


Tonus 1. Lii 


440 ΣΤΡΑΒΩΝΟΣ ΒΙΒΛΙΟΝ ΓΠ 


Ga, Q Σιόνοξα, ἃ Μανοέα, χαὺ aa πλείως. Προσλαρ- 
ἔανεσι ἢ x; διωρυγες éd ὁ γεγονῆαι., & πολλαχόθεν εἶναι, 
Q πολλαχόσε Tl) κοιμιδίιὺ πρὸς ἀλλήλες , x) πρὸς Tw ἔξω. 
Καὶ αἱ σύξῥοια ἢ ὡσαύτως ὠφελῷσι xT τὰς δχιπολὺ πλή- 
/ .« Ν ) / : “ ' pe 
μας, (ἃ διειργομῆμας vro vp διειργοντων iav τῶς πορεὶς » 
€ πλω7ον ἀπεργαζομδίων,, ὥςε πορθμόύεονζ, καὶ ὧκ τὴ πόϊαμῶν 
εἰς τὰς ἀναχύσεις, χακέϊθεν δεῦρο. 

Ασασα δὴ ἐμιαορεία πρὸς ὃ Ἰ7αλίαν ἐςὴ χαὶ τίω Ῥω- 
plw , ἔχυσα δ. σχλῶν μέχρι S Σιτηλῶν ἀγαθον᾽ (πλω εἰ τις. 
esi «EL αὶ πορθμὸν δυσκολία) καὶ ἃ πελάγιον, ἃ ἐν τῇ xal 
ἡμᾶς γαλᾳτ," δια γὸ codi κλίμα)» οἱ δρόμοι σωυ͵ελθνῖ). 
X; μάώλιςα τοὶ πελαγίζονι" τῶτο ^j Trpoc Qopoy 69 7 ἐμασορι- 
χαὶς ὁλκάσιν éxuci ἢ καὶ οἱ ἄνεμοι τώξιν οἱ πελάγιοι" πρόσεςε 
δ, | c e» 3 d / / : de» ε / 
2 "5 n νῦν εἰρζωη ay ληςηρίων κα]αλυθεύων' o ἡ σύμισασα: 
ὑσαρχά ῥαφωνη τοῖς πλοίζομϑμοις. —"ldiov δὲ τι φησὶ [1ο-- 
cedi τηρῆσαι XP ? ἀνάλεν ἃ C d lonpas , ὅτι οἱ 
εὐροι κατ᾽ ὠκδῖνο τὸ πέλαγίΘ» ἕως y Σιαρδῶς χόλαυῳ σπνέοιεν 
᾿ ἐτησίαι!" διὸ «(ἃ τρισὶ μησὶν εἰς Ἰταλίαν * κατάραι μόλις, διε- 
γεχθεὶς ao τε τὰς 1 υμνησίας νήσες, καὶ eL. Σιαρδοόνα, xai 

LE"; 3 N / / / 
T ἄλλα ἀσσαν)κρὺ τύτων μέρη m Λιθύης. 

E£zy«?) dU ὧκ. ἡ Ταερδίανίας ov τὲ καὶ oO πολὺς, 

N oy , Ν 3 x Ν / N N N 
Xa) ἔλαιον, V πολυ μόνον, ἀλλὰ καὶ xaDAigor xa) κηρὸς δὲ. 
xa) μέλι. καὶ Tile ἐξαγέϊαι, καὶ P xoxx(Qe πολλή, καὶ 
μίλτί(.- s χείρων d ΣΣ͵ωγωασικῆς γῆς" τὰ τε γαυφήγια CIO. 
τἄσιν αὐτόϑ, CE any copias ὕλης" ἅλες τὲ opuxTol “ παρ au- 





vocabatur , eo autem difcrimine , quod. 


4 κατάραι μόλις, διενεχϑεὶς, 670. ] Vul- , ] 
. pro arbufüi nomine fumpta vox ea, 


go fcribitur & interpungitur ; xe- 


Tp. Μόλις 99 δινιχθεὶς , ἄς. Ca- 
fauboni veró interpundionem amplexi 
fumus, quz melius multo congruit, 
& quam ex veteribus libris haufifle fe 
teftatur. Eam quoque fecutus eft vetus 
anterpres. 

b xéxx($- πολλή. ) KexxO- atbuflum 
Émul,& arbufli ejufdem rubens granum 


maículini generis; pro grano , fceemi- 
nini fieret. Vide Salmaf. in Solinum, 
p. 774. Porró hic de grano agitur ,. 
quod in "mercaturam venit , non de ar- 
bufto. Ergo omnino legendum eft hoc 
loco κόκκ c» ; & fic habent mff. 
Regius & Mediceus, Editi xéxxQ» se- 


λυς. 
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Mznoba , alieque plures.  Adjuvant & foffz quibusdam 
in locis a&z , quia multis de locis hinc inde merces tra- 
huntur , & inter incolas , & ad exteros : fimiliter profunt 
etiam confluxus in exundationibus , quz impediuntur 
ifthmis alveos dirimentibus , eofque navigabiles facien- 
tibus , ut etiam ex fluminibus ad effufiones hic inde na- 
vigari poffit. | | | 

Omnis autem negotiatio eft versüs Italiam & Romam; 
habetque navigationem ufque ad Columnas commodam, 
( nifi (i qua eft ad fretum difficultas ) & in alto noftri 
maris. Per tranquillum enim clima curfus eft, maxime 
altum mare navigantibus : quod commodum eft merca- 
toriis onerariis: habent & venti altum mare proflantes 
fuum ordinem : accedit etiam , quod nunc pax eft abo- 
litis latrocinis : itaque fumma eft navigantibus fecuritas. 
Peculiare autem aliquid fe ex navigatione ab Hifpanià 
obfervaffe fcribit Pofidonius , nimirum in illo mari ufque 
.ad finum Sardoum euros ítato anni tempore , fpirare : 
itaque fe tribus menfibus *» in Italiam vix perveniffe, 
Jactatum circa Gymnefias , & juxta. Sardiniam , aliaque 
ἃ regione horum loca Africa. 

Exportatur ἃ Turditanià multüm frumenti ac vini , 
oleumque non multum modo , fed & optimum. Praterea 
cera, mel, pix, & coccus multus, & minium Sinopica 
terrà non deterius: naves conficiunt ex indigena materià, 
habentque & fales foffiles , ὃς fluviorum falforum fluxus 





€ sap αὐτῆς. Legit Cafaubonus παρ novimus , habent παρ᾿ aóvés , quod 
αὐτοῖς ; atque hoc quidem meliüsconve- ctiam dici poteft. 
nit, Editi tamen omnes & míT. quos ' 





40 in [taliam vix perveniffe , ja&ia- der vulgar le&ioni infifens, fic tran(- 
tum circa Gymnefias , &c.) Interpre- tulit: in Italiam pervnifje. egre pratcr- 
tationem Xylanrdri , Graci contextüs | ve&lum Gymnefias , &c. Vide füprà, 
rcíitutioni accommodavimus. Xylan- not. *, "m 

L11 ij 
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τῆς εἰσὶ; καὶ πο]αμῶν ἁλμυρῶν ῥσύμα]α σῦκ ὀλίγα" οὔχ ὀλίγη 
δὲ gdV καὶ ἐκ a ὄψων ταριχεία, cox. ἔνθεν μόνον , ἄλλα καὶ 
ὁκ ἃ ἄλλης ἃ ἃ ὄκτος Σιτηλῶν ῳϑαλίας, » χέρον Δ [Πον)ικῆς; 
πολλὴ ἢ xal eds πρότερον pacto id δὲ ἔρια μᾶλλον T 
Kopf καὶ ὑσερξολη τις ἐφ) & xaX ,ταλαναίες ys 
avra TUE χριὲς εἰς τὰς ὀχείας" ιἱπσερθολη de, καὶ vj Acme 
TOY ὑφασμάτων " ἅσερ οἱ ZuaXTiira, καϊασχου ἀζεσιν. 
"Αφθονί(ῷ. δὲ καὶ βοσκημάτων ἀφθονία παῤῇοίων., χαὶ xuut- 
γεσίων. Τῶν σ᾽ 4 ὀλεθρίων θηρίων axrzvic , πλέω Tl γαιωρύχων 
λαγιδέων : dC ἔγιοι λεδηρίδας προσαγορούεσι" λυμαϊνοῦϊἠαι 29»; 
ae xj arigeada ῥιζοραγώνήες' ἃ τῶτο cvuGapd καθ᾽ δλίω 
? Ἰξηρίαν qedov' ajaTem 7 ὃ € μέχρι Μασσαλίας" ὀχλέϊ ὃ " 
τάς νήσῳς. ΟἹ: ^ τὰς doin? oivcev]e. . λέγον). πρεσέοῦ- 
sau, 7róls πρὸς Tapes xD χώρας ἄτησιν" SP 90 
vaso Tp ζωων τάτων " ἀντέχριν pn t δυναμᾶμοι, Me TO πλῆς- 
68. Προς μϑὼ ὅν ? τοσῦτον ἴσως πόλεμον, ὃς GUX. ἀεὶ συμν 
Gajrl ,f φθόρον δέ τινι λοιμικῇ καϊας ἀσά : καθάφερ. ἄφεων 9 
μυῶν eo. apupapor ν» Xpee ἃ τοσαύτης δγικυρίας. Iioc δὲ 
τὸ μέτριον, S bp], σλείας Jüpar καὶ “δὲ καὶ γαλᾶς ἀγίας 
8 ὡς " Aion dipl, qd py δχιτηδες ὡς Φιμώσαντες σπαρίασιψ 
εἰς τὰς ὀπσας" uj di ὀξέλκυσιν ἔξω τοῖς ὄνυξιν, ὃς ἂν xa] aA uci, 
ἢ φοὔγειν ἀγαγκάζῳυσιν εἰς τίω δδιφανειαν" ὠκασεσάγίας ἃ 9u- 
d oi ἐφεςῶτες. 





4 jDubpiar θηρίων. ] Vocem ϑηρίων ex 
mí. Regio reponimus & ex veteribus 
editis 3. cüm in pofterioribus defit. 

e ϑυνάμϑμοι. ] Optima ledio, quam ex 
veteribus libris hauferat Cafaubonus , 
nos ex mf, Regio. Editi δυναρδέων., om- 
nino malé, 

f φϑόρον δὲ τινὶ λοιρωκῇ κα]ωςάσᾳ. δὶς 
editi omnes, Certe fpuria vox eo lo- 
€o Φύδρον, Quidam: míl. , tefte Caíau- 
bono, ferunt ὡρῶν : mí. Regius habet 
Sopa. Neutra lectio fatis liquido conf 


tat : prior tamen arrideret magis; fed 


nihil ftatuimus, Cafaubonus , non im- 
probabili conje&uri , legendum cenfet 
ἀέρων pro φθόρον 5 ita ut peftilenti aeris 
conflitutioni , cuniculorum , ficut & 
aliquando murium & ferpentum , .co- 
pam repentinam Strabo tribuerit, 

ἃς ἡ Λιδύη Qipd , φέρωσιν. 1 Scribit 
Cafaubonus τρέφυσιν pro Φέρωσιν, nullo 
fententie difcrimine , neque ullà fre- 
tus míf.. au&oritate. Vetus interpres vi- 


detur legifle às ἡ Λιξύη τρέφῃ , Qiprtro- 
Quod eódem quoque ELA 


δ: τ το τ ὃς τ π΄ π΄ KI D USEDDOUDD qMCNEVCEL PESE LEG EN M A KM TG IN NEEDED MURDER ΠῚ 
^*- Coraxorum laná, ], Coraxi gens Pontica, de quá apud veteres mentio non 
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non paucos : tum falfamenta copiofa , non inde modo ha- 
bentur , fed ex reliquà extra Columnas or , nihil ceden- 
tia bonitate Ponticis. Quondam etiam multüm veftium 
advehebatur, nunc lanz, 41 Coraxorum lanà pra'tantiores, 
longéque pulcherrime : quippe talento aries emitur, qui 
oves ineat : tum fummeé tenuia texta , qua ** Saltietz fa- 
ciunt. 

Eft ingens ibi pecoris copia, & venandi materies. Per- 
niciofas habet beftias feré nullas, exceptis cuniculis , le- 
pufculis illis terram fodientibus , quos quidam * Ze£erz- 
des nominant : ii enim radices vorantes , ftirpibus femi- 
nibufque nocent. Idque ufu venit per omnem Hifpa- 
niam, & ad Maffiliam ufque : quin & infulas infeftant: 
traditumque memoriz eft, Gymnefiarum infularum in- 
colas aliquando ** miffis legatis petiiffe à Romanis ter- 
ram fibi habitandam , quód fuà fe ab animalibus pelli , 
neque eorum multitudini refiftere poffe dicerent. Et fa- 
né hoc auxilio opus effe poteft , cüm , quod non femper 
fit, tantà multitudine tanquam bello aut ρθε graffan- 
tur , veluti ferpentes & mures terreítres etiam ubi in- 
valefcunt. Sed ubi mediocriter habet res , invente funt 
jam cuniculos venandi plures rationes : quarum eft, quód 
feles Africos feros ftudiosà adhibent , & ore obligato in 
foramina immittuntur, qui unguibus extrahunt cunicu- 
los inventos , aut in fuperficiem expellunt, ubi ab aítan- 
tibus captantur. 





infrequens : Corazi Tzetzz, qui eorum Nam fudaria Sttaba ex Iberis 
lanas docet folis Milefiis ceffiffe, Vid. Miferunt mibi muneri , &c. 


Chiliad. xr. Sed apud'Strabonem , in editis & mif. 
^3 Saltiete.] Quinam fint ili que-  Omnibus,legitur hoc loco Saltietz,Z«A- 
ritur adhuc. Dodi plures emendant ?'^7«* — 
$etabete , ex Silio Italico , lib. zr, ,. 2 leberides. ] Vox propria Maffi- 
verf. 375 -- lienfium: Hi enim , ut docet Cafaubo-- 
nus ex Grammaticis Graecis, Jeleridem. 
Setabis € telas Arabum fpresiffe fuptrkas; — vocabant quem Romani cuniculum, 
Et Pelufiaco filum componere lino, 4* mi[fis legatis petüfle à Romanis, 


&c.] Id tempore Augufli eveniffe τεῦ. 
Tum ex Catullo , epigr. 25: tatur Plinius , lib 1x, cap. $5. 
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T4 δὲ ἀφθονίαν 5) ὠκκομιζογδᾶμων dx m T 'updilavias , ἐμ- 
φανίζᾳ To μέγεθ»., 1 τὸ πλῆθ(» vp h γουχ λήρων" ὀλχάδες 
Ἃ / N «4 0c / , M / 4 M 
20 μέγιςαι Cog, τάτων πλέεσιν εἰς τίω Δικαιαρχίαν., x; τὰ 
Ωςςα. ΔὁΡ cune δλίνειον᾽ TO , τε πλῆθί» μικρῷ δεῖν Apu OY 
τοῖς AGux oic iy “πολλακολασιάσεως. Τοιαύτης δὲ à μέσο- 
γαίας ὅσης ^ ἐν TM 1 ερδι)ανίᾳ » X τίω Sg. Air £12 uuo 
εὗροι τὴς ἄν τοῖς ὧκ 9eAgT Inc ἀγαθοῖς τά τε 28 ὀςρεωδὴ 
/ N m Ν ^ / « / ' ^s 
πάντα X, XoyyoeidW , x τοῖς πληθεσιν ἱ'ππερθαλλᾷ x, ταῖς 
μεγέθεσι, xaloAy x? τὴν ἔξω ϑαάλατΊαν πᾶσαν, ἐν͵αῦθα δὲ 
/ el A 0 7 Y 9 ͵ 9 
ΔΙ φΦεροντως" & T6 κ; vy πλημμυρίδων I vU GIARTSCY CI- 
e dA / . ἃ $ t 3 / Ci X. 75 / 4A 7 
ταῦθα αὐξανομϑρων ac εἰκος αἰτίας εἶναι 4 € vrAmÜue , x, v 
μεγέθως, Aja. Tho γυμνασίαν" ὡς dV αὕτως ἔχει xj ez TP 
χητέων aae loy , ὀρύγων᾽ TÉ , X φαλαινῶν , 9 φυσηϊήρων" 
e ^ / / / f y / e» ᾽ν 
ὧν ἀναφυσησανίων, Φωνέϊα! τις νεφωώδῳς ὄψις χίον(Θ» τοῖς vroj- 
ῥωθεν ἀφορῶσι" x, οἱ * γόγγροι δὲ Wero upigv]ay , πολὺ T) παρ᾽ 
ἡ μὴν ιὑσερθεόληρᾶμροι x? TO μέγεθ(Θ"" καὶ αἱ σμύραιναι , ὁ ἀλλα 
/ / » ᾽ Y n / 
πλείω d τοιύτων ὄψων. Ἔν δὲ Καρ)ηΐᾳ ! κήρυκας δέχα- 
; ' / Ni. 9 M ^ , / / N 
XOTUASG e πορφυρᾶς Φασὶν ὧν δὲ τοίς ὀϊξωἸέροις τοΐσοις X 
μείζονας ὀγδοήκον]α μνῶν vl σμυραίναν, xaj δ γόγίρον᾽ τα- 
λαύ]ιώδον δὲ τὸν πολύποδα: διισήχεις δὲ T£; τοὐβίδας. κ) τὰ 
qoaa. 
Πολὺς δὲ καὶ ὁ ϑ)υνν(θ» σιυελαύνεται δεῶρο , 940 d aA 
ἢ ἔξωθεν τι παλαιᾶς, πίων xj παχύς.  lpeQelap δὲ βαλάνῳ 
δρυΐνῃ, φυομδμῃ x2. d )αλάτήης, χαμαιζήλῳ τινὶ παν)άσασι 
dpwi , " ἀδρόταϊον JV ὀκφερέσῃ καρασον᾽ ἥερ x; ὧν τῇ γῇ 





h γκυκληρων. 7 Sic editi & mf. Regius. 
Scripti quidam , Cafaubono tefle ; ναν- 
xAnpan. 

! cx πολλασλασίκσιως, ] Mí. Regius 
OX πτολδλαπελασίασις, 

k γόγγροι. Sana ledio , quam exhi- 
bent mí. Regius & veteres editi. Po(- 
teriore$ γόγροι- " 

1 χῴυκας, Ita veteres editi & mí. 
Regius, Editi recentiores male κύρη- 
Ka. 


Ὁ zwAsc.] Corrupta le&io, quam 
tamen cüm libi omnes míl & 
editi fervent , emendare aufi non (fu- 


.mus. Certé Cafaubonus felici conjec- 


turi legit Aiez , 60 fenfu s thyn- 
nos Hifpania occidentalem oram adi- 
re , tepore evocatos litoris externi, id 
e(t extra Columnas. Atque id mire con- 
firmatur iis quz de thynnis referunt 
Ariftoteles, animal, lib. vii , cap. 195 
& Plinius , lib, 1x , cap. 15. 
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Abundantiam vero eorum, qus ex Turditanià exportan- 
tur,navium magnitudo ὃς multitudo indicant: maximz enim 
onerarie naves inde ad Dicearchiam ὃς Oftia, quod eft 
Romz navale , advehuntur , itáque multiplicatz funt , ut 
numero jam Áfricis feré «quentur. Cüm hic fit flatus 
mediterraneorum T'urditanig , ora ejus maritima opibus. 
maritimis cum eà quafi certare videtur. In univerfum 
enim, exterum mare omni oftreorum concharumque abun- 
dat genere , numero , & magnitudine : verüm ad Tur- 
ditaniam id maximé fit, quippe maris affluxu ac refluxu 
ibi augefcente , quam eri apparet effe multitudinis 
ac magnitudinis iftarum rerum, 45 nudato fcilicet litore. 
Idem intelligendum de cetorum omnibus generibus, ory- 
gibus, balenis, ὃς phyfeteribus , qui cüm efflant , emi- 
nus intuentibus fpecies quzdam nubis in columnz for- 
mam οοδέϊα videtur: quin ὃς congri ibi in belluas abeunt, 
longé noftrorum magnitudinem Eje adr ὃς murznz 
funt ibi, aliique plures id genus pifces. Apud Carteiam 
buccingz , & purpurz inveniri dicuntur , decem cotylas 
implentia: & in exterioribus locis murenz , congrique 
qui appendant xxc minas , polypi qui talentum : bicubi- 
tales teuthides, aliique id genus pifces. i 

Huc etiam plurimi thynni compelluntur, *^ à calore 
externi maris antiquo pingues ὃς craffi.. Vefcuntur glan- 
de querná , quz ad mare nafcitur humilis. plané , fed 
pregrandem generans fru&um : hec arbor etiam in terrà 





Ὁ. &dyer«]o. ] Monet Cafaubonus in. nam ex fequentibus liquet hic glan- 
fcriptis quibufdam legi πολὺν pro &dpe- dium copiam potiüfquam magnitudi- 
7«]e» , quod meliüs videtur convenire; nem commendari. 





45 nudato fcilicet litore. 1 Interpreta- Ὁ 
tur Xylander Greca verba Aj τὴν γυμο- 
acide , Οὗ exercitationzm, Felicis in- 
rerpres vetus, propter enudationet , id 
eft nudato litore , aquis fcilicet re- 


ac majorem concharum numerum, 
magnitudine praftantium , in arido re- 
linquit. 

46 ἃ calore externi maris antiquo. ] 
Calor ille antiquus vitiatum locum ar- 


fluentibus. Senfus hic videtur opti- 
mus: cüm enim maris refluxus in Tur- 
ditanià major fit ; majorem ibi litoris 
partem mare per refluxum deferit 5. 


guit. Vide fuprà, not. πὶ, ubi Strabonis 
mentem, ex feliciffimáà Ca(auboni reí- 
titutione, declaramus. 


456 XZTPABONOZ BTIBAION I. 


πολλὴ (uela xD Tho ᾿Ιξηρίαν, ῥίζας μϑμ txwca μεγάλας ὡς 
E / N "v / N05 / e « P 
ἂν τελείως δρυὸς, Conpauópu de cx jars , ταπεινῆς aT ]ov 
τοσῶτον dV ὠκφερά χαρασὸν, ὥςε ud Tho ἀκμίω “πλήρη τίω 
τἰδαλίαν εἶναι τίω τε ἐντὸς, καὶ τὴν ἀκὸς Σωτηλῶν, ἣν ἐκέαλλε- 
σιν αἱ Anar καὶ dV ἐντὸς Στηλῶν, ἐλᾷτων ἀεὶ καὶ μῶλλον σῦ- 
y A« » € II 6 ^ ' rv Δ 7, ΕῪ ͵ 
μἷσχέϊαι. Δέγᾳ dV 0 11ολυθι(θ» καὶ μέχρι τῆς ἐλα νης Gas qure 
τὴν βάλανον ταὐτίω" εἰ μὴ ἄρα φησὶ καὶ ἡὶ Σιαρδὼ Φφερά , χαὶ ἡ 
πλησιόχωρίῷ" ταύτῃ. Καὶ αἱ ϑύννοι 4t ὅσῳ πλέϊον σωυεγ[ίζεσι T 
Σωτήλαις ἔξωθεν φερόμϑμοι, τοσφ dV igvajvoy.) πλέον, τῆς τροφῆς 
Καιλιασύσης᾽ εἶναι τε P ῳδαθαλάτήιον τὸ ζῶον τϑτο᾽ ἥδεοϊ, γὸ 
TM βαλάνῳ, καὶ “πιαίνεδϑαι διαφερόντως ιν αὐτῆς" Φοράς τε 
n" / / N N , J 6 
τῆς βαλᾷνῳ “ἀνομδμης » Φοραν xaj di) ϑύννων εἰναι. 

Τοσύτοις δὲ τῆς προειρήμϑμης χώρας ἀγαθοῖς χεχωρηγη- 

/ , εἰ » 9 M MY / » 9 / A 
μϑῥοις, wy iuga 9 ἀλλὰ x, μαάλιςα ἀν τις δποδεξαιτο xal 
θαυμάσειε, τὸ δὲ τὰς μεταλλείας εὐφυὲς ἄσσασα μδὺ γὸ 
μεςὴ Ὧν τοιύτων eciv ἡ vU Ἰξήρων χωρα᾽ s πᾶσα dV αὔκαρ- 
7» , edi σὔδαιμων ὅτως" καὶ μάλιςα ἡ bl μετάλλων δὔωο- 
ῦσα. Σιαάνιον dV ἐν ἀμφοέροις ἃ εὐτυχεῖν ασάνιον ) , x 
τὸ Th) αὐτίω ἐν ὀλίγῳ χωρίῳ πωνή)οίοις πληθύνειν με]άλλοις. 
Ἢ 5 Τῳρδιανία 5» ἡ προσεχὴς αὐτῇ, λόγον ἐδένα ἄξιον κα- 
Ἴαλείαει, αἰδὲ τίωδε τίω ἀρετίω τοῖς ἐπαινεῖν βαλορϑμοις. 
Qr: 79 χρυσὸς , οὔκ ἀργυρ(ὃ» 9 υδὲ 4i χαλχὸς » ἐσὲ σίδη- 
| pO , ὅδαμῷ ὁ γῆς, ὅτε τοσᾶτίΘ», ἀθ᾿ ὕτως ὠγαθὸς ὀΐξήτασ- 

ζω) ε Ἁ 3 

Ta, * οπννώμδμ(» μέχρι νῦν. Ὃ δὲ χρυσὸς v μεϊαλλοῦ ἕϊαι 

, 3 Ν 4 / ͵ 3 ε Y € / 
μόνον , aa x συρεῖ)" κα]αφέρεισι di οἱ πο]αμοὶ 34 Οἱ γχεῖ- 
RP SUPR E σθε  δΞνθθον 


o aA4Tli ) ΜΩ Regius X 
ex 


loffema grammatiftz cujufdam , de- 
S4Aass&rri , quod eódem recidit : 


ere jubet Cafaubonus , cüm in ve- 


legerat interpres vetus. EmendatCafau- 
bonus ὃν S«Xrlio , marinum porcum ; 
& certe :zhynnos porcorum marino- 
rum nomine defignat Polybius, apud 
Athen, p. 202. Sed cüm nulla adfit 
Cafaubono fcriptorum au&eritas , vul- 
gatàm Jedionem retinendam judica- 
mus , ex quá fenfus non defpiciendus 
elici potefl. 

P ἀλλὰ καὶ BAM ] Verba bac , ut 


teribus libris non appareant, Sed ca 
exhibet mf, Regius ; & ideo nos reti- 
nemus, | | | 


4 εὐτοχῶν. ] Veteres editi τυχεῖν. Rec- 
té Cafaubonus emendat ívrvyti» 5 δῖ" 
que ipfi fuffragatur Regius codex. 


τ Xo. 1 Sic veteres libri, tefte 
Cafaubono, quibus adde mf, Regium. 


per 


Ediri quidam 5j»4dp9-, 
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per 2" frequens nafcitur , magná radice , ut quer- 
οὖς perfe&z , fed humilis ipfa fruticis inflar à ftirpe fur- 
git: tantüm autem fert fructüs , ut poft maturitatem litus 
maris intra extráque Columnas oppleatur eo alluvie ejec- 
to: * femper tamen minor invenitur que intra Colum- 
nas nafcitur. Polybius tradit, hanc glandem ab Hifpanis 
etiam in Latium ufque mitti, nifi forté Sardinia etiam 
eam generet ὃς vicinaloca. Ceterüm thynni quanto ma- 
gis ad Columnas accedunt , tanto fiunt tenuiores , defe&u 
nutrimenti, Ferturque hoc animal prope terram in mari 
degere , glande enim dele&ari , atque admodum ei pin- 
guefcere : cüàmque glandium copia nafcitur , multos etiam 
nafci thynnos. | | | 

Cüm autem Turditaniz tot bona fuppeditent, non le- 
viter, fed vel apprimé obferwet mireturque aliquis , quód 
ita ferax metallorum eft. Etenim metallis quidem plena 
eft tota Hifpania: at non omnes regiones ita frugifere 
funt ac felices , minimümque ez quz metallis abundant. 
Rarum nimirum eft cüm metallorum habere tum frugum 
copiam : rarum etiam in exiguà regione opes omnis ge- 
neris metallorum habere. | At Turditania, eique conti- 
gua regio ita utrSque re abundat , ut nulla fatis digna lau- 
datio przítantie earum inftitui poffit. Nondum enim 
adhuc compertum eft ullibi cerrarum , aurum , argentum, 
zs , aut ferrum tantá, cüm copiáà ,tum bonitate inveniri, 
atque hic. Aurum non effoditur modo , fed & flumina 
& torrentes auro permixtam arenam volvunt : multis 
etiam in locis aquz expertibus arena talis reperitur : ve- 
rüm ibi aurum non apparet : in locis autem irriguis ra- 








4? [femper tamen minor invenitur , 
δίς. ) Juxta Cafaubonrum, feníus eit: 

landem quz reperitur intra Herculis 
Colum , minorem quidem effe , (ed 
majori copiá reperiri. Ar neque ipfe, 
neque Xylander, mentem Strabonis af. 
fecuti funt ;; mox enim Strabo innuit 


lonvus 4 


pauciffimam glandem in maris medi- 
terranei litoribus gigni. Ergo loci 
quem expendimus , fententia eíI: quà 
major fit intra Columnas excurfus, 
eó minorem glandis reperiri copiam, 
Atque id quam maximé verbis Grzcis 
videtur conyenire. 


Mmm 
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pa jpor T χρυσίτιν ἄμᾳιον , zo ard x; ἐν τοῖς ἀνύδροις τόποις 
σαν" ἀλλ᾽ ὠκεὶ Ad ἀφανής ὄφιν, ἐν 2 τοῖς ζχικλύςοις aoAgu- 
a τὸ 9 χρυσᾶ ψῆγμα * τς ἀνυδνας j "m δλικλύζον- 
τες ὕδα)ι., siano ποιῶσι TO Νῆγμα᾽ x; dete] a σι ὀρύσ- 
δοΐϊες., x; ἄλλας τέχνας E2nvogv]ec πλύσᾳ ^ ἃ ἄμμε ἃ Σ χρυσὸν 
ὀκλαμξάνεσι" ᾧ πλείω T. χρυσορυχείων ἐςὶ νόν τὰ χρυσοαυλύ- 
gia, Inu 

A£igei δὲ Γαλάται τὰ παρ ἑαυ]οῖς € εἰναι χροίτΊω μέταλλα" 
TL τε ἐν Td Κεμμένῳ ἀρᾷ, x τὰ ὑπ᾽ αὐτῇ ἢ xendpa τῇ [1υ- 
pluw' τὸ Ji roi σλέϊον καύευθεν αὐδοχιμέϊ, ὧν ἢ τοῖς ψύγμασι 
$ χρυσίῳ φασὶν αὔὐρίσχ eia) ποῖε x, ἡμιλήριαιας Boos , ἄς 
χαλᾶσι πάλας. μικρᾶς καθάρσεως δεομδμαρ' φασὶ ^j λίθων 
Sigon εὑρίσκειν βωλάρια γηλαὶς ὃ ὁμοια" ex ὃ 5 χρυσᾶ ἐγο- 
pow 5 καθαιρομδύν suas] npusdi τιν} γῆ ᾿ τὸ κάθαρμα ἤλεχ- 
τρον eivag πάλιν ἢ τότε xa]eojpu , μίγμα ἐχοῦθ᾽. ἀργύ- 
pe» x χρυσῷ. ? d ἄργυρον Xon, δ ἢ χρυσὸν" Vagt- 
pen" &2fgxvl Q» 33 ὁ Tcr Ec 4 λιβωδης" aja. τῶτο ὸ 
τῷ ἀχύρῳ TM?) μάλλον 9 χρυσος' ὅτι ἡ φλὸξ μαλαχὴ ὅσα, 
συμμέτρως ἐχᾷ πρὸς τὸ εἶκον, 5 Δ|σχεομᾶρμον ῥαδίως" ὁ δὲ 
ἀγθραξ ἐπαναλίσχᾷ πολὺ, υὑπερτήχων τῇ σφοδροτήϊι, x Sfai- 
ρων. * E δὲ τοῖς ᾿Ερυθροῖς σύρει * πλύνέϊαι πλησίον ἐν σχά- 
Que , "c s θρυφ 7 αι φρέαρ ," δὲ ἀνενεχθέϊσα ] πλύγέϊαι. 
Τὰς ἢ Κ' ἀργύρε χαμώνες ποιθσιν ὑψηλὰς, ὦ oes Tho éx τ βω- 
id Auryvtto μετέωρον ὠΐξαιρεο᾽ βαρεια γάρ 6201 € ὀλέθρι(." Tj 
ὃ χαλχυργῶν τινα καλέϊται xpucéia c ὧν τεχμαϊρονῖαι χρυσὸν 
ἐξ αὐτῶν pov ea πρότερον. 
. llosedew(Q- ἢ ὁ τὸ πλῆβθ(θ. v) μετάλλων ἐπαινῶν. x; τὴν 








* λιθώδης. 1 Id efi lapidea , quod mi- 
nime convenit ; fic tamen fcripti & 
diti omnes. Feliciter Salmafius legen- 
dum conjicit λυτώδης , folubilis , Exer- 
cit. Plin. , p. 761. Sed contra fidem li- 
brorum aliquid immutare nobis reli- 

gio eft. 

(o 1 "B; δὲ τοῖς Eglgois.] Prava certe lec- 
go , quam tamen omnes codices ad- 


s 


mittunt. Cafaubono libenter fuffraga- 
mur, emendanti c j τοῖς ῥείθροις, (in 
fluviorum alveis). Sermo enim eft de 
Hifpani , ubi nulla Erythrzorum no- 
mine gens unquam memorata fuit: 
agitur autem de auro quod ἃ fluviatili- 
bus arenis hauritur ; ita ut vox 'Eyo- 
épois nullo modo hic quadrare poffit 
VOX autem ῥείθροις apprime congruate 
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menta auri fulgent : quanquam & arenas nullà aquá ma- 
dentes , illatà aquà humectant, itaque ramenta auri ut 
fplendeant efficiunt : quin & puteis actis, aliifque ex- 
cogitatis artibus , abluendà arenà aurum excipiunt : plu- 
raque nunc funt loca in quibus elavetur , quàm in quibus 
effodiatur aurum. | 

Afferunt quidem Galli fua metalla effe praftantiora in 
Cemmeno monte , & fub ipfam Pyrenen : ** tamen & 
hic major pars laudatur. Caterüm 49. inter auri ramenta 
aiunt inventas aliquando felibres glebas , quas ipfi paZas 
nominant , exiguá purgatione indigentes. Ferunt etiam 
lapidibus fiffis inveniri glebulas uberibus fimiles. Porro 
auro cocto , ὃς purgato aluminosá quádam terrá , 59 elec- 
trum effe id quod purgando rejicitur, quod cüm habeat 
argenti aurique mixturam , eo: cocto argentum quidem 
comburi , aurum autem permanere : nam forma eft fufilis 
ὃς lapidea. Itaque etiam paleá faciliàs liquefit aurum : 
quia flamma mollis càm fit, proportionem habet tem- 
peratam ad id quod cedit & facilé funditur, carbo au- 
tem multüm abfumit , nimis colliquans fuá vehementi 
& elevans. In Erythris terra hauritur, & poné lavitur 
in fcaphis , aut puteo a&o terra inde egefta ania Ar- 
genti autem caminos faciunt fublimes , ita ut fuligo à gle- 
bis in aleum efferatur : eft enim gravis ea ac peftilens. 
ZErariarum officinarum quedam vocantur aurarie : unde. 
conjiciunt prius aurum inde fuiffe effoffum. 

Pofidonius vero multitudinem metallorum laudans & 








"fece. ] Legendum cenfet Cafaubonus igez]a,  Deeft librorum fides. 





rT-————— 
τ 


, 49 tamen lic , &c. ] Sententia am- 


bigua eft ; nec fatis ex Grxcis liquet 
anad Gallos, δὴ μὰ Iberos id referen- 
dum fit. ^ | 

49 inter auri ramenta aiunt , &c. ] 
His fimilia de metallis Galliarum re. 


fert Strabo , lib. rv. 
$9 electrum. ] Auro & argento tmnix 
tum metallum. Ubicumque auro inc- 
rat quinta argenti portio , electrum 
vocabatur, Vide Plin. lib. xxxn , 
Cap. 4. Ἣν 
Mmm ij 


—- 
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apto , οὔκ ἀπέχεϊ d σιωήθες ῥήϊορίας., ἀλλὰ cuotvÜucig 5 
VexepGoAgig 'w 30 ὠσιςεῖν TQ μύθῳ duo , ὅτι “ἠδ δρυμῶν 
7role ἐμαρηϑένίων ἡ γῆ * τὰ καινὰ à τε ἀργυρῖτις x; χρυοῖ- 
τις. εἰς "Σ ἔλιφανειαν eee eoe" afe TO πάν ép» , ἃ zara 
βενὸν Υ ὕλην εἶναι voulaua Os , xxxo TiO» ἀφθόνε τύχης σε- 
᾿ σωροῦ μϑμίω" xaloAs σ᾽ ἂν εἶχε φησὶν Ἶδων τὴς TEC τόσας. 
ϑησαυρὸς εἶναι Φύσεως * aewvaw , ἦ ταμεέϊον ἡγεμονίας ayex- 
λεία" ὦ 29 πλεσία μόνον, ἀλλὰ x, πόσλετί(Θ» ἦν φη- 
σιν καὶ χωρα᾿ (ἃ παρ ὠκείνοις ὡς ἀληθῶς δ ὐποχθόνιον τόπον, 
vy o Αδης, aW ὁ Πλύτων καϊ]οικε, Τοιαῦτα jp ὅν ὧν 
cao «ήμαϊι εἴρηκε obe τάτων, ὡς ὧν κ μέϊαλλε xj αὐτὸς 
πολλαῖ χρωμϑμ(θ. τῷ λόγῳ. | 

Thé JU ὄχιμέλειαν φράζων τὴν 9). μέϊαγλαυογϊων,, οἷδατί- 
βθησι τὸ 9 Φαληρέως" ὅτι. φησὶν ὀκέν(Θ» ὄχι ἡ. ᾿Ατ]ικῶν ap- 
γυρείων ὅτω σιωυγόνως ὀρύττοιν τὸς ἀνθρώχας , ὡς ἂν προῦσδο- 
κώγϊας αὐτὸν ἀνάξειν ? [Πλέτωνα᾽ * x; τύτων ὅν ἐμφανί(ᾷ 
οἰδαλησίαν Tl) ασαδίωυ x, τὴν φιλεργίαν. σχολιὰς τεμνόν-- 
τῶν X, βαβείας τὰς σύριγίακ᾽ b oy πρὸς. τὰς ὧν αὐταὶς -ἀπσαν- 
τῶγνας πόϊαμος, πολλάκις, ταῖς ΑἸγυπτίαις ἀγανλϑεϊαι 
€ σχολιαῖς. 3 To» δὲ λόγον. € ὃ αὐτὸν ἔναι τύτοις. πο]ὲ x; 





X τὰ xapé.] Sufpedz Xylandro vo- ΡΒ xj πρὸς, τὼς ἐν ahis &c. ) Locum 


ces , pro quibus legendum conjicit, 
τακεῖσω (liquefacta ). Ipfi affentitur Ca- 
faubonus ; fed vulgatam lectionem ex- 
hibent editi unanimes & míf. ; atque ea 
intelligi poteft eo fenfu : terram , in- 
cenfis nemoribus , nova metalla evo- 
muifle. | 

Y ὕλην. Vox ea loco fuo mota fue- 
rat in prioribus editis ; quod Cafaubo- 
nus emendavit ex veteribus libris, His 
adde mf. Regium. 

Ζ org... ἀγικλιίπω. ἡ Cafaubono 
placet magis ἀεννάως.... ἀνεκλείπ ug. —— 

8 y τύτων ὅν. δὶς emendavit Ca- 
faubonus au&oribus libris, quibus mf. 
Regium addere par eft, In editis prio- 
ribus legebatur κἡ váre» vi», 


pravi interpundtione vitiatum reftituit 
Cafaubonus , adhibità pun&orum di£ 
tin&ione quam fequimur. Πρὸς autem 
fumit adverbialiter pro προσέτι. quod 
non infolitum eft. 

€ φχολιαῖς. ] Sic omnes editi & fcrip 
ti. Legendum tamen cenfet Cafaubo- 
nus xoyAiwis ; ex Diodoro Siculo , qui 
eadem ex Pofidonio referens , Lb. 1v, 
ait : »τορύτῆσι 99. τὰς ῥύσεις δ᾽ ὑδάτων τοῖς 
Αἰγυπακοις λίγορδροις κοχλέαις. 

d Τὸν δὲ λόγον. &c. ] Phrafim hanc 
reftituimus juxta Cafauboni ledio- 
nem , quam is ex unico exemplari 
annotatam reperit à Lud. Budzo , & irt 
codice Henrici Stephani. Hanc autem 
ipfa (ermonis feries miré tuetur ; adeo 
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prefiantiam , non abftinet folità fibi fermonis exor- 
natione , fed nimiis amplificationibus quafi inftin&u 
quodam poetico rapitur. Ait enim fe fidem huic fa- 
bulz non derogare , quod nemoribus aliquando inflam- 
matis terra liquefatta , cüm effet aurez ὃς argentez mate- 
riz, in fuperficiem ea metalla effervefcendo ejecerit :: 
itaque omnis mons , & omnis collis locupletiffimz cujuf- 
dam fortune dono fit nomifmatis materià cumulatus : om- 
ninoque (ait) videns aliquis ifta loca , dixerit thefauros 
effe perennis naturz , aut principatüs xrarium perpetui : 
non enim dives modo ( inquit ) terra illa eft, fed & infra 
fe opes habet conditas : & re verà apud iftos homines 
infra terram 5; non Ades , fed Plutus habitat. Hzc ille 
oratione fpeciosá , & quafi ex metallis repetità illà pro- 
lix retulit. | 
Diligentiam porro fodientium indicans , 53 Phalerei 
di&um adducit, qui de Atticis metallis dixerat , tantá ad- 
fiduitate homines ibi fodere , ac fi fperarent fe ipfum 
Plutum eruturos : atque nunc Turditanorum fimilem de- 
monftrat induítriam laborandique ftudium, qui profundos 
obliquofque agant cunicules. Preterea fluvios, qui fzpe 
in iftis cuniculis occurfant ,  cochleis ZEgyptiacis exhau- 
runt. Neque veró idem ufu venire iftis, quod olim At-- 
ticis metallis : verüm apud hos metallica opera fimile quip- 





ut ipfam in contextu recipere nos non piguerit. Vulgo legebatur: δ᾽ δόλον καὶ 
ἃ αὐτὸν εἶναι τῶτον ποτὲ τοῖς AT Tixoic, 





51 non Ades , fcd Plutus.] Ideft, non retulit doque Athenzus. 
inferorum , fed divitiarum Deus. ὁ 53 cochleis /Egyptiacis. 1 De his di- 

5? Phalerei.] Demetrii fcilicec Pha- cemus fnfrà, ad lib. xvi1, ubi de Nilo, 
lerei, qui regnante Ptol. Philadelpho Locum hunc integrum refltituimus jux- 
obiit. Vitam ejus compofuit Laertius ta Cafauboni interpretationem , miísá 
Diogenes, quem vide; & Voffium de Xylandri tranflatione. Hzc ,. & qux 
hift. Gr. , lib. r, p» 73. Multa fcrip- fequuntur, ex Pofidonio mutuata refert 
ferat Phalereus , quz omnia interié- quoque iifdem feré verbis Diod, Sic. , 
runt, exceptis rhetoricis. Id ipfum Pha- lib, 1v.- 
krei didum , à Pofidonio addu&um,. - 
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τοῖς Ad Tinoig" ἀλλ᾽ ὠκείνοις pp ajmiyua]i ἐοικέναι τὴν με αλλείαν' 
ὅσα μὲ )ὃ ave Aa Gov , Φησὶν , Οὔκ ἐλαξον᾽ ὅσα δὲ εἶχον, ἀποῖ- 
Ca2ovr' τύτοις dl Vepat-yay λυσίϊελῆ" τοῖς JA 39 χαλκερ- 
γοῖς TéTap]ov Mi pO ὀζάγεσι Δ γῆς ἃ χαλχον, v ἄργυ- 
pébovrey d'y) ἰδιωτῶν ὧν τρισὶν ἡμέραις Εὐξοϊκὸν τάλαντον * ὦξαι- 
ρόνἼων. lo δὲ xa | irepov σῦκ (ur ἔπιπολῆς δῦρίσκεὔϑαι Φη- 
σιν J ὡς Tc ἱσορικες “ρυλλεῖν , αλλ ὁ por ]eday' Jjoraay 


di ἔν τε τοῖς Vas τὰς Avcilayác Basin ; "Ὁ ὧν ἢ 
Rarlil ερίσι νήσοις" 


x; ὧκ qi De eTÍavixoy δὲ, eic τὴν Mac- 
σαλίαν κομίζεοζ. t, δὲ τοῖς ΠΑ μ]δέροις , οὗ ᾧ Δυσανίας 
ὕς ἀ]οι πρὸς px Toy 2 δύσιν εἰσὶν, ἢ Sean Ben φασὶν τὴν γῆν 
ἀργυρείῳ κατιτέρῳ, χρυσίῳ λούκῳ" ἀργυρομιγης γάρ Er τὴν 
δὲ jo ταὐτίω φέρειν τῆς πόϊαμῳς" τὴν δὲ σχαλίσι τὰς γιευαῖ)- 
χας Δ uuocas TAÀUUCH ὧν 8 ir npioss πλεκοῖς " eai xin. Οὗ 
τῷ" μῷ σερὶ Ty μέϊάλλων τοιαῦτ᾽ εἴρηκε. 

Hone. δε v) c. Καρχηδόνα. νέαν ἀργυρρίων μνηῶεις, 
μέγιςα μὴν €mal Quer διέχειν δὲ τῆς πόλεως ὅσον i εἴκοσι 
cadíuc, Ὡϑδιοιληφότα κύχλον τεϊραχοσίων cadíov , δασῳ τέτ]α- 
pes k μυριάδας ἀνθρωσων Ape D^ ἐργαζομδρων , ἀναφέρονας 
τότε τῷ δήμῳ T Ῥωμαίων xaÜ ἐχάςω n ἡμέραν δισμυρίας x 
πε ]ακι χιλίας “δραχμάς. Iw δὲ κα]εργασίαν τὴν Jp ἄλλίω 
ἐῶ" μακρὰ γάρ 6er τὴν δὲ cujlnv βῶλον τὴν ἀργυρῦτιν epa 
oar] to, xj κοσχίνοις εἰς ὕδωρ 2jeplza Κ᾽ xoarlsaJ, δὲ πάλιν 
τὰς Vusogaceg , x, πάλιν διηβωμόμας δποχεορδύων TB ὑδάτων 


e C Eougirlan. ] Veteres editi & mf. 
Regius COE «dpuen » quod malé congruit. 

f CE att φασὶν TW) Yy5Y ἀργυρείῳ κατε 
Tiripo , &c. 1 [τ mff. Regius & Medi- 
ceus. Vulgó C usb: φασὶν ἐργυρείῳ 
τὴν γῆν κατΊιτέρω, &c. Vide infri, not. 
55, 

E ἰοϑηγηρίοις. ] Mf. Regius fert ai5- 
Tie, Legit Cafaubonus ἡϑιςηρίοις ; ab 
"ζω quod eft colare, unde z£igxeior , 
intumcntum per quod aggefíta ifla ter- 
ra mittitur, 

h £z xis. ] Editi : πὶ τὴν wish, 
quod non intellexifle fe fasetur X ylan- 


der ; & certe | corruptus locus. MC Re- 
gius habet izi sis» , quod ad finceram 
ledionem aliquantulüm accedit. Inli- 
bris antiquis, tefte Ca(aubono, legitur, 
ἐπὶ xig , quod veram ledionem aperté 
indigitat » ἐπὶ κίςη. Hác autem admi(- 
s, jam phrafis (ana eff & fententia 
plana. Lavatur terra metallis mixta, 
fuper crates calathis impofitas. 

| εἴκοσι. ]. Notat Cafaubonus in qui- 
bufdam mfi. legi ὀκτώ. Mf. Regii lec- 
tio dubia, per compendium fcripta. . 
Legi enim poteít 5 vel x. ocio vel »i- 
£iüti.. Atqui ex utriufque noix | facili 
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piam habere “4 enigmatis illius : nam Athenienfes que 
adepti fuerint , non percepiffe ; quz autem habuiffent, 
amififfe : T'urditanis vero illa admodüm profunt. Nam 
ris opificibus eruunt es , quod quadras eft glebz effoffa: 
& argenti Euboicum talentum triduo. Addit porro, ftan- 
num , non, ut hiítorici divulgarunt , in fuperficie terre 
inveniri , fed effodi : nafci vero apud barbaros qui fupra 
Lufitaniam degunt & in Caffiteridibus infulis , ex Bri- 
tannicis autem Maffiliam adferri. Apud Artabros vero 
qui Lufitaniz, versis occafum ὃς feptentrionem, ultima ha- 
bent, efflorefcere ait terram 5* ftanno inargentato , auro 
albo: eft enim permixtum argento : hanc terram fluviis 
deferri , & à mulieribus farculis exhauriri , lavarique 55 in 
textis cratibus , quas calathis imponunt. Hzc ille de his 
metallis. 

Polybius autem mentionem argenteorum metallorum 
faciens quz funt ad Carthaginem novam, ea ait effe ma- 
xima , ab urbe ad xx ftadia diffita, circulo cccc ftadio- 
rum contenta : ibi ΧΙ, millia hominum in labore verfari , 
atque in fingulos dies populo Romano tum temporis xxv 
millia drachmarum ab iis tributa fuiffe. Quo modo confi- 
ciatur argentum, quia longum eft, omitto narrare, Glebam 
autem, quz amnibus devehitur argentariam, contundi 
ait: & cribris in aquá fufpendi : ac rurfus quz fubfidunt 





Confufione , orta eft horum numero- μοίρας tefle Cafaubono. Sic quoque 
Fum diverfitas. fcribitur in mf. Regio. 
k μυριάδας. ] Scripti nonnulli habent 





54 enigmatis,] Alludit ad znigma 
quod Homero pifcatores propofuerunt; 
notius ut huic exícribendo immore- 
mur. Videfis Homeri vitam. - 

$5 flanno inargentato , &uro albo.] 
Sic interpretamur , aufpice Cafaubono. 
Ad id aliquid confert ledio πῇ Regii 
& Medicei. Vide fuprà, not. f. Minime 


accuraté tranílulit. Xylander : flanno 


aureo albo , omiffà voce Zpyveriw. 

56 in textis cra'ibus, quas calathis im- 
ponunt.] Xylander : in textis cratibus ,. 
dum expurgatá terrá flannum purum fre- 
ret. Legebat (fcilicet ἐπὶ τὴν wisi , quod 
nos fcribimus ἐπὶ xícy : eo fenfu , ait, 
quo nardus sigixs quibusdam dicta fuit. 
De noftrá hujus loci interpretatione 
vide fuprà , not, ^, 
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χοῦ Ια δ᾽ τὴν δὲ πέμαϊ]ζω Nuxogacw χωνουθεῖσαν δποχυθεέν(» 
Ψ 1 uoAvGdu , καβαρὸν πὶ τὸ ἀργύριον ἐΐξαγει.. ἜἜς!, δὲ καὶ 
νύν τὰ ἀργυρεῖα, ὁ μϑύτοι δημόσια, ὅτε δὲ ἐν]αῦθα, ὄτε ἐν 
τοῖς ἄλλοις τόσοις ἀλλ᾿ εἰς ἰδιωϊικας μέϊέςησαν ^. ὠκτίσεις" 
τὰ δὲ χρυσεῖα δημοσιαὔξίαι τὰ πλείω. Ἔνθεν δὲ καὶ 9 Κασ- 
Ἰαῶνι x, ἄλλοις τόχσοις ἴδιον 621 μέταλλον ὀρυκτῷ μολύθδε" 
«ἰῷ ῷοαμέμικ]αι δὲ τι καὶ τύτῳ V ἀργύρῳ μικρὸν, ἐχ Get λυσι- 
7ελεῖν ὁποκαθαίρειν αὐτὸν. U πολὺ σι ἄπσωθεν Κὶ Καςαῶ- 
γ(0. ἐςὶ καὶ TO δρ(Θ» . ἐξ ᾧ pev φασι ? Bajriw , ὃ καλῷσιν 
᾿Αργυρᾶν, Δί τὰ ἀργυρεῖα τὰ ἐν avTd. | 

Πρλύξι- δὲ x "Avay x; τῷτον ἐκ τῆς Κιελιδηρίας ῥεῖν 
(poi , διέχογας ἀλλήλων ὅσον ἐνναχοσίως cadiac' av nÜcsTec 
99 οἱ Κελτίξηρες. ἐποίησαν καὶ τὴν πλησιόχωρον πᾶσαν ὁμὼ- 
νυμον ἑαύ]οῖς. Ἐοίκασι dV. οἱ παλαιοὶ καλεῖν αὶ Βαάγτιν, 1 αρ- 
Tuoscy τὰ δὲ I aea , xaj τὰς πρὸς «αὐτὴν νήσας. P Ἔρυ- 
bci uw διόασερ ὅτως tdi χασολαμέανεσι Στησίχορον ce v 
l nuove βεκολίῳ, 


Διότι οβυνηθείῃ χεδὸν ai Tiaré pas xAemzc "Ἐρυθείας 
lajfmsg maus ὐδὰ πηγὰς ἀσείρονας ἀργυρορίζως 
Ἔν κοαύθμωνων πέτραις. 4 


Δυοῖν δὲ σῶν ἐκξολῶν V πόϊαμῷ᾽ , πόλιν ἐν TO μέϊαξὺ 
ε χώρῳ κα ]οικεῖα πρότερόν ᾧασιν, ἣν καλεῖ, 1 αρίποσον 
ὁμώνυμον τῷ ποϊαμῳ᾽ καὶ τὴν χώραν 11 αρϊηοσίδα xa Aio A, 
φασὶν, ἥν νῦν 1 υρδῶλοι νέμοναι" καὶ "EpaToGevng de τὴν συ- 
veyn τῇ K zn 5 1 'agTnosida xaAdla Φησὶ, χαὶ Ἔρυθειαν 





! μολύοδϑῳ. δὶς editi & mf. Regius. 
At mf. Mediceus μολίοδε. 

τῷ τὸ ἀργύριον. Ὁ M(.. Mediceus δ ἀρ- 
γύριον- 

D oxricts.] Calaubonus κτήσεις emen- 
dat , & fic legebat vetus interpres, Mf. 
veró Regius habet ,ut editi ; quod non 
probamuse 


9 Kac]azw.] Seu potius Καςαλῶν» Ut 
emendat Cafaubonus. Infrà enim, li- 
bro x, Strabo memorat argenti fodi- 
nas ad Caflulonem. Quidam veteres 
editi habent Καταςκῦνι. 

P Ἐρύθειαν. ] M(. Regius, & editi ve 
teres , 'Egufiao , hic & deinceps. 

4 Veríug Stefichori juxta metricam 


contundi ; 
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tontundi , ac percolari , aliquoties id repeti : quod quin- 
to fubfedit , id liquari , itaque plumbo defufo purum ar- 
gentum produci. Extant etiamnum officine , in quibus 
argentum conficitur , non autem publice : neque ibi , ne- 
que aliis in locis , fed ad privatos redactz reditus. Aura- 
ria metalla pleraque ad rempublicam pertinent. Ad Caf- 
taonem & aliis in locis peculiare eft metallum plumbi fóf- 
filis, cui admixtum eft paululum argenti , fed quod ab eo 
feparare non fit opere pretium. Non procul 57 à Caf- 
taone mons eft, unde Batis dicitur profluere , quem 
montem Árgenteum vocant, ob argenti in eo metalla. 
Polybius fcribit & hunc & Anam é Celtiberiá labi , dif- 
tantes invicem ad rocccc fladia : nam Celtiberi aucti 
otentià , à fe etiam regionibus omnibus circumjacenti- 
ni nomen fecerunt. "Videntur autem veteres Batim ap- 
pellafe "Tarteffum , & Gades cum infulis vicinis Ery- 
theiam : ideóque putant 55 Stefichorum de Geryonis ar- 
mento fic ceciniffe : 


Nata ex adverfo feré inclyte Erytheie 


T'arteffc amnis ad fontes immenfos argenteis radicibus ; 
In caverna faxis. ... 


Cüm autem Bztis duobus oftiis in mare exeat , aiunt 
olim in medio horum, urbem fuiffe habitatam T'arteffum, 
fluvio cognominem, regionemque appellatam fuiffe T'ar- 
teffidem , quam nunc Turduli incolunt. Quin ὃς Era- 
tofthenes Calpe adjacentem regionem Tarteffidem vocari 








difin&ionem exfcribicuravimus, huc- —  xeps. 1 Scripti juxta Cafaubonum 
ufque promifcuos. spo, At mf, Regius xépe.ut editi omnes, 





57 à Cafíaone. ) Hic & paulo fupe- nato , juxta Dodwellum de xtate Pha- 
riüs , Cafaubonus Caffaonis nomine laridis, p. $9. Multa condiderat car- 
Caftulonem urbem intelligit. Vide ad mina , quorum nihil fupereft ,. prater 
Grzca, not. 9, fragmenta. De ipfo confulefis Biblioth. 

$9 Siefichcrum., 1 Natus eft Steicho- | Grzcam Fabricii, & Comment. Acad. 
rus Olymp. 37, Homero nondum doe- Reg. In(crip. , t. x p. 209 & fegq. 


lonuus 4. Nnn 
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σον αὔδα; ΠΠ]ρὸς ὃν ᾿Αῤίεμ') δ AE ; ταῦ 
γῆσον σὔδαιμονα. poc ὃν Δῤ]εμίδωρ(θ" αὐἹιλέγων » x; ταῦτα 
Φησὶ ἡαυδῶς λέγεαϊ, α΄ αὐτῷ, καθαάσσερ " x; TO Yao la- 
δείρων 7i τὸ [Ἱερὸν ἀκρωτήριον 2j genpa aire em ἡμερῶν 7revTe 

e , / Δ ε 
πλῶν, τὶ πλειόνων ὀγίων ἢ χιλίων x; earlaxocioy ςαδέίων" x; 

N , (e n. 2 
TO τὰς ἀμώώτεις μέχρι δεῦρο περατϑδιαι , ἀντὶ V χύχλῳ «δὲ 

ον s ; / / * M N s , 
πᾶσαν Tlu) οἰκερμδμίω cuuGajvew 3, το, τὰ προσαρχήικα με- 
en m Ἰξηρίας τ εὐπσαροδώτερα  éwaj πρὸς Tw Κεχγικίω, 8 
XP δ ὠκεανὸν 7rAswor ἃ ὅσα δὴ ἄλλα εἴρηκε . Ila πιςεύ- 
σας di ἀλαζονείαν. 

Ὁ 5 ποιη]ὴς πολύφωνὸς Tic ὧν, xj πολυΐςωρ, δίδωσιν ἄφορ- 
μὰς. ὡς gdi τύτων ἀνηχοὺς ὅδι dJ) τόσων, €i τις ορθώς βύ- 
2eílo συλλογίζεδδαι ἀπ ὠμφοῖν, “δ τε χεῖρον λεγομῦμων 22 

^5 nm X j » N ΕΣ / z A; N el N / 
αντῶν , X, qo &ACAVOV. 3 αληθέςερον χεῖρον pn.» » OTI “ρος δυσιν 
3 / Ν , bl el ’ N » SN , 2 V 
exa Tl ἤκεεν αὐτίω, oaa , xalaareo Φησὶν αὐτὸς, eic T ὠκεάνον 


ss ἐμαί] ᾳ λαμαρὸν φάθ: ἠελίοιο, 
"Eaxor νύκτα μέλαιναν i ζείδωρον ἄρεραν. '* 


Ἡ 5 νὺξ ὅτι δύσφημον, x; ταῖ ἄδῃ πλησιάζον. δῆλον" ὁ ἢ 
&du ταὶ 1 αρ]άρῳ: εἰκάζοι ἂν τις ἀκέων τὰ Wi laplnosg, 
? "laplapoy éméiÜsv παρονομάσαι ἃ ἔσχατον d) κἀσοχθονίων τό- 
«pco προϑϑεῖναι ἢ x μῦθον. τὸ avonilmóv σωζοῦία. Καθασερ 
ζὖν Κ / 2 Δ. E / M / . ἢ m 
X, τὸς δ μῥέριας εἰδὼς ἐν βορείοις X ζεφυρίοις οἰκησανίας το- 
σοῖς τοῖς X? ἃ Βόασορον, ἹἸδρυσεν αὐτὸς τρὸς τῷ ἅδῃ" τάχα 
x; xa]z Ti κοινὸν “0 Ιωνων £0 πρὸς τὸ Φῦλον TETO' X, 29 
xal Ὅμηρον ἢ πρὸ αὐτῷ μικρὸν , λέγεσι τίω vU Κιμμερίων. 
ἔφοδον οβυνέῶαι . 3j μέχρι ὃ ΔΊολί δ. κ᾽ τῆς Ἰωνίας. 11 αἧς 
d Κυανέαις ἐποίησε «ασλησίως τὰς llogyxTac , ἀεὶ τὰς 
μύθες ἀπό τινων ἱςοριῶν ἐνάγων᾽ χαλεασὰς γάρ τινᾶς μυβθεύφ 
“ ,. N / (uu c S «e S bl d 
mre Tpetc καβαΐσερ τὰς Κυανέας Φασὶν oe ᾧ |, Ua 








* x τό, 1 Sic mí. Regius & Medi- Vulgó εὐαἰδῳδοξότερα., omnino male. 
ceus, Vulgo κὶ vox. Ad reftitutionem noftram Xylandri in- 
t sómapedoripu, ] Sic recé mí. Re-« terpretationem revocavimus, Senten- 
gius, & alii juxta: Cafaubonum fcrip- tia eft : quód facilior fit navium appul- 
ti 5 fic quoque legerat vetus interpres, fusad oram Hifpanix maritimam ; qua: 
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tradit, & Eryteiam infulam fortunatam. — Quem repre- 
hendens Artemidorus , cüm id falso eum dixiffe ait, tum 
Sacrum promontorium à Gadibus quinque dierum navi- 
gatione diftare mentitum , cüm non interfint ampliüs c1 
1o cc ftadiis: tum maris zítus ibi locorum dixit finiri , 
qui circumquaque ad omnes terre partesfiunt : & partes 
Hifpaniz ad feptentrionem fpectantes faciliorem accef- 
fum prebere juxta Galliam quàm fecus oceanum : ἃς 
quz id genus alia arrogantiüs perhibuit Pytheam fecutus. 

Homerus porro multarum rerum przditus notitià , mul- 
taque canens , occafiones fuggerit cogitandi, fe ne ho- 
rum quidem infcium fuiffe locorum : modó quis ex utrif- 
que , tam veré quam minüs recte ditis , ratiocinari con- 
venienter velit. Minüs ree , quód Tarteffum audivit 
effe ad extremum occafum , ubi , ut ipfe loquitur, 


Incidit oceano lampas clariffrma fodis . 
Frugifére nodlem tellurique ingerit atram. 


Conftat autem no&tem effe mali ominis, ὃς Plutoni pro- 
pinquam , Plutonem Tartaro. Audiens ergo aliquis de 
T'arteffo , exiftimare poffit Tartarum inde ab Homero 
nominatum extremum eorum quz infra terram funt, lo- 
cum: ὃς fabulam, more poético fervato,ab eo fuiffe addi- 
tam. ** Quemadmodum etiam Cimmerios cüm fciret ad 
Bofporum habitare loca versüs feptentrionem ὃς occafum 
fita , apud inferos collocavit: quanquam forté fecutus eft 
in.eo communem Ionum de iis loquendi confuetudinem: 
nam aut etate Homeri , aut paulo anté , Cimmerii ufque 
ad Ioniam & /Eolidem impreffione fa&à progreffi funt. 








Galliz contigua eftad feptentrionem, | alluitur; ad Cantabros , verbi grati, 
quàm ad eam quz occidentali oceano quàm ad Artabros. 


v [liad. 6; verf, 485. 








" $$ Quemadmodum etiam Cimmerios, vir Homericz do&ring defenfor ftu- 
&c.] Jam fuse de his difleruit Strabo,  diofiffimus,. Vide lio. 1, p. 2; & (eqq. 
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δὲς xaAgWlay dioaréo x, ἃ Ἰασονί(θ» παρέθηκε δ᾽ αὐτῶν zAgv 
€ 7 N * / M ῇ N x N 7^ i / L / 
X 0k, τὰς «“τηλας ) πορῦμος 5} 35 TO X, 'κελίαν , oanimyo- 
3 f Y ^» i 
péov αὐτῷ ἃ «b JB lloayxlav μύθον. Πρὸς μϑὺ δὴ τὸ 
^s » fO T^ ἢ AL , , ; e * i 
χεῖρον, wo τῆς ὅσ T αῤίαρῳ μυθοκσοίΐας αἰνίτΤοιΐο Tic ἄν τῆν 
3p τόπων μνήμίω d cei T api nosov. | . 
Πρὸς δὲ τὸ BéXliov , ἐκ τέτω. UH τε 29 Ἡρακλέες 
F re f N / t /F 
ςράϊια μέχρι δεῶρο «σροελβᾶσα x; vj) Φοινίκων, υὑσπέγραφεν 
αὐταί λϑτὸόν τινα. x, ῥαθυμίαν a ἀὠνθρωσσων᾽ ὅτοι γὺ GDoi- 
γιξιν ὅτως ἐγβυοῦίο ὑποχείριοι, age τὰς πλείῳς TP ἐν TR 
Τερδανίᾳ πόλεων, x, Δ πλησίον τόπων απ ἐχείνων νὸν 
οἰκεῖαι. Καὶ i V 'Odvoscoc δὲ ςρα]ιὰ δοκεῖ μοι δεῶρο ῆνη- 
θώσα., x; ἱσορηθεῖσα ὧν αὐτῷ, οἰδαδᾶναι πρόφασιν" ὡς: x, τὴν 
Οδναχειᾶν, καβάσσερ x; τὴν Ἰλιάδα, vero τῶν συμξανἼων μεαγα- 
γεῖν εἰς σπτοίησιν, ἃ τὴν σμυήθη τοῖς «ποιήϊώςς μυθοποίαν. Ov 93 
μιόνον οἱ x) τὴν Ἰταλίαν ᾧ διικελίαν τόκοι, x; ἄλλοι τινὲς δὴ τοιῴ.- 
Au " / 9 N E] (2 / 9 Δ / 
τῶν σημεῖα καποοράφεσιν, ἀλλὰ ᾧ ἐν τῇ lOnpio x OdVasua aro- 
λις δείκνυϊ,, x) ᾿Αθζάνας ἱερὸν. x; ἄλλα μυρία ἴχνη Y τῆς τε 
5 (4 / V» ce 5 "^ e. ὦ / / 
ἐχεῖνύ πλάνης. X, ἄλλων TOY ἐκ V Τρωϊκῷ 7T0A€ 4 ejusd por 
v, / , /" & V oc 7 
ax, ὄχισης κακωσανίων. τάς. τε πολεμηθεύίας.. x, Twc ἐλονίας 
τὴν Τροίαν. Καὶ 58 τοι Καδμείαν νίκίω ἐτύγχανον ἠρμϑμοι" 
τῶν τε οἴκων αὐτοῖς κα͵εφθαρμϑμων. x; τῶν λαφύρων εἰς txacon 
ὀλίγων ἐληλυθότων, σιωυέθη τοῖς αἀἰδιλειφθεῖσιν " ἀσιάαιν ἐπ 
τῶν χηδαύων, x" Anctiac τρέσεδϑαι , ἃ τοῖς Ἕλλησι τοῖς 
V ON 2 ἣν zi | NON » / e ! 
Pip 2jo- τὰ ἐχασεπορθῆδθαι. τοῖς δὲ Δ... τὴν ajo , ἑκάςῳ 
κι σολαξον.», | 
ΑἰἸαρόν τοι δηρόν e dew ( ἄγοῦ τῶν οἰκείων), xeveov τε γέεϑαι. 


(lIag auTw). * 





x 'OdVerew. ] Stephano Byzantino 
"Dovertis. 

| y τὴρ τε ota: πλάνης. Sic mt Re- 

gius. Deeft τε in editis. 

2 &srigciv.]ocripti,juxta Cafaubonum, 
&stAlici,unde in mf. Regium mendofam 
]eQdionem ἀπεθῶσι fluxiffe credimus. 

2 Agnofcas hicHomeri verfum , cui 


voces aliquot , inftar gloffématis , infe- 
ruit Strabo. Sic enim apud Homerum ,. 
Iliad. €, verf. 398: 

Αἰσρόν ror δηρόν τε μλρδιν᾽» xtrtó: vt vitDafo 
Nos autem , quod omifit Xylander, 
nec omiffum Caiubonus animadver- 
tit , infititia verba interpofitionis notá 
diftinximus, | 
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Ita ad exemplum Cyaneorum fcopulorum ipfe Planctas 

etras finxit,femper ab hiftorià aliquá fabulam introducens. 
E ingit enim quedam periculofa faxa, qualia erant Cyanea, 
quz ideo Symplegades dicuntur : itaque etiam Iafonem 
per ea πανὶ ρας addit : ceterüm ad Columnas ὃς Siculum 
freta ei hanc fabulam etiam fuggerebant. Ergo ex minüs 
commode dictis , nempe Tartari figmento , exiftimarit 
aliquis Tarteffum Homero notam fuiffe. 

De 59 his autem quz re&iüsdixit, hec funt. Etenim ὃς 
Herculis ὃς Phoenicum expeditio ** huc progreffa,fignifica- 
vit Homero opes ὃς focordiam hominum: ita enimin po- 
teftatemPhoenicum venerunt,ut plerequeTurditanie n 
& vicinie ab iis nunc habitentur. Ulyflis ergo expeditio 
hucufque progreffa & cognita, Homero anfam videtur prz- 
buiffe , ut ficut Iliadem , ita Ulyffeam quoque ex hiftoriá 
in fabulofam poetarum more narrationem torqueret. Non 
enim Italix modo ὃς Siciliz leca & alia quzdam , hujus 
rei indicia fuggerunt : fed in Hifpanià quoque 65 urbs 
Ulyffea oftenditur , & Minerve cemplum ,.& alia fexcenta 
errorum Ulyffis veftigia, & aliorum qui é bello Trojano 
cüm evafiffent , non minüs Troje victores quàm vi&os. 
infeftarunt. Nam 5» Cadmea fuit Grzcorum victoria, 
rebus eorum domefticis perditis , & fingulis predx exi- 
guà win potitis: itaque ufu venit ut & qui patriz exci- 
dio fupereffent, ii fe latrociniis darent : ὃς Greci idem 
facerent : vel quód eorum res familiaris effet everfa ,. vel 
quód apud fe quivis cogitaret , 


Turpe tibt diu abe[Je. domo , vacuumque redire eff. 





6o De hir autem qua rectiàs dixit, 


&c. ) Hucuíque ex iis quz Homerus 


minus re&é dixerat , argumentatus eft 
Strabo ; nunc veró ad: ea devenit quz 
re&dé poeta dixit : id veró non afle- 
cuti videntur interpretes. 

61 huc progre[fa.] Id eft Tarteffum 
uíque.- 


6» urbs Uly[Jea.] Hanc Olyffipponem. 
( Lifbonne) eife , caput Lufitaniz , cen- 
fet Lufitanus Thomas de Pinedo, & 
pluribus: probat Merula , Cofmogr. 
part. 11, lib. 11, cap. 26. 
63 Cadmea... victoria, ) Notum ada- 
gium, de quo videfis Herodot. , lib. 1 ,. 
cap, 433 & Suidam, voce Καδμεία νίκη. 
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Πάλιν ἥτε & Αἰνεία «'ϑᾳδέδογαι πλάνη , καὶ As[nvopO* , καὶ 
4 τῶν Ἐνέϊων. ὡσαύτως xj ἡ Διομήδῳς τὲ, x; Μενελάε, x 
Odvescac , καὶ ἄλλων πλεόνων. Ὃ) τοίνωυ ποιήης τὰς το- 
σαύτας σραιας ca τὰ ἐχάα τῆς ᾿ἰξηρίας i ἧσορηκως, πωυβθα- 
νομϑυίθ' δὲ x, πλῦτον καὶ τὰς ἄλλας ἀρέϊας ( oi 29 Φοίνικες 
ἐδήλου τῶτο) ἐν)αῦβθα αὶ τῶν σὔσεθων ἔπλασε χῶρον, καὶ τὸ 


᾿Ηλύσιον 7r&diov , Ἢ Φήσιν 0 1]ρωϊοῦς σποικίσειν δ Μενέλᾳον" 


᾿Αλλά c ἐς Ἠλύσιον πεδίον xai σπείρεϊα “γαίης 

αἱ πείραϊα *yal 
᾿Αθανάϊοι πέμψασιν, 000 ξανθὸς Ῥαδαμανθυς, 

μ μ 

ls περ ῥηίςη βιοτὴ 7réAd ἀνθρώποισιν. 
Ov νιφεὸς, gT ἄρ χειμὼν πολὺς. ἐδὲ ποτ᾽ oup D" 
"AX ad Ζεφύροιο λιγὺ “πνείονας aurae | 
"KYxeavoc ἀνίησιν. ἀναψύχειν ἀγθρώχας. b 

χ p 


lor: 29 σὐάώερον m TO éUovgr» 9 ζεφύρε ταύτης eg) ἃ 
χώρας οἰξίον y ἐασερίε τᾷ Ὁ ὠλεευῆς ong TO , τε 4 τοῖς 
πέρασι Δ γῆς. * ἐφ᾿ οἷς x adiu μεμυβεῦα, φαρδὺ , ὃ » Tt 
Ῥαδάμανθυς exoslseic , ιασογράφᾷ ἃ πλησίον ταῖ Μίνῳ το- 
τον, GOL φησιν" | 


"Es9 dro) Μίνωα ἴδον Διὸς ἀγλαὸν ον, 
Χρύσεον cxlo? ἔχονία γεμιςὔονία vexuasi, d 


Κα οἱ 4 ταῦτα ^j ποιήα) φδασλήσια ϑρυλλᾶσι,, τω τε 
En τὰς I nuove βόας σρα]ιαν , ἃ τίω ἔξ: τὰ μῆλᾳ τὰ Eartpidwy 
τὰ χρύσεια ὡσαύτως φρά]ιαν' καὶ μακάρων τινας νήσας χαάΐο- 
νομάφονϊες . ὃ ἄς x, νῦν δεικνυμᾶμας Ἰσμὰν, αὶ πολὺ ἄσσωθεν 
qa ἄκρων ἃ Μαυρυσίας ! TE e Tixesdpov τοῖς D αδείροις. 195 
Φοίνικας λέγω paiT καὶ ^ Ἰδηρίας καὶ 4 iGUnc τίω apis lu, 
V TOI 1,06 oov πρὸ τῆς ἡλικίας τῆς Ὁ μήρα" xj bud 





b Odyff. δ, verf. $63 & feqq. rat , Em afferit codex Regius Vul- 
c ip οἷς. legitima ledio , quam ρὸ ij 
Cafaubonus folis conjeduris divinave- — 4 Odyif A, verf, $67 & fcq. 
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Ergo cüm /Enez peregrinatio memorie mandata eft, & 
Antenoris atque Henetorum : tum Diomedis , Menelai, 
Ulyffis , aliorumque complurium. Proinde Homerus ciun 
fciret hujufmodi expeditiones ultima Hifpaniz attigiffe, 
& eorum locorum opulentiam atque alia Lu Phoenici- 
bus indicantibus cognoviffet : ibi piorum fedes , & cam- 
pun Elyfium finxit , ubi Proteus Menelaum incul- 
turum. ait : 


Sed te, qud terre poflremus terminus extat, 

Elyfium in campum celeffia numina ducent , 

Quem RAadamanthus habet ; quà vita facillima multo 
Ducitur : haud operit campos nive Juppiter zflos , 
Hyberno tempus neque multum prorogat anno. 

JAulli imbres : [pirat femper grata aura Favonj , 
AMiffaque ab oceano nimios demitigat elus. | 


Etenim propria eft hujus regionis bona aéris conftitu- 
tio , ac favonii bonus flatus, cüm fit occidua illa terra & 
tepida : quód autem fita fit ad fines terre , ubi & inferos 
fingi diximus , ὃς appofitus eft Rhadamanthus , id locum 
defignat Minoi vicinum, de quo ait: 


Hic ego confpexi prolem Minoa Tonantis , 
4ureo qui fceptro dat jura filentibus uméris. 


Similia his recentiores poétz fabulantur , expeditio- 
nem ob boves Geryonis , & aliam ob Hefperidum mala 
aurea: ὃς infule beatorum commemorantur , quae etiam- 
num apparent, novimufque eas non multum diftantes ab 
extremis Mauritanie , Gadibus oppofitis. Phoenices 

orroó harum ego rerum fuiffe indices dico , qui ante 
Bausd etatem optima Africz ὃς Hifpaniz cenuerunt , ὃς 





€ ἃς o νῦν δεικνυρῶῥρας iegp , &c.]. Mf. Regius & editi veteres: ἃς »" νῦν 


d'wixsvudy ἢ ἃς ἔσμϑω, ὅζςς 
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τῶν τόσσων Ovlec μέχρις V Ῥωμαῖοι καγέλυσαν αὐτῶν τίω ἡγε- 
μονΐαν. 

E JV empxg πλύτε x; ταῦτα μαῤ]ύρια. Καρχηδόνιοι 

mg Dapua spalstzasTes xaleAgGoy , ὡς Φασιν οἱ συγίραφεῖς, 
iion ἀργυραῖς , X πίθοις χρωμᾶρες τὸς ἐν τῇ * Τρ δΠανίᾳ. 
Ἵ ολάξοι σ᾽, ὧν τις ὡκ τῆς πολλῆς αὐδαιμονίας, x pax paja- 
IMs ὀνομαδδῆναι τὸς ἐνθαδὲ ἀνβρώσως : x, μάλιςα TVG ἡγε- 
μόναφ᾽ καὶ 219) τῦτο ᾿Ανακρέονα μϑρ ὅτως εἰκσέν' 


Ἔγω T 2 T ᾿Αμαλβίης βυλοίμζω κέρας, οὔτ᾽ f ἔτεα “πεύ]η- 
xorTa. x; éxalov 1 αρΤηοσὃ βασιλεῦσαι. | 


"Hgodolov 5 )x τὸ ὄνομα y βασιλέως vd layer, ; χαλέσανα 
᾿Αργανθωνιον᾽ j )9 ὁ ὅτω δέξαιτ᾽ ἄν τις, 8 κα ἴσον τότῳ g 
raxptoT v ," κοινότερον , {τὲ T'agTnosd πολ χρόνον Ba- 
σιλεῦσαι. "Eno ἢ 1 αὐ]ηασὸν Tho νῦν Καρῖηίΐαν προσαγο- 
ρσὕουσι, 


i554 χώρας οὐ δαμμονίᾳ x; τὸ ἥμερον καὶ τὸ πολῆικὸν 


δι βε λον ήδε τοῖς T epdiTavoic , καὶ τάς R ΧΠικοῖς 7 ὃ, ΔΙφ ὃ 
γει νίασιν , ὡς εἴρηκε Howe , Me T συγηβυειαν" ἀλλ᾽ 
ὀκείνοις up tiov τὰ πονλὰ γὃ κωμηδὸν ζῶσιν. Oi μῶῴτοι 


TepéiTasà , xaj μάλισα οἱ Qi ἃ Barn , τελέως εἰς ἃ Ῥω- 
puts oy pt Ta ee Glar) TpOdroy : vds τῆς ΔΙ φλέκτο τῆς σφεϊέρας 


eT). μεμνημᾶώοι. Λατῖνοι τὲ 01 πλεῖςοι γεγόνασι » καὶ t«oíi- 





f οὔτ᾽ tra mw or] x ἑκατόν. ] Mt. 
is ἔτι τὰ mw Tix la T ἔτη * £xa- 
: Cafaubonus s zT τὴ α“οτηκοντά 7t x 

, ἱκατόν. Scribimus ut apud ipfum Ána- 
creonjem , ex edit. Plantin, 1567, 
in-'6, pp. 97 & 58. Attamen vide 
edit. Jof. Barnes, qui hos verfus ad 


metrum fuum redegit , p. 258. 

5 ἢ igo» TWTM dV Avaxpor i. ] Le- 
giffe videtur vetus interpres ἢ ἴσον ver» 
zo S ᾿Ανακρίον] Ὁ , ut obfervavit Abr. 
Gronovius ; & fi ic emendandum con- 
jecit Pavwius in notis ad Anacreone 
tis fragmenta , p. 257» 





6« Barca duce. ἢ Amilcar, cogno- 
mine Darcas, pater magni Annibalis 


fuit, atque in Hiípaniam tra'ecit circa 
annum 218 ante Chriflum natum. 


domini 
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domini corum fuere locorum , donec eorum à Romanis 
eft abolitum imperium. 

Hifpanicarum porró divitiarum id quoque teftimonium 
fcriptores perhibuerunt , Carthaginenfes , qui ** Barca 
duce expeditionem fecerunt, T'urditanos argenteis 55 men- 
fis & doliis ufos deprehendiffe. Judicare etiam aliquis 
poffit ob multam felicitatem hos homines etiam longe- 
vos fuiffe nominatos , maximé eorum principes , indéque 
efle , quod dixit Anacreon : | 


Jon cornu Zmaíthese mí , 
JVon pofco quinquaginta 
Certumque regnare annos 
Jartefhs beanuss | 


& quód Herodotus etiam regis eorum nomen expreffit 
$6 Arganthonium : 5? nam aut hoc intelligi poteft quafi de 
eodem fit , de quo ab Anacreonte dictum : aut communiüs 
ita : nolim longo tempore rex larteffr e[Je. Sunt autem; 
qui Tarteffum εἴτε dicant, qux nunc eft 65 Carteia. 
Caterüm Turditanis ad felicitatem regionis, vite etiam 
civilitas & manfuetudo accedit: quod & Celticis ob vi- 
cinitatem & cognationem contingere Polybius fcribit : 
minüs tamen his, cum feré vicatim habitent.  Turditani 
autem , maxime qui ad Bztim funt, plané Romanos mo- 
res affumferunt , ne fermonis quidem vernaculi memo- 





65 menfis. ] Grece φάτνωισε De pra- 67 nam aut hoc intelligi poteft. quafi , 
Jepibus intelligebat Xylander, Cafau- ὅζο. Malé, ut videtur , locum hunc 
bonus de /laquearibus, nos potius de tranftulit Xylander , cujus verba 


men[is. Hefychius: φάτνη. ἡ τράκεξα- 
Strabonis epitome pro φάσνωις habet 
φιάλκις , quod miei damnant Xylan- 
der & Calaubonus. Cujus enim ma- 
gnificentis fuiflet argenteis uti phialis ἢ 

66 Arzanthonium. ] Vide Herodot. 
lib. 1 , cap. 1635 Lucianum de Macro- 
biis, p. $13- 


Tonus 1. 


funt : nam aut hoc modo «fl intelligen- 
dum ,aut alium regem ab 4nacreonte 
diclum , qui totidem annos regr.ayit , &c. 
68 Carteia. ) Nunc rudera funt ubi 
Carteia fuit, in loco qui Hifpanis Ro- 
cadiilo dicitur. Ibi plurima Carteix nu- 
miímata effofía fuerunt , & adhuc multa 
cernuntur magnz urbis veftigia. 


Ooo 
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χες εἰλήφασι ᾿Ῥωμαίες" Ort put poy a6 yc V παΐϊες εἶναι 
Ῥωμαῖοι" αἵτε νῦν σωυῳκχισμᾶμαι πόλεις, v τε ὧν τοῖς KeoTi- 
xoi; b lla£av4vcea , x, ἡ ὧν τοῖς Ἱερδῴλρις Αὐγύςα Ἦμε- 
pde, καὶ ἡ cer τὸς Κελή)ίξηρας Καισαραυγύςα , καὶ ἄλλαι 
ἔνιαι κα]οικίαι, ὃ μέϊαξολίω τῶν λεχθεισών πολειῶν ἐμφανί- 
ζασι" καὶ δὴ τῶν Ἰβήρων ὅσοι ταύτης εἰσὶ τῆς ἰδέας, ςολά- 
Toi Ayyosaj , À ἢ Toa Tor. ὧν ὃ τύτοις ei) ἃ οἱ Κελτίξηρες 
oi "παύων νομιῶϑεΐϊες πόϊὲ ϑηριωδέςα]οι. Ταῦτα Ap «£i 


! 
7«T0V. 





" DI«Favysse, ) Sic ex míf. legen- videntur effe quàm fcholion quoddam , 
dum efle pronuntiaverant Cafaubonus quod é margine in contextu temeré 
& Palmerius. Sic ex mf. Regio fcribi- receptum eft : abíunt enim à nonnullis 
mus. Editi Πιζαυγέςα, Vide not. 79. — veteribuscodicibus , tefte Calaubono; - 

1 καὶ τογάτοι. ] Verba hac nihil aliud neque illa agnofcit mí. Regius. 





69 plerique facti funt Latini. ] Juxta quam in Grzcis emendavimus. Vide 
Plinium , triginta Bzticz oppida Latio fuprà, not. ^. Eadem hzc eft Cellario, 
donata fünt. quz Ptolemzo , lib. 11 , cap. 1, & 

79 Pax Augufla. ] Scribit Xylander tin. Anton. , p. 427 , Pax Julie; 
Peiaugufa , pravx infifens leQioni, Plinio 9 lib. 11 , cap. 22, Colonia 


[4 
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res , ac ** plerique fa&ti funt Latini, & colonos accepe- 
runt Romanos : parüámque abeft quin onminino Romani 
fint fa&i: ὃς quz nunc conditz funt urbes , 7» Pax Au- 
guíta in Celticá , 7 Augufta Emerita in Turdulis, ὃς 
7* Cxfaraugufta apud Celriberos, alique nonnulle co- 
lonix , demonftrant mutationem dictarum reipublice for-- 
marum : ὃς qui hanc formam fequuntur Hifpani , ftolati 
feu togati appellantur, in quibus funt Celtiberi , quon- . 
dam omnium maximé feri inhumanique habiti. Verüm hacc 
de his hactenus. ME XL 


E 
* 





guapa 


Pacenfis , hodié Badajoz. Cellarium 
vide , t. 1, p. 49 & 50. Pacem Juliam 


à Pace /Auguflá diver(am contendit - 


Refendius, cui accedit do&iffimus Wet: 
felingius in Ántonini Itinerarium , ubi 
fupra. 

7! Auguíla Emerita, ἡ Nobiliffima 
colonia, fic di&a ab emeritis militibus 
ab Augufto in eam deductis. Dio. 
Ca. , lib. riz, p. $14. Eam nummi & 
lapides collaudant. Antiqui nominis 


fervat veftigia hodiernum nomen , Me- 
rida. 

7* Cefaraugufla.] Hzc quoque ve- 
teris nominis vefligia retinet : hodie 
Hifpanis Zaragoza. Ejus nummi fre- 
quentes funt. .Vaillantium videfis . de 
nummis Imperat. in Col. cufis; p. ao, 
& (τριὰς paffim. Plinius, l. rv , cap. 
3 » ait: Carfaraugufta , colonia immu- 
nis, amne lbero affufa , ubi oppidum 
anted vocabatur Salduba, | 


Ooo ij 
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T Κα € 


"A so di lee πάλιν ἀκρωΤηρία ὃ ? ἀρχὴν λαμξανεσιν e 
| Jurepoy Hp τῆς φϑαλίας , TO πρὸς ? Τάγον . xo^m Qo» 
égiy éreila. ἄκρα τὸ Βαρέαριον » Χαὶ αἱ € [ἀγα ὀκξολα 
'πλησίον᾽ ἐφ᾽ ἧς αὔθύσλοιαι, «adu JV εἰσὶ dYxa* ἐξαῦθα καὶ 
ἀγαχύσρις᾽ ὧν μία $m πλείες ἥ τέϊρακοσίες ςαδίες ὑπὸ V 
λεχθεῦ» πύργε , k χαθ᾽ m ὑδρευοναι Εἶχον Λάκεια. Ὁ δὲ 
1.76. e TO T«r ἔχφ v eoual(O-, εἴκοσί πε ςαδίων, e 
τὸ gatio μέγα͵. Ot μυριαγωγοῖς ἀνασσλεῖο. Δύο dV 
ἀναχύσεις ὧν τοῖς υὑσερχοιμϑύοις ποιέίται πεδίοις, ὅταν αἱ πλῆ» 
μα! pov?) de πελαγίζειν μδρ Xon ἑκαῆον e ref InxovTa ga- 
digc, t ποιόν 7rAw]ov τὸ πεδίον" ἐν j τῇ ἐπάνω ἀναχύσᾷ 
χαὶ | νῆσον ὑπολαμβάνειν ὅσον τριάκονα vadíey τὸ pix 
^g TO» ^j μικρὸν δπολεῖτον v μήκες ,1 εὐαλσες e &auart- 





k καθ᾽ ἣν Ud ptuos ley Eiwo Λάκεια. ) Lo-- 
cus interpretibus defperatus. Sic tamen 
legitur in omnibus feu przlo editis, feu 
calamo exaratis codicibus. Urbium no- 
mina fruftra hic quazfivifle videntur 
geographi. Quidni autem, juxta pro- 
priam vocum vim interpretamur! ! E- 
wo VOX fnaximé Graeca ; λακεία VOX 
proxima Graca voci A«xxeja , quz 
mire congruit. Prxmittatur vocula à, 
quz facillime excidere potuit, & om- 
nino legatur, καθ᾽ ἣν ὑδρεύον]και & time» 
A«xxdja, Senfus erit : ad quam hau- 


Tiunt aquam ea qua. dicuntur lacunofa, : 


Imo nec additá vocé ἃ, fed verbo 4- 
ww» intra parenthefi n comprehenfo. 
Tunc certé plana fiunt omnia, Alii,, 


tamen, quibus nos fatemur debere ml- 


tüm , viri Grzcé peritiffimi ,. emen- 


dare malunt καϑ' ἣν vdpworlap , xj ταύ-. 
slo εἶπον A«xxain* ad quam aquam hau- 
riunt , δ᾽ ipfam arpellant lacunofa loxae 
Alii denique in noftram le&ionem in- 
clinantes magis , fed vocem Aaxx«ia. 
cum plurali numero ὑδρευονῆαι nimis. 
infolitam judicantes , pro Aaexxaia fcri- 
bunt λάκκοι, (lacus, fo[ ). Ve- 
rüm librorum fide deflituii , meras 
hafíce conjeduras judicio lectorum 
permittimus : videant infuper quz hic 
Cafaubonus.. 

| νῆσον. ] Legere jubet Cafaubonus,. 
νησίον: imó &ffic legi poftulat phrafis ipfa. 

πὶ εὐαλσίς. SiC Editi Mt. Regius. 
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De. Luftaniá , && eo tradu qui Sacro promontorio ac 
JVerio includitur ; && de iis gentibus que latus aquilo- 
nium habent. 


JAn 3 Sacro rurfum promontorio in aIteram orz marí- 
time versüs Tagum progredientibus , finus eft : deinde 
7; promontorium Barbarium: ὃς propé, Tagi oftia, ad 
quz re&tà navigatur, X ftadiorum intervallo. Ibi funt ὃς 
effufiones, quarum una 74 à di&á turri ad cccc prodit 
ftadia , unde etíam aquantur 7: Eipon Laceia.  Tagi au- 
tem oftia latitudine funt xx circiter ftadiorum , profun- 
da admodum, ita ut etiam navibus myriagogis fubvehi 
liceat. Cirm autem mare effluit , duas Tagus effufiones 
facit in campos fupra oftia pofitos , ita ut ftagnet , ma- 
ris inftar , campus ad cr ftadia & navigabilis fit. In fu- 
periore effufione ,. infula quoque includitur , longitudine 
XXx ftadiorum , feréque tantá etiam latitudine , lucis apta 





οὐαλτὶς. & ita alii quidam , tefle Ca-  Cafaubono magis placet, & pulchré 
faubono, Sunt & qui habent «e(t.  huicloco convenit. 
Le&ionem editorum fervamus , qux 





73 promontorium Barbarium. 7. ld ho- 
di& vocamus , le cap d' Efpichel. 

7^ d diclá turri. 1 Nullam hucuf- 
que aliam turrim memoravit Strabo , 
prater turrim. Capionis , quz Bzti 
fluvio affidet , ac proinde prorfus alie- 
na eít ab cà de quà hoc loco, Tagi ofliis 

oximà. Ergo non fine caus con- 
Jecerunt interpretes , aliquid in. fupe- 


rioribus. deeíle, Eorté paulo anté ; ubi. 


agitur de promontorio Barbario , poft 
verba tara cix pat τὸ Bagoz oy hzc ex* 
ciderunt , cyra;J« Ὁ ὁ. πύργ’ idyvla : 
( ubi Cr turris flat ,). velaliquid fimile. 
Sed ad id nihil librr con'erunt; 

75. Fipon Laceia. ἢ Quid hoc fit. 
prorfus ignorare (6 proficcntur inter- 
pretes. Codi Aburas noftras videfis. fus 
prà, not. ἃς. 
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λον. ^ Ke?ray dV ἡ vio» κατὰ λόγον δολιασεῖν xeudpuv ἐν 
, c^ e 3 ft te / € : 
6o v zrólaug πιλησίον ἀϑεςῶσαν τῆς JaAgoyiuG , ὅσον 7riflaxooisc 
; T Ar. COR / , N v7 τ V5 J 
gadiac ἔχεσαν ἢ x) χωραν ἀγαθίω τίω περιξ, 3, τύς ἀνάτλες 
, “Ὁ / 
étaélese , μέχρι 4p στολλῳ 5 x, My 916 σχάφεσι" τὸ 7 Agi- 
N t N , 
«ov τοῖς πόϊαμίοις λέμβοις" x, ὑπὲρ ὃ Mopora dV ἔτι μα- 
2 3 N e r* € 
xpoTtp(O- ἀνάσλες €gY ταύτῃ δὲ TM πολά Βρϑτ-" ὃ Καλ- 
: MN N e / / , / Y 
᾿λαΐκος προσαχορόθθείς, opti Tipi χρωμδνί(ῷ-». ἐπολέμησε σρος 
τὸς ÁAvcilarge , x κα]έφρεψε τύτυς. 9 Τοῖς δὲ τῷ πο]αμῷ 
3 ε e ^ 05 9 3 
πλίθροις ἐπσεχείρησε τὴν ὁλοσιν. ὡς ἂν ἔχοι τὸς ἀνάσολας €Ad- 
θέρες » X» τὰς ἀνακομιϑὰς s ἘΧΙΠ]Πηδείων es ἃ 9 «οι ? 
Ἴ «γον πόλεων αὗται κρώτιςαι. Π]ολύζχθυς σ᾽ o ποίαμος, 
, € ^ 3 - N 3 9 ] 
Np 0 pé cy πλήρης" ῥεῖ δι, ἔχων τας ἀρχὰς cx KeXTiGipo» , 
A. ΟΟὐετωνων e Καραήτϊανῶν 3 x; Avcilaroy 3 5o δύσιν 
2 EN / “ d * " Δ ' d 
ἰσημερινίω., μέχρι ποσὰ φὐσαᾳλληλίθν ὧν τῷ Tt "va | Τῷ 
Dairy a δὲ ταῦτα ἀφιςαμᾶνθ». ὠκείγων Φηποκλινούϊων πρὸς T 
/ 
yOTIOY φήδᾳλίαν. 
Oi σι ἐσ ερκείμϑρο! v λεχθεύτων ὁρῶν, Ω ρἡανοὶ 4p 
3 / / οω oe / / ΕἸ p" 
εἰσι volusra]oi , x; μέχρι τῆς Ὡ᾿οφλίας διηκούϊες ὧκ μέρες τῆς 
, N n" K / 7 / N »/ 4 
4 &y]oc Σ,τηλῶν. αρφήϊανοί τε M) T&TVC πρὸς ἀρκΐες., εἶτα 
: Ovér]ovec x; Qvuaxdjoi, di ὧν ε ὁ Δυρι» ῥεῖ. xaT ! " Axor- 





π Kura d] καὶ vac κατὰ λόγον 2n- 
Mur κειρδίην &c.] Corrupta fane 
verbi, quz fic reftituere aggreditur 
Cafaubonus , κῶται e| » νῆ Ὁ’ κατὰ Μό- 
£a πόλιν» κειρϑέζ , &c. Huic reftitutio . 
ni obíiat editorum pro lectione vulgatá 
cum manufcriptis confenfus. Hioc uni- 
cum difcrimen habet mí. Regius 9 
quód ferat xtiT " P4090 ; pro xtToj δ᾽ ἥ 
»ic2» Hinc nobis in mentem venit for- 
τὸ legendum effesg τὸν 5 νῆσον. Facilis 
enim lapfus librarii fcribentis κεῖται 
ej 5, prO τὴν j : ita ut noftra hzc 
rcfütutio minosi difpendio quàm Ca- 
fa»boriana, fieri videatur ; ac. manuf- 
crinti Regii lecioni propior fit : quin 
& veteris interpretis tranflaioni efl 
omnino conicntanea, Variarum lec- 


tionum fententiam exponemus infrà, 
not. 76, 

9 Τοῖς δὲ τῷ mola S widlpors ἐπεχείρησε, - 
τὴν ὅλοσιν. ] Sic editi & mf, Regius. Lo- 
cus depravatus admodüm , torfit in- 
terpretes. Emendar, audacter conjectan- 
do , Ca(aubonus τοῖς 5 S solem πλούρος 
ἱτεείχισε τινὰς πόλεις , quod quidem fen- 
fum optimum przfert 5 fcilicet , in flu- 
minis ripis aliquot urbes muniyit , 
&c. 

P ὁςρίων. ΜΙ, juxta Cafaubonum , 
ὀςρακίαν : & fic habet Regius codex, 

4 5]s.] Vulgo ixles : at Cafaubonus 
ej; emendare jubet, tum ex ipsá loco- 
rum pofitione , tum ex míf., quibus co- 
dicem R«gium liceat accenfere. 

f Oviaus x; Οὐακίοι,) MI. Regius 
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ὃς vitifera. 76 Sita eft infula ratione... ... diflare fitam in 
monte prope fluvium à mari diffitam feré 15 ftadia, ha- 
bentem etiam circüm fe folum bonum, & furfum navi- 
gationes faciles , aliquantifper etiam magnis fcaphis , 
deinde fluvialibus lembis: ὃς fuper 77 Moronem adhuc 
longior eft furfum navigatio. Háàc urbe 7* Brutus , qui 
cognomentum Callaici tulit , tanquam arce belli ufus, 
bellum contra Lufitanos geffit, eofque devicit; flumi- 
nifque oftia ita munivit , ut navigationes in mediterra- 
nea, ὃς commeatüs fubvectiones liberas haberet. Itaque 
hz urbium ad Tagum fitarum funt optime. — Fluvius pif- 
cium ὃς oftreorum copià abundat. Oritur ex Celtibe- 
ris , ac per Vettones , Carpetanos , ὃς Lufitanos , occa- 
fum equinoGtialem versüs , meat : ὃς cüm aliquandiuAnz 
ὃς Bztis refpectu xqualibus intervallis decurrit , averti- 


tur , illis ad oram meridionalem declinantibus. 
Qui fupra di&os montes fiti funt , eorum maxime ad 


meridiem vergunt Oretani , parte aliquá 
que ad litus maris quod eit 79 intra Co 


pou uf- 
umnas. Ab his 





Οὐΐτίωνες x; Oiuxxaiu : & fic deinceps. 
Mf. Mediceus fcribit quoque Οὐακκαίοι: 
fic Ptolemzus , & Strabo in ipfis editis 
infrà. Stephanus Byzantinus eos ap- 
pellat Bexxaio» té». 

5 à AvpiG^. ] Sic mf. Regius. Editi, 





76 Sita efl infula , &c.] Xylander 
locum mutilum cenfuit ; cüm verba 
inter fe non cohzrerent , juxta le&io- 
nem quam fecutus et, Nullum tamen 
in πιῇ. lacunz veftigium eft aut indi- 
cium, Ca(aubonianam primó conje&u- 
ram exhibuimus fuprà;not.?;tum Regii 
codicis ledtionem tum noftram ex μᾶς 
le&ione refüitutionem , veteris interpre- 
tis fuffragio fultam. Juxta Ca(aubonum 
autem interpretandum foret : jacet in- 
Jula juxta Maronem urbem fitam in mon- 
ze propé fluyium ἃ mare di[fitum , δίς. 9 
que à vulgatá le&ione quantüm abfunt! 
uxta lecionem noftram fic locus e(t 
intelligendus: € verà infula , ut par efl , 


'Δυρείας ; at ipfi infrà Agi , recie. 

t ’Ακοντίαν. ] δὶς fcripti & editi. Ve- 
tus interpres habet Conti m; Stc phanus 
Byzantinus fcribit 'Axsruay. Hujus ur- 
bis apud reliquos ícciptores altum fi- 
lentium eft. 





in monte fita propé fluyium, d nare diflat.. 
Plana fententia, quam brevilüis quidem , 
fed eodem omnino feníu, expreffit ve- 
tus interpres : ea ( infula ) in monte , flu- 
mini próxima jacet , difíans ἃ mari , &c. 
De his autem, penes le&crem efto judi- 
cium, 

77 Moronem. ἡ A (ülo Strabone ,. 
quod fciamus , urbs ea memoratur. 

78 Brutus , qui cognomentum Callaici 
tulit. ἢ Circa annum ante. Chrftunr 
138. Vide Orofium & Eutropium. 

79 intra, ] Xylander interpretatur 
extra, ad id compulfus depravatà lec- 
tione quam fanamus, Vide fuprà, 
not, 4. 
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τίαν πόλιν d). Ovaxatoy ἔχων 2j g.Gaciy, Κ αλλαϊκοὶ σι ὕςα- 

οι τῆς ὀρεινῆς ἐσππέχοντες πολλῆν' dio καὶ δυσμαχωτατοι 
5] / A] 4 3 

ΟὐΤες, τᾷ τε κα]απσολεμήσαν), τῶς /Avcilavgc , αὐτοὶ vra- 

ἔχον ὃ ἐσσωνυμίαν, x; νύν ἤδη τὸς πλείςες δὲ ιΛυσπανῶν, 
αλλαϊκῳς καλεῖονν, παρεσχοὔασαν. Τῆς 1) ὧν ᾿()ρη]ανίας 3 
χρα]ιςεύεσα ἐςὴ πόλις α Καίτελον", x; 'KYoía. 

Is lzys τὰ πρὸς ἄρκτον , ἥ Avcilavia , ec) μέγιςον 
a Ἰξηρικῶν ἐθνῶν, ᾧ πλείςοις χρόνοις xao Ῥωμαίων πολεμεθέν' 
ee. éyd. δὲ τῆς χώρας ταύτης TO Jp νότιον πλευρὸν ὁ la30. 

3. € 2 ε 3 4 » ε Ν 

To σ᾽, εασέριον Q To ἀρχήικον , o wxsavoc , To dli ἐωθιτον,, od 
τε Kaparnlayo) ᾧ οἱ OvevTovec καὶ Ovaxdjoi , χαὶ Καλλα;- 
xo) τὰ γνώριμα ἔθνη. τάλλα ἢ οὐκ ἄξιον ὀνομάζειν, Δα ὃ 
μικρότηα xa] τὴν ἀδοξίαν X ὑπεναντίως δὲ τοῖς vdv , ἔνιοι x 

/ A 3 / εἰ 9 3 4 T^ N 
τύτες /Nuci]lavge ovouad aw. Obopoi di εἰοὴν ὧκ & πρὸς 
ἕω μέρως , οἱ μδὺ Kaoamo Te 4p "Acupiev £Ud. ᾧ τοῖς 
"I&neow , οἱ δι ἄλλοι τοῖς Κλτίξηρσ. — lo μδρ ἄν uix 
μυρίων χαὶ τριφιιλίων cadit TO δὲ zAgT(- σολὺ £221 ]oy á 
ὃ ποιεῖ TO ἑωθινὸν 7rAdUpoy , εἰς Tho ei lmenóplu. ὠὐἰδαλίαν' 
.€ N , 95 Nc N N N ε N t / / 
ὕψηλον dV cc) vo ἑωθινὸν καὶ τραχυ" n δὲ ᾿ποκειμδρη xoa, 
"riAlge πᾶσα͵, καὶ μέχρι Παλάττης., πλὴν ὀλίγων ὁρῶν αὶ 
μεγάλων. "Hn καὶ ἃ ᾿Αριςοτέλη φησὶν ὁ [Ποσειδωνι(». cix 
ὀρβώς αἰτιῶν, τὴν Ὡὐδφλίαν χαὶ τῆν Μαωυρῳσίαν at) “πλημμυ- 
piov καὶ T) ἀμασώτεων᾽ παλιῤῥβοεῖν 29 φάναι τὴν ϑαλατΊαν, 
2a TO τὰς ἄχρας ὑψηλός τε καὶ τραχείας εἶναι, δεχορδμας 
τὲ τὸ κῦμα σκληρῶς. καὶ ἀν͵αχσοδιδέσας τῇ Ἰδηρίᾳ: ταναγ- 

/ M / 4 ^ M / * re / 
τία 98 γνωδεις εἶναι xa) Ta7rewac τὰς 7rAeicas , ορθῶς λέγων. 


Ἥ 4v ὃν xepa ea ἧς Meyojp , οὐδαίμων τέ Üà1, καὶ 





" Καίτελον. ] l egendum cenfet Ca- X üztavrisg.) δὶς re&é mf. Regius 
f;ubonus Ke«g«A2» , CX Artemidoro  & veteres editt Pofleriores male vss- 
&ped Stephanum Byzantinum , voce — »e»riue, 

"Dernia. 





50 Durs. ] Seu potius Durius; fic enim Latini nomen hujus fluvii effe- 
y ersus 
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versüs feptentrionem funt Carpetani , deinde Vettones & 
Vacczi, per quos *» Durias fluit, ad urbem Vaccezorum 
Ácontiam trajici folitus. Ultimi funt Callaici, montane 
regionis multum incolentes : quare etiam difficillimi fu- 
peratu: ei qui Lufitaniam debellavit cognomentum eft 
Callaici ab iis inditum , & effecerunt , ut nunc plurimi 
Lufitanorum Callaici vocentur. Oretanie primarix ur- 
bes funt Cztulum & Oria. | 
A. "lago versüs feptentrionem eft Lufitania , maximam 
complectens Hifpanorum gentem, plurimoque tempore 
bellis Romanis petita. Hujus regionis auftrinum latus 
Tagus includit , occiduum ὃς feptentrionale oceanus, 
ortivum Carpetani , Vettones , Vacczi & Callaici, nobiles 
gentes: relique enim ob parvitatem & obfcuritatem non 
funt digna mentione. Secus autem quàm nunc quidam 
eciam hos Lufitanos appellant. | Contermini funt versüs 
ortum , Calaici Afturibus & Iberis , reliqui Celtiberis. 
Longitudo eft *: xiii millia ftadiorum, latitudo longé 
minor , ab ortivo latere ad oppofitam oram maritimam. 
Latus illud ortivum fublime eft & afperum : infra cam 
. tota regio eft plana ufque ad mare , curd ge paucis non 
magnis montibus. Jam Ariftotelem Pofidonius ait , «f- 
.tuum marinorum , qui fiunt in Hifpanià, caufas non 
re&é adfcribere litori ὃς Mauritanie : dicentem mare 
ideoó reciprocare , quia extrema terrarum fublimia 
funt & afpera , que ὃς flu&um duriter. excipiant , 
ὃς in Hifpaniam repercutiant : càm pleraque litora 
fint humilia , ὃς arene tumulis conftent. Rede hic qui- 
dem. | | 
Lufitania ergo , de quà nobis fermo 9 opulenta eft; 





"S " , N e 
runt , hodie le Duero. τριακοσίων , DTO μυρίων x; τησχίλίων-. Mf. 
δι xmi millia ffadiorum.] Xylander Regius vulgatam /leciionem tuetur , 
& Cafaubonus numerum hunc fladio- qux tamenaperté mendofa eft ; ut pri- 
rum falíi arguunt: nec immeritó qui. mo tabulz geographicz intuitu patet. 
dcm emendandum conjiciunt ; χιλίων xj 


Tonus 1, Ppp 
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ποϊαμοῖς μεγώλοις ΔΙῸ bii?) καὶ μικροῖς, ἄσσασιν ὡκ v] ἑωθινῶν 
μερῶν QNM AIC TG layoe' ἔχεσι δὲ xa) ἀνάπλῳς οἱ πλεῖνς 
xa) ψῆγμα V χρυσῷ 7rAeicov γνωριμωτάϊοι ἢ ἦμ πόϊαμᾶν,, ἐφε- 
fuc τοὶ ΤΓάγῳ Μρῳλιώδας., ἀνώπσλῳως ἔχων μικρες» ὦ Oua- 
χύα, ὡσαύτως" un 5 τύτες, Δύρι» , μαχρόθεν τὲ ῥξων 
«og Nupnarlías, wj πολλὰς ἄλλας vj) Κελτιξήρων x; Οὐακ- 
xajoy xalomias , μεγώλοις τ᾽ ἀναπσλεομϑμ(θ» σκάφεσιν, $n ox- 
'axocíac χεδὸν Ti) ςαδίες. ΕἾτ᾽ ἄλλοι voleuoY xj a τύ- 
Tuc, 0 d Λήθης, ὃν τινες AN iaa , οἱ ^ Y ]δελιῶνα καλᾷσι" 
x; vTO« JV ὁκ KexDGioow z; Οὐακκαίων pé κ» ὁ μετ᾽ αὐ- 
Ἴὸν Βαγνις ( οἱ δὲ Míviov Φασὶ ) πολὺ μέγις(ὃ» vy ἐν Λυ- 
σίπανίᾳ ποϊαμῶν, £i ox]axocieg x, αὐτὸς ἀνασολεόμϑμί(» ςα- 
δίας.  llosedwwu(Q- δὲ κ KaTa Gpov x, avrov péw φησὶ 
7rgoxed?) δὲ d ἀκξολῆς αὐτῷ νῆσί(θ.. x) χηλαὶ δύο ὅρμες ἔχω- 
σα.  "E«apém A ἄξιον ὃ φύσιν, ὅτι τὰς ὄχθας ὑψηλᾶς 
ἔχυσιν ok zolauol, Q ἱκανὰς deysaX, τοῖς ῥείθροις ὃ Saar Tar 
πληρᾳμυρῷσαν, Get μὴ ιερχέας, , μησὶ δχιπολάζειν ἐν τοῖς 
πεδίοις.  lme 1p gy Bpere ςράϊείας 6p gT(O« vrépa4] t poo 
di εἰσὴν ἄλλοι 7rAeige πο]αμοὶ Ὡὐδῴλληλοι τοῖς λεχθεῖσιν. 

Ὕςαϊοι dV οἰκῦσιν "Αρ]αέροι «ἷδὲ ὃ ἄκραν, ἢ καλεῖται ΝΥ- 
pi , ἥ καὶ d ἑσσερία vrAéUpzc καὶ τῆς βορεία πέρας ssY 
“«ἰδκοιχᾶσι dU αὐτίω [Κελ)ικο, συγηδυεὶς 3 Un τῷ Aw ἃ 
939 τάέτες ὁ Ἔρρδώλες φρα]σισανας ἐχέῖσε. ςασιάσαι φασὶ 
ΟῚ τὴν σιν 5 5 ΔΛιμαίε πόϊαμᾶ: σρὸς δὲ τῇ cuoi xa) 
ἡ ποξολῆς v ἡγεμόνί(Θ» “βυομᾶμης, κα]αμεῖναι ox«edaSéylag av- 
τόθ, sx τῶτῳ δὲ x, ἃ zrojauoy Λήθης ὠγορού θῆναι. 





Y Βιλιῶνα. 1 Paulus Merula legi vult 


"OG ( Cofmogr. parte 11, lib. 11) 
cap. 7); cenfet enim allufum effe hoc 
nomine ad vocem latinam Olliyionis 9 

u& cognominatus fuit hic amnis , ut 
dicemus infrà , not. 83: ad id quoque 
facit Plutarchus, Οὐ. Romanar. 34. 
Editi & míf. quos: novimus Βελεῶνα re- 
tinere, quod tamen,cum Merula,emen- 


dandum ceníemus. 

Z Aui ] Vuigó Axicig : in quibuf- 
dam mí, , tefte Calaubono, Aus. Om- 
nino legendum: eff. Axis : & hujus 
lectionis in m(. Regio veftigia rema- 
nent, etfi aliqu:d erofi habeat hoc in 
loco pagina. Certe, paulo fuprà Stra- 
bo retulit à quibufdam Oblivionis flu- 
vium Aia» appellari. 
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ac magnis parvifque fluminibus pervia , quz omnia Tagi 
parallela funt , & ab oriente manant: per pleraque à mari 
fubvehi in continentem licet , habentque auri ramenta 
lurima. Notiffimi autem iftorum amnium deinceps à 
ir ago funt 83. Muliades, fubve&iones habens exiguas, 
& Vacua itidem : tum Durius , é longinquis fluens par- 
tibus preter Numantiam multafque alias Celtiberorum & 
Vacceorum habitationes , magnifque per eum fubvehi 
licet fcaphis feré ad 15ccc ufque ftadia, deinde alii flu- 
vii : ac poft hos * Oblivionis amnis , quem alii Limeam 
vocant : profluens ἃ Celtiberis ὃς Vaccais. Poft hunc 
$$ Bznis, quem alii Minium nominant , fluviorum Lufi- 
taniz longé maximus , ipfe quoque adverfus navigatur ad 
I5ccc ftadia: hunc quoque é Cantabris delabi au&tor eft 
Pofidonius: ante oftia ejus , fita eft infula , & duz crepi- 
dines portubus preditz, Natura autem loci laudem me- 
retur , quód ripas habent flumina fublimes , & quz fuf- 
ficiant ad expediendum alveis mare exundans, ita ut non 
effundantur , neque in campos dimanent. Atque hic eft 
finis expeditionis Bruti. Ulteriüs autem plures funt am- 
nes , dictorum paralleli. 
Ultimi colunt Artabri ad promontorium quod vocatur 
Nerium , inquod occidua atque feptentrionalis linea defi- 
nunt ; habitant circüm Celtici, cognati eorum Celticorum 
qui funt ad fluvium Anam. Feruntenim inter hos ὃς Turdu- 
los, càm feciffent expeditionem eo, Limzá ( quem dixi- 
mus) flumine tranfito , ortam feditionem :ad quam cüm 
acceffiffet ducis obitus , manfiffe illos ibi difperfos , 
indeque Oblivioni fluvio factum nomen. 





9: Muliades.... Vacua.) Muliades 
idem eft qui Ptolemxo Mundas , hodier- 
no nomine le Moendego. V'acua , Pto- 
lemzo acus , Plinio Vacca , nunc di- 
citur le 'ouga. 

83 Oblivionis amnis , quem alii Li- 
meam vocant. ] Limiam Oblivionis co- 
gnomen habuiffe tcftatur Mela, lt, 
€, 15Plinius Limeari,Obiivionis aàmrem 


vocat , l. 1v , cap. 32. Hodiernum no- 
men videtur huic fluvio efle , la Lima. 
$4 Bonis, quem alii Minium. ) Mi- 
nius , hodierno nomine le Mino. 
Hunc Cafaubonus & alii à Eze diver- 
fum pronuntiant , ex €o quód Bxnim 
cundem effe conjiciant qui Ptoiemzo 
Nebis, Id veró conjiciurt quidem, 
probant minimé. | 


Pppi 
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"Execi δὲ οἱ "Αρ)αύροι πόλεις συχνὰς, ὧν χόλασῳ σῶνοι- 

/ à Ὁ e / / ἐν / 3 €. 
χερδμας" ὧν oi 7rAeoVlec χρωμᾶμοι τοῖς TO«XZOIS 9 Αρήαέρων λι- 
͵ ς N rs Ἁζ 95 --—. , / 

pp 5 7rQ03 ay 0 o UT IV' oi de vU» τῶς A graGpuc : Δ pólps Gc Y a 
Agew. "Elm μδῚ d» o* περὶ πεντήκον)α τὴν χώραν γέμεϊς 
τὴν με]αξὺ Τάγε καὶ SD ᾿Αρ7αξοῶν. ΕὐδαιμονίΘ- δὲ τῆς 
χώρας ἱπσαρχύσης . xaTa, τε καρασὸς x; βοσκημάϊα, € τὸ V χρυσῷ 
za) ἀργύρῳ x; TI οἰ δαᾳισλησίων πλῆθ». ὅμως οἱ πλείες αὐτῶν ; 

3 nd e 3 E ’ 
? πὸ τῆς γῆς ἀφίήτες βίον, ἐν λῃςηρίοις διεϊέλοιων s, πολε- 
Aso συνεχεῖ Ἶ πρὸς TÉ a NNI AG ,€ τς ὁμόρες αὐτοῖς. 2)σ- 
(αἰνοῦϊες ὃ Τάγον ἕως ἔσσαισαν αὐτὸς Louie, τασεινω- 
σαΐΐες 3 e χωώμας ποισωΐτες τὰς σπέλεις αὐτῶν τὰς σπλείςας. 
ἐνίας δὲ καὶ σωνοικίζονϊες βέλήιον. b "ρξαντο δὲ τῆς avolag 
ταύτης οἱ ὀρθινοὶ " xal aaro εἰκὸς" λυωρᾶν 9» γεμόρϑροι » 1. μικρὰ 
χεχΤημδμοι, Τὴ ἀλλόϊρίων ἐπεθύμοιωυ" οἱ δὲ ἀμωυόμψϑροι τότες . 
» E Ν / WE. » ἡ εἰ » 9 T^ (c 
ἄκυροι τὴ Ἰδίων ἔργων χαβής αὐο ἐξ ἀνάγκης" ὡς ἀντὶ V γεωρΎΕΙ» 
ἐσσολέμοτευ καὶ τοι" καὶ σωωέξαινε τὴν χώραν ἀμελεμδμην 3 
géipay εἶναι τῶν ἐμφύτων ὠγαθῶν, οἰκεῖα f, dV (ESO ληςῶν. 

Τὲς σι ἐν Λυσίγανῳς ᾿Φασιν &yedpat] ine , ὀϊξερσυνηπικες , 
ὀξεῖς, xeQuc , dOsEeAlu Tue ἀασίδιον JU αὐτὸς diaoun ἔχειν 
τὴν 249: Tpov κοῖλον εἰς TO πρόδ)εν y τελαμῶσιν ὀξηῤ]ημένον" 
» Y ᾿ »» No» b V , 
eTt 92 7FopoetX a6 y. WT ayli2gGac xd «45 9iQis προς τύτοις. 
αὶ xome λινοθώρακες οἷ πλείεις" ασάνιοι δὲ ὠλυσιδωτοῖς χρῶ:- 
Taj, ἃ τριλοφίαις" οἱ JV ἄλλοι velpiroic κράνεσιν" οἱ πεζοὶ δὲ 
xa) χνημίδας yai axóslia JU. £xag Qe πλείω" τινὲς δὲ xa) 
δορώτι χρῶν Tay ὄχιδοραή δες δὲ χάλκεαι, Ἔνίως δὲ τῶν "rpo- 
σοικάγίων τῷ Δερίῳ πόϊαμφ[ Διακωνικώς. algjew dac, 
ἀλεισοϊηρίοις χρωμᾶμες ài , e πυρίαις ἐκ λίθων Δἰφαύρων 9 x, 





: | ' 
ἃ περὶ πο]ηκονα. ] Sic fcribimus ex — Lufitaniam xiv populorum effe tra- 

mí. Regio. Editi τριάκον]α.  Le&ioni dit. - 

nofirz fuffragantur & alii (cripti, Ca- — b Ἤμξαν]ο δὲ τῆς ἀνοίας ταύτης. ]. Mf. 

faubono tefle, & Plinius, quitotam Regius : ἔχον ὁ à ἀνομίας ταύτηξο 





ὃς Gentes fu"t ad L.] Xylander, damus ex mí, Regio. Vide (upri, 
Gentes funt ad tringinta, quod.emen- not, *.. 
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Habent Artabri complures urbes, fitas Juxta fefe in finu : 
qui eó navigant , Ártabrorum portus — : noftrá etate 
Artabris Arotrebarum tribuitur appellatio. *s Gentes funt 
ad L, qux regionem inter Tagum & Artabros incolunt. 
Quanquam autem folum illud felix eft , quod ad fruges & 
pecus attinet, itemque auri , argenti , & fimilium rerum 
copiam: tamen plerique Lufitanorum victüs € terrà peten- 
di omiffo ftudio, latrociniis belloque continenter cüm fefe 
invicem, tum T'ago tranfmiffo finitimos infeftarunt: done 
Romani malo ifti finem impofuerunt , repreffis eis, ὃς 
plerifque eorum urbibus in pagos mutatis, nonnullis etiam 
meliüs conditis. Initium hujufmodi injuriarum fecerunt 
montani , ut parerat : cüm erim fterile folum colerent , 
& pauca pofliderent , aliena. concupiverunt : alii dum 
horum injurias defendunt , ipfi quoque neceffarió à füorum 
operum curatione abítra&i , pro agriculturá militiam trac- 
tavere : quo factum eft ut terra negle&a bonorum fuorum 
ferax effe defineret , & à latronibus habitaretur. 

Ferunt ** Lufitanos effe infidiandi indagandique peri- 
tos , celeres, leves , verfatiles: Afpide utuntur parvá, 
cujus diameter duum pedum, cavà enm » loris fufpensá: 
non enim fibulas aut anfas habet : ad hzc fica , aut enfis: 
plerique lineis , rari loricatis utuntur thoracibus , aut tres 
criftas habentibus galeis, caeteri nervis contra i&us fir- 
matis 37 caffidibus utuntur : pedites ocreas quoque ufur- 
pant: fpicula fingulis plura: nonnulli etiam haftá utun- 
tur, ereà cufpide. Quofdam eorum , qui ad. Durium 
amnem accolunt , ** Laconicá ferunt uti vite ratione , bis 
unguento utentes, & candentibus lapidibus calefacientes, 


p f c m c cc cna SUE 


$6 Ferunt Lufitanos effe , δίς...) Con- 
fer , fi lubet , Diodorum Siculum , 
ἴεν. 

$7 ca(fidibus.] Xylander , efpidibur: 
Grzceé xpeytetve At xpavQ- caifis, feu 
gnlea ; quod ignorare herclé non po- 


tuit vir Grece peritiffimus. Ergo tv 
potlietarum cícitantix tribuenduserros 
quem emendamus. 3 


88 [aconicá ferunt uti vita ratiene. ] 
Lacones olim in Hifpaniá fuiffe teílatur 
infrà Strabo... 
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ψυχρολστρϑύϊας, & μονόϊροφϑίϊας καθαρίως καὶ λῆῶς. Θύ- 
Tmo) dV εἰσὺ Δυσῆανο" τά τε αυλάγχνα ἔλιῤλέσσψσιν οὐκ 
ex Te voy Tec" προσεσσιθλέπσεσι δὲ καὶ τὰς ἐν τῇ πλούρᾳ φλέ- 
Gac καὶ ψηλαφώνϊες δὲ expaipov?): ασλαγχνόύον) δὲ καὶ δὲ 
ay peo arco αἰχμαλώτων, καλύφ]ούϊες σάγοις" ei ὅταν πληγῇ 
Vaso τὰ αἀσλάγχνα, πὸ V ἱεροσκόπτῃ μωγ]ευον, πρῶτον ἐχ 
9 πίωματίΘ».. Τῶν dV ἀλόνἼων τὰς χεῖρας "aoxoar]ov]ec τὰς 
δεξιὰς, ἀνατιθέασιν. 

"A«araleg δὲ οἱ ὄρειοι λιτοὴ, ὑδροασόται, χαμαιεῦναι., xal 
βαθέϊαν € κα]ακεχυμᾶρμοι Tl xoplw , γωναμιῶν dixlur μῆρω- 
σάμϑμοι ἢ τὰ μέτωσα, uxor). ραγοφαγῶσι ἢ μάλιςα, 
καὶ τῷ "Ag τράγον γύασι ; καὶ τες ἀγγμαλώτες 3 καὶ 47r 49" 
ποιΐσι δὲ 1, ἑκα]όμξας sxacu γένες Ελλδυικῶς, ὡς καὶ Lli- 
δαρός φησι, 


Π]|αγα 9vew exdTov. 


legs δὲ καὶ ἀγῶνας γυμνικᾶς xa] δασλπικὼς xe] ἱπαικες, 
πυγμῇ . καὶ dpoue , καὶ Δίακροθολισμῷ, καὶ τῇ σἀσειρηδὸν 
μάχῃ. Oi σ᾽ ὀρείοι τὰ δύο μέρη V ἔτες dbuoGa Aveo χρῶν- 
ται. EnpavalTec καὶ xosaíTec , εἶτα ἀλέσαντες καὶ aploaroica- | 
JXpoi, Gee δποτίθεο S εἰς χρόνον. — Xpawla, δὲ χαὶ Cuü: οἴνῳ 
δὲ ασανγίζον)" δ ὃ ἡβνόνδμον ταχὺ ἀναλίσκωσι,, καϊσυωχέμϑροι 
UD vP συγζενῶν" ἀντ᾽ ἐλαΐψ δὲ βῳτύρῳ Xxp9v)' καθήμϑμοί ^s 
devo: , «oi τᾶς τοίχυς χαθέδρας οἰκοδομήϊας ἔχούες" προ- 
xaühe?) δὲ καθ᾽ ἡλικίαν καὶ τιμίω. ΠΙεριφορήϊοὸν δὲ τὸ δεῖασνον. 
Καὶ cg πότον ὀρχᾶνται πρὸς αὐλὸν καὶ σάλασιγία χορσῦον-: 
τες, ἀλλὰ καὶ aya ANO ool e ox Ag. Cos Tec. 'E» Βας ἥϊανίᾳ δὲ 
xo "yuudjtec ἀναμὴξ ἀὐιαροσωϊιλαμἝανόμϑμαι TD χειρών. Me 





€ χα]ακεχυμῆροι; ] Ma'é pofleriores editi xa1exexvjApy. Editi priores & mf, 
Regius fezunt ut emendamus. 





*9 deinde cüm ea pulfum edunt infrd.] landeraffecutus non eft. ^ Verba h»c, 
Hunc locum , ut videtur nobis, Xy- ὕταν πληγὴ varo σπλάγχνα, interpreran- 


“ 
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& frigidà lavantes , unoque cibi genere puré fugaliterque 
utentes. Ímmolando ftudent Lufitani , & exta intuen- 
tur non exíe&Ca: praterea & laterum venas infpiciunt , 
ac tangendo etiam divinant. Quin & ex captorum extis 
conjiciunt , fagis ea occultantes : *» deinde cüm ea pul- 
fum edunt infra, primüm ex cadavere arufpex futura pra- 
dicit. Captivorum manus dextras amputant , diifque con- 
fecrant. 

Omnes , qui in montibus degunt , victu utuntur tenui, 
aquam bibunt, humi cubant , crines mulierum in mo- 
rem demittunt , 99 mitris faciem velati pugnant. Maxi- 
mé capros edunt, ὃς Marti caprum immolant , przterea- 
que captivos, & equos. Quin & ritu Greco centurias 
victimarum 91 cujufcunque generis inftituunt , ut ὃς Pin- 
darus ait: ΄ 


Immolare centena omnta. 


Certamina etiam gymnica , arma , & equeflria edunt, 
ugno , curfu , velitatione , ὃς inftru&o cohortatim proe- 
jio. Montani duobus anni temporibus glande vefcuntur 

querná , ficcatam indeque contufam molentes , atque ὁ 

farinà panem conficientes : itáque eas ad fuum. tempus 

reponunt. Zytho etiam utuntur: vini parum habent, 

& , quod provenit, ftatim. in convivia cum cognatis in- 

fumunt. Butyrum eis olei ufum implet. Coenant feden- 

tes, habentque ad parietes conftru&ta in hunc ufum fe- 
dilia. Priora in fedendo loca ztati dignitatique deferun- 
tur. Coena circumgeflatur. Inter potandum ad tibiam 





da ducimus , cüm fub exta vitlimam 
arufpex percufJerit. 
90 mitris faciem velati pugnant. ] 


Seu potilisfaícià frontes cingunt, quà. 


fcilicet effufos crines recolligunt pu- 
gnaturi. 


51. cujufcunque generis.) Grece enim. 


legitur , tum in editis , tum in fcriptis 
Godicibus, ἑκάςῳ. γίνως. Xylander legiffe 


videtur ixáeu trwc : interpretatur enim: 
quotannis 5 fed fine ullà auGoritate: 
vulgatam autem le&ionem tuetur Pin: 
datus mox à Strabone ipfo addudus.. 
Vide apudAthenzum , lib. 1v , cap. 10, 
qua narrat'Theopompus de quodam Pa. 
phlagoniz rege , cui fercula omnia cen- 
tend , ἑκατὸν πάντα) menfz apponeban- 
tur. | 
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᾿λανοίμονες ὥσσαϊϊες᾽ τὸ πλέον ἐν σώγοις, ὧν οἷς περ :) ci 6a- 
δοκοιτῶσι ἃ κηρίνοις δὲ ἀγγείοις xpo.) ὃ καβάσσερ € οἱ Ke- 
Tol. Αἱ δὲ γωνᾶκες ἐν ἐνδύμασι (ἃ ἀνθιναῖς ἐῶῆσι ΔΙ γασιν. 
᾿Αντὴ δὲ νομίσμαϊί(Θ-», * οἱ δὲ λίαν ἐν βαθεῖ, φορτίων ἅμοι- 
C ypov), ἢ τῷ ἀὠργύρε ἐλάσμα(θ» δπο])έμνονίες διδόασι. Tuc 
δὲ ϑαναίαμδμος xa] are Ipgor τὰς δὲ πα]ραλοίας f ἔξω τῇ Opa 
ἢ 3p σποόϊαμῶν κα]αλσὔεσι. Τ᾽ αμῶσι σι ὥασερ o1 “Ἕλληνες. 
Tuc δὲ ἀῤῥωςες,, dario οἱ Δ),͵υαήιοι τοπσαλα ὸν , πρό]ιβέασιν 
εἰς τὰς odsc , τοῖς σπεαυειραμῶμοις τῷ πάθας ιἰχσοθήκης χάριν. 
Δ ,φθερινοῖς τε πλοίοις ἐχρώγο , ἕως Er Dpers, dia τὰς B πλημ- 
μυρίδας 1 τὰ τενάγη᾽ vus) jx τὰ μονόξυλα, ἃ δὴ ama- 
γα. ᾿Αλες.πορφυροῖ, τριφθένες ds Asbxol. 

"Ec; δὲ oh ὀρείων ὁ BiO- ὅτ». aveo ἐφίων, λέγω TEC 
Tl) βόρειον rA dU py ἀφορίζούϊας ^ 1 enpias , Καρλλωκως xai 
"Acdpuc xj KarTaGpuc μέχρι Quaoexovov , x; $ Iluphonc 
ὁμοειδεῖς γὸ ἀσσάντων οἱ βίοι. Ὀκνῶ δὲ τοῖς ὀνόμασι πλεο- 
νώζειν, φεύγων τὸ 3 ἀηδὲς ὁ γραφῆς" εἰ μή τινι πρὸς ἡδονῆς ἔς!ν 
exovew * [Πλευγαύρως x, Βαρδυήτας v; ᾿Αλλότριγας » X» ἄλλα 
χείρω sj ἀσημότερα τύτων ὀνόμα]α. lo δὲ δυσήμερον se 
ὠγριῶδες , οὐκ ἐκ τῷ πολεμέιν συμβέξηκε μόνον, ἀλλὰ x; δια 
? ὀκ᾽οασισμον᾽ x; γὸ ὁ πλᾶς «m αὐτὰς μακρὸς. Q αἱ odor 
δυσεαίμικοι JV. ΟΥτες , ποξεθλήκασι τὸ κοινωνικὸν x, τὸ Φι- 
λῴ:θρωφον" ἥτ]ον δὲ νὸν τῦτο πάχαεσι, dia ὃ εἰρδυυΐζω, x ὃ 


Dur E PU UU RR a ——— 


d. χηρίνοιςο... ἀγγιίοις.] cereis vafis, Ἐπὶ 
le&ionem hanc tueantur míf, pariter 
ac editi libri, corruptam tamen eam 
fuiffe nemo non fufpicabitur. Legen- 
dum omnino videtur nobis, κεραρεέοις 
ἀγγείοις» (vafis fi&ilibus ). Achenzxus 
enim, qui libro Iv , p. 145. va'a Cel- 
tarum memorat, loquitur quidem de 
vafis argenseis & fictilibus: qui funt d 
poculis (ait) potum ferunt in vafis aus 
fi&tilibus aut argcnteis,s κεφαρεέοις ἡ ἀφγυ- 
μεῖς: de cereis, (eu κηρίνοις , ne verbuimn 
quidem. 


nus ἔξω 3 ὅρων :& 


€ οἱ d λίαν ἐν Bab. ) Id eft, juxta 
Cafaubonum , qui mediterranea inco- 
lunt : locutio apud Strabonem hoc fen- 
fu frequens. Verba hzc à Xylandro 

omiífa in Latinis fupplevimus. 
f ἕξω TW opo. ) i vult Cafaubo- 
ἧς legiffe videtur 
Xylander ; fiquidem vertit , ex:ri fines ; 
quod probamus fatis. Cüm vero mff. 
& editi vocem ὅρων , cum fpiritu tenui , 
retineant , eam mutare aufi non fumus. 
E£ πληρρουρίϑας. ) Sic ταῦ Regius. Edi 

ti πλημριυρίαξο 

. faltant, 
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faltant , & ad tubam choreas ducunt : interim exilientes 
& poplitibus flexis rectum corpus demittentes. In Baf- 
tetanià id etiam mulieres faciunt, 95 viris admixtz , fa- 
cie adversá , manus invicem tenentes. Nigro omnes 
utuntur veftitu , plerumque in fagis degunt , in quibus 
etiam fupra thoros herbaceos dormiunt, —Vafis utuntur 
cereis, ut & Celte : mulieres veftibus utuntur floridis. 
Loco pecuniz permutatione utuntur , qui mediterranea 
incolunt , aut de laminá argenteá aliquid abfciffum dant. 
Morti addi&os conje&os de faxis przcipites agunt , pa- 
tricidas edu&tos extra fines aut flumina , lapidibus obruunt. 
Matrimonia more Greco contrahunt. /Egrotos vetere 
Z/Egyptiorum confuetudine in viis deponunt , ut qui eum 
morbum experti funt , iis confulant. Coriaceis ufi funt 
navigiis ufque ad Brutum , ob exundationes & paludes, . 
nunc raris utuntur lintribus. Sal illis purpureus , fed al- 
bus fit terendo. 

Talis ergo vita eft montanorum, eorum qui feptentrio- 
nale Hifpaniz latus terminant , Callaicorum , Afturum, 
Cantabrorum , ufque ad Vafcones ὃς Pyrenam : omnes 
enim eodem vivunt modo. Plura autem nomina appo- 
nere piget , fugientem tzdium injucunde fcriptionis : nifi 
fortaffis alicui volupe eft audire Pleutauros , Barduetas, 
& Allotrigas , & alia his deteriora obfcurioraque nomina. 
Morum autem immanitas & feritas non tantüm à bellis, 
iis adeft, fed & ob remotam ab aliis habitationem : nam 
terrà marique ad eos longa funt itinera : quo factum eft , 
ut commerciis carentes , focietatem & humanitatem ami- 


— 








h opuar. ] Sic rCcté editi & mf. Re-  minüs convenit. 
gius; de montanis enim gentibus hic X Πλευ]αύρως. ] Libri veteres habent, 
agitur, Ergo βορείων prava lectio eft, juxta Ca(aubonum , IIAwz4ews* Lectio- 
quam adducit ex fcriptis quibufdam — nem vulgatam fequimur ; quam exhi- 
Ca(aubonus, bet Regius codex. 

i ἀηδὲς. Mf. Regius. &udic , quod 








92 yiris admixta , fici adversá , &c.] | verba Greca, quz Xylander omiferat , 
Ita Cafaubonus feliciter interpretatur — rapit, exhorporwliAage o ανόμϑμαι » &C. 


Jo nuu s 4. Qqq 
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v Ῥωμαίων Vindupiar ὅσοις dV ἥτ]ον τῷτο συμέξαϊνᾷ, yaAc- 
σσώτεροι εἰσὶ x; ληριωδέςροι" τοιαύτης dl ὥσης C ὑπὸ 3 τό- 
qoo AvarpoTi] O- ànioic , καὶ τῷ ὁρῶν, εἰκὸς δλιτείνεο [αὶ τὰν 
/ 3 / 3 N € 5 / 
τοιαύτίωυ ἀτοωίαν. ᾿Αλλὰ νὸν ( ὡς ἔασον) πέχαυ πολε- 
μᾶντα παν [a TC T€ 0 συνέχούας ἐτι vdy μάλιςα τὰ λῃςήρια 
Κανταέρες , χαὶ yeiToráLosTac Téc αὐτοῖς. χατέλυσεν ὁ Σωεξαςὺς 
Κα σαρ᾽ χαὶ αντὶ τῷ πορθεν τὸς D Ῥωμαίων συμμάχες.. 
/ 1 4 * e / e NV c Ἁ 
ςραϊσύῳσι vdy VSEp 3) Ῥωμαίων, cd τε Koviaxol, xai oi σρος 
Y πηγαῖς τῷ "Ἰδηρ(Θ. οἰκϑήτες , ““λὴν | 1 υἷσοι. “Ὁ τ᾽ dxé- 
γον Ια δεξαρϑμθ. ΤιξέρΘ»., τριῶν ταγμάτων sadi Tua 
ὅχιςήσας τοῖς τόποις TO Σποδειχθὲν uxo TS Συεξαςῷ Καίσα- 
eO», μόνον eiplumse , ἀλλὰ καὶ πολϊικὰς ἤδη τινὰς αὐτῶν 
ἀπσεργασαρμϑυ(θ» τυγχάν4. 





! Tyie, ] Mf, Regius Tresie 





Κ E ^6 ^ 


A οἱ πὶ Jj ἐςὴ ἃ Ἴφηρίας , "Tt πὸ s) Σιτηλῶν, μέχρι d 
Τυρήνης καθ᾿ ἡμᾶς ἰδᾳλία, xai ἡ ταύτης κὐπσερκειμᾶμη μεσό-: 
γαια πᾶσα. τὸ μδρ πλατίθ» m ἀνωμαλίδ»., τὸ δὲ unx(O- μι-- 
χρῷ πλειόνων ἢ τεϊρακιοιλίων ςαδίων' τα δὲ τῆς οὐἰδᾳλίας 
£i ^ πλείονι x; B εἴρη]αι ςαδίοις. Φασὶ δὲ "ao μϑὺ Kane 
τῷ XP Σ,τήλας ὄρως Vn Καρχηδόνα νέαν διοαιλίες καὶ Δ] ακο- 





Tt ἀνώμαλί(».... πλειόνων. } Siclibrive- gius & veteres editi pro & habent με, 
teres, juxta Cafaubonum; & fic mf. Ke- 14 eff quadraginta fladia pro duobus 
gius. Vulgó ἀνώμεαλον.... πλεῖον.. millibus. Xylander ex conjecturis lo- 

2 πλείονι X; P εἴρηαι ταδίοις.  ΜΏ, Ἀ6- cum emendavit, & emendationem at- 
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ferint. Minüs tamen hodie eo vitio laborant , ob pa- 
cem, & Romanorum ad illos profe&iones : quibus ifta 
minüs obtingunt , importuniores funt & inhumaniores: 
quod vitium augeri par eft, càm nonnullis accedat lo- 
corum & montium incommoditas habitandi. ^ Verüm 
Jam , ut dixi ; omnia bella funt fublata. Nam Canta- 
bros, qui maxime hodie latrocinia exercent , iifque vi- 
cinos , Czfar Auguftus fubegit : & qui anté Romanorum 
focios populabantur , nunc pro Romanis arma ferunt , 
ut Coniaci , & qui ad fontes Iberi amnis accolunt, Tui- 
fis exceptis. Et qui Augufto fucceffit Tiberius impofi- 
tis in ea loca tribus cohortibus, quas Auguftus deftina- 
verat , non pacatos modo , fed & civiles quofdam eorum 
redegit. 


—A—A—AXA—A—A——————-———— R——À 


C A PU T I V. 


De Tarraconenft , ac reliquis , à Columnis ad montes ufque 
Pyren«os. 


R zsrav adhuc explicanda ea Hifpaniz ora maritima; 
que à Columnis eft ufque ad Pyrenam , ὃς que mediter- 
ranea funt fupra hanc oram fita , quorum non eadem eft 
ubique betudo longitudo paulo major ftadiorum qua- 
tuor millibus. »» Orz major duobus ftadiorum millibus 
perhibetur longitudo. Α Calpe, qui mons eft ad Co- 





feruit Cafaubonus , ex libris (criptis, in δίως εἴρη]. De catero vide infrà , not. 
quibus legitur ta4 xAde» n διγιλίας τα 93, 





93 Orc major duobus fladiorum millibus | coliguntur.Érgo 2000 fl2diorum major 
perhibetur longitudo. 1 Recte Xylander, eft longitudo illius orx , quim longi- 
quidquid dixerit Cafiubonus. Ex fum- tudo mediterranea, qux 4000 fladio- 
mis enim fladiorum quz Strabo nume- rum effe dica eft. | 
yat in orz maritimz tractu , fex millia 1 
44 1) 
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σίμς cadiuct οἰκεῖα αὶ ἢ τὴν ἠϊόνα Ta/Thu Xm? Βαςήϊανῶν. ὅς 
/ re » J « N « 49 fr 3 
xz) DacwAsc καλδσιν᾽ € μέρος δὲ καὶ στο ()ρη]ανῶν. E- 
f 5 M δ ΕῚ ». / /: e / * 
τεῦθεν σ᾽, ὅχι δ ἰέηρα ἄλλες τοσύτως φ«εδὸν τι TaUTlu d| 
ἔχειν ο Αἰλητανὲς" ἐντὸς δὲ τῷ Ἴξηρί(Θ. μέχρι {Πυρήνης καὶ 
9 € 9 e Ν . 3 
a ΠΠομαηΐα ἀναθημάτων 9 χίλιοι χαὶ ἑξακόσιοι" oixéiv δὲ AAi- 
f». 3... x N ib / '[ di 
λήϊανῶν τε ὀλίγας, καὶ λοισσῶν τὸς προσαγορόψομδμες ἱνδὶ- 
χήτας., μεμερισμᾶμες τέτραχα. 
» E ; e 7 , N 
Κατα μέρ(Θ» δὲ ἀρξαρϑροις Svo Κάλσης , ῥάχις ιν opem 
3 : -“" ων ε ^ 
d Βαςητανίας xj 2] (λρητανῶν , δασέϊαν ὕλίω ἔχυσα χαὶ με- 
γαλόδενδρον, διορίζεσα ἃὲ φἰδαλίαν Wu 4 μεσογαίας πολ- 
re N » Lay 9 ὯΝ V5 / X 
λάχε δὲ καναυθα ἐς) Xpuceie , 1) ἀλλα μέταλλα: στ’όλις d$ 
9 3 Par , 
éc)y ἐν τῇ αὐοαλίᾳ ταύτῃ: πρώτη P Μάλακα,, ἴσον διεχάσα 
τῆς Κάλαης, ὅσον s; τὰ 1 αδειρα' ἐμασορέῖον dV ἐςὴν 4. ἐν 
3 N / 
τοῖς ἐν ΤῊ περαίᾳ σαίμασι" xal ταριχείας δὲ ἔχά μέγαλᾶς. 
Ταύτίω τινὲς τῇ Μαινάχῃ τὴν αὐτὴν νομίζασιν, ἣν UgeT 
) f / m , 
v) Φωχαϊκῶν πόλεων πρὸς dvod xeydplu παρειλήφαμϑμ' οὔκ 
ἔςι dU ἀλλ᾽ κείνη AD ἀπωτέρω τῆς Κάλσης ἐςὶ, κατεσ- 
in, τὰ σι 1 ) Ἑρλδυικῆς πόλεως" καὶ dé Ma 
xau n, τὰ dV ἴχνη σωζύσα ικῆς πολέως᾽ ἢ de κνλα- 
Agxa , x, πλησίον μᾶλλον Φοινίκης τῷ χήματι. ᾿Ἐφεξῆς 
/ 


Jd ἐςὴν «99 E£Zilavov πόλις. ὁΐξ ἧς x, τὰ ταρίχη ἐσπσωνύμως 


λέγετα. Μετὰ ταὐτίω ε "A6dwpa , Φοινίκων κτίσμα zal 
» / 
αυτή. 





9€ Αἰλη]κνές. ] Mf. Regius Ἑλη]ωνς : 


fed habet infrà, ut editi, AiAxlavss. Mo- 
net tamen Cafaubonus vulgó in fcriptis 
'EAsl«»xs legi. A«Axy]e»ss emendat Me- 
rulay Cofmogr. part.r:, lib. t1, cap. t$. 

P Ma2Aaxa. ] Scripti , inter quos Re- 
gius codex., errore perpetuo fcribunt 
Más , xj, &c., unicá voce in duas 
perperam divisà. Stephano Μαλάκη: 
Malacha Plinio , lib. 111 , cap. 1;& 
Avieno , Orz marit. , verf, 426. Vide 
infrà , not. 95. 


4 ἐν τοῖς ἰν τῇ πιραίᾳ σαίμασι. ] Locus 


corruptus. Legendum conjicit Xylan- 
der τοῖς prO c» τοῖς», & vocem exigua 


accipit pro gentis nomine ; ita ut hic 
fenfus emergat : emporium ea eft 5e- 
madibus , in  oppofito degentitus li 
Es At gens nulli memorata $ema- 
es. 

f κὶ πλησίον μᾶλλον Φοινίκης τῷ aesti] 
Legit Caíaubonus, nihil ad id juvanti- 
bus libris , x πλησίον tav. Φοινικικὴ vt 
và o3]: , €o (enu; Malacam, & à Cal- 
pe minus diffitam effe quim Maznace, 
& formá urbi Punice propiorem. 

2 * Aodypa. ] Editi Aid »ea. Sequimur 
ταῦ, Regium & Mediceum. Sic & apud 
Stephanum fcribitur. Apud Ptole- 
maurm , lib, 11 cap. 5, Aedepa, Apud 


e 
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[umnas , ad Carthaginem novam, ftadia numerant cio 
€I2 CC : eam oram coli à Baftetanis , qui ὃς Baftuli dicun- 
tur, partim etiam ab Oretanis. Hinc ad Iberum fluvium 
totidem feré ftadia , eam coli ab 7Eletanis. Ab Ibero 
ufque ad Pyrenem ὃς Pompeii tropza , cio 10 , habitari 
à paucis /Eletanorum , ac deinde »* ab Indigetibus , in 
quatuor diftributis partes. | 

Ut autem à Calpe fumpto initio fingula perfequamur , 
dorfum eft in Baftetanià ὃς Oretanià montofum, densá 
fylvà & magnis arboribus przditá te&um, quod oram à 
mediterraneis dividit : in eo multis locis funt auri alia- 
que metalla. In μᾶς orá prima urbs eft »5 Malaca, tanto 
à Calpe , quantum ab μᾶς Gades , intervallo : ea habet 
emporium , quo utuntur qui oppofito litore vivunt , mul- 
tumque ibi conficitur falfamenti. »* Sunt qui hanc ean- 
dem putant cum Mznace , quam ultimam Phoceorum 
versüs occafum civitatem accepimus ; fed errant : nam 
Mznaces longiüs à Calpe diíffite atque everfz rudera, 
Grazcanicz urbis veftigia retinent : Malaca magis ad Pu- 
nice formam accedit. Sequitur 97 Exitanorum urbs , un- 
de falfamentis Exitanis nomen. . Poft hanc Abdera, Poe- 
norum opus hzc quoque. 





Plinium , lib. 1119 cap. 1, & Melam, 
lib. 119 cap. € , /Abdera ; nec fecus in 
nummis. Juxta Marianam & Nonium, 
nunc Zíimeria vocatur. Marianam vide- 


fis hift. Hifp. lib. x , cap. 18; Nonium, 
Cap. 23 ; l'etrum de Marca , p. 167 
Marcz Hifpanicz. 





94 ab Indig:tibus. ] Strabo eos In- 
dice:as vocat , ab Indice urbe. Vide 
Stephanum Byzantinum , voce 'iéiss. 
li populi Ptolemzo funt Endigete, 
lib. i1 , cap. 6; Plinio [ndigetes ,l. 111, 
C«3; quo etiam nomine eos memorat 
Avienus , Orz maritime ver(u 523. 

95 Malaca. ] Hifpanis, parum cor- 
rupto nomine , Moliga hodié dicitur. 
Vide not. P. 

26 Sunt qui hanc eandem putant cum 


Meanace.] Inter quos Avienus, Orz ma- 
ritimz verf. 426 & (eq. 


Malacheque flumen , urbe cum cognomin: ,. 
Menace priore que vocata eft feculo, 


97 Exitanorum urbs.] Mele, Hexi, 
lib. 11, cap. 1:Ptolemzo Σὶξ : Plinio 
Sexi. Idem Plinius falfamenta Sexitanz 
memorat , quz laudat Athenzus, lib. 
1110 Cap. 4 , p. 1a1, ubi Sexitaniam 
urbem appellat. 
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"Yao dv 9 comu» ἐν τῇ ὀρεινῇ, δείκνυται Ὄ δύοσεια xj 
τὸ ἱερὸν τῆς Alluac ἐν αὐτῇ, ὡς llocedwroc τε εἴρηκε χαὶ 
᾿Αρ]εμίδωρ(» » χαὶ ᾿Ασχλησιάδης ὁ Μυρλεανος., ἀνὴρ ὧν τῇ 
T eedifavig παιδέῦσας τὰ γραμματικὰ, καὶ αἰδαεήγησίν τινα δὲ 
ἐβγῶν ὠκδεδωχῶς τῶν ταύτῃ. (ὗτί(Θ. δὲ ᾧησιν ατομνήμα]α 
τῆς πλάνης τῆς dvoseoc ἐν τῷ ispd τῆς Αθώωάς. ἀαυίδας 
7r οασεισατ]αλεῦος x; ἀκροςόλια. Ἔν Καλλακοῖς j 272] Du. 

dUxpy ςρατουσώντων τινὰς οἰκῆσαι ἃ ι'πσάρξαι πόλεις aU- 
TO, ὃ μδὸ καλεμδμίω Ἕγλζωες, ὃ ἢ ᾿Αμφίλοχοι" ὡς xj 
v ᾿Αμφιλόχε τελουτησαϊ!(θ" δεῦρο, x, 3) σωωόντων 7rAgrw- 
θέντων μέχρι ὁ μεσογαίας. Καὶ 2 μεθ᾿ ρακλέες ^ τινάς, 
x, Tp xm Μεοσήνης * igopiida| ᾧησιν $aromáca) ὃ Ἰξηρίαν" ᾧ 
ὃ Καν)αίρίας uspB» T) κα]αχῶν Λαάχωνας, & vTO- φεσὶ, 
Q ἀἄλλί(θ. ἐνταύθα δὲ, x ᾿()ψικέλλαν πόλιν κα 0 ΩΝικέλλα 
κτίσμα λέγεσι V MO ᾿Αντήνορ(», κ᾽ TP παδων αὐτῷ, 2jg- 
GxyIO- εἰς ὃ ᾿Ιταλίαν. 

Καὶ ἐν τῇ Λιξύῃ ^j πεκυιςεύκασι τινὲς, τοῖς 9 lada- 

ὃν ἐμαϑὸ γον (x; ᾿Αργ)εμίδωρί(Θ» éipmsv , ὅτι 
ρητῶν ἐμαθόροις 7rpocexovlec , ὡς x, JXplepidug pricey 5 
οἱ Vus: αυρυσίας οἰκῶνϊες * πρὸς τοῖς ἐσισερίοις Αλβίο- 
«x6 , Δω)οφάγοι χαλᾷν), σιτέμϑμοι λω]ὸν, voa? τινὰ χαὶ 
ῥίζαν" 4 δεόμϑμοι ἢ ποτῷ, ἐδὲ ἔχοντες, 2j. ὃ ἀνυδρίαν, 
Διο Ἵ]οίνονΊες μέχρι rl voto rS Κυράσης TOW ἄλλοι τὲ 
TAA xag.) AaloQasyoi , T ἑτέραν οἰχῶντες 4) πρὸς τῆς 
μικρᾶς Σύρτεως νήσων, ὃ Müovya. Ov dx ϑφαυμάζοι τις 

δ Ὀ δυασέως πλαάνίω μυθολραφήν 


ay ὅτε W ποιῆήτ τὰ Qv. T 





tamen le&ione Nebriffenfis urbem me- 
morat, nomine La&ifma. 

x Ἁ -“.Ψφε , TH / 

πρὸς τοῖς ἐσγτερίοις Ailiosis , Λωΐοφά- 

γος xaA&)).] Cafaubonus legit Aifie- 

Y4 pro Aifiemw, ita ut fententia fit: 


t ig apyco eM Á ἱποικίσωμ ] ΜΙ. Regius 
& Mediceus. igopricDooq.... ἐποικῆσο.. Cer- 
τὸ ἐποικῆσαι , ΟΧ icoxte , meliàs hic 
conyenit quàm ízvxicw , CX ἐποικί- 


a. 

α ὃ ᾿Ωψικέλλα κτίσμα λέγωσι, Mf. 
Regius ὃ xj Λάκήισμα λέγεσι ( urbem 
Opficellam , quam δ’ Laélifma dicunt ); 
m.:lé, ut credimus.  Phrafis enim lec- 
tionem hanc videtur refpuere, Ex eàá 


nec ZEthiopes ipfos , fed eos qui /Ethia- 


' pibus occiduis erant vicini, vocari Lo- 


tophagos; quod quidem placet vai- 
dé. Strabo enim fuse dileruit ,. k- 


, bro 1, de /Echiopum divifione in orien- 
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Supra hzc loca in montanis monftratur Ulyffea , & in 
eá fanum Minerva : ut Pofidonius tradit , ὃς Artemido- 
rus, ὃς 97 Afíclepiades Myrleanus , qui in T'urditaniá 
grammaticam docuit , ὃς defcriptionem gentium in iftis 
regionibus agentium edidit. Is tradit , monimenta er- 
rorum Ulyffis in templo illo Minerve affixa effe , afpi- 
des ὃς fumma navium roftra, Apud Callaicos autem con- 
fediffe quofdam, qui Teucrum in bellum fuerant fecuti, 
ibique fuiffe urbes , quarum una Hellenes diceretur ; al- 
tera Amphilochi : mortuo fcilicet ibi Amphilocho, & fo- 
ciis ufque ad mediterranea vagatis : quin & id ait fe 
comperiffe , quofdam Herculis fociorum , & »» à Mef- 
fenà, inhabitaffe Hifpaniam. Partem Cantabriz à Laco- 
nibus occupatam fuiffe & is & alii perhibent : ibique Op- 
ficellam i τῶ conditam ab Opficella , qui cum. An- 
tenore ejufque liberis in Italiam trajecit. 

. Quin & Gaditanis mercatoribus quidam credunt, ut & 
Artemidorus tradidit , 7Ethiopes, qui fupra Mauritanos 
versüs occafum habitant, Lotophagos dici, quód herbá 
quádam & radice loto vefcantur , nihilque opus habeant 
potu, neque ob aque penuriam habere eum poíient: 
eofque ufque ad loca Cyrene imminentia pertine- 
re : rurfumque alii vocantur Lotophagi, qui Menin- 
gem incolunt , alteram infularum parve Syrti prepo- 
fitarum. — Mirum ergo non eft Homerum errores Ulyffis 
ita fabule in morem defcripfiffe, ut pleraque extra Co- 





tales & occiduos. Id veró miré con- τόσων, 2i ὑπσὶρ ὃ Μαυρωσίας ἱσπερίων. 
firmat Euflathius,qui Lotophagos col- Αἰθιόπων. Sed deficiente fcriptorum. 
locat àlocis fupra Cyrenem ;ad occi- fuffragio , nihi] in contextu muta- 
duos /Ethiopes: μέχμ ῥά! σὲφ Κυρήνην mus ; 





. 99 /filepiades. 1 Is videtur. quem 
Suidas ait Myrleanum 9 & fi al- 
tiüs repetas genus, Niceeníem fuif- 
fe , grammaticum , qui vixit Attali 
& Eumenis Pergamenorum Regum 
tempore. Roma docuit fub Pompeio 
3nagno, Alexandrie, regnante Pl'role- 


mzo quarto , adolefcens commoratus: 
eft. Laudatur & à Srephano Byzanti- 
no , YOC€ Μύρλεια. 

99 d Meffená. ] De Meffaná, Laconiz: 
urbe, id intelligendum eft; ut ex fequen- 
tibus patet. 
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cay] e» τῦτον Σ τρόσσον , ὡς ἔξω Σωτηλῶν ἐν τῷ ᾿Ατλαν]κῷ 
πελάγά τὰ παλλὰ ἰσθέοὶς vp λεγομδμων «δε αὐτά τὰ 28 
ἱςορόμϑμα ἐγὺς lo x; τόσοις x, τοῖς ἄχλοις ul VP ὀκείγε 
πεαλασυδῥων. Ὥς ε en ἀκυίθανον earoimcs τὸ πλάσμα, ὅτ᾽ 
€i τινες αὐταὶς τε ταύταις T ἱστορίαις σις δὕὔσανγ)ες.. * T" 7'0- 
πολυμαθίᾳ € ποιητῷ , xj πρὸς δχιςημονικὰς υὐσυθέσεις ἢ ετρέ- 
Ye T Opp. ποίησιν , καβάσερ Κράτης τὲ ὁ Μιαλλωτης 
ἐποίησε, X) ἄχλοι τινές Y οἷ σι, gro; ἀγροίκως ἐδέξαντο T. 
δλιχείρησιν τίω τοιαύτίω, Get y μόνον ? ποιητίω CX. cara GG 
ü Jepie δίκζω ὧκ πάσης τῆς τοιαύτης δχιςήμης ὀζέξαλον . 
ὠλλὰ x, τὰς Rap puc τῆς τοιαύτης πραγμαήειας, x, μαινο- 
αϑύως Varo or σαυνγορίαν j ἥ ἐσανόρθωσιν ἢ T) τοιάτον 
ἕτερον εἰς τὰ λεχθεῦα vu ὠκείνων, εἰσενεγκεῖν οὔκ ἐθάῤῥησεν; 
ὅτε ali »ραμρια]ικῶν , ὅτε Ty i τὰ μαβημαῖα δεινῶν «- 
deg. — Kafroi ἔμοι γε doxéi δυνατὸν εἶναι x σιυηγορῆσαι 7T0À - 
λοῖς qi λεχθέντων 3 x, εἰς ἐπανόρθωσιν Ξ ἀγαγεῖν' x; m» 
εἰς ταῦτα ὅσα [Πυθέας παρεκρέσαϊο TVc πιςσύσανγ)ας αὐτοὶ xj 
ἄγνοιαν i τε ἐασερίων τόσων. JJ D] προσξοῤῥων ,0p «δὰ 
? ὠκεανόν. Aa ταῦτα μδὲ cad , λόγον ἔχογα Ἰδιον 3; 
μακρόν. 

Τῆς 5 τῶν Ἑλλήνων πλάνης τῆς εἰς τὰ βάρβαρα ἔθνη, 
νομίζοι τις ἂν ἄτιον TO diana f i) μέρη μικρά, x; Juwa- 
ςείας δλιαλοχὴν cix ἐχύσας πρὸς ἀλλήλῳς RT αὐθάδειαν: (St 
ὧκ τότε πρὸς τὰς δ ιοόνγας ἐξωθεν ἀδενεῖς ὅρα.  lgro δὲ 
αὔθαδες ἐν j τοῖς -lénpoi μάλιςα ἐπέτεινε προσλᾳδὅσι * τὸ 
σανῷργον Φύσει, E TO μὴ RAPAVY ὄλίθετοι 99 xj Vd τοῖς 
βίοις ἐηῆμον7ο τὰ μικρά τολμώγ]ες $ μεγάλοις Jj cx éi- 
ξαλλομϑμοι aja TO μεγάλας P μὴ χα]ασχευαζεῦ)αι δωυάμεις 





Y οἱ σ᾽ ires » &c.] Editi εδ΄ ὅτως,  cenfuimus. Cert ex ei fenfus optimus 
& fic mi. Regius. Cüm autem inter- emergit; ad quem, tranflationem Xy- 
pres vetus legerit οἱ dj Kres, atque landrirevocavimus. Videad Lat. not. 1. 
ita fcripros codices habere tefletur Ca-  &yayt», ] Mf. Regius ἄγων. 
faubonus; ; hancle&ionem reítituendam * ἱπκιξαλλόρλνοι. 1 Ita i legendum docet 


lumnas 
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lumnas in Atlantico gefta ab eo fingeret. Οὐκ enim hif- 
€oriz perhibentur, parum abfunt à locis reliquifque ab 
eo confi&tis circumftantiis. Itaque neque abfurdum Ho- 
merus & incredibile propofuit figmentum : neque inepti 
fuerunt, fi qui fidem iftarum hiftoriarum , ac multipli- 
cem poétz peritiam fecuti, poéfin ejus ad fcientiz ac- 
commodatas quzíliones traduxerunt , ut fecit Crates 
Mallotes: * quidam autem poéte inftitutum ita rufticé 
interpretati funt, ut non ipfum modo tanquam fofforem 
uut mefforem ex omni hác fcientià ejicerent , fed ὃς om- 
nes , qui hanc tractare aggrederentur , eos pro infanis 
haberent ; cüm neque grammatices neque mathematices 
peritorum quifquam patrocinari poétz , aut emendatio- 
nem eorum , quz ii dicebant , aliudve tale proferre au- 
deret : quanquam meá quidem fententiá ὃς defendi multa 
poffunt , & corrigi, maximé qualia funt , in quibus Pytheas 
decepit (ibi credentes, ignoratione ad occafum aut boream 
, Juxta oceanum vergentium locorum. Verüm hac , quia 

peculiarem & longum requirunt fermonem , omittamus, 

Quód autem Greci ad barbaras gentes evagati funt, 
caufa videtur fuiffe in exiguas portiones diftra&tio princi- 
patüs eorum , qui ob faítum coalefcere invicem & con- 
fortia tueri non poffent : unde contigit , ut contra ex- 
trinfecus invadentes viribus non effent pares. Hac con- 
 tumacia maximé apud Hifpanos aucta eft , accedente va- 
fricie ingenii ὃς dolosàá varietate ; nam homines ii infidio- 
fum ἃς predatorium vitz genus feCtati funt ; ad parva au- 





Cafaubonus ex fcriptis, quibus mf. Re- hic adhibemus ex ταῦ. Regio & Medi- 

gium  adnumeramus. Editi ἐπιλαδό- ceo, quz quidem excidit ex editis , fed 
et, quam vetus interpres agnofcit , & quam 
b μὴ κακσκιυάζιθ αι. ἢ Negationem | Cafaubonus divipaverat. 





* quidam autem. ] Ex Cafaubono Ariftarchum hic tangit Strabo , & alios 
Xylandrum emendamus, corruptà lec- qui Homeri omnia , ut fabuloía inter- 
tione deceptum. Vide fuprà, not. 7, pretabantur. 
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x, κοινωνίας. Ei 39 δὴ cuwaari(ew ἐξέλοτο ἀλλήλοις, ὅτε: 
Καρχηδονίοις ὑπῆρξεν ὧν καϊαςρέψασ!α ἐσελθῷσι τὴν πλείς ἕω 
, e 5 Js |» ANE Τ ͵ i d K Je; 
αὐτῶν OM QUEiMCÍRS X, ἐτι πρότερον 1 υρίοις , εἴτα KeAloic,. 
οἱ vus Κελτίξηρες x; Βήρωνες καλῶν)" ὅτε τῷ λῃσῇ Ov- 
ριάθῳ £j ZoeflTopieo M? Tevra , ἃ & τινες ἕτεροι διωναςείας: 
3 / / t ^N / Ρ 73 / i N "[€C . 
ἐπεθύμησαν peior». Ῥωμαῖοί τε TQ X1 μέρη σρος τύς ἰθη- 
pac πολεμὲϊνν καθ᾽ éxdclo , Ια, ταὐτῶν τὴν δωναςείαν. πο- 

f / / » 3 3) / 
Auy τινα διετέλεσαν χρόνον, ἄλλοτ᾽ ἄλλες χαταςρεφομᾶμοι. 
τέως, ἕως ἅπαντας ᾿ὐσοχειρίως ἐλαίον “ διακοσιοςῷ «dox τι. 
» λ / 5 / NE " 

Td , 4 μακρότερον. Ἔν “αάνειμι di on τὴν epar ynon.. 
Ν ( 4 "Aes 3 € K δὼ ε / ] 
era, Tolvuu τὰ npe €ciy ἡ Kapynoov m yea , χτίσμα 
AcdpyGa , € 2jg.di£apdpa Βάρκαν δ ᾿Αννίξα zraléga , xpa-- 

/ M MES / e | ἃ / / 

τίςη πολὺ 4p ταῦτῃ πόλεων ᾧ 99  epusYoTM]i » ἃ Teo 
καϊασχαυασμδίῳ καλως., Xj λιμέσι ᾧ λίμνῃ χεχόσμηΐ, ἃ τοῖς 
“δ. ἀργυρείων μετάλλοις «ἷδὲ ὧν εἰρήχαρϑμ" καγαῦθα δὲ ἃ à 
τοῆς πλησίον τόσοις πολλὴ ἡ ταριχεία᾽ χαὶ ἔς! τῷτο μέϊζον ἐμν»- 
“Όρθιον vl) μϑρ ἀκ Dag [nc ,. τοῖς ἐν τῇ μεσογαίᾳ “δ dV ἐκέϊ- 
θεν, τοῖς ἔξω πᾶσν. ἫἪ σ᾽ ἐνθένδε μέχρι ἡ "JónpO" qOg- 
Aio , x" μέσον πως TO. Δἰθσημα yd Σ Σ ὄκρωνα πόϊαμὸν ,. 
e Tio éx Go AL αὐτῷ 9. e πολιν ὁμωνυμον" pe ^ ex y CUy6- - 
Xgc ὄρος τῇ υὑπερκοιρμδῥῃ peyd ὃ τε. Μαλάχας ὦ dj mu. 
Καρχηδόνα παερκοιρϑῥων τόπσων., περαΐος πεζῇ. ὠἰδαλλη-- 
A(O». δὲ. πως τῷ "lGnp: , * μικρὸν δὲ died τῆς KapyudovO" , . 
ἡ τῷ Ἴβηρ(Θ.. Μεέϊαξὼ. μμν $» τῷ. ZuxpuwÓ- χαὶ τῆς 
e 3 2 M 
: apyudov " τρία πολέχνια Μασσαλιωτῶν εἰσὶν εἰ. πολὺ 
ἄσωθεν 9 zolaug: τύτων dV ἐςὶ γνωριμώταϊον , τὸ. Hu- 





€ -βιωκοσιοςῷ «εδὸν τι &rd«] Sic fcripti 


tefte Ca(aubono ; fic quoque mf. Re- 
gius. V ulgó διακοσίοις. ἔτεσι σχεδόν. 

4 ξρυρενότη!. Ledionem hanc quam 
nullá quidem addu&á librorum auco- 
riate, Cafaubonus propofuit , . rece- 
pimus;cüm eam & vetus interpresagno- 





- "?chm. magnas vires focietaeefque non. 


compara[Jent, ] Hic Xylandri interpre- 


e 


verit & m(.R, exhibeat, Editi ἐρομενοτώτη. 

€ μικρὸν δὲ διίχᾳ τῆς Καρχηϑόν» καὶ δ᾽ 
"I6»p-.) Mendofus locus , cui reftituen- 
do nihil opis fcripti ferunt. Legebat: 
vetus interpres κὶ $ ἼδηρΦ». Xylander 
emendabat μωκρῷ δὲ ἦτον διέχά , quod 
magis vidctur convenire. 





tattoni manum tantillóm admovimus,; 
cüm fententiam non omnino affecutus: 
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daces , nihil magnum moliti, * cüm magnas vires focie- 
tatefque non comparaffent. Qui fi conjun&tis viribus 
tueri fe. voluiffent , nunquam licuiffet , neque Carthagi- 
nenfibus , incurfione factà ,, majorem Hifpanig partem - 
3 nemine prohibente fubigere : neque ante hos Tyriis ὃς 
Celtis , qui nunc Celtiberi & Berones dicuntur : neque 
poftea temporis, latroni Viriatho & Sertorio , & fi qui alii 
ad majus in Hifpanos imperium animos adjecerunt. Et 
Romani, per partes, Hifpanorum modó hanc modo, aliam 
ditionem bello impetentes, aliàs alios domando , multum 
temporis traxerunt , donec tandem omnes in fuam rede- 
gerunt poteftatem, ducentis feré & pluribus ufi ad hoc 
annis, Verüm ego ad narrationem revertor. | 

Ergo poft Abdera fequitur Carthago nova , ab Afdru- 
bale condita, eo qui Barce Annibalis patri fucceffit , 
longé przftantiffima omnium ejus regionis urbium: nam ὃς 
loci naturá eft munitiffima , & muro przclaré extru&o ,' 
& ornata eft portubus ac lacu , & argenteis, quz dixi, 
metallis , & cüm ibi, tum in vicinis locis multum confit 
falfamentorum , eftque hoc magnum emporium , ubi ὃς 
mediterranei maritimas , & maritimi mediterraneas mer- 
cantur merces. Ora hinc ufque ad Iberum fluvium , me- 
dio feré fpatio, habet Sucronem fluvium , ejufque of- 
tium , ὃς * urbem cognominem : amnis delabitur é mon- 
te , qui contiguus eft dorfo fupra Malacam & Carthagi- 
nem , pedibufque poteft tranfiri , parallelus feré Ibero , 
à quo aliquanto quàm à Carthagine diftat longiüs. Inter 
Sucronem ὃς Carthaginem tria func Maffilienfium oppi- 
da , non procul à fluvio : inter qux celeberrimum eft 





videretur. Sic autem transferebat:: πὶ- 
bil magnum moliti, magne potentie fo- 
cietati[que conflituende conatum | poft- 
kabuerunt. Caufam accepit vir dc&us 
pro effedu. 

3 nemine prohibente. ] Grece cx m- 
puovas , id eft facilé, fine labore, 


* urbem cognomine. ἡ Jam Plinii 
tempore exciía urbs ea. Plinius enim 
ait , lib. r1t, cap. 3 : Sucro, flaiius,. 
δ’ quondam oppidum, Extabzt autem 
urbs Sucro, circa annos 2co ante Chrif- 
tum natum , ut ex Livio difcimus, 
lib, xxxvi1t1 , cap. 24 δὲ feqq. 


Rrrij 


400 ΣΤΡΑΒΩΝΟΣ BIBAION T. 


pooxodrétoy , ἔχον foni τῇ ἄκρᾳ, τῆς ᾿Εφεσίας ᾿Αρτέμι δ). li- 
ρὸν σφόδρα τιμώμενον, ᾧ ἐχρήσα]ο ὁρμήϊηρίῳ xD 9a lar 
Σερτώρι(θ"" ἐρυμνὸν γάρ bà» C" Amepmov , καάτοφἼον ἢ ἐκ 
πολλϑ τοῖς προσισλέεσι. Κιαλέϊται δὲ ΔΔιάνιον., οἷον Apfe- 
μίσιον, ἔχον f σιδηρεῖα σὔφνη πλησίον & νησίῶ4., 11 λανη- 
σίαν x; llowuGaplar , x; λιμνοβαλατΊαν υὑσερχειμϑρίωυ , ἔχε- 
σαν ἐν κύχλῳ ςαδίων τε]ραχοσίω. Εἶθ ἡ v Ἡρακλέες γῆ- 
c(O- ἤδη 8 πρὸς Καρχηδόνα. ἰὼ καλῷσι Σ κομξραρίαν "aro 57] 
ἁλισκομϑμων σχόμόρων, ἐΐ ὧν TO ἄριςον cxéba lag γάρον' 
ἔκοσι δὲ διέχά ςαδίῳς xj Téosapas τῆς Kapyndov. 

Πάλιν dU mi ϑάτερα V ZowxgwvQ ioWl, $i ὃ ἐκξολίω 
£ ἼδηρΦ». 2iayouslor , κτίσμα Ζιαχιωβίων" lo ᾿Αννίξας xa- 
Ἰασχώψας cbe τὰ συγκείμδμα' πρὸς Ῥωμαυς. ? δοῦτερον 
αὐτοῖς dme πόλεμον πρὸς Καρχηδονίῳς:. [Πλησίον δὲ πὸ- 
Ae εἰσὶ. X eppovnooc T6 , X; "Ooéz]por , x; Καρ]αλίαξ" ἐφ 
αὐτῇ δὲ τῇ 2f a.Gaoq v) "L6noO^ , h Διέρχιασα κα]οικία᾽ ῥεῖ 
δὲ ὁ Ἴξηρ Nav Καὶ αν)άξρων ἔχων τὰς ἀρχὰς δὲ μεσημόρίαν 19. 
“πολλῷ 7rédis , Gg XQ τοῖς ΤΠυρώωυαροις ὄρεσι. M£Ta£v 
δὲ a v '"[6np(O- ὠκ)ροασῶν X a ἄκρων τῆς ΤΠυρήνης , ἐφ᾽ 
ὧν idu?) τὰ ἀναθήμα]α ὅ᾽ 1]ομασηΐα,, πρώτη ἷ lapaxov 52 
πόλις, ἀλίμϑυ(θ» 1A , ὧν κόλασῳ δὲ ἱδρυμδμη., καὶ κα]εσκόύασ- 
pls τοῖς ἄλλοις ἱκανῶς, x; vx ἅτον δὐανδρᾶσα νυμὴ τῆς Kap- 








f φιδηρεῖα. ] Ita fcribimus cum Ca- 
fàubono ex codice H. Stephani. Mf. 
Regius habet eid wís, editi σιδηρῶο 

Ε πρὸς Καρχηδόνα. ] Mf, Regius πρὸς 
Καρχηδόνι. 

B Δέρκιοσα. ) Sic conflanter fcripti & 
editi omnes. Interpretibus Derto[Ja , 





^3 Hemerofcopium. ) Xylander no- 


men Grzcum , juxta vocis Grzcz vim. 


propriam , expofuit , id quod habet diur- 
nam [peculam; meticulofius fane. Heme- 


mo[topium emim , oppidum hoc Ayie- 


quz infrà Δεῆδαοτα. feu potlus Arsen, 
ad tranfitum Iberi fita, ab ipío Strabo- 
ne vocatur. Vide p. 50:, nort. τ 

i Ταρακών. ) Melius apud Ptolemzum 
&Stephanum Ταῤῥακὼν: in nummis enim. 
& infcriptionibus vocatur Tarraco. 





nus appellat; Orz marit. verfu 79 & 
feqq. 


e S o o. Hemerofcopium quoque 
Habitata pridem híc civitas: nunc jam folum 


Vacuum, inclarum , languido flagno made. 
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* Hemerofcopium, habens in promontorio fanum Dianz 
Ephefiz magná religione cultum , quo ad res mari geren- 
das ufus eft arce & receptaculo Sertorius : munitum enim 
eft editi loci naturá , & latrociniis aptum , longéque ab 
adnavigantibus cerni poteft, Nomen eft ei 5 Dianium, 
habetque in propinquo bonas fe&uras ferrarias , tum exi- 
guas infulas Planefiam ac Plumbariam , ac lacum mari- 
num fuperné, cujus circuitus ftadiorum cccc. Sequi- 
tur Herculis infula jam  poné Carthaginem , quam 
Scombrariam vocant, à captis ibi fcombris, ex qui- 
bus optimum fit garum : diftat à Carthagine ftadiis 
XXIV. , 

Rurfus à Sucrone in alteram partem proficifcenti ver- 
sus oftia Iberi , Saguntum à Zacynthiis conditum : quam 
urbem cüm Annibal deleviffet contra pata cum Roma- 
nis conventa , fecundum illorum contra Carthaginienfes 
bellum inflammavit; In propinquo urbes funt ? Cher- 
ronefus, * Oleatrum, * Cartalias , ὃς in ipfo Iberi trajectu 
Dertoffa colonia. Iberus ortus apud Cantabros, per lon- 
gam planitiem versis meridiem fluit , parallelus Pyre- 
nzis montibus. [Inter Iberi oftia & Pyrenes extrema, 
ubi funt Pompeii tropza , prima urbs eft 19 'Tarracon, 
portu quidem carens , fed in finu condita , & aliis fatis 
inftruca rebus , nunc non paucioribus quàm Carthago 
frequentata viris. Commode enim fita eff δά prefecto- 








6 Dianium. ἡ Vulgó. Hemerofco- 
pium cum Dianio confundunt recen- 
tiores geographi. Utrumque diflin- 
guendum elfe contendit Petrus de Mar- 
ca, Marcz Hifp. p. 116 ; atque idlc- 
cus hic Strabonis. fatis evincit. Dia- 
nium , hodié Denia dicitur, & gau- 
det Marchionatüs titulo. - 

7 Cherronefus.] Variis. urbibus id 
nomen inditum fuit , ab ipfus loci 
naturà fumptum.  Sonat enim vox 
Grzca xijpevne- , idem ac Lat nis pen- 
infula, Porro. urbs eft.eodei in trac- 


tu, quz hodié nomen Hifpanicum pen- 
infule fervat , Penifcola ; & «cadent 
effe videtur que Cherronefus Strabo- 
n1e 

8 Oleatrum. ) NonPliniiOleaftrum, 
ab Ibero procul fitum; fed potios Oleat 
trum Antonini , Tarracone diffinim 
xxi M paífuum ; p. 399. edit. Wciiel, 


9 Cartaiias. ] Soli Straboni memoc- 
rata urbs. 


1:9 Tarracon, ἡ Hodiernis Hifpanis 
Tarragona, ) 
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χηδον(Θυ' πρὸς 29 τὰς T£ ἡγεμόνων δλιδημίας αὔφυῶς ἔχοι. 
ἃ ἔςιν ὥασερ μη]ρόφολις w τῆς ἐνὸς "ἸΘηρίθ» μόνον, ἀλλὰ x; 
τῆς ὀκτὸς τῆς πολλῆς. ΔῈ τε 1 υμνήσιω νῆσοι προκοίμϑρμα) 
πλησίον, ἃ καὶ Ἐξυσίῷ-, ἀξιόλογοι νῆσοι, ὃ Sici εὔχαιρον τῆς 
/ c / 3 N / ΝΥ 
πόλεως ᾿'ππαγορεύεσι.. Ἐραϊοϑένης δὲ ᾧ ναύςαθμον ἔχειν 
Φησὶν αὐτὴν" ἐδὲ k ὠγκυροξόλοις σφόδρα εὐτυχῶσαν, ὡς ἄντι- 
λέγων εἴρηκεν ᾿Αρ7εμίδωρθ». 
Καὶ ἡ σύμαωασα dV Xa» Σωτηλῶν,, ασανίζεϊ) λιμέσι μέχρι 
δεῦρο ἐντεῦθεν JV mdu τὰ ἑξῆς, εὐλίμϑμα' καὶ χώρα ἀγαθὴ, 
"“ Ν e » . δ. / 
T) Te Λεηγανῶν. χα INaplongunray , ἃ ἄλλων τοιέτων μέ- 
xe! ᾿Ἐμαορείφ. Αὐτὸ dV £c Μαοσαλιωϊῶν κτίσμα, ὅσον 
| πε]ρακιθιλίῳς διέχον τῆς Τἱυρήνης ςαδίες, x; 99 μεβο- 
/ f Ἰ / N M K 7 N d N εἰ » » 
ρων τῆς ἰδηρίας πρὸς τὴν IKeA]nmv — xaj αὑτῃ dV egi 
πᾶσα ἀγαθὴ καὶ εὐλίμϑν(Θ».. ᾿Ἐνθαῦθα δὲ ἐς) x jm Ῥοδο- 
τη". πολίχνιον Ἐμασοριτῶν᾽ τινὲς δὲ κ]ίσμα ᾿Ῥοδήων ᾧασὴ" 
3 ΩΝ N 9 ᾽ 4 N ΠῚ N 39 / 
καὐ]αῦθα δὲ Q ἐν Td ᾿Ἐμαορείῳ τὴν ᾿Δρήεμιν τὴν ᾿Εφεσίαν 
τιμῶσιν ἐρϑμϑυ δὲ τὴν αἰτίαν ἐν τοῖς αἷδὲ Μαοσαλίας. "(χων 
οἱ ᾿Ε μανορίται πρότερον νησίον T) προκείμϑμον, δ᾽ γῦν καλεῖται 
παλαιὰ πόλις" vd» dV οἰχῦσιν ἂν τῇ ἠπείρῳ. Δίωολις σι 
£9) , τείχά διωρισμδνη » πρότερον p νδικητῶν τινὰς σπροσοί- 
»y ἃ / 3 / M ud / 
XuC ἐχέσα, οἱ καίασερ ἰδίᾳ πολιτόαυορδμοι., καινὸν ὅμως «EX- 
Go29v ἔχειν ἐξωλούο σρὸς τὸς Ελλίωας, ἀσφαλείας χάριν" - 
«Agr δὲ TESTO, τεῖχᾷ μέσῳ διωρισμδμον᾽ d χρόνῳ dV εἰς ταυτὸ 
πολίτευμα σιωωῆλθον pulo» Ti , ἔκ τε βαρέαάρων ἃ Ἕ»λίων- 
κῶν νομίμων, δασερ x, eum ἄλλων πολλῶν σχυέξη. — 
Per δὲ x) πόϊαμος πλησίον 6x τῆς [Πυρήνης ἔχων τὰς do- 
x86 , καὶ dV ὀκξολὴ λιμήν 623 τοῖς Ἐμιαορίταις" λινεργοὶ δὲ 





k «γκυροθόλοις. ] Legere jubet Ca(au- eadem in tranflatione Eatiná Xylandri 
bonus ἀγκυροζολίοις.. adhibita eft. 

| τῇρωρκιοιιλίῳς. ] Sic editi & πῇ, Nu-—— m 'podésy. ] Ptolemzo vocibus dua- 
merus hic ttadiorum immane quantàm — bus temere mixtis Ρωδίπολες, Stepha- 
à vero diitet;jam diu notavit Palmerius, no Byzantino 'Po2y , ficut & Scymao 
cui loca hzc fuerunr notiffima. Scri-. Chio in Perieg. , verf. 204 : Rlvda Me- 
bit ergo 400 pro 4000; & emendatio lz, lib. 11, cap. 6. Olim deje&a fuit 


STRABONIS LIBER TERTIUS το 
rum. in Hifpanid peregrinationes : eftque metropolis non 
tantüm intra Iberum fitz Hifpanie , fed & magna partis 
ejus quz extra eft: tum Gymnefiz & Ebufus, memora- 
biles infulz , oftendunt fitum urbis effe opportunum. Era- 
tofthenes ei navium quoque tribuit ftationem , cüm Ar- 
temidorus eum refellens dicat eam ne anchoris quidem 
jaciendis effe fatis opportunam. | | 

Sané tota à Columnis ora huc ufque raros habet por- 
tus : deinceps autem portus funt paffim boni , & folum 
fertile, cüm 1: Leetanorum, tum Lartoleetarum , aliorum- 
que ufque ad "" Emporium. Urbs ea à Maffilienfibus con-- 
dita, à Pyrená diftat , ὃς Hifpaniz cum Galliá confinio, 
ad ftadia cccc : regio tota dann eft, & bonos habet 
portus. Ibi quoque eft 1: Rhodope , urbs Emporienfium:: 
quidam à Rhodiis conditam dicunt. Ibi ὃς Emporiis, 
Dianam Ephefiam colunt: caufam dicemus , ubi de Maf- 
filià fermo erit; Habitarunt Emporienfes anté, infulam. 
quandam oppofitam , quz nunc vetus urbs dicitur: mo- 
dó in continente degunt. Eft autem in duas urbes di- 
vifa, muro du&o, cüm olim accolerent Indigetum qui- 
dam :. qui etfi fuá uterentur reipublice formá , tamen quo 
effent tutiores , iifdem, cum Grzcis , voluerunt includi 
moenibus , muro tamen intus ab iis diftin&i. Tempore 
in unam coaluerunt civitatem , mixtam ex barbaricis & 
Grzcis conftitutionibus , quod & multis aliis evenit. 

In proximo fluvius labitur, é Pyrená ortus, cujus 
oftio pro portu utuntur Emporienfes. Linificio magnam 





urbs illa ; fed eam reparatam fuiffelqui- cz di&ionis fignificatione. .Contradi- 
dam volunt , atque hodie extare ,  cuntalii : de quibus videfis P. de Marca, . 
quam nunc Rofas vocamus,retentàGrz- — Marcz Hifp. , p. 177. 





11 Letanorum. ] li Plinio Leletani, 12 Emporium.) Aliis pluribus Em- 
Iib. 111, cap. 5. Hoc autem verum effe porie , hodierno nomine Zmpurias. 
eorum nomen arguitur ex infcriptione 13. Rhodope. ] Seu potiüs Roda , ut. 
veteri, quam retulicP. de Marca , p. apud Melam. Vide fupra , not. τ, 

149. Marce Hifpanicz. 
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ἱκανῶς οἱ Ἔ μαορίται" χώραν δὲ τὴν μεσόγαιαν ἔχωσι, τὴν p 
ἀγαθὴν, τὴν δὲ awagToQopor , τῆς ^ ἀχρηφξοτέρας X, ἑλείας 
«οίνε" καλᾶσι δὲ ὁ leyyapiov πεδίον τινὲς δὲ x; P v τῆς 
{Πυρήνης ἄκρων νέμονἼαι, μέχρι 9) ἀναθημάτων & llowails, 
δὲ ὧν βαδίζωσιν εἰς τίω ἔξω καλεμδμίω ᾿Ἰδηρίαν àx d 'ira- 
Alas , x; μάλιςα ὃ Βαἤικήν᾽ αὕτη dV κὶ ὁδὸς, ποτὲ Mp πλη- 
cia c τῇ ϑαλῴτηῃ zroTs d| ἀφέςηχε, x μάλιςα ὧν τοῖς πρὸς 
ἑασέραν μέρεσι. g GepéTaj ἐπὶ Ταρακῶνα , πὸ Te 3) ἀναϑη- 
μάτων € llowens, Δα lefama mdi, Berkpor, x 
v Μαραθών(» xa AS ridi TÀ Aarím yer], φυον- 
πολὺ τὸ μαάραβον᾽ ex ^ 1 αραχών(ὃ» ὅλι ἃ σόρον 5 "ip ; 
XP 7 Δερτώσαν πόλιν᾽ ἐντεῦθεν Δί Zoaydvla x, 2oera Gi 
πόλεως ἐνεχθεῖσα,, XT! μικρὸν apiga!) d δαλάτἼης, xj Duodar- 
τά TÓ Zoarap Tape * ὡς ἂν ἀλιαγοιγᾶντι χαλερϑύῳ πεδίῳ" TgTO 
JV $c) μέγα ᾧ ἄνυδρον, τὴν ἀοινοχυλοχικὴν Φύον amuoTov, 
ὡξαγωγὴν ἔχωσαν εἰς πάντα τόσσον, Xj μάλιςα εἰς τὴν lra- 
/ / V^ 3 / e ur ͵ 
Ajay προτΈρον pop By 2j HMé0d Ty 7rédiu x, Ἐγελάςας 9. σὺ» 
γέξαινεν εἶναι τὴν ὁδὸν, χαλεασὴν x πολλὴν νων) ἢ i τὰ 
πρὸς t fao] μέρη πεαοιήχασιν αὐτὴν, ὄδιψαυεσαν μόνον 
V wowüvr(U- , εἰς T αὐτὸ x; τείνῳσαν τῇ προτέρᾳ, τὰ «δὲ 
Κλάςωνα xj 'OGgAxeva' dy ὧν cic τε Κορδυξίω.. x, εἰς 
Γάδειρα ἡ ὁδὸς τὰ μέγιςα 7] ἐμφορίων. Aug 5 τῆς Κορ- 
dvGn; 4 Οδῴλκων cei τριακοσίες gadíuc. Qao) AV οἱ συγ- 





JR ὡχρηςοτέρας καὶ ἐλείας. 7 Legit Ca- Hodié extat in hoc campo vicus Junca- 


faubonus ex míf. σύχρηςοτέρας κὶ λείας. 
Suffragatur Petrus de Marca , p. 180. 
eo quod Hifpanici fparti magna laus 
fit apud Plinium , 1. xvart , cap. 2» 
Confentit tamen mf, Regius inle- 
Gionem vulgatarh , quam ideó retine- 
mus. Salmafius ad hunc locum multa 
commentatur , quz videfis in Exercit. 
Plinianis, p. 18. 

9 "Iyyyapior. ΜΙ, Regius & Medi- 
ceus ᾿Ιψγαριον & fic deinceps. Lectionem 
hanc probat Petrus de Marca; p. 182, 


ria,quod campi juncarii memoriam te- 
vocat ; atque ibi , etfi agricolarum ftu- 
dio mutata fit agri fuperficies, (partum 
tamen adhuc alicubi, fruftra reludante 
eorum induflrià , nafcitur, 

P δὰ τῆς Πυρήνης ἄκρων viaeov14. ] Lo- 
cum aliquá voce mutum cenfet Ca- 
faubonus. Ut ut fit , fententia. plana 
eft. 

q dé imi, &c.] Veteres , telle 
Ca(aubono 4 Φίρῆαι P M ἐπὶ ν &C. 

T Διρτῶσαινο} Vulgó Agr xosar. Mf. 

impendunt 


1 
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impendunt operam : mediterranea habent partim bona , 
partim fparti feracia , ὃς fcheni feu Junci paluftris ac mi- 
nüs utilis : vocant Jungarium campum. Quidam & ex- 
trema Pyrenes accolunt, ufque ad tropea Pompeii m 
quz iter eft ex Italiá in exteriorem quam vocant Hif- 
paniam, maximé Bzticam. Hoc iter aliquando appro- 
pinquat mari , aliquando recedit , maximé in occiduis 
partibus. "Tendit ad Tarraconem à tropzis Pompeii 
per Jungarium campum , ὃς 14 Veteres , & campum Poe- 
nicularium , Latiné à foericuli ibi nafcentis copià dic- . 
tum : à Tarracone ad tranfitum Iberi ad urbem 1’ Der- 
tofam : inde per Saguntum ὃς :5 Setabim urbem duGum, 
paululum à mari recedit , ὃς Spartario ( quafi dicas junci 
marini feraci) campo M Is magnus & aque ex- 
pers. fpartum producit funibus texendis aptam , que ex- 
portatur ufquequaque , & maxime in Italiam : ac priüs 
quidem per medium campum ὃς 17 Egelaftas via duce- 
bat , longa & difficilis : nunc autem eam ad maritimas 
partes averterunt, ita ut tantummodo attingat juncife- 
rum illum campum, pergatque , ut via prior , " δά Claf- 
tonem & Obulconem , unde iter ad Cordubam & Ga- 





RegiileGionem afferunt lapides & num- 
mi. V ide fuprà, not. ^. 

* es ἂν «Avoir. ) In mf.Regio deeft 
ἄν.» quod etiam non extat in aliis 
míT, à Cafaubono addvü&is. Conjicit 
autem vir do&us , priüs (criptum fuiffe 
ec ἂν vei»). Quod emendantes per- 
peram , fcripferunt pofteriores librarii 





14 Veteres.) Juxta. Greci nominis 
le&ionem vulgatam Betteres vel Bet- 
terones , ut fcripfit interpres vetus. Át 
notiffima commutatio litterarum labia- 
Jium V & B. Ergo nomen hoc efferri 
potell Veteres, id cft Veterani, quod plu- 
ribus locis à Romanis inditum eft. Porró 
ejus nominis veftigia fupereffe videntur 
in vico quem hodie vocant Fidreras , 
eodem in tractuetiam nunc extantem, 

15 Dertofam.] Quz nunc, parum 


lonmvus l4. 


es ἁλιογοινῶν), , unde, utráque le&ione 
admiflà , emerfic ledio ὡς ἂν &useniyli. 
Divinavit acerrimus conjedor. Fert 
enim codex Mediceus ὡς ἂν «γοινζν]ιο 
Hác le&ione receptá , junci ferax cam- 
pus dici debet ; non marini junci : juncus 
enim [partum eít , non juncus marinuse 
t φμάλατ]ων.  Μί, Regius éa2&7». 





mutato nomine , Tortofa dicitur. 

16 Serabim. 1 Seu potiüs Satabim: 
fic enim lapides (cribendum effe docent. 
Urbs ea hodié Xativa nuncupatur , tef- 
te P. de Marca , p. 118. 

17 Egelaflas. ) Urbs Egelafta in Tar- 
raconenfi memoratur à Plinio , lib. 
XXXI , cap. 6. 

19 ad Claflon«m.] !d videtur Cafaub. 
intelligendum de Caftulone. Confer 
not.3,p. 444, not. 53}. p.445 δὲ 9,p.464, 

|. eff 
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γραφεῖς, α εἰσελθεῖν Καίσαρα ἐκ Ῥώμης ἑω)]ὰ x) &xomi ἡμέ- 
auc εἰς τὴν ᾿ξώλκωνα, xa) TO τς τὸ ἐδαῦθα,, ἡνίκα 
ἔμελλε Guuaaxslew εἰς ἃ ea ὃ Nigrdas πόλεμον. 

Ἡ 4 δὴ eMe πᾶσα » Yao Σιτηλῶν μέχρι τῆς με- 
θορίας τὰς Ἰξηρων aj Κελτῶν, τοιαύτη. "i aV ὑπσερκειρδμη 
μεσόγαια, λέγω ἢ τὴν ἐνος v τε lluphuajer ὁρῶν x, τῆς 

/ - / ; , E. / ν 
προσαρχτία πλοὐρᾶς , * μέχρις Αςύρων δυοῖν μάώλιςα ὄρεσι 
διορίζέϊαι τύτων ἢ τὸ Mp ἰδολληλόν ὅδι τῇ Lluptva, τὴν 
ὠρχὴν Sero ἢ) Καντάδρων ἔχον᾽ τελουτὴν dU. hi τὴν xal ἡμᾶς 
ϑαλᾳτηαν' καλῷσι ἢ τῶτο Y ldyCidw ἕτερον dV Yero $ μέσα 
διῆχον Eoi τὴν δύσιν. ὀκκλίνον ἢ πρὸς νότον, καὶ τὴν Sarà. ΣΤη- 
λῶν οὐἰδᾳαλίαν᾽ ὃ κα]αρχὰς jp. γεώλοφόν ὅδι 15 ψιλὸν, διέξεισι 
^ τὸ καλῳμᾶνον Σασαρτάριον πεδίον τα cuuaas d Td δρυμῷ 
τῷ ὑπερκειμᾶμῳ τῆς τε Καρχηδονίας χαὶ Tp «ἰδὲ τὴν Ma- 
Agxay Tomy καλῶται ἢ Opoamsda. ΜΜεϊαξὺ 4p δὰ τῆς 
[Πυρήνης καὶ τῆς ldwGedur o "I6te pe πόϊαμος, Gig 
Τοῖς ὄρεσιν ἀμφοήέροις. 7A npa D cx a ἐντεῦθεν χα]αφερο-- 
δύων πόϊαμῶν,, καὶ ἡ dv ὑδάτων. "Ee ἢ τῷ lOnp, 
πόλις ἐςὶ Καγαραυγέςα καλερδμη" καὶ ἵΚελσα κατοικία τὴς, 
ἔχεσα γεφύρας λιθίνης fg. amm. — 2ouwoixéi)) δὲ πὸ πλειό- 
νων ἐθνῶν ἡ χώρα γνωριμωτάτε δὲ" τῷ τῶν Ἰαχκη]ανῶν λε-- 
yos.  lgro σι ἀρξαμϑμον Uu τῆς σπαρορίας τῆς x» TM 
ΤΠυρήνίω εἰς τὰ πεδία 7rAgTUve?) xf cuvuda d τοῖς «ex Ἴλέρ- 


δὰν xj 5 Ἰλεάσκαν χωρίοις, τοῖς v Ἱλεργετῶν., ᾧ πολὺ ἄφω- 





V εἰσελθεῖν Καίσαρα ] Sic mf. Regius. 
Vulgó ἐλθεῖν καὶ Καίσαρα.» quod jam diu 
corruptum animadverterat Cafaubo- 
nus. 

X μέχρις ᾿Αςύρων. ] Scriptiomnes & 
veteres editi wixpi Σατύρων. Xylander 
ex conjedurá emendavit μέχρις Acspar : 
nos ut infrà fcribitur, Asper — 

y 'IdéCwua. ) M(. Mediceus hic δῖ 
deinceps Ἰδυξαίδα. Mf. Regius, fibi 
ipfi non conftans , utroque modo (cri- 
bit, Prolemzus '10s6:d«; lib, 11 , cap. 6, 


? ré τῶν. ]. Mf. Regius uno verbo. 
τύτων.. 

3 Ἰλεόσκαν, ἡ Νίαρτα de hoc nomine 
controverfia eft inter doctos. Claudius: 
Pureanus emendabat"Oex«» , quin & le- 
gere malebat Aiesew x; " Oexae , cum Lit 
fam € Ofcam vicinas Ilerdz urbes Pto- 
lemzus agnofcat. Puteano fuffragatur 
Cafaubonus ; fed conje&uram hanc to- 
tis viribus impugnat P. de Marca , ὃς 
Jecionem vulgatam Strabonis retinen- 


dam efle cenfet. Videfis que de his 
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des; maxima emporia. Abeft '* Obulco à Cordubá cir- 
citer ccc ítadia. Hiftorici perhibent Caefarem perve- 
niffe xxvit dierum itinere, Bos Disiconte , ?? ubi 
οαἶτα fuere , cüm effet ad Mundam conferturus proe- 
lium. 

Explicatum eft jam , qualis fit tota maritima ora à Co- 
lumnis ufque ad Hifpanis & Gallix confinium. At in- 
terior terra , que Pyrenzis montibus & feptentrionali 
includitur latere ufque ad Aftures , duobus przcipué mon- 
tibus continetur : horum unus parallelus hes eft, à 
Cantabris incipiens , & ad noftrum mare definens : Idu- 
beda vocant: alter à medio versus occafum porrectus, 
ad meridiem & oram Columnis vicinam declinat, initio 
nudus collis , deinde per Spartarium campum pergens 9 
fylve committitur, quz eft fupra Carthaginem ὃς Mala- 
cam pofitis in locis. Vocatur hic Orofpeda. Inter Py- 
renam & Idubedam Iberus fluvius labitur , parallelus utri- 
que montium , impleturque amnibus inde defluentibus , 
ὃς aliis aquis. Ad Iberum amnem eft Cafaraugufta , & 
*:: Celfa oppidum, ubi ponte lapideo amnis jungitur. 
Regionem eam complures incolunt gentes: quarum noe 
biliffima Jaccetani. Ea à Pyrenes radicibus incipiens , 
in campos dilatatur , & contingit propinqua ** Ilerdz. 





fusé difputat vir do&iffimus , Marce que minim? ponitendas judicat Cella- 
Hifpan., p. 216& feqq.Rationesutrim- rius, lib. 11.) cap. 1, p. 9$. ^ 











19 Obulco. ] Nihil fatis certo argu- 
mento , de vero Obulconisloco ftatui 
poteft. $1 Marianz credimus, hift. Hifp. 
liv. 111 , cap. 21 , hodie Porcuna voca- 
tur, Cordubam inter & Jaennam ; & 
certé ibi plures inventz funt infcriptio- 
nes Obulconis memores. $1 Caro fides 
adhibetur, antiq. Hifp. lib. 111 , cap. r, 
Obulco nunc Monclova dicitur. Vide 
fuprà , p. 442 » not. Κι 

29 ubi cafir1 fuere. ἡ Hzc omifit 
Xylander, quz nos fupplevimus. 

21. Cela, ) Quidam oppidum hoc 


effe volunt quod nunc V/ililla dicitur 5 
ubi fuperfunt veteris pontis reliquia : 
quidam,quod hodié Xe/fa vocatur , re- 
tento feré veteri nomine ; atque ibi 
vidifle fe vetuílz urbis rudera teftan- 
tur. Adi P. de Marca , p. 2:0 & 
feqq. Ceifz colonie nummi non in- 
frequentes. . 

22 [lerde €» lleofcm.] llerda fxpe 
oppugnata » capta , ac demum evería, 
inftaurata nunc Lerida vocatur. [lecfca 
quid fit aut fuerit ambigitur. Vide (u- 


prà, not. 3, ] 
"Sfíf i 
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es 3 : 3 
θεν τῷ ἼξηρθΘ.. Ἔν δὲ 9 πόλεσι ταύταις, ἐπολέμᾳ τὸ τε- 


X 


Adldjor 2uspropiO» , x; ἐκ Καλάγωρι (ὐὐασκώνων 70M , 35 
Δ ὡδαλίας ἐν Ταρακῶνι., καὶ & τῷ. Ἡ μεροσχοαείῳ » MD 


τὴν ἀκ Κι ελ]ιξήρων ἔκα]ωσιν᾽  ἐτελεύτᾳ δὲ νάσῳ. Καὶ «ἰδὲ 
Ἰλέρδαν ὕςερον ᾿Αφρανι(» καὶ ΠῚ ΠρΗΧΘ» , οἱ € Π]ομανηΐε: ςρα-- 
Τηγοὺ., καϊεσσολεμήθησαν ro ΚαίσαρίΘ. τῷ es. Διέχφ δὲ 
ἡ Ἰλέρδα TÉ jp "ene" , ὡς CX δύσιν iol ςαδίας éxaloy 
ἑξήκούήία : apaxdwQ- δὲ πρὸς νότον eu υξ : πρὸς ἀρ- 
xToy δὲ €  Qoxac zrevIaxoaiuc Teasapaxov]a dia τύτων δὲ 
ὁρῶν 1 ἐκ l αρακῶν- ear) τὸς ἐχάτες 672 τα ὠκεανῷ (Λὐάσχωνας 
τὰς x Iowa ^ova Xj τὴν € αὐτῷ TO ὠκεανῷ d Ἰδαάνεσας 
πόλιν. δος ὅδι ςαδἔίων διριλίων τέϊραχοσίων : πρὸς αὐτὰ τὰ 
^ ᾿Ακχεϊτανίας ὅρια καὶ * lOnpías. ἸἸακκήϊανοΣ dV εἰσὴν ἐν 
οἷς τότε μϑμρ 2o«plepiO- ἐπολέμᾳ πρὸς [Πομπήϊον ὕςερον δὲ 
μὴ udi : NA € Li Ν N / / 
s ΠΟουμαηΐα uoc ΣιέξτθΘ», σρὸς τὰς Kaoao(O- gpálmysc. 
"lawexeila, δὲ τῆς Ἰακκηϊανίας πρὸς doxlow τὸ v  Ovac- 
κώνων iüwO» , ἐν o πόλις lloweméAwr , ὡς à» llowao- 
«oA. —— | 

Αὐτῆς δὲ τῆς IIoptvuc TO ADU Ἰξηρικὸν πλαύρον , &- 
divdpoy. 623. πταν)οδασσῆς ὕλης, xj ^ ἀειθαλῶς" τὸ ἢ KeATmor 
ψιλὸν: τὰ ἢ μέσα Ge] καλῶς οἰκέϊο, δωυαμδμας αὐλῶνας" 
(xsci dV αὐτὸς Καὶ εῤῥήϊανο), τὸ πλέον, 8. lOnpmS φύλε" παρ 
οἷς. πέρναι ΔΙ gipopoi σωωτίβεγαι * ταῖς Καὶ αγβαρικαῖς ἐνάμιλλοι , 


- 








b ἐτελιύτα δὲ vc». ἡ. Corruptum lo- 
eum dodi judicant, Sertorius enim non 
morbo periit, fed à fuis per infidias 
interemptus , ut difcimus ex Velleio 
Paterculo, lib. rr. Idem Paterculus 
eum ZEtoíce interemptum memorat. 
Quidni dicatur J/Etoícam  Paterculi , 
Ileofcam-eífe Strabonis? Ibi enim Stra- 
bo dixit Sertorium poftremam confe- 
ciffe belli partem. Ergo legendum erit 
ἐσελσούτοι d i» ᾿ἐλεόσκαι. Hanc conjedu- 
ram debemus fummo viro P. de Mar. 
ca. Nec minüs forré vero fimilis vi- 
debitur Claudii Puteani le&tio 9 ἐτελαῦ- 
x el ca “Ὅσκη, Nonnium , Cafaubo- 


num , Weffelingium , & alios magni 
nominis vindices habet. De czte- 
to ,. mí. omnes & editi confentiunt. 
in ledionem vulgatam , quam ideó re- 
tinemus, Nihil enim obítat quominüs 
morbo interemptum Sertorium Strabo- 
perperam crediderit. 

€ "Oexa;.] Mf. Regius δὲ veteres: 
editi ferunt ὁ Ἴσκας. Xylander ex con- 
je&urá "Oexae repofuit ; & certé id ma- 
ximé congruit :: nam ex. Itinerario Àn- 
tonini dif-imus Ilerdam ab Ofcà.diftare 
69 millibus paffuum. Idautem proxi- 
mé accedit ad intervallum fladiorum 
$40 quz Strabo ab Ilerdá numerat ad 
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δε Ileofcz loca , quz funt regionis Ilergetum , non pro- 
ει ab Ibero rernota. In his urbibus poftremam belli par- 
tem Sertorius confecit , & *» Calaguri Vafconum ub ; 
& in orá circum Tarraconem , atque 34 in Hemerofco- 
pio , poftquam Celtiberiá fuit ejectus , deceffit autem ἃ 
morbo. Et apud Ilerdam poftmodoó Afranius ὃς Petreius 
Pompeiani duces à D. Czfare funt dividi. Diftat Ilerda 
ab Ibero versüs occafum fito , ftadiis cLx : à Tarracone 
versüs auftrum diftante abeft ad ccccrx , versüs fepten- 
trionem ab Ilerda abeft Ofca ftadiis 1x1. Per dictos 
snontes à Tarracone ad extremos ad oceanum habitantes 
Vafcones, qui funt circa Pompelonem ὃς Idanufam ur- 
bem ad ipfum fitam" oceanum , iter eft ftadiorum ci» 
οἵΌ CCCC , definens in ipfos Aquitanie & Hifpanix limi- 
tes. In Jaccetanis & Sertorius bellum contra pesce 
geffit, & poftea Sextus Pompeius hujus filius contra Ce- 
faris legatos. Supra Jaccetaniam versüs feptentrionem. 
habitant Vafcones , in quibus urbs eft *s Pompelon, quafi 
Pompeii fi urbem diceres. | 

Ipfius Pyrenes Hifpanicum latus arborum dives eft, 
omnis generis fylvam habet, etiam perpetuo virentem. 
Gallicum latus nudum eft. In medio convalles conti- 
nentur , habitationibus opportune. —Eas majori ex parte 





€ v«i£ Κανθαρικεῖς. ] Reftituit Cafau- 
bonus Καν͵κδρικαῖς, eX interprete vete- 
ri & codice H. Stephani. Mf. Regius: 


eam urbem quam Xylander Ofcam effe 
arbitratur. 
4 "Ἰδάνωσαν. ] Mf. Regius, & , tefte Ca- 


faubono , nonnulli codices alii, ferunt 
Oid&ewa» : in aliis, eodem tefte , fcri- 
bitur Oi&ne« , quod valdé accedit ad 
Pyrenes promontorii nomen Oíaew , 
apud Prolemzum , lib. 1! , cap. 7 ; un- 
de conjicit Cafaubonus forté legendum 
eíle Οἰασῶνα : & id Pintiano quoque pla- 
cet; ut Cafaubonus ipfe monuit. 


habet ; ut editi , Κανθαρικαῖς. Sulpicio- 
nem nobis movet de Cafauboni refti- 
tutione Athenzus, lib. xiv , p. 657 
& feqq. Is enim locum Strabonis citat, 
δὲ [cribit Ki&vpixeis : idemque Athe- 
nzus, paulo ante, laudibus extollit per- 
nas ex Áfiaticá adveGas Cibyrá. Leác-: 
res viderint, 





33 Calaguri.] Quz hodie Calahorra. 
24 in Hemerofcopio. ) Xylander Dia- 
mium interpretabatur , accuraté non fa- 


Hemerofcopium effe diftinguendum.,. 
Vidé p. $01 , not. 6. 
43 Pompelon. ] Vocatur hodie Pam-- 


dis: füprà enim monuimus à Dianio pe/uae, 
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πρόσοδον » μικράν Tolg ἀνβρώκνοις παρέχασαι. "Y σερέαλλοῦήι; 
5 vhs ᾿Ιδόξεδαν, κἡ Καὶ εΧΤιξηρία ωἰδαχρῆμα πολλὴ x; ἀνώμα- 
AQ τὸ Jp πλέον αὐτῆς ἐςὶ τραχὺ, x πόϊαμοκλυςον διὰ 
39 τύτων 0, τε " Àvas φεέρέϊαι, x; ὁ Τ ἄγί(Θ». καὶ οἱ ἐφεξῆς 
πόϊαμο) οἱ 7rAetuc , οἱ fou τίω ἐσσερίαν ϑαάλαταν χκα]αφερό- 
μϑμοι, τίω ἀρχίω ἔχονἼες ἐκ f τῆς ᾿ΙΘηρίαφ' ὧν ὁ Δυρίας φέ- 
e£faj eoo Tho Nouarrias , x; τίω Zospyouvriar ὁ ἢ Barric 
ex m "Opoaridas τὰς ἀρχὰς ἔχων, δια ἃ ᾿()ρηϊανίας εἰς τίω 
Βαϊικίω ῥέϊ. 

Oixge: dV ἐκ μϑὺ s πρὸς ἄρχον μερῶν τοῖς ἹΚελτίξηρσι 
Βήρωνες ; Κ αὐἹαέροις ὅμοροι τοῖς EL  * αὐτοὶ τῷ 7 Ἔὃλ- 
Ἰκῷ 9025 γεγονότες" ὧν Éà1 πόλις Ovapia x? τὴν Tg l6on- 
pO« διαάξασιν κειμδῥη" σωυεχέϊς dU. ei) x; 8 Βαρδυΐταις, ὡς 
οἱ νόν Βαρδυάλες xaAScw ἐκ ὃ τῷ ἑασερία T τε ᾿Αςύρων 
τινὲς x; TD Καλλακωών καὶ (ὐὐακκαίων" ἔτι ἢ Overlóvov. x 

apmriülasov' ἐκ ^j d). νοτίων, "Clonfasoi τε, xj ὅσοι ἄλλοι 
τὴν Οὐρόασεδαν oixgo: Βαςη)ανῶν τε x; ἃ Διτ]ανῶν. Ylpoc 
ἕω δὲ Ἰδμειδα: αὐτῶν τε D Κεχτιέξήρων εἰς τέοσαρα μέρη 
διηρηνᾶμων , οἱ κράτιςοι μάλιςα πρὸς ἕω εἰσὶ, x, προς yoTOY, 
i οἱ "Apruaxor , cuyaar]oy]sc Καραήϊανοςς , x, *? τῷ los 
πηγάς πόλις dV αὐτῶν ὀνομαςοἸάτη Nouarrie ἔδειξαν δὲ 
τὴν ἀρετὴν τ KeXliGnpnud! πολέμῳ τῷ πρὸς Ῥωμαῖυς, εἰκο- 





f τῆς ᾿Ιδηρίας. ] Intellige cum Ca- 
faubono ess Κελτιδηρίας. 

δ Βαρδυίτως. ] Hos arbitramur eof- 
dem efle , quos fuprà jam Strabo Bee- 
duras appellavit, & inter feptentrio- 
niles Iberiz ad Pyrenem accolas re- 
cenfuit. 

h Διτῆανῶν. ] Legi vult Cafaubo- 
nus Λομηανῶν., eo quód fint 1 fuprà 
memorati ; Dittannofque nunquam fe 
rcperille fateatur , etfi diligenter eos 





conquifiverit. Attamen. apud Plinium 
Deitanie mentio eft μᾶς in ipsà orá 9 
t. 1, p. 140. Ergo nihil mutandum 
in contextu Strabonis hoc loco ; Dei- 
tania enim Plinii, videtur efe patria 
Dirtanorum Strabonis, 

Í οἱ ᾿Αριψάκοι. ]. Ree fic emendavit 
Xylander ex Plinio & Ptolemzo. Editi 
veteres & mfíf. habent Oisezxor. Ita & 
mí. Regius qui tamen paulo poft, verz 
lecioni propior , fcribit ᾿Αρψακτῶνο 





26 Numantiam δ᾽ Serguntiam.) Numantia noriffima urbs 5. Serguntia ταὶς 


rd 
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tenent Cerretani , Hifpanica gens : apud hos pernz con- 
᾿ ficiuntur praftantes, aibi non cedentes , multám- 
que inde iflis eft emolumenti, Porro Idubedze fuperato 
flatim Celtiberia additur , ampla regio & inzqualis. Ma- 
jor ejus pars afpera eft, & amnibus alluitur : nam per 
hanc defluunt Anas, & Tagus, ac deinceps alii fluvii , 
qui in Hifpanie hác parte orti in mare eri n deferun- 
tur. Ex his Durius fluvius *5 Numantiam ὃς Serguntiam 
preterlabitur : Batis ex Orofpeda ortus , per Oretaniam 
in Beticam fluit. ., E | 

À Celtiberis versüs feptentríonem funt Berones , *» Can- - 
tabrorum Conifcorum, finitimi, ** & ipfi ὁ Celticá tranfmi- 
gratione orti. Horum urbs eft *» Varia , fita ad trajetum 
Iberi : contigui funt Bardyetis , quos nunc 39 Bardyalos vo- 
cant. Ad occiduum latus RPA A Aftures quidam , Cal- 
laici, Vaccazi, Vettones , ὃς Carpetani. Versüs meri- 
diem Oretani, & qui alii de Baftetanis & Dittanis Orof- 
pedam habitant. Ad ortum eft Idubeda : & Celtiberis 
in quatuor partes divifis , przftantiffimi eorum , maximé 
versüs ortum habitant & meridiem , Arevaci , Carpetanis 
ὃς Tagi oftiis contermini. Horum eft celeberrima urbs 
Numantia, Virtutem fuam demonftrarunt bello Celti- 
berico adversis Romanos , quod bellum annos duravit 
xx , multis Romanorum exercitibus cum eorum ducibus 
ad internecionem deletis: tandem Numantini obfidio- 





nimé nota. Seguntiam vel Sagontiam 
, intelligunt vulgó interpretes. Atinter 
plures hujus nominis urbes nulla me- 
moratur quam alluat Durius. Si quid 
hic igitur nobis conjedandum foret , 
SergantiamStrabonis eamdem effe dice- 
remus quz Ptolemzo Σεγυθία ( lib. tT, 
cap. 6 ) fub eidem cali parte quà Nu- 
zantia, 

22 Cantabrorum Conifcorum. 1 Num 
iidem fint Coni(ci , quos füuprà, Conia- 
cos appellat Strabo ; dubirant inter- 
pretese 


38 C» ipfi à Celricá. tranfmigratione 
orti. ] Locum hunc fic redé intellexe- 
runt vetus interpres & Cafaubonus. 
Xylander omnino male interpretaba- 
tur : ipfi quoque Gallico utentes ve[litu. 


29 Varia. ) Hanc Plinius, lib. 1172. 
cap. 3; adeam Iberi partem collocat, 
quà jam navigabilis fit, 


3o Bardyalos. ) Eodem in tra&u me- 
morantur à Ptolemzo Varduli ( Οὐαρὸ v- 
Aui) , lib. 11, cap. 6, qui ad Bardyalo- 
rum. nomen proxime accedunt. 
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ca&Téi ἡπνορδύνῳ" πολλὰ γὺ «ραϊσύμαϊα σὺν ἡγεμόσιν ἐφθάρη" 
τὸ δὲ τελούαιον οἱ ἸΝομανπινοὶ πολιορκώρϑμοι,, διεκαρἸέρησαν, 
πλὴν ὀλίγων Δ ἐνδούίων τὸ Té». Καὶ οἱ Λύσωνες δὲ 
ἑῶοι εἰσὶ, σωωδιηονίες ἃ αὐτοὶ 9 τῷ lays πηγώς 0 dV 
᾿Αρεναχῶν 603 xj Zuéyidu πόλις, τὸ ἸΠαλλαντία: διέχᾳ δὲ. 
ἸΝομαν7ία & ἹΚαισαραυγέςας,, ho ἔφαμδϑμ k ἐπὶ τῷ lónpi ἱδρύ- 
ὅσαι, ςαδίῳς δὶ ὀκ]ακοσίες. Καὶ 1 Σηγόξριγα dV 4c 2H 
Κι λτιξήρων πόλις 9» Xj Βίλέξιλις' αἷδὲ ἃς Μέτελλθ- x Σ ερ- 
Topf» ἐπολέμησαν. Πολύξι». δὲ τὰ 4) Οὐακκαίων x; 7H 
Κι λτιξήρων ἔθγη x; χωρία διεξιὼν. συχλέγφᾷ € ἄλλαις πόλεσι 
xj Σεγεσάμαν x5 liTegxarrias. Quo) ἢ [Ποσειδώνκθ», » Μαρ- 
κον Μάρκελλον πράξαλζ, φόρον ἐκ « Κελχ]ι(ηρίας τάλαϊα 
ἑξακόσια ὁξ v τεχμαρεα S, πάρες!ν, ὅτι x, πολλοὶ ἥσαν οἱ 
Κιλτίξηρες , 3; χρημάτων σὔκορῶν)ες, καίπερ οἰκϑύϊες χώραν 
πὐδάλυσρον. Ϊ]]ολυξία dV εἰασον](Θ. τριαχοσίας αὐτῶν xdla- 
λύσαι πόλεις Τιβέριον 1 ρώγχον, κωμωδῶν ᾧησι τῶτο τᾷ 
Γράγχῳ xapicuAX, ὃ ἄνδρα, τῶς πύργυς καλϑν]α πόλεις, 
ὥσσερ ὧν * )ριαμξικαῖς πτομασναῖς. Ku ἴσως οὔκ ἄσιςον τῷτο 
λέγφ καὶ 29 οἱ φρα]ηγοὶ καὶ oi συγίραφεις, ῥαδίως 23 τῶτο 
Φέρονται τὸ ψεῦσμα, καλλωφίζοϊες τὰς πράξεις’ éme x, οἱ 
φάσκονϊες πλρίες ἥ χιλίας τὰς Τῷ T6npov ὑσαρξαι πόλεις, 
ioi τῶτο Φέρεδδαι μοι δοκᾶσι., τᾷς μεγάλας κώμας , πόλεις 





k iwi T» "IGrpi. 7 Edit c» τῷ Ἴδηρειο 
Monuerat jam. Cafaubonus legendum 
efle ἐπὶ pro c». Ejus conjeduram affe- 
runtcodices Regius & Mediceus. 

1 Σηγόσριγα. ] Sic legimus ex Ptole- 
mzo, lib. X1 , cap. 6,& ex ipfo Stra- 
bonis mf. Regio; qui etíi hoc loco ali- 

uantulàm attritus ; ita videtur habuif- 
e. Editi veteres. Σεγόδριδα : Plinius, 


lib. 111, cap. 3 , Segobriga. De hic 
urbe vide infrà, not. ??. 

m Μάρκον Μάρκελλον. ] Monet Cafau- 
bonus in libris mfI. deeffe vocem Ma- 
x». Nos eam in mf. Regio diftinae 
extare teftamur. Is ef$M. Cl. Marcellus 
qui , fexto exeunte ab Urbe conditi (z- 
culo , Celtiberos debellavit & Cordu- 
bam condidit. Vide, p. 441 , not. 24, 


αι. onn "fc cc mc c "—-—Éos σα παπασαασανς 


31 Segida. ] Steph. Byzantino Σεγί- 
d»: Appiano de Ibericis , Zey4dy : forté 
eade m quz Livio , lib. XXx1v € 17, 
δεξιᾶς 


32 Ραϊϊαπιῖα. ) Stephano , Appiano, 
& Ptolemzo , Παλαντία : Mclz , Pal- 
lantia. Hodie in(taurata extat, &fervato 
feré incolumi nomine Palentia dicitur. 


nem 
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nem tolerarunt ,. paucis tantüm muros deferentibus. Lu- 
fones quoque orientales funt , & ipfi ad fontes Ταρὶ 
pertingentes. — Arevacorum urbes funt & praterea 3: Se- 
. . . * N ^ 
gida & 35 Pallantia. Diftat Numantia à Cefarauguftá, 
quam diximus ad Iberum fitam , ad 12ccc ftadia.  Celti- 
berorum urbes porro funt 3} Segobriga , ὃς "4 Bilbilis: 
Circa quas Metellus & Sertorius bellum gefferunt. Poly- 
bius Vacczorum ὃς Celtiberorum populos ac loca re- 
' cenfens , inter dlias urbes 3; Segefamam refert , ὃς In- 
tercatiam. — Narrat Pofidonius, M. Marcellum exegiffe 
€ Celtiberià tributum talentorum 15c: quod argumento 
eft Celtiberos & populofam fuiffe gentem & pecunio- 
fam, quanquam folum colerent utcunque incommodum. 
Quod autem dixit Polybius , :*$ Tib. Gracchum ccc ur- 
bes Celtiberiz dejeciffe , id comicé exagitat , in Gracchi 
gratiam inquiens ab eo turribus urbium nomen indi- 
tum , ut fit in pompis triumphalibus. Atque id fortaffis 
non ab re dixit. Nam & bellorum duces , ὃς fcripto- 
res rerum geftarum , proclives funt ad hoc mendacii , ut 
a&iones exornent : quando ii etiam , qui plures quàm 
CIO fuiffe urbes Hifpanie dicunt, eó adducti videntur, 





, 33 Segobriga. ] De hujus nominis 
fcriptione varii , diximus fuprà, not. 1. 
Plures habemus nummos in quibus inf- 
criptum nomen S*golriga ; fed ad ur- 
ber de quá hic agitur minimé videntur 
pertinere. Vide Vaillantium , de num- 
mis Imperat. in Col. percuffis, t. s, 
| 64 & 116. Geminaextitit utbs Sego- 
i in Hifpanià Tarraconenf ; alte- 
ra ad Turulim fluvium, altera àd ra- 
dices Orofpedz montis : & hxc οἵ 
quz Straboni & Plinio, Celtiberorum 
caput. Cüm autem inter urbes flipen- 
diarias ab eodem Plinio recenfeatur ; 
ad eam nummi, Segobrigz nomine fi- 
gnati , non pertinent ; fed potiüs ad al- 
seram , veteris Latii jure donatam, 
34 Bilbilis. ] Urbs olim notiffima , 
cujus frequentes nummi funt, & quam 
(πρὲ fcriptores memorant ; nec tamen 


lonmus 1 


hodié de ejus fitu magis conftat. 

35 Segefamam .,..... Gv. Intércatiam.] 
Segefame nomen eft apud Florum, 
lib. rv , cap. 12. Apud Ptolemzum 
lib. 11. cap. 6. Σιγίσαροα fcribitur ( Segi- 
fama ) ; atque ita nummus Tiberii , no- 
men hoc effert. Cellar. t. 1. p. 74. ldem 
nummus, urbem eam coloniz digni- 
tate & Julie agnominatione nobilita- 
tam teflatur ; quod facit & Ptol. ubi 
fuprà. Intercatiam celebrant Livius , 
epit. lib. xrvirr, & Appianus in Ibe- 
ricis, Situm ejus indicat Antonini Itine- 
rarium , p. 440 , fcilicet in itinere 
per Cantabriam ,ab Aíluricá Caf(arau- 
guftam ufque. 

36 "Tib. Gracchum, &c.  VidefisLiv. , 
lib. xx1, cap. 3 , de rebusTib. Sempro- 
nii Giacchi in Celtiberià feliciter gez 
tis, circa annum ab Urbe conditá $74, 
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£14. 
ὀνομάζοντες. Ore 9à καὶ d χώρας doc .. πόλεων Vandex- 
Ἴιχὴ πολλῶν 623 PU τίω λυφρότη]α ,Ü afa δ émo]i0pa0y . 
4 « » (€ ὡ xf? € / N e / ?, "e. E] 
x, τὸ ἀνήμερον" ἀθ᾽ οἱ βίοι x, aj πραξοις αὐτῶν ( ἔξω v x2 
Y ωἰδαλίαν τὴν καθ᾿ ἡμᾶς) χπεαγορόὔεσι τοιῶτον δεν" ἄγριοι. 
39 οἱ XT κώμας οἰκδύτες" τοιᾶτοι dl οἱ πολλοὶ. T) Ἰδήρων" 
€ XN. / e (s » A? , N ε e / 
(aj ἢ. πόλεις ἡμερῶσιν «οὶ, αὐταὶ ῥᾳδίως, * ὅταν πλεοναζῃ 
τὸ τὰς ὕλας Vo κακᾳί 3 πλησίον οἰκωγίων. Με]ὰ 5 τὲς 
Κιλτίξηρας, πρὸς γότον εἰσὶν oi. τὸ ὄρ(ῷ- οἰκβύτες. τὴν kc um 
ejas , κ) τὴν GEL Y Συώκρωνα χώραν 2udWlarà μέχρι. Kap-- 
xrd?vO- , x Βαςη)ανοὶ., xj Kpilard ,, χεδὸν δέ τι κ) μέχρι 
ΜΜαλάκας. 

Πελαςαὶ σ᾽ ἄκνανες. ὡς εἰπεῖν, V anpEay Jónpse » Xx. 
κᾶφοι κᾺ ἃ ὁπλισμὸν 2jg. τὰς ληςείας. óigc ἔφαμϑυ τές Δυ-. 
σανῃς ἀκοντίῳ x; GQevdovm κ' μαχαίρᾳ χρωμδμοι" ταῖς ἢ. 
σεζάςς δϑωαυάμεσι., παρεμέμικο καὶ ἱασπεία͵, dide dp 
dem ὁρειξατεῖν,. κὶ κα]οχλάζεοϊ, ῥᾳδίως Seo προςάγματθ-.. 
ὅτε τέτῳ δέοι. Oéod 5 di Ἰδηρία δορκάδας πολλὰς, x) Tar- 
avc ἀγρίες" 9 ἐς! dV ὅσσα x αἱ λίμναι πληθύωσιν" ὄρνεις ὃ, 
κύκνοι, X) τὰ ὠἰδασλήσια' πολλαὶ δὲ x; idee" κάςορας φέ-- 

SC noe | Ν Ν / |y * 9» 5 / 
puoi μδμ οἱ πόϊαμοὶ; τὸ δὲ καςύριον σῦκ éyd τὴν αὐτὴν δὺ- 
vaya» ταὶ llovihmo^ ἴδιον γὸ d llofImd πάρεςι τὸ Φαρμα-- 
xádie , καθάσερ ἄλλοις πολλοῖς. Eee, dno o llosedw- 
vi, x, ὁ Kocp(9- χαλχὸς. uev del τὴν Καδμείαν λί- 
Bor , xj. τὸ χαλκανβὲς, x; τὸ απόδιαν" ἴδιον JU. εἴρηκεν ἐν Ἰδη-. 
οίᾳ ὁ [Ποσειδωνι(ῷ»... x; τὸ τὰς χορῶνας P μὴ μελαίνας εἶναι" xs. 

ἜΝ x Ν ἢ i / xy , D 
TO τὲς Ἰωωυς τὸς vj) Κελ]ιδήρων vzxoapuc Plac, tareiduy- 
ΓΝ Ny re 9 ( / 4 / 
εἰς τὴν ἔξω 4. με7αχθώσιν Ἰβηρίαν .. μέα βάλλειν τῆν χροαν" 
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tia. non ambigua, Sufpicatur tamen 


Ὁ ὅται πλεονάζη To τὰς ὅλας. KC. ] Α 
Ca(aubonus mutilum effe Jocum, & 


Cafaubonus centet hic aliquid deeffe 


&.ita legendum : ὅταν πλεονάζη τὸ [ yv 
γῷς 3] τὰς ὕλας. LeCionem vulga- 
tam exhibent tum editi, tum fÍcripti 
omnes, 

9 (gi e[ omui αἱ λίμναι πεληθύωσιν. ἢ 


Male editi. quidam. w251ue, . Sentens 


legendum conjicit “ληθύωσιν ὄρνισε , vel 
aliquid fimile. Nihil deefle videbitur. 
fi ficintelligatur locus ile ; eff ubi 
lacus frequentes. funt ; aves , επί». 
que , &c. 

P. μὴ μιλαίμως εἶκρᾳ, ] Siclegimus cum. 
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quód magnos pagos urbium loco cenferent. Nam neque 
regionis natura multarum eft capax urbium ob ariditatem, 
vel longinquitatem, vel feritatem hominum : neque Hif- 
panorum vita & actiones quicquam tale fignificant , fi 
oram versüs noftrum mare demas : nam qui vicos habi- 
tant, quod faciunt plerique Hifpanorum , agreftes funt : 
ac ne ipfe quidem urbes facilé manfuetos reddunt, 
ubi abundant qui , vicinos infeftandi causá, fylvas inco- 
lunt. Secundüm Celtiberos versüs meridiem funt , qui 
montem Orofpedam & loca circa Sucronem amnem inco. 
lunt , Sidetani ufque ad Carthaginem ; ὃς Baftetani , ὃς 
Oretani , propé ufque ad Malacam. | 

Caterüm Hifpani feré omnes peltis ufi funt in bello, 
levique armatur , latrociniorum causá , quales Lufitanog 
diximus , Jaculo , fundá , ὃς gladio ufi. Peditatui etiam 
equitatus admifcebatur, equis montes fcandere , & in 
genua promteé fubfidere , ubi ufu ferente Juberentur , doc- 
tis. Multas alit Hifpania capreas , & equos feros. Qui- 
bufdam locis paludes exundant : aves habet, olores & 
id genus, multas etiam otides. Fibros , feu caftores, 
producunt fluvii : fed Hifpanicum caftorium non eafdem 
habet cum Pontico vires: huic enim vis medica pecu- 
liaris eft, 37 quemadmodüm in aliis rebus multis videre 
eft. Nam & Pofidonius refert , folum Cyprium zs , ferre 
18 Cadmiam lapidem , ὃς vitriolum , ὃς fpodium. Idem- 
que , hoc Hifpanie tradit peculiare effe, quad cornices 
nigrz non funt : ὃς quod Celtiberorum equi càm fint fubva- 
riegati ὃς verlicolores , ubi in exteriorem Hifpaniam per- 





Cafaubono , codice Jac. Dalecampii 4 «y $e. ἢ lta legendum effe , 
fuffragante. Vulgóabeft particula nega- ex veteribus fcriptis & epitome Stra- 
tiva μὴ, quam phrafis poflulat; neque bonis , docuerat Cafaubonus : accedit 
enim eílet peculiare [berie , quód cor- mf Regius. Editi με]αγεθῦσιν» 

nices nigrz forent. 


37 quemadmodüm , δίς. Id omiferat tur; atque id exemplis confirmatStrabo. 
Xylander. Sententia eft : quemadmo- 38 Camiam lapidem , ὅδ᾽ viriolum , 
düm caftoreo contingit ut optimum & Ὁ’ fpodium. ἡ Diofcoridem vide, ὅς 
Pontoafferatur, ic & aliis multiscontin- confer Plinium, lib. xxxiv , capp. 10$ 
gere,quz incerüslocis optima nafcune — 11 & 13. 
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ἐοικέναι δὲ τοῖς []αρθικοῖς' x, γὸ ταχέϊς ema x, Udpouuc μᾶλ-- 
λον 22) ἄλλων. 

Καὶ "nj ῥιζῶν TP εἰ εἰς τὴν βαφήν cd , πληῆθθ.».. "EAajac: 
δὲ ep, e ἀμπέλῳ 2 συκῆς e s 9g. Aia Φυϊῶν, ἡ ] 
xalj ἡμᾶς Ἴβηρικη ωδαλία πάντων σὔαορεῖ" συχνη δὲ. 
*. T oc ἐκτὸς, ἡ ^A παρωχεανίτις ἡ πρόσβορ(θ» ἀμοιρεῖ als 
τὰ ψύχπη' " σι, ἄλλη τὸ “πλέον Me τὴν. ὀλιγωρίαν, UE 2m 
θρώσων » ΟΝ τὸ μὴ πρὸς deae. , ἄλλα. μάλλον πρὸς ἀνάγ-- 
χίω Xj ὁρμὴν λιριώδὴ Hn thc φαύλα Cnr εἰ μὴ τις olia, 
πρὸς Διαγωγὴν ζῆν, τὸς ὄρῳ aai ὧν δεξαρδμάϊς. «ναλαέ». 

jo; e Tw. odorrac. σμηχομῖῥεις , € . ὃ αὐτὸς ὦ τὰς γιωιάϊ- 
χας αὐτῶν, χαβάσερ τος Κανήαβρυς Φασὶ ᾿ χαὶ τῶς ὁμόρως: 
αὐτοῖς. Κα τῦτο dV , καὶ τὸ ) χαμαύνεϊν., , Κοινὸν ὅδι Τοῖς Ἴβηρσι 
πρός Tec Κελῖρς.. Eno di τὸς Καλλαϊκώς ἀθέες φασὶ 
τς δὲ Κελτίβηρας καὶ Tc προσβοῤῥες 25] ὦ [δὶ αὐτοῖς. 
ἀνωνύμῳ, τινὶ Θεῷ. T “σανσελήνοις νύκτωρ ) πουλῶγ 
f! “πανοιχί τε χοραῦειν καὶ πσαννυχίζειν' Tyc δὲ Y nie ὅτε 
“πρῶτον εἷς τὸ 9j) Ῥωμαίων παρῆλθον spalómsdor ἰδούας n^] 
ταξιαρχῶν τινας. ἀνακαμφῆονἼας ἐν $- ὁδοῖς « ισάτῳ Χάριν. 
μανίαν eoa forTac , Wy, τὴν ὁδὸν αὐτοῖς ti τας σχη-- 
γὰς" ὡς δέον à μϑμειν καθ ἡσυχίαν ἱδρυθέντας , ἢ μά-- 
actu. 

Τῆς δὲ βαρβαρικῆς idéac καὶ δ γμυαικὼν ἐνίων κοσμον᾽ 
σείη Tic. dv , ὃν ἔρηκεν ᾿Λε)εμίϑωρ(δ»" ὅτε pp 29 eei Tparyte 
Aud σιδηρᾶ φορεῖν αὐτάς pom ; ἐχονα κόρακας vanas oput. 
Veste κορυφῆς , J vrpoaviar ov]ac πρὸ * μετώσε πολὺ 3 x» 
τύτων ἢ ΤΡ χοράκων, ὅτε for.) ,X4laaray τὰ κάλυμμα. 





f πανοικί τι. ] Scripti libri παροικίως v1, ut monet Cafaubonus; & ita Rex 
gius codex. 





39. multum etiam nafcitu? in mediter- lander. Legit συχνὴ δὲ κὶ ἡ cvros , cone 
rameis, &c. ) Mentem Strabonis eo. tra librorum omnium fidem, Nec ulla 
loco non videtur nobis affecutus Xy- fubeft emendauionis caufa : fana enia. 
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venerunt, colorem mutant : effe autem eos Parthico- 
rum fimiles, celeritate ὃς cursüs dexteritate aliis praf- 
tantiores. | 

Copiam etiam profert radicum ad tin&uram utilium. 
Quod ad oleas , ficus, vites, aliafque id genus plantas 
attínet , omnibus his ora Hifpaniz , noftrum mare tan- 
gens , abundat : 3» multum etiam nafcitur in mediterra- 
neis. Ora autem ad oceanum feptentrioni objecta iis 
caret ob frigus: reliqua itidem , magis tamen ob incu- 
riam hominum , qui non ad Jucunditatem aliquam, fed 
ad neceffitatem & belluinos appetitus vitam malé mora- 
tam inftituunt : quippe qui uriná in cifternis inveteratá 
laventur , eáque cüm ipfi , tum eorum uxores dentes ter- 

ant: quod Cantabros facere & eorum confines aiunt. 
foc , & humi decumbere , commune eft Gallis cum Hif- 
panis. Quidam Callaicos perhibent nihil de Diis fentire.. 
Celtiberos autem, & qui ad feptentrionem eorum funt vi- 
cini , innominatum quendam Deum no&u in plenilunio 
ante portas cum totis familiis choreas ducendo totam- 
que noGem feftam agendo , venerari. Et Vettones, quo 
tempore primüm in Romanorum venerunt 49 caftra , cüm 
quofdam centuriones viderent deambulandi causá viam 
hac illac fle&ere, opinatos infanire homines, duces fe eis 
ad tabernacula prebuiffe : putabant enim aut in taberna- 
culo quieté fedendum , aut pugnandum effe. 

Barbarice forme eít etiam ornatus mulierum. quarun- 
dam , quem Artemidorus retulit. Alicubi enim colle 
appenfía geftare monilia ferrea, que corvos habeant fu- 
pra verticem procul reflexos, & prominentes longé ante 
' frontem, fuper quibus corvis quoties lubet velum demit- 
tant , quod panfum faciem obumbret.: atque hoc illas or- 





fententia ex verbis Strabonis,nullà fac. rüm locus ille Cafaubono fufpedus: 
tá mutatione, elici poteft. Scilicet: fuit. 

magna autem pars ore maritime,qug εχ 40. caffra.] Ita transfert vetus in- 
tra Columnas € versüs feprentrionem. terpres. vocem. Grzcam  sealémido :. 
porrigaur , iis caret ob frigus, Cate- τεῦς. Xylander perperam pore[latem.. 
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des éuaviladis , σχιώδιον τοῖ προσώσσῳ 7raptyem , ὁ vouiden 
xócuoy δασα ἢ τυμαάνιον αἰδαχεῖο y πσρὸς μὸρ TQ ire αἷξε- 
φερὲς , ὦ σφίγζον τίω κεφαλίω μέχρι E παρωτίδων,, εἰς UO» 
ὃ x» πλάτί(- ΦξυπήἼιασμᾶμον κατ᾽ ὀλίγον" ἄλλας ἣ τὰ προ- 
χόμια ἡιλῶν Ai τοσῶτον, ὡς ποςίλξειν W μετώψε μᾶλ- 
20v τὰς dl ὅσον zrodidjoy τὸ ὕψ (0. ὅλιθεμϑμας cv Aoxor , 9 πε- 
ριφυλέχειν αὐτί τίω χατίω, εἶτα καλύαϊρᾳ μελανῃ «ξεςελ- 
λον. Πρὸς 5 τῇ * ἀληθείᾳ τῇ τοιαύτῃ πολλὰ x, " ἑωρα- 
1a, x; μεμυθευΐαι «4 παύων κοινῇ b) ᾿Ἰξηρικῶν ἐθνῶν, Aje- 
φερόντως ^j aj προσξοῤῥων. 
| ὦ μόνον ἢ τὰ πρὸς ἀνδρείαν, ἀλλὰ x; τὰ πρὸς ὠμότη]α 
xj ὀπόνοιαν ϑηριώδη. Καὶ γὸ τέκνα μητέρες ἔχτειγαν πρὶν ἀλώ- 
γα! x? ἃ πόλεμον ? ἐν Κανταέροις" x; παιδίον δ x 4 δὲ- 
dude αἰχμαλώτων , γονέων xay ἀδελφῶν ἔκίοινε πάντας. 
κελούσαιθ» & 7ralpoc 5 cdi ps Y xupieUcay" yum j τὰς σωυα-- 
λόγας. Κληθεὶς dé τις εἰς μεθυσκορμᾶμως, ἔθδαλεν αὐτὸν εἰς 
πυρᾶν. Ἰζοινὰ E xul ταῦτα πρὸς τὰ Kex ἐθνῃ 3 ὦ τὰ" 
Θράχια καὶ Συκυθικα" κοιναὶ δὲ x; πρὸς ἀνδρείαν, τίω τε vy) 
ἀνδρῶν καὶ Tl vj) γιωυαμκῶν᾽ γεωργῶσι j9 αὖται. τεκῶσα! τε 
Δἰσκονῦσι τοῖς ἀνδράσιν ; émet a ἑαυ]ῶν xa]axAivacay 
ἔν Tt τοῖς ἔργοις πολλάχις αὖται καὶ Awouci Καὶ σσαργανσιν 

᾿δτοχλίνασαι πρὸς τι ῥέϊθρον. Ἐν 5 τῇ ΔΛιγυςικῇ ᾧησιν ὁ 
ΠΠοσειδώνι(θ. διηγήσαο!ν, ? ξένον ἑαυτῳί Χαρμόλεων᾽, Μασ- 
σαλιώτίω ἄνδρα, ὅτι μιϑϑωσαι]ο ἄνδρας ὁμῷ x, γωνάμιας Vn 
σχαφητὸν᾽ ὠδίνασα ἢ μία T γιωαικῶν, ἀπέλθοι ἀπὸ v épys 
πλησίον" τεκῦσα dV ἐφσανέλθοι éd). τὸ ἔργον αὐτίκα, Ope 
μὴ ἐπολέσειε καὶ μιϑὸν᾽ ὃ καὐτὸς ἐσσιασόνως ἰδὼν ἐργαζομδμίω., 





4 πιμπλίχεν. Mf. Regius οὐσιπλίκεν. omnes exhibent. Quid, fi legeretur 


τ ἀληθείᾳ. ] Dubitavit  Cataubonus 
num legendum foret ἀηϑεία, Codices, 
tum manufcripti, tum typis excufi, lec- 
«ionem vulgatam fervant. 

" ;ὠραῆαι x; μεμύθευ)αι. 1 Sufpe&z 
Caíaubono voccs , quas tamen libri 


isepéirag , €O fenfu : preter autemea que 
diximus , que quidem vera funt ; multa 
narrantur € finguntur de omnibus in 
univerfum lberie populis , &c. 

x Δ Aue, αἰχμαλώτων » γονέων . 
&c. ) Mf. Regius 3. dsduudpen αἰχμαν 


LI 
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natüs loco ufurpare : alicubi tympanulum eas geftare quod 
ad occiput fit rotundum , caputque ufque ad auriculas 
conftringat, indeque deorfum paulatim in altitudinem 
& latitudinem producatur : alias frontis partes , qua ad 
comam pertinent , ita deglabrare , ut magis ipsá fronte 
niteant : alias columellam , pedis longitudine capiti , adhi- 
bere , eique crines circumplectere , tum nigro velo 
circumdare. Multa , que horum veritatem commen- 
dent, vifa funt ac tradita, cüm de omnibus in univer- 
fum Hifpanicis populis , tüm pracipué de feptentrio- 
nalibus. 

Neque fortitudine tantüm , fed crudelitate etiam & 
furore feras imitantur. Bello Cantabrico matres liberos 
fuos necarunt , ne in hoftium manus pervenirent. Etc 
puer parentes fratrefque captos omnes interfecit , ferrum. 
nactus, mandante patre : itemque mulier quzdam unà 
fecum captos. Quidam ad ebrios vocatus , feipfum in. 
rogum injecit. Hac illis communia funt cum Celtis ,. 
Thracibus , & Scythis : ficut ὃς fortitudo non virorum. 
modo , fed etiam mulierum. Mulieres enim agros co- 
lunt; & cüm pepererunt, fuo loco viros decumbere ju- 
bent, iifque miniftrant : interque operandum ipíz fx- 
penumero infantes lavant & involvunt, ad alveum ali- 
cujus amnis acclinantes. Pofidonius fcriptum reliquit ,. 
fibi in Ligurià hofpitem fuum ianuam narraffe ,. 
Maflfilienfem , fuiffe à fe ad foffionem quandam conduc-: 
tos viros & mulieres : inter has quandam doloribus par- 
tüs correptam , non long? ab opere digreffam , * edito: 
foetu ad opus rediiffe, ne mercedem amitteret : quam: 
ipfe cüm. videret «gré opus facere , primoque caufam. 





Aera , T. γονέων , &Ce 2 xaórog ἱπιπότως , &c.) Mf. Res 
J κυμεῦσαν.) Male veteres editi κυριεῦσιο. — gius αὐτὸς el ἱπιπόνως, δίς. 





41 edito fetu ad epus redii[fe , &c.] ribus; Varronem de ii(dem, Rei ruft. 
Id moris fuit apud plurimas gentes. lib. 11, cap. 10; Ariftlotelem de Celtis: 
Vide Diod. Siculum , lib. 1y de Ligu- δὲ aliis Batbaris, Polit. vii.. 
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οὔκ εἰδὼς Tl αἰτίαν πρότερον , ode μαθοι , ὦ ἀφίησι, duc * 
guy: " JV ὀκκομίσασα δ γήσιον, πρὸς τι χρίωιον, λέσασα xj 
΄ἀσαργανώσασα οἷς εἶχε, Δ[ο,σωσειεν. οἴκαδε. 

Qux ἴδιον δὲ za Ἰξήρων “δὲ τῦτο, cuo dvo ἐφ᾽ exem 
κομίζεα x δὲ τὰς μάχας ἃ ἕτερον πεζὸν aycu ὧδε 
TO d) μυῶν πλῆθ(Θ- ἴδιον, ἀφ g e λοριμικαὶ γόσοι πολλάχις 
ἤχολυθησαν' σωυέξη di ἐν τῇ Κωαξρίᾳ TVTO τοῖς Ῥωμαιοις" 
ὥςε καὶ μιῶῳς apri καὶ μυοθηρῶντες πρὸς μέτρον Yaodes- 
χθὲν διεσωζοῦϊο μόλις' προσελάμβανε δὲ καὶ * ἁλῶν ασάνις 5 
σίτῳ" ἐπεσιτίζούο δὲ ὧκ d b ᾿Αχυϊτανίας χαλεφώς Δα τὰς 
δυρωρίας. Τῆς di διηυτονοίας χαὶ τῶτο λέγε P Κανάξρων, 
ὅτι ἁλόντες τινές, ἀναφεσηγότες ἐπὶ φαυρῶν , f eara zii- 
(ov τὰ μδν ἄν τοιαῦτα TJ) ἠθῶν, ἀγριότη]ός TO» cxSa- 
δείγματ' ὧν en. Τὰ δε τοιαῦτα, ἡτἼον Jy ἴσως πολίϊικα, 
2 )ηριωδη δέ. (Οἷον τὸ 4. τοῖς Καντάέξροις, τὰς ἄνδρας 
διδόναι Y γωυναιξὶ “προῖκα: TO , τὰς 3υγαήεέρας κληρονόμυς 
d apo iare τύς τε ἀδελφάς σο τότων ὀκδίδοοζ, γυ- 
vae ἔχ γάρ τινα γαυαικοκρασίαν' τῶτο dl y πάνυ σπολι- 
7ικόν. ᾿[Ἰξηρικον δὲ ᾧ τὸ & £6 caridad τοξικὸν, à ὃ συν- 
Τιθέασιν en βογάνες σελίνῳ προσομοίας , ἄσονον" às ἔχειν ἐν 
ἑτοίμῳ πρὸς τὰ a6UAN Ta: ζ TO χα͵αασένδειν αὐτὸς, οἷς ἐὰν 
7rpo9v^)" ὡς ε ἀποθνήσκειν αὐτῷς Vase ἑαυτῶν. 

Τινὲς jp ὧν * εἰς δυο μέρη Apes Φασὶ τίω χώραν 
ταὐτίω ; καβθάσερ εἰπομδρ᾽ ἄλλοι δὲ πεὐ]αμερῆ λέγωσιν" οὔκ. 
ἔς, δὲ τάκριξες ὧν τάτοις Xapdidovey , διὰ τὰς μεέϊαξολᾷς xj 





d ἀπολείπεοϑαι. 1 Lecionem hanc ex- 


« λῶν. Id eft falis: fcripti 9 teíle 
hibent tum mí. Regius , tum fcripti 


Cafaubono , & codex Regius, ἄλλων, id 


eft aliarum rerum , ut vetus interpres 
granftulit. 

b 'Axwirasias. ] Ita fcripti inter quos 
mf. Regius 5 ita quoque Prolemzus. 
Editi 'Axviraei«s. De hoc nomine infrá, 
ad librum tv. 

€ ἱπαιάνιζον. 1 Sic mf. Regius. Vul- 
go (mondo, quod etiam dici poteft, 


alii à Cafaubono addu&i ; eamque pro- 
bamus , cüm extremis voluntatibus 
hanc valdé aptam monuerit Cafaubo- 
nus, ex formulis veterum & libris juri(- 
confultorum. Editi &zrodivO a. 

€ εἰς δύο μέρη. ] Edit & Ícripti con- 
fentiunt in hanc ledionem. Atqui , ai£ 
Cafaubonus , falfum eft Strabonem fu- 


ignoraret , 
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ignoraret , tandem , re cognitá , mercede datà dimife- 
rit: mulierem ad fonticulum quendam extuliffe infan- 
tem , lotumque , & quibus habebat pannis involutum , 
incolumem domum pertuliffe. 

Nec foli quoque Hifpani bini equo vehi folent , quo- 
rum alter pugnam pedes obeat. Neque illis peculiaris eft 
4i murium multitudo, quam fzpe peftifera lues fubfecuta 
eft. In Cantabriá quidem Romanis hoc ufu venit, ut 
ita mercede conduxerint , qui mures certo numero vena- 
rentur , agreque ita evafiffe malum : accedebat enim fa- 
lis & frumenti inopia, càm ob locorum difficultatem ex 
Aquitanià zpré commeatum afferrent.  Cantabrice de- 
mentiz id quoque fertur exemplum , quofdam eorum 
captos, in crucem fuffixos pzanem ceciniffe. Hujuf- 
modi quidem mores feritatem quandam indicant. Alia 
funt minüs fortaffis civilia , non tamen belluina : ut quod 
apud Cantabros vir mulieri dotem affert , quód filix hz- 
rcdes inftituuntur , & ab his fratres in matrimonium elo- 
cantur, Hxc enim mulierum in viros imperium quod- 
dam habent , quod non eft admodum civile. Hifpanici 
quoque moris eft toxicum proponere , quod illi abfque 
dolore necans conficiunt ex herbá quàdam apio fimili: . 
ut in promptu fit , fi quis cafus acerbior urgeat ; & quod 
^ fe pro iis, quorum amicitiam ample&untur , devo- 
vent , mortemque adeo pro iis oppetunt. | 

Regionem illam quidam , ut dixi, in duas, alii in 
quinque portiones dividunt: certum aliquid pronunciari 
non poteft, ob mutationes & obfcuritatem locorum. 





prà dixiffe Iberiam in duas partes effe | duas) , fed εἰς οἱ ( in quatuor partes ), 
divifam. Unde arguit, nons δύο (in legendum efle. 





42 murium multitudo. ] De μᾶς lue 43 fe pro iis,quzrum amicitiam arplec- 
vide Plinium , lib. x , cap. ὅς: /Elia- tuntur , devovent, &c.] Id quoque 
num lib. xvir, cap. 4t 5 Rut, Rufum,  teflantur Plutarchus in Sertorio ; Diod., 
ltiner. 1 , verf. 239 ; Diodor.Sicu- lib. rir ; Vaier, Maxim. , lib. i1, 
Jum , &c. Cap. 6. 


Jlonus 1, Vvv 
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τίω ἀδοξίαν v τόσων. Ἔν “ὃ τοῖς γνωρίμοις ΟἿ ἐνδόξοις... 
dj τε μέϊαναςάσεις, γνώριμοι! ; » οἱ μερισμοὶ Δ. χώρας ; καὶ αἱ 
με]αξολαὶ ap ὀνομάτων : xal & TI ἄλλο Sg AnTIOY" JpuA- 
A€ Tap γὸ veo πολλῶν , xdj μάλιςα Lud Ἑργλίωων, οἵ λᾳ-- 
λίςαϊοι zT γεγόνασι. Ὅσα δὲ χαὶ βάρβαρα : καὶ ὀκτε-. 
Ἴοαισμῦμα. καὶ μιχρόχωρα καὶ. διεασασμᾶμα » τύτων Maropenii-. 
pala, dr acQaAm 6ow 3 ἅτε πολλα᾿ ὅσα δὲ δὴ πόῤῥω n^] | 
Ἕρλίωων, Gilend τίω ἄγνοιαν. Oi δὲ “ἠὲ Ῥωμαίων guys 
γ6αφεῖς μιμϑνται μδὺ τὰς “Ελλίωας, ἀλλ᾽ cix ἔλιπολὺ" xj 23 
& λέγεσι .. vp Eolo μεϊαφέρωσιν ἐξ ἑαυτῶν Jd ἡ 
πολὺ Jp rposqégov,). τὸ ἢ φιλόδημον' Did Odo T aW ἔλλοιψις, 
jn) παρ ὀκείνων , Cx ἐς! πολὺ τὸ ἀναισληρόρϑμον vo τ 
ἑτέρων". ἄλλως τε. x; vj) ὀνομώτων ὅσα ἐνδοξοτάϊα qi σλείςων 
à]ov ᾿Ελλίωικῶν.. 

Ἔ “οὶ wj Ἰβηρίαν VAS j 4p GM προτέρων ΠΕ d πᾶσαν ἃ 
ἔξω 9 Podws , ἃ 9 idus σ᾽ Va 3) Γαλάκῶν χόλασων 
oor oder οἱ δὲ vóv , ὅριον αὐτῆς Tier) τίω Toploio , 
σωυωνύμως. τὲ Tl) αὐτίω Ἰβηρίαν λέγεσι A xj ᾿Ἰσαανίαν 
μόνην ὀκάλεν , Tho ὠντὸς ὅ démQe οἱ dV ἔτι πρότερον HE 
αὐτὰς. TyTW6 Ἴγλήτας, v. πολλίω. χώραν νεμομδύῳς : ὡς. 
ᾧησιν ᾿Ασκλησιάϑδης 0 Μυρλεανός.. Ῥωμαιοι δὲ τίω σύμ 
id καλέσαήες ὁμωνύμως Ἴδηρίαν TÉ 3) Ἰασανίαν" τὸ "1 
αὐτῆς pipe , Εἴον Tlw ἐκτὸς, τὸ. δὲ € ἕτερον , ? ἐντὸς" ἀλ.-. 
λόε dV ἄλλως Δισιρῦσι,, πρὸς τὸς καιρες. πολἤαϊόρδροι. Nw): 
δὲ a ἐ ἐπαρχιῶν "o p Σποδειχθεισῶν τῷ δήμῳ τὲ Xj τῇ 
συγκλήτῳ , dU dt, To ἡγεμόνι a. Ῥωμαίων, ἡ μϑὺ Bail 
πρόσχειἷ τῷ. δήμῳ , κ᾽ πέμαέίαι. «ραϊηγὸς 6a: αὐτίω, ἔχων: 





f φιλόδημω. 1 Sufpe&a vox ea inter- 
pretibus. Fort& legendum φιλεΐδημοον» 
mon magnum exhibent cogno[cendi flu- 
dium ; vel QuAixd»yacox. » non magnum ex- 
hibent peregrinandi fludium. Nihil mu 
tamus, cüm lecionem vulgatam libri 
omnes tueantur, 


&-x Ἰσχανίαν geom DEA , &c. ]Sic. 


fcripti & editi. Deeffe aliquid cenfet 
Cafaubonus ,& legit, xj ᾿Ισπτανίαν [ oic. 
᾿ϑηρίαν ] μόνην οκάλων, ἄς. lta ut fen-- 
sentia fit: vocantque eam communi nomi- 
ne lberiam t» Hifpaniam : alii autem 
Hifpaniam folam eam vocant que e[ intra 
Iberum.. 
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Nam in notis & nobilibus regionibus cüm mutationes 
quz fiunt , facilé innotefcunt , tum terrarum diftributio- 
nes, & nominum mutationes , & quz horum funt affi- 
nia: celebrantur enim hzc à multis , ὃς maximé Grecis, 
qui omnium funt loquaciffimi, At barbare regiones , 
ezque longinquz , exiguifque divifz ac divulfz portioni- 

us, neque certam., neque multam de fe commentandi 
materiam praebent : ignoratioque augetur, fi longiüs à 
Graecis abfunt. Jam Romani fcriptores imitantur qui- 
dem ii Grecos , fed intra modum : transferunt enim à 
Grecis dicta , ipfi autem de fuo non multüm adferunt 
ftudii : itaque ubi Greci deficiunt , non multum eft quod 
aliunde ad explendum poffit addi, praefertim cüm ὃς no- 
minum celeberrima queque Grzca feré fint. 

Sané cüm antiquitüs Iberiz nomine intelle&um fuerit 
quidquid eft extra Rhodanum ὃς ifthmum , qui à Gallicis 
coar&atur finubus : nunc eam P yrená terminant, vocant- 
que peculiari nominis ratione Iberiam: Hifpani nomi- 
ne eam tantüm accipientes , quz eft intra Iberum. Prio- 
res autem eos 44 Igletas vocabant , regionis culto- 
res non. ample , ut ait Afclepiades Myrleanus. Ro- 
mani totam regionem promifcué Iberiam ὃς Hifpa- 
niam nominantes in interiorem feu citeriorem , & ex- 
teriorem feu ulteriorem , dividunt : fed tamen ac- 
commodatá temporum rationibus adminiftratione , aliàs 
aliter diftinguunt. Noftrà quidem tempeftate provinciis 
aliis S. P. Ὁ. Romano adfignatis, aliis Principi: 4: Bz- 
tica populo attributa eft , mittiturque in eam prator cum 





44 ]gletas.] Nufquam aliàs nomen 


enim ex eodem Stephano di(cimus 
legimus Igletarum , quos eofdem effe 


Gzetas , lbericos quoque populos , ad- 


facil& arbitramur,qui Stephano Byzan- 
tino dicuntur Dasrig , ex Herodoro ; 
non ex Herodoto, ut monuit Holfte- 
nius. Locum Herodori protuli Conf- 
tant. Porphyr. lib. de admini(tr. Imp. 9 
cap. 23. Neque aliauid apud Strabonem 
ideó mutandum eít. Quemadmodüm 


ditá litterà i, eque dici Ignetas ac Gne- 
tas ; fic & Gletes iidem lgletes etam 
nullo difcrimine d'ci potuerunt. 

45 Baetica populo attributa efl, ὅς. ] 
De his Sidefis Nut am dignitatum Im- . 
perii; p. 154 , δίς. ; & ibi Panciro- 

um. 
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$*4 
ταμίαν τὲ X) πρεσξουτην᾽ δρίον δι’ αὐτῆς τεθείκασι. σρὸς. ἠὼ 
h πλησίον Καςάωνῷ».. ἫἪ δὲ λοιασῆ, Καίσαρος ὄδι: πέμ- 
3 3 3 ,? ὦ / N / a € 
«vovlay i cur αὐτῷ dvo vrpecGáUla), spa] myixog T$ X) Nzza- 
M e MY N »/ x 3 (e x . 
TIiXOG' O μὰν gpa]myixoc » txyoOY συ αὐτῷ πρεσξαῦύτην.. 1: du... 
χαιοδοτης ὧν, Avcilavoi; τοῖς οἰδᾳχειᾶροις Tw Bahx8 , x, 
Διο ]είνεσι μέχρι g Apis zro]aug ,e v) ἀκξολῶν αὐτῷ xa- 
Ago: 39 τὴν χώραν ταὐτίω ἰδίως ὕτως ἐν τῷ παρόν," ἐν]αῦθα. 
δὲ &à xj ἡ ÁAvygsa "Hyseíra. 
Ἢ λοιαὴ, αὕτη dV ἐςὶν ἡ Aen ^ lGnpías , ὑσὸ τῷ. 
vex ἡγεμόνι, ςρα]ιών τε ἔχον, ἀξιόλογον τριῶν πὰ ταγ-- 
͵ : V e Toc N , ἡ / 
βατῶν 5 X, πρεσβοὔϊας TQ£16" ων O μὰ 3 δυο e€yoy ταγματα. 
C AN / T^ A / (e " N x x " hs r2 
Cpsper T πέραν w LXepei4 πᾶσαν 671 τὰς aGpxyTMG οἱ 
Y / Δ ΝΟ M € X d K ev e v. 
MÀU προτερον δλυσίανῳως ἔλεγον, οἱ ὅ νὸν ἸΑαλλαΐκες χαλῷσι 
σωυά τᾷ ὃ τύτοις τὰ προσάρχ)ια Κ ὄρη μιὰ T Αςύρων ὦ. 
29] Kar]z6po. Pa j Ae 20] ᾿Αξύρων Μέλσζ πο]αμὸς" 
N 4 3 / / N / e / 3 ou 3 e 
X, μικρὸν Σποτέρω πόλις ΪΝοίγα᾽ (Q πλησίον ὧκ Ww exsarg- 
ἀνάχυσις » ὁρίζεσα. τὸς " Acvpas , ὅσο 4 Καν)αέρων. Tre 
JV, ἑξῆς vrapopías μέχρι Ilupirac ὃ δόυτερί(- T πρεσξαυ)ῶν 
MP S ἑτέρα τάγμα. ὄχισκοαεί ^ ὁ τρίτί(- τω μεσό- 
γα αν" σωυέχή. ὃ τὰ v) ἤδη λεγομᾶμων ὡς ὧν εἰρζωικῶν , x; 
, . Ὁ EN 'T x / 7 ς ω 
εἰς δ ἥμερον x, δ ἱταλικὸν τύσον μείακάνδμων ἐν τῇ ταξεν-- 
yxi edgrí wro) σ᾿ εἰσὶν οἱ M X οἱ πλησίον Tg 
Ἴξηρ(Θ- ἐκαγέρωθεν οἰκϑντες., μέχρι πρὸς )αλάττη μερῶν" 
» 8 NM € c Ν / A 3 CT 9 ( , 
αὐτὸς ὅ o ἡγεμων 2Jayeuundd μἂν ἐν τοῖς δλιβαλαϊτίοις us-- 
eii, x, μάλιςᾳ τῇ Καρχηδόνι x; τῇ Ταρακῶνι,, δικαιοδο-- 
“»“Ὃ / 1 / 2 ἴω * N / 3 : 
TOy' )epsc ^ «eem , ἐφορῶν aei Tiva vp δεορδμων ἐσσαψορ- 
θώσεως. Εἰσὶ. δὲ x; ὄχιτροσοι e KafcapO" , MXaxO) y^ 





Regius. Legendum cenfet Cafaubonus, . 


h^ πλησίον KacaovOr. ] Legit Cafau- 
bonus Kasaae»&- ( prope Caftulonem). 
Plinius enim , lib. 11, cap. 2 , Bztice 


longitudinem definit à Gadibus ad Ca(- 


tulonemr, Sxpiüs jam diximusin notis, 
de Caftulone. Vide pp. 444 & 464. 
i δηκο οὐ ότης ar. .] δὶς editi & mf, 


ex veteribus libris , uno tenore dixaze- 
dor4car. 

k ὅρη. Monet Cafaubonus in ma- 
nuícriptis legi μέρη. Codex veró Re- 
gius habet ur editi . 
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quzftore & legato: finis ei versüs orientem conftitutus 
eft proximé Caftaonem. Reliqua eft Caefaris , & in eam 
mittuntur duo legati , pretorius & confularis : quorum ille 
cum legato jus dicit Lufitaniz , que attingit Beticam , 
& porrigitur ufque ad Durium amnem & ejus oftia : fic 
enim nunc proprie illam regionem nominant : ibique eft 
Augufla Emerita. 

Reliqua, ὃς quidem major pars , Hifpanize , fubeft con- 
fulari legato qui exercitum habet non, contemnendum , 
trium circiter 46 legionum, ac tres legatos. Horum prior, 
cum duabus cohortibus, cuftodit totum transDurium, ver- 
.süs feptentrionem tradum , qui olim Lufitania, nunc 
Callaica dicitur : hunc attingunt feptentrionales montes 
cum Afturibus ὃς Cantabris. Per Aftures fluit * Mel- 
fus fluvius , paulümque ab eo diftat ** Noéga urbs , ὃς 
in propinquo, eft oceani zftuarium , quod Aftures à Can- 
tabris dividit. Proxima ad Pyrenem ufque montana gu- 
bernat alter legatorum cum unà cohorte. Tertius me- 
diterranea regit, atque continet , pacatos Jam populos , 
ὃς manfuetis moribus, & cum togà formam indutos Ita- 
licam: ii funt Celtiberi , & qui in propinquo utrinque 
ad Iberum accolunt, ufque ad maritima : ipfe prafec- 
tus in maritimis hyemare folet jus dicendo , maximé 
Carthagine aut Tarracone : per a«ftatem obit provinciam ,. 
infpiciens quz quovis tempore corre&ionem defiderant.. 





4$ legionum. ] Sic interpretamur 
cum Lipíio ( ad Tacit. hift, lib. r, cap. 
16) vocem Graecam ταγμάτων» quam 
latiné transfert Xylander , cohortium. 
An veró Strabo dixiffet, non contem- 
nendum ( ἀξιολόγον ) trium cohortium extr- 
citum ? 


47 Melfus.] Hunc cum Mearo eum- 


dem eíIe fluvium arbitratus eft Cafau- 
bonus , cui aífentiri non poffumus, 


Mearum enim Mela, rerum Hifpant-, 


carum peritus , apud Callaicos collo- 
cat ( lib. iz, cap..r. ) ; Melfum 


Strabo apud Aftures. 

48 Noega.] Juxta Melam, lib. tir, 
cap. 1, in Aflurum litore Noega ejl op- 

idum, Urbem hanc agnofcit quoque 

linius, lib. rv, cap. 20. Noégam qui- 
dem urbem memorat Ptolemzus , iib. 
II , cap» 5, fed quam UteJr? agnomine 
defignat, & affsgnat Cantabris. Notan- 
dam tamen,apud ipfum, Cantabros cum. 
Afturibus confufos videri ; ac proinde 
Noégam Ucefiam Ptolemzi , fort? eam» 
dem effe que Nozga dicitur. Plinio , 
Melz,& noítro Straboni, . 


$ 4d cam. oe 
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dpte , οἱ Διφνέμούίες τὰ χρήμα)α τοῖς ςρα]ιώταις εἰς ὃ dide. 
χησιν € βία. 


- 


(KE 9 — £j 


"Las δὲ προκειμᾶμων γήσων “ὦ Ἰξηρίας, τὰς jp lli]ogowr 
᾿ δύο, xj τὰς ! Γυμνησίας dVo , καλῴσι δὲ Βαλεαρίδας , ἄς 
7rpoxéia f, cujGami * μέϊαξυ 1 αρακῶν- ἃ Σύχρων(θ. οἷδ7η,» 
Mac ἐφ᾽ ἧς ddpu?) τὸ Σιαγεύτον᾽ eic) δὲ x; πελαγία! μᾶλον 
αἱ llílvgoa , ἃ πρὸς ἑασέραν χεκλιμᾶμω “Δ ΓΓυμνησίων" χα- 
λᾶται σι αὐτῶν ἡ μϑὺ Ἐέξεσθ». πόλιν ἔχυσὰ ὁμωνυμον" XU- 
χλί dé 4 wow, Télpaxocio! cadyoi , παρωμαλί(θ" τὸ πλά- 
TÓ- € τὸ μῆχ(Θ. ἡ δὲ Ogigoa , ép (D , € πολὺ ἐλάτ- 
Ἴων. ταύτης πλησίον xeudyn. | 

Τῶν δὲ luyumolov ἡ μϑρ μείζων, ἔχᾷ δύο πόλεις, YaA- 
μὰν x; 7 Ἰ]ολλεντίαν, ὃ μδὺ πρὸς ἕω χειρμδῥίων, ho Ilo 
Aevriar lo JV ἑτέραν πρὸς δύσιν" μῆκ(Θ» δὲ d νήσε μικρὸν 
 πολέϊασον Τῷ ἑξακοσίων ςαδίων, πλάτί(. δὲ Aj σκοσίων. ᾿Αρ- 
Τεμίδωρ(» δὲ διασλάσιον ἔΐρηχε ἃ τὸ πλάτίΘ», ᾧ τὸ uix, 
Ἢ JV ἐλάσσων ὡς ἑδδομήκογία διέχά ςαδίες ἃ Πολλεντίας' 





(d Γυμενησίας. ) Editi hoc loco Γυμνα- τὸ Πολλυτίαν. Mf, Regius & editi 
«ias, qui aliàs Γυμνησίας re&iüs habent. veteres fcribunt hic & aliàs Ilederriaw ; 
'Sic enim nomen hoc efferunt Diod. & Porentiam transfert vetus interpres. 
Siculus , Steph. Byzantinus , Lyco- Sed Mela, lib. 115 cap. ult., Pollentiam 
phron,; &c. habet. 





49 Gymnefias , Balearidas appellant.) Hinc fluxit nomen hodiernum à Lati- 
Gymnefiz, feu Baleares infulz,z2b anti-. no cognomine pauciffimé immutatum, 
quis , nomine Majoris & Minoris diftin-  Majorica & Minorica. Gy) mnefiz di&z à 
guebantur (Mela, lib. 11 , cap. 7). Grecis, vel quód earum incolz nudi 
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Sunt ὃς procuratores ibi Caefaris ,. equeftris ordinis , qui 
militibus pecuniam ad vitz neceffitates fuppeditant. 








CAPUT V 
De infulis Hifpania oppofttis.- 


Insuiinvw porro , quz ante Hifpaniam funt fite ,- 
Pityufas duas , ὃς totidem *» Gymnefias , Balearidas ap- 
j'ellant , fitas ante oram maritimam inter Sucronem & 
; ἘΠῚ εὐ ; fupra quam.oram fitum eft Saguntüm : ma- 
gis in. alto Jacent 5» Pityufz , ὃς ad occafum à Gymne-- 
fis. Harum altera Ebufus, dicitur urbem habens cogno- 
minem : infule. ambitus eft eccc ftadiorum , equali feré- 
longitudine & latitudine. Altera dicitur Ophiufa , vi- 
cina huic, fed multo minor, ὃς deferta. 
Gymnefiarum major duas habet urbes , ** Palmam & 
Pollentiam , hanc. versüs ortum , illam ad occafum: lon- 
gitudo infule non multüm abeft à 15c ftadiis , latitudo 
CC. Artemidorus utrumque duplicat. Minor ad rxx 
ftadia à Pollentià abeft , non multo minor priore, neque 





z(late incederent, ut aiunt Diod. Si-- 


culus , lib. v, p. 17, &Livii'epit, lib. 
LX; γυμνὸς enim Grzcis idem fonatac 
latinis, nudus : vel quód ii effent fun- 
ditores przflantiffimi , ut po(ft Gefne- 
rum Salmafius contendit , Exercit. 
Plinian. p.480 ; γυῤενῆτες enim, Grz- 
cis funditores , levis armaturz milites. 
Ad hanc fententiam inclinare Strabo 
videtur, lib, x1v. Certé Baleares dic- 
t2 fuerunt à voce Grzcá βάλλειν, ( ja- 
cere ) juxta communem opinionem, 
Bochartus autem in Punicá linguá hu- 
jus nominis originem quazrit ; fed hec 
miífa faciamus , que nos diutiüs deti- 
nerent. 

59 Piyufe, ] ἕξ. communi Balea- 


rium infularum nomine hodié com- 
prehenduntur; quas quatuor numero 
diftinguimus. Hifpani vocant Mallor- 
ca, Minorca, lviga, Frumentara. De- 
duabus prioribus diximus fuprà, not. 
4? ,quz folz olm- Baleares appella- 
bantur, Reliquarum altera Ebufus, 
nunc Iyiga ; altera Ophiufa dicebatur , . 
nunc Frumentara, Pityufz autem am- 
bz di&z funt à frutice pineo , ut do- 
cet Plinius , lib. i11, cap. 5. | 

31 Palmam €» Pollentiam. ἢ Palma 
vulgó creditur ea urbs quz hodie Mal- 
lorca, ejufdem .nominis ac infula ipfa. 
Pollentix fitus ignoratur. Urbs utra- 
que , Coloniz titulo gaudet apud Me- 
lam, lib, 11 , cap 74 | 


- 
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XD py JA ᾧ ey πολὺ ΠῚ usce "Pero? eani Taj xD δὲ 3 
ἀρετήν. δὲν αὐτῆς χείρων egàv' ἄμφω 29 αὔδαϊμονες , x, &^- 
μδμοι" χοιραδωδεις δὲ εἰσι κι τὰ ςομαΐα,, às δὲν προσο- 
γῆς τοῖς εἰσπλέεσι" ale δὲ τὴν "- Tp τόσσων X, οἱ κα- 
τοικῶντες eipluajor καβάσες x, οἱ xD ἢ "ECucor. Kaxs- 
yov δὲ τινων ὀλίγων κοινωνίας συσησαμδμων πρὸς τὸς ὃν τοῖς 
πελάγεσι λῃςσάς. διεβλήθησαν &aralTez^ xal διεζη MerenQ- 
6m QUTSC, ᾽ βαλεαρικὸς προσαγοραὐβεὶς : Ogic e τὰς “πόλεις 
ex Ti0' Me δὲ ὃ αὐτὴν ρέΤην δδιβωλευομᾶμοι . χα! rip εἰρἑευάϊοι | 
0v] éc' ὅμως σφενδονῆται ἃ ἄριςοι λέγονα!" GT gan , ὡς φασι, 
Δι αφερόνίως, ὀξζότε Φοίνικες uL τὰς νήσες. (Οὗτοι δὲ 
x, ὀνδύσαι λέγοναι “πρῶτοι τὰς ἀνβρώσσας χιτώνας πλατυσή- 
Me ἀξωροι JV fa τὰς ἀγώνας φξήεσαν, αἰγίδα «ἷξε τῇ χει- 
p xor Tec j πεασυρακ)ωμδύον dudslor asdxiow d , X λελογ- 
xpo por σιδήρῳ μικρφ' σφενδόνας δὲ oL τῇ κεφαλῇ τρεῖς 


ὰ μελαγκραίνας, ( qoi" edo , cg 5 πλέκεῖαι " τὰ doti e 
Φιλήτας τε ἐν Ῥ εδρείᾳ: 


Λούγαλεί- δὲ χων πεασινωμδμ(Θ. ἀμφὶ dU ἀραιὴ 
Ἰξὺς εἰλεῖται κόμμια μελαγκχραϊνον" 


ο ὡς aevo ἐζωσμᾶμε ) μελαγκραίνας ἢ τριχίνας n να ρίνα: $ 
Ap μακρόκωλον, πρὸς τὰς patti oo Go lag" τὴν di βραχύκωλον A 
πρὸς τὰς ἂν βράχᾳ βολὰς τὴν δὲ μέσζωι, πρὸς τὰς μέσας. 





π΄ μελαγκραίνας. Ὁ ἘΝ jubet Sal- 

mafius μελαγκρανίας. Videfis Exercit. 
^ Plinian. p. 1865 & Plinium , de melan- 
cranide, junci marini fpecie. ; lib. xxt, 
C,69, t. T1, p. 252. Minc & Salmafius, 
in Philetz verfibus , paulo poft àStra- 
bone anáuctis 7 legit μελανκρανίον prO μεε- 
λα; χροΐ: ;Qy» 

O ὡς «oiv» (Capp w ) μελαγκραίνας. ^, 
19. Leyimus (Ga cadi pro iQucydy v ; fi- 
cut legendum conjecerat Cafaubonus » 


cui fuffragantur mff. Regius & Medi- 
ceus. 39, Parenthefim hoc loco adhi- 
bitam , monítrante Ca(aubono, clau- 
dimus poft vocem idees , ita ut vox 
ειλαγκραίγας, referatur ad vocem e$odv- 
νας per repetitionem; atquc'hzc fenten- 
tia fit: ex melancrená, inquam , &c. 
Veterem interpretem fequimur , qui, 
judice Cafaubono, in his interpretan- 
dis Xylandro felicior fuit. 


quicquam 
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quicquam ei virtute cedens, Utraque enim fortunata eft; 
& bonos habet portus , quorum tamen aditus faxis fub 
aquá latentibus obfiti , faciunt ut attenté cura adhibenda 
fit intrantibus. Incole ob foli preftantiam vivunt in pa- 
ce, ut & Ebufzi. Cüm autem malefici quidam focie- 
tatem coiiffent cum predonibus maritimis , culpati fue- 
runt univerfi: & “3 bellum eis fecit Metellus , cogno- 
mento Balearicus , qui & urbes condidit. Ob przíftan- 
tiam autem illam infidiis petiti , quanquam pacati vi- 
vant : funditores tamen funt optimi , aiuntque eam ar- 
tem eos magnopere exercuiffe , ex quo tempore Pho- 
nices eas infulas occuparunt. Hi primi hominum fe- 
runtur geftaffe tunicasiaté pretextas. In pugnam.exeunt 
difcindi, fcutum manu geftantes , aut Jaculum praeuf- 
tum, raro ferro exiguo praefixum. — Circa caput fundas 
tres gerunt é melancrená confes : ( junci id genus eft, 
£x quo funes fiunt : inde 5» Philetas in E xpofzzonze : 


Jordióus eft ilis toga fqualida; protinus atque 
Inyolvit coxas cento melancranius :—— 
fcilicet quód " uterentur amiculis ) ** ex melan3 


crená [inquam, fundas tres habent 1 aut ex crinibus aut 
nervis : longam , ad i&us longiàs dirigendos ; brevem; - 





$2 bellum eis fecit. Metellus, &c. 1 $fitio) videtur laudaffe , cüm vocis ali- 
Circa annum ab Urbe condità 630.Flo- cujus Grzcz vim interpretando , af- 


sum adi , lib. 111, cap. 8. 

53 Philetas in Expofitione. ) Plures 
fuere Philetz nomine fcriptores , quo- 
zum duoscelebrat Suidas, alterum Sa- 
mium , alterum. Coum. Philetam 
Coum Strabo memorat lib. xiv , at- 

ue eum poetam & criticum. vocat, 

zpius hujus Philete meminerunt 
Athenzus , & /Elianus , Hift. Var. 
lib. x , cap. 6. Ipfe eft cui Quintilia- 
nus fecundum locum in elegüus tribuit 
poft Callimachum , Inflit. orat. lib. 
x;,cap. 1. Antigonus Caryfüus Phi- 
letz liorum cui titulus 'Egjdpeia ( Expo- 


Τομῦς: 47, 


fert de μᾶς voce Philetz expofitionem 
duobus verfibus elegiacis. in(uperA the- 
nzus, lib. xiIz , p. 401 , teflatur Phi- 
letam hunc de vero vocabulorum ufu 
inquirentem , affiduis fludiorum curis, 
corpore valdé attenuato periiffe ; quod 
infculptum «jus monumenti epigram- 
ma declarabat. 

74 ex melancrená ( inquam , fundas 
tres habent. ] Loci hujus tranflationema 
inflauravimus, Vide fuprà , nor. ὃς 
Verba autem uncis incluía addidimus, 
ut apertius fententia emergeret, 
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'Hexgiílo JV ὧκ cade» ὅτως 5 Ὦ σφενδόναις , ὥςε wd| aut 
τοῖς παισὶν ἄρον ἐδίδοσαν ἄνου 9 Ῥ τῆς. σφενδόνης τυχεῖν. Δ, ὅ-. 
ἥσερ ὁ Mire προασλέων πρὸς τας "eye , 4 δεῥεις ἢ ἔτει-. 
ῬΕΡ. ὑσέρ qu vd Tas poparror , σχέασίω πρὸς τὰς σφενδόνας" 
εἰσήγαγε dV ἐποίκες τριχιλίως vj) dx τῆς Ἰβηρίας Ῥω-. 
puo. 

IToo ρος δὲ ΤῊ Ux agria ΝΥ γῆς , καὶ τὸ μηδὲν ΣῊΝ σινομδύωκ 
Sor diiesadf ῥαδίως. ἐϊαῦθα πρόσεςιν' vd γὸ τὸς Ay 
δεῖς ἤιχωρίες εἶναι φασὶν, ἀλλὰ χομιδένἼων éx m περαίας 5 
Vaya τινί. appe x λιλείας νέοι, τὴν ἔδιγονην' i τοσαύ- 
τὴ κατ ρχάς ὑπῆρχεν.» às καὶ οἴκες ἀγάϊρέπσειν ὁκ ὁ VASO- 
νομῆς καὶ δένδρα x cd τὸς Ῥωμαίψξ, ὥασσερ ekarov ἄταγ-- 
χαδῆναι καϊαφυγεῖν τὰς ἀγθρωσς. Νὸν proi τὸ σῦμε- 
αχείριςον d )ήρας δχικραεῖν en ἐᾷ τὴν βλάξζυ. ἀλλὰ. λυ-- 
gileAe c οἱ ἐχούτες xapariiTag. τὴν γῆν. 

Αὗται, μδρ v ὧν ὀγτὸς. Zo v Ἡρακλείων € 
lloc αὐταῖς δὲ dVo mo». , ὧν Jarepor ' "Hopes νῆσον ὀνομά-- 
Cor t δὴ τινες " ταύτας. “Ὡτήλας χαλϑσιν. Ἔξω δὲ Στηλῶνς, 
τα l adea, APT τοσῶτον μόνον εἰρήκαμᾶμ., ὅτι ἃ Κάλσης 
διέχᾷ eb ἑαακοσίῳς καὶ 7r luxov]a ςαδίες" “ὁ ὃ ὀκέολῆς & 
Βαιτιδ.. πλησί or Ape πλείας, dV eo). Ayo qe. αὐτῆς. 
Qóroi γάρ e οἱ ἄνδρες, οἱ τῶ. πλεῖςια x; μέγιςα. yeux Ati 
pa φἐλλούϊες ,. εἰς τε τίω xal ἡμᾶς αλᾳτίαν, Δ εἰς ? ὧὠκ-. 
τὸς τε μεγάλίων oix y lec. νῆσον . ὅτε ἃ περαίας νεμόμδμοι. 
πολλίω' w/T ἄλλων σὔανορώντες νήσων᾽ ἀλλὰ πλέον οἰκῶνἼες Ἂ 
9uAeT]ar , ὀλίγοι οἱ, οἰκωρϑθύϊες.. m. ὧν 'Ῥωμῃ. 2fampiGosTec..- 
Ἔκ “εἰ πλήθᾷ. γε. ὑδεμιᾶς ἂν δπολείασεο κα, δόξειε 3 ἔξω Ῥω- 
punc πόλεων ἤκεσα γᾶν ἐν μιᾷ TP. καθ᾿ ἡμᾶς τιμήσεων. , σπτεν- 





P τῆς eQuówws.] Legit Cafaubonus: Mediceum , qui cum Hefychio con- 
τὴ cQudom, & fic, eo tefle fcriptum veniunt. Ait enim hic δέῤῥεις τὸ mex 
erat in Planudz excerptis. ὕφασμα. ὦ tis. οἰξαπίτασμα : experto ἴσως ὃ 

4 δέῤῥεις.  Μυϊρὸ δέρεις. Sequimur dian: ixptrurro gipi TM. αὐτῶι, 
fcupioé codices, prz(ertim Régium &. 
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'ad ferienda propinqua ; & mediocrem, ad mediocres mif- 

fus. A puero autem ita fundà exercebantur, ut non aliàs 

panis daretur, quàm ἢ fundà fcopum tetigiffent.  Ita- 
que Metellus ad infulas adnavigans, pelles fupra tabu- 
lata navium extendit ad excipiendos fundarum i&us : in- 
troduxit autem colonos , tria millia Romanorum ex Hif- 
paniá. 

Ad foli ubertatem id quoque accedit commodi , quód 
115 in infulis non facilé noxium aliquod reperitur animal. 
Nam cuniculos aiunt non effe indigenas, fed ex oppofità, 
continente importato mafculo ὃς femellà : ab hoc prin- 
cipio tantüm Life procreatum cuniculorum , ut domos 
etiam arborefque tandem fubverterint , ὃς Romanorum 
opem Baleares implorare 55 (ut docuimus) coa&i fue- 
rint. Nunc venandi dexteritas non finit eos ad dandum 
damnum inválefcere , fed cum emolumento agri co- 
untur. ! 

Hz ergo funt infulz intra Columnas Herculis fite. Ad 
ipfas autem Columnas duz funt minute infulz, quarum 
* mds 55 Junonis infulam appellant , à quibufdam hz 
Columnz vocantur. Extra Columnas funt Gades, de qui- 
bus hoc tantüm diximus , eas à Calpe diftare 15 ccr fta- 
diis : vicina eft hxc infula oftiis Betis: multi autem de 
eà funt fermones, Etenim Gaditani funt , qui plurimis 
maximifque navibus in noflrum & exterum mare profi- 
cifcuntur , cim neque magnam habitent infulam , neque 
multum agri in oppofità continente poffideant , neque 
aliarum divites infularum fint : fed plerique mare inco- 
lant , pauci domi defideant, aut Romz verfentur. Urbs 
enim eoruin, multitudine civium non videtur ulli extra 





$5 ut docuimus. ] Vide fuprà, p 441. lem:zus, apudTurdulos fitum, & in quo 

56 Junonis infulam.] Quxnam fitea fanum Junonis extrudum erat. Hic 
infula non facile eft definire. Plures me- fané de causá Xylander non irfuülam, 
morat Plinius Junonisinfulas , que vi- fed fanum Junonis interpretabatur. Stra- 
dentur omnino diveríz ab cádequáhic bo veró infulam ait , non fanum; vieon 
ágitur. Quidam hanc exiftimant cííe non var. | 
uam Junonis promontorium vocatPto- 


Axx ij 
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Taxocisc ἄνδρας TipemÜev Tae ἱπνικὰς ladeilurse , ὅσες. divae 
ἐδὲ a) Ἰταλιω]ῶν πλὴν 9. lla]asivev. Τοσῷτοι dV ole, 
νῆσον ἔχεσιν w πολὺ μείζονα Tp éxa]ov ςαδίων τὸ μῆχί(Θ»,. 
πλάτί(Θ.» σι éd ocu, x, ςαδειάϊον. 

Πόλιν δὲ καϊαρχὰς μδἕὲ Qxsr παῤῆάτασι μικράν" προσέ-- 
χΤισε dj αὐτοῖς Βαλέί(. Ϊ αδεϊανὸς ὁ ϑριαμξούσας , ἄλλίω, 
ho νέαν καλῷσι" τὴν σι CZ ἀμφοῖν Διδύμίω., V πλειόνων ἐδ. 
xoci ςαδίων ὅσαν τὴν π|δάμέϊρον, δὲ ταὐύτίω ςενοχωρυμδμίωυ" 
ὀλίγοι 29 οἰκυρῶσιν ἐν αὐτῇ, aja TO. πάνίας ϑαλᾷϊτούὔειν τὸ 
πλέον τὸς δὲ x, τὴν περάϊαν οἰκεῖν" x, μάλιςὰ τὴν $n. ^ 
προκειμδῥης vncid(O- , 2.9. τὴν dóquiae , Wy cameo ἀντίαπολιν 
πεαοιήχασι τῇ Διδύμη, χαϊρονες τῷ τόπῳ" ὀλίγοι δὲ x? 
σύγχρισιν xj ταὐτίων olxSci x, τὸ Ü7nwetov ὃ καΤεσχόὔασεν auo 
voi Βαλέί(θ» ἐν τῇ περαίᾳ ἡ ἠπείρῳ. Κεῖται ἢ v2d ΤῈ ἐσ-. 
“σερίων d γήσῳ μερῶν ἡ 70A προσεχὲς JV αὐτῇ τελσὔΤαον. 
ἐς). τὸ K poviov πρὸς τὴ γησίδι' τὸ dV Ἡραχλειον bon ϑάτερα 
TéTpaaz]aj τὰ πρὸς ἕω, καθ᾽ ὃ δὴ μάλιςα τῇ ἡσείρῳ uU 
Ἴεσα τυγχάνει ἡ νῆσί(θ» ὅσον ca2jodov πορθμὸν δπολοίσεσα"" 
x; λέγεσι Mp. διέχειν d πόλεως δώδεκα μίλια τὸ ἱερὸν, ἴσον 
ποιομῦτες ? v) ἄθλων x, PO" TU μιλίων ἀριθμὸν" $e: δὲ né 
ov, x; χεδὸν Ti τοσῦτον ὅσον 66) TO V μῆκες τῆς νήσα, 3 μῆ- 
x(O- di eg) τὸ Pao τῆς δύσεως ἐπὶ τὴν ἀγα ολήν. 

. Ἔρυβείαν δὲ τὰ 1 ἀδειρα ἔοικε λέγειν ὁ QDepexudwc , ἐν ἢ 
τῶ qi ἃ Τ᾽ ηρυόνίω μυθούεσιν. ἴΑλλοι ἢ Th) φ'δαξεέλη- 
plus ταύτῃ τῇ πόλει νῆσον, “πορθμφί ςαΔι αίῳ διειργομϑμίω" 
τὸ éUGólov ὁρῶντες, ὅτι 4). νεμομϑμων αὐτόθι προξάτων τὸ 





τ Δ μιλίων. Ἴ Sic mf. Regius& οὐ 5 uix. 4 ἐεί. 1 Verba hzc reponi- 
veteres, Excidit δὰ" ex editis recentio-.. mus ex mf. Regio, minimé otiofa , & 
ribus. quz in editis defunt. 





57 Urbemab initio , &c.] Quidquid. conferre tentaverit , is maximas loco- 
hic Strabo de Gadibus tradit, fi quis rum mutationes deprehendet ; quas. 
cum ii9.quz hodié extant dilgenter in his extremis Europa partibus ab iro» 
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Romam cedere.. Audivi igitur noftrá etate cenfu habito 
aliquando cenfos fuiffe equites Gaditanos 15 , quot nul- 
lius vel Italice urbis cenfi funt preter Patavinam. Tanto: 
ergo cüm fint numero , infulam habent , non multo lon- 
giorem c ftadiis , latitudine alicubi unius tanti ftadii. 

Urbem 57 ab initio habitarunt omnino exiguam : con- 
didit eis aliam , quam novam vocant , 5* Balbus Gadita- 
nus, vir triumphalis: ex utrifque facta eft s» Didyma, 
ambitu non majore xx ftadiis : neque illa ar&té habitatur, 
pauci enim domi defident, cüm plerique in mari degant: 
nonnulli etiam in oppofità terrà , precipue infulá ante 
Gades fità , uberis foli , quam loco ifto gaudentes tan- 
quam oppofitam Didyme urbem fecerunt. Hanc quo- 
que (fi quis comparationem inftituat ) pauci inhabitant, 
& navale, quod eis Balbus extruxit in oppofitá conti- 
nente. Urbs fita eft in occiduis infulz partibus , cui 
contiguum eft extremá in parte Saturni templum, é re- 
gione parve infule. Herculis fanum in alteram partem. 
versüs ortum pofitum eft, quà proximé ad continentem 
infula accedit , unius ftadii freto divulfa. Dicunt xi1 
paffuum millibus ab urbe fanum hoc abeffe , numerum 
milliarium numero certaminum Herculis exzquantes : 
eft autem major diftantia , ac feré tanta , quanta eft in- 
fule ab ortu ad occafum longitudo. 

Videtur Gadibus nomen Erythez tribuiffe Pherecydes; 
in quà boves Geryonis fuiffe fabulantur: alii eo nomine 
intelligunt infulam Gadibus adfitam , freto unius ftadii 
dejunctam : ratione habità pafcuorum bonitatis , quod 
ibi pafcentium ovium lac. fero caret , multümque ei ob 





menío mari affidué exefis , faQas fuiffe 
tanto temporum intervallo , nemini 
fanc mirum videbitur. 

53 Balbus G.ditanus. ) Is fuit L. 
Cornelius Balbus, Gadibus oriundus, 
qui primus de externis triumphavit, de- 


bel!'atis Garamantibus & aliis Africz 


populis, circa annum ab Urbe conditá 


734. Vide Plinium, lib. v, cap. 45 
Solinum, cap. 32; & Dionem, lib 11v. 
Críari in Hifpaniam prztori olim ad- 
di&us fuerat , quo favente civis Roma- 
nus fadus , conful anno Romx 713 
creatus fuit. BA 

7? Didyma. ] Id eft , juxta vim Grz- 
ci nominis , gemella. 


$34 ZTPABONOZ ΒΙΒΛΊΟΝ T, 
γάλα, ὁρὸν € ποιεῖ" τυροφοιῶσι τὲ πολλῷ oda] μίξαντες afe 
T onorn]a' ἐν mei laxoiTa TÉ ἡμέραις πνίγει τὸ ζῶον, εἰ μή 
τις 6 ἀκσολάζοι TS dpa ξηρα δέ 62w ἰὼ  νέμοναι βο- 
τανίω. ἀλλὰ πιαϊνᾷ σφόδρα: τεχμαίρον.) dj ex $ V oma 
por 3 ? cb τὰ βυκόλια V l nuova. Komm μϑρ τοι σωνῴκις αι 
πᾶς ὁ αἰγιαλός. 

lle ὁ 4 κτίσεως 2 T αδείρων τοιαῦτα ἃ Aeyov]eg , μέμ- 
γηΐίαι 1 αδ'΄αναὶ χρησμῷ TiO» , ὃν τινα Jie φασὶ Τυρίοις 
χελόίογα 621 τὰς Ἡρακλεως Στήλας X ἀποικίας πέμψαι, τὰς 
3 ΣΝ χαϊασχοησῆς χάριν, ἐφειδῃ i7 7 Ὰ πορθμὸν ἐηήψοντο 

7"? Ka^an, νομίσαντας τέρμονας εἶναι Α΄ οἰκωμδμης e ἡ Ἡ pa- 

ha ςρα)ιᾶς τὰ ἄκρα ποιφν]α ? πορθμὸν, ταῦτα di αὐτὰ 
Q Στήλας Y ὀνομαίζειν τὸ λόγιον, κα] ασχεέϊν εἰς T1 χωρίον &x]oc 
qj) ςενῶν, ἐν ᾧ νὸν 60) vq * τῷ Piani “ὁλις" ὠν]αῦτα ἢ 
λυσαύίας μὴ Ῥνομδῥων καλῶν vj ἱερείων, ἀνακώμαι πάλιν" 
| χρόνῳ δι’ ὕςερον τος πεμφθέντας προελβεῖν ἔξω Ὁ πορθμῷ cL 
χιλίας jd πεί]ακοσίος ςαδίας εἰς νῆσον Ἡρακλέες ἱερᾶν , Χει- 
LL XT πόλιν ᾿Ονοξαν τῆς ᾿Ιδηρίας" x; vouicaylas ἐν)αῦβα 
&ivaj τάς τήλας, )ύσαι τῷ Θεῷ" μή ᾿ γβοορδύων δὲ πάλιν χαλών 
vi ἱερρίων , ἐσσανελβθέν οἴκαδε" ταὶ δὲ τρίτῳ ςύλῳ τὸς ἀφι- 
κορδμως A I άδειρα κτίσαι » κὶ ἱδούσαϊς τὸ ἱερὸν ἐπὶ τοῖς ἑώοις 
τῆς νήσψ᾽ τὴν δὲ πόλιν ἐπὶ τοῖς ἐσσερΐοις. Διὰ di τῷτο 
τρῖς Jp δοκεῖν τὰ ἄκρα Ἢ πορθμῷ τὰς Στήλᾳς εἶναι, τοῖς δὲ 
τὰ 1 ἀδοιρᾳ᾽ τοῖς 6) ἔτι ποῤῥωτερον 3l αδείρων ἐξω προ» 
x&io A. 

"Ἔνιοι δὲ Στηλας x aséAaGor τὴν Κάλαην χα] * τὴν ᾿Αξύλυκα, 
τὸ αν)ικείμϑμον ὀρ(θ» τῆς ΔΛιξύης, ὃ Φησιν ᾿Εραγούϑενης ἐν 





* ἀποχάξοι. ] Sequimur codicem Re-.— * ὀνομάζειν. ] Ita reGé mf. Regius, 


gium. Editi ἀπουάξά. 

“ἃ λέγονγες, ] Sic m(; Regius & alii 
fcripti, tefle Caíaubono. Vulgó a«- 
yield. 

X ἀποικίας. ] Sctipti , juxta Cafau- 
bonum 2 ἀποικίᾳν» 


Editi 2224. 

* SEL] Vulgo $9 ᾿Αξιτα- 
νῶν. Legendum autem effe "Ἐξιτανῶν 
exiftimat Cafaubonus , tum. quód fu- 
prà, in hoc tractu 'E£ílavss memora- 
Yit Ptrabo ; Áxiranos nullibi; tum quod 
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pinguedinem additur aque ut cafeus cogi poffit: & r 
dierum fpatio pecus fuffocatur , nifi fanguinis aliquid 
mittatur : herba , quà pafcuntur, ficca eft , fed admo- 
düm pingues reddit: id conjiciunt ex eo, quód fabula 
fia eft de armentis Geryonis. ^ Communiter. quidem 
totum litus habitatum eft. | 

Gades autem ut fuerint conditz , talia feruntur. Me- 
morant Gaditanr, oraculum Tyriis datum , quod eos ju- 
beret ad Columnas Herculis coloniam deducere : miffos 
loci videndi causà, cüm ad fretum apud Calpen perve- 
niffent , opinatos finem terrz habitate ὃς Herculez ex- 
peditionis effe ea , quibus fretum illud clauditur, extre- 
ma , (quzoraculum Columnas vocat ) appuliffe intra an- 
guftias ad locum , ubi nunc eft Exitanorum urbs: ibi cümx 
re divinà. fa&à non perlitarent , domum rediiffe. Ali- 
quanto poft cempore miffos , extra fretum progreffos ad 
CIO 19 ftadia , ad infulam veniffe Herculi facram , ὁ regio- 
ne Onobz Hifpanice urbis fitam , ratofque ibi effe Co- 
lumnas ,. Deo facrificaffe : rursümque victimis non addi- 
centibus , domum fe recepiffe. Eos, qui tertio naviga-- 
verunt , Gades condidiffe , templo in ortivá , urbe in oc- 
ciduá infulz parte pofitis. Hinc ortum quód columna- 
rum vocabulo alii freti clauftra intelligant , alii Gades ,. 
alii etiam quippiam ultra Gades fitum. 

Nonnulli pro Columnis habent'Calpen & Abilam, qut 
eft mons ex adverfo Calpe in Africá , quem Eratofthe- 
nes ait fitum. effe in. Metagoniis , Numidicà gente. . Alii: 








fcripti hoc. im loco ᾿Βξήανῶν ferant; gius: is enim vulgatam retinet. lec- 
quibus tamen non fuffragatur mf. Re- tionem. 
* np ᾿Αδύλυκα, ] Mff. inter quos Regius codex , δ᾽ A&Ama, - 


. ce 





, 66. Communiter quidem totum litus ha^. eft Strabonis mens , quam affecuti non: 
bitatum eft, &c.] Ideft, variarum gen- funt interpretes, 
tum incolas litus fufcepit ; atque hzc. 
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T Με]αγωνίῳ, Nouadwd i04, idhva f οἱ δὲ τὰς πλησίον 
éxa]épu vuoidae , ὧν τὴν ἑτέραν Ἥρας νῆσον ὀνομάζεσιν. Ap- 
Τεμίδωρ(Θ» δὲ τὴν ADU τῆς Ἥρας νῆσον... X) ἱερὸν λέγοι aUa 
τῆς ἀλλὴν δέ ᾧησιν ἔἶναί Tw , ὡδὶ ὃ "AC/Avxa ὄρ», 
vd Méfagowor ἔθγ.». 

Καὶ τὰς Πλαγκ]ὰς x; τὰς Συυμαληγάδϑας ἐνθάδε μκέϊαφέ- 
paci τινες, ταύτας εἶναι νομίζοϊες Συτήλας. ἃς llódapQ. xa- 
λέ πύλας € ] adtipirac , εἰς ταύτας ὑςάτας ἀφῖχθαι φάσκων 
j Ἡρακλέα. Ka A xajapy δὲ, xei ᾿Ερα]οϑένης , ὦ IIo 
AvGIO- , Xj οἱ πλεῖςοι 3 ^ Eoputvow Qe καὶ πορθμον SoQaj- 
γᾶσι τὰς Συτήλας᾽ οἱ δὲ "lenpsc x; Δίξυες ev T αδείροις étraj qe- 
σιν᾽ sdev 30 ἐοικέναι Σωτήλαις τὰ «ἰδὲ ἃ πορθμὸν" οἱ δὲ τὰς ἐν 
τῷ Ἡρακλείῳ τα ἐν 1 αδείροις » χαλχᾶς OX Taapit eic » € αἷς 
ἀναγέγρα) τὸ ἀνάλωμα P καγασκουῆς V ipg* ταύτας λές- 
γέο φασὶν, ἐφ᾽ ὡς ἐρχόμϑμοι οἱ τελέσανἼες 3 7TÀ&V , 3; 9Uoy- 
τες TU Ἡρακλεῖ, Διοϑιθοηθάϑαι παρεσχαὔασαν ὡς TQ éyaj 
X, γῆς x, Jag Ino τὸ πέρας" τῶτον dV ναι πιθανώτα)ον xj 
llosedun- ἡγῶται ἃ λόγον ἃ ὃ χρησμὸν, x; τὲς πολλὲς 
TuosoAsc , ψεῦσμα Φοινικικόν. II M ὧν SuogoAcr , 
T) àv τις dVupicajfo , πρὸς ἔλεγχον ἢ πίςιν, ἃ «δετέρως 
exo λόγον. Ιὸ ἢ τὲς νησίδας καὶ τὰ ὄρη μὴ ᾧφάσχειν ἐα;- 
χέναι ςήλαις, ἀλλὰ Culév ὅχὶ δῷ κυρίως λεγονϑύων ςηλῶν τὸς 
D oi ép ne ὅρως ἢ τῆς e paleas τῆς Ἡρακλέας, xd HN τι- 
ya vyy' ἐθ(. γὸ σιαλᾳιὸν σηρξε TO τίθεαζ TOISTMC ὅρες, 
χκαβασερ οἱ Ῥηγῦνοι Thé * ςηλίδα ἔθεσαν τὴν ἐπὶ τῷ πορ-- 
Uu κοιμϑμΐωυ πυργίον TY x o8 ΠΠελώρε λεγόμδυ(. πύργθ: 
αντίκει) ταύτῃ τῇ enMdY ᾧ οἱ Φιλαίνων λεγοόμϑμοι βωμοὶ, 
XP μέσίω πῳῷ Thé udlato Pid Σύρτεων γῆν' ἃ io) τα ἰῶμῳ 


—————————— 


b '"AGDexa ὅρῷ», ] Vulgà A$us- hoc loco Γαδμρίδας. At ipfi editi , fal» 
VJ . * A 
κα καὶ ον.  Redundat καὶ, neque tem recentiores , fequente paginá , fe- 
Vocem eam agnoícit manufcriptusRe- runt ut fcribimus. 


gius. 7 ὀδίῆερως «y. λόγον. ) Legit Cafau- 
* Tedupiras,] Ita mf, Regius: editi bonus ; pun&o inferropantis adhibi- 


infulas 


STRABONIS LIBER TERTIU S, 337 


énfulas exiguas utrique monti propinquas , quarum al- 
teram Junonis infulam vocant. Artemidorus Junonis 
quidem & infulam & fanum agnofcit : diverfum tamen 
ait effe ab Abila , neque montem effe , neque in Meta- 
goniis, 

Quidam etiam Plan&as & Symplegadas petras huc 
transferunt , exiftimantque has effe Columnas , quas Pin- 
darus vocet portas Gadiridas , dicens ultimo ad eas per- 
veniffe Herculem. Quin ὃς Diczarchus, ὃς Eratofthe- 
nes, & Polybius, & plurimi Grecorum Columnas ad 
fretum effe afferunt. At Hifpani & Afri Gadibus eas vin- 
dicant : nihil enim columnarum fimile habere ea , que 
funt ad fretum. Alii Columnas intelligi volunt, «reas 
oCto cubitorum columnas , que funt Gadibus in Herculis 
delubro, quibus infcriptus eft fumptus ir templi fa&us 
exzdificationem ; hafque aiunt effe , δι ad quas qui navi- 
gatione extremá pervenerunt , facris Herculi fa&is , eam 
famam curaverint divulgari, ibi maris effe terrzque fi- 
nem: atque hanc maximé omnium opinionum probabi- 
lem Pofidonius cenfet: oraculum , & multos lou: 
commentum Punicum. ἄς de legatis quidem iftis in 
utramque partem non video quid certi poffit affirmari. Id 
autem ratione non caret, quod dicitur infulas iftas aut 
montes non referre columnarum formam : ὃς quod que- 
runtur columnz proprie fic di&, quz fint finis mundi 
& expeditionis Herculez nota, — Vetufti enim moris fuit, 
με ἡ ποῦὶ ponere limites , quemadmodum Rhegini, co- 
lumellz loco jin freto turriculam pofuerunt , cui oppofita 
€ft curris Pelori : ὃς Philenorum are in medio prope ter- 





to; ἐδετέρως οἷο λόγον 9» ; CXterüm € c»Aidw.] Mf. Regius svAidu , & fic 
non ambigua fententia eft, deinceps. : 








61 ad quas qui navigatione extremá non accuraté mentem Strabonis vide- 
pervenerunt. ] Xylander, ad quas càm τὰν declarare | 
navigatione abfolutá perveni(fznt : quod ' I — 


To Mv s 1. Yyy 
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Κορινθιαχῳ p mporéte") e τὶς ἱδρυμῶμη πρότερον" ἣν ἔςησαν 
χοινῇ οἱ τίω ᾿Ατήικὴν σιὼ τῇ M εγαρίδι χα]ασούϊες love E: 
ὠξελαθέντες ὧκ τῆς Ie2oavorrilew ; € oi. κα͵αφοόνες τὴν 1e. 
λρασοννησον᾽ £ ἐσιγρώψαν)ες ἐπὶ μδμ τῷ πρὸς Ti, Μεγαρίδι. 
μέρους, 


Ta σ᾽ & gy). ILaceirne. a2. lora 
ἀκ di ja]epu "S 
Ta σι ἔςι IIeopaeovrnoO , cx Ἶωνία.. 


᾿Ἀλέξανδοθ: δὲ τῆς Ἰνδικῆς ςραΤιᾶς ὃ ὅρια βωμῷς ἔθξϊο ἐν τοῖς: 
τόσοις, εἰς ὃς ὑξάτας ἀφίκεῖο 22] πρὸς € ἀναϊολαὶς lvdo ,. 
uius. ἃ 'H pexAca,, x, ? Διιόνυσον.. 

*Hy μϑὺ δὴ τὸ ἔθ. TÉTO. ᾿Αγλὰ 5 τὰς τόσος emoc- 
6à uflaAgu Gaye τὴν αὐτὴν προσηγορίαν . x; μάλιςα ἐπειδὰν ὃ. 
χρόνί(Θ- Δι αφθείρῃ τὸς τεβένίας ὁ ὅρας. Οὐ 33 dy oi. Φιλαί-. 
yay? μδύῳσι βωμοὶ) ἀλλ᾽ ὁ Tow» μεγείληφε τὴν προσηγορ ἰαν" 
ἐδὲ ὧν. τῇ Ἰνδικῇ φήλας φασὶν ὁραδῆναι κεμῦμας, ὅθ᾽ Hi a- 
xe ὅτε. Διονύσω" ἃ λεγομϑμων proi xj δορινυμδμων ΕἾ 
τόσων τινῶν, οἱ Μακχεϑόνες ἐχυίς σον τύτες εἶναι ςήλας, ἐσ- 
οἷς τὴ. σημέϊον εὑρισχον ἢ “δ «ἰδὲ ἃ Διόνυσον ἱορωρϑύων )* 
Tp ci 7 Ἡρακλέα. Καναῦθα δὴ τὰς Jp πρῶτες, e . 
ὧν ἀσιςήσαι, τὶς. ὅροις χρύσακζ, » χειροκμήτοις. τισὶ βωμοῖς.. 
1 πύργοις, j h ewm ta) TJ) τόσων εἰς ἃς ὑξάτης ἦχον τς. 
δ)ιφανεςάτες. ( ιφανέςαοι δὲ οἱ πορθμο). κ) τὰ ὅικοιμᾶμα: 
δρη " x; aj νησίδες ῃ πρὸς ΤΌ ᾿ ὁποδηλῶν ἐχαήιάς τε * ἀρχὰς TO- 
“σων") ὀκλριπόνἼων δὲ ap χειροκμήτων ὑπομνημάτων , με7ε-- 
γεχθῆναι! τοαύομα εἰς τὸς TOmwc , € τε τὰς γησίδας τὴς βύλε-- 
"faj λέγειν. & τε τὰς ἄκρας τὰς ποιέσας ἃ πορθμόν. lgro γὺ 
ἤδη διορίσαδγαι χαλεησὸν., “πο]έροις χρὴ προσάψαι. τὴν carla λη- 





Σ᾿ ἱπεγραψαν,ἶς. ] Mf. m fequi- £ sy; Πελοκόννησίθ». ] Veteres editi 
anur, Vulgo iwi yan Jn. δ mf... Regius. ὅχ 4 Πιλαπόνησον. Ca- 


STRABONIS LIBER TERTIUS  y35 


re, quz eft intra Syrtes: & in ifthmo Corinthiaco me- 
moratur pofita columna antiquitus , quam communi operá 
collocaverunt Iones, qui Atticam & Megaridem , pulfi 
ἃ Peloponnefo , occupaverunt , & qui Peloponnefum 
obtinuerunt : infcriptumque fuit in parte Megaridi ob- 
'yersà , 


JVon ἀξ Peloponnefus , fed eft lonia: 
& in alterá parte , 
Hic Peloponnefus efl , non eft lonia. 


"€ 


Et Alexander in Indicá expeditione , ad quz ultima loca 
pervenit , 65g Indos versüs orientem degentes , aras pro 
termino pofuit , Herculem imitatus ὃς Bacchum. 

. Erat ἀπὲ hoc moris. Verüm probabile eft locos no- 
men , iftarum rerum denominationem , excipere : prz- 
fertim ubi tempus abolet pofitos limites. Neque enim 
hodie extant Philznorum arz , fed locus id nominis reti- 
net. Et aiunt in Indià neque Herculis , neque Bacchi 
columnas vifas fuiffe : nihilominus Macedones indicata 
ipfis & demonftrata quzdam loca crediderunt effe eas co- 
lumnas , ubi veftigium aliquod reperiebant eorum , que 
vel de Baccho vel de Hercule erant memoriz prodita. 
Ergo hic quoque incredibile nequaquam eft primos illis. 
in lacs , ad que ultima & maxime illuftria veniffent, li- 
mites , extructis manu aris aliquibus aut turribus aut co- 
lumnis, confignaffe : ( funt autem freta, iifque incumbentes 
montes , aut infule , maximé illuftria ad defignanda lo- 
corum extrema vel prima) deinde abolitis monumentis 
illis manuum operá conditis , nomina eorum locis inhz- 
fle : five ea minutas infulas effe dicas , five fretum con- 





faubonus , le&ioncm quam retinuimus h φηλίσιν, ) Mf. Regius eviées ,. ut 
tuetur ex Plutarcho in The(eo, & ex jam fuprà notavimus : cui leádioni, 
ápfo Strabone ; lib, 1x initio, oc loco, E mí. Mediceus, 


yy y 
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σιν, 2a TO ἀμφοήέροις ἐοικέναι τὰς €"Agc. Λέγω ὃ ἐοικέ- 
yay , διότι ἐν τοῖς τοιάτοις idpuw.) τόσοις , oj σαφῶς rayo 
pose τάς. ἐχαιὰς" xaÜ ὃ e copa εἰρη) ὁ ra "opüpsoe : Y - 
τῷ», e aoi σπλείας" τὸ j φῦμα σρὸς ,μδὺ £a Acto ἀρχῇ 
621, πρὸς δὲ Bo ou iva]. Τὰ ὧν ἐπὶ τῷ sopa] ynci-- 
2,9 , tyov]a τὸ αὐ ἰλραφόν ΤῈ 5. » crperddis V φαύλως 
eiAguc drea Con. Th ἀν ὡς di αὕτως 9 τὰ ὄρη τὰ δλικεί-- 
pz. τῷ πορθμῷ, x S ox lu τινα | τοιαύτην ἐχφαίνον]α, οἷον. 
aj euAidee , * aj Mad 

Καὶ ὁ IIndapfs ὕτως ὧν ὀρβὼς λέγοι πὺ πύλας Τ᾽ «ϑειρίτας ,. 
en ] V oua] O- yoolÍo aj eAar πύλαις 5i $0IX.€ τὰ ςύμα-- 
τα TO 5. ji» ὠδειρα οὔκ er τοιστοις Tdyu?) τόσοις » Gg Wd 
AY ex d Tie ἀλλ᾽ ὧν μέσῃ πῶς κεῖται. μεγάλῃ «Ὁ σλίᾳ did 
eodd. Τὸ ὃ ἐπὶ αὐτὰς ἀναφέρειν τὰς ὧν τῷ Ἡρακλείῳ e- 
Auc τὸ ἐνθάδε , 241 [ov εὔλογον ὡς ἐμὸν quive) ὁ ὁ 20 ἐμαό-- 
gar » ἀλλ᾽ ἡγεμόνων μᾶλλον a εξανων᾽ V ὀνόμαί. τύτε. xpa- 
τῆσαι πιθανὸν ὃ δοξαν". xal x Uh p ἸΙνδικῶν Zr. 
"Aoc Te. ἡ Cnoeapu Lo Φησιν , ex ἀφίδρυμα ispov dy- 
Agra , ἀλλὰ ἀναλώμα7» κεφάλαιον y: ilias τῷ λόγῳ" 
τὰς 22 Ἡρακλείως: Στήλας. uasa, εἶναι δέ! ἃ c ὀκείγει μέγα-- 
λυργίας.. s i Φοινίκων δααυάνης. 

Qo 5 $j6 [Πολύξι(Θ. xoholu ἐν τῷ Ἥρακ λείῳ Td ἐν Is 
δείροις εἶναι . βαθμῶν pe ME ἔχυσαν sic TO ὕδωρ : 
k πότιμον δὲ εἶναι, ἣν * Mm ἃ )αλάτης, ay ]azaléy 

XP δὼ τάς πλήμας $ ἐκλείσεισαν' xp 5. τὰς apres (Ane 
MOS ema dV ὅτι. τὸ πνεῦμα TO ἐν. 8 βαθως εἰς τὴν 
δδιφανειαν. τῆς γῆς ὠκασία ον, ! καλυφθείσης μδρ' αὐτῆς Vaso 
τῷ κὠμα (Ὁ. xo λ τὰς ξϑμξάσεις τῆς ϑαλάτηης.. εἴργεῖ) ay. TOIM-- 


- 





] σοιάυτην ixQalverla , οἷον, δίς. ] Le- quibus fuffragatur Regius codex, 
git Cafaubonus cum veteribus τοιαύτην. ! καλυφθεΐσης. ] Erüionem hanc ex 
ueQuivorle. oiay , δίς, Mf. Regius ledio- veteribus libris jam reftituendam | mo- 
nem editorum exhibet. nuerat Ca(aubonus , & ex auctore Epi- 
k πότιμον δὲ εἶναι. ] Scripti , tefte Ca- tomes; quibus addimus fidem codicis. 
fanbono, zéljc» tantüm  agnofcunt j Regüi. 'Editi x&TaAnQÓu eye, . 
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ficientia promontoria, Hoc enim Jam definitu difficile 
eft, utris appellatio ifta fit tribuenda, cüm columnz utrif- 
que fint fimiles : fimiles dico , quia talibus in locis col- 
locantur, quz evidenter extremitates demonftrant : unde 
& huic freto & aliis nomen oris apud Grzcos inditum : os 
autem intro navigandi principium eft , extremum foràs 
navigantibus. Jam parve ille in ore infule, cüm facilé 
circumfcribantur, & quafi pun&um reprafentent , non 
inepté columnis comparari poffe videntur : itemque in- 
cumbentes freto montes, eminentià fuà five columnam 
five columellam referentes. 

: Atque hác ratione Pindarus re&é dixerit portas Gadi- 
ridas, fi in ore intelligantur columnz : portis enim ora: 
ifta funt adfimilia : ceterüm Gades non talibus in locis fitz- 
funt , qux extremitatem aliquam denotent : fed jacent in 
medio quodammodo maritimi finuofi litoris. Minüs ve-- 
ro. mihi videtur rationi confentaneum , ad. ipfas in fano. 
Herculis pofitas columnas nomen Columnarum referre. 
velle : probabile enim eft non à mercatoribus , fed à du- 
cibus primüm indito hoc nomine , ejus deinde famam in-- 
claruiffe , ^» ficut evenit de Indicis Columnis. Tum in- 
fcriptio earum , non facri donarii dedicationem , fed fum- 
mam impenfarum indicans , rationem illam impugnat τ᾿ 
nam Columnas Herculis, argumentum magnificentiz ejus, 
non factorum à Phoenicibus fumptuum oportet effe. 

Porro autem fcribit Polybius.effe Gadibus in templo 
Herculis fontem, ad cujus aquas paucorum-fi« graduum 
defcenfus , potui aptas : qui ad ftus maris contrario pla- 
né fit affe&us modo , càm fub exundationem maris def- 
ciat, & defluente eo impleatur. —Caufam rei confert in 
fpiritum , qui e no in fuperficiem .terre. effertur :- 
quà fuperficie fub maris affluxu ab' aquis occupatà , fpi-- 
rtum., cüm. fuis exitibus folitis privetur, introrfum re-- 





é» [itut evenit de Indicis Columnis,.] Hoc Xylander omiférat,-- 
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Twy ὀΐξοδων οἰκείων" ἀναςρέψαν ὃ εἰς τὸ ἐντὸς ἐμφρατΊ d τὰς 
τῆς πηγῆς vropsc , xj ποιεῖ λοιψυ δρίαν' γυμνωθείσης ἢ πάλιν 
σὐθυπορῆσαν ἐλούβερο] τὰς φλέξας τῆς πηγῆς, ὡς ἀναῤλυήν 
δὔποόρως. ᾿Αρ7εμίδωρ(- δὲ ανἹεισσὼν τύτῳ, ᾧ ἅμα "rap 
αὐτῷ τινὰ γεὶς αἰτίαν, μνηϑεὶς δὲ x τῆς Σιιλανῷ. δόξης τῷ 
συγίραφέως , V μοι δοκεῖ μνήμης ἀξία εἰπεῖν, ὡς ὧν ἰδιώτης 
cv. ταῦτα, x; αὐτὸς. x, Zug. llocadww(O- di A648 
λέγων εἶναι τὴν igopias TaUTlu , δύο φησὶν εἶναι φρέαάϊα ἐν 
τῷ Ἡρακλείῳ, x; τρίτον ἐν τῇ zroMd p δὲ ἐν τῷ Hpa- 
κλείῳ, τὸ Jp μικρότερον. πὶ ὑδρευομδμων σωνεχῶς ἃ αὐβωρὸν 
X, ὠκλείασειν , X) λειαογίων τῆς ὑδρείας, rAmpSoS πά- 
λιν τὸ δὲ μεῖζον dY ὅλης τῆς ἡμέρας τὴν ὑδρείαν 9 ἔχον" 
μειάμϑμον JA τοι xalaario x; τὰ ἀλλα φρέα]α πανῆα., vox- 
τῶρ πληρδοϊς , μηκέτι ὑδρουομϑῥον' ἐπειδὴ δὲ σὺυμαυία!ᾷ X2 
? τῆς συμπληρώσεως καιρὸν m ἀμασώϊις πολλάκις, πεσσιςεῦ- 
Qua, P καιννῶς Uaro τ ἐγχωρίων τὴν ἀντίσσλοιαν. Ὅτι μὲν ὅν 
ἡ ἱςσορία πεαίς συ) , x; ὁτί(θ» εἴρηκε, x, ἡμες ἐν τοῖς «0459 
δόξως 4 θρυλλεμδμην παρειλήφαμϑρ. 

Ἢκεομϑν δὲ, 35 φρέαϊα εἶναι, τὰ μὲν πρὸ τῆς πόλεως ἐν 
τοῖς κήποις, τὰ dV ΕΥ̓Τος' 19. δὲ τὴν μοχθηρίαν τῷ ὕδα(Θ» 
x? τὴν πόλιν δεξαμϑμας Ἐπιπολάζειν τῷ λαχχαίε ὕδα(Θ. εἰ 
μέν Toi 3; τύτων Ti DD. φρεάτων δμδείκνυϊαι ὃ τῆς av]iara- 
θείας ὑπύνοιαν, οὐκ loj. Τὰς dV αἰτίας simo συμᾷαϊνάᾷ 
ταῦτα ἅτως, ὡς ἐν χαλεαοῖς δποδεχεόγαι δεῖ. * Eixoc 4p γὰρ 
ὕτως ἔχειν ὡς ὁ lloAvGic φησιν. Εἰκὸς δὲ κα) 99 φλεξῶν 





πὶ ὑδγινομϑέων. ] Sic codex Regius hic 
& infrà. Priores editi dnd , pof 
teriores ὑδρευμᾶμονς Eo libentius emenda- 
mus ὑδρευομᾶρων, quód paulo poft legitur 
ΔΙαλιπόντων 3 ὑδρείας. Quomodocun- 
que legatur, fententia non obícura eft. 

^ αὐϑωρόν. 1 Editi «fep». Xylander 
& Ca(aubonus legere jubebant «óepu : 
fed vox αὐθωρὸν editorum lectioni pro- 
pior eft , &eam exhibet mf, Regius, 
guem ícquimur, 


9 ixe.] Xylander & Cafaubonus 
mallent ἀνέχον : fed. nullius libri favet 
ipfis auctoritas, 

P καρᾶς. . «. ἀντίπλοιαν. ] Legitliben- 
tiüs cum Xylandro Cafaubonus xees... 
ἐν πτάθειαν.  Decít conjeGuris manuf- 
criptorum fides, fed fuffragatur aliqua- 
tenus vetus interpretatio: ei ef'e con- 
trarium maris refluxum inaaiter arbitrati 
funt indigene. | Et pauló infrà , Strabo 
yocem ἀὔἼπάθμαν uíurpat de eadem pu- 
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verti , obftru&tifque fontis meatibus aquas intercludere : 
rursümque denudatà aquis fuperficie , venas fontis libe- 
rare obítru&tione , atque ita tum aquam copiose ebullire. 
Artemidorus autem dum hujus fententiam vult refellere , 
aliamque à fe caufam profert , fa&à fimul 5» Silani hifto- 
rici mentione , indigna relatu mihi videtur dicere : quip- 

e cüm & ipfe & Silanus harum fuerint rerum rudes. At 
Pofidonius alfitatis hanc narrationem damnans , duos ait 
in Herculis templo effe puteos, & in urbe tertium: eorum. 
qui funt in templo Herculis , minorem , cüm continenter 
ex eo aqua hauriatur, eà ipsi horá ficcari , rursümque 
impleri ubi defitum fuerit aquari : majorem, 54 totius diei 
aquationi fufficere , & ipfum quidem minui , more alio- 
rum puteorum , fed aquatione no&u ceffante repleri : & 
cüm in repletionis tempus incidat non raro maris de- 
fluxus , creditam effe í: incolis inufitatam illam contra-- 
rietatem.affedionis. MHiftorie quidem huic fidem adhi-- 
bitam fuiffe , càm ille ait , & nos in divulgatis rerum inu- 
fitatarum: narrationibus traditum reperimus. 

Auditu etiam cognovimus , effe Gadibus alios quoque: 
puteos partim in ipsà urbe , partim extrà in hortis : fed: 
ob aquz vitiofitatem in urbe ufurpari cifternas lacuftris. 
aque : utrüm autem hi quoque putei aliquam iftius: 
naturalis diffenfionis à mari dent fignificationem ,. 
ignoro. Quod íi hec ita eveniunt, caufarum affigna- 
tionem ita par eft accipere, ut fieri in rebus difficili-- 
bus debet. Ác fieri poteft, ut res ita habeat, ficut ju-- 
dicavit Polybius. Probabile eft etiam quafdam fontis ve. 





teorum affe&ione marinis reciproca- pulatut Regius: codex. . Editi Seta - 
tionibus contrari, —— oic. 

4 (poA dor, ] Libri veteres , juxta —  Eixes μδὺ γάρ. ] In editis deeft γᾷ: 
Cafaubonum, fic habent; & ipfisadíti- quodex mí. Regio reponimus,. 





63 Silani. ] De Silano hiftorico ni- accurate: totius diei aquatione minui . 
hil refcire nos fatemur. ipfum quoque, more aliorum puteorum 

64 totius diei aquasioni fufficere, & ip-- aquatione ποδία ceffante, repleri, — ^ 
fum quidem minui , &c.] Xylander non- ' 
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τινας 3 σπηγαίων νό]ιδ)γείσας ἐξωθεν aussy , x, * 7rapix- 
χυσιν εἰς τὰ πλάγια μάλλον διδόναι τοῖς ὕδασιν, ἢ t aya: 
Gew , x2 TO ἀρχάϊον ῥεῖθρον eic τὴν κρίωΐω" γοτίζεὗϑαι JV ἀναγ- 
adjow δχικλυσαύ(» τῷ κύμα». υ ΕἸ ὥσασερ '" ABlwoda- 
» re N05 ne N ΩΝ * M 
pO- φησὶν, εἰασνοῇῦ τε καὶ Caron τὸ συμξαϊνον «G4 τας 
πλημμυρίδας xj «EA τὰς ἀμφώτεις ἔοικεν, εἶναι ὧν τινα 
ῥεόντων ὑδάτων, ἃ κατ᾽ ἄλλες μὲν πόρες ὀκχεῖ T ἔχρυσιν x2 

/ JUD'NP , T M M / M X / 
Qpuciy εἰς τ δγηφανειαν (ὧν δὴ Te: ςομα]α “πηγᾶς X, χρίωυας 
χαλϑμδμ) κατ᾽ ἄλλες ^j πόρες σωνέλκεῖ) πρὸς τὸ ἃ ϑαλάτ- 
7ης βαθίθ"" x * cuveZalpovla μδὼ ἐκείνην, ὥςε πλημμυρεῖν , 

εἰ ec 93 N ( N 5 ^ H / € j 
Y orar ἢ $xaeyon yirs]as , TO οἰκεῖον δηιολειασή ῥεῖθρον" E ΄σα- 
λιν ἀναχωρεῖ πρὸς τὸ οἰκεῖον βέίθρον , ὅταν ὀκοίνη λάθῃ τίω 
ἀναχώρησιν. 

Ox. οἶδα ἢ πῶς κατ᾽ ἄλλα δεινὰς ᾿διοφαίνων ὃ ΠΠοσειδώ-- 
Yi» Tuc. Φοίνικας, ἐδἼαῦθα μωρίαν μάλλον, ἢ δριμύτηϊα αὐ- 
τῶν καγέγνωχεν᾽ κ ἡμέρᾳ μᾶρ 29 x, vuxT) ἡ V ἡλίᾳ αἰξαφορὰ 

n N M t N e »* X ε i D : 
μέϊρεῖται , ποτὲ μϑρ τὸ γῆς OP O« , ποτε ὅ use γῆς Qar- 

» t « 2 Ld 4 
vodig. Φησὶ ἢ ? € ὠχεανῷ κίνησιν ὑπέχειν ἀςροειδὴ ase4o- 
δον, ? μδὸ ἡμερήσιον δαοδιδῷσαν, 7 ἢ μέωυιάαν, ὃ di ἐνιαυ- 
σιᾶαν, συμααθῶς τῇ σελίωῃη. Ὅταν γὺ αὕτη ζωδιε μέγε- 
θ. b ὑπερέχᾷά τῷ ὁρίζοῦ!θ». ἄρχεδϑϑαι! τε διοιδεὶν 7 ϑάλᾳτ- 
Ἴαν x; CnGapew $ γῆς αἰϑήϊῷς μέχρι μεσαραγήσεως᾽ ὀκκλί- 
γαῦί. ἢ τῷ &eps , πάλιν ἀναχωρεῖν TO Wm» κατ᾽ ἀλί- 
γον, ἕως ὧν ζώδιον ἱπσέραῃ ἡ δύσεως καὶ σελίωώπ᾽ ἔιτα μϑμειν τον 
σῶτον ἐν τῇ αὐτῇ κα]αςάσῳ χρόνον, ὅσον ἡ σελίωώη σωνά 74 πρὸς 





5. παρίκχυσιν. ] Sic fcripti, juxta Ca- 
faubonum , & mf. Regius, Vulgó ωϑδ- 
At». 

* ἀναθλίοειν. M(. Regius ἀνωθδλύξειν. 

u ΕΠ ὥσπερ. ) Sequimur Regium co- 
dicem. Editorum lectio minus placet, 
εἰ e| ome. 

X συνεξα!ρονα e ἐκείνην. ] Legit Ca- 
faubonus x; συνεξαίρονγαι μδρ ἱκείνη. Quod 
non placet Ábrah, Gronovio, Animadv. 


ín Strab. , p. 172. Le&io enim vulgata 
videtur ipfi optimé cohzrere fequen- 
tibus. 

Y ὅτων 5 ἱκανοὰ γύῖᾳ.} Sic mff. Re- 
gius & Mediceus, Editi ὅταν οἷον CAU 
qiiia. 

— X χάλιν «nep. ] FOrté πάλιν δὲ 
ἀνεχωμῖ, quod arridet Abr. Gronovio; 
fed quod nulla zuetur librorum au&o- 


ritas . 
nas 
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nas humeCiatas extrinfecus laxari, ita ut magis in obli- 
quam partem aquas diffundant , quàm eas fecundüm prif- 
tinum alveum in fontem exprimant : laxari autem ne- 
ceffe eft inundatione aquarum. Quod fi, ut 5s Atheno- 
doro videtur , infpirationis & expirationis fimile quippiam 
habent maris affluxus & refluxus, fortaffis quzdam aqua- 
rum fluentium funt , quz per alios meatus naturam fecutz 
effluxus in fuperficiem effundunt ( quorum ora fontes & 
fcaturigines vocamus ) aliis autem meatibus unà trahun- 
tur ad profunditatem maris: ezque aquz mare ita attol- 
lunt, ut exundet quando fit exfpiratio , ac tum fuum 
relinquunt proprium meatum : in quem redeunt , mari 
defluente. | ἫΝ 
Nefcio autem qui fa&um fit , ut Pofidonius in cateris 
rebus acumen ingenii Phoenicibus tribuens , magis hoc 
loco eos fatuos , quàm fubtiles judicet. Solis conver- 
fionem die ac nocte metimur, partem fupra , partem in- 
fra terram eo exigente. Jam ille tradit oceani motum 
imitari converfionem cocleftem , effeque xítum maris 
alium diurnum, alium menftruum , alium, ad lunam cer- 
to modo affedi, Cüm enim luna unius figni fpatio fu- 
pra horizontem elevatur , tum intumefcere mare, & in 
terram effluere : quod etiam fenfus poffit percipere : id- 
que dum ad medium cceli luna perveniat. Inde decli- 
nante aftro , paulatim mare abfcedere , dim uno tantüm 
figno ab occafu abfit luna : tum confiftere ipfum , do- 








a ἡμέρα pp Ὁ x γυκτὶ ἡ TE 9A! zi enim "tpa pe Ὁ x νὺξ, fed in reli- 
φιφορὰ » &c. ] Liber H. Stephani à Ca-. quis fert ut editi : quod ftare nequit; 


faubono adductus fcribebat: zuew μὲν nam vel omnino ut cditilegendum eft, 


29 x, wb τὴ δ᾽ ἡλιώ περιφορᾷ, δίς. quod. vel omnino ut liber H. Stephani, 
eódem recidit. Adhancledionemali- — ^ ὑπερίχά. ) Ita mí. Regius ; edi& 
quatenus accedit Regius codex ; habet ὑπερέχη. | 





6; Athenodoro. ] Duos Strabo lau- bonis fodalis : videtur hic effe cuius 
dat hujus nominis fcriptores, lib. xiv. — & hoc loco & aliàs( lib. 1 ὃς xv1) apud 
Tarfenfis uterque fuit; quorum alter Strabonem memoria eft. 
philofophus ἃ Stoicorum familiá & Stra- 


lonmus Al. 2,22 
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αὐτίω * δύσιν" X ἔτι μᾶλλον τοσῦτον., ὅσον χινηθεῖσα. ὑστὸ 
n / . ἢ ^ c" € 9? 5 , . 
γῆς ζωδιον "xoxo: ὧν τὰ ὁρίζον." εἶτ᾽ VanGajrem πάλιν. ἕως. 
f^ ε- Ἁ f» / 4 » » zT 
TW ὅσο γῆν ueowparuadl(g» eir ἀναχωρεῖν ἕως ἂν πρὸς τὰς 
9 N e ] (e € . 
ayaloAge αἰδεχωρήσασα καὶ σελίωη ζωδιον τῷ ὁρίζον7(Θ- "eroe" 
/ 4 / b € fe e : : 
μδρειν ἢ μέχρι ἂν ζωδιον Ves γῆς μέϊεωριδ)ῇ, x; πάλιν Von 
/ / ε 
(αι νειν" ταυτίω Jp εἶναι! Ae. T ἡμερησίαν eeuodow. 1 ,ὼ ἃ 
ad εἴ - δ' N € /»€ / N N 
μηνιάαν , oTi μόγιςσαι μδμ αἱ παλίξῥοιαι "yryvoy?) «ἷδὰ τὰς συ-- 
/ ΩΣ ο Σ 
vodwc , εἶτα ueigila, , μέχρι diyolouw' πάλιν dV αἰξονν. 
LA / f € ΄ 
μέχρι πανσελήνε" x, μειῷν) πάλιν ἕως diyolous dbivad(g 
5 c/ r1 , . 
él ἕως 3) σωωόδων αἱ αὐξήσεις" * πλεονάζειν δὲ xj χρόνῳ xy, 
/ : N 3599 ἡ. 5. 9 9 
τάχᾷ τας αὐξήσεις. Τὰς dU ἐνιαυσίας «Da 99 ἐν Γ αδεί-. 
θέῶι y / [4 3^ N N / 
poic zruüecda4, ψησὶ λεγούίων ὡς xD 9epmac τροσσᾶς. μάλιςα 
9, Ν € 3 €. , 3 3 
αὐξοινῖο. x, αἱ ὠναχωρήσεις , x, αἱ ὅχιξασεις. Eixac dl αὐτὸς 
$9 ἃ ; ἴω] “- ν €) 2 δ € 
uo. d Tpo«ocoy μέὲιφόγαι μδρ ἑως ἰσημερίας" αὐξεῶαι ἢ ἕως xe 
μερινῶν. τροσσὼν » εἰτὰ μειζα)αι μέχρι εἰαριγῆς ἰσημερίας" τα. 
ΟΝ (e n 
aeu]. μέχρι )ερινῶν. τροασῶν. 
la» 4 δὴ αἰδιόδων τῴτων ἐσῶν xal ἑχαϑϑίω ἡμέραν x; νύχ-- 
/ (v 
τῶν ἃ σωυώμφω χρόνον, dic μδὼ δχιξεινώσης τῆς γαλάτηης,. 
Jic ἢ ἀναχωρώσης., τέϊαγμδῥμως ὃ x; Tii ἡμερησίων χρόνων x 
v. νυκτερινῶν, πῶς olov?) τὸ πολλάκις μὲν cvuGapew x? τὰς 
ὠμασώτεις τὴν πλήρωσιν τῷ φρέαϊίθ». μὴ πολλάκις ἃ τὴν 
λειψυδρίαν i Tl πολλάκις uiv , μὴ ἰσάκις δὲ" * ἢ x) ἰσάκις δὲ, 
£ T M di LE δ 7 e N NS c N , ev 
7 τὺς dt 1 αϑειρίτας ταῦτα μὲν μη ἱκανῆς οἤνεῶαι τηρῆσαι 
xaÜ ἡμέραν γινόμδμνα" τὰς JV ἐνιαυσίας «ἰδιόδως, ἐκ dy) ἀπαξ 
/ 2 y fe N » € ἢ 7, δ 9 N 
cuj Gajyoy oy xav. &T(O- τηρῆσαι τὰ καθ᾽ ἡμέραν yiyojdpa. Ao 
N el / 3 ἂν 9 « 4 J J 
pny oTi γε πιςόῦᾳᾷ αὐτοῖς. δῆχον ἐδ ὧν X, 7rpocetxa A4 Sue-—-. 





€ πλεονάξειν δὲ. ] Reponimus particu- 
lam δὲ ex míf. Regio & Mediceo, quz 
ex editis exciderat; 

4: dy. ] Sic legendum arbitratur Ca- 
faubonus, non δὲν ut ferunt editi. Ca- 
fauboni conje&uram aflerit Regius co- 
dex quem fequimur.. 


€: καὶ χκὶ ἰσάκις. di. } Hxc defunt in mí? 


Regio.,. 


f χὰς δὶ l'adupirac ταῦτα μὰν μὴ ἱκαϑ 
νὲς. δίς. 1 Sic mf. Regius; atque ita 
omnino legendum eft ,.ut cuique vide- 
bitur, qui feriem hujus: difputationis 
profpexerit. Vocula δὲ δὲ negatio we 
in editis defiderantur ; qvi defectus in- 


terpretes procul à Strabonis mente: 


impulit; ut par:erat;. 


'STRABONIS LIBER TERTIUS yw 


nec luna occiderit , atque item dum infra terram fub ho- 
zizontem unius figni quantitate defcenderit : exinde rur- 
fum increfcere , donec. ad medium coeli infra terram 
luna appulerit : poftea iterum recedere ufque dum ver- 
süs ortum progreffa luna figno uno horizontem fe ha- 
beat altiorem : tum eodem ftatu manere , donec ea figno 
horizontem fuperet altitudine : exinde rurfum in terram 
exire. Hunc ergo ait ille maris effe diurnum circuitum. 
Menítruum porro, quód maximi refluxus contingunt 
circa novilunium : deinde dum zquá portione divifa vi- 
deatur, minui: hinc rurfum ufque ad plenilunium au- 
geri, & minui exinde, ufque dum diminuta lumine di- 
midium lucidum oftendat , poftea rurfum ad coitum uf- 
que crefcere : ea autem incrementa tempore & celeri- 
tate fefe fuperare. Annuas denique maris vices fe à 
Gaditanis auditu cognoviffe ait. Ita enim illos trade- 
re , circa zflivum folftitium receffus acceffufque maris 
maximé augeri : fe vero conjecturam facere , eofdem 
inde ad equinoctium ufque diminui, rurfumque ad bru- 
mam ufque accrefcere , ab πᾶς ufque ad vernum zqui- 
noGium decrefcere , porroque augefcere , ufque ad afti- 
vum folftitium. 

Hz maris vices cüm quovis die naturali eveniant, bis 
quotidie mari fe efferente , & bis fubfidente, idque fuo 
ordine & interdiu & no&u : quomodo fit ut putent im- 
pletionem putei fxpe evenire fub refluxum maris , non 
fzpeautem exinanitionem? Aut fzpe quidem, fed non to- 
ties, 66 aut etiam toties : ?? Gaditanos autem non fuffecifTe 
accuraté obfervandis iis , quz fierent quotidie: qui po- 
tuerunt annuas viciffitudines ex eo deprehendere , quod 
femel fit toto anno ? Nam quód fidem eis ipfe adhibue- 
rit, ex eo conflat , quód ipfe conje&uram de reliquis 





66 auteriam toties. ] Verba hzc de-  pretationem  Xylandrinam revocavi- 


Jenda funt, fi mf. Regio fides fit. mus ad Strabonis mentem. V ide fupra , 
67 (χΤιάϊταπος non fuffeciffe , &c.] not. f, 
Reftituus Grecis ex mí, Regio , inter- 


Zzz i 
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eal τάς μειώσεις x; πάλιν αὐξήσεις , dpa τροσσῶν ὅλ: τροφαξ: 
τε ἑτέρας , κᾷκαιθεν πάλιν ἐσσανόδως. Ka μῆν vde ὠκεῖνο εἰ- 
X06 , ὅτι τηρήκοὺὴ᾽ ὀήϊες τὰ μὲν συμθαμνονῖα οὔκ εἶδον, τοῖς 
δὲ μὴ συμᾷαϊνῳωσιν va Quo) aU ὃν “Σέλευκον δ. ὃ πο 
τῆς Ἐρυθρᾶς )αλάτἼης. , X; 8 ἀνωμαλίαν τινὰ. ἐν τύτοις n 
ὁμαλότήϊα λέγειν ὩΣ τὰς 2) ζωδὶ ἴων. Δίαφορας" ἐν μὲν 39 τοῖς 
ἰσημερινοῖς Codioic τῆς σελήνης ὅσης ὁμαλίζοιν τὰ πάβη , ἐν 
δὲ ταῖς τροφικοῖς ἀνωμαλίαν εἶναι , 1 7A xal Ta Dl 
dj ἄλλων $xagoy κατὰ τῷῶς σωνεγγισμοὺς εἶναι b τὴν ἀνω-. 
μαλίαν.. 

Prae δὲ X? τὰς Jepras τροπὰς au τὴν σαγσέλζωον. 
φησὶν ἐν τῷ T MNA iocóp TOÀ ἐν 1 αδείροις σλείεξφ 
ἡμέρας, un duda σιμυεῖναι τὰς ἐνιαυσίως Δξαφορας. Ig 
JÓp Toi ὃ cusodov ὠκείνε V μῶωυος , τηρῆσαι μεγάλίωυ QA. 
λαγήν ὧν Aia Ww Barrie ayaxoane cog τὰς ἐμαωροῶεν.,. 
ὧν αἷς ἐδὲ ἕως ἡμίσῳς τὰς ὄχθας ἔδρεχε" τότε Ji υὐσεερχεῖοϑαι. 
τὸ ὕδωρ , d Udpeb: Qu, τὺς epalieras αὐτοθι ( de οἢ ἡ 
Ἰλίσα 4 ϑαλάτίης «eR ἑαπακοσίες eadiwc) Τὴ di ὅλὶ 9«-. 
λάτγῃ. πεδίων x, X emm ^ gadíus εἰς βαθῷ» καλυκήορδῥων 
σο τῆς πλημμυρίδιφ» ὥςε Ὁ γήσεις ἡπολαμιξανεϑαρ τὸ τῆς 
xpiazid Ho. , τῆς τε 9 νεῶ 8 ὧν. τᾷ Ἡρ ακλείῳ X τῆς. 
τὸ χώμαῖϊ». ὁ ὃ Tg λιρᾶμθ-. πρόχειῖ). 9 ἂν T αδείροις » ὅσ 
ὅχι. δέκα πήχεις καλυφΊ μῶμον » pip Φησὶ" κἂν ape 
$n δὲ τις x το διπλάσιον τάτε , XL τὰς βνοδμας ποτὲ. 
αἰδαυξήσες , gTO oaa &y Th) ἔμφασιν ἥν ἐν. τοῖς πε-. 
δίοις. ᾿παρέχέϊαι τὸ tando τῆς πλημμυρίδεθ.»" TETo μϑρ. 
δὴ τὸ vaÜQ. , κοινὸν ieopérra] XP πᾶσαν. τὴν κύκλῳ παρω-. 
κεαγῖτιν.. 





5 ἀνωμαλίαν ceo o ὁμαλότη )α. ] Mf. faubonum, & mf. Regius, TW? ἐνριλογιᾶν. 
Regius, & alii, tefle Cafaubono, fcripti 1 ἐπὶ Χ sae. ] ld eff xxx fladia. 
ἐαηλίαν a e . ἀνομαλοότητα.. Mf. Regius. tmi » $«dius , id eit ftadia. 


b, τὰ, ἐνωμαλίκι, 1 Scripti ; juxta Ca« quinguogintas. 


STRABONIS LIBER TERTIUS  ;4 


porro incrementis ὃς decrementis folítitiorum ὅς zqui- 
no&tiorum causà addit. Ne hoc quidem confentaneum 
eft, homines iftos obfervandi ftudiofos , ea que eve- 
niunt. non animadvertiffe : credidiffe iis qua non fie- 
rent. Refert ergo 5* Seleucum eum qui à Rubro mari 
oriundus fuit, in his zqualitatem inzqualitatemque fta- 
tuere aliquam pro fignorum cocleftium ratione : nam luná 
in zquinoGtialibus fignis herente , equabiliter illos «ftus 
fieri : in folftitialibus autem , & quantitate & celerita- 
te inzquali : eamque inzqualitatem in reliquis fignis lo- 
cum habere, pro eo atque unum quodvis eorum ad dicta 
propius accedit. 

Ipfe autem fe memorat Gadibus in Herculis templo 
fuifle fub ipfum zftivum folftitium , in plenilunio per ali- 
quot multos dies , neque tamen anniverfarias iftas mu- 
tationes potuiffe deprehendere: fed circa ejus menfis 
novilunium. magnam fe in Betis. fluvii apud Ilipam re- 
percuffione notaffe diverfitatem : qui cüm anté. vix uf- 
que ad dimidium ripam madefaceret, tunc ita fuerit ef- 
fufus, ut ibi aquarentur milites ( abeft autem Ilipa à 
mari circiter 15cc ftadia): & campeftria mari propinqua 
etiam ufque xxx ftadia in altum fuiffe aquis tecta, ita ut 
infularum modo , mari quzdam. ambirentur : altitudo fun- 
damenti , cui fanum Herculis infiftit , & aggeris , qui 
portui Gaditano prepofitus eft, ufque ad x cubitos oc- 
cultata ,, ut menfum fe ait: quód fi quis etiam duplum 
hujus addat ,. fecundüm incrementa tunc faQa, ita poffit 
indicium preberi ejus magnitudinis , quam in campis 
exundatio fecit. Atque hoc quidem traditur evenire com-- 
muniter. toti orz oceano adjacentis circulo.. - 





68 Seleucum eum qui d Rubro mari quendam à Rubro mari profectum, Cüm: 
oriuncus fait. ) Id eft ἃ regionibus ad plures effent fcriptores Seleuci nomi- 
mare Rubrum. Male Xylander, Seleu.. ne , hunc pro more Strabe defignat: 
cum qu:ndam d Rubro mari oriundum, | ex patrià : eumdem fortéquem libro t, 
Multo pejus vetus interpres , Seleucum — py 21,SeleucumBabylonium appellayit;. 
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To ἢ Κ᾽ Ἴξηρί» πόϊαμ χαινὸν xj ἴδιον φησὴν TO πλημ- 
pupé 29 £3 Oa Q χωρὶς ojGpe? xj χιόνων, ἐφειδᾶν τὰ 
βόρεια πνοὔμαϊα πλεονάσῃ'" αἰτίαν σ᾽’ ἐἶναι Thu Aur, 
dY ἧς pér σωνεκξαλλεῶαι 229 τὸ uuo» vzzo T ανέ- 
μων. Ἱςορέϊ δὲ x; δένδρον ἐν Ἷ αδείροις, óQec ἔχον καμῶ- 
Ἴουᾶμως εἰς ἔδαφί(Θ»., πολλάκις δὲ φύλλα ξιφοειδῆ, πηχυαῖα 
τὸ Mix, ART. δὲ τε]ραδαχήυλᾳ. [Περὶ δὲ νέαν Καὶ αρ- 
χηδοόνα,, δένδρον &E ἀχάνθης φλοιὸν ἀφιέναι, ἐδ ᾧ vpacuala 
γίνέίαι κάλλιςα. lo μδὺ sv ἐν ladeipou , χαὶ ἡμιέ!ς εἰδομδμ 
ὅμοιον ἐν Αὐγύαηῳ XD τὴν δὲ κλάδων xalaxaw |a τοῖς δὲ 
φύλλοις ἀνόμοιον, wde καρασὸν &yor τῷτο dV ἔχειν φησί. Τὰ 
JV ἀκάνθινα ὑφαινέϊαι x; ἐν Kaawadoxia dxpl J| gd» δὲν- 
dor τὴν ἄχανθαν c ἧς o φλοιὸς , ἀλλὰ xauacnA n βο- 
Ἴανη. Τῷ ὃ δένδρῳ τῷ ἐν 1 αδείροις xj τῷτο προσιςρήϊαι, 
ὅτι κλάδα μδρ δ)ποκλωμᾶμε., γάλα ῥέ" ῥιζὴς δὲ τεμνομένης 
μιλτῶδες ὑσρὸν ἀναφέρέται. Τοσαῦτα ἃ e 0D ol αδείρων. 

Αἱ δὲ Κατηερίδες, δέκα μέν εἰσι, xéwlaj dV. ἐγζὺς ἀλ- 
λήλων, πρὸς dpxloy δπὸ τῷ dj ᾿Αρίαάξρων λιμέν(Θ» πελαγία" 
μία σι αὐτῶν ἔρημός for τὰς dV ἄλλας οἰκῶσιν ἄνθρωσσοι 
μελάγχλαινοι, ποδηρεις ἐνδεδυχότες τὸς χιτῶνας . ἐζωσμένοι 
«Vbi τὰ ςέρνα, δ ῥόδων «ἰδεπσαϊοιωῦτες, € ὅμοιοι ταῖς 1 ρα- 
γικαῖς lloma. Ζῶσι, dV Ye βοσκημάτων νομαδικώς τὸ 
πλέον μέταλλα δὲ xor] κατ [rrepa x; μολύξδῳ, κέραμον 
ἀντὶ τύτων ἃ τῷ δερμώτων 209a Toy Taj , Xj ἅλας, x; yaA- 
xoa πρὸς τὸς ἐμασόρες. [Πρότερον μὲν ὅν, Φοίνικες μο- 
904 τὴν ἐμασορίαν ἔςελλον ταὐτίω Cx ql l'adipow : xpvagTor- 





k ὅμοιοι ταῖς Τραγικιῶς Ποιναῖς. ] oiC 
Ἰερεπάυπι cenfebat Cafaubonus , atque 
ita omnino fert Regius codex. Suffra- 
. gatur vetus interpres. Editi , ojo τοῖς 
«ράγοις ταῖς ὑπήναις, quod interpreta- 
batur Xylander , barbas , hircorum in 
r.orem , alentibus, Hanc lcctionem de- 
fendit Raph. Fabrettus ( Comment. de 
ColumnàaTtajani , cap. 1 , p. 9 & feqq.) 


cui certé affentirinon poffumus. Locum 
hunc illuflrat Athenzue , qui lib. xi1, 
cap. $, lberos ait in publicum prodire 
tunicis ad pedes demiffis veflitos , & 
Tragicis flolis ami&tos : ἐν Tpavyixazs ςο- 
λαῖς. Athenzus videtur [beris tribuere 
quz Strabo Caffiteridum incolis ,. u£ 
Ca(avbonus rgonuite 
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Novum autem & peculiare quippiam ille de Ibero flu- 
vio refert, eum aliquando exundare nullis imbribus aut 
nivibus caufam prebentibus , cüm borez frequentes flant: 
in causá effe paludem, per quam fluit: nam à ventis aquam 
paluftrem unà extorqueri. Narrat etiam arborem effe 
Gadibus , cujus rami ad folum fint deflexi , folia frequen- 
ter cubitalia longitudine , quatuor lata digitos , formà 
gladii. Et apud novam Carthaginem arborem effe , qua 
€ fpinà corticem emittat, unde tele pulcherrime confi- 
ciantur. Nos fané , quod ad ramorum deorfum infle- 
xionem attinet , Gaditanz arboris fimilem in /Egypto 
vidimus , foliis tamen diffimilem, & fructu. ( facit enim ille 
fuam frugiferam) carentem. E fpinis autern textura fiunt 
etiam in Cappadociá ; fed nulla arbor fpinas fert 5» ex 
quibus cortex : verüm herba eft humilis. De Gaditaná 
autem arbore id preterea narrat , eam ramo effracto , lac, 
radice incisá , humorem. minii fimilem emittere. Atque 
hec de Gadibus fufficiant. 

Caffiterides 7» infule decem funt numero, vicinz invi- 
cem , ab Artabrorum portu versüs feptentrionem in alto- 
fite mari: una earum deferta eft, di tala ab hominibus 
incoluntur atras veftes gerentibus , tunicas indutis ad ta- 
los ufque demiffas, cin&tis circum pe&us , qui cum baculis 
ambulant 7: fimiles Tragediarum Furiis. Vivunt ii ex 
pecore , vagantes feré incertis fedibus : metalla habent 
ftanni & plumbi, quorum , & pellium loco, fictilia , fales, 
& «rea opera à mercatoribus recipiunt. Primis tempo- 
ribus , foli Phoenices à Gadibus eó negociatum iverunt ,. 
eelantes alios iftam navigationem. . Cüm autem. Romanr 





licam. tranflatum , quem prelo mox. 


65 ex quibus cortex. ] Verba hec fup-- 


plevimus à Xylandro omiffa. 
7o Ca(Juerides. ἡ De harum infula- 
rum fitu & hodierno nomine recentio- 


- res inter fe non concordanr, Fusé de- 


his commentamur 175 annotationibus 


* noftris ad Strabonem in linguam Gal- 


committendum , in luminis aurasbre-- 
yi emerfurum confidimus. 

7* fimiles Tragediarum Furiis.] Lo- 
cum hunc juxta Grzci contextus: 
emendationem interpretati fumus, Vie 
de not. k.. 


EE .  ZTPABQ0NOZ ΒΙΒΛΙΟΝ T. 
'[ec ἅπασι τὸν mAgwv 4) di Ῥωμαίων £araxoAulotd row yau- 
κλήρῳ Ti), ὅπσσως C αὐτοὶ γνοῖεν τὰ ἐμιασορέία.͵, φθόνῳ ὃ 
/ € 9 / 3 ! Ν ev  . N 
yavxXAnpÓO- ἑκὼν εἰς τέναγί(Θ» ὠξέξαλε τὴν vou εἐαϑαγαγων 
3 3 N AS »/ NY M e / 3 8 » 4 4 
di εἰς ? aUTOY ὄλεθρον X, Τὰς ἐφομένγος. aUuTOCG ἐσώθη 2.“ 
ναυωγίῳ . ὁ ἀπέλαξε d δημοσίᾳ τὴν τιμήν ὧν ἀπέξαλε ᾧορ- 
/ Qi P ad δὲ ej : / / 95, ᾿ 
τίων. | Τωμανοι ὁμῶς πεέιρωρδμοι πολλάκις. ἐξέμαθον 
? πλοῦ ἐπειδὴ δὲ ὦ [Πσπλιθ. Kpzas- Af o. Cac ἐπ αὐ- 
τὰς, ἔγνω τὰ μέταλλα ἐκ μικρῷ abu ὀρυγτόμϑμα,, x, Tóc 
ἄνδρας εἰρζωαϊες é« αἰδεασίας ἤδη τὴν ϑάλᾳϊταν ἐργαάζεῶαι, 
Υ ἘΞ 3^4 5 7 $ / Cu / f 
ταὐτίω τοῖς ἐθέλωσιν ἐπέδειξε χαίσερ ὅσαν πλείω τῆς dietp- 
γέσης εἰς τὴν Βρεϊανικήν. Καὶ «ἰδὲ μὲν τῆς lénpíac x τῷ 
προκειμένων νήσων ταῦτα. 





1 δημοσίᾳ, ] Sic fcripti , tefle Cafaubono 5 quibus adde mf, Regium, Editi 
δημοσίαρο ᾿ 





vem 
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quendam navis magiftrum fequerentur , ut & ipfi empo- 
poria ifta addifcerent , is invidià du&us, dedità operá na- 
vem fuam in vadum compulit , in eandemque rl 
lis, qui infequebantur conJe&is , ipfe ἃ naufragio fer- 
vatus ex zrario publico pretium amiffarum mercium re- 
cepit. Tamen En re fzpius tentatà , navigationem 
addidicerunt. Deinde 7: Publius Craffus cüm eó navigaffet, 
videretque metalla non alté effodi , hominefque eos pacis 
ftudiofos, otio abundante, mari quoque navigando ftudere, 
id volentibus commonftravit : quanquam amplius mare 
navigandum effet eo , quod inde ad Britanniam pertinet. 
Ac deHifpanià quidem , ὃς infulis ante eam fitis hzc fuf- 
ficiant, 





.71 Publius Craffus, 15 et P. Licinius ful debellavit , & de iis triumphavit 
Craffus , qui anno ab Urbe conditá 656 anno 660. Vide Suppl. Freinshemii ad 
eonfu] creatus fuit , Lufitanos procon- — Liv, lib. xxx , cap. 30. 


Jonmus I. .  Aaaa 


“4 | 
π““Ξ-π Ξ ῤῸ6 ÉL -“- 
ΑΛ ΡΡὗ ΙΑΑΟΒΑΥΑΥ͂ 710. 


E. x mandato illuftriffimi Fa ANC TE CAN CELLARII; 
legi STRABONIS RERUM GEOGRAPHICARUM li- 
bros xvir ad fidem mfíf. emendatos ab uno ἃ Regix Inf- 
criptionum atque Humaniorum Literarum Ácademiz So- 
ciis. Sperabat doGiffimus T'heodorus Janfonius ab Alme- 
loveen , cum anno 1707 peritiffimum. Geographorum 
Strabonem Amftelzdami dn ; füurredurum olim quem- 
piam ,. qui poft clariffimos viros, Herefbachium, Xylan- 
drum , Cafaubonum ὃς Palmerium , inftru&tus illis fubfi-- 
diis, quz nonnifi raro & difficulter offenduntur , femel, 
quod ifti viri nondum potuerint attingere , rité perfectu- 
rus effet. Surrexit tandem vir ille, &, quod orbi lite- 
rato fauftum predicare aufim , Regiorum Codicum ope ». 
fi non omnia, plurima faltem Strabonis loca ita perfecit, 
ut fuus przftantiffimo fcriptori nativus decor reftituatur. 
Hanc ergo maximi momenti operam, quz typis iterum 
atque iterum mandetur , digniffimam duxi. Dabam Lu- 
tetiz- Parifiorum , die 11? decembris, anno R. S. 1762. 


JOANNES CAPPERONNIER, 
Bibliothece Regiz Cuftos , & Regius 
Grzcarum Literarum Profeffor, - 
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PRIVILEGE DU ROI. 


L ovis, PAR LA GRACE DE Dirv, Ror pe FnaucE ET DE 
NAvARRE, à nos amés & féaux Confeillersles gens tenans nos Cours 
de Parlement , Maítres des Requétes ordinaires de notre Hórel, 
Grand-Confeil , Prevót de Paris, Baillifs, Sénéchaux , leurs Lieu- 
tenans Civils & autres nos Jufticiers qu'il appartiendra , Sarum: 
Notre amé LaAunENT Dunaup, Libraire à Paris, nous a fait ex- 
pofer qu'il defireroit faire imprimer & donner au public des ouvra- 
ges qui ont pour titre. Hifloire abrégée des Infecles , Strabon en Grec. 
€ en Latin , s'il nous plaifoit lui accorder nos Lettres de privilége 
pour ce néceffaires: A4 cEs CAUsES voulant favorablement traiter 
l'expofant , Nous lui avons permis & permettons par ces préfentes 
de Eire imprimer lefdits ouvrages autant de fois que bon lui fem- 
bfera, & de les vendre, faire vendre δὲ débiter par tout notre Royau- 
me, pendant le temps de quinze années confécutives, à compter du 
jour de la date des préfentes: faifons défenfes à tous Imprimeurs , 
Libraires & autres perfonnes, de quelque qualité & condition qu'el- 
les foient , d'en introduire d'impreffion étrangére dans aucun lieu de 
Rotre obéiffance ; comme auffi d'imprimer ou faire imprimer , ven: 
dre , faire vendre, débiter ni contrefaire lefdits ouvrages, ni d'en. 
faire aucun extrait fous quelque prétexte que ce puifle étre, fans 
la permi(fion expreffe & par écrit dudit Expofant, ou de ceux qui 
auront droit de lui ; à peine de confifcation. des exemplaires con- 
trefaits, de trois mille livres d'amende contre chacun des contre- 
venans, dontun tiers à Nous, un tiers à l'Hótel-Dieu de Paris, & 
l'autre tiers audit Expofant , ou à celui qui aura droit de lui, & 
de tous dépens, dommages & intéréts: A la charge que ces pré- 
fentes feront enregiftrées tout au long fur le regiftre de la Commu- 
nauté des Imprimeurs & Libraires de Paris , dans trois mois de la 
date d'icelles ; que l'imprefhon defdits ouvrages fera faite dans 
notre Royaume , & non ailleurs, en bon papier & beaux caracte- 
res, conformément à la feuille imprimée , attachée pour modéle 
fous le contre-fcel des préfentes ; que l'Impétrant fe conformera 
en;tout aux réglemens de la Librairie , & notamment à celui du 
dix avril 1725 ; qu'avant de les expofer en vente, les manufcrits 
qui auront fervi de copie à l'impreffion defdits ouvrages feront 
remis dans le méme état oü l'approbation y aura été donnée és. 
mains de notre trés-cher & féal Chevalier Chancelier de France 
le eur DE LAMOi1GNON ; & qu'il en fera enfuite remis deux exem. 
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plaires de chacun dans notre Bibliothàque publique, un dans celle 
de notre Cháteau du Louvre, & un dans celle de notre trés-cher 
& féal Chevalier Garde des Sceaux de France, le fieur FEYpEAU ΡῈ 
Bnov ; le tout à peine de nullité des préfentes. Du contenu def- 
quelles vous mindons & enjoignons de faire jouir ledit Expofant 
& fes ayans-caufes , pleinement & paifiblement, fans fouffrir qu'il 
leur foit fait aucun trouble ou empéchement. Voulons que la copie 
des préfentes , qui fera imprimée tout au long au commencement 
ou à la fin defdits ouvrages, foit tenue pour duement fignifiée ; 
& qu'aux copies collationnées par l'un de nos amés & féaux Con- 
feillers - Secrétaires, foi foit ajoutée comme à l'original. Comman- 
dons au premier notre Huiffier ou Sergent fur ce requis , de faire, 
pour l'exécution d'icelles , tous actes requis & nécelfaires , fans de- 
mander autre permiffion , ὃς nonobítant clameur de Haro , chartre 
Normande & Lettres à ce contraires : CAR tel eft notre bon plai- 
fir. ον à Paris, le cinquiéme jour du mois d'o&obre, l'an de 
grace mil fept cent foixante-deux , & de notre régne le quarante- 


huitiéme. Parle Roi en fon Confeil. LE BEGUE. 


Regiffré fur le Regiflre XV dela Chàmbre Royale & Syndicale der 
Libraires & Imprimeurs de Paris , n*. 612, fol. 347 . conformément 
au Réglement de 1723. 44 Paris. ce 8 Novembre 1762. 

| LE BRETON, Syndic. 
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